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A NEW 
MALAGASY-ENGLISH DICTIONARY. 


EDITOR’S PREEACE. 


HE first complete Malagasy Dictionary was prepared by the mis- 
sionaries of the London Missionary Society, and printed at their 
press in Antananarivo in the year 1835; it consisted of two parts, 
English-Malagasy and Malagasy-English,—the former was. prepared 
by the Rev. J. J. Freeman, and the latter by the Rev. D. Johns. They 
were assisted by three natives, and doubtless embodied in their work 
the result of the studies of their companions. It was the L. M.S. 
missionaries who reduced the language to writing, and laid the 
foundation of Malagasy literature by writing and translating many 
important books, including the Pilgrim’s Progress, the Bible from 
Genesis to Revelation, and the two parts of the Dictionary above 
mentioned; and ail in the short space of 17 years. One of their 
companions was a printer, and all they wrote was printed by themselves 
at the Society's press in the Capital. See an article by the Rev. 
W. E. Cousins, ANTANANARIVO ANNUAL, 1884, pp. 43-47. 


The second Dictionary, Malagasy-French and French-Malagasy, 
was prepared by the Jesuit Fathers, and printed by them in the island 
of Bourbon in 1853. This work was a great improvement upon that 
of the Rev. D. Johns, and remains a very valuable book of reference. 
Having had to compare these two dictionaries paragraph by paragraph 
and line by line, I have no hesitation in saying that the Dictionary of 
the Rev. D. Johns was drawn upon toa much larger extent than the 
slight reference to it in a foot-note to the table of abbreviations would 
indicate. The Hova explanations of numerous words are simply literal 
translations of David Johns’ definitions. 
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The present, the third complete Malagasy Dictionary, is based upoa 
the two preceding dictionaries. We have used the one as freely as 
the other, and we hereby express our great obligations to the Jesuit 
Fathers for the many provincial words and phrases taken from their 
valuable work, as also for the great light some of these words throw 
upon Hova words and phrases. In a few cases we have been unable 
to verify some of the words and phrases, and they appear in this 
Dictionary as copied from the two earlier ones followed by a note of 
interrogation in brackets. 

The words in Clarendon capitals are either roots or derivatives that 
have acquired a special meaning of their own; but when a compound 
word or a secondary root appears in Clarendon capitals, the primitive 
root, when known, is given in brackets. 

Coming immediately after the root we have tried to show whence 
the word has come, from Arabic, Swahili, Malay, French, English, etc. 

Then with a slight inset, and in small Clarendon type, we have given 
the derivatives, trying always to follow this order :—(1) TAFA-, (2) VOA , 
(3) A , (4) the passive from the root formed by a suffix, (5) the form in 
Mr-, (6) MAN-, (7) nouns, and idiomatic phrases illustrating the use 
of the word. Before proceeding to another root, we have given in 
ordinary small capitals (1)-the compound words from the preceding 
root, and in nearly every case giving the elements in brackets, and 
occasionally words similarly spelled but from different roots; and 
(2) the various simple passives derived from other roots. At first sight 
many of these passives seem to be out of alphabetical order, but we 
believe we have been quite right in putting them where they are, rather 
than by mixing them up with the compounds of the preceding rvots. 

In many cases we have given references to synonyms, and have called 
attention to words where there is some similarity in spelling or meaning. 
We do not, however, say which are synonyms and which are not. 


It will be noticed that we have placed TAFA among the passive 
prefixes, and that we have always given the passive derivatives before 
the active. As to whether these verbs should be called passives or not, 
we would refer the student to some interesting papers by the Revs. L. 
Dahle and G. Cousins in the ANTANANARIVO ANNUAL for 1878, 1881, 
and 1883. Mr. Dahle’s papers on ‘‘Studies in the Malagasy Language”’ 
in various numbers of the ANNUAL are also worthy of careful reading. 

We have not thought it necessary to go beyond the simple MI- and 
May- forms of the verb, except in cases where some different meaning 
was attached to the word, seeing that every Mi- implies a MAMPI-, 
MIFAMPI-, etc., and that every MAN- implies a MAMPAN-, a 
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MIFAMPAN-, etc. We believe it will be found most helpful to beginners 
to find nearly every relative, and every passive, active, and relative 
imperative given. 

In the names of plants, birds, etc., the names in brackets refer to the 
names given by the natives of these provinces to these plants where 
the specimen was obtained, while the wider word provincial (Prov.) 
is put after words or derivatives not in use among the Hova. We 
could have localised many words, but we fear that, had we done so, 
with our imperfect knowledge of many provinces, we should have been 
restricting the use of the word. Many of them we know to be in use 
in some Cases in as many as eight, nine, or ten parts of the island ; and 
others, which we have only heard in one or two, may possibly be in 
use in five or six or more. We must wait for further knowledge, and 
for the preparation of a dictionary three or four times the size of this, 
before attempting the localisation of all provincial words. In the 
meantime it would be a preparation for that if residents in various 
parts of the island would note the use of such words in the places they 
reside in or may visit. 

On pages 410-413 we have gathered up all the active verbs in 
MAM-, and on pages 415-423 those in MAN-, where there has been a 
rejection or strengthening of the initial consonant of the root in forming 
verbs in MAN-. 


We have accented every word, and two kinds of accents appear, 
the grave-and the acute, but this has been caused by our not having 
enough of one kind. There is no distinction implied between grave 
and acute. Not having the proper accent mark we have been obliged 
to use two when we wished to show that ao and a# were not diphthongs, 
ai, and ao show that the vowels are to be sounded separately with an 
accent on the sand o. It will be noticed that in the earlier sheets we 
divided some words by putting the accent mark after a consonant, but 
throughout the rest of the work we have put all accents on the vowels. 
In a few instances a mistake has been made by an accent on an 2 
preceding an a, thus do, in such cases a6 was intended. The same 
applies to oy or of in two or three cases, dy or dz was intended. 


Every definition has been revised in consultation with J. Andrianai- 
voravelona, the intelligent pastor of the church at Ampamarinana, with 
whom the Editor has had 108 sittings lasting from two to three hours 
each; another native, J. Rajaofera, who has been with the Editor 
as student, teacher in the Normal School, and secretary for thirteen 
years, has spent nearly three years in copying and compiling under our 
direction much that appears in this work. In addition to these, An- 
drianony, the pastor of the Ambohitantely church, sent ina list of old 
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words and phrases ; but no other natives have taken part in the work, 
except as occasional referees. We have gathered up much useful 
information from a Ms. dictionary of over 1100 folios written by Mr. 
Edward Baker, formerly L. M.S. printer in Madagascar.; we have 
also consulted two large Ms. dictionaries in the L. M. S. library, Anta- 
nanarivo ; the sheets of 24 pages, A to A/ofradona, and the whole of the 
letter B, left by Mr. Louis Street (See ANTANANARIVO ANNUAL, 1884, 
P. 49); various pamphlets written by missionaries during the last 10 or 
15 years ; and many valuable papers in the eight volumes of the ANTA- 
NANARIVO ANNUAL. The Revs. G. Cousins and T. T. Matthews placed 
their interleaved dictionaries at our disposal, and the Rev. L. Dahle 
and Mr. Wm. Johnson have also sent in a short list of words, most of 
which are in the Appendix ; while nearly all the Arabic derivations have 
been taken from Mr. Dahle’s papers in the ANNUAL. The Rev. W. 
Montgomery also sent us a few words. 


But we are under greater obligations to the following: (1) The Rev. 
W. E. Cousins, who not only has revised his CONCISE INTRODUCTION 
and allowed it to be incorporated in this work, but placed at our 
disposal his interleaved dictionary, which embodies his notes over a 
period of twenty years, and has sent nearly all the Malay, Polynesian, 
etc., derivations. (2) The Rev. J. Sibree, F.R.G.S., who has made 
the birds and animals his special study, and has also sent occasivnal 
references to Malay, Polynesian, and Swahili. (3) The Rev. R. Baron, 
F.L.S., who has contributed the valuable botanical information with 
the scientific names as given by Mr. J. G. Baker, F.R.S., of Kew, 
from specimens collected by Mr. Baron, and printed here as sent in, 
the Editor being responsible for the derivations and arrangement 
only, except in a very few instances, Mr. Baron wishes it to be under- 
stood, however, that even after the greatest care has been exercised, 
there must always remain a certain amount of uncertainty in plant 
nomenclature, especially in regard to the rarer and less important plants, 
inasmuch as native names are often loosely applied and vary much in 
different localities. This remark also holds true of birds, insects, etc. 
(4) W. Clayton Pickersgill, Esq., Her Majesty’s Vice-Consul, who has 
supplied numerous provincial words, and nearly all the Swahili deriva- 
tions and references, 


The four gentlemen above mentioned have also read all the proofs 
of this work, and have given me much valuable assistance. as 1 have 
carried it through the press. To them and Mr, Parrett this Dictionary 
owes a great deal. 


We have placed the errata in the Appendix, which contains words 
received too late for insertion, or gives meanings and derivations result- 
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ing from a careful reading of the sheets as printed. Any suspected 
error should direct the student to the Appendix. 

Finally, a word of praise is due to the L. M. S. printing office and 
its able staff of Malagasy printers, who, while having no knowledge of 
English, have in exactly twelve months completed the work ; the whole 
expense of which has been met by the printing office funds without any 
grant from the Society. 

We believe this work will be found to contain more information than 
is usually found in a Dictionary proper, and that it will prepare the 
way for any future editor to commence a more thorough and complete 
work than this can lay claim to. 


J. RICHARDSON, Epitor. 


Faravohitra, Antananarivo, 
May ist, 1885. 


°.° The Editor has made arrangements for the reading of all 
papers contributed to TENY SoA, etc., by natives, the KABARY, the 
new Edition of the PROVERBS, the MALAGASY GAZETTE, etc. efc., and 
Sor collecting the words not embodied in this Dictionary, so as to be 
able, should he return to Madagascar in 1886, fo issue a supplement. 
He would esteem it a favour, if those interested in the subject would 
note any omitted words, meanings, or derivations, and send to him, 
care of the Secretary of the Imerina District Committee, Antana- 
sartvo, or to the Mission House, 14 Blomfield St., London Wail, 
London, E.C., endorsed DICTIONARY, giving name of bovk and 
page. Should the Editor not return, the work will be ready for 
any one else who would like to take it up. 


ABBREVIATIONS. 


‘Pro., pronoun. 
redup., reduplicative, 

rel,, relative. 

rel. imp., relative imperative. 
rel, 4., relative substantive. 
4. substantive. 

inter., interjection. suf. pro., saffix pronoun, 








» recip, 
opt. imp., optative imperative. ». tr., transitive verb. 


Ar, Arabic, Portug., Portuguese. 
Arch., Archipelago, Sans., Sanskrit. 
Chal., Chaldee. 
Eng., English. 
Fr., French. 
Germ., German. 
Goth., Gothic. 1 
Gr., Greek. 

Heb., Hebrew. 
Hind., Hindostani. 





Loy. Is., Loyalty Island, 
Mal, Malay, 


Norweg., Norwegian. Vak, Ank., Vakin’ Ankaratra, 
Polyn., Polynesian. 











A CONCISE INTRODUCTION 


TO THE 


MALAGASY LANGUAGE. 


PREFACE. 


T the request of the Editor of this Dictionary I have prepared a 
“ second edition of the CONCISE INTRODUCTION TO THE STUDY 
OF THE MALAGASY LANGUAGE, written by me twelve years ago. The 
substance and general arrangement of the book remain unchanged ; but 
1 have abridged some parts, rewritten others, and carefully revised the 
whole. Expansion, rearrangement, remodelling, and fuller illustration 
would have been more in harmony with my wishes than the abridgment 
necessitated by the requirements of the present work; but I have yielded 
to the wishes of the editor and publisher, who required an introduction 
of about 50 pp., and preferred using my book to making a new one. The 
twelve years that have passed since the first edition was printed have 
been fruitful in results bearing on the study of the Malagasy language. 
During that time the third edition of Ny GRAMARA MALAGAsy LE- 
HIBE, by the Rev. G Cousins, and MALAGASY FOR BEGINNERS, by 
the Rev. J Richardson, have been issued, and many important papers 
discussing separate points of Malagasy Grammar have been published 
in the different numbers of the ANTANANARIVO ANNUAL. I should 
alse mention the French Grammar of Marre de Marin, Paris, 1876 
(GRAMMAIRE MALGACHE, fondée sur les principes dela Grammaire 
Favanaise). The CONCISE GRAMMAR OF THE MALAGASY LANGUAGE 
by G. W. Parker, published by Trabner and Co, 1883, does not unfor- 
tunately contribute anything new, as itis simply an unacknowledged 
abridgment of my own book. In revising for this edition I have freely 
availed mvself of any hints I could gather from the above-named 
sources, and have made many small changes for the correction of 
misstatements and the removal of ambiguities. The reader must bear 
in mind that it is impossible in so limited a space to give the modifica- 





tions which many of the statements require. The book falls very far 
below my own ideal ; and I conclude with the hope that some student 
of the Malagasy language may be able ere many years have passed to 
prepare a Grammar that shall be abreast of our present knowledge of 
the language, and be enriched with an ample collection of well selected 


and arranged examples. 


ABBREVIATIONS USED. 








The Grammar of Pére Webber . seve (1855). 
Do. Pére Ailloud 20(1872) oe 
Do. Rev. G. Cousins... ......(1882)...... C. 

Malagasy for Beginners, Rev. J. Richardson (1884) R. 

Antananarivo Annual 1.0.00. .0.cc600ssseeeeeaeeeees AeA 





The figures refer to the sections, unless pages are expressly named. 
The figures in brackets refer to sections of the present work. 


Abundant examples illustrating almost every form given in this book 
may be found in the GRAMARA MALAGASY, by the Rev. G. Cousins, 
and in MALAGASY FOR BEGINNERS, by the Rev. J. Richardson; and 
to these two books I would refer those who are seeking fuller illustra- 
tions of the rules here given. 


W. E. COUSINS. 


A CONCISE INTRODUCTION TO THE MALAGASY 
LANGUAGE. 


a 


CHAPTER IL-THE LETTERS. 

1.—The Malagasy Alphabet (called by the natives, Ny Abidj) contains 
twenty one letiee, vin all those contazned in the oglish Alpbabet, with 
the exception of 0, 4, u, w, and x. 

2.—The vowels have the open continental sound ; thas :— 





a a8 a in father: — maso, the eye 
eo . yy late ofa, done 

i ” ” meet mahita, to see 
° 00 “too ody, a charm 


3.—Y representa the eame sound asi, but is used at the end of words, and 
is sounded very lightly. 

In recent editions of the Bible y is used in the body of words taken from the 
Greek to represent the letter Upsifon ; thus :— 

Egypta, Egypt Synagiga, Synagogue 

4.—0 is sometimes sounded like o in hope, but only when used as the sign of 
a vocative case, a8: Andriamanitra 4, or in introduced words, as: Rajéna, kapéty. 
—In speaking, a final a, when unaccented, is usually elided before any 
other vowel ; thus : 
(a) Milica dey is pronounced milds’ dry 

Mpandréva ifa » mpandrav’ ifa 
Manila irdo » mandl’ iréo 
(0) Mandates slona mandate’ slona 

6.—In like manner a final o is usually elided when immediately followed by 
another 0. Thus maindno élona, is pronounced mamén’ dlona; but in writing 
both words should be given fully. 

7.—Final ¢ is always accented ; as manomé, to give; mamonjé, save! hafé, 
coffee. This rule is 00 well established, that no mark of accent need be used in 
writing or printing. 

8.—Care is needed to pronounce all vowels with clearness, especially final 
vowels, as a single vowel is frequently the only mark of distinction between 
two words altogether unlike in meaning; e.g. dlona, person, and élana, 
twisting ; manénina, to regret, and manénona, to weave; manana, to possess, 
and ménina, to long after ; rola, money, voly, planting, ¢olo, hai 

9.—When i or y precedes g, ng, h, k, or nk, a similar sound is heard after 
these letters, as: smikiateaka, to seek ; mikidea, to purpose ; mingidso, to swear ; 
ery kiéa, and also; anankirdy kida, another too; midingia, to start. This 
‘usage seems to be confined to the Hovas. In printing this euphonic i is usually 
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10,—When in the derivatives two vowels would come one of which 
would be the first letter of the root, and the other the final letter’ of the prefix, 
an h is sometimes inserted between them for the sake of euphony ; thus:— 


Tharlany (not iaviany) from ary 
Mikahiea y»—-midaooa) yo 
Hahosine 1» aovana) » bee 
Hahantivane Aaanterens) —},—antitra 

11.—The only trae diphthongs in tho language are two :— 


¢) 


ai, ay* pronounced like i in might. 
{ } ao pronounced like ow et 
18.—The double vowels 00, io, which occur frequently, are sometimes 
called diphthongs; but unless they are pronounced very quickly, the sound of 
each vowel can easly be distinguished ; and in forming pamive verbs, etc., 
‘accent advances to the second vowel, as: dio, diéry ; mahalo, mahalesra. 
13.—The following combinations of vowels aleo occur: ia, oa, oi and oy, 
@e, aoe, and oai. 
14.—In the combinations ai and a0 each vowel retains its own sound, when 
is the prefix ured to form passive verbs, e.g. (idina), asrina (rine). 
15.—Most of the consonants are Pronounced as in English however, is 
always hard, as in gold; j has the force of d: ; s before i, and sometimes in a 
Tees dogres before @, is sounded like a soft sh, The distinction between s and = 
in paneer ‘maintained, the former being pronounced like s in sun, and tho latter 











sin zone. 
16.—The Malaguay does not allow the free combination of consonants com- 
mon in European ¢, and many of our words appear to the natives 


extromely hareh., ‘Tie allowable oombizations of consonaste are very few, and 
the tendency of the la to use short open syllables; at the close of a 
word no excoption is allowed to this rule. 

‘The following combinations of consonants are found at the beginning of 
words: ar (ridradridra, &s i. § (ery), ‘© (tro), te (tear), ng (ngidny), mb 
(boa mp (mpanirafire)_ ‘The tree last possibly arose out of the fuller forms 

ang, amb, amp. Comp. W. 243, and notice the common pronunciation tay 
eubilana for tay mbola, 

17.—In forming derivatives and compounds n combines with the dentala & 
and t, o with the gutturals g and k, and m with the labials b and p.. ‘Thus 
the only possible combinations are nd (including nér, nds, i.e. nj), nt (including 
ntr, nts), ng, nk, mb, and mp. 

Wand m comin, inthe mil of» word before angther consonant have urualy 
and I think justiflubly, been regarded a8 closing, the able (thus 
man-da, fan-jaitra), though this is disputed by wome. Atany rate jd be 
so regarded in compounds, e.g. mila (not a-nila), manam-bola (not mana-mbola). 

18.—The above being the only allowable combinations of consonants, certain 
chunygon are nevowary in forma compounds; these may be ensily ‘oompre- 
hhended, if the clumifization and nities of the various consonants are borne in 
mind, as the chanyes naturally arise betwoen consonants of the eame class. 
‘The following in a convenient and useful arrangement :— 








LABIALS. GQUTTURAIS. —-DENTALS AND SIBILANTS. 
Pure bpm gkn a j¢apta 
Impure vf h Ire ‘ 





© Ai, ay are occasionally written, especially in older books, el, ey. 
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The consonants named impure are not able to maintain their position in the 
formation of com but are changed into their ing pure conso- 
nants (v into b, f into p, h into g or k, into a), or strengthened by the insertion 
of a dental (thus r becomes dr, s becomes j (i.e. ds), and s becomes ts). 

W is placed both with gutturals and dentals, because its pronunciation varies, 
as it combines with the one class or the other; this may be easily perceived b 
noticing the pronunciation of such words as wonga and mdnda. The Fren 
enumerate as many as four varieties of n in Malagasy; but the Hovas do not 

19.—The above changes are required :— 

(1) In forming derivatives that take a prefix ending in n or m (an, in, man, 
mam, san, tan, ctc.). 

(2) When n or m is inserted between two words as the sign of an indefinite 
possessive or ablative case (124, 5 1), as colom-bava (volo » vara). 

(3) In contracting words ending in na by throwing away the final a, and 
so shortening the word one syllable ; thus manan (a) vola becomes manasm-bola.* 

20.—The examples given below illustrate theee various changes :— 

B-b becomes mb: thus man-bdraka becomes mamboraka 


av » mb: ,, manan (a) viva ” manam-bava 
n- » mp: ,,  vidi-n-pardky » vidim-pariky 
R- 9 mp: os; an-fo ”9 am-po 

a-h ” ng > 4, 2xman-hitaka » mangitaka 
a-h ” > yy) )«= WOa-Dehazo ” voan-kazo 
n-] » nd: ,, saron (a) loha ” siron-déha 
R-Fr » ndr: ,, man-rd ” mandré 

B-s » nts: ,,  an-simbo » an-tsambo 
R-s ” nj ry) irai-n-sthy 9 irain-jéhy 


31.—The final syllable na has been already referred to as liable to contraction 

by rejection of the a. Words ending in the syllables ka and tra are also frequent- 

ly contracted by the rejection of entire final syllable. Thus: mangdlatra 

dia, to go away without permission, becomes nangdla-dia ; and tapaka tongotra, 

broken - becomes tépa-tongotra. When one of the impure consonants 

18) follows a word so contracted, it is changed according to rule, as if, the 
us :— 


m or n closed the preceding syllable. 
f changes to p : thus ta £6 becomes tapa-pé 
Vv ” bd: ” tra véatavo ” hala. tavo 
h » k » sarotra hénatra ” siro-kénatra 
1 » a », mitadrika lAiana ” mitari-dalana 
r ” dr »» zanaka Rabé ” zana-dRabé 
8 » te: »» Misdraka siina ” misara-tsaina 
8 » ds (i.e. j): ,, tapake s¢éhy 9 tapa-jéh 


#3.— Words ending in the light terminals ka, tra, and na have many pecu- 
liarities in common, and form a class by themselves. Pére Webber theee 
syllables mutes; they are not actually mute however, but are sounded very 
© (a) Before « word beginning with m or n the whole syllable na is rejected; thus manam- 
) becomes manampi-maso ; fofona-nehandro Semen fofo-nehuedee. ™ 

6) Similarly the n of 1M, 6 1) cannot stand before noun beginning with 
a! duos, ranemase, wale of the. eve (Le. hee akanjo-nify, the garment of the teeth (Le. 
Fame) 80 too tori-maso, hifa-mdse, tempo-menakely, volo-maso, didi-Nana , tendro-mo- 


4 Notice that euch combinations and contractions as those given in 1} 19-21 cause no change 
im the accentuation (comp. } 53). 
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lightly, especially when the accent of a word falls on the 
Pia ape ig The final a is at times changed 


appropriately used. When followed by a consonant, 
Giatinetly heard -—0.g. mangaleke sire, to beg salt; he 
thought? zavatra nangelering, something stolons 
93.—When word ending in ka, tra, or na is followed by noun or pronoun 
in the pontoosive case beginning with a vowel, the final a is rejected, and ite 
abeenog is marked by an apostrephe (124 3 2); thus: 
Sétrok? dlona, ‘some one’s hat 
Fiéntatr’ Thito, kmown by Ikoto 
‘Naléin’ ity réa ldhy, _ taken by those two men 
94,—The Malagasy appear to regard contraction, according to the euy 
laws stated above, a1 clegance of * hence they indulge in it w Trcly, 
‘and contract words that stand in any relation to one another. "Thus, of 
two words joined according to the rules of contraction, the second may be :— 

A Possxsarve Case, as: liva-biteika (Idvaka vitsika), an ante’ nest. 

Tux Aorwr or 4 Passive ou Retarrvm Venn, as: tiam-bidy (tiana, védy), 
beloved by (one’s) wife. 

‘Tux Osvecr or 4 Venn, as: mamile-pandrika (vélatra, fandrika), to spread a 
trap. 

A Locrme Aoovsatrve (127 ¢), as: madi-pé (ditra, fo), obstinate of heart. 

A.Noux mx Avroarrion ; as, andrian-driy dman-driny (andriana, rdy, dmana, 
rény), the nobles who are as father und mother. 

‘A PREDICATE PRECEDED IMMEDIATELY BY 178 Suprect, as: ny fonosin-do, thi 
thing wrapped up is rotten: eo too in: ny fanambadiam-barobarctra; fahadatam: 
pietrena, fa va, fa rem pison . 

‘An Absnorrve, a: élon-kindry (lone, Kéndry), © wise man. 

‘A Vern in THE InviNrrive x00D, a8: nasdi-nando (dee, tao), bidden to do. 

An Apvmnn, as: mipétra-piana (pitraka, féana), to sit about idly. 
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CHAPTER II.—ROOTS. 





95.—The variety and re; of the derivatives (61) oontained in the 
Malagasy language render a Sarelal. toad ly of the roots from which 
formed absolutely essential to an Saact nad thorough knowledge of the language. 

98.—Roots may be used as verbs active (ary, coming), and passive (ray, 
conquered), nouns (trano, house), and adjectives (tears, good). 


31.—Some of the Pronouns, adverbe, prepositions, conjunctions, and inter- 
jections may alto be considered roots, as it is no longer possible to trace them 
to simpler 


28,—The same root is sometimes used for different parts of speech. Thus 
ditrika may be a noun, meaning the dust blown into one’s eyes; or an adjective, 
uned of the person into whose eyes dust hax been blown. 

29.—Roots may be divided into two classes:—(1) Primary roots, as -#re. 
(2) Secondary rote, as trinjdra (zara), Aomehy (Aéhy)- 

30.—Primary roots consist of one, two, or three syllables; never, if the 
theory of secondary roots be fully accepted, of four, or five, 





zVi1 


$1.— Examples of primary roots :— 

(1) MowosyrLaBLEs: vy, iron; ra, blood. These are rare ; see be, da, fo, fy, la, 
be, fo, re, ro, to, 20. 

) DrssyLiaBies : rdno, water ; tdny, earth ; mdeo, an eye; trdtra, overtaken ; 
rake & wedge ; sdina, mind; dzo, got. 

(3) TrisyLuaniEs: féntatra, known; sdxtatra, first-fruits; tdpaka, out off; 
véeaka, conversation ; nénina, regret; olona, . 

$3.—It will be noticed that all the examples of trisyllabic roots end in the 
light terminals ka, tra, and na. There atill remains the possibility that all the 

roots in the language were monosyllables or dissyllables, as the follow- 

g facta tend to show that the terminations ka, tra, and na are affixes that 
have been appended to shorter words :— 

(1) They are sometimes disused. Thus we have isa and isska, one; irdy and 
irdika, one; nama-ldhy and ndmana, a companion ; /dka and lakana. Cf. W. 12. 

(2) In certain words they are interchanged. Thus pétsika and potsitra occur 

the same sense ; 80 too élanelana and élakélaka ; robéhina and robdtina ; fasika 
and fdsina, and even fasy. Cf. W. 24. 

(3) Dissyllabic roote used in a sense allied to that of the forms are 
by no means rare. Com for instance: maria (ria), riaka, riana, teoriaka. 
The dictionary will afford many examples of such f es of roots. 

(4) They often obscure the real root. Thus sdkatra is not so near the Malayan 
forms singap, ukkep, as is the passive sokdfana. 

33.—The general rule for the accentuation of a primary root is that the 
accent must be placed on the first eyllable. 

%4.— Probably this rule would be found to hold universally in purely native 
words. Hundreds of examples anaJogous to those given above (31) may easily 
be found. Some of the apparent exceptions are to be explained by forei 
derivation: e.g. from the French, kasé, cachet; kafé, café; lalana, lalodna, 
loi; from the Arabic, mizéna, mizan (scales). In other cases, even if a primary 
root can no longer be found, we may, as » general rule, assume its former ex- 
istence, and refer a syllable preceding the accent to the class of monosyllabic 
prefixes noticed in § 37. This, or foreign derivation, will doubtless: be the 
explanation required to account for an apparent anomaly. 

35.—Secondary Roots. Besides the primary roots above described there is a 
large class of enlarged roots, which may be conveniently named secondary, as 
they are for ordinary grammatical purposes treated precisely in the same way 
as primary roots. The enlargements the primary roots receive are of two 

(1) Many of them take a monosyllabic prefix: an-, ba, bo, etc. See below, 
§37). Thus to the primery roots ghana, Acrina, dia, may be added the prefixes 
re-, tsin-, ko-, thas forming the secondary roots rochana, tsingérina, kodia. These 
again may take the regular prefixes and affixes; thus rodhana may take the 
active prefix mi- and become mirodhana ; tsingérina may take the passive prefix 
@- and become aésingcrina (imp. atsingeréno) ; kodia may take the passive affix 
-ana and become kodidrana. 

(2) Others ayain, comparatively few in number, admit of an infix (om), 
which is inserted immediately after the first consonant. Thus from tény, crying 
or tears, we get fomdny, and from this again the derivatives, mitomany, mitoma- 
nia, itomaniane, ampitomanina, eto. So too with lomdno (léno), hométhy (héhy), 
teméetra (toetra), and perhaps homana (hana (?), comp. Adwo and Malay makan 
(food), though the accent makes this somewhat uncertain. The word karainkona 
(kainkona) appears to have an infix ar, with which may aleo be compared ésard- 


96.—Infixes are not used exclusively to form secondary roots, but often to 
form adjectives, as: somdry (edry), resembling, likely ; tomdmotdme (tamotdme), 
yellow (as turmeric) ; they are ‘used to form « class of passives, as: 
tindpake (cipabe),oonibstre (ohare ; eee § 82.8. On the importance of this form 
as bearing on the question ‘ths sfinitiee of the Malagasy language sce A.A. 
iv. p. 20, with references there given. 


Shaye a defile modifying if the meaning of the root. 
ve te Juence on tl may 
" i (Jala) Bafehy (Jehy), eatore 
(tove), tandahatra (lahatre), tanéndrika (ondrika). 
88.—The following list exhibite the chief varietics of these an-ta prefixes :— 
PRIMARY ROOT. SECONDARY BOOT. DERIVATIVE. 


BSSPRPES ERS PR saTg ETE EOER SER TTE i 
E 
4 
F 
| 


‘The ending in x follow the rules given in { 8 16-21. ‘Those without, 
vative (ai, kan, lab, re, al ure otto far an Thave Observed, 


roota, 

90. Beduplieated Roots. Roots both primary and scondary may be doubled, 
in order to express the repetition (A. A. fil. p. 42), the ‘diminution, or or (more 
Tarp) the sngiorntation of the ides coraye by 7 the moot in ite siogie form. 

7 i form ; eee § 50. For examples eee 
‘W. 77-90; A.A. 35-46; C. pp. 61-63, 


40.—As only the primary root is doubled, all that need be said sbout redu- 
plcation will be, given in the following’ sections (6148), although this, will 
Mecessitate the introduction of various derivatives that have not yet been 
mentioned. 

41.—Some roots are found onl; in the reduplioate form as: léoldo (or, lalée), 
play’; odlasdle, doubtful; riharéha, overbearing conduct.” ‘ , 


48.—In roots that end in syllables other than ka, tra, and na, contraction is 
pot allowed. | Thus: féty, mnie, becomes fétsifitey, whitish; téro, crushed, 
becomes torotoro, led, becomes méramdra, 
all over. The only anges over sactad oe doubling soak roots ast thoes 
illustrated in § 49. 


43.—All trisyllables ending in ks, tra, and ns, and accented on the antepe- 
ult (that in primary roots; 00 31, 33) are contracted Tooseding to the ‘aloe 
given in §§ 1 
drahus; dinates, counsel, becomes decomes dnatrdnatra, repeated, or baa ral etn 
tre, thought, becomes ¢ritréritre, meditation, reflection ; fatigued, 
Torches réradrérake, he, slightly fatigued ; "fintatra, known, mas papa. 
tatra, imperfectly Kowa; sirens, & 20 ‘8 cover, becomes aérontedrons, a partial or 
insufficient cover. The learner should seck for examples, and classify them 
scconding to the various euphonio changes they illustrate. 
44.— Roots beginning with h, and ending in ka and tra, lose that letter in 
the second part pee plicate form ; thus: Aecitra, thought, beoomes Aritr- 
Hira ead Wot Aivikintra coscedlog to the navel sale of ootecatinn 


, 5.—Dissyllables in ka, tra, and ns are sometimes contracted, and sometimes 

; thus we have: miténtdna, to hold; mitdnaténa, to be open 

(os the mouth) ‘nahavabatre, to be rather persevering; mivdérecdirs, to pour 
(as rain) 


46.—It has already been stated that nothing but the primary root is afloted 
rednplication 


; the following example will illustrate this fact more fully :— 
PRIMARY ROOT. ‘DO. WITH PREFIX. RED. FORM OF DO. 
Yadika Teimbadika Teimbadibadike 
Fototra Afototra 
Dio Madio Madiodio 


Malahilo woms to be « compound word ; however this may be, the mala- is 
treated us 8 prefix, and the reduplicate form is malahdloh2lo, 
47.—When an affix requiring an advance of accent is added to a word in the 
reduplioste form, the first part of the word suffers no change. Thus:— 
Mamotopototra Mamétopotora 
Msoamirimirins Manamarimarina 
Fotaifitay Fotsifotsians 


xx 


44.—Contractod adjectives (128, 4, ) retain the w of the present and 
tonnes tnstond Of or tr adltion 16,086 fat latter of tho roots Pitan 
Marina (arina) robaioad Sissies (not, mirinArina) 
Meloka (hdloka) miloméloka (not, mélokéloka) 


In a somewhat anslogous manner maneé becomes in its reduplicate form me- 


ndondo, not mandotdo. 


43.—Similarly, n is sometimes inserted in reduplicate forms, Thus :— 


becomes 


CHAPTER IIl-THE DERIVATIVES. 
60.—The derivatives are formed by appending to the root :— 


























(.) A Prefix :— 
oor. DERIVATIVE. 
SINGLE ROOT. 
Primary Rapeka Mand-rij 
Sooner form Koripaka Mitodpae 
REDUPLICATED 2007. 
Primary form Ripadrapaka Mand-ripadriy 
Becondary form KorApadripaka Mitoriyedripaks 
(i) An Affix :— 
‘Boor. DERIVATIVE. 
SINGLE ROOT. es ee 
Primary form Zara Zark-ina 
Secondary form Teinjire ‘Teinjari-ina 
REDUPLICATED ROOT, 
Primary form Zarasire ine 
Secondary form ‘Teinjarazira ‘Teinjirazard-ina 
(iii.) Both a Prefix and an Affix :— 
‘Boor. DERIVATIVE. 
{NOLE Ror. 
Primary form Lano ‘Man-dand-se 
Secondary ‘Lomano T-lomané-sana 
REDUPLICATED ROOT. 
Primary form Hering T-harin, 1 
Secondary form ‘Toingsringérine Fi Scheirea 











| 


51.—Ease in detecting reots and in recognising the force of derivatives can 

only ‘be acquired by familiarity with the various forms given in the following 

chapters. In the above examples the root is hardly obscured; often, however, 

it is more difficult to discover, owing to the loss of its first consonant, as in 

mendsa (sésa) ; or toa change in one of its vowels, ax in ronjina (rénjy) ; oF to come 

alteration in the consonant of its final syllable, as in soldfana (sikatra). In the 

word onrfonstina (pis) made owe guia ‘one another, the 0 is the only 
anged element of the root. 

barn one fundamental rule for the accentuation of derivatives is that 
nothing makes a change but an affix, and that in worda of two or more 

‘causes the advance of the accent one place whenever the nature rh Ger 
willaliow it (See § 101.) 

‘However numerous and complicated may be the family of derivatives to 
which a root gives birth, every example will be found to follow the above rule; 
and the habit should be formed of ‘oping at once the root and one derivative 
with an affix (the passive in -ina or -ana, if it existe), and this will give = key 
to the sccentuation of any member of the family. 

.B.—Among affixes must be reckoned a, the characteristic termination 
of the active and root im tives, even when it is absorbed by the final a of 
the root ; thus : masa, be ; teard, from tadra: these are to be consi- 
dered equivalent to milasa 

53.—In a few instances the coont, contrary to the usual custom, appears to 
leave the root and to rest on the first syllable of the affix. Thus: ivididnana 
(cidy) ; ankatodvina (to) ; eto. 
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CHAPTER !V.-THE VERB. 








ee! at 5 anne vy Mr.’ Dable 
the sejunctive and adjunctive forms (A. A. iv. p. 79). 
The sejunctive division oom all the uctive forms both transitive and 





intransitive, and the verbs in this division (with the exception of a few roots 
used se} unclvely (e.g. acy, tonga, tamy) are formed by the addition of prefixes 

ly (79) 

‘The adjunctive division comprises all the passives, and also a class of verbs 
peculiar to the Malagasy and called relatives (95). The verbs in this division 
are either roots or derivatives formed by # prefix only (ascho, from who), an 
affix only (/ofoina, from lito), or by both | (ax augatéhing from hataka). 

‘We have thus in Malagasy three voices: the active, the passive, and the relative. 
-Each of these voices has two distinct mood forms. One is perfectly 
general, and, for waut of a better name likely 0 to be gene! accepted, we 
continue to call it from its commonest use, the indicative, pater A the reader, 
however, that it is used not only as an indicative, but also as a participle, and, 
with certain particles, as conditional, optative, oohortative, or prohibitive. The 
second mood is the imperative, and is formed by the affix « for sejunctive verbs, 
and by v or y for the adjunctive. For the changes thut take place on appending 
these affixes vec § 101. The imperative is used only for expressing positive 
commands and wishes, but cannot be used in prohibitions, for which aza and an 


© For the reason why verbs and nouns are treated alike see A. A. vii. pp. 65-13, 











indicative mast be used (c.g. mamenie, kill; ars mamine, do mot kill; sony 
tay, il the ox aos xcs ny snip, do at Lil tho ta "The imperative of 
the adjunctive verb ia as traly adjunctive as the indicative, but the agent is 
unless for the sake.of emphasis or for making it quite clear 
that is ia plural (ssowemeree, bo washed by yous), or when the agent is of the 
or person (encrenteike isy, lot us reprove him; eteoria’ sy smakeo 
Ghee Teheratived to commanding’ ecions to be performed by the perees ot 
ives as to o 
eve piled bane met oy le dst meas ina be washed 
lambs ! but: be washed by ywa, and is in fact equivalent to sesso 


; maine, is Hohamasinina 
nie wy anerenae. Hemasine would meen, be hallowed by thyself. 
66.—The imperative is sometimes used where in Engtish subjunctive would 
bemmaqultel (100, 1, 3 a) 0); iti alan need optatively (Os). = 
71—Each mood has the threo simple tenses, present, past, and futare (102). 
66.—No changes are made for number, gender, or person. 











waa. EXAMPLE. ‘MEAFING. 
a Primary Avy to 
(4 come 
{} Soomacty Homahy (baby) to laugh 
(2) Boor wrrn Sucruz 
Mi- with primary root qa to fall down 
Mi. with sscondary root | Mianjéra (stra) to fall down 
Mike « to become better 
Ma- ‘Mahita (hita) to eee 
Mahe Mahiro (aro) to be able to protest 
Maaka Mankamimy (himy) | to delight in 
3} Cavnarrenof (2) | Mampllitatks (lien) | to cant to fll down 
8 Raotrsocas of 2) | Mitanivo (Qs) to tannt one another | 
8) Ruotrsccat Cavas- | Mifampiéra (tra) to ask perinission of one 
6) Cavsazivi: Reourno- | Mitampltanteo (to) | tocuuse (peuple) to taunt | 
« cat of (2) eseule ' 





61,—Tho simple activo prefixes. The three simple prefixes most ounmo 
used are mi-, man-, and msha-, ? only 
€8.—Mi-, or m- before i and 0, as: miditra (iditra), mévina (dnina), mimba 
(éba), when prefixed to primury roots, forms vorbe either intransitive, ax: wipi- 
fraka, to sit; or transitive, as: mikpoka, to beat. ‘The intransitive meaning is 
yy of these verbs have much the same meaning as Greek 
middle verbs; e.g. makanjo, to wear clothes; miadtroka, to wear a hat; wifdfy, 
to receive seed or huve seed sown in it (us the ground). 
Mi. with secondary roots forms only intransitive verbs, 














The prefix mi- is cocasionally used with a phrase, as: mimason’ ny mpanire, 
SO hhae’ Donivy. miterthio’ bisacee etc., in hanks ; so too: miténda farardne, 


midién’ Ingory, mitarchim-bé mirdlom- beréhina, mitvetr’ andriana. 

63.— Verbs in mi- from secondary roota are so easily found that no examples 
verbe ine mina. ( pT #) "One cam however, deserves special mention, viz. 
verbs in mian- These have been appropriately called ‘‘verbs of 
Cendency, as many of thom indicate tndoney or motion in acetal direction 

g- miankohoka, to te one’s self; mienavdratra, to go northwards; 
mitanindrike, to have the head bent down. 

64.—Man- usually forms transitive verbs, as: mandwetra (dnatre), to counsel, 
reprove ; but some intransitive verbs in man- are found, as: mandihy re , to 
dance ; mandiha (leche), to go. Some of these forme are more pro - 
tives; o.g. mangatsiaka (Aatsiaka), cold; mangérahara (hérahara), thin, as a 
worn limba. 


This prefix may be appended to :— 
(1) Primary roota, as in the above examples. 
wot oe Secondary roots, as: maninjéra, to divide into lots, from tsinjdra, primary 


ms) Numeral adverbe, as: manintélo, to do something « third time, from intéle. 
65.—The appending of the prefix man- to roots ning with consonants 
other than d, g, j, occasions the following changes changes (lor extamplee, corp. the 
Dicriomazy, pp. 410-423) :— 
(1) The simple rejection of the first consonant of the root. The consonants 
80 rejected are k, s, t (including ts, and tr) and (sometimes) h. 

1 & Man-aikitra becomes maniikitrs, to, bite 

3 ee ee 

” maniry, Ww 

4) h Man-hahy » manahy, to dry 
(2) The substitution or strengthening of the first consonant of the root 
Thus: h sometimes becomes g; 1 ia changed into d; y ands aro strengthened 
by the addition of d, and become dr and (i.e. j). 


(3) h—g Man-halatra becomes atra, to «teal 
6 1—d Man-lona » mandoua, to steep 

as Man-roso » mandroeo, to advance 
(8 Man-séhy i manjéhy, to span 


(3) The vejection of the first consonant of the root, and the change of the 
from man- tv mam-. The consonants that require this change are the 
f, p, b, v; buat b is occasionally retained, as in mambdatra, mambanga. 


(9) {£ Man-%ha becomes maméha, to wake 
en Pp Man-pétraka ” mamétraka, to set 

11) wv Man-véha y,  matmodha, to open 

12) v Man-vé6atra ” mambéatra, to prepare 
13) »b Man-babo » mamibo, to take captive 
14) b Man-banga mambinga, to make gaps 


(4) Before m and x the prefix becomes ms- (19, 3, note). 
(15) m Man-médsavy becomes mamosivy, to bewitch 
(16) 2 #£=Man-nénina ” manénina, to regret 
68.— Rvots beginning with a vowel, or with d, g, or j, require no change. 
(17) ® Man-asa bcoomes manira, to sharpen 
HS) @ Man-ewtra ,,  manésotri, to fo take uway 
19) i Man-iry ” maniry, to 


@ = Man-oro becomes manéro, to burn 
21) @ Man-dins,, to knock 
22) Man-gehy = ,,_— mangthy, to bind 
23) f Man- "  manjike’ to present the jake 


67,-—(1) From « comparison of Nos, 2 and 17, 3 and 19, 9and 11, 6 and 21, 
St will be wuen thet there in frequently no difference in spelling between two 
arn bn mane erie from different roots, In wuch cases the context ia the 

nly wulde Often, however, whilat in the indicative mood the verbs are alike, 
itfarwnions will be found In thelr imperatives. ‘Thus the imperative of manshe, 
wo xata, Is momahdee that of mamcha, to open, is m1mohs. 

‘The pros mabe, , oF mah'- before a vowol, forms what is usually called 
iy Botantial Verb, The profix mahs- is probably derived frum the verb mahay, 
to'be able (111). ita usolle wider than that of the other protizes, as it may De 
added to almont any word or phrase in the language. 

Tt Ls ured to oxpronn : 

(1) Ability or power (fahdizana) to perform an action, Thus: meharoty 
ny by (minahdy anak ling iy) ho ts able to red. Thy whenihens @y 
dhe, Loannot (have no ability or power to) hinder him, 

(2) ‘The bringing thing into the state indicated by the root. Thus: maneo- 
ve toy iriny toona : tay miantec, ka mehaviry. Mahavory bere means wot mere 
ability to collect, but the actual causing to assambie, and mabe- indicates 
operative and effective power. This use is enpecially common With a past femme ; 
Og. ley nahavory hoatrinona izy, he soarccly sucoceded in gathering any. 


22s ay ak i eA tiny ah tron, gt of oe 
Sn ne aks (ne De Reepepioreri dn Ane hat wanker eaem to be 
men. tho 


06.—Oths impo active prefires are mibt-, mane mann, snd we 

iy The rete in mala is intransitive, Te in called the Progromive Verh, as 
conve} “becoming tually.” smahatetire ened tn ecw 
ally better, to improve. ema 

‘T1—The prefix mika- may be added :— 


(1) To roote:— 
{i adjectives, bolton bd ool bp sed iad 





(e) in mix, as: mihemisirete {nirale), wo get farther and Raeher squct 
(U — as: mibemenenire jarive), tw grow stronget (wher ax il. 


even with transitive verbs: wihomahalele en” 0! se 
wt 1) Orunely evn ith trem wl ev Antiremanre, 
O.. Verbs in mane- are similar in meaning to thore in mam Wir Rado 
Sf; hat mane- impli eontioned ection. Fire Wiettnor getwne <sreniry"” se the 


‘Thee. smometnire be male of render goed, ofaan imgieing svestinveal atin. 
pechepe be oc mutrective of mamee, Ww metn, Came met the itn 

mee end mabe. When the some reut_yondunte wart with 
Rid pecduen the onmoman termace then consi asee’ Wher seeanere weal 


Ht 
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be to perform some action for the improvement of « thing; whilst mahatedra 
‘be used either of power to make a thing or of sore quality exhibit- 
ing or proving ita intrinsic excellence (68). abnormal form in mano- is 
sometimes met ; e.g. manondfy (nofy), to dream, manordbune (robona), to grow 
tuxariantly. 
‘73.—The prefix mana- may be added :— 
(1) To roots :— 
(2) nouns, as: manadio (dio), to make clean 
(8) adjectives, as: manasdrotra (sérotra), to render hard 
(2) To contracted adjectives in ms, as: manaméloka (héloka), to condemn 


‘74,—Manks- is o transitive prefix, lees used than man-, or mans-, Often it is 
not easy to detect any characteristicmeaning by which to distinguish it from 
those forms. Occasionally it has the meaning ‘‘to regard as,” thus: mankandmy 
means to regard as sweet, to delight in, 00 too mankulélina and mankafy. Some- 
times it has a causative power, a8: mankardry, to make ill; mankalco, to intoxi- 
cate. Sometimes it implies motion, as: mankiny, to go there; in this sense it 
in used with all adverbs of place; see § 175. 

‘16.—The prefix ma-, ovcasionally contracted to m- before a vowel, as in maka 
(éka), is usually employed in the formation of adjectives (128); but it is aleo 
cocasiunally used to form transitive verbs, as: mahite (hita), to see; matéhotra 
(téhotra), to fear ; matoky (toky), to trust. 

16.—The causative mamp-. By changing the m of the above 
into mamp- a series of verbs is formed meaning to cause to be or do whatever 
the simple form signifies. 

Thus: mitiny izy, he speaks ; mampitény dzy dho, I cause him to speak. 

71.—Again, betituting mif- for the m of any of the sim prefixes that 
are used msitvaly (tahs- excepted) reciprocal verbe are formed. fonbed 

Thus: mahita isika, we woe; mifuhita, we see one another. Mifahite, however, 
ia rarely used (eee, ou an exumple, Prov. 170), as mifankahite in preferred. 
Mamino izy, they ki ‘amino izy, they kill one another. Reciprocals may 
be formed from verbs in man- which are not now found in the language; e.g. 
insfanina (tatna), to meet une another, as if from mancna. 

78.—By combining the above prefixes causative-reciprocal and reciprocal- 
ceusstive verbs muy be formed a required. ? 

Thus: mampifuntihatra azy roa lihy ho, I make thove two men plead one 
mifenpa ssotra izy, they cause one another to be vexed, 

















19.—The subjvined table will asi the memory to retain the mutual relations 
of these various prefixes. 


Syxorais or rHe Carer Active Prerixes. 











e- Tu te rman ot tan baperative meed of sctive verte the following 
w The apgunding ofthe chareateriato termination of the astive imperative; 
wi ‘. 


‘Thue: tnd, mamni’y, tmp. memati; ind. memins, imp. mamenda, 

WW hen ie root cacls bn 8 ne action ie required, as the final a of the root 
adourds the afix (32, 

Tee aivanes ofthe secant oe epliabie. 

‘This in the wanal rule, bat with certain classes of roots no advance of accent 


bak greet ieee 
shanges analegons (0 hess required in forming passive 
‘wards in ins, 
"Tv provent repetition thoes are given ba § 101, 
al be tie uakomsible in so emall a wvece to enter into the syntax of verbs; 
fodlo hints may be found weeful. ie 
Mig cameras en cen ey instance whether a 
wesw ‘wcousative, or requires the preposition amy before its 
‘an English and Malagasy usage are often at variance (190). 
oneal we verte uetel ce inteasice in the means juire amy. 
‘Some verba have two constructions, thus: mitény dminy, to to him; 
mitény doy, to reprove him. 
(0) A large number of Malagasy verbs take two socusatives. 
‘Those acousatives may refer to:— 
(i.) Persea and thing: manond rile endo, to give you money. 
(ay Tastrameat and object: memély sdbaira d:y, to strike him with a 
ow 


(iii.) Lima ti 127, e) and manambake india ayy, 
wing. att mnt rt 


For examples eee C. p. 1 
$2.—THE PASSIVE VOICE. 
‘The various forms of the passive voice may be classified as follows :— 














a 
| Cat of 
Teatndre, | Soved 
Voasiea (siss) | Washed 
Astho (edho) 
Zardina (zira) | Dit 
‘Teinjardina (zira) | Divided into lote 
re vsine (on-fo) Eepoota 
ining (an-fo) | Ex 
teakiina ( ; Fetched (of water 
from the 


Anaveritina Moved 
(aviratra) 
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wAME. EXAMPLE. MEANING. 
(/) Retaining anka- of verb in | Ankahalaina (hala) Hated 
(g) Retaining amp- of verb causa- | Ampilazadina (liza) | Caused to tell or 
tive in be told 


mamp- 
(4) Retaining ampif- of verb causa- | Ampifaniiiharina |Caused to plead 


tive-reciprocal in mampif- (ldhatra) against one another 
6. Passive in -ana (from roots only) | Fotsiana (fotsy) Whitened 
7. Passtve in -ena Vonjéna (vénjy Saved, helped 
8. Passive with Infix Tindpaka (tate) | Cut off 


83.—Root Passives. ‘The root passive states in the most general way that an 
object has been affected in such and such a manner; e.g. tipake, cut, resy, 
conquered. When both a rovt passive and a passive in -ina, or -@B&, or &&, 
derived from the same rvot, are both in use, a difference in their use and 
meaning will generally be found to exist. 

Thus: tdpake and tapihias, cut off, are both used as passive verbs, tdépake 
conveying the idea of something accomplished, and leaving the agent almost 
out of consideration ; whilst (apihina at once sugyests the iffon of an agent by 
whom the act specified is performed. So too vaky, vakina ; lecona, levonine ; 
resy, resena. 

$4.—The imperative mood of a root passive is formed by adding a as in active 
imperatives (80), and has usually an optdtive meaning. 

Thus: rese, means, may (4e) be conquered ; sifrdna, may (he) be healed ; ove 
volana, may your promise be fulfilled. See what is said of the imperative mood 
of adjectives (135). 

85.—Root with tafa-. Tafa xed to a root conveys the idea of complete- 
ness, and often corresponds wi the perfect of an English neuter or ive 
verb. 

Thus: téfapétraka dho, I am seated, or have seated myself; tsy mbdla 
téfacvry ny dlona, the people are not all assembled. It differs from our 
perfect, however, as it may be of something altogether past, thus: 
téfacory izy omaly, they were all assembled yesterduy. It uently {mplies 
the idea of casualty, thus: ‘afalélina, accidentally swallowed. Pére Webber's 
rule is useful: he says that tafa- gives an appropriate answer to an intransitive 
imperative, thus: sipetraha hiando, wit down, is appropriately answered by, 
tafapcetraka ého, Iam seated. He also says that tafa- implies internal agency, 
as contrasted with voa-, whiich implies the operation of an external ageut. 
Although there is little doubt as to general correctness of this statement, 
instances of the use of tafa- which do nut readily harmonise with it are not 
unfrequent, thus: tdfucorko ny omby, the cattle have been taken out by me. 

See W. 155-157; Dio. Fran-Mal. pp. 628, 629; A.A. 71, 72. 

SSa.—Roet with voa-. Voa- (literally, struck) is a prefix analogous in 
meaning to tafa-. With but few exceptions (c.g. roampakatra (dkatra), roampi- 
dina (idina), it is prefixed only to rvots. It omveys the idea of cumpletences, 
very much like a perfect passive in English. [t may be used as the passive of 
verbs either in mi- ur man- that are used transitively. 

Thus: cossass ny lamba, the clothes have been washed, or are washed; ¢fs 
weeasake hatry naraina irete lamba ireto, fa tay mbola coasasa izy, I have been 
washing these /emb«a ever since morning, but they are not yet all washed. YVoa- 
(sve proveeding puragraph) answers to the aotive transitive and passive 
imperatives; thus: menangéna ny véle, or angény ny vate, collect the stones ; 


xxviii 


the answer to which would naturally be, ¢fa rodngona iry (they are or have been 
collected). ‘The people in a church, on the other hand, would be described. aa 
tafangona, i.e., 28 having assembled voluntarily (84). 

3 


86.—Passive in -ina, By far the larger number of passive verbs end in -ina 
hence the numerous subdivisions found in the table of passive verbe (82) ; none 
of them, however, present any peculiar difficulties. The characteristic affix for 
‘& passive imperative is o or sometimes y if an o has preceded (55.) 

Classes 4 (a) and 3 (6) are used as the passives of any verbs in mi- or man- 
which are used transitively, thus: miléza, tela; la:dina, told; mandpake, cute 
off; tapéhine, out off; smaniyitre, divides into lote; thiyiaraing, divided into 

ts. 


Class 5 (¢) is similar in form to the abstract noun in ha—ans (116, /), the 
only distinction being that the abstract noun ends in ans, but the passive verb 
ends in -ina. The similarity between the two forms may easily be aocounted 
for, if we allow a causative power to the passive, thus: hatearéna means 

+ hateardina, caused to possess goodness, ‘made good. Passives of 
this clase usually serve as correlatives of the active verbs in mana- (72). 
Clase 6 (@) is not numerous. The following examples have been noticed :— 


Alohiina (s-l6ha), sent before 
‘Alalinina {a-lilana), sent for, summoned 
‘Anteniina (an-téna), hoped for 
‘Ambohoina (an-vého), having the back turned against 
‘Ampofdina (an-fofo), taken in the lap 
Clanses 5 (¢) and 5 (f) are simz'y passives of active verbs in man- and manka- 
respectively. They are not numerous. 





‘The { of the affix is the only distinction between the passive and relative 
voives of causative verbs. Thus : 
Passive: ampanoli-ina -—(eé/o);_—--Relative: ampanol6-ana 
~~ Ampansnir-ina = (énatra); sy, ampenaniir-ane 
87.—Passives in -ana are (1) often similar in meaning to those in -ina, and 
are used simply as passives of verbs active transitive in mi- and man-, 

(2) Often, however, passives in ina- and -ana are made from the same root, 
and used in different venses, thus: from ¢ampoka, are formed fampihina, being 
surprised, tampohana, having cold water added (R. pp. 91, 92.) 

(3) The most important use of passives in -ana, however, is us correlatives 

of passives in a-; see § 89. 
Passives in -ona, The affix -ena is simply a contraction, thus: conjéna 
—=tonjiana, Where this contraction takes place in the ximple passive, 
all the relative forms and the causative and causative-reciprocal passive forms 
retain the -ena; thus: coujéua, ampamonjéna, ampifamonjeua (conjy); chéna, 
ampanckéna, ampifanckena (diky). 

80.—The Passive in a- is of very frequent ocourrence. 











xxix, 


(1) Te peimary moaning i sald tobe that an objet is laced in auch and 
sack poston, da: afindre, moved; anindrtre, ks, made to touch 
13). 


(2) The moet difficult use, however, to a learner is when it is made a correla- 
tive of the passive in -ana (and occasionally -ina) (87, 3). Many verbs that 
govern two sccusatives, one of an object to which something is done, and the 
other of the instrument, means, eto., with which the action is effected, make 
‘the former the nominative case of a passive in ana, and the latter of a passive 
in-a. 

‘Thus in the sentence, mandvo-taélika dey dho (I anoint it with oil), the body 
anointed would be made nominative case of the passive hosrana (hosdrako 
slike izy), and the oil of the verb ahssotra (ahisotro dzy ny sdlika). The non- 
observance of this distinction may lead a foreigner into gross absurdities. For 
faller illustration see R. BP. 90-93; C. pp. 133, 134. 

—In accordance wit the rale given in 462 change of accent with verbs 
of this form ia roquived only in the Snperative mood. ‘Thus: 











moor, | more, i perze, ! 
i ie Ase 
\ Foro ‘Aono. ‘Afonéay 





91.—In forming passives in -ina, -ena, and -ena the accent of the root is 
usually, in harmony with the fundamental rule already given (52), advanved 
ome place; and in certain classes of roots some further internal changes are 

required.’ To avoid repetition these are given, together with the chan, ft 
Tetned informing rates and npraiven of oery clam in one tabl 
wee § 101 

98._The use and construetion of passive verbs, The Malagasy, in harmony 
with their national character (A. A. v. p. 90), use passive verde with far greater 
freedom than is allowed in English. In many instances where we should be 
content with making the object of an active verb definite or emphatic; they 
would prefer to adopt the passive construction. Usually the nominative of a 

ive verb is definite. us: Aitako ny vérona, I saw the birds; but 
itako rérona, I saw birds; this would be, wakifa rirona dho (167). To say 
makita ny vorona dho would be fectly correct, and often cither sentence 
might be used at the option of cher. The distinction between them 
appears to be that when the mind di more upon the agent and his act, the 
active voice is employed; but when the object affected by the act forms the prin- 
cipal thought, the passive verb is more appropriately used. 

‘93.—Passives may however have an indefinite nominative in any one of the 
following constructions :— 

(1) If the noun ia preceded by izay in the semi-definitive sense noticed § 167 ¢. 
‘Thus: eldo dry izdy tiando, take then which you like. 

(2) If the anarthrous noun is followed by the emphasising no. Thus: fa- 
nohdrane no ateoko, « figure is what I use. 

(3) If miay is used in the sense given in § 115. 

‘94.—Verbe that govern two accusatives sometimes occasion difficulty when it 
is necessary to use the passive construction. The general rule is that either 
accusative nay be made the nominative of @ passive rerb. But to thie rule are many 
exceptions, and the different classes require fuller illustration than space will 
allow. Cf. C. pp. 133, 134, 





a 


maxx 


THE RELATIVE VOICE. 
95.—The relative voi causes much perplex jaropeans on account of 
the entire absence of any analogous form ia the languntee ‘with whioh they 
are acquainted. “This form in of groat ‘uno and often etaiee a rpacker or write, 
to be vary conciae; but it labours under & moet tormenting vaguenom, and 
often causes serious ambiguity. 

96.—The relative has affinities both of form and construction with the active 
‘and passive voices. 

(The terminating, cane), changue of consonants, fe, (101), are identi), 
in both moods, with those found in passive verbs in -ana. 
however, part ‘of the sotive prefix (78) is "rolained. ‘Thus: ftom the root odes 





‘VOICE. | INDICATIVE MOOD. | IMPERATIVE MOOD. 
Pasarva sasd-ne sand-e 
Activa men-don man-ash 
Retarve an-ash-na an-asi-e 





(0) ‘This blending of the feeturee of the sativa and peasive voioas is found 
alsoin the of relative verbs. The suffix pronoun is added to express 
the agent, as in the passive voice (65); the government, however, is still 
that of the active verb, ‘Thus: mili (active) ny, tninde thminy dhe omdly : 
‘omdly no nilasako (relative) ny ténindo taminy. of course does not apply 
when a relative verb is used partitively (99, «). 


W.B.—It will be son that the only special rules to be remgmbered for 


the relative voice are :— 

(1) For the present tense to throw away the m of the active prefix. 

(2) To append the charsctaitio termination -ane (sometimes ens, see § 88) 
for the tive mood, and o or y for the imperative, making the same 
Ghanges as are required in forming the passives in “waa (101). 

Foe ere eet fan tal nc haat elites paar an oe etive 
voice, ¢.g. andnana, indana ; for full list see first edition p. 30, or B. 84. 
98.—The meaning of the relative verb cannot be clearly understood without 
carefully noting the character of its nominative. 

In English wo say that the nominative case of an active verb is its agent 
(or subject), and the nominative cago of a passive verb ita (direct) object: In 
Addition to this, we may say that in Malagasy the nominative of a relative 
verb may be :— 

(2) A direct object considered partitively. 

(@ An indirect object. 

(8) A word or clause indicating time, place, manner, eto. 

.—The subdjoined examples will serve to illustrate these various uses. Let 
it be obentved that shay ae ell vimple sentences of which the relative cerb is the 
ances For the indirect and dependent uses of this and the other voices see 
105, eto. 

() The nominative case may be @ direct object considered partitively. 
Fenaiing ny lay, Some of hia money was taken (terlly, ia money was 
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Bfe nshalaniana® be Aiduy, hono, ny volany, Much of his money, it is said, 
has been spent. 

It is this use of the relative verb that often makes it weak in assertive and 
atrong in negative sentences (Baker, p. 16). Thus: Tey misy tey hanananao ny 
aniron' ny riaka, There is nothing by which you shall not possess this island, 
i.e. you shall assuredly possess it. 

(5) The nominative case may be an indirect object; i.e. an object that would 
be preceded by dwy (81, 4), if it followed an active or passive verb. Thus :— 

ACTIVE : Nildza ny ténindo taminy aho 
Pasarve : Voalazako taminy ny ténindo 
RetativE: Nilazdko ny ténindo isy 

This use of the relative voice may be com with the way in which the 
so-called preposition verbs are made ve in English. us: sidnkina 
tdminy wy sakdizany, his friends on him; he was relied on by his 
friends, niankinan’ ny sakdizany izy. 

Any active or peasive verb with an indirect object may thus be exchanged for 
a relative, if the indirect object be made ita nominative case. Practice in such 
transpositions will be found a useful exercise. 

(ec) The nominative case may be a word or clause indicating time, place, 
manner, etc. 

These may be thus classified :— 

(1) TIME. 


(Foner o7) : Ka faty no isarahana, And death is the time of separa- 


(Duration ov): by ny tdnin-dndro harica, ka kély no ananana dry, Like the 
sunshine at eventide, it is only for a short time that (one) has, or 
enjoys, it. 

(Repetition or): Impiry no hanaovako azy ? How many times shall I do it? 

(@) PLACE. 

(Reser um): Tydno ateimo sy atdratra, ka izdy tey mahaléna ialofana, Houses 
north and sonth of one another, the one that does not make (us) wet 
is where (we) take shelter. 

(Moritonw 10): I:do fanjakdko izdo no hiangonan’ ny madinika rehetra, This 
(my) kingdom is the place to which all the small ones will gather. 

(Morton rrom): Toa éfa nialany tapa-bdlana, héno, Toamdsina, Tamatave wan 
left by him, it is said, a fortnight ago (i.e. He left Tamatave a 
fortnight ago). 

(3) MODE. 
): Fa tsdo kisa wo itondrako anaréo, For this, on the contrary, is the 
way I govern you. 

(Stamparp): Ny marika nomendo hidny no hanaovako a:y, The plan you gave 
me is that accurding to which I shall make it. 

(4) CAUSE. 

(Cavsz om Occasiow): Héla-boatdro no niadiany, The theft of a gourd was the 

ocvasion of their quarrelliny. 





_® On the peculiarities of the relative from verte in maha- se } 100, and the references there 
given. 


‘xxx 
(Basson): Xe tiny wo amorako avers, And that isthe reson why 1 
‘assemble 


(Means on Teerucicey Finan’ Imandlacdto, ka ny isa tay liny anasan- 

tigate, Br Broth ot the Tmanltarhtos with bet is lef (they) wash 

cE): Sdingy kély no nivarotanac acy, Secing a small sum was the prive 
ee ech yon mld fe " 7 

¥.2.—The above examples illustrate some of the more general classes of 


which,” oto. : the appropriateness "ot the name “slat,” fit 
by Pére Webber (W. 136-147; A. A. 65, 66, 368-380). 

100,—The distinction in meaning between relative verbe derived from the 
various active forms enumerated in § 79 does not usually cause mush trouble to 


a learner, as the specific meaning (causative, reci eto.), is the same in 
voices, The only forms li aay! ty are those derived from 
verbs in mahs-, It be in the active, eo in the 


cannot bear. 


(2) have alto &nteenalogons tothe meondatrbed to vba a mht 
(e8.2). y be called the intranitce nae of the relative form of the varb 


denote 
wot an sotion affecting something external to himself, but the subject of 
‘whatever state is me ageg the root from which the verb is derived. 


Owing to this use an important distinction in meaning often exists between 
relative vorbe derived from sctive vorbs in mi-, man-, mans, oto., and those 
derived from the verb in : andro nanaféhako, meane the da 
when I set (some one or something) free. Andro nahafahako, the day when 
was, or became, free, Notice the use of such verbs, as: nahaterdhana, xahuza- 
sdna, nahalavsana, nahapotrahana, naharariana. 


101.—The various internal changes that arise in the formation of such deriva 
tives as take an affix are best understood and remembered by classifying the 
roots. The three main classes are as follows :— 

Crass I. Roots of more than one syllable ending in firm a, or in o or y. 


Roots of this clase aro all sooontod on the penult (33), and on reosiving, the 
sfx thoy simply advance the sovent one place. final a of the root and the 
a belonging to the affix -ana coalesce (voha-ana becomes tohana), and i-a often 
Decomes ¢ (roly ana becomes rolena). 


+ By firm a ie meant an a not belonging to ono ofthe woak terminals /ha, tr, na). It should 
‘be noted, however, that though these syllables aro not usually able to maintain thomselves un- 

‘before tho affixcs, in some few instances they do 00; eg. ratra, vatvelee tanatind, 
atdnatanad, etc. 

















PAGBIVE VOICE. 


lazd-ina 
lazh-o 
Ovh-na 
ovi-y 
vaha-na 
vahi-o 
vohia-xa 
voha-y 
vono-ina 
vonb-y 
solé-ana 
sold-y 
sazi-na 
8azi-o 
fotal-ana 
fotai-o 
ekd-na 
vhd-o 


! 
| 
i. 
. 


ACTIVE VOICE. 


mi-laza 
mi-laza 
NER-OVA 
man-ova 
mans-aha 
smem-aba 
mam-oha 
mam-oha 
gam -Ono 
mam-onb-4 
man-Olo 
man-olé-a 


RELATIVE VOICE. 


i-lazi-na 
i-lazd-o 
an-Ovi-na 
a@n-ova-y 
amn-ahG-ne 
am-gha-o 
am-ohh-na 
am-oha-y 
ean-ondb-ana 
am-onb-y 
an-0l6-ana 
an-old-y 
GN -8z)-ana 
40-aZzi-o 
am-otai-ana 
am-Otul-o 
an-ché-na. 
an-eho-o 


Some few roots of this class follow the analogy of Clase II. a and insert a con- 
sonant (¢, s, or z) before the characteristic affix ; e.g. fdha, 


eine ; 


dro, arérana ; kiky, kiklsana ; and eome roots 


my fom zina ; fino, fono- 


this letter into 


sore before this consonant ; ©.g. dndry, andrdsana ; fafy, fafazana ; vely, vele- 


Crass II. Monosyllabic roots and their reduplicated forms, rvots en in 
two vowels (whether they form a true diphthong or not), and roots ending 


The chief peculiarity of these roots is the insertion of a consonant (¢ or rn 


before the characteris 


characteristic affix. 


The accent does not leave the root: but when 


two vowels do nut form a true diphthong it advances to the second; e.g. dio, 
diévina ; mahaléo, mahaleora mahelecra, 


La 
Ba | 


PASSIVE VOIOE. 





RELATIVE VOICE. 





~ Waeweina man-dd ae-di-v-anu 
la-v-0 man-dh-V-a an-da-v-o 
ha-bia-s-ina mana-be ana-bia-s-ana 
| ha-bia-s-o mana-bid-s-a | ana-bia-s-o 
To tol-v-ing manka-to anka-toa-v-ina 
| toa-v-y manka-toa-v-a | anka-tou-V-y 
Fy anka-fi-8-ine manka-fy anka-fi-s-ana 
| anka-/fi-s-0 anie fienea anka-fi-z-0 
Laolao laolav-v-ina | mi-laclad i-laolao-v-ana 
laolad-v-y mi-laolaé-v-a i-laolao-v-y 
Tao 1 a-tho man-d0 an-i0-V-ana 
1 @-tao-v-y man-20-V¥-a an-d0-V-y 
Hay ! ma-hay a-hai-s-ane 
man-hai-s-a a-hai-s-o 
Soa a0a-V-ina mana-s6a ana-s0d-V¥-ana 
Soa-v-a BOL -V-¥ mManad-80X-V-a ana-Boi-Vv-y 
Foy a-foy mam-OY @m-0i-8-ana 
| a-foi-s-0 | 28-01 -B-a am-01-8-0 





xxxiv 

















ACTIVE VOICE. 
man-dia 
man-did-v-a 
mana-dio 
mana-dib-v-a 
maha-leo aha-leb-v-ene 
maha-led-Woa aha-leb-v-y 
mintétd i-ttd-woana 
mi-tdtd-Toa j-tdtd-wa0 
man-ome an-omb-s-ane 
man-omad-8-0 an-omnd--0 





Crass III. Roots ending in the light terminals ka, tra, and na (32), 


If the socent is on the antepenult, it advances one place ; but the distinguish- 
ing peculiarity of this class is that the root iteelf undergoes somo change on 
receiving the characteristic affix; thus ka becomes A or f (tépaka, tapih-ina ; 
Aakoka, hohéf-y); tra beoomes r,t, of f, the ¢ being chiefly used when r or r has 

preceded (inatra, anér-ina ; sératra, sordt-ana, drotra, ardt-ana) ; 1& ovcasion- 
Elly becomen mm (rdlona, eelon-ina)’; the i of the terminstion ina sometimes 
beoomen ¢ (fintina, fant?n-ana.) 

















tapih-ina ipal 
tapih-o -apth-a 
hohét-ana man-bhoka, 
man-oh6f-a 
mam-abka, 
‘man-abh-a 





an-orat-ana 





sokif-¥ 
taingin-ava 





am-elom-ana 
am-elom-y 1 
i-fantén-wora 
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D.—TENSES OF VERBS. 


108.—The indicative mood of all classes of verbs possesses the three simple 
tenses: present, past, and future. These tenses are Indicated thus :— 


(1) Roots active (60, 1), and passive (82, 1), and all verbs with tafa- (82, 2); 
or voa- (82, 3), make no change for their past tense: their future tense is 
indicated by ho. Thus :— 








YORM, PRESENT TENSE. PAST TENSE. FUTURE TENSE. 
Root .\ctive Tia tia ho tia 
Root Passtve Rasy réay ho résy 
Root witH tafa- Tafavory tafavéry ho tifavéry 
Kour WITH coa- Voavory vénvory | he véavory 


ee ee ee ee 


ae Verbs with any of the active pretixes (79) change the m of the prefix into 
or the past tense, and into h for the future tense. Thus :-- 


FORM. PRESENT TENSE. PAST TENSE. FUTURE TENSE. ! 
VERB IN mi- Misclo nisolo hisdlo | 
VERB IN man- Mand¢lo nanclu hanvlo 
VERB IN maha- Mahaaélo nahasdlo hahaadlo | 
CavusaTIvVE VERB Mampandlo nampanolo hampanclo | 
Reciproca, Vers | Mifandlo nifanolo | hifanolo 
Cavus.-Recip. Vern) Mampifandlo nampifanclo | hampifandlo meee | 


Kectp.-Cavs. VERB, Mifampandélo nifainpanvlo | hifampandlo 


(3) All passive verbs in -ina, -ana, or -ena (82,5, 6,7), that hegin with a 
vowel, all passive verbs in a- (82, 4), and all relative verbs, add n to the present 
tense as a sign of the past, and h as a sign of the future. Thus:— 





-—- 


FORM. | PRESENT TENSE. PANT TENSE. FUTURE TENSE. 
PassivE IN -tset | Alaina naliina haliina 
” Omunina nominina homanina 
a Anatsinémina nanatsinomina hanatsinomina 
PassiVE IN -aqua Ovana novana hovana 
PASSIVE IN -ense Oména noména hoména 
PassivE IN a- Aova navva havva. 
| Asolo nasolo hasolo 


t 
| 
RELaTIVE FROX 
VERN IN nie Tlazina | nilazina hilazina 
RELATIVE FROM 
VERB IN wane Analana | 
RELATIVE FRON | 
VERB IN maha- Ahafatésana nahafatésana | hahafatésana 


nanalina hanalana 








xaxvi 


(4) Passives in -ina, -ans, or -ena (82,5,6,7), beginning with a consonant, add 
‘mo as a sign of the pest tense, and ho- as future. Thus :— 
FORM. 





[ rasan rene. | | rom rem, 








Leshina 
” ‘Hatasraina 
Paservs'mt -ana | Vahina 

" Ravina 
Paserve tt -ena | Vonjéna 

” ‘Tonéna 


| holaziina. 
hohatsariina. 








Some think that these signs of tense (no- and ho-) should be printed with a 
hyphen (no-ronina, he-consng) formerly they were printed as distinct words 
(no ronjéna, ho ronjona). 


103.—To any of these tenses the auxiliary ¢fs, done, may be added. Some- 
times #/a oonveys the idea of completeness ; oftener it must be translated by 
“really,” “aetwally,”" with an incomplete tense. 





tc compound future is formed by placing ho before = past tense. 
a8 — 


Nando ho nankéty izy, he intended to come here; tékony ho nandéha hiundo, 
you should have gone. 
Z—THE PARTICIPIAL, INFINITIVAL, CONDITIONAL, HORTATIVE, 
AND PROHIBITIVE USES OF THE INDICATIVE MOOD. 
105.—Tho indicative mood may be used in any voic: and tense as an adjec- 
tive or participle. Thus :— 


Active:  Zazavdry mandihy, Dancing girls, or girls dancing. 
Passive: Vala nangalérina, Stolen money. 
Rewativa: Autey handidiana, A knife for cutting with. 





‘This adjectival use is common when a noun is to be understood. Thus :— 
Acrive:, Ny manana, The (men) possessing, i.e. the rich. 
Passrve: Ny The (deed) done. 

Rezanive: Ny handidions, The (instrument, etc.) for cutting. 





108.—The indicative mood is also frequently use 1, where in other languages 
‘an infinitive would be required. 


(©) Simply as 0 noun, usually with the article (168 a.) 


Acrive: Ny mangélatra, Stealing. 
Passive: Ny hoheliana,’ The having the hair cut (at come future 


time). 
na, ‘The (past) act of sowing considered in oon- 





Rewarive: Ny 1 
nection with all its ciroumstanoes. 





¥.B.—Such constructions as the above are equivocal, unless their meaning 
ia rendered certain by the context. Thus: “ny maugélatra,” may mean ‘the 
thieves,”” as above (105). 


(8) As dependent on another verb. 

a edit manio iy, Ha ia hidden by ro to do (it) 

*ASSIVE t fanantina hata Rapin icy, jopes to be made captain. 
Nasdiko nalé A ordered him to be oct at liberty. 

Rutarve: Widndry hanirdhako ‘on ‘He waited to be sent to by me. 


pplt7-—An imperative may be followed by # present or futare of any voice 
08 :— 














Active: — Euto médy izy, Take it (to go) home. 
Passrve:  Euto hosasina izy, Take it to be washed. 
Ratative: Ento handorana akanjo izy, Take it to make a dress of it. 


108.—No conditional mood exists. Conditional sentenoes are indicated by 
the conjunctions raha, niony, etc., used with the indicative. 


109.—Cohortative sentences may be rendered :— 
(1) By an indicative future preceded by aika or andsha. Thus:— 


Aoka hihira isika, Let us sin, 

Aoka hosakinantsika izy, Let him be hindered b; 

‘Aoha hamoniundrika izy, Let some of them be iilled by us. 

Andéha hampodinteike =y, Let him be sent home by us. 

‘Andéha is sometimes followed by a present tense, as: Andéha 
maka rano, Go and fetch some water. 


® By an imperative with the sux pronoun- nésika, Thus :— 
Anarontsika izy, Let him be reproved by ws. 


110.—The imperative mood is not used in prohibitions. To express these 
the present indicative 0 preceded by ‘‘a:a"’ must be used. Thus :— 












Active: Aza mitény hiando, Do not speak. 
io no mitény alsha, Lat it not be qoume who speuk first. 
Passive: 40, Let not this be told 





iho no andorando izdny, Let it not be to (or for) me that 
you do that. 


Aza may be si used with adjeotives. Thus: da ménatra féans isika, 
Let us not be scaltendy ashamed. .A:a is often used in deprecations. Thun: 
Aza teiniko, May I not be blamed ; Aza fédy ho, Excue me. 


¥.—THE VERBS MAHAZO, MAWAY, METY, TIA (TA-TE-), and MISY. 


111,—The verbs named above are in very common use, und it is important 
to notice both their meaning and their construction. 


Mahizo implies practicability or permission: Tay mahdzo mando iziny dho, 1 
cannot (or must not) do that, for something hindere (or forbids) me. 


Matty implion ability or abit: Tay mehiy mando iziny dhe, T have no ability 
to do that. 


eqMny implise consent: Thy méty mando isiny dhe, Tam not willing to do 
at. 


Tia implies desire: Tuy td-hando isany aho, I have no desire ta do thut. 
112.—The following forms of these verbs are in use :— 














x00, sores. | Pasar. arrive, 
Inv. Mahazo Azo Ahazcana 
Ie. Mahazéa Ahazbyt 
Iw. Mahay Hay Abdizuua 
Ine. Mahaize Ahiizot 
Ino. Méty Ettsana 
Tur. Met Ettzot 
Inv. Tia (ta-, te-)* Tiana Itiivana 
ler. Tiava Tiavo Itiivot 
Inv. Miry Isiana 
ler. Misia Iniot 





118.—The active and relative forms of mahdzo, mahdy, and méty require to be 
followed by an active. ‘Thus :— 


Mahazo mando iy, He has an opportunity of doing. 
Tedny no tay nahaizako nando désy, That was the reason I could not do it. 
4 Ld.jrTho passive forms dio and Ady require to be followed by « passive or 
Azoko sordtana, Able by me to be written, i.e. oan be written by me, for 
nothing hinders. 
Tay haiko anoratana io pina 


Aiony nanalina ea ireny léul 
thoee lamba ? 


The pronoun is affixed to the auxiliary, as in the above examplex. 


115. My often serves to, chow that the verb it pracees applios waly to 
tome of the persons or things indicated by the subject. Thus : 

Misia midina éto hianarée, Let some of you come down hen 

May mandaings ny Stone, There are people who tell lee. 

‘Misy hatéolo eatroka ca? Ta there anything I can make into # lut 


I cannot write with that pen. 
iréuy, Had he an opportunity of taking any of 








=, The contracted form ta- is woncrally waed with the futuro of verbs in man-, maha:. 
mi orm te the future of verbs in mi-, or before ho. Thus!’ fa-hande 
Taz, terhilaaa, fe-ho faty, 
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CHAPTER V.-THE NOUN. 


116.—The principal noun forms are those exhibited in the subjoined table :— 
TaBLE oF Noun Forms. 





NAME. EXAMPLE. MEANING. 
| 
_ (Single root Miso eye 
% 5 Single root, au-sa prefix (37) | Koféhy (fchy) cord 
2% Reduplicated root Réhartha overbearing con- 
\ Reduplicated root, an-ga prefix | Kivazivazy (vazivizy)! a joke [duct 
( Verbal Noun in -ana Vonéana (véno) murder 
3 | Habitual Noun of the Agent | Mpamono (vono) one whe frequent- 
1 y kills 
£4 Habitual Noun of the Mode | Famono (vono) usual mode of kill- 
> in 
‘ | Habitual Relative Noun Famondana (vono) usual place, etc., 
# , Abstract Noun in ha- Halalina (lalina) depth (of killing 
2 * Abstract Noun in ha—ana Halalinana do. depth 
4 + Abetract Noun in faha- Fahalilina do. depth 
< \ Abstract Noun in faha—ana | Fahelalinana do. —_| depth 
Compounds Foto-kévitra (fétotra | principle 
hévitra) 


REMARKS ON THE NOUN FORMS. 


117.—The verbal noun in -ana follows the analogy of passive verbs in -ana 
(82, 101); hence its name, which must be considered as referring to its form 
rather than to its meaning. 

118.—The forms marked us verbal follow the analogy of verbs in formation, 
meaning, and government (C. pp. 65-67, 124-127). The f and mp usually 
convey the idea of habituality. 

The name moda/ for nouns like famono has been chosen because all nouns of 
this form way be used to express the mode of the action indicated by the verb 
in mi-, man-, mampi-, etc., from which they are derived. When thus used, 
such nouns are often preceded by an adjective, thus: tsara filaza, goud as to 
the manner of speaking. 

This form is also used to denote :— 


(1) A Customary INstRUMENT, as: fanjaitra, a needle, from manjaitra (zaitra), 
to sew. 

(2) A Customary AGENT, as: fandainga, a habitual liar, from manddinga 
(fainga), to lie. 

(3) A Customary Ossect, as: fanatitra, an offering, i.e. a thing usuall 
offered, from wandtitra (atitra), to offer ; fanompo, a person usually served, 
from manonpo (tompo), to serve. See C. p. 126. 

119.—-The relative noun has a meaning as wide as that of the relative verb 
from which it is formed (96-99). The f simply adds the idea of habituality, 
and converts the verb into a noun. 

The meaning of a relative noun is often rendered clearer by placing another 
notn before it to show whether it is used to express a relation of time, or place, 
etc.; thus: trano frarahana, a house of prayer; vy dudro filanrana, the day of 
judgment. 


xl 
190.—A noun of the agent shonid not be used of person who otmually or 
rarely the act denoted by the verb from which it is formed, thus: = 


man who once utters a falsehood is not to be called mpanddinga, but, chiléhy 
nanddinga. 

181.—The distinction betwoen the various abstract mouns is thus given by 
Pére Webber (239-241) : Aatedre signifies intrinsic goodnoas ; hatsardna, oxtrinaio 
gonlness, or goodness embodied in deeds ; fahatserina, gooduess us 8 wouroe of 

inoiple of good deeds ; but in praotioe it is difficult to perceive any distinction 

ween them. 

‘The form fahalélina is similar in meaning to Aaléline. Those two forms are 
seldom used without the sufix| pronoun #y. ‘They aro really habitual inodal 
nouns derived from verbe in 


INDICATIONS OF CASE. 


188.—The Malagasy lan; has no declensions; and the cases of uouns 
can often be known only from their connection. Sometimes, however, there are 
other indications. 


183.—An acousative case may be known :— 
(@) Sometimes by its position (199, 3). 
Nahandre ny virowbs ny aukizicdey, The servant cocked the goose. 
Nahandre ny ankicivary ny cérombs, ‘Tho goose cooked the sorvant- 
O) Sometimes by the parile any (used before proper nouns and some pro- 
nouns). 
Nanom3 céla an-dRaména izy, He gave Ramena some money. 
‘Nanomé céla any iro élona iréo iy, He gave those people some money. 
194.—A possessive case may be known :— 
(«) When the noun in the possessive oase is made definite by the article ny: 
1) If the governing word does not end in one of the light terminals, by the 
ealihion of st ‘to the governing noun or verb. ‘thu ln by 
Trénon’ ny sakaizako, House of my friend. 
Viarévaat ny stone ny trane, ‘The house has been destroyed by the people. 
(2) If the governing word ends in ns, this is replaced by the a’, Thus:— 
Andran’ (anarana) ny :é:a, Nome of the child. 
Nalain’ (valaine) ny témpony, Taken by his master. 
spiQ) HE the governing word ends in ka or tra, by changing the final « into y. 
Thos :— 
Sétroky ny midramila, Hat of the soldier. 
Féntatry ny élon-kéndry, Known by the wise. 
(8) When the noun in the possessive case is not preceded by the article : 
(1) In words of the first class by the insertion of n or m, which may be 
regarded as fragments of the euffix pronoun ny, ‘Thus :— 
Hiélam-bahiaka, Hated byt (the) people. 
Kitdpom-bita, A mone} 
Fonda Disposition ma a cild. 


Posranka’ Soy tompony, Destroyed by its owner. 
Vélan’ irény, The money of 7 
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(2) When the governing noun or verbd ends in ka, tra, or na, by contraction 
acvording to §§ 18-21 :— 
Foto-kdzo, Trunk of a tree. 
Andra-nosy, Name of an island. 
Ravin-kazo, A leaf of a tree. 
Saron’ élo, An umbrella cover. 
Lasan’ olona, Taken by snc one. 
Nolanjéin’ cfa-dahy, Carried by four men. 
Hevitr’ tzy midnaka, A thought of him and his child. 

Some nouns usually omit mn or m before a following possessive ; e.g. fara, 
leha, lela, tenatena, cava, cody, and sometimes hena and saso; thus we have: 
Sara-teny, loha-hevitra, cava-rano, masoandro, eto. This answers exactly 
to an ordinary Malay usage, as exemplified in such words as matahari 
(eye of day)==mdsodndro, and may perhaps be a survival of an ancient and 
simpler usage. 

135.—A vacative case may be known :— 


(s) By the use of ry, ray, rey, ra, before it, or o after it. 
(4) Sometimes by the omission of the article (163, 5). 


IMPORTANT USES OF THE CASES. 


1296.—The nominative case is often used absolutely at the beginning of a 
sentence, where in English we might say ‘‘as to,’’ or, ‘‘in reference to,’’ 
oto. This is what is called the ‘‘anticipatire, or pendent, nominatire.”’ 

us :— 

Fa ny mitady ny ritsy, dia hanjé dzy izany, But as to him that seeketh mis- 
chief, it shall c»ne upon him. 


Bibildra ronono: tey manan-tdnan-kamdly, fa Andriamanitra no andrdsana, A 
snake that has been killed: it has no hande to avenge (itself), but it waite for 
God. Sv too frequently in the Proverbs. 
137.—Tho accusative, besides indicating the object, may be used :— 
(e) Adverbially, either of time or of place. Thus :— 
Midea dlina, To work by night. 
Nankany Ilafy izy, He went to Ilafy. 
(6) Of an instrument, Thus :— 
Namely sdbatre ando izy, He struck you with a sword (81, 4, ii.). 


(ce) To limit the application of an adjective or verb. This is the ‘‘accueatire 
of closer specification,’* ot ‘‘limiting accusatice."’ In Malagasy ite use is extremely 
common. It may follow : 


An ADJECTIVE : Tedra éndrika, Good as to appearance. 

Ax Active Vers: Afidca fandhy, To change in spirit. 

A Passtve Vers: Voadca fandhy, Changed in spirit. 

A Retarive Vers: I:dny no niorany fanahy, That was how, or why, 
he changed in spirit. 


Ree C. pp. 130, 131, 107, note. 
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CHAPTER VI.—THE ADJECTIVE. 
128.—The following table shows the various adjective forms :— 
‘Taste or Apyective Forxs. 











NAME. EXAMPLE. ‘MEANING, 
Single primary root Tedra good 
Single root with an-aa prefix (37) | Sabirans perplexed 
Root with infix ) Somiry (siry) resembling, likely 
Reduplicated primary Tsirateira tolerably good 
Reduplicuted root with a Sabirankirana slightly perplexed 
Reduplicated root with infix Temimotimo{same)| saffron coloured 
Root with affix-ina, -ana,-ena(R. 53) Nofdsans (nofo) | fleshy 
‘Adj. in ma-, uncontracted Maditra (ditra) —_| obstinate 
Adj. in ma- (a forming a diphthong | 
with following 0 or 4) Maozatra (ézatra)  sinewy 
in m-, before a or @ Marina (arin level, true 
| hard 
rather clean 
beautiful in shape 
thetic compound adjective Ké6li-maliza amall but renowned 











120.— Adjectives are comparatively asaroe in the Malagasy language. This 

deficiency, however, is to a large extent supplied by the free use of verbs us 

participles or adjectives (105). The place of our adjectives of material (wooden, 

golden, etc.) is supplied by nouns, thus: ¢rdio hdzo, @ wooden house. Tho 

Pisco of English adjectivey in ale and ids is supplied by passive verbs preceded 
y azo (114), a8: do hdnina, eatable ; tay azo restna, invincible. 


COMPARISON OF ADJECTIVES. 


180.—The reduplicate form of an adjective usually lessens ite meaning, thus: 
‘folay means white, but fetsifotey, whitish. By inserting dia between the repeated 
‘adjectives the opposite effect is produced, and the meaning is intensified, thus: 
fotsy dia fotry, intensely white. 

131.—No changes are made in the form of an adjective to indicate degrees of 
comparison. The signs of the comparative degree are noho, koa noho, kokoa noho, 
lacitra noko ; the superlative degree ia shown by amy, or indrindra amy. Thus 
the positive and comparative have each three divisions and the superlative two, 
as follows :— 


(1) Tae Posrnive. 


Suerte: Tare, good. 
Expwatic: — Teara dia teara, intensely good. 
‘Weaxenen: Tedrateara, somewhat good. 
(2) Tue Couranartve. 


Snare: Tsara noho, better than. 
Exrwatic: — Teara levitra noko, far better than. 
Weaxewap: | Zeara kokoa noho, 


Traratsara kokoa noho, } somewhat better than. 


(a) Tue Surzstartve. 


Soertz: Teara amy ny. 


rehetra, best of all. 
Ewpnatic: Taara indrin 


iy ny, very bent of. 
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188.—By omitting soko and amy together with the noun following, any of 
theese forma may be used absolutely, leaving the compared objects to be supplied 
mentally. Thus: ¢tsdratsdra kokoa io, that one is better (i.e. than some other) ; 
tedra indrindra iny, that is the very best (i.e. of them all). 

The simple form of the adjective may be similarly used as a superlative, 
thus: J: no tséra? which is the good one? i.e. the précminently good ¢ one, the 
best. 

A emmewhat similar idiom is what may be called ‘‘the conditional superla- 
tive ;"’ thus : may hoa raha mafy, hard (or harder), if there be any thing hard 
(Angano xii.). For the same construction with a verb see Luke xxii. 15. 


TENSES OF ADJECTIVES. 


133.—Unocontracted adjectives in ma- change this prefix into na- and ha- to 
indicate the past and future tenses. Thus :— 


PRESENT PAST FUTURE. 
Maditra naditra haditra 
Maléto naloto haloto 
Marisika narisika harisika 


FS a SS LS LT TS 


134.—Other adjectives do not change. The forms given in the table serve 
for the present and past tonees, and ho is used to indicate the future. Thus :— 








| Taira taira ho tsara 

| Sahirana sahirana ho sahirana 

| Tstrataira tsdratedra ho tadratsara 
Maozatra maozatra ho maozatra 

| Marina mirina ho marina 

Mafy mafy ho mafy 








IMPERATIVE MOOD OF ADJECTIVES. 


135.—Any adjective may be made an imperative or optative by changing it 
after the analogy of the active verbs, or of the root passives. Thus: Sodra a) 
tanra ; may you be good and excellent. Maréna (marina, drina) tékan-trano, 
may your home life be true (a form used in saluting newly married le). 
Masina (uidsina, hasina), may you be sacred, i.e. from the assaults of witch- 
craft, etc. Mazotéa (mazoto, zoto), be diligent. Faingana (faingana), be quick. 

Either the meaning of the adjective or the context will generally determine 
whether a command or a wish is intended to be expressed. 


CONSTRUCTION OF ADJECTIVES. 


136.—Many adjectives take nn accusative case as their complement. Thus: 
ateatra dzy aho, T am tired-of him ; feno azy ny tréno, the house is full-of them 
(C. p. 130, note). 


187.—Some adjectives may be followed by passive or relative verbs. Thus: 
adrotra atao, difficult to be done; mora aldina, easily fetched ; mora angalana, 
easily taken from. 





CHAPTER VII.-THE PRONOUN. 


THE PERSONAL PRONOUNS. 


198.—The personal pronouns hero soparato and inmeperable forma. The fol 
lowing list shows both forme in all persona, numbers, and casos. 


Tasts or THE Pxasowat Pronouns. 




















ox. 
2ER 
i 
| 
‘Finn (rrow- Teika antaika -ntetke, | 
arve) 
a Freer (ex-| Izahay andy onay 
cLUSIVE) 
® | sxcosp Hianarto anarto -naréo 
‘Tap lay lay “uy } 
REMARKS. 


129,— Fate in generally wand when the predioalo follows, and do when it 

Gage, however, is sometimes neglected, as in the construction 

of the verb bin say saith, which more commonly takes icdho than dho after it; 
thus: Ay iedhs, aay T. 

140,— Inika inclodes the person. or persons addressed, while izahéy excludes 
them. Thus: odie irate yt ret, Yet en all gy tet er. 
Tita, fa inahay Kidny no hanicha ; fa hianario kisa dia hijanona éto, No, 
only’ igo s but your on the other band, ‘shal stay here. 

141.—The separate forms for the possessive oase (éhy, ando, dzy, ete.) are used 
einer) an prediatan, ths: ay ty il, the money mings at (2) th the 
article for ny caro, « noun being undorstond, as: Ento ny ando, brin; 

tarally” the of thee) ; Simy miténdra ny dey try, they brought cach 
than Lisown {iterally, the of theta). 

148.— Tho Malagacy sink from uring th seoond of the pronoun in 
direct address. For the manner in which they avoid d 80, see A. 1! 183, 4 183, 403. 

344_—Tho enfls pronouns, though propery only pom pene ‘will be found 

gad to othar eases thus they may be 
mae 

(1) A Possnssrvs Case. Thus:— 

‘Ny ¢éla-ko, The money of me, my money. 
‘Ny Wsha-nao, Your head. 
(2 Ax Attire Cane, indicating tho agent of « passive or relative verb. 
as 


Voasisa-ko, Washed by me. 
Nanaldn-tsika, Taken from by us. 
Sometimes they may be used with adjeotives in the same sense. Thus :— 
Firy ny dlona isdy ofa héndri-nac, How many are the people who 
ve. become wise through ‘you, 
Hardtrany, shall be hart by it, 
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nf Ax Inpmzct Opssorrve Casm, after verba, adjectiver, prepueitions, eto 
ras — 
Mistho émi-ko, To to me. 
‘Teo dmin-ny, There with him. 
(4) Ranxzy as a Darrvs Case, Thus:— 
Léza-ko, Woe to me. 
‘Mémi-nay, Sweet to us, 
144.—Téns, body, is often used as a reflexive pronoun meaning s/f, aa: 
Naméno tena izy, be killed himself. ing th 


Noun, Vorb. Prepasition, 

s. Vola Azo Amy ‘Anil 
Vola-ko ‘Azo-ko ‘Ami-ko Anila-ke 
Véla-nae ‘Azo-nao Ami-nao ‘Anila-nao 
Vola-n'* ‘Azo-n'* Ami-n'* ‘Anila-n’* 
Vola-ny ‘Azo-ny ‘Ami-ny ‘Anila-ny 

y. Véla-nay ‘Azo-nay ‘Ami-may ‘Anila-nay 
Vola-ntsike ‘Azo-ntsike = Ami-ntsike = _Anila-nteika 
Vola-nareo ‘Azo-nareo ‘Ami-nereo ‘Anila-nareo 
Vole-ny ‘Azo-ny ‘Ami-ny ‘Avila-ny 

148.—Wordsending in ua reject this syllable beforeappending thewuflix. Thus: — 
Noun. Verb. Freposition. 
Hiarona Ravina Itsanginana — Ancloana 
Ravi-ko Itsongina-ke — Anoloa-ko 
Ravi-nao Tteangina-nao Anoloa-nao 
Ravi-n! Itsangina-n’ —_Anoloa-n’ 
Bavi-ny Ttsngina-my — Anoloa-ny 





147.—Words ending in the syllables ke or tra, with accent on the antepenult, 
take one or other of the contracted forms of the suffix pronouns, and either 
shorten or throw away their final syllable. Thus :— 

Noun. 





y 

‘The forms marked * are used when a noun made definite by the article 
the ive case (see 124. a, 2, 3). The y takes the place of the 

3° used with other nouns (124, @, 1) 

148.—With words ending in ka, tra, or na, but having the accent on the 
penult, usage varies. 

‘Thus we find ¢ritro and tratrako ; tdony and tdonany ; hénako (hina), ldokandy 
(ldoka), téetro and téetrako, teeny and téetrany. 

But all passive and relative verbs and relative nouns ending in -ana are con- 
tracted, thus? sesd-ko, from seecnay anaedn-taika, from avievina ; Sema 
areo, from fananina. 

‘The appending of the pronominal suffix mukes uo change iu the accentuation, 
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THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 

149.—The demonstrative pronouns are very numerous; and the use of one 
rather than another is reyuluted by the distanoe of the object pointed out. They 
become plural by the insertion of the nyllable re; and by inserting «8 
another clasa is formed tu express the auucen, the remeubered, the conceived, ete., 
2 oppotod to what is soon and actually pointed out, ‘The following table 
exhibits some of the more common forma, and shows their mutual relations ; for 
convenience of comparison, the adverbs of place, which follow the analogy of 
the demonstrative pronouns, ure placed in the same table. 


Tantz or Dewonsraatrvs Paonouns ap Avveaps oF Puace. 














pnonoure, a 
srxoutan. | PLURAL, 
(Seen) (Seen) (Seen) (Crseen) 
Ity Lresty E At 
Tto (obs.) I-re-to Bo Ate 
Io I-re-o Eo Ao 
Itay L-re-tey Etsy Atay 
Iny T-re-ny Eny ‘Any 
Troa I-re-roa Eroa Aron 
ry L-re-ry Ery Ary 
150.—Speaking generally we may say that i¢/ means ‘‘t. ty, iréto, 





se; io, itay, iny, irda, aud iry, “that;” und iréto, , iverda,. irery, 
“those."”” Still the natives by no means consider it a matter of indifference 
which form is used. 
For additional forms and detailed explanations see W. 311-330; A. 187-206 
181,—The demonstrative pronouns are used after the word or phrase they 
qualify ax well as before it. 
Thus: io Adzv io, that tree. With a long phrase this is convenient, as all the 
connected words are bound together by the two pronouns, thus: ireny (hilihy 
kamokamo hitantsika nipétra-poana teny andron-délana ireny, 


THE INTERROGATIVE PRONOUNS. 


158,—The interrogative pronouns are :— 
Ia, z6ry, who, which ¥ 














Tuna, what? 
A 





“a, an-jéry, whose ¥ 

11° inona (used of places), where, what ? 

153.—By doubling the interrogatives ize, inona, and using wa (thus: na 
na inona na inona), they become indefinite, like the English *echosoerer, 

whataocrer.”” 








THE RELATIVE PROXOUN. 
154. The relative pronoun ix izdy. It is undeclinable, and may be used for 
either ender or number. 
—soc— 


CHAPTER VHI.--THE NUMERALS. 


155. Although the numerals belong to different parts of specch, it has been 
thought more convenient to put them together in a seperate chapter, that their 
mutual relations may be more readily accu. 
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196.—The ordinals ar often used ms frctionale (an: fakénim-bery, the ebxth 
of measure of rive called rary iréy). They ate also used of measurements, 
sa; Fahafiny mde ny trénonio ? How many fathoms is your house ? 

tractlonals aro seldom used, without the suffix pronoun or « posteasive 

cane. “To give the numerator of @ « fraction the cardinals are used, as in English, 
thus: re ampahéfany, two fourths of it. 

1h counting the unite come first; thus 695 in expressed: dimy dmby siviafelo 
dmby cnin-jato, 


187.—Distributives are made by doubling the cardinals and prefixing tsi-, as: 
teiréarsa, two by two teifalféto, in ae ieee 
158,—Some of the numerals have corresponding verbal forms, ‘Thus :— 
Mifiry ? Mivie, Mitélo, Mitfatra, ete., to be divided into 2, 3, 4, eto, 
Firina ? Toléina, Toloy, Bférina, Eféro, eto., divided into 3, 4, eto. 
Manindréa Manintilo, eto., to do a thing twice, thrice, eto. 
Tndrdosina, Inteliina, Ineférina, eto., are sometimes used for being done twive, 
thrice, four times, eto. 
180.—Number of days is expressed thus :— 
Haftriona, How many days? 
Intré éndro, Two days, 
ye. 
i irana, Four days, eto. 
160,—The numeral is often placed before a noun, 


Télo tdona, Three years. 
Ria lahy, Two men. 
Ny roa amby ny félo vdvy, The twelve wives of the Sovereign. 
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CHAPTER IX.—THE ARTICLE, 


A.—THE DEFINITE ARTICLE. 
1OL—My in the definite article. Tt in used before common nouns, and 
possesses the definin specifying power of our English article # y 
Piso sod as'an article, but to somewhat more strongly demonstrative, and in 


usually singular. 
Niay nipika tdmy uy tany 0a ny ra? Did any of the blood fall upon the 
‘ground? 


168.—The following special uses of ny deserve attention :— 

(a) Itis largely employed like the Greek article to turn other parts 0 
speech into nouns. 

For illustrations, seo C. p. 128; A. 265, 266. 

(8) It is used when the whole of = class is referred to (Le. as © generic 
article). 

Thus: Vy rérona sy ny biby, birds and beasta; Ny Malegdsy, ny Talastra, ny 
Vazéha, Malagasy, Arabs, and Europeans (i.e. as nations). Haran’ Andriana 
ny Andriam /oua, The tribe of Andriainasinavalona are relatives of the 
Sovereign. is the only sense in which ny oan be used with proper nouns, 
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; on) Hence ” is used after tdhuke, téa, héatra, téraka, etc., in genoral 


Toy ny oie sy my totusy, Like rata and mice (or, the rata and the 
mice). 


(d) Usually when a noun is made definite by a suffix pronoun. 
Vy tumpony, His master (or, the master of him). 
(ce) With abstract nouns (compare /a rertu in French, aud he Aagape in Greek). 
Ny marina, Truth. 
Ny rariny, Justice. 
Ny tédiny, Retribution. 
(7) With the words anankirdy, acaany, maro, and rehctra, the artiele is often 
used i: Malagasy, when in English it ean be dispensed with. 
Ny léhildhy anankirdy, A certain man. 
Ny élona sdsnny, Some people. 
Vy olona rehetra, All (the) people. 
Ny élona mdro, Many peuple. 
163.—The article is commonly omitted :— 
(a) Before neuns in appesition. 
Herédra mpanjaka, Herod the king. Ranavalomanjaku, Tompon’ my 
tany, Raunavalomanjaka, Sovereign of the land. 
(6) With nouns in tho vocative.t 
Raindy Izdy ény an-danitra, Our Father who art in heaven. 
Tranondo io, That is your house. 
(4) With the classes of accusatives noticed in § 127. 
(e) After xo (see § 168, iii.). 


B.—THE PERSONAL ARTICLE. 
164.—The Malagasy possess an article for proper names, viz. I. 


165.—Sometimes the common personal prefixes Jlehy, Ilay, Ra, Ri, Ray, and 
Andriana, take the place of the personal article. 

Perhaps it would be more correct to consider i simply as one of these prefixer, 
rather than to call it an article. 


166.—Though usually employed with proper nouns, both i and ra are at 
times prefixed to common nouns used as names of persons. Thus :— 

Icadinao, your wife; isakdizando, your friend ; izékindo, your elder brother or 
sister ; izandrindo, your younger bruther or sister; itémpokuldhy, sir; ttompoko- 
rary, inadam ; etc. 

Ralthilahy, the or that man; rawatdéa, the firat born, used of females only ; 
rangdhy, a title of respect, generally used of old men; razdzaldhy, the lad, etc. 


C.—_THE INDEFINITE ARTICLE. 
167.—As no indefinite article exists, its place is supplied :— 
(e) Simply by the omission of ny. 

ver, its omission after f6a is by no means raro. 


+ In the examples given undcr b and c it will be noted that the article usually required 
according to } 162, ¢ is omitted. A predicate introduced by dia (198, 2, 6) may take the article, 
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Nahite smby dhe, I saw an ox. 
Zivatr’ élona, Somebody's things. 
(0) By the use of anankirdy and sdsany, in the semi-definite sense of some, 
certain (162, f). 
(©) By using the relative pronoun iziy in an indefinite sense, 
Ta wo hetéhy idy adele, Who would trast & fool, or ons who is = 


(@) By using the verb misy (115). 
Nisy élona namdngy ary, A person visited him (or, some persons), 
Misia mankaty ny ankiziléhy, Lot « servant (or, one, or, some, of 
the servants) come here. 


oe 
CHAPTER X.-THE EMPHATIC OR DISCRIMINATIVE PARTICLE. 


168.—The correct or incorrect use of the “mo” is no unfair criterion 
of the ekill a European has attained in Me . 

To avoid one of the most frequent causes of error, then, let it be clearly 
understood that ‘‘no"’ must on no account be considered a simple substitute for 
our logical copula ‘‘ie.”” It serves to make an emphatic assertion, and at the 
same time implies the exclusion or discrimination of some object or objects to 
which the predicate used in that assortion does not apply ; often this discrimi. 
nated object is stated in the following clause, as in the proverb: Ny kitisa no 
tadra mikintona ; fa ny tény tay tetra mikdntona.”” It is kitéea (dried meat) that 
is good (when) hung; but words are not good (when) hung; i.e. they are 
botter spoken. The Proverbs afford many similar illustrations. 

“<Yo"" may have been originally an article :— 

(i.) Its form is nearly identical with that of the article “ny.” 

(ii.) In some idiomati® phrases it seems to have simply the force of an article 
or relative pronoun ; e.g. Héy no navaliny dzy=héy ny, etc. Misy be no mpa- 
ndo=miay be ny, or izdy, mando, These may be considered either as forma of 
expression that are incorrect, or as relics of an older use of ‘‘ny’” as an article, 
probably the latter. See A. 396. 

(iii.) It also renders the use of the article superfluous; thus; Iza no tedra, 
which are the good ones (not : Ica no ny tedre ?). 

168,—The various uses of ‘'no” as a discriminative particle may be classified 
as follows :— 

Tt may be used to emphasise or discriminate (1) a subject; (%) a clause 
indicating time, place, cause, eto. ; (8) a statement, 

i—A SUBJECT. 

(@) Im assertive sentences. 

Fa izy no natéony hiténdre ny tany, For it was he whom he appointed 
to govern the land. 

Fisitra no tay hambolim-béacdhy ! Ts it because of foritra that réardhy 
should not be planted ! 

(6) In interrogative sentences.” 

Amy ny inona no tsaroanao mahariry # In what part is it that you are 
‘conscious of pain? 

‘© ‘When the anawor to an interrogative sentence would be m wubjoct, wo should tw used ; 

when no is not uscd, the alswer would be a prodicate.” ‘Thus: Isa no i3y? moans, Which is 


{tt ‘The answor would be, ‘Ihis is it; but /ea isy ? Iza méa izy 7 Who is he! the answer to 
which would be, He is tho pastor, my brothur, a soldier, etc. ete. 
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(0) In imperative sentences. 

Ny fotay hidny no ario, The white only are the ones of which one would say, 
‘Throw them away, or, that should be thrown away. 

(@) In hortative sentences. 

Fa ny dea no éoka hoconjen’ ny élona, For agriculture is that about which we 
suggest that it should be attended to by the people. 

(e) In prohibitive sentences. 

Ny manta hidny no d:a hénina, Tt is only of the unripe ones one would say, 
Est them not; or, It is only the unripe ones that should not be eaten. 


¥W.B.—Sach sentences as c, d, ¢, are often used where in English we should 
say “is fo be,” “should be,” ete, ' (A. 396). 


ii WITH A CLAUSE INDICATING TIME, PLACE, CAUSE, etc. 


10 .1ddlo, 1848, no cita ny eéhitra, It was on the 10th of Adalo, 1848, that 
the enclosure was finished. 


Aliza no ménina izy, Where is it that he dwells? 
iii—WITH A STATEMENT FOR WHICH A REASON I8 TO BE GIVEN. 


Ay Méndrina no toy maniry clo, my Kenatra, Shame is the reason why the 
forehead ia not covered with hair. 

Ho is often added in such cases. ‘Thus :— 

Ny ali no ho ehibe ny eilony, The teen of the fowls make them 9 
it. Ny rdharaha no ho lavorary, ny tény ifanatréhana, business 
aXcoeaafal, mutual consultation (will render it 00). 
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CHAPTER XI.—THE ADVERBS. 


170.—The Malagasy language is rich in adverbs of place (171-177), and 
time (178) ; adverbs of quality ure not found; but see in § 181 how the want 
of them is supplied. 


A—ADVERBS OF PLACE. 


171,—Fourteen of the must commonly used adverbs of place are given in the 
comparative table of demonstratives (138), with which they are closely connected 
both in form and meaning. Some useful examples of each class are given in the 
following sections; but for fuller lista and explanations see 355-372 ; 
A. 213-226; R. p. 

and éfo, answer generally to our /cre; whilst the remaining 

itay, etsy, ete.) signify there or yonder, Still the different forms 
iterchanged at pleasure: the choice of one form rather than another 
depending upon the distance of the place spoken of. The forms beginning 

ith & more properly belong to what is vague and unseen ; and the forms in @ 

een and clearly pointed out. 
+ Aly an-tiny, here on the earth ; ety an-tineko, here in my hand; 
dito alihanteika, m0 here in front of us; cto au-trano, here it 
am-bata, in a box; ¢o aubony lutibatra, on the table; cv imdrony, before his 
eyes; ao an-katekinana, in concealment. 

178.—The adverbs of Place aro sometimes repeated like the demonstrative 
pronouns (151), Thus: any an-<¢fitra any, there 
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178.—They ull take past and future tenses, Thus :— 








| rxsmer. | Past. YOTURE. 
At tat ho at 
re a ho ae 
Any taoy ho any 





174.—When repeated with he inverted between them, they have an indefinite 
meaning ; thus fe ho déo, hereabouta ; tde Ao do, A 

116,—By adding the aotivoprofix maak (1) thoy aro ma into verbs, thus: 
mankite, to come hete: wanker), to go Of these verby only smankdny 
bias an imperative mood (mankanise), oF « relative voice  ertendeane)"Trowe 

are made to serve with all the other adverbs of place, a8: Mankandea at Aiande, 

Gome here; I:iny ne fay nenkanisake tary, That ie why I did not go yonder. 

176.—With ay (coming) prefixed they imply motion from, and are equiva- 
deat to one ant oe ree tee ny imply a 

177.—Aaverbs of place are often used to express relations uf time, Tis, 
recently, just then; tdto ho ato, lately. 


3.—ADVERBS OF TIME. 
178—The following are the principal adverbs of time :— 
Gintio Sng Wy any? tarda ihe p 
My ayy tm 
ona any, ny any, sy (the part gone). 


Ampiteo, rahampitso, to-morrow. 
‘Afak’ omaly, the day before yesterday. 
Leet’ andro afel’ omaly, three days ago. 
Behife, rehifefo, presently 
Baka dja day he day fokéa, after a time io. some days). 
1a avy ny taona (pronounced rehacin-taona) toy izao, next 
Rahatrisay, eretar (Indefinite futare). year. 
forme! 


Fs lay Jandy, at that time (faha- ie uscd with many words tn express 


the time of. 

dy, from of old, from eternity (indefinite post). 
Artetitring atic is nin te, now. 

Pao faingana (or, Adingana), quite recently. 

Tonite andro, maudritra ny énéro, all day long. 

Hetry nardina, over sinoe morning. 

Mandrakarica, continually. 

















Tndrdindrdy, sometimes. 
Toan-dndro, daily. 
mouthly (iesay may be thus used with many words). 
Try—iatesny, no longer, not any more. 
Ti 


, already, wv early. 
Bahatio, iy, beforehand, 











C.—ADVERBS OF MANNER AND DEGREE. 


179.—The chief adverbs of manner and degree are the following :— 

Patratra, earnestly, strenuously. 

Tsimoramora, ily. 

Takelikely, by amall degrees. 

Tri pétipctika, piecemeal, in small quantities, eto. 

Leatra, ex giy, too. 

Mainka, cao mainka, rather, all the more. 

Tssr, on the othe hand, on th 

Koea, on r on the contrary (implying a contrast). 

Kokea, more and more, a little more (131). 

Aa, even. 

Ary, even. 

Wake, wi's | Almost, on the point of (need of something not effected). 

Madiva ho, cfa medica ho, efa nadira he, almost, on the point of (used of 
something that will be, or was accom iahed) 

Samy, arokce,® respectively, indivi ,w . Samy precedes, and 
arokoa follows, the word it qualifies. hus : imy marina isy rehétra ; 
marine arokda izy rehetra, They are all (individually) true. 

Ary, apiece, individually (Nomewa sikajy éry izy, They had sixpence apiece 
given them ; I:a dry so andrany ? What individually are their names). 

Hakitro,t to the heels. 

Harara,t to the mouth. 


D.—ADVERBS OF WEGATION, AFFIRMATION, DOUBT, &e. 
100.—The adverbs of negation, affirmation, and doubt, are the following :— 


Eny, yes. 

Tsia, no. 

Tsy, not. 

Aza, let not (the sign of prohibition, see § 110). 

Angéha, angamba, pe. 

Tékony ho, probably. 

Sendra, perchance. 

Tahiny, perchance, (used only of suppositions, thus: Riha tdhiny mahite 
azy hianao, If you should chance to see him). 


E.—HOW THE WANT OF ADVERBS OF QUALITY OR MANNER IS 
SUPPLIED. 
181.— Adverbs of quality our manner are rare ; their place is supplied :— 
(1) By adjectives. 
Thus: mikira tedra, to sing well; or, by reversing the phrase, and allowin 


tedra to retain ita adjectival force, tsdra Ahira, good as to the manner o 
singing (127, c). is latter is an extremely common and useful idiom. 


See W. 353; A. 118, 210. 
(3) By prepositional phrases. 
In forming these phrases the prefix am- may be joined to :— 

© The conatruction shows that these words are not adjectives, though it is often ‘easier to 
@anslate them by adjectives in English. 
+ The prefix ha- signifying ‘‘up to” (comparo Aafra) is uscd with the name of almost any 
part of ths body, thus; sa/éladia halohalika, haféte-pé, haraniana, hahdlika, haténda, cto, 
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(s) Roor Nouns, as: 
ond Axsraact Novse, 
afetetna ( fetey), cunningly. 
(¢) Bezatrvz Nouns, as: am-piféhecana (fehy), with authority, authoritatively. 
@y Vensat Nouns 1x -aua, as: an-teiralinana (célana), croesways. 
an is added to the future tense of sn active verb, as en-kaméndrike 
feat deceitfully, with s view toentrap. For more ‘oramaple ® ‘wee A 211, 273. 


® By verbs. 
Thus: apttraka mitsiodlana (eélana), placed crossways; madio mangéranga- 
rana, sparklingly clear; mina snapdirabitrabes brilliantly red. 


¥.—INTERROGATIVE ADVERBS. 
182.—The interrogative adverbs are the following :— 
Or Puace: Aim, taiza, where f 
isa, going where P 
wee téize, whence AO) 
Or Tine: Oviana, when (vf the FeO are 
Rahoviana, Then ¥ (of 
Or Manwas, etc.: Akéry, how? (often used in exelemations) 
‘dhéana, how? 
Manéo ahoana (nando and hando ahéana too), in what 
manner, of what kind, quality, eto. 
Atdo ahoana (natdo and hatdo ahéana too), how t (implying 
diffoulty or impossibility) 
Atdo may take « suffix pronoun or # noun as its agent, thus: Hatioko ahiana, 
How oan I do this? Hatdon' ny mpandmy tréno ehiana no fandésitra (a coramon 
use of the modal noun), How should a housebreaker escape ? 





-drériny, justly ; am-piteke, deceitfully. 
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CHAPTER XIL- THE PREPOSITIONS. 


189..—The number of prepositions in the Melugasy language is somewhat 
soanty. ‘There exist, however, « large number of prepositionsl, phrases, 
‘compound prepositions, formed by the union of nouns with the prefixes a-, a 
am-, and {-, ¢ 186. 
1#4.—The principal prepositions are :— 
Any i ita menninge age § 185). 
Any, belonging to (A. 454). 





We: eA ‘oxoept me (tally, afaka try). 
‘Ambéraka, until. 

Arake, axcording to. 

Hatra, from, or to. 

Ho, ho finy, for, tu. 
Mandrakamambaraka. 

‘Yoho, on sooount of, because of. 
Raha, as to (1). See A. § 460.° 
Tandrify, opposite to. 





Sil it seems batter to consider rahe as always a conjunction, and to explain its use in the 
{dloms noticed by Pere Ailloud by regarding them as elliptic, and supplying ‘is considered,” 
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185.— Amy has to do service fur many English prepositions. Indeed it would 
be more correct tu say that it has no meaning of its own, but serves simply to 
indicate an indirect object (81, a), or an adjunct of a verb. The following 
examples will show what a variety of English prepositions must in translation 
be used in its place. 


Mitény asminy aho, I spake ro him. 

Miaraka aminy aho, I go witH him. 

Mba aminy (mbaminy), together witH him. 

Miala aminy aho, I go away Frou him. 

Mankany aminy aho, I go To him. 

Natsipy tamy ny ranomasina izy, It was cast rnto the sea. 

Amin’ izato Alakamisy ho avy, Ox Thursday next. 

Omeo télo amin’ ilay rao tonga aho, Give me three From those that have 
recently arrived. 

Notsindroniny tamy ny sabatra izy, He was pierced by them wir the 
sword. 


186.—Compound Prepositions. The prepositional prefixes a-, an-, am-, and 
i-, may be added to nouns, thus forming a class of compound prepositions. 
The following are among the more commonly used :— 


(a-) Afordana (fé and rée ?), in the midst of. 


Aloha (loha), before. 

Aoriana (sometimes ariana), behind. 
Amorona (médrona), on the brink of. 
Atsime, south of. 

<A tsindnana (tsinana !), east of. 
Acdratra (caratra ?), north of. 


‘an-) Anatrchana (atrika), in the presence of. 


An-dty (aty), inside of, within, among. 
An-dafy (lafy), on the other side of. 
An-dany (lany), do. 

An-déha (leha), on, or at, the head of. 
Andrcfana, west of. 

An-élanclana (elanclana), between. 
An-ila (tla), at the side of. 

An-koatra (hoatra), beyond. 

An-kavia (havia), on the left of. 
An-kavanana (hacdnana), on the right hand of. 
An-kila (hila), on the side of. 
An-ténatena teonay, in the body of. 
An-tampona (témpona) on the head of. 


(am-) Aimbany (rany /), beneath. 


G-) 


Ambony (rony ?), above. 

Am-bidy (cody), at the bottum of. 

Am-pocoany (fo, and eda ’), in the middle of. 
Am-bidika (ca lka), on the other side of. 
Am-pita (ita). on the other side of a river, ete. 


Lfétotra ( fototra), on the tree. 
Imaso (maso), in the eyes (sight) of. 
Icela (réla 7), outside of. 

Toého (coho), at the back of, behind. 


187.—Gevernment of Prepositions. Most of the prepositions, whether simple 
of compound, are followed by the possessive (124). 


Wit 


Hitra in usually joined with amy, as: hatramy ny atsininana ka hatramy ny 
antrifana, trom east to west ; or with adverbs of place, thus: Aatréto, thus far; 
Aatrany, to there ; sometimes it is simply followed by a noun with wy or izéy 
before it, thus: Adéry ny omdly, since yesterday ; hats’ iz nidinako, since my 









Ambiraka and méndrake are usually contracted and joined with habitual 
modal nouns, or with adjectives or phrases preceded by fuha-, thus: ambira- 
picériko (cérina), until my return; mdndra-pandony dy, until his doing it; 
embara-pahaménatrdo (hénatra), until thou art ashamed; méndra-pdhafatiny, 
until his death. More rarely they are followed by a relative noun, as: ambira- 
pendovando dzy, until your doing 

Ho takes after it the pronoun dzy (ho dzy, for him; i.e. to be his); with 
other words it requires day, as: ho duy ny zdnako, for my child; ho an-dRabé, 
for Rabe ; ho an-téna, for one’s self. 

Noho, afa-tay, and any are followed by a nominative. 




















Abaiky sometimes governs an accusative (ekiiky «zy ; vee § 136) : not always, 
however (akdikiny, akdikindo). 

Akdiky and tandrify may perhaps be compound prepositions (the a- und tan- 
being prefixes) ; but if so, their roots have not yet been nacertained. 


188.—Substitutes for Prepositions. As substitutes for our prepositions im- 
plying motion to and from, the verbs dry, midlu, manitona, mamaky, vte., axe 





Fao tonga avy tény Teamdsina iy, Ho has just arrived from Tamutave. 
Norodhiny hidla tdo an-trano ho, I was driven by hisn'wvt of the house. 
Akistho handtona éhy ny vato, Push the stone towards ine. 

Nentiny namdky ny tandna dho, I was led by him through the town. 
189.—Many verbs not expressing motion are similarly used, like our partici- 
ples respecting, according to, etc. 

Manodidina dzy, around it. 

Hisilo éhy, instoad of mae ({it. substitutes me). 
ny hécitro, according to my opinion. 

‘4 dminy, scoompanying him, with him. 

190.—Many verbs which in English require a preposition are in Malagaxy 
followed by » direct aoonsative, the verb itelt containiag the foree of tho pr 
porition. 
Mifady hévina, to abstain from food. 
ry azy, to bide from him. 
to play with him, 
, to tell a lie fo him. 


p20}; The relative voice often obviates the necessity of using « preposition 
lation for the expressing of which a ition wo requi i 
Involved in the relative verb,” Seo 99, “ 


Nitondrény réno ého, I was the person to iwhom he brought water. 


193.—Many of the verbs that govern two accusatives (81, 6) would require a 
preposition in English before one of them. Thus :— 


Manieo-teilike dzy, to smear it with oil. 


198.—For the way in which by before the agent of a passive or relative verb, 
and of before a possessive case, are expressed, eee §§ 124, 143-147. 
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CHAPTER XIII—THE CONJUNCTIONS. 


194.—The principal conjunctions are the following :— 
(1) CopuLarivs: Ary, sy, ainana, amin’, and. 
Sady, kéa, also. 
Sady—no, both—and. 
Dia, even. 
Mba amy (mbamy), together with. 
admbany (or: mbény), and, including. 

«fry usually begins sentenves, or is used for the sake of variety in enumera- 
tiona together with sy. dana couples nouns that usually go in pairs, as: rdy 
éman-dreny, father and mother. dy adds u eupplementary adjective or verb, 
er even a sentence containing an additional statement. 

(2) Dissunctive: Na, or. 

Na—na, whether—or. 
Sa, fa, or? 

Sa and fa are used in asking alternative questions, thus: Handéha ca ialdhy, 
aa ( fa) tsia ? Will you go, or not? 

(2) ApvensativE: Fa, but. 

Nefu, andrefa, yet. 
Kanjo, however, but. 
Sdugy, saingy, (sometimes) but. 


Kéxjo implies that the ruverse of what was expected happened. Saingy some- 
times means but, as: Saiky nahéry dho, sdingy niolaka, I was all but victorious, 
but I slipped. 

(4) CoxprriowaL: Raha, nony (with present or future), if. 

Nony tay, it not been that. 
(5) Causa: Fa, for (reason). 
Ne dia—aza, although (concession). 
Satria, because (cause). 
Sdingy, sceing that, since. 

(6) Dectarative: Fa, 20, that. 


Fa is commonly used in introducing noun sentences after verbs of declaring, 

believing, hoping, etc. Thus :— 
Milaza aminarco éha, or lazdiko aminareo, fs tay ho sdhy hando izdny izy. 
I tell you that he will not dare to do that. 
(7) IwrerentiaL: Dia, then, therefore. 
Ary, then. 

Ary when it means then is not placed at the beginning of a sentence, thus: 
Andeha dry isike, Let us then go; Iza dry no hirahina ? Who then shall be sent ? 

(8) Fuvar (result or consequence) : 

Ka, kov, and 00, 8v as. 
Dia, then. 
Sao, andréa, andrao, lest. 

Ka is at times used in an adversative sens, mvining ‘‘and yet,” thus: Maldse 
ho Iahy, ki ty miniry an-cftra, Having the reputation of a (brave) man, and yet 
not lying (i.e. afraid to lic) in the desert. 

(9) Temronat:  Réha, rehéfa, foxy, nony, when. 

Dieny, whilst. 


Wiii 


Fony relates to the past, as: Finy try mbéla dry ny tiny, when the earth was 
nut yet created. Mény usually implies @ succession of events. Dieny is used of 
something passing away, vome opportunity to be veited, et. Rehifa means when 
in the sense of after. 





Nadin — K’ andréo Fa sdingy 


196.—It will be s2en from the lists in § 194 that one word has to do service 
for several differeut vonjuuctions. Thus:— 





Fr, for, giving a reason. 
Fa, bi ‘an exception. 
Fa, that, introducing « Werlaration, eto. 





even, and, pointing ont so.ne important'word, as 8 noun in appo- 
ition, a predicate (199, 2B), eto. PPO 
Dis, therefore, drawing «n inference. 
Dia, then (of timo) signitying progression of cvents. 
197.—In Malagasy conjuuotions do not usually oouple the same caseu of pro- 
nouns, Thus:— 
Mitiny amindo sy icahdy icy, He speaks to you and us (literally, we). 
See Baker. p. 403 A. 325-927. (erally, we): 





—< 


CHAPTER XIV.-THE INTERJECTIONS. 

—The principal interjections are the following :— 

Exraxecrve oF Peer! Edray, endré, adré, ot, Ady, Adnky, hi, lahy. 
» — Dmwtat: Lay, ay, ood, oanatria ( forbid that). 
Duara: divs, énge ke, bndre, nga, 

” om Carsawe: | 51% 7% My, ray, injidy, hone, or hony. 





. ‘on CaLtine : 
” 1 Indriay. 
»  Reomsr: Indy. 


») Exvurario at Caramrrr: Sabie izdy, 
eo 


CHAPTER XV.-THE ARRANGEMENT OF WORDS IN A 
SENTENCE. 


198.—Much liberty is allowed as to the order in which words are arranged in 
aventeno>. Still there are several general rules to be remembered :— 

1) The usual place for a predisate in a nimple sentence is at the beginning. 
a ny vary, the rice ia red; headzhe izy, be will go; andy irte, those tre ours. 

(2) It may, however, follow the subject :— 

(@) Simply, with nothing but the vense to indicate it. I:ey try mehay sobiky 
nll, ‘futun-bary, They who cannot make big baskets oan make emall rice 
So too in the following: Ny aay my Mexjake lolohdvine ; Ny dvetre 
audrana tay le, 





lix 


(0) Preceded by dia to point it out more clearly, Ieay mahay ménena dia ma- 
nave indria, They who are uble to have have two-fold. This is an extremely 
‘common usage ; the Bible affords thousands of examples. 

' (0) Preceded by no, if it is intended to apply exclusively to the subject. See 

169. 

(8) Tho object of an active verb usually follows it immediately (123). Thua:— 

Nanénatra dzy mafy dho, Ureproved him sharply. 

(4) But occasionally an adverb closely connected with an active verb inoy 
stand botween it and ite object (94). ‘Thus: — 

Aza mamély sérotra dty hiando, Do not answer him roughly. 

(5) With a passive verb the adverb and soe, (94, if there is one, with ite oon- 
nected words unless too long, are placed near the verb, the nominative following 
at the ond of the sentence. 

Nandriko mafy dia mify te imason-drainy izy miréhaléhy, The (or those) 

brothers were reproved by me sharply in the presence of thet father. 

Matilote & dzy omdly ny véla, The money was given to them by me yester- 
Y- 


3.3.—Of course when it is necessary to throw the subject into « more prom!- 
nent place this can be done in accordance with rale (2) above. 


‘A qualifying adjective follows the noun to which it refers, Thus:— 
al tre eet good man. 


(7) But sometimes a word clorely connected with the qualified noun may 
come between it and the adjective. Thus :— 


Ny vahéa-dRanacdlona rehétra, All the subjects of Ranavilona. See Baker, 
p. 39; and A. 276, 


(8) A possessive case follows ite governing noun immediately. See § 124. 
spi0), But exceptions similar to thote noticed in rule (7) are sometimes found. 
jas — 





Ny téuana ankacanan-dRalimbo, The right hand of Ralimbo. 

(10) No such separation is allowable between a passive or relative verb and 
ite agent. See §f 54, 124. Thus :— 

Novondin’ ny jioléhy izy, He was killed by the highwaymen. 

This rule holds good even of compound verbs like mamindra fé, mises sdina, 
mamla-pindrika ; the nouns fé, sans, and Sindrike, though ao closely connected 
with their respective verbe, have to be separated from them when the relative or 

passive construction is used, fand an agent is specified, as then the agent and all 
Words clovely dependent upon it must be placed immodiately after the verb. 


Thus :— 
Activa: Naninira fet taninde va ny témpon-tréea? Did the oreditor show 


merey to 
Ruwarive: Newindrdn! ey pie fo ca hiando ? ‘Were you shown meroy 


Acta: Niéeasdiue irény dtona irény ného ny dnatra nationéo. 
Rezative: Ny dnetra natéondo no niovan’ irény dlona irény adina. 
:  Naméla-pandrika dzy izy télo lahy. 
Retarrve: Namelivan’ izy télo léhy fandrika iy. 
Manévo-déko dey ny mpando sary. 
Pasmrve: — Hoséran' my mpando sary loko iy. 


"Exnara: for A, A. in §§ 85, 69, 99 read A. 








MALAGASY—ENGLISH 
DICTIONARY. 


-o¢-4§-}<-— 


A—ABO. 


—_—_—___— 


A. The first letter of the Malagasy 
Alphabet; in accented syllables it 
has the open sound of a as in father, 
but a somewhat lighter sound in 
unaccented syllables. 

A! inter. An exclamation of surprise 
and approbation; Ah! There now! 
It is also used like o or ¢ after 
names, as RaBE a! 

A-. A verbal prefix joined to roots 
and forming a ive verb. Thus 
from FaFy, sowing, we get AFaFy, 
used of the seed sown, in correla- 
tion to the passive verb Farazana 
from the same root, used of the 
ground sown. 

A-. An addition made by some of the 
tribes to nouns beginning with 0, as 
Ap’usy for Omsy, an ox; AOo’NDEY 
for Onpry, a sheep, etc. 

A-. A prefix used like aw-, am-, andi-, to 
make a noun into ap ition ; e.g. 
Morona, (the) edge, ORONA, at 
the ; Nosy, an island, ANoey, 
on an island, etc. 

ABA, :. Father, chiefly used by 
children. See Ray, Ixaxy, Basa, 
ADA, a 1A 

A’BaBE’, 2. [BE, t. n ancestor, 

dfather. *Prov.) 

VBA, s. A tree affording an edible 
fruit, which, however, if indulged 
in freely, the Sakalava say brings on 
an attack of malarial fever in those 
subject to it. The fruit is used by 
the Sakalava for tattooing. (Sak.) 
Probably the same as Mantna {Swa. 
bibo, plu. mabibo], the cashew apple. 
The cashew nut is called Koross. 
(Swa. korosho. } 


The juice of the apple is used in 
tattooing, but the fever-producing 
quality is not attributed to the 
cashew only. The same thing is said 
about all acid fruits. edical 
science has established the correct- 
ness of the native observation. 

ABI'DY, s. A provincial name for a 
water-bird. 

A’BIDY’, s. The name of the Malagasy 
Alphabet, so called from the names 
of the first three letters. 

A’BY, adj. All, the whole, every one, 
each. (Prov.) See Avy. The letter 
b frequently takes the place of v in 


the provinces. 


ABI'LY,s. A elave (Prov.); a term 
of re in Imerina. 
Abily, s. Probably connected with 


Viry, Mrviry, prov. form of Mrv1- 
py, to buy. [Ar. adid, and ibdd. 
Heb. ebed. } 
Miabily, v. iné. (Imp. miadilia ; Rel. 
iabiliana, Rel. Imp. iadilio.) To bein 
a base condition. Almost obsolete. 
Abilimbérona, s. [vornona, a bird.] A 
name given to the bird To.ono. 
A’BO, adj. High and round; great, 
tall. v.) See Avo, and Axo. 
A’boabdina, r. pas. (Imp. dboabdy.) 
To be exalted, to be elevated. 
Miaboabo, r. int. (Imp. midboaboa ; 
Rel. idboaboana, . Imp. idboa- 
boy.) To be lofty; to be elevated, 
as stones piled in a heap; to be 
haughty. See Exozso. 
Manaboabo, +. tr. (Imp. manaboa- 
boa ; Rel. andboaboana, Rel. Imp. 
anaboaboy.) To elevate, to raise 
higher, to honour, to exalt. 


3 ABOHANITRA—ADANA. 





Habana, 





_ Height, clovation, 

A’pona'nrrea, #. [HaxrTRA, fragrancy.] 
The seed of a fragrant herb. 

A'soto'Noxa, s. (ToNoNA, joints.) Au 
herb, the leuves of which are used 


ADA, «. “Father, papa. (Prov.) Seo 
Apa, and Rar. 

A’pasz’, s. [nx, great] Either a grand- 
father, oF © father'n elder brother, 
(Prov.) 


A’paxe'Ly, ». [xety, little.] A father's 
younger brother. (Prov.) 

A’pava'vy, «. [vavy, feminine.) A. 
ternal aunt, cither a father’s sister 
or couxin. ’ (Prov.) 

ADA'BO, ¢. Atree. There are two kinds: 
the ApanoLany (tay, masculine] 
and the Apazovavy [vavy, femi- 
nine] ; the fruit of both may be eaten 
in small quantities; that of the 
former in the best, though smallest 
in size. If eaten to excow, the fruit 
in said to cause a vomiting of blood. 


The wood of the Anazo being light 
in used in making canoes. A large 
tree. (Sak.) Ficus sp. 


Apa’pope’, ». (BE, great.) Same as 
‘ADABovavY. 

Apa'zoxo'LoNa, 2. [OLONA, & 
A large tree with emall edible 
Ficus sp. 

Apa’poxow’sr, +. [ousy, an ox. 
large tree with large fruit. (Gak.) 
Ficus 4 

ADA'LA, adj. ands. Foolish, unwise, 

rudent, ignorant, infatuated; a 
foo, be idiot, a lunatic, one desti- 
ng of reason. 

Adalaina, e. pase, (Imp. adalad.) To 
‘be befooled, to be imposed upon, 
to be deluded. ADALANA in used 
in the provinces. 

Miadile, or Miadaladala, r. int. 
{limp intata; Rel. idan, Rel. 

mp. iadalud.) To be sinple, un- 
wise, or silly. 

Manadala, ¢. tr. (Imp. manadald ; 
Rel, avadatina, Rel. Imp. anada- 
lai.) To befool, to confound, to 
perplex, to infatuate. 

Mankalldia. Prov. for the prooeding. 

Hadalana, and Fahadalana, s. Fool- 
ishness. 


rson.] 
trait, 






















great.) A great 


“fool, "" great in size, but not neces 


sarily foolish in mind. 

ApA’LALA’HY, #. [LARY, masculine.] A 
clever fellow; anything very utrong, 
and astonishing. 

Apa'La 12y’DRY, «. [HENDRY, wise.) A 
penn 


jorant yet wise in sume 

if-witted. 

[vavy, feminine.) A 

clever wornan or girl. 

Apaitava'rasa, 1. [vaTasay the body-] 
tall grass common in the rice- 


ene 

}A'LO, ». ‘The name of the eleventh 
month of the Malagasy ycar. (Ar. 
Ad-dalru—Aquarine.} 

AANA, aif. Slow, pesceful, tranquil 
grave and prudent in action. oot 
Bet used is Imerina. (Mal. Adu, to 

¢ 
lanina, +. pas. (Imp. adano.) Tobe 





made slow, to be retarded, to be 
made unoppressive. 

Middana, ¢. int. nde, miadéna ; 
Rel. iaddnana, Rel. Imp. iadino.) 


To advance slowly, not to be in a 
hurry; to be in comfortable cir- 
cumstances, having no anxiety or 
care : to be at peace ; not to be 
asty in formins judgments. 
Manddana, ¢. tr. (limp. 
Rel, anadinana, Rel. 
To render prosperous, 
or quiet ; t0 cause to go slowly. 
Not used in Imerina, where Max- 
PrapaNa takes its place. 
nana, s. Slowness, composure, 
ranquillty, happiness, prosper- 


xitlan, -pandaha, adj. or r. int. falram: 
EMA, from LERA, to go. 
slowly, or yo gentl 
tle as to (his) going. 
lam-pd, adj. or r. int. [Fo, the 
errs J "ro be slow to anger. 
Middam-panahy, adj. (raxany, the 
soul or 8 pit To be in a tranquil 





it. aa 








state o 
Middanidam-bitens, adj. [varaxa, 
the body.) To be in jrood health. 


(Prov. 





téna. Same as above, 
but used in Imerina. 





ADAORO—ADY FO. 3 





ADAO'EO, +. The name of the vecond 
month of the Malagasy year. [Ar. 
Atz-tzauru—Taurus.) 

ADABY. Turbulence, agitation, up- 
Manaay. To be 

, ¢. int, To be in an up- 

w Peel to be turbulent, to be restless. 

DY, «. 


fitting’ well, ax a door and its posts 
itting 


bricks, etc. eto. 


for the passive. 
Miady, +. int. (Imp. miadia ; Rel. 





iadiana, Rel. Imp. iadio.) To fight, 
to make war, to quarrel, to con- 
tend in words or deeds. 

Miady fady. [vapy, anything ta- 
booed.] To discuss about what ia 
unbecoming or tabooed. 

Middy fanjakdan, (yaxsaxaxa, from 


zaa, the Kingdom.) ‘To fight for 


crown. 

‘Miady foana, o. int. (roams, cause- 
leasly.] To fight without cause 
or reason; also used of a sham 
battle or pretence of fighting ; to 

whist’ but get nothing. 

ipeto fic Fupretwey” ot leder- 

dispute for supremacy or - 
ship ; also used in speaking of two 
women quarreling over a man. 

Middildona (xaona, a rice mortar.) 
Lit. fighting for the rice mortar. 
The name given to the constella- 
tion of the Pleiades. IxoTokELY 
MIADY LAONA is also used. 

‘Miady lobalika, aj. (vowatnea, the 
knee.] To be knock-kneed. 

‘Middy aina, ¢. int. [arva, the life.] 
‘To put forth great exertions; to 
accuse some one of that which 
must end in death to the accused, 
if true. 

‘Miidy tedra. (reams, well.] To fit 
well, used in speaking of the work 





of carpenters, bricklayers, etc. ; 
to agree with one another, aa 
accounts, ora description of events. 

Mampiady soretra. [somaTra, writ- 
ing.] Tohold an examination, or 
to be examined. 

A’DY am-Pa'NaRa'HANA, 2, [FANARAHA- 
Na, rel. noun from MANARAKA to 
follow, root araxa.] A fight or 
quarrel not entered into before others, 
or in presence of witnesses, but 
taken up in secret. 


Manao am-) Ana, v. int. 


ing by 
or al- 





A'DY aN-Ko'TROKA, #. (ANY, KOTROKA, 
noiay.] A bull-fight, so called from 
the noise attending it. 

A'DY A’vo4'No, «. [ANOANO, trifling.] A 
quarrel without any adequate catise ; 
contention about something that 
may be or may not be. 

A’py aN-Ta’Rana, #, [Tanawa?] Same 
as above. (Prov.) 

A'py Ax-TRa’No, «, [TRANO, & house.] 
Civil war; legal disputes between 
members of the same tribe or house- 
hold. Pronounced ADY AN-DRANO. 

A’by aNTsax‘04, ». [ANTEANOA, @ heap of 
sand or earth thrown up by a tor- 
rent.] Wrangling; noisy, trifling, 
and unmeaning contention; angry 
bickerings that lead to no charges 
in law 

A’Dy 70, #. [Fo, the heart.] Ardency, 
great’ eagerness in contention oF 
pursuit, self-exertion ; a striving to 
secomplish something. 

Mikay 2, int, (Limp. minin fo 
Rel. indian-pi, Rel. Imp. iadio 
fo.) To make violent efforts, to 












4 ADY FOM-PANANANA—ADIJADY. 








dincum. 
Maned dy hivitra. Same a0 pre- 


Mampitdy iy havitre. ‘To make ex- 
une to out 

there of work waa * Peper 

A’vt sesr, +. ea noes ok.) Same 


‘ows, an inheritance. } 
\weait about imberited 


e.int. (Imp. miadia lara 


Viadian-dora, Rel. Imp. iadio | 


lea, To cuntend for, or te 
Sista Sete l 

A’vy mara’na, «. [Mavaxa, root FANA, 

=~. ‘A somewhat fierce fight or 


A’by maxoo'rmans, +. 
boiling.) A fierce 
Aun’ axoatana, +. 


‘MANOOTRAKA, 


partios 
aro ly matched, no advant 
socrulng to elther. ” (Prov.) any 
urna, ADY xrTovy, ADY S4MBY ETBA- 
a, are also used in the provinoes. 
A'ny Tay ani’srxa, s, [TsY, not, RIstKA, 
prompting.) game ‘an ADY Ter BAM- 
mina, (Prov.) 





A’DY TSY avux'Ka. ¢. ADY TST GRGEEI- 

xa. Same as preceding. 
ADDY rey aawrarsa. s. [rv maxmrea, not 
quarrel in which no 


fs shown. 
A’py vawoasa. s. [vasas, eelling. 
Prov. for Apt ‘ann 1 





se Te 
Imp. sede réretre) bargain, 


A’oy mpYasa, «. [rmpY, price.) Prov. 
for Apy vanoTaa, 


ADI2O,« 8. The name ofa small bird, 
as Tsorrenu. 


ADrDY, +. {root num?) Blame, oun 
which ocs la held foepontbla® Soe 
Anpparnrrma. 


Adidins, +. pes (imp. efit) To bo 
charged with responsibility, 








ADIKASAJY—AFA-DOZA. § 


A'DIKASA'JY, s. The name of a certain 
column in the arrangement of the 
SIxIpy. 

A’DIMIZA'NA, s. The name of the sev- 
enth month in the M ear. 

Ar. Al-mizanu— Libra. } 

A'DINA, «. Examination, scrutini- 
sing. Only used in compounds or 
derivatives, as TSaARA ADINA. 
Voddina, v. pass. Enquired about, 

investigated. 

Adinina, +. pass. (Imp. adino.) To be 
enquired about, to be investigated ; 
to be examined, as in a public 
examination of a school, etc. 

Mandadina, v. tr. (Imp. manadina ; 
Rel. anadinana, Rel. Imp. anadino.) 
To investigate, to enquire into, to 
ask about, to search into; to con- 
duct an examination. 

s. Anexamination, or 
« book of questions. 

Mpanadina, s. An examiner. 

A'DINKI'’SY, s. The name of a certain 
column in the arrangement of the 
Srxipy. 

A’DISAO'NA, s. The extremities of the 

where the molars are situated. 

A'DISA’ONA, s. Addition in Arith- 
metic. (Eng. Addition. ] 

AD Y, 3. The name of a certain 
column in the arrangement of the 
Sixrwy. 

A'DIZAOZA, #. The name of the third 
month of the Malagasy year. [Ar. 
Al-dschauza’u—Gemini.} 

A’DO, root not in common use. 

Miado, r. int. To squander, or waste 
one’s pruperty. (Prov.) 

A'DONA'DONA, s. Pride, haughtiness 
of spirit, contemptuousness. See 
REHAREHA 


Middonadona, ¢. int. (Imp. middo- 
nadona; Rel. iddonadonana, Rel. 
Imp. iadonadony.) To be haughty, 
to be contemptuous. 

ADRA’, int. A word used to express 
contempt. 

Miadra, c. int. To express contempt 
by using the word Apra. 

ADRAY’, inter. An expression uf fear. 
ADRE’, inter. An oxclamation of 

surprise or approbation; Really: 
You don’t say 80: See there! 


ADRI'SA, s. A species of locust, the 
female of the AxETa. 

Ar’xao'MBE, s. An herb, Crotalaria 
striata, DC. (Bets.) Same as Ko- 
RINTSAMPOTSY and BERAVIMPOTSY, 
which latter see. 

A’'FA, root not in use. 

Miafa, v. int. Imp. and Rel. not used. 
To be recovering. from sickness. 

A'FAKA, v. pass. (Imp. Opt. afaha.) 
Free, from, separated from, 
disengaged ; unlocked, untied; pass- 
ed over; emptied, as a bag; taken, 
as applied to a town in war; dis- 
charged ; passed, as an examination. 
O’lon-afaka, s. A freed slave. 
Afaha ldza aman-antambo. May 

(you) be free from all danger and 
calami 


ty. 

Afahana, c. pass. (Imp. afaho.\ To 
be released, disengaged, cr set 
free. AraHina. (Prov.) 

Miafaka, v.int. (Imp. miafaha ; Rel. 
tafahana, Rel. Imp. iafého.) To be 
in the condition of one just escaped 
from a blow or calamity. (Prov.) 

Manafaka, +. tr. (Imp. manafaha ; 
Rel. anafahana, Rel. Imp. anafa- 
ho.) To release, to set free or 
redeem, to disengage, to exempt, 
to exonerate, to clear from obstruc- 
tions, to unlock, to pay (debts). 

Fanafany, ». That which gives free- 
dom or release. 

Fanafddy (),s. [opy, acharm.] Me- 
dicine of all kinds. Lit. that 
which will put away the power uf 
charms or enchantments. 

A’'ra-BARA Ka, adj. (BARaKa, honour. ] 
Disgraced, dishonoured. 
Mahafa-barika, +. ¢r. (No impera- 

tive; Rel. ahafaham-baraka.) To 
dishonour, to disgrace. 

A’Pa-BaRY, +. (VARY, rice.] The end 
of the harvest, when the ground is 
cleared of the rice crop. 

A’FA-BO'NINA'HITRA, adj. [VONINAHITRA, 

honour.] Saine as APA-BARAKA. 

A’Fa-BoRO'Ka, adj. [BOROKA, honour. } 
Same as AFa-BARAKA. 

A’Pa-po'za, a/j. [L0za, calamity, dan- 
ger.] Free from pain or trouble. 
released from danger, reacued from 
an impendin;: wtinmity. 
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A’ya-DEa’NoM - PANA'LA, ail). 
water, raNaLA, frost.) 
ing, just after munrisa. 
A’ra-peao'nao', adj. [R40n40, rough- 
news.) Freo from ali that could give 
anger or blame. 
A’va-pna'reuar'Na, adj. [nater, bad, 
ama, life.] The condition of a 
pregnant woman who has eaten 
Bhar wn she ad's get fog: 


AtraSpno'ry, adj. [RowY, disoase.] Free 
from disease. 


[Baxo, 
Early morn- 






Apa’naa, ¢. Bee Araxa. 
.(zaza, achild.] Used 


bap probe 

of abortion or miscarriage. 
A’rax-a'py, adj. (apr, 0 fight.) Hav- 
finished vome difficult business ; 


vome 





J anxiet 
Alrax ata, ad. [aam, life.) 


Arana, aij, (masa, reapect.] No 

longer respect 

A’ra-Kana'THAKA, 
lean-stalked.] 


empted. 
Arruticcrrr00, ade. [axert90, to-mor- 
row.] The day after to-morrow. 
A’ra-re’varna, adj, [HEXaTRA, shame.] 
Free from ‘all ‘seuse of" shame ; 
having doneall that could be expect- 


j. [pxraxa, yoods.] 
g that van give 


Aree us, 


ne } 
‘Paxoma'ty, ade, [OMALY, , yostarday. 
The day before snes y. 
A’rax-o'bana, «fj. [oLaxa, a twisting.] 
Free. from’ invonvonionve, se ipod 
ment, hindrance, or misunderstan 
ing ;’froquently used of women ‘a 


pregnancy. 

A’va-ko'rRaNa, adj. [KoTRaNa, unsr- 
ranged.) The stato of tho web in | 
wouving when cloared frum the 
healds, valled 





A’vax-o'Lan-1H'H7, ma (ors, twist- 
ing, TENY, 


Ara'sama, ¢, past ‘Boe Arana. 





ALA-NENINA. 
Atracrana'ta, ad 
‘Tepid, an water 


2 


A‘va-pa'rr, va fuse corpse.) Res- 
cued from imminent danger; capable 
of welf-defence, ax full-grown fowls; 
disheartened ; used of something 
cessfully completed without defect, 
as a capital (stone-work), a water- 


Yj. [vo, the heart.] Sutis- 
fied, watiated; disheartened, dascour- 
aged; to be free from 
x ela after having exerted one's 
the utmost in 

Baya han oie See ALA Fo. 

pd, ¢. tr. To make free from 
regrets for what one has lost; to 
cease to have confidence in’ an 


other. 

A’ra-po'rona, adj. (rorowa, odour.] 
Free from odour, oF vapour ; 
also same as AVA-BARAKA. 

A'va-ravo'xy, adj. [ravoxy, the pla- 
centa.] Having expelled the pla- 
centa ; used mostly of animals. 

A’ra-taio'xa, adj. [s10%4, mourning. *] 
Having pian ‘all outward signs: 
grief over the dead. ‘See Ata taoxa. 

A’va-Taa'noTRa, adj. (sanoTRa, diff- 

it.] Released from difficulty. 

A'va-toa'saTma, adj. [aasarma, tired.) 

Free from fati 


Ara-raynT, af. [rcor, tlame,] Free 
from blame or 
A’ea-rev’, prep. [2e", not] 
‘The | 


A'FARA, 2. the 
with water whi has bean ounse- 
crated to the idols ; lines or 

ts of white ‘on the fore- 
; putting charonal on the 
f 5 ing peark on the 
feet ; a necklace of herbs ; drench- 
ing the whole while still 


person 
clothed, for the removal of impurity 


AFANA—AFO. 1 





contracted by contact with a corpse 
or anything unclean 5 or sogking 
freedom from i 


be purified; to 
with the water in the ceremony 
of the Arama. 






fatrafa . 
P. ifatrafére) To vositrate, 

to utter cries. ee") 
mma 


Manktnttt rm a 
fatrafare fatraférana, 
ia ane andfet a "oa 


bl, emirate 
to the wrist. upper part 

thigh. the Sebalave itis ood 
asasynonym for ATREHANaA (ATRIKA.) 


area, #. (vourrma, vil- 

lage.) An herb. (Betsim.) Tachiadenus 
csrinatut, Griseb. 

Av¢nox-po'noxa. [vonoma, 0 bind.) 
‘The name of a kind of greon beads. 


Arenor-nyns, + [umri, boot.) ‘The 


bile of ela Dullocks; but 

tito und of hast of other sodmnale 
Ave'zon-ta'ry, +. [taxy, earth.) A 
» & ion’ of is 


drunk as a remedy for w 
cough. Mollugo iceut es 


ATY, ». fi 
Milty, cont. To be in the relation 
\dparent and child. 
aria y na tree (Bak.) 
A'FINA. not wed except in 
reduplication, as Tra AFINAFINA. 
‘To love doing things in secret. 
Voafina, +. hidden ; 





‘pass. Concealed, 
‘bariol, in speaking of a’ deoossed 
soverel 

Affnina,¢. Pass 

hidden, to 


(imp. afine.) To 
i a to be 


is used 


80. Fie; 
in many Mal. Kost and nt Bowl ane lan- 


Trai ag oe desc from salam) 









jam- 
MaLditons ato, To light a fire. 
Mamino afo, To put out a fire. 
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Mity af. To miu tire, us uf a gun; 
not tw uppear at the appuinted 
time, or busines, when others 
have vume. 

Misireaa aff. To tond a tire. 

Manisy af. T. put tire tu any- 


thing. 

A’vony. 3. (pn, yreut.] A children's 
game. but out with tre. 

Ago'scva, ¢. pase. Sov Aroma. 

A’vous'voxa, ». (xasoxa, rubbing.] 
Matches. 


Arou'va, 5. A tall herb. (Bets) 
Hyptis pectinata, Poir. Samy as Sax- 
GasaNGANaNDEVOLASY and Saxua- 
SANOANIXARINA, both of whiuh we. 

A'ron-po'to, ». (toto, ghowes] The 


manner. (Prov.) 
A’vona’x0, +. [maxo, watur.] Tho 
sulphurio formerly used in 


bottles. Phosphurio avid. 
A’vova'to, +. [vaTo, « stone.) A tire- 
stone ured as afiint. 
KYOBA, root not in commun use. 
Grr) See Tsuvzarona, Erona, 
wa, Kuxpoxa, Kenora, Ks~ 


-) 





% eee vai 
impetuvas; to be vain, proud, or 


Atro'volury, atv. (4, in, ro, the heart, 
Yoasr, itt kidney, ermal.) In 
i oantre af. 





the 
See | 


&GY, ». A shrub with stinging hairs; 
‘an insect found un the tree; 


2 
Boise h pan 


r. 

AMAY, svt. Rather, in emo dogres, 
ry whole, slightly preferable. 

| Seow le Asse, 

AEAY, s. 


he 
i 





AHIHINA—AHIBIBILAVA. 9 





WHY, pro. Me, my, mine ; objective 
case of Axo. iy this word 
is found with the suffix pronouns, 
as Aurgo, mine. 

WHY, 1. Solicitude, inquistude, anx- 

, care, attention. 
¢. pass. (Imp. ahio.) To be 
cared for, tobe concerned about, to 
feared, to raspicious al 
Mahina (), 


®, adj. Full of anxious 
hts. 

Miahy, c. tr. (Imp. miakia; Rel. 

iakiana, Rel. Imp. iahio.) "To be 


solicitous for, to be careful of, to 
be in an anxious state for; to 
maintain or suj others. 
Manaby, c. ¢r. and int. (Imp. mana- 
his; Rel. anahiana, Rel. Imp. 
anchio.) To be solicitous about, 
to have suspicions of, to disturb, 


to , to render solicitous 
Canesey. 

4. The mind, the seat of 
thought , OF care; care 
for, oughta ‘concern ; ’ tact, 

ition, ter, intelligence, 
knowledge; the soul, the immortal 
pert of man. See Nany. 

Fandhy Masina, «. The'Holy Spirit, 

the third person of the Trinity. 

A'ry fanahy, adj. (any, created.) Of 
an age when able to form judg- 
ments or opinions. 

Be tanahy. ‘One who seeks to do 

rey fs fanahy, adj. [rorsy, white. 

t, one 
Taiate conversation ; a cheat. 

tateams pany, . 

roach.] Reproach, 


Kind, gent 
Mahitsy “faadhy, af. buxom, 
téraight.] Of good judgment” 





‘Mila fanahy, To want or sock in- 
formation. 

Olons manam-panahy, s. A pervon 
of upright life and conversation. 
Ratsy fanahy, adj. (narey, bad.) 
Of evil disposition, malevolent, 

malicious. 

Tsy ampy fanahy, dj. [rey, not, 
aqry, enough.} | Not able to con- 
duct one's self ly. 

Tetra fanahy, adj. [raapa, good.] 
Of good disposition; one free 





suspicion. 
ahihio.) To 
or 


ee midhiahia ; 


1. Imp. idhi 
on tai. 





Imp. andhinahio.) To distrust any 
one or anything, to be suspicious 
of. 

ATHITRA, +, Gras, woods, herby in 
general, litter, sweepiny pla- 
Genta, the afterbirth. Ses ‘Tavowr. 
Fig. the common people. See Bo- 
tara, Vitor. Wha 
Sdngon-ahitra tsy may, ». tis 

Toft. Lit. «Blade of gras ‘not 
burnt. 

A’mrmano'ax, ¢. [vattoaxa, the peo- 
ple.] The name of a species of 

A’mmat'La, «. A plant which the 
Betsileo give ss an antidote when 
the poisonous insect called Tarroata 
has” acoidentally been swallowed. 
‘A decoction is made of it mixed 
with leaves from the plants called 
Sruamaxa and Venorzuana, and 
given to drink. (Bets.) 

A’mmu'xo, ¢. An herb from which 
‘a superior kind of straw hat is 
made. Cyperus (?) ap. 

A’mma‘uy, #. [vany, rice.) A tall 
gress common in the rioo-yrounds, 

(Beta) Echinocloa Crus-galli, P. B, 

as Teomranrranirory, | 

A’wmr'sita’va, ». [BIDY, animal, Lava, 
long.) An herb. 


10 
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A'morn, «. [vrr, done. J A re 
growing in rice-grumids, cc. 
Anjurion of Cha plant is eprinkled on 
thoee from illness 


earth-nuts.] 
‘An herb. 


“Kifee vith eh Very sharp-pouned 


A‘umn'xo, +. [naxo, water.] The 
ame of @ grass much used as for- 


Afmpea’rer, +. [narer, bad.] Grass 
which ‘mong the rice, and 
which is used as a féditra. See 
Farms. 


Amo [arxoarra, shut, 
Kee) A "An herb. (Bata.) ‘The Bo” 
teileo take poultices for boils of the 
leaves. Disrowphata latifolia, D.C. 
sano nt204, which 
AnmMoN’GomA, 1. [EONGONA, 8 bog: ] 
‘A grass. Sporobolus ap. Same 
Mabaxarams. | 
Argue [eit lug] An agua 
armies, fucome) cn ry) He 
A’mnur'ts0, 3. 


grass. 
A’unio'xs, 4. prone a —— A 
specie of grass freq) by mos- 
juitoes. 
Atiipa'saia, 2, [pataxa'] A grasa, 
‘A’murr'saxa, +. [Fisaxa, flat.) A grass. 
(Betsim.) Stenotaphrum op. 
Atmiro'Dr, +. [roDT, 8 bird.] A com- 
mon grass, (Bets.) Setaria ance 
P.B, Same as Tanpaurrea, Tarx- 
pamso, and Textnpatirma. 
A’uipo'Tsy, ». [rotsy, white.) Au herb. 
(Bets.) Gynaphalium Stewleln, 3.B. 
A’mrmakay‘Sa, 2. [axaNoa, guinea- 
fowl.] A grass. Panicum semialatum, 
R. Br., or Andropogon ap. 
Aturraatco! ‘HO, 4. [AKOHO, a fowl.) 





grass. 

A'HITRAKO'HOLA'HY, 3. masou- 
ine.) An herb,” Helichrysum tena- 
cetiflorwn, . 





A’urmaxo'novs'vy, 1. 


[vavy, femi- 
nine.} An herb. ian lateo- 


A’RITAA KON D0, 2. [axonpno, 0 ba- 
pana), An barb. Anthericen Per- 


A’mrrno’uey, +, [oxsy, an ox.) An 


Ege Aes 
Yeano is sod Eh pee 





Im 
Rel, idhoakions, Bal. Tam 
i To be dull, stupid, ene, ely 
H-witted. See Amon. 


be obsolete nor 
anc, ado. Wood for Amoua. Prov) 
AHO'ANA, ede. How? What! 


in ans call, Why? What 
Miche canee of ie It ia also an ex- 

as Anoana azr! Well 
thon ‘TCadmite of the suffix pro- 


thing wit it thought. 
anorao, 1 Do it, doit ao, vot 
about it. ». of preceding (F). 
AHOLO, mo howling A tog. 





v.int, Tohowl asadog. 
ATHONA, root aot in ure. 
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Miahons, ¢. int. (Imp. siehona ; Rel. | Arxama'nca. (maxca, blue.] An herb 


iahonane, Rel. Imp. ishony. ) To 
halt, to cease, to stand falteringly, 

to heaitate, to leave off. 
Manahona, c. tr. (Imp. manahone ; 
Rel. enahonane, . Imp. eee 
wy.) To & person or to 
cause to hale tocause to leave off. 
A'HONA HORA, s. (Redup. of ubove. } 


Foll foolishness, silliness 
Miahonahons, r. int. (Imp. miaho- 
Rel 


wahona; Rel. idhonahonana, . 
Imp. ta houahony.) To be foolish, 
to be silly. See Arrrra, Anana, 
Anona, AHOTRA. 
A’ HOTRA, root not in common use. 
Tafahotra, cr. pass. Come to a stand. 
vousors v. pass. Brought to a 


Airing, . pu (Imp. ahory.) To 


Miahotre ¢. int. (Imp. miahora ; 
Rel. iahorana, Rel. Imp. iahory.) To 
pause, tu come to « stand, tw halt. 

-AY, pro. suf. Cuntraction of -Nar 
after words ending in -Ka or -TRa, 
as Sarroxay, our hat; Fanrarnay, 


rn by us. 
AY, adc. int. An expression of like or 
dislike, g or astonishment. 
ay 
ATA. or PATA. ade. Where ’ @rev. 
Same as Alza. 
AYVAY’, s. The aye-ayé, a 
nocturnal animal endemic in ada. 


gascar, to capture which, the natives 
say, causes illness or death. Same 
as Anay (Betsim.), and Harnay 
[Antsih.]. Supposed to receive its 
name from its peculiar ory. Cihri- 


romys Madagascariensis. 
A'rpINa, @. irva’) The Saka- 
lava name for grease or fat. 


A'rprrra, for Iprrra, which see. (Prov.) 
AI'KA, s. A species of indigo plant 
largely used in dyeing. Indiyoferu sw. 
AI KABE Ra’ Viva, s. (BE, many, RAVINA, 
leaves.] A species of in igo plant 
used indyeing. Jmdiyufcra ineana, L. 
as AIKAVAVY, aud Krrinrsa. 
ArxavaTRAY, s. (FATRAY’) A plant 
which, along with yin r, is burned, 
then licked or sniifed for houdache 
by the Betsileo. (Bets.) 


used in dyeing. Indigofere sp. Same 
as ManGaTanHo. 
Arxava'vy, s. [vav¥, feminine. ] 
(gab) 
BERAVINA and 
AI'KA, adj. and s. Compact, close; a 


herb largely used i in dyeing. 
compact assembly, congress, or army, 


Crotalaria incana, L 


thering together for the war. 
Voaiks, ¢. piss. Brought into ocluee 
contact. 
Fhina, or Ai’hina, rc. pass. p. ¢ho.) 
Tobe collected, assemb. brought 
into close contact. 


Misika, c. int. (Imp. miche : Jel. 
ighana, Rel. Imp. teho.) 
close together, P  ncle, to meet 
in congress; to proceed to the 
army, to go to the war. 

Manaixs, c. tr. (Imp. mancha; Kel. 
auchana, Imp. ancho.) To 
collect others, to cause to asvemble, 
to cause to come together in clowe 


proximity. 

Fampoéhans, s. the causative 
of u1- with euphonic o.} A buckle, 
a strap buckle. 


AI'KY, root used in compuunds, 
i pen 4 Exy is also uscd 
(Mt Mal. aku, mengake. } 
oaiky, c. pass. Assented to, agreed 


to, acquiesced in 
Ekans, ¢. pass. (imp ekéo.) To be 
ted, consen 
to, submitted to, or to. 
Misiky, v. int. and tr. p. miaike ; 
Rel. iaikena, Rel. Imp. iaiki.) 
To confess, as sins or fuults, to 
acknowledge. 


Manaiky, c. ¢r. and int. (Imp. me- 
naike, or maneke ; Rel. anaikena, or 


anckcna, Rel. Imp. anaikeo, or aua- 
keo.) To assent to, to agree to, 
to grant, to consent, to confess, 
to own, to submit to, to surrender. 
The reduplicate is MaNarxinaixy. 

Manaiky ambdny hidny. Tv agree 
readily to anything without oon- 
sideration. 

Manaiky be. To agree to anything. 

Manaiky lembénana. To yield im- 
plicitly, t» assent tamely, to follow 
the multitude for fear and shame. 


’ Pa ber AIM PVE NING 


se Wawealen fwary u tnt ot cet) 
Vane frome werk Hittin, ae, 











ranstees ne > wi wath propriety. 
Beane, wy. iuarvy. inasy, tron. 
Duran, uj. Caciy i indifferent 





uy 
he seaukakeas, To bu puted 
mp with pr Tt. ta ewnpure 

Tian the yuzeasd, | Bevw 
Male sins, faa, hy gy away] 
breath: 

















oy tay «dd, ter arreatne Rel. ‘anainging, 
Nee Ana ALN ngai.) To lift up, 
Mafitin-sina, ad Ureeriy unable raise up; tw wn 
th hay uF cmnfortabh journvy ; to fetch to u feast or 
Kely sina, Weak; to rise. 
“ommeh sard ot perm Mansings ‘ldvitra, (tavirea, far.) 





|| Te ralw of wot up a rucd on’a hill 
- | by dirvotion of the ‘Meranmpy in 
order to bring some one home; to 

fot up « landmark. 
pulled out. tay ritra, (rex, not, ar- 
cup.) laa hurry, and 
ing to wait for the proper 
a arm erected to obtain 
hinyg longed for, 


myyetska sina. [tae j 
Toor pinay th o 
very bent sino annie we Mian 
ala. 

‘Misdadrotra alna, an Continually 
















AVNOINAT NOI [Redup. of 
Nat vet aout, ube ) 
Peary 
watoh by bem, w 
Mabaso alua. jcc, got. Mo tavathe: 





may frvaly, te bonuue atroagyr, 
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AY'RA, s. A word applied to cotton wool. 
AI’SY, inter. No! A word expressing 
dislike and and get. Esy is also used. 
. int. (Imp. miaisiaisia ; 
mal ianaistane, 1. Imp. iaisias- 
no To express dislike or grief 
by the repeated use of the word 
Alsy; to reject contemptuously. 
AI'SOTRA. See Esorra. 
Voaisotra, see Esorra. 
Aisdrina, see Esorna. (Imp. aisory.) 
Miaisotra, see Esorra. (Imp. smiaisora ; 
Rel. iaisorana, Rel. Imp. iaisory.) 
Manaisotra, see Esotra. (Imp. ma- 
naisore ; Rel. anaiscrana, Rel. Imp. 
anaiscry.) 
“Manaisotra andro. [anpRo, day.] To 
pat off, to adjourn to some other 


Manaiso-bahdeka, [vaHoaka, the 
people.] To depopulate, as is 
sometimes done by orders of the 
government or lords of manors, 
who only have the right of deter- 


mining where le shall live. 
AITO. Some as In. 
Manaito, c. tr. To break in two or 
more, a8 & spear 
ATWO, s. (Root t v0 P Anything in 
the middle; the children of a family 


between the eldest and the youngest ; 
when there are more than two, it is 
applied to the second eldest. Much 
used in forming names, as ANDEIs- 
warvo, Inatvo, Ranarvo,- or Narvo, 
names given to males ; ; while Rarvo 
is the name given to females. 
AYZA, adv. Where ? Whither? In what 
? How?’ When followed by No 
it means, by what means? See Ai. 
¢. int. To go where? To 
lead to where? as of a road. 
Ho aiza? Where are (you) going ? 
Mbdla aizaisy! Far off 
Aiza bo aisa? Whereabouts (is it) ? 
Na aiza na aiza, adv. Wheresoever. 
ann aiee tay ei aisa, ade. Not far away. 
AI'ZARA, s. The youngest child in a 
preguant, also used of the youre 
gnant, of the youn 
Thild but one. youngest 
Manalzans, ¢. int. Imp. and Rel. not 
used. To be again pregnant after 
having borne a chil’ of children. 


Mifanaisana, adj. The condition 
of the two youngest children in 
a family. 
Al’ZINA. See Izina. 
Al'z1™{-pito, adj. [FrT0, seven. ] Exceed- 
ingly dark, pitch-dark. 
AJI'MA, adj. gions extraordi- 
ary. 
nary. ror adj. To be extraordinary. 
Used with Raua, prov. for Za- 
VaTRA, 88 RaHA MANAJIMA, & 


prodigy 

A’Joma’, 8. OO riday. (Prov) See Zoma. 

A’KA, Same as Aza. 

A’KA, adj. Kooustomed t to, familiar 
with, clever, skilful. Not used as 
8 pimple adjective, but only in such 

hrases as, MaNAO AZY HO AKA IZY. 
e makes himself out to be clever. 

AKA’, root not in use. 

Akaina, r. pass. (Imp. akad.) To 
be deluded, deceived, imposed 


upon. 

Manaka, v. tr. (Imp. manake ; Rel. 
anakina, Rel. Imp. anakas.) To 
delude, to befool, to treat craftily. 

A’KA, root not in use. 

Maka, t. tr. (Imp. maka ; Rel. akd- 
na, ‘Rel. Im . akao.) To fetch, to 
bring, to. 

Maka am-bavany. [vava, mouth. ] 
To cross-examine prisoners or 


accused per 

Maka ding. [ [ara life.] To cease 
from work a little, so as to gain 
fresh strength. 

Maka am-pandairans. (Larrra, en- 
durable.| To strive continually 
for something. 

Maka an-kihitra. [nrurrea, great 
desire.] Same as above. To pore 
over one’s work. 

Maka fanahy. [ranany, the soul.] 
To tempt, to try. 

Maka hévitra (Hevirra, thought.] 
To seek information, or advice ; 
to consider. 

Maka rivotra. [prvorra, air.} To 
tuke exercise, seeking fresh air. 
Make siina. (sarva, mind]. Same 

as above. 

Maka vadin-dlona. [vapy, wife, 
OLONA, a person.] To commit 


adultery. 








Amar Te" vars [ors thin] Same os 


Axartey, inter. (rrsy, thia yonder.) | 


Same as above 
Axas ray/a34,inter.Semens Axsrmoaxa. 


AKAYEY, ods. and adj. Near, near 
, near by, close at 

v , * pase. To be near 
ing or somebody. 


or manakekisa ; Rel. enakekina, OF 
anakekécana, Rel. Imp. avakelie, 
or auakckéw) To draw near to, 


to ay le 
Mamily skaiky, To ‘‘make the cap 
fit,” where not expected ; to fire 
a at random. 
Misiky héloka. To confess sins. 
Misiky anad. Like Mixoy [xor], 
which nee. 
Lavitra akaiky, adc. 
mictry| iis make short 
akaiky, To 
ntagen on @ journey, and then 
romain for the t. 


Near, but 









Axaycams's0, s. [ma20, a tree.) The 
name of tree. 


ime is obtained. Its juice is polson- 
rea wot wi 
'xGa TSY BO’A VO'LO, s. [t8x, not, 
feathers. An 


AKA'WY, ¢. “The nest or roosting 
of wild birds. 
Axaincrne'sa, #. [Emra, beef] A 
sinew, but applied only to sinews 
beet. 


AKA'HJO, +. A coat, outer garmen 
rom [Swe bias oF Fr. ones] 
Voakinjo, r. pes. "Worn, put on, 

ana dress. 
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Akanjoina, r. pass. (imp. akanjoy.) 
) 


To be dressed. 
AKaNJoaNna also used. 

Miakanjo, c. int. (Imp. miakanja ; 
Rel. and Pass. iakanjoana, Re 
Imp. sakanjoy.) To dress, to be 
dressed i 


in. 
Manakanjo, +r. tr. (Imp. manakev- 
joa ; Rel. anakanjoana, Rel. Imp. 
anakanjoy.) To dress another, to 
t clothes on another. (Prov.) 
KANJO is more frequently 
used in Imerina for this. 
Miténa akanjo. To be dressed entirely 
in European fashion. 
Axa’NJo a'BO, s. (ano, high.] Same 
an AKANJO Lava. (Prov.) 
Aka'NJO ANA'TINY, 8. [ANATY, inside. } 
An under garment which is worn 


clothed. 


next the skin. 

Axa’NJo BE, +. [BE, great.] An over- 
coat. 

Axa'NJO BE FE, s. [BE FE, great 
thighs.] Garments hke short draw- 
ers, and waistcoats, tied round the 
thighs and forearms. 


Aka’NJO BALI aKa, 8. (BALIAKA, seen. ] 
as AKANJO MANATRIKA. 
AXka'NJO BILAO’Zy, 8. [BILAozy, Eng. 


blouse.) A blouse, a ent wi 
a string round the neck. 

Axa'NJO Bo'RY, s. [BORY, sleeveless. ] 
A vest, a jacket. 


Axa'NJO BO'R1zZA'NY, 8. [BORIZANY, Civil- 
ians.] Civilian dress, ordinary dress. 
Axa’NJO pozE’Na, s. A whole suit of 
clothes made of the same material, 
no called from bundles of similar 


ts being bought in dozens. 
(Eng. dozen. | 
i o doséna, rv. int. To wear 
a whole suit of clothes made of 
the same material. 

Axka’NJO PANAMYANA, 8. [FANAMIANA, 
root, NamyY, official. ] cial dress of 
officers of the army or government. 

AxanJo’rna, r. pass. See AKanJo. 

Axa'NJO JO’LOKA, #. [JOLOKA, an en- 
trance.} A garment with holes fur 
head and arms, and having no but- 
tons or fastenings. 

Axa'NJO La'va, «. [Ltava, long.] A 
gown, a robe, a cassock. 

Axa'NJO 10’BAKA, 8, A ahirt. 


AKa'NJO MA'LABA'RY, #. [MALABARY, 
Malabar.] A long shirt reaching 
from the neck to the feet, worn by 
men only. 

AKA'NJO MANA'TRIKA, 8. [aTRIKa, in 
front of.] A woman’s spencer which 
opens in front. 

AKa'NJO MIAMBO'HO, 8. ([amBorro, at 
the back.] A woman’s spencer which 
opens at the back. 

AXxa'NJON-GOaIKA, s. [GOAIKA, & Crow. 
The white feathers on the neck an 
breast of crows. 

Axa’NJo NI'Fy, +. [NIFY, the teeth.] 
The gums. 

AKkA‘'NJO RE'BARE’BA, 8. A very long 
garment, introduced by the Arabs, 
which sweeps the ground. 

Axa’NJO TON’GOTRA, s. [TONGOTRa, the 
legs.) Trousers. 


AKA'NJO Ta'PANY, #. [TAPANY, @ part 
of.| Same as AKANJO BORY. 

Axka'NJO TSY LE’NA, 8. [TSY, not, LENA, 
wet.] A waterproof outer garment, 
i.e. a mackintosh. 

AXKA'NJO VA'KY AMBOHO, 4. [VAKY AM- 
BOHO, opening at the back. ] 

Axa’nJo vity, s. A frock-coat. [Fr. 

[vono, back 


tetir. ] 

Axa'NJO vO'HO, 3. 
of. | Same as AKANJO MIAMBOHO. 

v. 

"RANA, s. A shell. See Ka- 
RANA. . 
Axa'Rany, 8. (Root axatra.] The 

length of a mat. 

Axa'RINA, «. pass. See AxaTRa. 

AKA’RO, «. A kind of fish. 

AKA'TA, s. A grasa used for fo : 
rice in the husk. (Prov.) mee 
AKA'TATRA, s. Unhuaked rice. See 

AXKOTRY. 

AKA'TRA, s. A trap, a snare. (Prov.) 

AXa'TRAM-BO'ALA'VO, 4. [VOALAVO, & 
rat.) A rat trap. - 

A’KA »%. nt, upward proyrera. 
Root not much used. P 
Tafakatra, +. poss. Ascended. 
Vodkatra (1), ©. paxx. Taken up, 

brought up to a higher position. 
The following is more frequently 
used : 


is AX AYRA—4KOHOL4 NIN ANDREI AM ANTTRA. 





Veampikesra. «yew. Taken AKTSA ai. Aftshle, agreeable, play- 
frend ww Migher poste. Be fal Sac 7 good, 
lurve teen teveedt Demme. as cd a banda, 








Imp. assdsire : 
Pei. and Pam waberene. Rel. Imp AKOTA, + Chaff. light rice, blighted 
telars.. To aecend. to go wp. to rive, husky rive. 





used i i e. tr, (Imp. mena- 

ison. Rbetedie : shobohee 

téay. {rexr, words] To sy). To 
send a measage to those in feria noise mado by 2 cock 


Yampekiran-drine, +. A 
AKA'VO, +. The name of a shrab or 
tree. 

AKE, inter. A word used to express 


anrbo,:. ARE sara. (Prov.) 


AKEI'KY. Same as Axarny. 


chicken. 
‘Vantetrakihe, «. A large chicken. 
Axo'wou‘ay, ¢ [Laxr, mescaline.) a 





Réaniakihe, +s. A ben. 
Axo'noLa'anema’at, 2. [vaRy, ie | 
‘The name of an insect; a 


male of the Aprma. called cocked rice 
ARETALAEY. Axo'mota'mDu'ta, *. [ats, forest.) 
Axersy, pro. That one, that fellow! A bird. 


Same as Axarpoana. 


I 
1 
ee The | Maninguas ihe, To realy 
Yampakiram-bady, ¢. marriage 
Axy’rar'axa, pro. Same as Axarmoaxa. 
(Prov.) 
| 


A’xineiy, «. [SELY, snail] ‘The | bird. Camraliee griesifrens G. R. 
intestines. (Prov.) Gray. Same as 

AKI'O, «. The shark. (Prov.) See An- ‘Axo'WOLA'MINAMDAY aMa'NTTRA, 2. [ax 

TaNTaL pauMaxrena, God). The name of 
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s small beetle with red wing-sheaths. | Axo’npRoHA’z0, s. [Hazo, a tree.) The 


Probably a Rhyneophora. 

AxoO’HO MA’SOMBI'KA, 8. [MASOMBIKA, 
Mozambique.] A fowl with frizzled 
feathers. (. crispus. 

Axo’HO mrra’HyY, s. (MIFaHY, fattened. ] 
A fattened fowl. 

Axo’Hona'La, s. [aLa, a forest.) Same 
an AKOHOLAHINALA. 

Axo’HO sa’TROKA, 4. (8AT20KA, & hat.) 
A crested fowl. 

AxO’HO va'zaHa, 8. (vazaHa, foreign. ] 
A long-legged and large rowl. 

Axo’HO vo'niTsa, +. [vonttsa for VOHI- 
Tra, villaze.] Same as AKOHOLAHI- 
NALA. (Betsim.) 

AX0’HO Vo'RomBa’T0, 4. [voRONA, a bird, 
va'To, a stone.] A fowl resembling 
the Axono vazana, but with a small 


Axo'Ho vo'sITRA, 4. [vosiTRA, gelded. ] 

capon. 

AKO’KA,s. The name of a bird which 
has a quick motion, but stops fre- 
quently as if inviting its pursuers 
to follow it. (Prov.) 

AKO'MA, s. The name of a species 
of boa-conatrictor; also called Do, 
and Anxoma. T[elophilus madagas- 
cariensia,. 

AKO’NDRO, :. The banana tree; 
the fruit of the banana. The stem, 
after being chopped, is given to oxen 
asx food. The ashes obtained from 
burning the root are used in svap- 
making. Mase sapicntam, L., and JW. 
paradiacien, L. Same as Ontsy 
(Sak.), and Orsy (Bets). The plantain 
tree and its fruit. (Mal. qalu (/); 
Jav. gudang (2); Larika fora a 
Swa. wkange ; Taparua hulu (2). 

Axo’npRoaro'ntsy «. A variety of bana- 
na which grows well iu open spaces. 

AXo’nproBa'Tavi'a, +s. [BATAVIA.] A 
variety of banana very low in 


growth. 

AKOo’NDROBO’ROBO'’aKa, 8. A variety of 
banana. 

AXKO'NDEOFE’LATA’NAMA’MBA, 8. [FELA- 
TANANA, palin of the hand, MAMBA, 
a crocodile.] A variety of banana. 

Axo’xproro’py, s. [ropr, a bird.] A 
variety of banana with small, red, 
sweet fruit. 


traveller’s tree. (Prov.) Ravrenala 

madagascariensis, mn. Same as 

Ravimpotsy (Betsim), and Baran 

pane Bremavo (Prov.), Fontsy 

Betsim.), and Ravinata, which last 

see. 

AKko’NDROLA’HY, 8. [LAHY, masculine. ] 
A variety of banana. 

AKo’NDROLA'vA, x. [Lava, long.] The 
name of a children’s game. 

AKO'NDROMAHI’A, 8. [MAHIA, lean.] A 
variety of banana that hardly ever 
ripens. 

AXO'NDROMA'VOKE'LY, 8. [MAVOKELY, 
pink.] <A variety of pink ba- 
nana. 

AKO'NDRONJA'ZA, 8. [ZazA, @ child.) 
Anherb. Nasturtium barbareefolium, 
Baker. Same as ANAMPISAKA (Prov.), 
and Kimarao (Bets.), which latter 
Ree. 

AKO'NDROSA’RIKA, 8. ([SARIKA, bark. | 
A variety of banann, the leaves o 
which are used in making a kind of 
cloth. 

AKO'NDROTSI'ENE'MBOKA, 8. [TSY, not, 
EMBOKA, peeling off.] A variety of 
banana. 

AKO'NDROTS!'OMR’-RO'A. 8. [TSY OMENA, 
not given, ROA, two.] A variety of 
banana with very large fruit, one of 
which is sufficient to be eaten at once. 

AKO'’NDROVa'HY, s. [VAHY, @ creeper. ] 
A shrub with large edible fruit. A 
Bignoniad. 

AKO'NDROVI'DINA'’NOKA, 4. [VIDY, price, 
ANOKA, peaceful.] The sale of one 
article to get money to purchase 
another. 

AKO’RA, s. Shouting, applause; a 
noise such as is made over a conqueat, 
or in time of joy. Sce Hosy, Ho- 
RAKA. 

Voakora, r. puss. Hooted at. 

Akoraina, r. puss. (Imp. akoray.) To 
be shouted at, hooted at, as when 
& criminal is caught, or any one 
gets into trouble over which others 
may rejoice. 

Manakora, vr. ¢r. (Imp. manakora ; 
Rel. anakordna, Rel. Imp. anako- 
rvuy.) To xhout at, to hoot, to 
deride. 


Bs AKORA LAVA—ALA KELY. 





Valens. ay akera. The shouting 
breaks :rat. 
Angas tardy «. {tava long.] A pro- 
lonyed of continnue shout. 


stone.] _Loone 
Bubble walling or 


foundation. 
ARORT, nf, How! How great! an, 
ARORY LANY NY FAMABETSARAx' 
mY ovowa! How numerous are the 


Wxbry inate isy 1 How in thin he? 
How are you? A salutation ad- 
dremed to those below the rank of 
Axpataya or nobles. 

Akdry islahy} Ha! What think 
yon of that! 

Akdry {ty How is this? A phrase 
used rise or atartle nome 
ono. That's it! 








Same ns Axal- 






akdry 1} Well! what news? 
f the provinces it ix the 
jor of salutation. ‘To nal- 








cloth imported by the Sesh 
al-katten, a al~qotu.” 


it edging 

Axo'Ts0 Te’s0¥a, +. [FR¥0NA, woven.) 
A Lana with a large border 
‘woven on. 

Axo'Te0 To’Kawa, #. [TOKAA, mol A 
‘Lamas with a striped border. 
‘above words are only wed with a- 
added, as Lawns 11aK0790 BE, ete. 

aL, . A forest, a soli 
cial name for a serpent. |. alas. 
Mianals, -. int. To go to the forest. 

Tinp. and Rel. not used. 
Kirihitr’ ala, 2. (xrarmrrna, small.) 
‘A wood of shrubs or small trees. 
Tanala, s. The dwellers in the forenta. 

A’ta Be, s. [Be, great.) A great or 
thick forest. 

Atta ra’or, [rapy, tabooed.] A rove 

th there are grove and thus 
in forbidden yround. 

A’La Kx'LY, «. [KELY, vite)” "Mitte 
forest, a wood, a grove. 
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MAIZINA—ALA BARAKA. 19 





A’La margima, s. [matzrwa, dark.] A 
dense forest. 


around or about the of 
the sovereign, and where is a 
tomb. 
A’La ma'ty, s. [maty, dead.] The 
charred stamps of trees in a forest 
that has been burnt 


s. [vERO, a species of 
grass.| A of high grass. 

avnnen os s. A va encamp- 
ment. (Sak.) 

A’La Mixrer'wpno, s. [xrnDDRO, thick. } 
A very thick forest. 

A’La wGY’rRoxa, s. [NOBTROKA, dark. ] 
An exceedingly thick and tracklees 

owing to the number and 

closeness of trees. 

A’'La TSY Va KY Lay, 8. ([VAKY, cut, 
LAY, a tent. A forest in which no 


speces have cleared for encamp- 
ments. 
A'La vo'ry, s. [vony, assembled.) A 
i or wood. 


Axa, Isorna, Sanaxa. 
Vedla, ¢. pass. Remo taken 
away, released, fetched, with- 
wn, freed from 


Aldus, ¢. pass. (Imp. lad.) To have 
something taken from so as to be 


; i mintTea, deter 
mination. Same as preceding. 
Alain-dré. (no, gravy, sauce. 
are to be uned for 


Alain-jasabddo. [zazazono, a child.] 
Payment made without dispute, as 
he a child hap Darwin capable of 

ving & . 

Alain-jasa tsy 

MITENY, speaking. 

cedin s 


g- 
Miala, c. int. (Imp. siald ; Rel. ia- 
lina, Rel. Imp. ialdo.) To go out, 


to retire, to go away, to leave. 
Miala amy. To go from. 
Manad fialana. Fo make excuses. 
Mandala, v. tr. (Imp. manald, or 


mangala ; Rel. analdna, or anga- 
lane, Rel. Imp. analad, or angalac.) 
To take away, to remove from, 
to subtract, to withdraw from. 


A'LA AINA, 8. [ana, life.] Used in 
compounds and in the in Mi. 
aina, v. comp. (Imp. miald 
aina; Rel. talén-aina, Rel. Imp. 
talao aina.] To die, to expire, to 
cease to breathe. 
Fislin-sina, s. Death, expiration of 
e. 

AL's aKa'NJO, 8. [AKANJO, & garment. 
Used in u1- “adit devrendent form 
to express disrobing. 
Miala 0, 0. comp. (Imp. miald 

akdiyjo ; l. talan-akdnjo, Rel. 

Imp. ‘alee akdnjo.) To undress, 

to di . 

Mandala akanjo. Same as above. 

A’LA a'NpRo, +. [anpao, day, time. ] 
Used in man- and its dependent forms 
to express play, or waste of time. 
Manila aniro 0. comp. (Imp. Mana- 

lé andro; Rel. analan-dndro, Rel 
Imp. analaé andro.) To waste 
one’s time, to spend one’s days 


in play, to play. 

Fanalan-indro, af Meaus of passing 

away one’s time wisely or un- 
y: 

A’ta a’ry, &. (ary, the pith.] Used as 
follows :— 

Mandala aty, ¢. comp. (Imp. manald 
aty; Rel. analén-dty, . Imp. 
analao aty.) To remove the pith 
from etc. 

A’ta BaRa’xa, adj. [BaRAKA, honour. ] 


Same as AFA-BARAKA. Used as fol- 
lows :— 


2 ALA BOKOTRA—ALA FO. 





Vodla baraka, +. . Disgraced, 
‘dishonoared. 


Alam-bardka, ¢. pass. (Imp. aled be- 
réka.) To be 

Midla baraka, ¢. comp. (Imp. 
bardka; Rel. ialém-bardke, 
Imp. ialaé bardka.) To do some- 
‘thing beneath one's Sianity. 

dark, ¢. comp. 

tvalé baréka}’ Rel. enaldm-herabe, 
Rel. Imp. ‘analad bardke.) To 
diagrace, to dishonour, to put to 


Foren BO'KOTRA, 8. BoxoTaa, Enj 
button.) Used as dione os 
Manala bokotra, r. ¢r. (Imp. 

bokotra : Rel. analam- eure, Rel, a 
Imp. analas bokotra.) To unbut- 





miala 
Rel. 











ton. 
A'ta pr'xa, s. [pica exorciam.] Used 
in wan- ‘end ite dependent forms to 
express exorcism. 
comp. Ty 
* Ral’ snatonrdiher Rel Taye ad 
To exorcise. 


Aisaka, 0. comp. 
nalé disaka; Rel. 
Rel. Imp. analaé disaks.) To rest 
‘a little eo as to be free from 





gue. 
A‘ wntama, ¢. [mwTaxa, goods. 
Good ie nein! all Te ‘ished 
forms. 
Mandia tntans, ©. comp. (Imp. ma- 
nala éntana ;' Rel. analin-éntana, 
Rel. mf enaiad intene.) To 


chief 
those attending the ceremonies con- 
Alin- nay, pce To be ted 
Wy f- past. To be presen 
with the Ara P, 

Milla fay, ©. comp. (Imp. mialé 
‘fady ; Bel. ialim-pédy, Rel. Imp. 
‘alas fady.) To be free from 
Fany of ceremonial deflement 
suppoted to be contracted at fane- 

ceremonies. 








féditra ; Rel. i i 
Imp. ielad féditra.) ‘To make an 
offering’to avert evil. 

Aua'rana, ©. pass, See Ataxa. 

Ata nino, 4, (Yano, tree] Us 


A’ta rato'nana, +. [raTonana, fotters.] 
Used in ac- and ite dependent 





‘To be cleared of pith, a8 rushes; 
5 0 


ge 
rf 
ke 
se 
be 
HT 


We 
i 
cf 
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Manila fo, 9. comp. emi manati fo; 
|. analdon- 


A'ta ca'DRA, s. Trova, fever chain) 
Used in Max- and its dependent 
forms. 


Menara Hel analde <gudcey Tel 
fimp. ‘analeé_gadra.) To “eaiovs 






or fetters from the limbs. 


Ata aebon, Larios, guilt. 
Used in max- its dependent 
forme. 

Mandala haloks, o. comp. 
nald héloka ;' Rel. 
Rel. Imp. analaé Aéloka.) To 


forms. 

‘Manila hidy, ¢. comp. To unlock, 
to remove bolts, etc. 

Fanalahidy, +. A'key. Seo Laxuz. 

Auar‘na, ©. past, S00 Atte 

a gar ‘MONA, 8. [JANONA, 8 stopping. 

Resting. coals tadite 

ent forms. 

Midle janona, ¢. comp. (Imp. miald 
Janona ; Rel. ialéna janona, Bel. 
mp. ialad jinona.) To rest after 
exertion, to recruit one’s 

Atta xaro’ 





and third days in 


mewzaxa, the 
seventh month of the Magny 


year. 
Midla kafero, +. comp. 
haféro 


ide, 
criminal who has lost all ae 
A's xy'wtama, A star. (Prov.) 












Ata amy fram, manoline] Used 
only in the following 
Fandlalihy, s. A charm used to 
create in & man for o 


woman, 
A’ta ta'una, . [anna, © garment. 
Used in conmpounia aad if and 

- and their dependent forms. 
Milla lamba, +. 20m p. miald 
ialén Rel. 





to 
Alta vo'xpona, «. (Lowpon: 


flowers.} haty (onmons, pumpin 
Bits hndona, e eomp. (imp. miata 
Rel, ialdna lndone, Rel 


theeyes, said of an infantiledisease, 
A’ wo'ns, +. [tona, calamity.) The 
name certain ceremonies par 
r expurgation soma 
ordeal; the beef Or money” firet 
received by @ person after such 
expurgation; first communication 


by the Taxozxa ordeal or 
the ceremonies of the Arama. 


fiza ; Rel. 

ialaé lisa.) The 
from calamity after e 
Taorna ; to party ona j to 
perform the ceremonies after ex- 
purgation by the Taxczna ordeal ; 
ith the 
ifiter 
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A’ta Ma'npRY, *. 





only in a bad sense. 
A'ta wo'rorea, s. [woxorma, tired.) 

Soe Ars sasaTea. 

Mila mokotra, ¢. comp. (Linp. miata 
mokotra; Rel. iati-mokotra, Rel. 
Imp. iaisd mékotra.) To rest from 
fatigue. (Prov. 

A'La Mo'mara, +. [uoxnea, dvelling in.) 
comp. (Imp. miale 

1. iald-monina, Rel. 
change 






To 





one’s residence. 
ATLA we'vina, #. [NENINA, regret.] 
Freedom from regret or remorse. 
Seo Ata Fo, and APA-NENINA. 
Voala nanina, r. pase. To have been 
abwolved. 
Midla nénina, ¢. comp. (Imp. miald 
nina ; Rel. iala-nenina, Rel. Imp. 
ialaé nénine.) To re-ansare one’s 
conscience ; to prevent subsequent 
regret by making the best use of 
one’s opportunities; to work off 
remorwe by penitence. 
A'tA O'LANA, #. [OLANA, twisting.) 
‘Mile c. comp. (Imp. mi 








Glana ; Rel. ia 







impedi: ‘ts ; to stretch one’s self. 
A’ta o'NDaaNa, ». [onpnaxa, foolish- 
ness.) Used in 


marriage, or a marriuge within the 
prohibited degrees, and for whom 
certain offerings have to be made 
to remove the stigma attaching to 
such an act. 

‘Manila dndrana, r. comp. (Imp. ma- 
nala éndrana ; Rel. analin-ondra- 
na; Rel. Imp. analio éndrana. 
To muke the above - mentior 
offerings. 











‘nrvora, wind, air.) 
‘Used in the following :— 

Miala rivotra, ¢. comp. (Imp. mialé 
rivotra ; Rel. ialdn-drirotra, Rel. 
mp. isles rivotre.) To take exer- 
cise for the purpove of tin, 
fresh air. p eng 

A’za no'noxa, +. [nonona, swellings] 

Same us A'La o'LaNa. 

A'ta saray,, «. (Saray, trifling.) Used 
in the following :- 













ialas rafa: 


functorily, 







Midla sadaa, r. comp. (Imp. miald 
‘saina ; Rel. intin-taasna, Rel. Lm 
iala’ sina.) To gu out of mourn 








ing. 
Ata eveamma, «, (easaraa, fatigue. } 

Rest from fatigue. 

‘Midla sdaatra, «. comp. (Imp. mialé 
sdsatra; Rel. ialin-taasatra, Rel. 
Imp. ialad adsatra. To reat from 
fatigue, to refresh one's eelf when 

or tired. 









tadntsing, c. comp. 
mauald txtutsina ; Rel. 
tacuteina, Rel. Imp. analas taén- 
tsina.) "To take out a cork or 


bung. 

Fanalan-tedntsina, +. A cork-urew. 

A’.a Tarn, «. [Tepry, blame] Freedom 
from censure or blame. 


ALA VAVY—ALAIVANA. 33 





wide aay: e. comp. (Imp. mialé 
Rel. Sauda dein’ Rel. Imp. 

ialas’ tainy.) To. apologise ; to 
offer excuses, to clear one’s self 
censure or blame. Mostly 
Pentel to, the apology almost 
oiare ms made in the introduction 


anil aay, «omy Imp. manala 
aa tage Rake 








DP. salad te y.) To justity 
another, to clear one of guilt or 


{ravr, female.) (Prov.) 






Arua vox'vY, s. [voapY, a vow.] The 
fulfilling of an oath or vow; an 
oblation, a sacrifice, a propitiation. 
Manila voady, «. comp. (Imp. ma- 





nald roddy ; 
Rel. Imp. analaé voddy.) 
form @ sacri 
a vow, 80 a8 to be free from obli- 
gation. 
Fenslmboady, ». A racrifce, 


A’ta volta, #. [VoLA, mone 
Mile wala, r. comp. ( wit 
vola; Rel. ixtim-bila, are 
tala’ cola.) To spend money. 
Arua vor, «. [vor benunbed:] 
Mala vbly, 6. romp, (imp. intl 
| ialéna city, Rel. Imp. 
Be ais To neck to free one’s 
eelf { from cramp; toamble, to trot, 
to jong, as worl going 
telat che Slow of the day. 
A'ta vo'Lovo'rsy, s. [VOLOFOTSY, grey 


volofitay, ¢. romp. (Imp. 
manalé cilofotsy ; Rel. analame 
bolofetey, Rel. Imp. annlaé célo~ 
fotxy.) "To pick out grey hairs. 
Mx vo'xia’arTea, *. [VONINAHITRA, 
honour.] Same ax ALA BAnAKA. 
A'La vo'NEINA, 4. wa, bent.) 


Aina vo'Ry, «. [voRY, ® gun charge] 
Used only in the following word 
Fandlavory, +. A ramrod with a 

crew for removing a charge from 
amu. 

















AYLAHA'DY, +. Sunday, the fire 

falagasy wee 

places where the mar- 

kets were formerly held on that day. 
Ae Ao ahade First. J 

” ‘DY, +. The name of the 
firat month in the Malagasy year, 
when the festival of the Faxpnoa- 

[Ar Al-hamalu— 





. The name of the 
fifth month ‘of the Malagasy your. 


Al-asadu—Leo major. 
alaineto asa (P) 3 ‘HELO wat). 1 Grief, 


sorrow, spirits, melan-. 
choy,” dajert ons “vohing after, 
erty, penui 
Siaicnale, ey ap To have pensive 
feelings 1 those produced by 
plaintive music or singing ; to bo 
to be stricken ; to 
Beteromved. Pn 
int. and tr. 








(Imp. mas 





tahelira ; Rel. aluhelorana, Rel. 
Imp. wlaheliry) To be 
in spirit, to feel sorrowful; to 
grieve for, to lon after. 


tora; Rel. ahataielSrane, Rel. ‘Tap. 

ahatahclicy.) To grieve another ; 

to awaken melancholy ; to produce 
ive feelin, 





Miténdra alahélo, To mourn; to 
carry sorrow ; to be in sorrow. 
Mitsape dlahalo. To offer consolu- 


tion, to sympathize with the uf- 
flicted, to make visits to persons 
in trouble. MaNALADY ALAHELO is 


leo used. 
Milahdlo am-pd. Sorrowful at heart. 
Tompon-dlahélo, A mourner, the 
‘one on whom the trouble falis. 
ALAY'MO'RA, «. The name given tou 
certain column in the arrangomeut 


of the Sixty. 
ALAI'VANA, An herb. Helichry- 
An herb. 


aun ap. 
ALATVANA, ». (Bet 
Anthospermum — emirnense, ane 
Hazoxonaya, ALAMmEyoa 
(Beta), and Kauawoa (Beta), which 
ne. 








Same as 


cy ALAIZANY—ALIEA. 





ALALZA'NY, +. The namo given to a 
cortain column in the SIKIDY. 

AYLAKA. Samo as Axa, xaxa. (Prov.) 
With pronominal suffices, as 


it means, I do not know. (Prov.) 

Same as Aca. 

Alafens, r. pass. (Imp. aldfo.) Same 
as ALAINA. 





ry" . 
‘Ar. Al-chamisu— Fifth. 
Peverett 'BY,s. A trond in house- 


building. It is said to be brought 
from the forest only on Thursdays, 
hence its name. Chips of the 
wood are used as a remedy for 
colic and indigestion. 
LAKAMI'BY, s. Probably the same 
au the preceding. Used by the Sa- 


a 





A'LAKAOSY, s. ‘The name of the ninth 
month of the 
Al-qausu—Areus, wn‘ 
Heb. goshet, and geet). 

ALAKARA’BO, ¢. The name of the 
ie. month of the Malagasy year 


Al-agrabu—Scorpio ; Heb. a’ 
a VNIBA, v. pass. aisha 
sino.) To be beaten. Sousa 
the root form. 


ALA'LAMA, +. [4, prep., and 1ataxa, 
way, road.] The agent or person 
betiveen Parties in communication 
with one another; 8 memenger, 
mediator, a ‘‘gu-betw 
communication carried by an inter 
mediate person. 

Voalalaas, r. pass. Promulgated by 
‘a second person; delivered as & 


¢. pass. (Imp. alaléno. 
To ber sud fer Gr Poummaoned 
an intermediate; to be 

made known through another. 
‘Manalalana, ¢. tr. (Imp. wanalilewa; 
Rel. analalénana, Rel. Imp. aua- 
lalano.) To send re; mes- 
through a third person; 
repeatedly ; 





ALAMA, +. A distinguishing mark, 
that by which a thing is known. 
ave r 
"MO, 5. Alum. (Eng. alum. 
ALA'NA, +. Sand. ay } 
ALA'NARA, s. A word applied to the 


sand or fine gravel used in working 
the Sixipr. 

A'LANA'LANA, ¢. The waiting unen- 
quired of, as in a trial when one 
Ce does not appear to ‘vindicate 


. (Imp. widtana- 
reas : lanalénaua, Rel, 
Imp. idlanalino.) To wait for the 
appearance of the other party in 


ALAOTEA, » The name of a lake in 
‘the Antaihinaka province ; the va. 
"Mal. fant; Ar. al-lvtat, the wea.} 
tra, 2. The Arabs; lit. the 

Jc from beyond the 2ea. 
arava "LO, adr. [Ar. al-arain, the 


.) For ever and 
ont actwit Hispana 








) 
A'LATSINAT'NY, +. Monday; the place 
of holding Monday's market. [Ar. 
Al-itznani—Seroud. 


azar. 
AYLY, +. Same as Aux. (Prov.) 
ALIKA, s. A dog. Used also in con- 
tempt for a human being. See alvo 
Anwoa. 
6. pas, (imp. slike) Te 
‘be abused, to be treated 
unworthy of respect. 
‘Mialikalika, c.int. (Imp. sialibalibé ; 
Rel. ralikalikawa, Rel. Imp. ialika- 
Tikes.) To be too familiar with 
others, to assume impertinent airs. 











ALIKISA—ALO. 25 
Manalika,¢.tr. (Imp. manalikd; Rel. | Fialémana, s. Night timo. (Prov.) 
nalikéna, Rel. mp. gnaliked.) To In Imorina it means, The last 


se epprobrious words to any one. 
WLIET SA, adj. (Auta, and 154, nun- 
ber.) In immense numbers, innu- 


merable. 
ATIWANAKA, ». Anolmanse. (Eng. 


aluanac.} 
A'LINA, adj. Ten thousand. [Mal. 


tarka (2) ; Sansc. lasha,) 


A’linalina, «/j. and adr. Thousands _ 


upon thousands ; innumerable. 
Foloalindihy, s. ‘The ten ten thou- 
sand men, which is the name given 

to the army. 
wLINA, «Nig it darkness, pertain- 
ing to the ni (Mal. malan, 


Mysol match, ee 
Allning, +. pees. (Inap. alivo.) Tobe 
kept from going until night. Used 


of misspent days and hours. 

‘Malina, r. int. To partially pene- 
trate; to remain a night before 
being used, ae mud for making 
walls, ete. 

Midlin-koririka, r. int. To have no 
rice to eat, and thus eating the 
leaves of an arum called Saoxso. 

Mandlina, ir. tr. (Imp. manalina ; 
Rel. analinana, Rel. {mp. analino.) 
To detain till night ; to miaspend 
one’s days and hours. 

Hilina, adr. Last night. 

‘An-kalina, adj. For Hattxa. (Prov.) 

This-evening, to- 








in’ io. The night ofthat day. 

‘Allin’ iny. Same as 

‘Ali’ ny Zomi. On. Fy night. 

Taba j adj. Same as Rana 

._ (Prev.) 

. Same as ANIO ALINA. 

Ailindlina, ad. Rather dark, dusky, 
obscure, mi 

winta n, ‘SAeaxa, half.) Mid- 
night. 

Mamitondlina, (xatoxa, middle.) 
‘Sume as above. MaToNaLtna an 
Matoxsuxa alvo used in the 
rovinces. 

Matondly. Prov. for preceding. 

Misaing dling, «int To Pry meditate 

ht ; to lie a 5 to keep 
at night. 











moal at night. 

AluMar'nty, x. LXarnty, bluck.] Same 
ax ALIMPITO. 

A‘LIN-Pa'HANA, ». [FAHANA, @ prevent 
of food.] Used in following :— 
Midlim-pahana, r. int. To be late 

in presenting travellers stopping 
in a village with the customary 
gift of provisions; to delay in 
showing hospitality | used alzo of 

a loaded gun laid aside for a time. 

A'tiuer'to, +. [¥1T0, seven.] Very 
dark. 

AULINALI‘NINA, ¢. pase. See ALINA. 

A’uinpzo'a, s. [Roa, two.] Lit. two 
might; sleeping in the daytime. 


Aur'srx “en, Auwa: 
A'uske'Ly. cloway or dark from 
[raowa, 


burning wood, eto, 

A'LIN-TAO'NA, afi. a year.) 
Precocious; premature, as of Fruits, 
Midlin-tadna, ¢. int. and adj. To be 

kept from one annual festival 
[Faxpnoaya] to the next, said of 
the Jaxa. 

A‘g-ro'RaMa, «. [TonaNa, fainting.] 

ing-cough. Same as Koh 
vardny, Seo Konaxa. 

A'LINA. | Prov. for ADINA. 
A’linalinina, ¢. pase. (Imp. dlinalino.) 
Prone! for Anonxa. 

linalémina, v. pas (imp. alinale- 


mo. 
wate MP Fe (limp. manatina- 


tina; Rel. andlinatinana, Rel. Imp. 








andi valine.) Provincial for Mi. 
Nal See Aprva. 
ALINJENERY, 4. A name given to 


the clam of en who cay the 
sovereii eng engineer.) 

ALIZI’ tee ical word deserib- 

ing the working of the beans or mnall 
‘bbles in divination by the Srxipy. 
}) # root not used except in 

compounds, 

Voalo, v. pass. Moiutened with gravy, 
‘as rice; removed, as of provisions 
from the plate of the inaster or 
superior to be exten from the hand 
of inferiors or servants, yet #o that 
they may not use the same plate 
or spoon. 


a 


At tN ALPES 






egesinE . Tw Oe egos 
ia taeda of cs, 
age ye jetta 


vi, Imp. tains, Hed, 
. Re vaaxy., To 
‘wvesen, seabvve, by remove pru- 
Subs te sbvve, ana piace im tine 
vwids if iureriors, tu carry mas 

Mige> ‘reas sue ty ai sther. 
ALQ © A tie ued in 29 









the 


yarn fue Sedo previoes vite fing : 


woven. Auoaa alow need. In the 

previnces it means & pestle. 

Alodlom-paly, ». “vou, a hank.) A 
tie “toed in separating the hanks of 


Seyi omer dit, o pee 


i ) 
‘Bloa-tsaha, ». (sama, Held.) ‘The 
Dotto of a ravine, the bed uf @ 





ALo'vAxA, 1. pass. 
ALOHA i (or and toma, 
First, before, previous, pre- 
nly, ahead. (Mal. aluan (/), tho 


Trout part of a vowel, 
+. pass. (Imp. alohay.) 
‘Tu be went on 
Mialbns, 7 tr. and int, (imp. sin 
Whw ; "Rel. inlohina, Imp. 





+.) To prevade, to go bofore. 

Mansldba, ¢. tr. (Imp. manaloha ; 
Rel. anwlohing, Rol. Tmnp. aualo- 
‘Auy.) To do ot act firwt, to begin ; 
to bo ripe tirat, aa of fruits, 

Taldha, prep. and af. Before, for- 
merly, former. 

Voaldhany, Tho first in ordinal 
numbers, 


houses aud pve up all denim 
During the ingt tive days vf the 
tmwnth the Hava formerty swank 





por fact proapiauly, 
manner, to act a 
“sens poms 

«A species of gmat or mus- 
quito ; the name of a small bird ; fig. 
vmnall, minute, Jn the provnon it 


uitos in 
wLoKs, a. A shelter 


ee ) An umbrella, a parasol. Seo 


AxDIxDONA- 
ks, on Sheltered, shaded. 


mp. alify.) To 
overshadowed. 
; Rel. 








. manalofa 
imp. analify.) 
to afford shelter ; to obscure from 
the light. 
Milokarnyj. Cloudy, dark, over- 
shadowed, lowering. 
Malo-ddhasiha, [tomasama, & val- 
ley.] Towards evening. 

A’to-BAitt'Ny, ». [VAMINY, # ntranger.] 
‘A house ‘of entertainment for 
atrangers. (Prov.) 

Miox-aui'ra, ». [attma, adog-] Tho 
gable end of w projecting roof: 
verandah. Lit. that which affords 
shelter for a dog. 





Avox-ampoa is 





thus 


ALOK-AMPENJIKA—AMBAY. 





(A'LOK-AMPE'NJTEA, 4. 


[anemia 2 
wtranger.] 


Same as ALO-BAHINY. 


wv.) 
A'lox-avi'vrrna, adj. [vrvrrma, near.) 
‘Near at hand, as a time for meeting, 
ete. Atontvirra and ALowaivira 


also used. (Prov.) 

A’w-mr’rea, *. [KET#A, rice-plants.] 
The rice-plants when enough 
to cast 8 edow. (Prov. 


Ama’toxTso'nonpaa’xo, +, [soRoNDRA- 
0, flooded.) Name of « posi of 


A'MANA, con. With, together with, . 
and. It is used between nouns or 
verbs, as: Ray amax-peuxy; Mi- 
IRA AMANA MANDIEY, It is alo 


used for Axry, as AMAN-KENATRA, 
with shame. 
Andraka. Prov. for Awana. 





column in the arrangement of the 
Snupr. 

ALOKO'LA, «. Spirits of wine. [Fr. 
alcool. 





yn The name of a 
{ci Wa See 


To wwell ax the 


Mlondlons, 

A'LOMA, »." Envy, jealousy. The 

relative aa ismore commonly 
To 


Aldnina, r. poss. (Imp. aliny.) 
be envied. 
‘Midlona, ¢. int, and tr. 


Qa imp. 


. See Axo. 

A hatchet, an axe. 
. max 
To oatch or 





Ama'toma'sta, 5. [aNTa, unripe.) A 
shrub. Paychotria sp." (Prov.) 


An'Lomna’sDaxa, «. [VaDaa, wtrip- | AMBAY’, x. 


ed.] Name of a species of eel. 
Aus‘ioxpar'atza, «. Name of a black 
cies of eel. 
Ama'Lonxo'Raka, s. [HORAKA, 
grands.) Name of a epotiee 


Tioe- © 





ete 

speech. ] To wander from the 

queetiog, to e many digres- 
(Prov.) 





Auu‘mix¢'unr, +. [owpy, an ox. 
a Antherotoma Naudini, 


ba 


Y, ade. Eman, wor 
‘he Te To-morrow. (Prov.) Sime as 


auto. A peramonr. (Prov.) 
to, ¢. int. (Imp. manama- 
‘iia ; Rel. dnamativana, Rel. Imp. 
dnanatiay.) To commit forniva- 
tion. (Prov. 


v.) | AMB., or See a prefix found at 


the commencement uf most names of 

places. It in the preposition Ax be: 
fore the initial consonants r, , and 

J, as, Ampoutrna [vontrna], "Axon 
go [toxco), Amranrras [ranraa). 

AMBA, Same as Maa, which see 

‘The name of ahard wood 
used for spear-handles. 

AMBAY’ +. The name given to the 
various broadths of wulivo, or any 
other material, joined together in 
inaking garments, tents, curtains, or 
hangings. 


Annat'ny wa'n0. Unwed of mary 


AunatnY Tato, Seed th threo 


ota, 
AEST A cy, Txcolled, exceeded, 


peste " 1 
moty 78] 
Tike iy ny rriterehs taal % 


in tut right that we 
eavelled by animale in Certake Ot 
offapring. 
aMnans , Of the same volume 
ot tov.) 
ama’ Hn stn abused, See Fitaxa, 
Vounbaks, +. pas, Dovelved, de- 
franded, Impoved mn, 
Ambakaina, «peas. (Limp, ambaddo,) 
‘Tu be devetved, ty be ‘iefraudea, 
tu be deluded, to be cheated. 
‘Manambaka, +. vir mht mannin= 
ed: Hol, anambakdnn, Rel, Emp. 
renemibokie.) "ha develo, to dee 
Frat, to fnpose pe on, bo overs 
tear, tu take an unfair advantage: 
tf, by ofruumivent, 
aubaKo ANY, +. A bundle of bul 
‘rusher, 
ANBALARA, +. “The month. Prov.) 
AMBA'LANA, Mintvered. (Prov, 
AIBANA, ‘tonne ag onus tk 















aed pom Dlingee 2 
acc ‘Raven. 
WE prey Romy” Unter, 
Sperenth, hele Been. Che 


ro pee, Teip nesteenin, 
poe ta de light thoaght 
MH, Or tee Tightly ypaken oi 


te Re put dew, wen Ereaguin. 
0 beer 


Hr curried kower. ae af 
union, 


AMBAINY MARO—AMBARADEDA. 





anombanio Te 
Sot pais 
others 


Aara‘nta'rono, 2. [ao30, the day.] 
The name Hova by 
the other tril 

Amna’nia'srtma, ' 5. (uanerr pn the 
heavens.) The whole of the subjects 
of tho sovereign,—nobles, Hova, 


and alaves. 

Ampa'nina’ [uanpey, to lie 
down.) Thi part of tho body on 
which we may be lying down. 

Ampa'n1aa'VINKA’EO, 2. [RAVINA, 8 leaf, 
wtaz0, atres.) The people outside of 
Tmerina. 

Auna'nivo'rrtRa, 2. [1 town.) 
‘The people of Imerina not living ia ia 

ntananarivo or Ambohimanga and. 

their immediate viciniti 

















AMBARASAHA—AMBIATILAHY. 





lable -ra out, and the 
f changing to p, as Awnana- 
PANDEEAKO, xa and 
Furr. 


same. 

Ambarak-ankéhitriny, ade. Up till 

now, till the present time. 

Ambérakariva, ade. Always, con- 
tinually. 








than the other, being beaten with 
the hand onl; 






See Axny. 
AMBERANA, «. A shrub with sting- 
ing) hairs. (Bets.) Urera amberana, 


er. 

A'MBEREWA, ¢. The north. (Prov.) 
See AVARATRA. 

AMBEEY0, +. An island, (Prov.) 

AMBE'RIVA'TRY, «. A shrablargely 
cultivated to supply food for silk- 
worms. are also eaten 
by the natives. The leaves afford 
a green dye for cotton. It is known 
in Mauritius as Ambrevade. Cajanus 
indicus, Spreng. Same as AxTsoTRY 
Betsim.), Awanrvaray, and Ax- 

AMBETEAEA. Any carvings used 
for conveying a heavy burden, 
usually borne by four persons; & 


bier. 
ANBETO, +. Root of following. See 


‘E20. 

Miambéso, ¢. int. (Imp. miambezia ; 
Rel. iamberana, Rel. Imp: iambe- 
ziy} To go about begging cr- 
venly. 


AMBY, +. Excess, surplus, the thing 
over. It is much used in counting, 
as, Roa aunr wx Foto, two in excess 
of ten, hence twelve. In the provinces 
we have Foto soa amsy, and 
0 with all the other numbers. It 
was also used formerly in repeating 
numbers in the ceremony of circum- 
cision, as, Is: AMBY 20s, one 
and two; Roa axsy 20a, two and 


two. 
Manana amby, ¢. int. To have o 
surplus of, to be in excess of. 
Manana amby ampy. To have 
‘enough and to spare. 
Afunrn-sa'za, +. [zaza, child.) A child 
lees loved by the family than the 
other children. 





AMBY—AMBOA. 





“gee Toke di doe aor the now 


AMET AWA, or AMBIEWA. [wxcey, ox- 
con.] An excess ; used adverbiall 

for ‘more than;"” sa, Misr zaTo 
aa, Prov. for Omsiasa, which 


AMBLATY, «. A shrob, the leaves of 
rhich are pounded and 





Afora'trax'ty, #. [ste little] The 
name of an eeculent vegetable. 
Anau 'TILA'RY, 8. 








for Taxcaavin-saza. (Antaib.) 

Prov. for Apr, from 
‘Vipy, which see. 

AMBIXO, +. The name of an animal 


like a og, probably 8 Centetes ; 
acrab. ) 

AMBILONA. Prov. for Virowa, which 
nee. 

A’MBILA‘Z0, +. A plant used by the 
Sakalava and others for charms. 


Perhaps the same as AMHILAZONA, 
A'MBILA'ZONA, s. A shrub, which 


if burned is supposed by the Be- 
taileo to gull ay evil charm 
Saat may have placed in the 

ttn) Calliandra alternins, 
. Watch, guard, patrol. 
Voambias,¢ pes. ‘Watched, guard- 


ed, patrotied. 
pass, (Imp. amnbéno.) 
"guarded, patrol- 


To be watched, 
led. 








aio, 26. High, lofty, long, over. 
{rosa head.] Name 
of a tree. 


A’usowta’sa,#. ‘ama, for Taxa, 
the hand.) The back of the hand. 


| 
aGoraea, +. Name of « tree. (Sak. 

‘Aumor'noxa, 2. (rowers, & joint. 
Taacamecte emall shrub. © Sper- 


Antoun, *. 





Atwnovr'raaxa, a. [vrrarka, an ant.] A 


abrub. Fit 4p. 5 posaibl 

?. Smase, Patter, ot hear it. 
(Bets.) ‘The name is also applied to 
other shrubs. 

AMBO, +. 


anon ween [Swa. mboa, dog. 
Manambis, ¢. int. To get out 
the way like « dog. ») In 


AMBOABE—AMBONIAMPANGA. 


a 





Imerina it is used for treating 
wer one ke 8 em te - 
ty ambda, or ambéa, 
Proved by’ the Taxozxa ordeal 


at oki fashion. 

Axvo'ase’, +. [R, A spider 

That véa in “helen Sr the ground. 
A species of Myzale. 

Asaoanr a, 6 {ota, wild] A dog 
run wild 





Awvo'arrrai’rea, adj. [Turrma, ore 
tation.] Used of a person who 
haves Like a dog. 


Amwo'anso'to, +. [HA0L0, wild.) A 
dog run wild. 

‘Avpe any Linaxpay/anca’wrrna, ¢. [ax 
pauxanrres, God.] Something 
beloved and by God. An 

phrase. 

Asmo'axe’trvpaa'xo, s. [KELY, little, 
nano, water.) The name of s amali 

ich in sometimes eaten; 
cipally in water, ormarshy 


same a8 TSILEMITA. 






Anvo'axeLiere’pa, s. (TENDA, the 
throat.] The tonail. 
Ascno'ata' a 


of the land trom what he haw got 
in trade; the name given by the 
Sakalava to the Hova. 


Awno'aLa’unonr'Ly, +. [KELy, little.j 
‘A species of earwig. 

An! ALA'MBOWTAXTE'LY, 1. 4, Germ, 
honey] A species the 


Axno'aur®’, «. (re, the thigh.] ‘The 
upper and front part of the thigh. 
See Voa. 

Amno'sxu’La, ». [4La, aforest.] Generic 
name for lemure. 

Ascwo'axpna'xso, «. [Raxso, the leg.] 
The calf ofthe leg, more commonly 


called Krporpranso. 


Axuolaxay'xa, 4 [iewa, beef.) A 

leg of beef. 

ares ‘aNO'LONA, 8. [OLONA, @ person.) 
‘A rascal, a low fellow. 

AMBOA'RA, s. A sheaf. 

AM-BO'DY. | See Vovy. 

AM-BO'HO. See Vouo. 

AMBO'KANA, adj. Said of rice just 

aprout (Prov. 
M-2OKS fA. See Voxona. 
am-bikony, ¢. int. To 

“talon tamely and unresistingly ; 
to imitate slavishly. 

AMBOLA, «dj Prov. for Mo.a. 

AMBOTO, +. A species of green lo- 









Aonvo'ionrsa4, +. (prraxa, dancing.) 
e as the ing. 
Aupo'torr’Ly, +. [vo1o, a reed, and 
xexy, little] A small reel ‘made 
of straw used for twisting on; 9 
reel or ball of cotton, etc. A small 
species uf locust. 
Aunorovana'mna, 1. [aatnoro, and 
varantva, brass.) A species of 
locust but of a bright colour re- 
sembling brass 
AMBONGO, +. A district inhabited 
“by Sakalave wont of the Betaiboka 
river. 
AMBO'RY, adj. and prep. [Root vorr. 
| Above, over, higher hal woo The 
i oppose to Axmasrr, which ng 


Ambonina, Leen (Imp. ambonio.) 
To be thought much of, or made 





much of. 
Masambny, ¢. tr. (Imp. sanan- 
|. anavboniana, Rel. 


Imp. ‘anambonio.) To make much 
of on lf or of another. 
Fiamboniana,s. Exaltation in rank, 
showing forth of one's rank or 
position. 
Ambony rihana, adj. [nrmana, the 
ceiling.] Up-stairs, in the room 
H above. 
| Mandiky ambény. To comean before 


any formal ch 
Volana ambdny. eke month, 
Anpo'stampa'xoa, adj. [AMPANGA, ac 
cusation.] Said of things taken 


without reason ht, as some 
1 one’s possessions ‘mise by another. 





\ 
val 
| bonta ; 
\ 
| 


3 AMBONIFARAFARA—AMIANA, 





Anno'erra'rara’ns, adj. [PARAPARA, 
‘a bedstead.] One's own property, 
to which no one else can have any 
claim to; relieved out of, us of a 
dispute. 

Axco'vima'npny, 4. [eanpey, lying 
down.] ‘The side of a person lying 
down which does not touch the bed. 
The ridge of a house. (Prov.) 

Ancpo'ersza't ¢, (zaTo, hundred.) 
‘A person who has the command o 
@ hundred civilians; s centurion ; 
a captain of a hundred men, not 
soldiers, 

Axso'vrvo'mrrms, *, [vorrrma, a vil- 
lage.) ‘The dwellers in the town aa 
distinguished from Asceaxtvonrraa, 





which see; the dead not yet 
buried. 
AMBO'RA, s. The name of certain 


shrubs or trees ; onespecies ia used in 
houses built for the sovereiym and 
a few of the noble families; used also 
for making coffins. Trmborrissa 
parvifolia, Baker, aud other apecies 
of Tambourissa, 

Ampo'naa'ny, #. [LaHY, masculine.] 
Name of a shrub. | Twmbourissa 


ap. 

Axno'naanar’y, «. [wanarpy, bit- 
ter.] Name of a shrub. Tambon- 
rissa sp. 

Axso'pama’srTRa, 2. [MANTTRA, fra- 
grant.] Nameofa tree. Tambourissa 


. 

Amuo'naNppar'yive'towa, 4. [RAINIVE- 
toma, the name of a man.) Name 
of a shrub or tree. 

Ampo'raxTo1o'Ho, ». [roL0H0, a bird.) 
A shrub used by the Sakalava in 
house-building. (Sak.) Zanbouria- 
aa (2) 

Ampo'nasa‘sta, «. [8AnA, 8 feta] A 
shrub, from the leaves of which the 
Sihanaka make a decoction and give 
to thone who are possessed by the 
‘Vaziasa, as also to those who have 
gonorrhea. The fruit is also pound- 
ed and rubbed on the fontanelle 
of newly-born children. (Autaih.) 
Tambonrivu sp. 

Axcno'RATSE'VORA, +. [TSEVORA, a grass] 
Atree whose wi uxed in house> 
building. Tumbourisa ap. 











Ano'nava'ro, #. [vat0, stone.] Name 
ofa shrub.” Tambourissa pareifolia, 
Baker. 

Axso'zava'vy, s. [vavy, feminine. ] 
‘Name of a shrub. (Bets.) Tambou- 
risa sp. 

AMBO'RODAO’, or BORODAO’, «. 
Raised sewn borders or designs; 
gold brocade on uniforms; any 
Faised ornamental sowing. (Fr. bro- 

lerie. 

AMBO'RODA'RBA, +. The kind of 
embroidery made by cutting holea 
in calico, Madeira work. [Eng. 
embroidery.) 

A’uposa’xoa, s. [4xno, high, saxoa, 
crest.] Name ofabird. Coua cristata, 
L. (Betsim.). 

AMBO’SY, +. Flattery, deception by 

raising false hopes, creating undue 

cunfidence; prompting to fight, yet 











not in a fair quarrel. 
Voambisy, r. pass. Deceived, vajoled. 
Ambosina, ¢. pss. (Imp. ambosio.) 





To be deceived by flattery or cajol- 
ery, to be duped, to be wheedled. 

Manambisy, v. fr. (Imp. manam- 
bosia ; Rel. anambosiana, Rel. Imp. 
anambosio.) To flatter, to incite to 
fight by raising undue confidence, 
to cajole, to wheedle, to dupe. 

"MY, prep.’ Used before Ny, as Aur 

NY, or Ary’ before a vowel. With, 

at, to, from, etc. In past tense, 

Taxy, When, on, among, from, etc. 

‘The prepositional prefixes A-, Ax-, 

As-, appear to be contractions of thin 

word, and form a large number of 

prepositional phrases. Any is used 
after nearly all intransitive verbs 
hen governing an indirect accu- 
tiv 
A’min’ isay, ado. [1zay, that.] Im- 
mediately. 
A’min’ izad, ade. [1240, thus.] Now, 
forthwith. 
Kos amin’ isay, or ixany, ade. [xoa, 
also.) Therefore, consequently. 
Tamin’ izay, or Tamin’ isany, adr. 
At that time or place. 

AMI’ANA, ». Shrubs with large sting- 
ing hairs. ‘The wood of Urera rudula 
in very soft, and when on fire 
amoulders for « long time like peat. 














AMIANAKOHO—AMPANGAFENAKOHO. 





The trunk of some of 
the Aacuna is sometimes five or 
six feet in circumference. 
radula, Baker ; U. oligoloba, Bak 
Obetia’ morifolia, Baker; 0. pinn 
tifde, Baker; and 0. laciniete, Ba- 


ker. 
Anc’amaxo'n0, ¢. [axono, afowl.) An 


herb with stinging leaves. (Sak.) 
Aur axpi'sY, 4. ine.) 


Same as Apzrsa. 





moni 

AMOMTAWA, +. Large troos, of which 
there are Axornsacnavy and Axon 
manpany. The milky juice is boiled 
and made into bird-lime. Ficus Ba- 
roni, Baker, and Ficus trichophiebia, 
Baker. 


Axo'wraxaa'vr, +. [vavr, feminine.) 
A large tree.” See Amowrana. 


AMP., 
the commencement of man: 


indicate three thin 
They may i hinge : Q) 





root, as: Axt-panrraa, from Fanta; 
(2) the commencement of all causa- 
tive, passive, and relative verbs in 

-and Maxran-, a8 Ancpanso- 


v. for Mranzaxa. 
AMPA, +. A tree, the wood of which 
in used in making shields. (Tan.) 
AMPA'EA, +. The name of a cat ron | 
wild. (Prov.) See Kany. [Swa. j 


Urera | 








paka, scat.) 


AMPA'HA-. A prefix joined to nu- 
merale, making them into fractional 
parts, as AMPAHAROANY, one half; 
AMPAHATELONY, one etc. 

AMPAHIBE MA‘, + [rainraa, an 

it, BE, great, maso, eye. 
pail place Lit” an or-pit 
many e7en oan ee. de. -gh er 
See Fanrraa. 
AMPAT'NGO, or AMPA'EAPAT'HGO, 
and adj. Chainson the legs, all 
a person to walk while yet bound; 
a string tied round the two legs of 
poultry, yet 80 a8 to allow them to 
move. '[Swa. pingu, fetters. 

AMPAEA, +. | Mara, to fetch. 

in the following forms in 


Api sp le (as three.] Three- 
ol 
Ampiia rhe, “tmos, two.]  Two- 
ol 
AMPA'LAKI'A. Prov. for Manama. 
AMPA'LY, s. A shrub or tree, the 
leaves of which are used as a sub- 
stitute for aand-paper. | Fews soro- 
Baker. (Mal. ampalay, Fou 
ulmifolia. 
Voampaly, v. pass. Smoothed. 
Ampelésina, or Ampalins, v. pass. 
(Imp. ampaléso, ampalic.) ‘To be 
smoothed with the Ascrai leavee ; 
fig. used of any business well ar- 
ranged and conducted. 
‘Manampaly, c. tr. (Imp. mdnampa- 
‘ea ; Rel. dnampalésana, Rel. Imp. 
dnampaléeo.) ‘To polish wood with 
the Ampaty leaves. 
AMPA'LY, «. Perhaps the same as the 


ABSTERE, 7 Teg OOhde jack 


fruit tree. Artocarpus integrifolia, 
Fexin. 

















a fern ; a mode of plaiting women’s 

hair on vome great day of rejoicing, 
iving it the resemblance of fern 

eaves. [Mal. patu.) 

Axps'KGAreNaxO'HO, #. 
thigh, axono, a fowl.) 
fern. Osmunda regalis, L. 
as AMPANGANDRANO. 


u AMPANGAMANGA—AMPELA 


AM-BATBA. 





Awea’noama’xos, 4. [xanoa, blue.) 
Akind of fern. Pieris ap. 

Aceasoancrty, ¢, [rary, 9 compee.] 

A very common fern used-in stop- 
Be, ‘up holes ins tomb before 
or built up. 

Avera wort LOMA, #. (AMALONA, an 
eel.) A name given to several large 
ferns, among which is the common 

lish male fern. 

Aacaroaspas'xo, 4. [nano, water] 
‘The royal fern. Same as Axpaxoa- 
FENAKOHO. Onnnnda regalis, L. 

Acparounaivm, +. [aarnid, « leat.) 
A kind of fern. 


Ancra'noavo'bascrna, «| [votaacens, 
ld.) A species of gold fern. 





Ampangains, 0. pass. ampan- 
a To 2 ele to be 


tr. (Imp. miam- 
“eee . Bal pana in, Rel. 
To accuse, to 
Avca'nosrreaxa. « [vtaata, thin.] 
‘An soonaation made in very great 
Axmuwosuar'nos, 3, (uamwos, 0 lie] 
‘A false accusation. Ita forms in 
oss tnd Mr as thove aro tod. 


AMPANGO, The burnt rice which 
sticks to the bottom of a cooking- 


ton which water is poured. 
réntin-am Be burnt rice 
‘sticking to the bottom of a cook- 





that the water has been well evapo- 
rated, and there arises a fragrant 
smell from it. 








Anraroo'somu’sy, 4. [vany, rice. 
The name of a email swoot- scent 
herb which is found in rice-fields. 

AMPA'RASI'LY, +. Silk or satin. (Fr. 


a ahaa ly, +, An umbrella, (Fr. 


AMPA £) BP) sector" which 
hang on the leaves of tres. (Prov.) 
See Rucwoxa. 


opposition of two or more aguinst 
one. See ADY AM-PaRnERONA. 

Arana, 6 past. Seo Ancraras, 

A particular kind 





Miinpatra, int. st Gap sine: 


Rel. iam; 

a 0 be stretched out as the 

imbe; to He stretched out en a 

corpee ; to stretch one’s self out. 
‘Midmpatrimpatra is used in speak- 

ing of the dead who have been 

slsughtered and le sbout; or of 





xeon, ¢. int, Toot cun- 
ingly, to impose upon, to take 
advantage of. Famzxpana, Hz- 
zy, Famarzwa, are also’ used 
with this verb to express a good 
meaning, e.g. to show one’s 
, or cleverness, 

The words are also used by others 
in reproaching those who have 80 


acted. 

AMPELA, :. A girl, 8 woman. Com- 
ere with “Aacrma, spindle, “Bee 
[ERIVAVT. 

Averw'LA Ax-Ba'TOA, 2, [AMBATEA, & 
shelf.) An old woman. (Prov) 


AMPELAM-BANTOTRA—AMPIFY. 36 





Anrw'iin-na'wrorea, . [vanToTRa, 
youthful.) A widow. ™:} 

Aspr'ta To'vo, #. [Tovo, young.} A 
young gitl. | Prov.) 

Awrr'LavAo’, 
woman who haa j just given birth to 
rechila” (Prov) 
means a woman who has just died 
in child-birth. 

AMPE'LA, «. A used for 
spinning or winding cotton, silk, 


Marpendih To 
inde, 12 vp, = 


knee.] The kneepan. 
Aner eat ep and adj. [am-, 
and “catana, 


Bits greatly beloved, 


an object of affection ; 


A plant extensively 
cultivated ; tne gral renee pool 
ed rice and is eaten; the stalk is 
used in making fences, ete. | Doura 
or Indian millet. Sorghum culgare, 
Pers. Same as VantamrExsy (Bete.), 
and Vanrreuna (Betaim.). 

Awpx’uore-naza’Hs, 2. [vazaHa, a for- 


signer. A kind of white millet. 
"A, 2. A cake, 8 loaf. See 


Axper urax-20/A10'70%2, 4. [voatono- 
me epee. Bible grape 


cakes. 
Anteaters, 4. [rawrmty, 
1° Cakes of ot honey. 
aur a shrab. 
‘ANY, or AMPI'ANTATY, 
[amriasa, added to, rawr, earth.J 
oF mad wall or fence. 





AMEEWTY, o._ Brase finger rings. 
eo Prva. 

«. A amall silver pot; 

Simon and prtiy cooking-pot. 


Aurr’rarno'La, ¢. 
vous, money.) A smal llver pot, 
A'MPY, adj. Sufficient, enough. It 
governs the accusative case, ae AM- 
Pr amao waxy, That is sufficient 


for you. [Mal. eampai. 
Anim { rat “id ephone n 
0 





sdied to mething elee, followed 





“tr. (Imp. manampla , 
i aes 
comcast grams 


any fanahy, , the 
malta “dona 


soal.] 


ampy. aiatratra, odj, [sonarma, 
writing.) Sufficient. in. number 
to supply at once the diferent 
persons elp. 
Pengo cae i an 
divide.) Sufficient for all Thon 
aay mire, 0 
a aaficont wesaber 6 pe 
various parts in sin Pom two 
wari aoa ree 
armby ampy, ej. Enough and to 


ay’ tay fahamplany. Its insuff- 


cy. 
AMPY, s. fehtshs Pind ef etiog 
fhe fibre of which « hind of strin, 


AMF . Fhe thadder which comes 


asorina ep. Boe Aner. 
AMPITY, «. Root of following. See 


se AMPIMBANA—AMPOKA. 





18. int. (Imp. miampifia 5 

ws isla, Be, Imp. ian 
Pifia) To prem against anything 
ae if hiding. 

Almiamplty, adj. [ars life.] At 
the point of death. 

‘Trano tampify, ». A house leaning 
‘against a bank, wall, or another 


houre. 

AMPI'MBANA, +. The south. (Prov.) 
See Ars1¥0. 

AMPI'MBA'TO, +. A shrub or tree said 
by the Betaileo to produce death if 
sniffed. (Beta.) 

AMPI'NGA,s. A shield, a buckler. 
An-tri.n’ ampinga, adj. Of one 

family, tribe, or clan. 

Awpr'noa 10's. "Used a8 follows :— 
‘Mando ampinga Idha. To put forth 

great exertions. Same as Maxao 

vy VERY. 
Vooka ampinga. The exultations 
ofa multitude of people accom: 
ied by waving of shields and 


ig of spears. 
Awrrvoava'va, adi, [vava, mouth.] 


Ax?! yo uATE » #. A gun used by 
the Sakalava and other tribes. [Por- 
tug. expingarda.] 

Aharon nabo'tasarms, 4. [vorawma, 
gold.] A name given to the sov- 


aan, A fish. (Prov.) 

AMPYEINA, +. The name of a fish 
resembling the Toxo. 

‘Miam: ¢. int. (Imp. miampi- 
rima ; Rel, iampirimana, Rel. Imy 
fampirimo.) "To act like « fish, 
to be like «fish in going to the 


‘The tying up of 
or luggage, each in ite 


Foamy inn. ‘Tied up, 





or in proper 
Ampirimina, v. pass. (imp, « ampiri- 
mo.) Tobe arranged, as the goods 
in se homee Previews to leaving it. 

Many 9. tr. (Imp. mampirina ; 
Fo pean Rel. Imp. ampi- 
rimo.) To arrange, to tie up goods, 
etc., as above. 








A'MPIGA'FY, s. A woman. (Sak.) 
See Sarr, Vaurvavy. 

AMPT'SORO'NANA, +. [o0n0x4, « sno- 
rifice (?).] The east. (Prov.) See A- 
TSINANAN, 

AMPI'TIKA, as srnall rod thrown 

AMpr'TIKE'LY, 8. frm, little.] Same 


at a mark in 
an above. a 
Prop, & support. 
Freed 





A'MPITEA (, +. 
Teftmpltre @, © pase. 


Miiimpitra (©. int. (Imp. 
Rel. iampirana, Kel. 

ro.) To lean upon, to a1 

one’s self of a support. 

AMPI'TSO, ade. To-morrow. ‘Same as, 
‘RAWAMPITeO. 

AM-PO, adv. and adj. Laer, in, 70, the 
heart.) Tn the heart, in the mind, 
inside of ; regarded, attended to. ‘ 
Ampoizina, r. pas. (Imp. ampoise.) | 

'o be expected, anticipated, look- 

of for. . 

‘Manampo, ¢. int. and tr. (Imp. me- * 
nampoiza ; Rel. anampoizana, Rel. 
Imp. anampoize.) To havein one’s 
mind, to expect, to intend, to 
P . : 

Manat she amp To act without 
‘Anraating leave of others. 

ny, adj. {ras earth] an om 

an in the centre of « plain; 

interior of the earth. 














Avro'rrs’n, adj. (sama, @ field.) In = 
the centre of a vi 

Awro'romo'ry, adj. [rororaa, a root, ** 
MorY, a tree, etc.). Near, close, quite 
at hand. A vulgar word. « 

Awo'vo'axy, prep. [voa, kernel.] In ~ 
the middle of, in the centre, amidat, 


AMPOA'SA (). [ro, and asa, work (?).} = 
Root of following. See Kaa. 
‘Voampoasa, ¢. pass. Previously ine . 
alimed, 8 tc 
spoasaina, vr. pase. (Im] 
say.) To be told makes 
work to be done. 

— t. tr. 


‘Voampoka, ¢. pass, Soaked, stoepeda« 





AMPOKY—ANAKAHY. $7 


Ampdhana, rv. pass. (Imp. ampohy.) 
To be soaked, to be drenched. 

Manampoka, r. ¢r. (Imp. manampé- 
he; Rel. anampohana, Rel. Imp. 
anampohy.) To soak, to steep. 

Manaimpoka aina. To satisfy one’s 
appetite. 

AMPO’'KY, «. The elders of brothers 
or sisters. (Sak.) See Zoxy. 

AMPO’LY, s. [ampory, prov. for ampo- 
py, see MopY. | A shrub used to bring 
back deserting wives. (Sak.) 

Ampo’LOKE'LINY, 8. [FOLO, ten, KELY, 
little.] A subdivision into tens of a 
collective body. 

AMPOMA, s. Name of two species of 
parrot. Coracopsis nigra, L.; and C. 
taza, Shaw. (Tan. 

AMPO’MBO, s. Husk, bran. See Axora. 

AMPO’MBOMAHE'RY, 8. [MAHERY, heavy. ] 
The large husks or bran. 

AMPO'MBOMALE MY, s. [MALEMY, soft. ] 
The very small husks or bran. 

AMPO'NDO, s. Ahorn. (Prov.) 

AMPONDRA, s. A mule. (Swa. punda, 
an ass. 

AMPO'NGA, s. A drum. 

Ampo'NGARE’, s. (BE, large.] A big 
drum 


Awmpo'NGAKE'LY, s. [KELY, little.}] A 
little drum. 

AmMPO'NGALA’HY, s. or Hazotany [La- 
HY, masculine.j A peculiar kind 
of drum beaten in a_ procession 
following the sovereign. 

ANPO'NGANDRA'NO, 8. fnaxo, water. | 
A kind of pitcher-plant. Vepenthes 
madagascariensis, Poir. (Betsaim.) 

AMPO'NGANTSO'FINA, 8. ([SOFINA, the 
ear.| The tympanum of the ear. 

A™MPO'NGATA'PAKA, 8. [TAPAKA, broken 
off.} A tambourine. 

AMPO'NGABE'NDA'NITRA, «. The 
pomegranate. The leaves are employ - 
ed by the natives in dyeing black, 
and in making ink. The skin of the 
fruit is used for diarrhwa. The fruit 
is used in making a kind of wine. 
The bark of the root is used as a 
vermifuge. Punica granatum, LL. 
[Apparently a Malagasy word— 
great drum of heaven, but really a 


corruption of the English word 


pomegranate. | 


AMPO'NGO, s. A bug. (Prov.) See 
Koncona. 

A’NA, «dj. Faint, exhausted, from 
hunger, cold, or toil; embarrassed. 
Midnana, r. int. No Imp. or Rel. 

To be confuunded, alurmed, per- 
plexed. 
Midna ny aiko. Iamtired. (Prov.) 

A'NA. Root of following :— 

Midna, v. int. To carry somcthing on 
one’s shoulders, asa sack. (Prov.) 


ANABY',s. Acoat. (Fr. un habit.] 
ANA'HY, pro. Me, mine. (Prov.) 
See Any. 


ANAY’, pro. Us, ours (but not yours) ; 
used as accusative or pvussessive 
plural of Ano, or IzaHo. 

ANAY’, or ANJAY’, inter. Would that! 
Oh that! 

A’NAKA, s. A child, the young of 
anything; any one treated with 
affection; an affectionate and re- 
spectful mode of address. Avia, ANA- 
xa, Come, child. This word Anaka 
is also always used in the provinces 
where ZaNaKa (which see) would be 
used in Imerina. [Mal. anak.] 
Midnaka, a/j. Used in speaking 

of parent (father or mother) and 
child. If there are two or more 
children with the parent, the word 
TELO, etc., is added, as TELO Mia- 
NAKA, etc. 

Mpianakavy. A family. 

Fidnakaviana. The relationship of 
the various members of a family. 

Manana anaka, ¢. int. To be with 
child, to be pregnant. See Br- 
VOHOKA. 

A’naBa'vy, 3. [vavy, feminine.] A 
man’s sister. Used of women when 
men are speaking. See Rawauany. 

A'NADA'HY, 8. [LAHY, masculine.] A 
woman’s brother. Used also of men 
when women are speaking. See Ra- 
HAVAVY. 

Mianadahy, «dj. Used of persons 
holding the relationship of brother 
and sister. 

A'NADO'NAKA, 8. [LONAKA, a palace. | 
The name of a coloured cloth intro- 
duced by the Arabs. (Prov.) 

A’naka'uy, prov. Same as Any, and 
ANAHY. (Prov.) 


td ANAKAMBOATANA—ANAMAMY. 





A’waxanno'ata’Na, ¢. 
downwards. 


-] Within one’s eelf, in one's 
mind, kept within one’s own 
thoughts. 

Manad anakampd, ¢. int. To think 
‘within one’s self; to guess at, to 
act at random, 

Atuxwtaxa, 1. or Ku'sara'ara. 
Anallowancemadefor aloan or debt. 

A’waxa’npay, #. [axDny, ® post.) 
Tent pega, the small ‘poste of @ 
house. (Prov.) 


AUNAKANDEI'AMA'80, 4. the 


A’waxanpur’axr'ry, ¢, [NIPY, a tooth.) 
The eye-tooth, eye-teeth. (Prov.) 

A’naxa'xpuo, +.’ [axono, day.] The 
name of uslight cutaneous utiection, 
but which in some cases develope 
into leprosy. The eggs of the Aparaa 
put on the face are used by the 
‘women as a charm this. 





A'NAKANTFY, 


snake. (Pro 
A'xaxateo'tey, #. Name of an herb. 
Phyllanthus sp. (Beta.) 
A’waxa'vy, s. A man’s sister. (Prov.) 
Armaxreriea, &. [anana, «tar. 
The stars. 
Almaroay, 2." A iind of sensitive 





plant. Mimosa pudica, L. (Betaim.) 
A’maxo'va, 4. [uova.] Petty princes. 


ERT 
ama BA, t A plant wed as 0 
icine for dysentery and spittis 
of blood. —— 
ANA'MBO, adv. On high, lofty. See 
‘Aae00, AO. 
pea PY. 
oot of the. following. 
Jar ana, same.]* 
and int, (Imp. ma- 
ind Pass. andnana, 
Rel. Imp. endno.) ‘To have, % 


wane inaka, To be with child. 
See Awaxa. 








Manambdninahitra, . and 
NINAHITRA, honours. So sthoer 
in the army, a person of rank. 
andrana, adj. 


[axamaxa, 





vay mamings, adj. [vaxoa, 
c-] Being rich without la- 
bouring for it. 


‘Manan-jara, adj. Happy, lucky, 
fortunate. 
‘The name given to all 





Avnusurten #, Quararres, bitter.) 
‘An esculent herb. Solanum mi- 


and ANAMALAHOKELY, eto. 
A'nauata’noa'ta, 3. [404, @ forest.] 
‘An esoulent herb. —Wedelia (#) sp. 


(rov.) 
A‘ramata'none’, s. (3x, large.] An 
esculent herb much used by the 
ple. Spilanthes oleracea, J same 
as KimoropowANBazaHa. & 
A’vamata’Hors’Ly, 2. [KELY, iit le.) 
‘An escule it erb mu used by th 
le. Spilanthes Acmella, L. 

Pe kixorovona.  (Beta,) 
Ato HOMBAZA'HA, 1. [VAZAHA, 
ign.) An esoulent herb. 
ae owce! va, # [Hova, the 
How ] Anesculentherb. Spilanthes 

() ap. 


A'rauaza'nova'vy, «. [vavy, feminine.] 
Aneeculent herb. Conyza bellidifolia, 








Baker. 

A’nauata’za, x. [Laza, renown.) An 
esoulent herb. Alternanthera sea- 
is, R. Br. Same as ANawmataza, 
WAMa'MY, ©. (MAM, sweet.) An 
herb used inthe form of a decotion 
. Solanum nodi- 

forum, Yarn, Bamne aa Mazo (Prov.), 
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Anaxrempaana (Betaim.), and A- 
nanteaTaia (Bets.), which’ last see. 

A’xauata'vr, #. [tavy, fat.] An 
exculent herb. 

A'mnoata’sa, ¢. An esoulent herb. 
A aesrilis, R. Br. Same 

as ANaxaLasa. 

A'waxau‘zy, ¢. [vany, rice.) An herb. 

A’wawer’, +. (BE, many.) 
‘The leaves are used as a v 





apnbonwee 4. [vooy, the rump, 
Ewa, beef.] "The sowbane, used 
‘as an esculent. Chenopodium murale, 





(yea. bamboo.] Name 


A'manmo'tora’aa, +. (vororana, a kind 
ot reed J An eeculent herb. “Ipomea 


Atmanno'naxa,s.[voRaxa, evacustion.} 
i Souchue 


(Bets.) Same as Brnopmzoxa. 
A’mauzo 'urvo'xy, 2. (Yourvory, round.] 
‘An herb. 


Bet 
A’mars'ndo, ¢. [Faxao, sign.) An 
Alwawranraa'za, ¢. [PAxTEAKA, 8 wa- 

ter-carrier.] ‘An herb. Colcus 4 
A’nawra’tea, 6. [PaTaa, a shrimp. Tan 

herb used as an esculent. Amaran- 

thus spinosus, L. Same as Kruoax- 


tamy (Bets), and SasormapoaY 
Anant axe, s. [Perpaxa, it 
way Athen 0 put 
aninkonwan +. [aponoa, 
drum, LaHy, ine.) Name of 
a composite herb. 


[yoza, a crab.) An 
eecalent herb. One plant known by 
this name is used by the Sihanaka 
as a medicine in disorders of 


stomach. 
Atswsare‘sisa'er, [tary mavoaline | 





A’xanpo'sava'vy, 6. [VAvY, 


, feminine.] 
An eeoulent herb. 


1yza bellidifolia, 


A’wawaxo'npno,s. [4xonpzo,abanana,] 
‘An esoulent ‘herb. Celoria trigyna, 
L. (Sih.) Same as Kneasoxoranoxo 
(Bets.), and Masoxoraxoxo. (Bets.) 

Ateana'ta, fanaa fren. .] Name of 
an herb. 








‘Name of an Lobelia natalensis, 
A.DC. 

A’wanpna’uno, 2. , tail.) An 
eeoulent herb. be Came ‘eernna, Bth. 
Same us Mancozs, and Frraxco- 


SANA (Beta ), which latter see. 
A’wanpaa’no, #. [BANo, water.) Wa- 
ter-crees. Nasturtium officinale, R. 


Armaroar ana, + [nuna, ewift water.] 
An herb. 


A’vanor'taxe'Ly, 4s. [xorma, woolly, 
XBLy, little.] "An esculent herb. 
A’nanoar'Ka, s, [Goatka, a crow.) 
Name of an herb. Hypericum japon= 
icum, Thunb, as Awanta- 
taTaa, and Mawrrsozomina (Bets.), 


etc. 
A'sangano'aa, s, (Janos, suet.) An 
sang ie J 


Armaetanao'es, 4. An herb. Ipomea 





sp. (Sih. 

A’wanra’atxa, 1, (tanrxa, leading. 
An esculent ee “anak 
tristil 


Avmazni’nosaza'n, ¢. [tanoxa, tender 
shoots, vazasta, foreign.) An herb. 
A’vanta'taraa, s, [raTaTRa, © rut.) 
Aneeoulont herb. Hypericum japon 
icum, Thunb. Same as Awan- 
Goarma, and Mawrreononrea (Bets.), 


eto. 
A’nanro'no, ¢. [roH0, a kind of fish.) 
An herb. 


A'marraso'xso, +. [saoxso, arum.] 

herb. 

Atvaxtuanr tara, +. feanmaxa, disar- 
ranged.) Name ofan herb. Dry- 
maria cordata, Willd. 

A’naxraaray’a, 2. [eaTm1A, because (F).] 
‘An erculent herb used by the Betai- 
Igo asa romody for hy ya nobis in 


the following 
rat is roamted, ‘and 
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the juice of this plant squeezed on 
it is then applied to the part 
ditten. (Bets.) Solanum nodiftoram, 
Jacq. Same as Mato (Prov.), 
Awanrsrnprana (Betsim.), and ANA- 
many, which last see. 

Alvantse’NooKa, +. [TsENooKA for 
TSAINGOKA, pecked.] An esculent 
herb. (Betsim.) 

A’waxter'rorna, s. [strorra, a snail.) 
‘An herb. 

A’xantsrxa'sy, «. [Tey, not, Narr, in- 
tended.j Esculent herbs, of which 
there are AvatervaitLany, which 
wee, and ANaxTsINanivavy. Bidens 
bipinnata, L., and B. leucautha. 
Willd. 

Alvantsina'ioia'ny, ». [LAHY, mascu- 
line.]_ An herb in ‘cases of 
malarial fever. Bidens bipinmata, 
L. Used also as an esculent. Same 
as Traxasea. (Bets.) 

A’naytstna’niva'vy, #. (vAvy, femi- 

nine.) An esculent herb. | Bidens 

teucatha, Willd. Same as Traxa- 
vous. (Bets.) 

A’xantat'spRaxa, s. [TeINDRANA, moy- 
ing.] An esculent herb. Solum 
nodifiorum, Jacq. (Betsim.) Same 
as Axamaxy, AnaNteateia. (Bets.), 
and Marzo (Prov.). 

A’xaxterxor'ta, +. [ns¥, not, Norma, 
‘woolly.] A small exculent herb. 

A’manrarvor'taxe'Ly, +. [xavy, little. 
Name of an herb. 

A’wanrsrxor'ranteo/ava'ty, 3. [804 - 
vary, 2 horve.) A small esculent 
herb. Scuebiera didyma, DC. 

A’xawtarrr'xa, ». [TsIPIKA, an arrow.) 
An herb. 

A’manrerrr'rixa, s. [tetriTia, drop- 
ping.) An herb. 

A’waxrar'ny, 5. ec for tsrrrex (+), 














‘& water-bird.} An aquatic herb. 
Marsilea sp. (Betsim.) 
Alxanreo'voa, s. [soxoa, removed.] 
‘The turnip. — Brassica campertris, 
LL, It is cultivated for its leaves, 
which are uved as a vegetable. 
Same as Anan. (Bets.) 
Alranrso'Noana’ba, a. [Ata a forest.] 
Name of an herb. Geranium simense, 
Hochst. 
and LaraTaxaya, 








‘Same ax ToNGOTRAMBOABE, | 





A’sarr'saxa, +. [risaxa, thin.) Name 
of an herb, Nasturtium barbarec~ 
Joliun, Baker. Same as Axonpnox- 
vaza, and Krwarso (Beta.), which 
last see. (Bets.) 

ATRANAO, pro.” Same as Anso. 


(Prov.) 

ANA'NDRO, s. [axvno, day.] Turn, 
in one's turn, alternation. 
Mifanandro, c. int. (Imp. mifanan- 

dvéa; Rel. ifanandréana, Rel. Imp. 

ifanandréy.) To take in turn, to 
reciprocal, to alternate. 

ANA'REIBAY’, wij. (Ray, one.] One, 
a certain one. 

ANAO’, pro. Thee, thine, you, yours. 
‘Accusative and ‘possessive case of 
Hraxao. (Fiji avguo.) 

” ,s. Name, appellation, 
honour. (Sunda, ete., nyuran.) Tex 
MANANA ANARANA Izy, He is of no 
moment, or of no rank. 

Véry andrana. To have lost rank 
or position; to have changed one’s 
name, as parents not of noble 
rank ‘so frequently do in taking 
the name of their first-born 


child. 
Mody amy ny andrany. To be rein- 
stated in rank or position. 
ANARE, pro. You, your, yours 
(plural). “Accusative and pomemive 
case of HiaNxarzo. 
Ana’riva, t. pass. See ANATRA, 
AMA'TY, prep. Within, inside. See 
TY. 


‘Anaty rino, or Andtin’ ny rano, In 
the water. 
A'NATRA, ¢. Advice, counsel, instruc 
tion, admonition, ourrection, re- 
roof, rebuke. 
foanatra, r. puss, Advised, admon- 
ished, rebuked. 








Anarina, ¢. pass. (Imp. andro.) To 
be advised, counselled, corrected, 
or chastised. 

Midnatra, r. ‘int 





miandra ; Rel. 
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Mananatra, ¢. tr. (Imp. manandra 
Rel. anandrana, Rel. Imp. anand- 
10.) To advise, to warn, to admon- 
ish, to rebuke, to chastive. In 
the provinces it means to teach. 

‘Mpampianatra, s. A teacher. 


A'NATRE'HANA, prep. (flo aveixa.} } 
Before, in the 
Aaatrébako, In my p prevenoe. 
A’natréhan’ ny dlons. In the pre- 


sence of the Poole. 

A'NATBOY’, « of eun-bird. 
‘Nectarinia souimanga, ye, Gm. ‘Same us 
Somsor. (Bets.) 


other side of, beyond, across. Com- 
i" or treed, another 


ANDA'HINY, +. The bass end of the 
drum ; the treble chord of the Va- 


A ANTRAL s 
amDat ‘LA. Apparent root of the fol- 


lowing :— 

Andalasina, ¢. pass. (Imp. andaliso.) 
To be beaten. 

Manandala, v. tr. (Rel. andala- 
sana.) To beat. The Indicative 
and the Imperative are obsolete ; 
but the Relative is constantly used 
for that with which a thrashing 
is given. 

ANDA'LAWA, s. and adj. [Latana, 
aroad.] Arrangement in rows; dif: 

ferent, various (as to kinds). 

Andalinina, ¢. pas. (Imp. andalé- 
no.) Tobe ‘sfranged, to be done 


lually. 
aisndalans, +. int. (Imp. mianda- 
tina ; Rel. iandatinana.) To in- 
orease or diminish by degrees, to 
inarease or decrease 2 Gell, 0 





Awpa'tanpna'so, s, [nanno, fringe.] 
‘The folded ends of plaits in the 
edging of baskets, hate, and mate. 

Awpata'stna, ¢. pass. Seo ANDALA. 

ANDA'RINY, . [Root taxy.) A party, 
aside, asin two (or more) parties 

ited against one another. 
Kian, ¢. int, (Imp. miandanie; 
‘Rel. and Pass. iandaniana, Rel. 
Imp. iandanio.) To beon one ide, 
of one’a 
Milamplandiny. To ‘take opposite 


Axoue’ ‘NANEAHA'ZANA, adj. [LANONA, 
collecting, and xaxy, drying.] Sus- 
abba.” (aaa Imperati 
irregular Imperative 
from Maxnusns, to g0.] Let us go, 
let us be off. Seo Lux, 


aera [Bos ero 


[uaxpey, lying 
down] Aboi-fellow; « wife; the 
one lying on the inner side of the 
bed or mat. 

irregular Imperative 


another verb, as ANDEHA MODY, 
Go home,” See Lama 
ANDEYVO, +. A slave. 

Andovdina, or Andevdsina, v. pass. 
{lmp. andeviy, or andevisy,) To 
be enslaved, to be reduced to 
slavery. 

Miandavo, v. int. Pronounced arox- 
pEvo. To be in the relation of 
owner and elave; to act like = 


ve. 
Manandavo, . tr. (Imp. manande- 
véa (#), or mananderiza ; Rel. anan- 
devoana (2), o anandevizana, Rel. 
Tp. on sande tay (2), oF anandecizy.) 
luce to slavery, 

wo make wave of any one 
Awve’vono'va, a. [Hova, name given 
to petty princes in tho provinces.] 
‘A provincial name for an overseer 

or governor. 


Anve’voxoro'va, s. A species of bulbul. 
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or Mal. ambun (?), =e } 
Ampo'xata'xno, +. [LomA, head, and 
tanno.] An arch a circular frame, 


Aste many’an s. [romt, and BINA, 
‘a cascade. } The inal instruc nat tions of 
person on the point of death. 

ANDOVY, 2 Nabe of « biel, Same 
as Ratrovy, which sce. (Bara.) 

A'NDBA. Root of following :— 
Andrains. On high. 

A'NDRABAY’, +. Name of an herb. 
(Betaim.) 

]DRAY’, inter. An exclamation of 
warprive_In truth! Indeed ! Oh! 
ANDRAYKITRA,s. Something held in 
one’scharge, that for which one is re- 
sponsible. See Rarxrrna, and Appr. 
Miandrdikitre, ». tr. (Imp. mian- 
draitite ; Rel, iandraikitana, Rel. 

. iandraikito.) To be respon- 





aNDRALRAEY. adj. Easily led, 

pormaded, or cajled. See Rarwazr. 

ANDRAKA, prep. As far os, until, 

till, even, up to. Seo Aupanaxa, 
RaKa. (Prov. 

A’ndrak-ankdhitriny. Up to now, 
up to this time. Same as Man- 
DBAK-ANKEHITRINY. Prov.) 

Andrakariva. Up to © \- 
ways, forever, ly. (Prov.) 
Same as Mano: 

Avda Andrak-anjary, +. ‘Father and 
mother. (Prov.)'Same as Rar 
AMAN-DRENY. 

A'EDEAKA. Root of f — 

Miandraka, ¢. int. To fall upon, 


to, be perpetuated, to reach up to. 
aranal, a _ Attempt, tral trial, taste. 


tested, 
vee ‘coramer 

Andramana, r. pass. (imp. andrdase,) 
To be tasted, to be commenced, to 
be tried. 

Manindrana, ¢. ¢r. (Imp. manan- 
dréma; Rel. anandrémana, Rel. 
Imp. anandrémo.) To taste, to 
try, to prove, to commence. 





A'NDBA'DRA, ¢, Ereotness, wright 
ness of mien. 





int. and tr. (Imp. 
mandndrandra ; Rel. andndran- 
drana, Rel. Imp. andndrandréo.) 
‘To erect the head ; to cause one to 
look upright; to expect some- 











ANDBAO, ade. 


this, is ‘in Mauritius as 
ise. as ‘TRA 
ees ambich ee, 
ZO, «. Same as Awpaanx- 
aKa. 


Awpna’sana, ¢. pass. See Aner. 
ANDRA'TBA, inter. Would that! May! 
Let it be that! (Prov.) 
ANDRA'VAMA, +. Singing or other 
diversions connected ut fener: 
ying without any t. 
Kadntfavane,»- 0. (ing mientre- 
vdna; Rel. iandravana, Rel. Imp. 
‘andraodno.) "To make diversions st 
funerals; "to play without eny 
thought. 
ANDRE, inter. An expression of 
astonishment. See Aas, Opzx. 
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ANDRETA, Nevertheless, though. 
nas” acura, bat nok at tho 








of & sentence. 
ANDRETAWA, «The weet 
Ankandrefinina, v. pass. (Imp. on- 
kandrefino.) Te be put westwards. 
Miankandréfana, 0. int. (Imp. mion- 
Kandrefina ; Rel. i finana, 
Rel. Imp. iankandreféno.) To go 
to the or 


ANDRERY, », Name fs bird. Prov.) 
ANDRERDRY, +. A fool, an 
sal To act us 


. Prov.) 
|AREO. 


andréndry, v. int. 
‘an idiot. (Prov.) 


’ 
ANDREO, pro. Bame a 


-A, ». A bird, a species of war- 
a (Bele) Bulisia Lentzii, Grand. 


awoay eA 
‘ Pattee high.) A 


‘A'wpey 4'xn0, 4. 

high poet or 

Alnpgy an-tar'nann, 6. 
timbers. 


The queen 
[Bort of root 
AMDRY, +. and c. Waiting, watch, 
foandry, ¢. pass. Waited for, ex- 
tohed. 








Mandry, ¢. int. (Imp. mandria; 
Rel and Pasw, andriana, Rel. Timp. 
andrio.) To lie down, to be lying 
down, ‘to go to sleep; to be at 

wn te Kaeo to become 


distance 
maadey fey "To go to bed without 
Manpisiry aise. To put a child 
to sleep. 
Mampiniry fa, To mix clay or 
Fandriana, s. A bed, bedding. 

1a. . 
Rondnomandry. Butter. Lit. milk 
lying down. 


ranomandry. The regular 
beating of a drum at « dance; a 
palanguin 


nobles; title of, rem “0 
wpRuna, Bir. satrij ; 
for entice oft ‘compare Aux, 
Owe, Ours, ete] 
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ANETO + ANI 79 Dot. 
i Aa Ero. Mee ANT. 

A'WGA, adr. An expletive, PXPPesaly + 
of deeire or wish. -Prov.; See 
Ewoa, ANTE. 


ANGA'BONY, :. (See psoxaa.| A heap, 
& masa, an unnumbered collection 
of things, throwing things. together 
withont counting them. 

ANGADY®,, inter. A shout or expres- 
sion of reproach used to shame any 
one. Used only in a bad genre. 

ANGA'DY, «. A spade. This word 
in evidently from the mot Hany, 
Manoapvy being used in the provinces 
where Mrinapy ia used in Imerina. 
See Fanoany. 

Awnaa’piwo'npRo, +. {MONDRO, worn- 
out.j; A worn-out spade blade. 

Anoa’prna'PAKA, *. [RAPAKA, seizing. ; 


A new and lon «pade blade. 
ANGA’FO, +. emp. (Prov.i: See 

Royoovy. 

Manangifo, ¢. int. To smoke hemp. 

(Prov.) See Fora. ,; 

Anoa’Fo-Ba' RY, oar rice.] The | 

hueks of rice. v., See Axora. 
ANGA'HA, and ANGAMBA, adr. 

Perhaps, peradventure. . 
ANGAKA.: The name of a iea 


of wild duck. Anas Melleri, Sclat. , 


ANGA'LY. Root of the following :— 
Angalina, r. pass. (Imp. angalio.) 
o be pleased with something, 
to have a hobby for something. 
manga: adj, Capricious, change- 
ful. Used of children. 
Anaa'tira’tsy, adj. Used in speaking 
of nomebod y exceedingly clever. 
(Prov.) See Naanrratsy. 
Asaa'iin-po’, +s. [Fo, heart.) Caprioes 
of children.  (Prov.) 
A'NGALI'BA, «. A flint-lock musket. 
Eng. Fualiah.) 
A'NGALO'HA, eri. [atona. .] First, be- 
fore, previvualy, in the meantime. 
Aous anqaLona, Waitin the mean- 


A'NGAMBA. Ree ANQARA. 
A'NGAME'RAVA’ VAs. A camel: 


A ROART he A camel. (Prov.) [Swa. 


ar amid, | 
ANA, 2. Blue silk or thread. 


the 


—ANCURANADY. 


ANGANA. ‘Wor fone “vu wine 
mT ANAL 
An@acica. ave unt tarhe, 
Tu se ted ig. ce whi, oF 
rice thrown down uy ‘whe win. 
‘Prov.; 
Midugazs, -. wt. To stand erect 
uF upright again, to stand upright, 


to hold up one’s head after bend- 
ing. In the redup. it means to 


be proud. 

r. tr. (Imp. manan- 
wana: Rel. unanqganena, Rel. Im 
snenqanu., To lift up the “peal 


no survivors. 
A child or grand- 


A’voayy Hou’va, s. 
child of a Hova and a Betsimisarakea. 


ANGA'NJA, vr ANGENIJA, air. Per- 
hapa, it may be, possibly. See A- 
GaMBa. 

ANGANO, +. A tale. a story, a fable; 
fiy. trouble. calamity. [Swa. sgano, 
atale. a fable: Ar. «/yina, pl. el- 
qam, & sony, a ditty. 

Angandina, ~. pave. imp. angandy.) 
Of something rela at great 
length and made aoulcas. 

Miangano, c. swt. (Imp. “ee 
Rel. lan taut nd, el te 
uoy.: To trifle. to trifle te pith coe, 
to waste one’s exertions on thinga 


of no im 

Angin 0, adj. " Amusing, droil, 
v.) 

To act as if 


facetious. ( 
Mila angano, r. intr. 
wanting to get into trouble. 
Mahita angano. Same as Manrra 
LOZA. Overtaken by misfortune ; 
sad to aay: a lamentable affair ! 
ANGAO’, pro. You, thou. (Prov.) See 
Hranao and Anao; sometimes used 
for ANpRaO. 
ANGAO'TRA, s. A fish. (Prov.) 
ANGA'RABE’, ». (BE, t.] The name 
of i. wtar. (Prov.) eas ngara, glit- 
ANGA'RALA'EY, s. The servants of 
the sovereign. (Prov.) Same as 
TstNDRANOL ARY. 


ANGA'RANA'DY,s. A fire-ball. (Eng. 
grenade.) 
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A'NGAREDONA, s. Cooked rice upon 
woh water is poured. 


Manad angarédona, v. int. To put 
water on cooked rice before eating 


Ornamentation, ec- 
Bee ANGATRA. 


shell blown 
oy the attendants on e sovereign. 
See Antsrva, and ANJOMRONA. 


ANGATY, s. A spiral black frosh- 


lanted, or any ving thing polled 
y the, influence of the G 


TRA). 

A’naapra’no, 8. [RANO, water.| Scurf 
of the head, dan dandruft; mist floating 
over water. 

A’NGaMAY’, 3. May, “burnin -}) An 
herb found in rice- gro ands an 
said to injure the rice crops. Tank) 
acraamphicerpe longiflora. 

GAME’ RANA, 8. uTRA, equal. Name 
Ant some of which the akin 
is imported to make knife-handles, 
or ferrules. (Prov.) 


A'NGATRA, +. Partiality, unfair 
dealing, | ae iH judgment ; 


Midngetry . int. (Imp. miangara ; 
Pass. iangdrana, 
Imp. tangdro.) To show partiality, 
to be partial, to act or use unfairly, 
to praise falsely. 
Manad tedra midagatra. To decide 
unfairly, to act with partiality. 
A'NGATRA. 8. Gonorrhea, dyschuria ; 
occasional pain in micturation. 
A'N@aBO'RIBO’RY, #. [BORIBORY, round. ] 
Suppression of urine, ischury. 
A’xcama'ry, s. [maty, dead.] A par- 
tial suppression of urine, stran- 


wheAve,, s. A bird, a species of cuc- 
koo-shrike. Campephaga cana, Qm. 

ANGAYVY, s. <A request, intreaty. 
See AxnRso, Fona, Hataxa. 


Voangiavy, v. pass. Asked, request- 
ed, solicited; applied to the things 
asked for 

Miangavy, v. tr. and int. (Imp. 


miangavia ; Rel. and Pass. ianga- 
ciana, Rel. Imp. jangario.) To 


request, to entreat, to crave. 
ANGA'VO, s fare high.] A large 
bat. (Brov. Also the fruit Goa- 


ANGA'VO, « a. The name of a moun- 
tain on the eastern boundary of 
Imerina. Many mountains are so 
called. Root Avo. 

ANGA’VODI'ANA, :. Shrubs whose 
wood is used in house-building. 
Agauria salicifolia, Hook. fl. and 4. 
polyphylia, er eo species 
affords a remedy for scabies. The 
leaves are applied to sores. Same as 


Kavopi. 

ANGA'ZY, s. Labourers hired for a 
certain time or term. [Fr. en- 
gage. | 
Angasina, ¢. pass. To be engaged 
as above. 

ANGE’A, s. An herb. (Bets.) Epai- 


lage anomone folia, DC. 

ANGE'FA, conj. Same as Anera, but 
rarely used. 

ANGE’HA, or ANGE’, adv. An ex- 
pletive chiefly used with commands, 
or earnest requests, as AVIA ANGEHA, 
Now just come here. 

ANGE'LY, s. The name of a species 
of cricket. Also called ANTSOINDAHY. 
The children are much given to 
catching these insects and making 
them fight. 

ANGE’LINGOAI'KA, 8. [GOAIKA, 4 crow. ] 
A very black species of ANGELY. 

ANGE’LINKa’RY, 8. [KARY, @ cat run 
wild.] A species of ANGELY which 
chirps in the night. 

ANGE’ LONGE’ LOWA, s. Inclination 
to weep, pout, or be capricious. 
(Prov.) See ANGENTSANA. 
Miangélongélona, tr. tue. (Imp. mian- 

gelongelona ; Rel. iangelongelonana, 
Rel. Imp. iangélongeléns y.) To have 
an inclination to weep or pout. 


v.) 
ANGE’ NTSANA, «. Difficulty in being 
pleased, whim, caprice above. 


“a ANG ESONGESO—ANGITRY. 





Angentsinins, ». pass. (Imp. angen- 
tino.) To be made wi 
to be treated as capricious, to be 





(Imp. mian- 
gentedna ;. Rel. a Rel. 
Imp. iang To be difficult 


-) 
to please; capricious, whimsical, 
feauiean OP 


teana, 0. tr. (Imp. ma- 
nangentedna ; Rel. anangentednana, 
Rel Imp. enangentedno.) To render 
sical. wv.) Redup. also 








2. Singularity, eo- 
centricity, colity, drollery, ae 
an- 
genset) Mo be behaved a arolly 
to be amused ; 

the towards which one 

exercises drollery or eccentricity. 
jongéso, ¢. int. (Imp. mian- 


ngessa ; Rel. iangésongesiana, 
a" ‘Imp. iangdeongesiy.) To be 
siny ‘to be eccentric, to be 
droll; this word implies a tendency 
towards contem} acy 


Angéson-tany. 
ANGETRIEA, +. ayaa rt is 
isonous unless carefully prepared 
Fotore cooking. (Tank.) Dioscores 


ANORZA, od. Prov. for Nox, 
which see. 
ANGEZOKA, +. It is probably the 


‘same as ANDRAREZO which see ; 
a tree the bark of which is made 


cords. 
A'NGY, +s, Father. (Prov.) See Rar, 


Axa, Ana, etc. 
A’sorva'vy, "s, [vavr, feminine.) A 
father’s sister. (Prov. 


An ornament, an embel- 











. Imp. 
To be of a nature 
28, etiquette, outaide 





ppearances ; Gory otet 





Tiratisy niliney. Paper-hangings. 
v.) See TmaTRa. 


-pd. Same as Hamnon-Po. 


A’ 
ANG) "NY, a 





iangia 5 ‘Rel 
‘giangio ) ‘To be 
tobe 2 arrogant, to be too bold and 


aNorDina’s nd eracos of dragon: 

awe saat are] A large 
OrDIMBE, +. (35, 
of dragon fi 


ANGTEA,s A varisy of rive. The 
provincial words ere Avomca, and 
Axozrr, See Rovo. 


"A provincial word for 
@ goose. Gisa also used. (Eng. 


aforihxa, «. Amouse. (Prov.) See 
ANOITRAWOTTRA,.. Wantgn gaicty, 


pride, haughtiness, concegt, 
ees.’ Anoaraawodraa alan at 
pas 





a 2. (Imp. dn- 
oie) "To be frisky, to be 
under the influence of or 













ANGIVY—ANGOTY. 





ANGI'VY, :. 
shrub. Solanum erythracanthtin, Bo- 
be Same as Henry, Voanarvy, and 

IN 


aivy (Bets.), which last see. 
GO AKA, s. A tree-frog ; also 
aa insect. 
ANGO’A-PE’, 3. is the thigh.] The 
thigh. 


&. 

Axco’ ATE'NDA, 8 8. rm, throat: A 
eong, and mode of singing by children 
in play, imitating the cry of the 
frog. 


Manad angoaténds. To imitate the 
cry of a frog in play. 
A'NGOA'NGO. Root of following :—- 


ango, v. int. (Imp. midnu- 
goangoa ; Rel. tdngoangoana, Rel. 
Imp. idngoangby.) To be piled 


ANGE a * heap. (Prov.) 

Phe measure contained 
betwen the tips of the thumbs and 
the two forefingers forming a circle. 

ANGOKA.:. A frog. (Prov.) 
ANGOLA, or ANGOLANGO'LA, «. 
Self-indulgence, waywardness, pet- 
tishness. See Hanta. 
Angdlangolaina, c. pass. (Imp. an- 
gélangolac.) To be be indulged, to 
be treated so as to become way- 
ward, to be spoiled ; used also of 
a a way of singing in which many 
and notes are used. 
Miangélangé .t. int. (Imp. mian- 
golangola ;_ Rel. iangolangolana, 
Rel. Imp. iangolangolad, or iango- 
langolay.) To be wayward; to sing 
with many turns and grace notes. 
Manangolangéla, «. tr. (Imp. ma- 
nangolangola ; Rel. anan yolango- 
lana, Rel. Imp. anangolangolas.) 
To make to be wayward or indul- 


ged. (Prov.) — 

Fotey angdla. Used of the ashes of 
the wick of a candle, or the ash 
at the end of a burnt cigar: fig. 
having no power left, compicrey 
bereft of power to affect an anything 

A'NGOLA'FA, +». A species o palm, 
from which the Betaimisaraka obtain 

a sweet liquid, and also a kind of 

string used in fishing. (Betsim.) 

A’HGOLAI'NA, adj. The state of the 
shins when scorched by sitting too 


near the fire. Probably from ANGOLA. | 


The name of a prickly 





ANGO’'LY, s. Artifice, fraud, deceit, 
snare. Amnosy, Ampaka, Frra- 
Ka, Sanpoxka, and So.oxy. 
Voangoly, +. pass. Cheated, en- 

snared. 
Angoléna, r. angoléo.) 
To be cheated, Ht flan ed, or en- 


snared. Im 2 
Manangdly, r. tr. . manangole ; 
Rel. B aveguibne, Ral Imp. anan- 
golo.) To cheat, to deceive, to 
ensnare. 
A'NGONA. Root of the following. 
See Arka, Vory. 
Tafdngona, 1. pass. Assembled, con- 
gregated. 
Vodngona, ¢. pass. Collected (by 
some one), assembled, congrega- 
te 


Angonina, v. pass. (Imp. angény.) 
To be collected, assembled, or 
gathered together. 


Midngona, r. it. iim p. miangona ; 
Rel. iangonana, Rel. Imp. tango- 
ny.) To assemble, to congre- 
gate. 

Mandngona, +. ¢r. (Imp. manango- 
na; Rel. anangénana, Rel. Imp. 
anangony.) To collect, to assemble, 
to gather things or persons to- 
gether. 

Fiangénana, s. The church; the 
people who assemble regularly 
together for worship. 

Trano fiangénana, s. The house of 
assembling, church, or chapel. 
ANGO'NGO, s. Name of a bird. (Tan.) 

Same us Anosy, which see. 

ANGO'NTSINA, «s. Shivering from 
cold or fear. (Prov.) See Horo- 

HORO, JIHIJIHY. 


Mangontsina, «. int. (Imp. man- 
gontsina; Rel. angontsinana, Rel. 
To shiver, to 


Imp. angontsina) 
shudder, from cold, fear, or bites 
of poisonous insects. 


ANGO'RO, +. The virile glands. 
(Prov. 
A'NGORO'SY, s. Jaundice. (Prov.) 


See Naoronaosy. 

ANGO'TY, or ANGO'TINGO'TY, s. A 
waddling yet firm kind of gait ; 
speech in which head and voice go 
together in emphasis. 


wo ANGOTRA—ANIE. 





Miangity; or Miangotingdty, 
(Imp. miangétingot 
tingotiana, Rel. Im ingo- 
fio.) To adopt the above gait, or 
to speak as al 


ve. 
ety, ¢. int. To bewail 
ostinato ‘to be full of com- 








fish. ) 
ANGO'VY, . vain by force. 
1 


thin, Av is also need tran- 
sitive verbe and proper nouns in the 
accusative case, as Maumiy awy 
Jaona ur, He strikes John. Be- 
fore vowels it is usual to write an 
apostrophe for the final y; and 
before consonants which require to 
from close prox- 
ives the y is substituted by 
hyphen, and the consonant is 
pet toooedngy. Thus we 
have: Mooma ay! Anonaxaxtres 
He praises God; Ax-pRase, 
Babe's; Aw’ ovowa, ‘Somebody's 
40? mrt, Whowe?_Axsorr, Whoes + 
In the provinces Anany and Axa- 
xany [ax and any] are used for 
mine ; and Anasy for Agy; and very 
probably the AN- of the pronouns in 
the objective case comes from this, 
as Axso, Away, Ax ‘Axazzo. 
Ho ° aay ny mahantre. For the 


aby ny ralko. My father’s. 
Any ny Andriana. ‘The sovereign's. 
AY, adv. Used with Anpro, as An- 
DRO ANY, the past part of the day, 
forday. "It is generally past in 


Gale. ‘The part of the day to come. 
‘To-day. 

aay ‘aio, F Py for Ayrxzmso. 
2 toi ‘o-day 
Prost ee 


ome part of the past 
Afay mandrakariva, Thoughout the 
past day. 





Any naraina, This morning (past). 
Aay tontale inde, al day ton 
sent or past). 





some place not seen. 

Atay ho any kokbe. 4 little further 

AINY,, Root of following. Ina ia 
used in the 





nina, ©. pose. (Imp, anle) To be 
‘as yarn for the loom. 
Mandny, v. tr. (Imp. manania ; Rel. 


ananiana, Rel. Imp. ananio.) To 
ya foally for wearing. 
+ Yam 
mane, fhally prepared 
Fansniens, «. The four w t 
Tacjou epplinaces ‘wood fn 
various 3) re 
Co P 
"ANA, s. An oath. 








ale Jiianiona, m,n idnia- 
nio.) To be puffed up, to be 


bloated, to be swollen. Used 
only of the stomach. 
ANIE’, inter. An expression of wish, 


desire, either of good or ill, 
and grief, as May it be that! W. 


that! Be gure that! It is often 


ANIKA—ANJAINGY. 6 





joined with Exoa, as Enos anre xa 
MOTSARATRA 1z40 ADT 140! Oh 
that this war were at an end! 


‘Andriaminitra anid! May 

(you) be blessed of God ! 

Matéea anl8 iho! A very forcible 
rey of spologizing for sme seem- 


g rudeness. 
Tied ater de (ta 
AT ‘ao apod when n0 direct 


fay I die! I 
(than do such a 





To » 

Mananika,'v. tr. (Imp. mananiha ; 
Reh anantiona, Rel. Imp. enani- 
ho.) To climb up some , to 
ascend; to attack a korn 





Pn ror 2 the following. Bee 
Onoxa, Toxr. 
Vodnisia, or Voempibinina, . pee 
suppressed. 


'c. int, (Im 
Rel. ianinena, Rel. 


to have one’s gri 
Awrna, 9. pass. Soa 





ANTRITRA, s. [Root rarrea.} A 
tem) fark Cit a viow to 


disinter the corpee and bury it again 
when the appropriate tomb is pre- 
0, 2. A species of palm. 


OWA, ». ‘7h Palm wed in honse- 


niilding. ‘wood is also used as 
2 torch he qonmu's moneagers 
who travel by night. 

ANTVORY, +. 





A“ 
eens juttonous, but is only 
of Snimela 


iady ratay. Bad luck. 
sail ir Goad tack. eror) 


Anga'amna, ¢. pass. See ANsAKA. 
ANJAY,, inter. A word expressing 
ae i, and rere. ple 
4. A conoourse 
‘a8 on occasions 


in grand 


anzatn EGY, s. Same as Ansonsany, 
which see. 





a ANJAKA—ANJOROFIRARAZANA. 





Jaingy, 0. tr. (mananjaingd ; 
Rel. ananjaingdna, ni Tmp. onan. 
Jjaingas.) To prompt some one to 
put forth his strength in hurt- 


58. 
AN'JAKA, s. A bar or block of any 
‘metal ; solid rings; a thong or strap 
of leather. 
Anjahina, ¢. pas. (Imp. anjého.) 
To be Tengthened out into bars, 


as iron, ete. 

A’njakanjahine, Same as Axzauma. 

Mananjaka, v. tr. (Imp. mananjaha ; 
Rel. ananiihane Reel. Timp. nan 
jaho.) To make metal up into 
bars. 

Mandnjakinjake, Same as Mavan- 


SAKA. 

Atmsa-nana’amn, o. [vanamis, brass] 
A bar of brass. 

Alnsa-by, s. [vy, iron.) A bar of iron. 

‘A’wa-vo'La, +. [vota, money.] A bar 
of silver. 

A'xsa-no'Laro'tey, s. [votarorsy, sil- 
ver.] A bar of silver. 

A'xsa-ta'va, ¢. The spring of a gun. 


(Prov.) 
A'AIAKA'NIAKA, +. Violence, force. 





|. anaujakanj 
hana, ‘Rel. ‘Imp. ananjakanjaho.) 
To treat with violence, to force. 
Mananjakinja-bdlana. ‘To prolong 
‘a speech or discourse. (Prov. 





ANIA’ A cloth worn round the 
waist. 

A'NJAMA’, s. A public place. 

anzane;, adj. At random. See 

Aa otisana, 2. A plant com- 
mon in rice-grounds. (Bets.) Also 
a hard-wooded tree used in house- 


building. Leptotena peucifore, Ba 


vagina’ 'NJANA, adj. Well-formed, 
noble in mien, of an imposing ap- 





(Imp. anjaniy.) 


. v.) 
jand: 
a healluled tot to indirectly. (Prov.) 





Mananjano, e. tr. (Imp. mananjania; 
Rel. ananjansana, Rel. Imp. anan- 
janiy.) To allude to some one, to 
‘speak of one indirectly, at the 
same time laughing ator deriding 


‘A share, @ portion, a 


Awsa'nanasa’zo, . [2t41420, to 
Anything thrown Cote ect ted 


amtayroy, 4. A Hind of heath used 
ly for fuel, as it gives great 
heat but little smoke. Philippia 
floribunda, B 
Alxgavr'DILaHDCADI'NTEA, 2. 
masculine, xapnerxs, small.) A kind 
of heath.’ Philippia sp. 


A'NJAVILY, +. Provincial for Awsa- 
vr. 

ANTELY, 1. An angel angel. 

NOY, Provincial for ber 7") 

ANIYKA, s. 


‘Ravher. (Sak, 
‘a tind “Ban a Axareor. 
‘spenrmen execu- 


ANIOY, s. 


A'NJOLO'FO, «. 


Manad injoldfo aina, adj. Fearleso 

ANIOMABA, «. ii wind in- 
strument, a flute, or flageolet. [Swa. 
zomari, a pipe, a’ clarionet; Ar. a: 
zam ara. 


ANJOMBONA, +. 


A shell used as a 








jona, v. ep. ot 
Mey 


d scornful. 

ANJO'NIANY, ». A ring 0. a 
iron added ‘to the top of a native 
spade-handle to increase its momen- 
tum. See Howxons. 

ANJORY, ». Name of anherb. (Beta.) 

ANJO'RO, «. The corer of soything, 
or at the corner of anything. 
Zoxo. 

Aref snr’ nana ‘zana, #, [nazy, chant- 

rayers.] The north-east corner 
the Ruzy is sung 
on the Sonoma ia usually made. 





ANJORONAKOHO—ANEKINA. 





Anzo'nonaxo'Ho, #. [axono, @ fowl.] 
‘The south-east corner of a house, 
where the fowls roost. 


which is yet in tho womb. Used of 
persons or ani 

Asrma’nomata'rona (?), ade, In conceal- 
ment, in secrecy, as Izawy TENT 
taNY atao amxazouatarni, That 


De arvora, wind.) An airy place. 
b, decoction 

used ass lotion for 
scabies. Agauria salicifolia, Hook. 

Same a8 Axcavopiaxa. 

Axxa‘zonr, +. [4z0, a tree.] A large 
plait for ornament between 
amaller plaits on hate, baskets, or 


mats. 
AWEAVY, «. A kind of fish. (Prov.) 








ANKE'HJY, s. Refusal to obe} 





njeo. 

authority. (Prov.) 

ANKETRA, +. A thing placed side 
to be taken up afterwards, as 
reserved for a subsoquent meal 
pomething Placed in another's keep. 

. v. 

Avacara, of Axavworras, ade. By 

force, by violence. See Ezaxa, Hix- 


ara. 
ANKTEY, se earn — 
'HIBE’NTA'NAN, ‘3g, large, 
Tanana, hand.) ‘The thum 
SEIBE'NTO'NGOTRA, . roroores, 
foot.] The big toe. 
Awnyurny’tawta'nawa, fz little, 


TaNana, hand. little finger. 
sntynaniaons, & Pree for 
the little toe. 


AnxyHixe’LinTo’ncorna, s.[ToNGOTRA, 
foot.] The little toes. 

Anxysnesr'ry, s. Prov. for bi; 

‘Axur’ntsar'xxo'noorna, . Prov. footie 
little toe. 

Awxr'musar'nta'xana, s. Prov. for the 
little finger. 

ANKI' "LA. See from ms. 

ANKI'LAMAY’. Only with Ma- 

40, 88:— 

Manad ankilamay. Togo about get- 

alone oan from others. (Prov.) 


lean against, to 
depend upon someone, as 











“ ANKIM-BOLANA—ANKOS8OTRA. 
the care of another, asin poverty; | ANKOAY', or ANKOE, +. species 
to prop or or sapport one, ‘used in| of eca-cagle. Hehadtus secifereides, 
of persons on whom | Des Murs. (Prov.) 
one reclinen ANKOA'LA, +. Lean oxen that have 
Apia wie, 4. [vouama, speech.] | been briaght up from the town 
bélans, ¢. int. To give , ANKOBOHO'BO, adj. [Root mosomo- 
one word to another, ‘to make 3 |  30.] in 
imposition, as in selli with- 
Fn) te) Swenng | oP aaa noting ee 
ANKODY, s. [Root nopr.] A word 
o. int. To make used in games of chance to express 
one’s life a surety for the truth | the final throw or pitch, when if he 
ef what we affirm or do, (Prov.) | who has won wins again hie gaina 
A’wxur-po'ma, +. [Loma, the head. are doubled, and if he loess he 
‘upon others. throws ‘back all he has gained in 
€. int. ( mp, ment 
na loha ; Rel. iankinan- ANKOHOSANA, on [Root moons.) 
Imp. iaukino léha.) To depend | A family, a 
uponothers, not tobe self-depend- | Axxo'rxa, ¢. pass. Soe no. 
ent. ANKOLA'FLNY,:. Root tarr.]Union, 
AWKIRENGO, +. The hard pith of contact. 
certain trees. (Prov.) —_ AKO! AY, A palanguin, or the 
ANKI'TINY, adj. Proper, suitable. in carrying 
aS Same ae Maurya or Manrrsr. ») 
8. Anherb. Solanum in- LATRA (), «. Turning from 
dicum, L. ) the question. (Prov. 
AWKYTZY,s. A child, children, eer- ©, pass. . ankelére.) 
vante, youths of both sexes. To be replied to indirectly or 
, #. Vooative case of above. iy. 
‘A male servant, a | Manankilatra, c. fr. (Imp. manen- 


Ankisilaby, s. 





aaity madinika, . Boys. 
ently pronounced Mas 
sebindreaantiny ‘Youths of both 
rt Bee Angana. Root of the 


mes, pass. (Imp. ankoy.) To 

be lifted up, oF set 3p, aa 8 ve 

wink, on Bo oe ol 
a fall. Prov.) a 


Hy.) To assist some one to rise, 
Wor ine sacatence to the ak or 


wit, vfiees? To recapitulate a 
‘speech, lesson, or discourse, (Prov.) 









ATIKOR 

OA, ai. ali, ey, tii, 
amcor, s. The virile glands. 
alco,» A chell. (Prov.) Seo 


amxoso SOTRA, adj 
Gilded, overlaid wil 


HOSOTRA. 


ere ht 
to impose upon by s outaide 
or sample, 


ANO—ANOTRA. 65 





ATWO. Prov. for Tao. Also provincial 


for Axowa, pro. 
0. pass. . aniy.) Tobe 
hae Sie ines Ane 
Manino, ¢. tr. (lp. manandea ; 
Rel. ananévana, Rel. Imp. ana- 
nivy.) Prov. for Manao. 
Ny tana,s. A widow. Sameas 
INDRA TENA, which see. 
A'HOA'RO, s. Praise, blessing. (Prov.) 
Beceadina 
’noandina, v. pass. . anoaniy.. 
Tobe pried” Be tinct 
(@rov.) 


andnoanéy.) To offer praises, to 
bless, to exaltin worship. (Prov.) 
A'HOA'HO, +. A species of field-bug. 
A'ROA'NO, s. A guces, anything done 

at random. 
Manad anoano, o. fr. To guess at, 
to make genes at, to act at ran- 


A’woano'ixa, 9. pase. Bee ANOANO, 
praise., 
Axo'ami, v. pass. See ANOKA. 


A’nons isa, s, A complete number. 


9 
Arnona ey, adj. Arrived at the 
wast hres A full ac 

noma y o 
fat bullock: own 


(Prov.) 
ARONA, pro. Such an one, such & 
thing, 90-and-so. Ua enun.)_ 
Anonivina, v. pase. (Imp. anonsey. 
To make incomplete rentonoen 

to be ‘‘s0-and-s0-ed."” 
Mananona, ¢. tr. and int. 


#0" anything. » 
Note the Imp. and Rel. from 

‘Axo, used here. 
‘When referring to the 
al artiolo for Ra ie pre- 





. miandha ; 

Rel. iandhana, Rel. Imp. iandhy.) 

To be alow, to move along lei- 

surely ; to suck in perfect content- 
t. 


ment. 
 lelscrey aa slow! 
or is and slowly; to 
be distinct in utterance. 
ANOHARY. See Oxarna. 
AROLOANA, adj. [Root oxoana.] 
Before, in the preserice of. 
ANOMBY, Prov. for Oxsy. 





To complete. 


wie baans, «int, To finish & 
speech, to have sai one in- 
tended. 


A’nons alas, adj. Corpulent. (Prov.) 








nanéna ; Rel , Rel. 
Imp. idnonandny.) To retire to a 
tittle distance having oon- 


quered in a fight or lawsuit, or 
after having » ly socom 


lished anything. 
andupat, ro ‘Provincial for Onvay. 


pring back- 
yards without turning eway the 


ANTADINA—ANTEMOKA. 





‘Manad die miandtra. To backslide, 

to step backwards; lit. to make 
backwards. 

ANTA'DINA, or ANTA’DY, «. A yam. 


ee) See Ovy. 
‘AHA, Root of the following :— 
Miantaha, r. int. Principally used 
of fruits or products of the earth. 
‘To defer getting in, to leave for 
time, not to be solicitous about; 
to refrain from food, to use spar- 
ingly, Tt is also used somewhat 
raNGavy, to beg, to ont, 
er v. 
.s. A large ieard. throw} 
ANTA'MBA, 5. Am animal, 
howe ox is said to be ominous of 
evil. Often applied to the cries of 
ae dogs, etc., howling together at 


ani ixo, s. Great calamity, dis- 
tress. Often joined with Loza, as 
Loza amana antampo. See Loza, 
AnNoANo. 

ANTA’'H-, ANTAM-, ANTI-. Prefixes 
put before certain words denoting 
provinces and the inhabitants of 
‘arious parts of the island ; like our 


~ish, ~ian, etc., 
ftaakavena,””‘Thoee who dwell in 
the northern part of the island. 
Antambémbo. Those who dwell in 
the interior. 
Antiménab’. Those who dwell in 
Manan. 
ANTA'RORA, +. Proximity. 
‘Antandnina, ¢. pass. (Imp. antand- 
ny.) To be approached, to be 
drawn near to. 


Manantinona, ¢. int. (Imp. manan- 
tanina ; Rel, anantaninane, Rel. 





see a, adj. Everlasting. Used 
after Mawpraxizay. 





Anra‘navava, 4 (vava, the mouth.] 
‘A new-born child not yet able to 
suck, Lit. of a cold mouth. 
Anta'nave'tona, adj. [vatona, living.] 

Extremely cold. 

Root of following. See 

Antefaina, ©. pes. (Imp. antefel) 
‘To be arranged, to be settled, to 
be decided. Prov.) 

Miantdte, o. int (Tin. manta 
Rel. ianteféna, Rel. Imp. iantefas.) 
To light upon, as a bird upon the 
ground; to pitch upon a mark, 
asa ball or stone; to be in a 
settled state; to be as 
public business. 

Manantafa, ¢. int. (imp. manantefé ; 
Rel. anantefiina, Rel. Imp. anante- 
fas.) To terminate a Kanany, or 
‘a speech at a public assembly. 

: 
ig ee 
ly, super ly, imperfectly, 
ferently. See TRHAKA. 
et i ent bs 
int, ‘o ne} mtly, to 
a'thing’ superficially, to” perform 


prtingon 
wh" antehake ny fahavilo, ‘Tho 
enemy is almost here. (Prov.) 
Root of the following. 
See Toxy. [reurrua ('); compare 


rentna.) 
Miantéhitra, ¢. int. (Imp. miante- 
| dantehcrana, Rel. Imp. 


here 
santehéro.) To confide in one im- 
plicitly, to trust to, to venture on. 
Avry’ai-Ta'nana, +. [TREINA, @ stick, 
Tavana, hand.) A term used to 
express the posture of leaning on 








ANTELO, Same as Avrzraxa, and 


ANTEHAKA. 
ANTE'MOKA, adj. Shallow, near the 
Sage tenting, and om to pot 


ANTENA—ANTOANA. oT 





Manad antémoka, vc. int. To be 


shallow in thought, or carelos in 
work. 

Lavaka antémoka. A shallow hole. 
Vildny antémoka, A shallow vessel. 
Volana antémoka, 


icant 





Mananténa sda, To hope for or 
expect to get some good. 
Awre'xpnrva'sy, 2. [Taxper, touched, 
vany, rice,] Overreaching, taking 
ta unfair advantage of, freudulent 
imposition, igorous exactment of 
a demand. AnrrsoxaoTsoNao, 
AnTeoLaraxa, ANTSONGORAVINA. 
Manad anténdriviry, v. int. To 
overreach, to impose on, to exact 
Figorouly, as in the terms of a 


ANTETTONA. Tho name of a shrub. 
Phyllanthus casticum, Willem. 

Awrr'nma, v. pass. See ANTITRA. 

ANTETY, ‘rep and ad. Upon, above, 
fan Sag. "ie 

ba antaty. To. go by land. 


raat tity ay vlan, The moon 
is new. 
‘A leap, @ jump. See 
TIN 


Miantikantiks, 0. int, (Imp. midn- 
tikantéha ; Rel. idutikantzhana, 
Imp. idntikenttho.) To be 
forward officious, oF meddleaome. 
ANTT'KA, ade. Same as Axons, Axo. 
At “‘s0-and-80, ,”? at ‘Mr. So-and- 








deep as p ae applied to colours; old in 
used up, or worn out, 
ae & pen, & coat, ete. 

Antéring, ¢. pass. (Imp. antéro.) 
To be examined, scrutinised, 
done tedly 80 'as to impress 
something on the memory ; to be 
made deeper, as applied tocolours. 

Manantitra, ¢. int. ren 
téra ; Rel. anantérana, Gee ra 
anantéro.) To ask Cninwtely. A 
scrutinise, to enquire into repeat- 
ody, to go over a again 

again, etc., 60 as to impress it 

on the memory; to ago; to make to 
{ast to make to endure ; to render 
r and permanent, as colours. 

Prenton Recip. (Imp. mij an 
téra ; Rel. ifanantérana, Rel. 
ifanantire.) To grow old toy eri 
to live ae iong a0 one another; 
live to be old together. 


A'sti-bavy, ». An old woman. 
(Prov.) 
Anti-dahy, «. An old man. 


The two prooeding words if Pond 
in Imerina are contemptuous. 
Mithetra dntitra. To look like an 


old man. 
Trarantitra. [reana, Opt. Imp. of 
rate.) May you reach old-age! 


A common form of ex; easing 
thanks, or of bidding good-bye 
to one of noble rank, or oy 
Tee] ; also used 'to the sov- 

ties tho has replied or 
spoken to any one. 

Lahy antitra, s. An old man. 

Vavy antitra, «. An old woman. 

A'ymi-Pana'y, *. [FANAHY, the soul.) 
A person of mature age or judgment} 
ble old man, or woman. 
ANTO ANA, o, Steps, stairs, order, gra- 
datodsin (i iny.) 
toanina, ¢. pass. (Imp. antodny.] 
"To be surrounded by others fi 
having one’s dignity made mani- 
fest. 

Miantoana, ¢. int. Ang. a miantodna 5 
Rel. ne eae Rel. Imp. ian- 
todny.) To advance by gradation, 

Télo miantdans. By three si 
Other numerals are used in 
same way, 





a ANTOANDRO—ANTRA, 

Manansiens, 0. tr. (Imp, manan- ‘The meaning of the nod is 
foéna; Rel, ananiodnana, Rel. Imp. wide; and it may be 
smentde: -)_To suppor the dig while a nod gives assent a, shake 
nity of a laced . 

Tad bis Zommand Anto-béls, A surety. 


In the provinces Awroana is 
used in the sense of particular 
regard, favour, attention, eto. 
and the verb transitive means to 

regard with affection or favour. 

A'WTOA'HDRO, ade. [ason0, day.) 
Full Eul dey, broad daylight. 
ern ‘asain, To make it 
day ; to ins ag bY 
day Tass. far 


1, until 


vanced. 
antoundro be Manahary. In broad 
daylight. 
Antodndre ny andre, It is getting 


anos, 4. Prov. for Aropy, an 
Avero'anena'r9, 


2. [romrxa, justle, 
vaTo, stone.} Overreaching, f , trend. 
Tidak fepodtion 
Awto'nma, 9. pass. Seo ANTOKA. 

A'NTOHO'RHO, s. Same as Krroaroa. 


Manad antohéne, o, int. Same as 
Bee 


Manao xrtoaToa. 


ANTOHOVAO'KA, s. Vaoxa. 





hana, Rel. Imp. iantéhy.) To be 

surety for. 

poe: The phrase used b; 
re when they say they 


meek A Imp. autéhy.) To 
be amentad to by nod: to be 
moved, as the head in n 
ioag pant by « no at 
c 


‘Miantoka, c. int. 
Rel. iaitdhana, 








arto: GO MBY, ». (owsy, anox.]The 
act of jumy an antagonist 
in iter of Brows, 20 a8 to 
i with the feet. 
A'HTONY, 2. Cause, origin, object, 
dot ie sort 


agent, suj . 

Awroxs 

Sy aly antony, Without object, 
causelesal; 








{ 





ANTRANDRA—ANTSAMPY. 59 





Miantra, v. int. and tr. (Imp. mian- 
tra ; . and Pass. iantrana, 
Rel. Imp. santrao.) To be oom- 
passionate, to be tender; to com- 


passionate, to pity, ° sympathize 


with ; to give alms 
Fahantrans, s. "Wretchednes, pov- 
erty, destitati 
Fiantrana, :. Charitablencea, alms, 
alma-deeda, pity, compassion. 
ANTRA'NDEA, :. e leaves of the 
Ravrvata. (Prov 
ANTRA'TRA, s. [Root Trarra.] Any 
extra number of people a 


short distance only in an ex 

tion to supply vacancies occasioned 
by sickness, death, etco.; anything 
put aside for future use. See Fr- 
taiza. Some natives say this word 
should be Ananrra, from ANTRA. 


eign. 
Antsaina, v. pass. anteac.) To 
be chanted to. var oe sovereign 
or aD of the royal family on 
occasions. 
Antsavina. -) 
Midntss, v. int. (Imp. miantsd ; 
Rel. iantedna, Rel. Imp. iantsao.) 
To chant in praise o the sover- 
eign. Redup. also used. 
Mpiantea, s. yal singers. 
A’wTsaM-Ball'Ha, 8. [valLtHa, the na- 
tive guitar.} A low or bass sound 
of the VaLrHa, used in accompany- 


ing chantin, 
aria,  Batect, fault, imperfec- 
(Prov.) See Teuvy, ApIpr. 


Anteains, ©. antead.) T 
be found fault rem (Prov. ) ° 


Manaintsa, v. tr. p. mananted ; 
Rel. ananteina, Rel. Imp. anan- 
tead.) To point out the defects 


of some one, or something ; to re- 


proach. (Prov.) 

ANTSA'PA, 2. Enquiries about things 
of which one is fully cognisant 
the sovereign and her Kitgdom. 

an om. 
Antsafaina, v. pase. (Imp. dntsqfac. 
To be inquired into, or 
of, as above. 


Manantsafa, r. tr. (Imp. manantsafa ; 
Rel. anunteafina, Re . Imp. anan- 
tsafao.) To make enquires about 
persons and things, as above. 

Manantsafa mahita. To ask about 
something already seen and 


known. 
Manantsafa Andriana. To ask after 
the sovereign and the kingdom. 
ANTS4'HABE'NY, 8. [8AHA, 8 field, Bx, 
t.] Things or reckoned 


wholesale or b 
A frog. (Prov.) 


. See Anrsa. 
A bow with a single 
arrow. (Prov.) See Tsrrrxa, Ruwt- 


Antsakina, 0. pass. p. anteakio. 
To be shot with free tron 


the above bow. Vv.) 
Rénin’ antsaky, s. The bow alone. 


v. 
sak 2 ateaky, a. The arrow alone. 
(Prov.) ; 
Antedky vérona, s. Bird-shooting. 


, adv. Almost, nearly. 
Same as Sarxy. ANTSAKY HO NAWAI- 
KITRA AZY NY aLixa, The dog was 
on the point of biting him. 
ANTSA’MBOTRA, s. A jump, a spring ; 
jumping at, so as to obtain some- 
thing out of reach. See Vira. 
Antsamporing, v. pase: (Imp. 
tsambory.) be tossed up 
be pitched UP to be raised or 
overrated in price. 

Miantsdmbotra, v. int. (Imp. mian- 
tsambora ; Rel. Pass. tantsambo- 
rana, Rel. Imp. tantsambéry.) To 
jump, to spring up at, to fly at 
one. 

ANTSA'MBO-BA'TO, 8. [SAMBOTRA, catch- 
ing, vaTo, stone.} A game of toss- 
ing up a stone and picking up 
others while it is falling into the 

an 

ANTSA’MOTA’DY, or 8A’MOTA'DY, s. 
A sling. 

Foitra antsdmotady, s. The place 
for the stone in the shing. 

ANTEA'REY, &. [SAMPY. } Used as fol- 


ANTSANGA—ANTSIMPANAFODY. 





Miantsimpy, v. int, (Imp. mian- 
tramps ‘Rel. and Pass. ianteam- 
Tmp., iantsompase.) 
ring upon, to yy 
Peat og wo A hosp of and 
iow up by the rain or a 
stream. 


ret , 0. pass, (Imp. antean- 


gos) Used of words oF charges 
Tepested 00 often as to load toa 


adage oy Amane tan Ak 

bling discourse, of wl 
gone can ‘either “make heal not 
arty catatogs. ‘Wrangling ; trifling 
ANTOANGA, s, A. red wild pig. 


rov.) See Laxno. 
avtendoa, 2 


Root of the follow- 


on one , or across 
shoulders. 
Ants c. pass, To be carried 
on the shoulder. 
‘Manad anteangiry, To oarry as 
above. 
ANTSA'NY, adv. 


Before, previously, 
whilst, during the time of. 
ANTSA'HIY, «. A small crab. (Prov.) 
ANTSARTEA, 4, A shark. See Axto. 
In the provinces it is the name 
given to highway robbers. See 
rotany. Name of a «mall lizard, 
called in Imerina AxrstanTsr. 
Awras'‘raata’sy, ¢. [LAHY, mascu- 
line.] A man who is very tall, 
strong, robust, or clever. 
Anrea'nTeanao'ny, #. A shark. (Prov. 
‘Awrea’nrsava'vy, @. [vavy, feminine. 
‘A woman who is very clever in sew- 


ing, , otc. 
"PATSA’PAKA, phrase. In 0 

rush way, See Tearara. 

ANTSASA’°KA, or ANTSA’SANY. See 





Imp. fantzenibo) ‘To ripen fruit, 
amt 7 stiscial moans 
A.crab, Samo as Ax- 


ANTSA’VORY, 


by which the 
the back of 

the ages nails. 

RIKA, ade. An elegancy of 

E almost like the Hove Huary, 
(Prov.) Soo Tamepaixa. 


A’wrsrpy,, «. [BE, An axe, a 
hook, « cleaver, a ror hatehet 7 
erase’, 4. [AR 

‘The rainbow ; 


lass, a dagger. 0. 
A'wrerro'rsr, #. [rotey, white.) A 
sword, a cutlass. 
Atrompaaa‘ay, 's[vasr, ice] | 
knife used for outting rice, 
Aberanaar roma, ante ad pions fo Seder] 
fod- 


[zanaropr 
knife. 





ANTSIPIKA—ANTSONA. 61 


knife whose blades open and 
hence a pocket-knife or penknife. 
ANTSITVA, s. Cutting of rushes ob- 
liquely in play. 
ANTSI’KA, pro. Us, ours (including 
the persons addressed); used as 
accusative and possessive case of 


A'NTSIHA'NAKA, s. [HAN axa, spread- 
ing.] The name of a province and 
ita inhabitants lying north of Ime- 


rina. 

ANTSI'KANA, «. A small shrub. 
Xerochlamy pilosa, Baker. Same as 
Harsrxana, which see. 

ANTSI'NA. Same as Anrso, a call, 
which see. (Prov.) 


A’wrstprka, 8. [PrKa, shutting. | A 
shut, 
e 


ANTSI'NIKA, +s. Something very 
small. v.) 
ANTS!’ »# A mouse. (Prov.) See 


Tortozy. 
ANTSI'OKA, adj. (Tst0xa, a breeze (?).] 
Distant, far off. See AnpaxiRa. 
ANTSI’'ONA. A name given to the 
ANGELY. (Prov.) 

ANTS! OKa’'BY, s. [KARY,acat.}] A small 
insect. 

ANTS! ONTSI’ONDA'HY, s. [LAHY, mas- 


cating} An herb. 

ANTSI’PY, s. (tary, a throwing. ] The 
pebbles in the play called An- 
TsIPILavaka. See following :— 

Awrsr PILa’vaka, s. [LAvaka, a hole.] 

uf pitching pebbles into a 
hole at a given distance. 

ANTSI’RINA, s. A fish. (Prov) 

ANTSI'VA, s. A shell which is blown 
in following the petty soverei in 
the provinces, or to assemble the 
people. Same as ANGAROHA, and 
ANJOMBONA. 

AN-TSIVALA’NANA. See Tsrvatana. 

ANTSI'VY, «. A word used in the 
game called Fanorona, signifying 
nine in length from right to left, 
and five in breadth from bottom to 


awiso, s. A call or summons; an 
invocation. 
Vodutso, v. pass. Called, summoned. 
Antséina, or Antsdvina, ¢c. pass. 
(Imp. antsoy, or antsory.) To be 
called, to be summoned. 


Miantso, v. tr. (Imp. miantsoa ; Rel. 
tantsoana, Rel. Imp. iantsoy.) To 
call, to sammon, to invoke. Ma- 
NANTSO is used in the provinces 
for this. 

A’ntso an-tongona. A _ defiance. 


v.) 
ANTSOA’LANY. Used in the follow- 
ing :-— 
O’mby an-tsodlany ny maty. Pro- 


rly buried. 

ANTSOTNTSO'INA, s. An herb used 
in cases of scabies and condyloma. 
Emilia citrina, DC. 

ANTSO’INTSO’IMBO’HITRA, 8. [VOHITRA, 
village.}] A plant which grows 
freely in the villages, a variety of 
the preceding. 

ANTSO'DY, s. The winding off from 
hanks to a reel. 
Voantsddy, v. pass. Wound off. 
Antsodina, v. pass. (Imp. antsodio.) 

To be wound off, to be twirled. 

Manantsddy, v. tr. (Imp. manan- 
tsodiava ; Rel. anantsodiavana, Rel. 
Imp. anantsodidro.) To wind on 
to a reel, to twirl. 

Manantsddy léfona sy ampinga. To 
wave spears and shields. 

A’NTSOHA’RA, s. Seasoning or tem- 
pering on a fire of a new earthen pot. 
Antsoharaina, v. pass. (Imp. antso- 

harao.) To be seasoned or tem- 
pered, as above. 

Manantsohara, v. tr. (Imp.' manan- 
tsohara; Rel. anantsoharana, Rel. 
Imp. anantsoharad.) To season or 
temper a new earthen pot. To 
enquire what a thing is when one 
knows already. 

ANTSO’INA, t. pass. See ANTso. 

ANTSO’JA, s. Stretching out or slid- 
ing out at one’s full length in a play 
of jumping, so as to reach or over- 
reach with the heel the boundary or 
mark. See Sosa. 

ANTSOLA’FAKA, s. Censuring for a 
trifling error of h; rigorous 
exaction of a demand. See Sonaraxa. 

ANTSO'LY, s. Apipe or flute. (Prov.) 
See Soprna, SoBaBaA. 

A’NTSONA, adj. Grounded, come to 
a stop ; arrived at a port or harbour, 
as of a ship. 


ANT80NA—APOKA. 





crossing ; brought to shore ; stop- 


teona, ©. int. Camp. mian A 
Rel. iantednana, Imp. on 
tsiny.) To bo to Hop, t0 

re, a8 & cance. 

neers +. A landing-plaoe, 8 


anton, (Prov.) Root of the fol- 


Crekios, °. pase. (Imp. antain ) 
‘Tobescented from a 
adog before entering ahut. 
‘Manintsona, aS i and int. (np. 
manantaina ; Rel. anant 
Imp.” anantany:) see 
before entering a house, as 





Gantabatum-bive, To gre ts 
terance to shameful t 
Root of 





80 
‘A shrnb. Cajanue 
(Betsim.) Same 
ich see. 


varar, both 





Axrwo'van, ». pest, Soo Axroo 
‘40, adv. in that place, 


in; 
usually means in a place where the 


object fa not soon. Past, Tao; future, 
Seo Awy, 


Ho ao. Eo. 





anes 7. 20 not de that. A pro- 
itive 
‘Adka inny. hati enough. 
Aka isiny Did you over 
Ee sab. That will dof will do 


arr it is. 


‘When Aoxa is followed by Ho, 
or the verb in the futare tense, it 





i . Imp. iaorié 
to.) To be behind, to be long in 


ra 
0. int. To scratch. 
AANA PANA, +. Vacillation. See 
Paparara, RaPamaPa. 
‘Midpanapana, ¢. int. (Imp. sid 
napina » Rel. idpanapdnana, Rel. 
Imp. idpanapdno.) To go about 
foal ishly, to stagger, to vacil- 
aronk. Root of the following. See 
Houoxa. 
Miapoka, rv. int. 
Ral iapéhana, 
To fall 
length, to 


Imp: miapihe ; 
Limp. opty 
to 





APO8SY—ARAEKA. 


APO’SY, s. A small shrub from which 
a kind of basket (Tanprono, etc.) 
used in catching fish etc. is made. 


-) Acalypha sp. 
aha a. A species of wild duck. 


ARosy. 
Name of a tree. (Bets.) 
Same as Voara, which 
see. al. ara.] 
A’mAra'H3A, s. Name of a tree. (Bets.) 
Ficus 


The 


"HA, prep. Prov. for AMBONY, 
and ALoHa. 
ARAHA'BA, s. Salutation. [Ar. ra- 
haba, to be made wide and spacious; 

Heb. rachab ; Swa. marahaba, 

weloome. 

A’raha ,¢. pass. (Imp. araha- 
bac.) To be saluted; to be con- 
gratulated. The past tense is of- 
ten shortened to ieee 

Midrehabe, e. tr. midrahabe ; 

Rel. idrahabéna, Ra Imp. idra- 
habas.) To salute, to congratulate. 
A’rahaba, ho arivo tratry ny tadna ! 
A new year’s salutation. Lit. 
may you be a thousand (times) 
reached by the year ! 

A’rahaba, nomén'Andriamanitra ny 
fara! A salutation to parents on 
the birth of a child. 

A’rahaba, ténga sda aman-tsdra! 
A salutation to any one safely 
returned from a journey. 

A’rahaba, tsy maty fo dman-aina! 
A salutation to those returned 
from the war, or a journey. 

Axa’HIM-Ba'va, ¢. pass. See ARA-BAVA. 
Ana’HIna, v. pass. See ARaxka. 
Ara'HIn-pr'a, t. pass. See ARA-DIA. 
ARAY’. Same as Rar, or Ry, which 


see. 
ARAKA, prep. Used of the high 
land whence come the rivers. (Prov.) 
A’RAKA, s. Rum. (Prov.) [Ar. araq, 
or Fr. arack. J 

A’RAKA, prep. According to, follow- 
ing. It governs a direct accusa- 
tive, as Anaxa azy. [Mal. araka, 
@ proceasion. } 


juioe of the rofia 


Tafaraka, v. pass. Going together. 

Vodraka, v. pass. Followed. 

Arahina, v. pass. (Imp. ardho.) To 
be followed, to be pursued, to be 


rosecuted; to be sued for, as 
ebts. 

Midraka, v. int. . miardha ; 
Rel. iardhana, Rel. Ap. tardho.) 


To go To go together, to accompany, to 


Manaraks, ‘o. tr. (imp. manaraha ; 
Rel. anardhana, Imp. anara- 
ho.) To follow, to pursue; to 
obey, to =r to, to prosecute. 

Fifanarahana Agreement, con- 
cord, union, "fellowship, harmony. 

Manaraka am-bdkony, ¢. ¢r. and int. 
To follow sedulo y or implicitly. 

Mandraka andro médy, v. int. To 
seek for the heat of the sun, to 
bask in the evening. (Prov.) 

Manara-bavy. To follow a wife, 
i.e. to be henpecked. 

an 0. 
the stream. 

Mandara-dréniraino. Same as preced- 


ing. 

Maniraks éfa. To do as others do. 

Mandra-pdritra. Same as Mananaxa 
AM-BOKONY. (Prov.) 

Manad hasakdsaka arahin-tisike. 
Running with others, yet pushing 
them down so as to gain an unfair 
advanta 

Manad kitdpo miara-péno. Joining 
others in bad deeds. 

Manad ranomaso tsy midraka dmam- 
paty. Doing something at the 
wrong time. 

Koféhy manara-panjaitrs. Acting 
as a thread follows a needle, i.e. 
implicit following of others in 


good or . 

Tandroka midraka daman-tedfins. 
Used of persons who have seen 
something from its very com- 
mencement. Lit. horns going 

ther with ears. 

Mon araka, s. (ony, kles 
on the akin. ] One who has no 
choice of his own, but must do as 
others do. 

Mifandra-bdamaso. Acting together 
as the eyes in looking. 


To go with 


a“ ARA-BAVA—ARANA. 





A'za-na'va, «. [vava, mouth.] Sing- 
accompanied by a musical in- 
strument. 
Votra-bava, ¢. pass. Song with in- 
strumental accom} 

Aribim-bava, c. pass. mp, eraho 
téta.) To be sung with instru. 
mental accom; t. 

‘Manare-bava, c. tr. (Imp. manardhe 
téva; Rel. anardham-bica, Rel. 
Imp. anardho cava.) To sing a 
song, etc., socompanied by a musi- 
cal instrument. 


A’ne-ar, + [Bm many] An open 


sptee lor road throug camp or 


A’na-e'H-DA' sah [Latawa, road. 
Same as 
A'mo3Y 10 a (romans, single.] 


Atmos, [i .] Going alon, 
/Ra-DI'A, P ‘DIA, joing 
‘supa «(bt ep] Ging dong 


ints. "See Torco pus 
Retire-aie, v. pase. Going together, 


as in a journey. 
Voars-die, v. post, Followed by the 


a 
aniilecds, 1 > eee mp. ardho dia.) 
To be accompanied, to be tracked. 
int. mp. miaraha dia ; 

Rel. iardhan-dia, Rel. Imp. iardho 
dia.) To be in a company with. 
Used of company ne together. 
tnanardha 

dia; Rel. ana Thasedis Rel. Imp. 
anardho dia.) To track, to trace 
a steps; to follow after- 





A’zaxa a'wppo, +. [axnno, the day.] 
Used in the following :— 
Manaraka andro, c. int. To follow 


‘ARAKARAKA, 
If any one has a claim (to what Iam 
buying or taking), I look to you to 


Avna-Ko'ppa’max, 3. 
oe, 
of a hill. 

along th to proceed 
long the: 
by a‘path round hill or" by its 


Aran area, 
Used in the "following 
Manare-miri' tras t. ‘nt. 





[urarres, diving.) 


To dive 

anit "rons, money money.] 
formed in the 

_e, +, A large tree from which 


oozes a kind of resin. (Betaim.) 
ABANA, +. 


worn hale 


‘A.drag or cart for conrey- 








socking to extricate hi 
is ij (Pro mf 


A’nax-a'r0, ade. (aro, fire. 
ately, in immodlate susocesion. 
A’maxcay‘arna, +, [azerna, darkness. 
Hiding one's self undor cover 


Sanat 2 arak-aisina, e. int, 
one’s relf as above. 


To hide 





it. To go 
the shade, to walk in the shade. 








ay eri 
To indulj ad on 
one’s wit to take one’s 





to satiate one’s self in Insts, 


Mandrans, +. int. (Imp. manarina ; 
Rel. anardnana, a Imp. anaré- 
no.) To indulge another in any- 
thing, to gratify, to satiate, ® 
tolerate faults or failings, to be 
remiss in correcting. 





ARAM-PO—ARY. 


Miaran-kibo. To indulge a sensual 
Meslrans: aina, Grong Mandaran-troka. 


as preceding. 
Maniven ins, To spoil a child by 
being too tolerant of its faults or 


failings. 
A’nax max 0, s. [vro, the heart. Self- 
indulgence, gratification, delight 
Maniram 


opd, o. int. p. manarane 
So; Rel. oecdncm pb Rel. Imp. 


anardno So.) To indulge in any- 
“ to one’ s entire satisfaction. 
with a good meaning as 
well as a bad one. 
A'RARA, s. Fish strung together on 

a string. (Prov.) 

Manarana, s. A water-bird. (Prov.) 
Arna’Nana, tr. pass. See Anana. 
A/RANGO'AKA, s. Asshrub. (Prov.) 

Tephrosia (#) or Mundulia (?) sp. 
ARARA, adj. Gluttonous, r to 

take one sshare before others. v.) 

Swa. kitara, a curved sword. } 
y arara, s. Asword. (Prov.) 
Ara’natLa’Hy, s. <A droll facetious 
& wag; a person of wanderin 
unsettled ha ite ; arover. (Prov. 
(Laxy, masculine. } 


Ama’ BALA’ HIMANE/TRALA’ KANA, adj. (8B- 
Tra, intentional injury, LAKANA, & 
canoe.] Used of one persistent in 
doing that which involves censure 
or trouble. 

ARA'TRA. See Anpguarna. 

Arr’nina. v. pass. See ARInaA. 

ARE’0. Primitive root of H1anarxo 


Pare without any ad- 


Vols aréry. Pure money. (Prov.) 
Fanahy aréry. A pare spirit, i.e. 


v.) Gallinule pyr- 
rhorhoa, A. 


ARETINA, +. Discase, malady. This 
is probably a noun from the verbal 


root ARiTra, and so means what 
is endured. 

ARE’TINA, v. pass. See ARITRA. 

A’RY, conj. And. Generally used after 
two or more nouns connected by 
Sy, the last of the series being con- 
nected by Arr. It is like the word 
AND used in commencing English 
sentences. 

A'RY, adv. Then, as Aoxa ary, Well 
then, be itso. Ataovy ary, Do it 
then. It can easily be distinguished 
from the conjunction Ary by never 
being the first word of a sentence. 

ARY’, de. There, yonder, signify- 
ing a distant place not seen. 

Mankary, v. int. Imp. and Rel. not 
used. To go yonder. 

Arikitra, adv. ere, yonder, but 

more used in the provinces than in 


Imerina. 
Arr’an-pi'a, t. pass. See Ary Dia. 
A'RY, verbal root. (Opt. Imp. aria.) 

Existed, formed, produced ; being. 

Mahary, or Mihary, v. tr. (Imp. 
maharia ; Rel. ahariana, Rel. Imp. 
aharéo.) To be able to create. 
[Mal. ada; Jav. ana.] 

It means also begotten, collect- 
ed, had, as: NaHARY ZAZA FIRY 
HIANAREO? How many children 
have you had (or begotten) ? The 
past tense only is used. 

A’ry fanahy, adj. [Fanauny, the soul. ] 
Of an age when able to form 
judgments or opinions. 

A’ry saina, adj. (saina, the mind.] 
Of sound judgment. 

A’rim-piadiana, adj. [FIADIANA, wea- 
pons. Having weapons, being 


A’ry y sbmotre. {somoTRa, a beard.] 
Having a beard. (Prov.) 

A'ry tongotra aman- . Hav- 
ing hands and feet, i.e. having 
become a living being. 

Zanshary, «. God, the Creator. 

Andriananshary, :. God, the Su- 
preme Being. is is the most 
universally Fnown name for God, 
and is used by all the tribes 
throughout the island. 

Tafo-Nanahary, s. The heavens; a 
house without roof. 


e ARY FADY—ARINA. 





A’sr ra'py, adj [rapr, taboood.] Hav- 

e wanted for under- 

‘hing ‘He business in hand. Any 
Yours also used, 


A’zyra’xaxA, adj. (Panaxa, forniture.] 


A’sr may’, s. [way, open country. 
i pe iia ater the read 


A‘zmipaa’xo, +. [zano, water.] Name 
of a well-watered district in the Be- 


At adj. [voaza, @ species of 
Hgts (4 Riche complete, fa 


everything needful ‘to make one 


away. 
Ariana, o. pass. (Imp. arlo.) To be 
rer Pare ms 
airy, v. tr. (Imp. manaria ; Rel. 
anariana, Rel. Imp. anario.) To 
throw away, to reject, to abandon ; 
to disown (a child). 
‘Manary sisa, ¢. int. 
asitne Amy ny vila ray. Used 
ne ny vols tey vaky. 
of a child disowned by presenting 
‘Hasta to the sovereign. 
A’zr aa'xo, », [naxo, water.) A trench 
for turning water aside. 
A's pra. (Dra, step.] Root of fol- 


lowing :— 

‘Arlanedia, ©. pase. (Imp. arlo dia, 
Used of that which is left, turn 
aide from, or made to waste one's 





To disown a 





Manary dis, o. comp. (Imp. manaria 
dia; , Rel. Imp. 
anario dia.) To diverge from 


pith, to waste one's time or la- 

, to divert attention. 

A'BY. Root of the following. See 
Haraxa (moving aside), Sonora 


A’riarina, 0. pase, . ériario. 
te. .) 










aside #0 as to avoid contact with 


path or 


Ny faty ty ay flariana, There 
is no escape from death. (Prov.) 
A’pwar'ra, 8. A Lemmy a ram- 
Finn) bot Maton, Bota 
Gaon baker Tak 
jojert, + 
B80 antl ast Se 


fectant. 
A dollar; umally used 





AINE, «a dolar 

cut money. . al-rial, from 

Bp. vents Bs. rhe) “Boe Pasa 
ms 


Manad aridry sito am-pandrians, 
“Building castles in the air””; rev- 
erie, fancy. Lit. to make « hun- 
dred dollars in one’s bed. 
A’auanrama, ©. pase. Seo Any (v1.). 
ARIFY,«.’ A shrub. (Sak) ” 
‘Memory, imagination, 





which see. 
A'RINA, ¢. A thorny shrub. (Betsim.) 


ARINA, 3. 
arang.) 
ary arina an-tiva. To notice a 
blotch om the face, without tel 
of it, not to tell a person 
his faults. 
Atmorns'wr, 4. feawr, carth:] Goal. 
‘BINA, 2. tnees, equilibri 
levelness. ne 


Charooal, soot. [Mal 





ARINY—ARO RANO. 


reno.) To set up, to raise, to 
to level. 
Marina, adj. Level, true, just, right. 
Mandarina Ady. To renew 8 fight. 
Miarin-ddha, r. int. Used of a per- 
son lifting his head when lying 
tedre maiavins. Used of 
persons 
sleeping with their heads to the 
s0u 


A'RINY, s. The milt, the spleen. 
Azy is the root, but it is never used 
alone, but always with the suffix 


alrna.:. A logend, a s fable 


mp. arirad.) 

To be amused, t to be 

Miarira, v. int. (Imp. miarire ; ‘Rel. 
terirdna, Rel, Imp. iarirad.) To 

tell fables, to divert, to jest. 

Manarira, v. tr. {imp. manarird ; 

Rel. anarirdna, Rel. Imp. anari- 
rao.) To amuse, to befool. 

Axrna BE, s. (uz, great.] A fabulist, 

who amuses with & prac- 


ured. 
Miaritra, v. int. (Imp. miaréta; Rel. 

and Pass. iarétana, - Imp. 
tercto.) To endure, to sustain, to 
bear with, to bear 


Maniri . t. : 
meta.) Gets (imp ne icknes 
or disease, con t 

Aréitina, :. i 


Disease. 

Mahédritra, v. tr. and int. (Im 
maheréta; Rel. aharétana, Ral. 
Imp. aharéto.) To endure, to 
vee to be capable of en- 


Fahardtane, «. Endurance, patience, 
long-suffering. 
Arn-re .Fo, the heart.] Root of 


Aneroare adj. Long-sufteri 
“RI-TO'RY, 8 ’ 
ni [Tory sleep. } 


ur- 


67 


Miari-téry, v, comp. 
téry ; Rel. tarétan- 
taréto tory.) Used in g 
of those who keep awake in tend- 
ing the sick, etc., or doing any 


work at 
ARI'VO, nig thousand, a thousand 
ral, ribo ; Jav. riwou; Swa. 


times. 
To be rich, to be 


re Ae Tene 


la 
Monativo, v. int. 


VOLAHY. Cucurbita lagenaria. 

AgrvoTao’BEUoNA, & £;An_ herb. 
(Beta.) Pot onwn senegalense, Meian. 
Same OTSIMBARINAKOHOLAHY, 
and Davy (Bets.). 

A'BO, s. A defence, a protection, a 
rampart, that which gives prutec- 
tion. 

Voaro, v. pass. Protected, 
reserved from, preventec 
Vana, ?, pass. p. arory.) To 


be protected, to 
be preserved, to be forbidden, to 
be prevented 

Miaro, r. tr r. (Imp. miarore ; Rel. 
iarorana, Imp. iaréey.) To 
defend, to guard, to protect, to 
forbid, to prevent ; to watch with 
jealousy. 

Maharo védy tatatra. To take 
good care af one’s ancestral rice- 
grounds, by attending to the 
water-courses and embankments. 

Miaro fihitra, Mosquito netting, 
or the act of driving away flies. 

Fidro-tsingala. A sieve or strain- 


er. 
A’RO AN-DA’LANA, @. [LALANA, road.] A 
convoy. 
A’ko Fa'wima, &. [Pawiwa, dizzy.] A 
balustrade or railing. 
A’no’mBY, s. [oMBY, an ox.] A fenoe. 
A’non-po'Ha, 8. [LoHA, the head.] A 
amrelmet. JA 
’RON-DO'VY, 8. 
bird which “stone nde the 1e crocodile. 
A’no na'No, s. (Rawo, water. } Same 
an following. . 


e ARO RIAKA—AS8ARABE. 





A’zo nr'axa, +. (ntaxa, a flood.) An 
mci ta do te 


water in ite 

ARO'A, adj. Yonder, at thst place, 
but not seen. 
Ardana, adr. Same as preceding. 


but more frequently used in the 
provinces, ‘ 

, 4. Ashrub used as a medi- 

connected 


onder. 

A'EONA'ERONA, «. ‘wood. 
(Prov.) 

ARO'SY, +. A wild duck. Sarcidior- 
nis africana, Eyt. 

Ano'vana, v. pass. See Azo. 

A'BA, adv. Don’t know. 
A’saanad. You ought to know. 
A’sa asy. He ought to know. 

A'GA 5, Tillage, lal eu, work. [Jav. 


"A kind o 


Woise’ opece. Tuled, 3 

©. pase. ug oy 

Asaina, @ pose. (Imp. asd.) To 

tilled, to be wrought. 

Midse, 0.’ tr. (Imp. miasd ; Rel. 
iasdna, Rel. Imp. iasas.) To till, 
tolabour, to work. In the pro- 
vinces it means to count. 


Mpldsabs, +. A steady- - 
Armlaier, + (oun, gene) Rule oxer- 


Atta pra, «, (ota, stops.) Walking 
exercise. 

Mave die, o. comp. (Imp. miasé dia ; 
Rel. iasdn-dia, Rel. Imp. iasad 
dia.) To take walking exercise. 

Asa ra'ey, «. (ran, arth.) Tillage. 
‘A’sa va'pI-pRw’No, #. [VaDIKA, turned 
over, Raxo, water.) Working in 
rice-grounds where there is water, 
Aven 2a'us, 6. 


ieeieig (He sear 


Aven ta’Mars, Same an preceding (?). 
rue tare. Same te promi () 
Invited to a feast, 
\dden. 


Voisa, 9. pass. 
bi 








Manisa, v. tr. (Imp. manasd ; Rel. 
snasina, Rel. Imp. 
invite, to bid to eat, to 
to's lawsuit. In the provinose it 
means to send. 
A fonst, a banquet. 





NITRA, 


Asaina, v. poss. esas.) To 
oe OP whetiod, to 

be pointed. 
Manisa, v. tr. (Imp. manasd ; Rel. 
anaséna, Rel. Imp. anasad.) To 


sharpen, to whet, to grind, to 
wut a point on. 


, adj. Sharpened, whettad, 
Vato asina, +. A stone used for 
grinding knives, ete, « grind- 


ASABOTRY, «. Saturday ; the place 

of holding Saturday's market. Ar. 
As-sdbtu; same root as Sanata, 
which see.] 





cone fn 
f: pass. (Imp. cashed.) To 
‘be cursed, fo be abused. 3) 
Mananda, 0, ér. Imp. and 


ured. Te ren, 0, to abuse. 
Manasihe risent. To epeak lightly 
of a person’s ancestors. 
Asaha imiso, «. Contumely. 
Asha ivdho, «. Secret toa 
Asar'na, v. pass. Seo Aaa. 
ASAT'TY, +. A. bird bel toe 
family (Paictide) endemic in Mada- 
“moet remarkable and iso- 
ted," probably allied to the ground 
"(Sak.) | PAlepitta 


|. not 


ask *. Astout climbing plant. 
ts. 
ABA’RA, s, The rainy soason, [Ar. 


provincial name for one of the 
months. 


“inal hatne foros ofthe raontns, 





ASARAMAIMBO—ATITRA. eo 





Asa’pamar'ano, s. (MADKBO, sti 
“A orovincil nasae for one of thy 


months. 

As'mac'nrres, 2. [wanrmes, fra- 
grant. The month in whichthe new 
rear's festival, called Fawpnoawa, 

i . "Seo AxatAwaDT. 

Asa’maaa'era, ¢. fuaxra, waripe.) A 

provincial name for oneof themontht 

Asa'nama'rrera, +. [errerna, stink 








Rel, Imp. iti.) To show 
our. 
ASUDT or ABTLY, The shila of « 
man’s sister. (Prov. 
ASTDRA, +. Acid. . acid.) 
Asidralns, ©. pow. ‘To have acid 
applied to or mixed with. 
12, A bid allied to the ground 
Prov.) Phikepitts jala, 
Bodd. See Asarrr. 


ASI'TY, inter. Now then ! Now for it! 





The name of the 
sixth month of the Malagasy year. 
(Ar. As-sumbulu—Spica Virginis, or 
in Virgo] 

Afsouno'Lamanpno’zona, #. [BOROKA, 

down.] Name given by the 
Sodas re to the waning of 
ixth month, which was considered 
unfavourable for the commencement 
of any new work. 

Afsoupo'Lanca’naTmA, ». [AKATRA, go- 
ing up.] Name given to the waxing 
of the sixth moon. 

ASORALA'HY, and ASORAVA'VY, +. 
‘Names of certain columns in the 


"The name of the 


fourth month of the Malagasy year. 
(Ar. As-otratena—Cancer,] © 
Aso'nora’nrrersa'rRY, adj. 


A tree whose branches 
out horizontally, and the 
Exenal “ot whowo frail’ is odible. 





Terminalia Cateppa, L. (Betaim.) 
Same as Avarana (Boteim.), Haraya 
ytaim..) 


and Hararana Je 
Same as 
. (Prov.) See 
A climbing shrub with 
Dioscorea 


ATAGVARA, or HATAOVARA Oe 
See Havana. 

atta” Root of the following :— 

tetra, v. int. miat re 

Rel. iatdrana, alt Tp. ietéro.) 

‘To eat voraciously or ravenously ; 

to weep much ; to be confounded ; 














ATR RANA, 9. pass. 
ATS’ RAN! cara ce - Pass: Seo Ati-xrma. 





rains. 
A'TINANDEY ANA, 3. ‘pee the 
govereign-] The royal, be- 


family, princos, 
woll ot ‘Bie Lighoet Rateditary 


the country near to Autananarivo: 
the districts within thirty miles of 
the capital. 

Atrre-revawa, #. [RAVANA, relatives.) 
Near relations, consanguinity. 

Atrin xema, 4. (mena, beef.) A bul- 


‘Here, in this place. 

‘Mankat}, ¢. int, To come here. 
Atikitra, adr. 

ATP'MO, 2. The south. See Atsrxo. 
ce 

AVTINA'HANA, +. The east. Seo Arsr- 
KARANA. 

following. (Mal. 


(Prov. 
A'TITRA. Root of t! 
cantar. 
Voatitra, v. pase. Presented, con- 
ducted, conveyed, sent, returned. 


ATY’, adv. 


7 ATI-DRANOMASO—ATODIAVIVITRA. 





Atteing, «pan, ip me tire.) Te 
be offered, to be presented, to be 
ane eee ) Used 

tarans, ©. pass. atiro, 

of the’ pereon to ‘whom ‘anything 
is sent, etc. 

Mandtitre, 6. tr. (mp. mane 

Rel. anatérana, Rel. prenatire) 
‘To present, to convey, to send, to 


return. 
Atm-paa'noxs't0, s{naxoxaso, tears] 


of the i 
‘Miati-dranomiso, ¢. comp. To 
with relatives who have satfei 


Tito ho ato, ede. Past tense af above. 
Somewhere 


Atdins, ¢. spoon (imp. atiy.) To be 
stopped, to gelayed. ° 
ak 
base ap. iatéy.) md 
Midtoate, +. int agit: (imp, midecde 
tatoatéana, tap te 


toy) To lage 
wh lee ar of 
or a 





property to 
whom the Faxo is taken. 

Miiti-pako, ¢. comp. To perform 
the custom of ATI-Paxo. 





aiehe ¢ Ato, ade. Somewhere here, 
ta; shortly, in wpeaking of 





L. telur 5 
Dyak’ tule; Nia Sak dave an 


0 on, every three being called = 
Fororra. 


Tafdtsiny, s, The white of an egg; 
lt. tho white oe ose 
‘Taménany, s. an 3 
lit. the red of it. ones 
Aro'piaca'naa, 2. [axaxoa, 
|g fim] The head of the ti 





ATODIBE—ATSINANANA. n 


thdiavivitra, 9. comp. To 
lay the egg oalled the Aropiavrvi- 
mah fer ahd merece 


>» ominous . 

Asonerfrany, +. [rorsr, white.) ‘The 
ite of an egg. (Prov.) Sime as 
Tarormnr. 


Aro'pputs'xy, «. [LExr, softness.) 
A wind eggs an egg without the 
‘outer shell, ominous uf 

Aso'pmrra'ny, 2. [rany, arth.) A 

mushroom ; used also of all 


arising from hurts or wounds in the 
hand or foot. 


, inoa ‘on account of 

mine inopest om ‘affair. 
Azo'pro'sr, 2. [osx, gost.) A kind 
of bead. 


Aro'prrame'nany, «. [wewa, red.) 
‘The yolk of an egg. (Prov.) Same 
as Taexany. 

Aro'txa, ¢. pass, 70 (11.). 


ATOTA, or “ATOVARA, (Prov. 
ATR. "Root of the following :— 
joatrans, ©. pass. a8 
Atranins, o. pas. (Imp. atrino.) 
"To be cocked, to be ready to fre. 
Manatrana, ¢. tr. (Imp. manatré- 
na; Rel, anatrinana, Rel. Imp. 
enatrino.) To cock, to fix the 
gock of « gun oo as 3 be ready to 


miiwans, adj. Cocked, ready. 
Azurrrina, poss, Seo Ararah. 
Arar'nma, ¢. pass. Seo Araixa. 





Jav. 


fendant; to méet, to stand to, 
Manatriks, ». tr, (lamp. menatrihe 

Rel. anatréhana, Imp. ana- 

trého.) To face one, to stand in 

presence of, to see, to witness, to 

act as spectators or witnesees. 
Mifinatri-maeo, To face oneanother. 
Anatrthana, prop. Before, in the 


os Same as preced- 


Mianatsims, ¢. int. (Imp. siana- 
teinoma ; Rel. ianateinémana, Rel. 
Imp, ‘enatsinimy.) To go to the 


Atiimem-pitana, South of the 
fire - place, where the inferiors 
and slaves sit. Comp. AVARA- 


PATANA. 
ATSINA'NANA, s. The east. Arr- 
RANANA used in provinoes. 
A‘tsinandnina, e. pass, (Imp. dtei- 
nandno,) To be moved eastwards, 











n 4VA—AVY. 
‘Miaateinduans, (Imp. wien | AVARATA'ZY, 1. The south-cast 
tomanana ; i be “the 
Rel, Imp. ianteinenine,) ‘To go | AVA'RATEA, ‘s. neeth. (Mal. 
to the oust. | stare; Sans. n 
AVA. Used in compounds, us Teams varatina, +. pes. (Imp. one- 
V4, otc., and ront of the following :— caréte.) To be moved north- 
Vodva, ©. pass. cleared wards. 


We 
from weeds; cut up ur pulled up « 
by tho roots, as weeds , 


a ©. Imp. ares.) To 
we weed” (ne) 
aire, te, (mp. iand > Rel 

Rel. ‘Imp. iaras.) To 





tw clear away any. 


to purify. 
ava ed, “Lowel dove, a0 Etre 
to the country towards 

water flows; lower in com 

with some other place. (Prov.) See 

Aunany, and Ina. 





avara. Root of the following : - 

Veavaka, ¢. puss. Separated. 

Avabans, ¢. pass. (ep avého.) To 
be nepara 

‘Miavaks, -. int. Imp. sardhe ; 
Rol. iaréhana, limp. iardho.) 
To be wparate, to ‘be asunder, to 

te one's self. 


waka, v. ¢r. (Im 
Hol, encrchana, Rel. Imp. - 
wdho.) ‘To separate, w sever, to 
put asunder ; to sgregute. 
avin’ VAKA, s. An irregular and 


Uncertain division: wparation or 
divislen at random. 
‘vakavahans, ¢. puss, and Mrava- 
abv ‘awed. 





arvana: vAWA. "Sharp. keen, 
clear -=beadtod, clover, shrewd, 
iol 


ite dvandvese, a Used of 
worsthing that ls unig: 
ayn. ade, v. for Harr, Foaxa, 


'UTUEN Y. 
AVAOTBA, 2. A olin! ly 
rat ie 
yy those who desire to have obikiron. 
Silas Kranavune, Musn, Same 

ws Farvaixivopuy (Bets), aad 
wo (Betaim.), whivh latter see. 

av. +, The north ur porth-ouss 
wind. (Prv.) i 








Mianavaratra, ¢. int. (Imp. siens- 
verdta; Rel. isnararétane, Rel. 
Imp. ienacerdte.) To go’ north 
or northwards. 

Avare-pataas. North of the fire- 

place, which is the place of honour 


A it, soul, ghost, 
deed oF ving: Bee An: 


Tua, which eee, ‘and Fawparmno- 
avr, erbel cerbal ret. (Imp. evia.) Ts om- 


Avy, obeclete. ‘The modal noun 
in 7 (Pumnare) ‘and the relative, 
however, are still in use, as :— 
Thaviana. (Imp. isarie.) ‘The time, 
place, means, manner, or object 


of coming. 
Maaavy, ¢. int, (Rel. anaviane.) To 
be ill with fever. ‘So called ‘per- 
haps because of its intermittent 
Gilera Wy tay A ot. 
a avy native 
wy thay. One who has just 








sin avy fay. Give them 
Increasing at the 


any naka 
rate of 100 pes eon, 


AVIAINA—AVOEA. aid 





Atvy ria tke, odj Increasing at 
the rate of 60 per cent. 
avIArE, adj. Strong, athletic, 
away, 'A tree, the white juice 
rf w 
M whith siforda sind of bind-Lane, 


Ficus sp. 
Atria'rots'sno'sar, 4 [auaer, sweet, 

ox.] A tree which is 
ieee 


Atree. Ficus trici Baker. Same 


Avanina, c. pass. (Imp. arino.) To 
be visited for enquiry, to be in- 





time. 
A'V0, adj. High, lofty, eminent. See 
or hacno: 


Ai voe pase. (Imp. dcoaviy,. 
"To be made heaght , o of mt 
imy by one's own words 


‘of another. 
Miavoive, adj. To be piled up 


Tain rane, Rice-grounds 
tee a the usual  water- 


Avvo bra, a pr'a, adj. [n1a, steps.) High, tall 
in stature. 

A’vo 720, afi [r90, voice,| Having « 
loud and itched voice. 

Alvo masa, od}. [mazasra, anceator.] 


avo Tai” Trot ot of the following — 
“Te be hed in reg ‘Prov.) ) 





Manavdans, ¢. tr. (Im; 
Rel. enavodnans, Ral. Tp Tap ane ena 
codny.) To show condescension 
to howe who are beneath one. 


Ten) 

avonk the Moacto pear or 
Alli raion pear a native of 
America, (Betsim.) Persea gratis 


ima, Geertn. 
AVOKS, «. A spociee of roller bird. 
Bets.) Atelornis pittoides, Lafr. 

jame as SAKOKA. 


AVO'KO, +. A small straggling herb, 
the root of which is eaten ‘ie times 





Avo'xoMPaPa'nco, 4. fruravoo, a 
hawk. 


gether, Seo Azy, Avy, and 


10. 
A'VONA, +. Pride, haughtiness, arro- 
ce. See ANZONANJONA, EBOERO, 
anguA. ‘The reduplicated form 


is most generally used. 
Miivonsvons, «int. (imp. midoona- 
; Rel. and Pass. ideonavinana, 


adj. 

ht.) Having proud Wrowehe 

ATVONA, ¢: ‘The core of boils. (Frvv.) 
See AKALAMA. 


AVO'SA, +, A heap. 
Avossins, ©. pass. (arceay, oF ato- 
106.) To be heaped up. 
Miaviss, ¢. int. (ie miarosd ; Rel. 
iarndna Bal Imp ieee or ia- 
torsy.) To be in a as rive, 
manioo, ete. 


” 


AVOTRA—AZO. 





A'VOTRA, +. Ransom, 
ineans of efleting «ransom, 
Wenvotre, pew HodSimed, ran 


somed. 
Avotana, ¢. pass. ip. avity.) To 
a (omar) 
Wvo-téna, ¢. comp. To purchase 
freedom, asa slave who redeems 
himeelf. 


‘Manavotra, 0. tr. (imp. ta; 
Rel. anavétana, Rel. Imp. anavity.) 


‘To ransom, ta redeem. 
Miavotre, afi. Being likely to be 
Yanavdtans, +. Redemption 


otra, +. 


Hy Mpenas ‘The Redeemer. 
A’vorus sinks +: (arm, life] Seeking 
freedom from imminent 


from « wild beat, or azuggi 
in deep wat 
ATVOTRA,? Geol’ inthe following. 
Bee, Oxsorns, Oncor: 
rokvotra, inaked up, root: 
od up, eredicated. 
artanh 6 pw (mp. arity.) To 
be plucked up, rooted up, oF 


eradicated. 

Manavotra, or Miavotra, v. tr. Gap. 
miavotra ; ‘roa iat Ral Io 
iavity. Lt ‘o root up, to th 


aA , An of = 
lon aud enttecly. Heagive to 


I pardon. 
anid inter. An expression of 
Athy tay Bye not bo! Far 


ATA, adv. gren though 

Ny kary asa 
got oven may eat. Teed alee wnt 
[a Dia. 


Ha dia mity asa ake, Although I 





Isr. 

pro. Prov. of Iza, Zovy. 

AZO, verbal root. 
eed, 





to root up stones (which had been 
fixed as witnesses of agreements). 


AVO'ZO, s. Same as Havozo, whit 


wee. 

A'ZA, adv. An adver of prohibition 

ur deprecation, followed by « prosent 

tense, Do not, may it not, be not, 

: Aza maxpzwa, Do not go. 

‘ea fidy. An — expres: 

xdon meaning, me, have 
the goodness to, 


A’soko ay vile, Ihave the money. 
Atoko 37 tanned, I understand 


Asta-tay. Accused of ing. 
Asdn’ dlana tanams, Caught in 





very act. 
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A’s0a'20, adj. Pleased with, prefer- 
teful 


grateful. 
A’zo am-po’. Used in the following :— 
Mahaso am-pd, v. comp. To under- 


v.) 


B. 


B. The second letter of the M 
Alphabet. It is sounded as 6 in 
. After the elision of one 
of the weak syllables, -wa, -Ka, and 
-rra, in a word which is joined to a 
secund with o, 5 always 
takes the place of v; thus -a or -NY 
and coming , the -wa be- 
COMES #, the 5 becomes v, as Ta- 


-Ka of -Tra is rejected and the v 
becomes 5, as Tonao-zanixa [TON- 
Gorma and VARIKA), + BEHI- 
VaVY (SaTROKA and VEHIVAVY |. 


Wee te weed beginning - is 
joined to a word ani with 


ms Stockings sooks. ten 

wiba, ve. tat. To mal eche ‘or 

BA,s. A b. 

BA, «. Bar in music. g. bar.) 

BABA, s. Father. See Ana, Apa, 
ADA, . 


® Vv. 
Ba’sauw cy, s. (HELY for KELY, cas] 
An uncle, the father’s younger 
. v. 
The largest spocios of lemur which 
species ur which, 
when wounded, the natives say gets 


leaves, chews them, and puts them on 
the wound. It has a short tail with 
white markings. Lichanotus brevi- 
caudatus. 

Ba'santa’nY, adj. [TANY, 
Enormous, used of any thing ; mar- 
vellous, used of any act 

BA’BA, inter. An expression of sur- 
prise mingled with pleasure. Beau- 
tiful! capital! famous! (Swa. beda, 
root of verb with the same mean- 


ing. } 
Babaray! Babarény! inter. Was 
there ever the like! marvellous! 


erate, to ory out for help. 


vinoes it is used for father. 
BABAY’, inter. An expression of lam- 

entation uttered by the officers ap- 

pointed to seize suspected of 


BAB Prov. for Besar. 
BABA’KA, «. The pumpkin. (Sak.) 
Cucurbita Pepo, L. as Tavo 
(Prov.), Voatavonova, and Voaravo. 
BABA’LA, adj. Prov. for Bananaoana. 
BA’ BALAI'RA, e. pass. To be carried 
ro nly; Prov. for Brrauanra. 
BABA A'LA, adj. Used of a house 
the roof of which is in a very dilap- 
idated condition, and whose doors 
and windows have been removed. 
BA'BANGO' ANA, adj. Empty, void, 
as of a deep hole. 
BA’BA RA’, adj. (na, blood.] Bleeding 
Birbabe ca To bleed profusel 
, 0. tat. Lo , 
to let blood flow. Same as Max. 
DEHA RA. 
BABA’Z0, adj. Simple, ignorant, ailly. 
(Prov.) 
BA’BY, s. Carrying on the back. [Jav. 
, & nuree. |} 
Voababy, v. pass. Carried on the 
back 


Ababy, ©. pase. (Imp. ababio.) Used 
t or thing carried ou 
the bask. 





18 BABO—BADOBADONY. 
Babina, v. pass. babéo.) To | Mamaboka, v. tr. (Imp. mamabiha ; 
th oarricd’on the bent pick s-back Bel. amabihana, Or Imp. ama: 
fashion, Baty.) ‘To put down in « prostrate 


Bindby. Passive of roading with 
xi 1 Be ‘int. hat tr, ie; (imp, 





te carry on a the tee. 
Mambaby, v. tr. To carry, to bear, 
to suj prt ror. 
: 
se Een ibabibaby, #. A. 
y in wi carry one 
another on 


Manad taibabibddy: To 
ee ae ay by oar- 
ity play by 


minbaby. , 9 int, To lean on @ 
block of’ wood, ‘or to lie on « 


Mirary is wood in the provinces for 


BABO, or BABOEA(), ». A twining 
plant with a large succulent root, 
which i eaten by tho Sakalava to 
quench thirst. Diossores (1) ep. Also 


called Brxanvay. 

Ba‘BO, ». , Spoil, captives ; 
plunder of any kind. See Sassoraa, 
and Toma. [Swa. babua, root of 
verb to strip off] 

Voababo, v. pass, Captured, seized, 
taken oa; 


ta be as of goods. 
Bindbo. “Pastive of Srceding with 


Mamilbo, 0. ¢r mp. manabie 
‘amabiana, Rel. Imp. cmabiy.) <3 
capture, to seize a8 an Prey, to take 
captive, to carry off as spoil. 
Ba’sowta'xry, «. [rawy, country.) Cap- 
tives divided among the whole army, 
and not exclusively the i 
viduals who have caught them. 


Ababoka, v. 
abe al ti pe 
ainibos >, . in . é 
Rel, ibabihana, 2p bi ita 


To lie prostrate, to 








ion. 
BATOKA, . 


s00. 
BA'DA, adj. Barren, sterile, used of 
fat ae; closed’ up, obstructed, 








Rel. ibadidhana, L. Imp. ibadia- 
ho.) To be imperfectly done, to 
be a failure. ‘he 

eee ate an” eror.) ene 
who : . 

ve badibediaks, e.” Trifi 

and useless talk. (Prov.) 


lump, 


eeroang’ woman} ahabby, os 





BADRAHODRA—BAIEKO. 


7% 





BA'DRAHODRA, adj. Plump yet awk- 
» inelegant, 


ing. 
Mibahana, o. int. (Imp. mibahdna ; 
baka Rel. 


Rel. and Pass. i 
Imp. ibahdno.) To sit or stand 
on anything in a straddling 
manner. 
BA HANA, «. An im nt, a 
hindrance, a barrier. 
Abahana, v. pass abshdno.) 


To be closed up. 
Pree) ’'to be hindere 


Mi » 0 br. p. mibahana ; 
Rel. ibahdnana, . Imp. ibahd- 
no.) To stretch one’s out 80 
as to block up the way; to pre- 
vent communication. . to be 
,_ selfish. 


HAM-BA ‘Bro &. braves the mouth.) 
ignorant nt tupid, 


yeaeeeeeraiains 


a 


ing eyes. See 


Kibay, «. A cudgel, so it in 
i it woun 
BAY, s. <A grandfather or grand- 


Bar'va'vy, s. [vavy, feminine.] A 


"BAY’, s. Disorder, confusion 
Abeibey, o. pees. (Imp, abe 
9 ¢. 
To be routed, to be digger, i 
be put in disorder. (Frov.) 
bay, v. int. . mibatbaisa ; 
Rel. ibatbaizana, Rel. Imp. ibaibai- 


xo.) To be put to rout, to be dis- 


banded, to be . (Prov.) 
Mambaibay, v. tr. (Imp. mambdai- 
baiza ; ba Rel. 


Ger), stubborn, 


BAr3O, oan 
foolish. 
BAT'BO’, wh field, a plantation 
near the water. (Prov.) See 
Am-baibd. In the in 


-). 
BAI'BO'LY, s«. e Scri the 
Bible. (Eng. Bible.) 
BAI’ "EA, 2. A mode of walking, 
an affected step 
Baikabai 


baikains, v. pass. (Imp. dei- 
kabaikac.) To be made to walk 


Mibaikabaika, v int. (Imp. mibas- 
kabaikd ; Rel. ibat. nikand, Rel. 
z ibatkabaikad.) o step or 


Ww 


in'e ‘minding wd ahd 


be Patt (Imp. baity.) 
To en to in 
fore spoken to to re com. 


Binaike Passive of preceding with 


Mibaiko, ¢ . int. and fr. Pp. mie 
baikoa ; Rel. ibaikoana, . Imp. 
ibaikay.) To speak in words of 
a foreign language; to use words 
of command. 

These words ori y came 
into use in drilling i 


ns BAINDRABAINDRA—BAKORA. 





BAINDRABAINDRA, «. A fish. 
sarnel, «. A olod of earth. See 


NOL 
BAL'HGY, or BEMGY, +. A goat. 
(Prov.)’ See Osr. 
BAY'HGOBAY'NGO, «. Crockedinese, 
‘Mal. kambing.] 
ze. 


tabngebeingly.) Tobe made 
aritingebaing, adj. Distorted, 


Bona, ra ofr Galict Sing 
me An ex To coed in certain 


REEL, aff Branching ont into tro 
pats Lorine hon Seg Ts 


the form of a V. 
, mp. ebakad.) Used 
made to diverge, 


Mba, c.int; (mp. mas Rel. 
ibekina, Rel. Imp. ideked.} To 
diverge so as to form an angle, 
fo aiverge in undue propor- 


Mamba, ». «7. (Imp. mambaké ; 
Rel. ambakana, Bal Jp. gute: 
kas.) Tomake to v.) 

Mazabaka io wed in Imerina for 


Ree of 
AAD TRA j. GAHALA, 
al.) Same as the following. 
Bae ‘KALA'NISAHA'ZA, a(fj. (ear, exhuust- 
ed, sanaza, equal.) In 
tchleas, 





poss. (Imp. bakazino.) 
ree oneal. 
ma, in, ime. mibe- 


of mata, eto. 

BAKI'AKA.s. The name of an ani- 
mal. (Prov) 

BAKTLAMA, s. [aart for varr, bro- 
ken, 114, one side.) A piece, « scrap, 
moreas hagmoate  Gerer) 

Baxr'Laa-bia'y, 2. [VILawy, a pot.) 
A Prov. 


A picce of cloth, £ 
Banta nana ee 


ule, 


BAEOLY, 7 
abowl. oc bel 


Jiro bekaly, + 


es 


An 2 sardernware 





BAKORAKA—BANA. 





BAKORAKA, adj. Bulky, but feeble. 
Oléna bakéraka. A stout but flab- 


the body. - & heavy char 
which minct E “y 
arn hay ena . [TaFONDRO, acan- 


Mibalalaka, vr. int. Prov. for Mz1- 
BARAREOKA, which see. 
BALA’NGONY, adj. Seme as Bano- 
BADONY, but chiefly used of children. 
Plump, well set, compact. See Bo- 
TRABOTRA. 


BALAG. Prov. for Krvagrvasy, which 


BALELAKA, adj. Having large and 
beautiful.eyes. See Barmcaso. 

BA'LY, «. A district near Ca at. 

wi 


but used also in the following com- 
binations. Also provincial for Ba- 
DIAKA. 
Mibeliaks, v. int. aaiaer ott 
Rel. idalidhana, 
ho.) To be wide open, we lege 
eves to be exposed. to to have fine 


Akinjo baliaka. A spencer or jacket 
which opens in front, such as is 
worn by the Betsimisaraka. 


E’ntana mibaliaka. exposed 

for sale. 

Tany baliake. An country. 
BALO'NA, «. Balloon. [Eng. balioon.] 
BA’ MBA, s. A fallen wall. 

BA MBA, «. A fortification. 


BA MBA, or BA’MBIRAY’, adj. Spread- 
ing over, covering, as eruptions in 
cutaneous 

areca A single-poled palanquin. 

BAMBA'LA, adj. Without divisions 
or apartments, as @ house having 

one room only. (Prov.) 

‘MBAN A boundless space. 


Ba'wpan-ppa’ NOBE’, 8. [RANO, water, 
BE, great. J The ocean, the boundless 


nao, s. Prov. for Baso, which 
BARA, adj. Prov. for Banaa, which 


see. 
Banaina. Prov. for Bancanra. 
Manambana. Prov. for Manananaa. 
BA’HA. Prov. for Bena, which see. 
BA’HA, «. A shrubby plant with 
edible fruit. It is known as the 
egg-plant, egg-apple, Aubergine, 


Ld BANABANA—BANGOBANGO. 





Brinjal, ete, Solanum Melongene, 
anata HA, Bag 


Wide open, un- 
Ghistbdna, “ope, (Imp. abine 
, 0. pase. (Imp. - 

banai.) si the GSP 
Banabanains, o. pass. (Imp. bina- 
banat) To be. sot ta be 

unclosed, to be 0] L. 

Mibanabana, ©. int Imp. and Rel 






oloth. ; n 
BA'NDROLA'HY, +. Youths of about 
tho same age and size, equals; one 
ho sells himself ; a rasoal. 
BE'HGA, ».. An endemic epecies of 
shrike. (Prov.) Vanga curvirostris, 

Gm. ‘Same as Vanoa. 


Manabangs, v. tr. (Imp. meneben- 
ga; Rel. jéna, Bel. Imp. 
. anabeng P. 


Binge ) Having 4 lost tooth. 
Bangal adj, Jagged. 
Bay wouur Dams, adj. [atmus, fled.) 
‘0 . 
BA'NGO, «. A plait or knot of hair, 


ae: 
— Passive of Hares with 


Te wear fhe hair io leet 
the Banco. 


ambangéena, 

‘To plait the Baxoo, 
Mots hak plated. 
Ba'xoo ampa'm-so'rm, 2. Cray ide 


the hale ie Gor) Bureon's wed 


Bas 1 a 
ee 


Bawoe TORAN. 
ees a, ‘omilind 

aitned 4 , Delighted. It is only 
prewona om. Delighted wth tones 


‘mavoxa, the 
hair resem- 





or & saw, etc.; wanting some to 
make up the sei or stipulated 


number. 
merhars pope meds in hedges 
saws, Kner blades, eto. 


a Pasaive of preceding with 
, 0. int. To have to 
joked as the edge ‘of & knife, 

M eee Imp. wnanbanga 

fam! t. tre - nga 5; 
Rel. ambangéna, Qaim, amban- 


3.) To make gaps, to pall out 
rfee fold, eee 








general mace. 

with Baro a plait tos 
bangdina, v. pass, 
jy.) To be placed 


ee 
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general massa, to be taken with- 


out ific examination, to be 
descri in few words, to be 
taken wholesale. 


Manabingobingo, v. tr. (Imp. ma- 
nabangobangoa ; Rel. anabdngoban- 
goone, I Rel. Imp. anabingobangiy.) 

out Be together in groups with- 


ite regard to numbers, 


Ba'wocuanao'ma, vo. pass. See Ban- 
GOBANGO. 
Banoo’nra, v. pass. See Banco. 


BAHIA NY, 8. An | Indien trader, 
properly a y to those who 
i otein the oo beliefs. See Ka- 


BA'HIAMA, +. A plain. Ground with- 
out cover. (Prov. 
BA'NJINA. ‘Root of the follow- 


ing :— 

Voabanjina, v. pass. Stared at, 
looked at earnestly. 

Banjinina, v. pass. (Imp. banyino.) 
To be stared at, to be looked at 
earnestly. 

Mibanjina, v. tr. (Imp. midbanjina ; 
Rel. ibanjinana, Rel. Imp. iben- 


jino.) To stare at, to look intently 
at 


Exrra, J ERIANA, and Tsamwpria 
are all used in the provinces for 
Banyt~a. See Donxa, Harika, 
VaNDRINA, VANDRAVANDRA. 

BA'HO, s. 
used in ca 


BA’NO, x An 


A rush used in the 
manufacture of hats. 

BANTY, «. A beetle, the female of 
the Ana@sLy. 


gives, as: 5 peaccbanenndad 
Benn rantner, BanTIN-DIMAKA, 
Bantin-xinpro, BANTIN-KONALA, 
BaNnTIN-OVAJAVAVY, BANTIN-TANAVY, 
Banrin-TsanoraNa, BANTIN-TSINDA. 


(Prov.) 


BA’NTY, «. Land very far away; 
also a word used after playing 
last domino. 


BA'NTOTRA, s:. Same as Vantorna, 
which see. 
BAO, «. The leaf-stalk of the Rorra 


uins, henoe a uin 
frequently called Bao, and all poles 


ted. Cone. burdens are 80 designa- 
Greek daiis, a - 
branch derived from the Coptic 


Bao'una'sr, s. [vary, rice.] A le- 
guminous herb found in rice- 
grounds. Same as Ramianoxa. 

Bao'n-pra’nxgo, s. [RanJo, the leg.] 
The lower part of the leg from 
knee to the foot. (Prov. 

Bao'n-Ta' NANA, 8. [TANANA, the hand. } 
The fore-arm. 

Bao -Ra'NJO, adj. BANso, the leg.] 


a thin dle- le 
so talbd from fe fancied renee” 
a piaace to Oke aw in playing-cards 
8. ace ying- . 
Boards 


BAORITRA, :. used in 
bookbinding ; a blackboard. (Eng. 
board. | 

BAO'TY, s. Boots. boots. } 


(Eng. 
BARA, «. A tribe of people and 
division of the country in South- 
central Madagascar; also a prefix 


zanj, a negro, Swa., barra, a tract of 
eat, 
BA'RABA’HY, s. A large species of 


banana. 
BA’RABA'HIJA, s. A t. (Betaim.) 
BA’RABA’RA, adj. Hoarse, having 
rough voice; foolish. See Farmerzo. 
Mi bara, int: To be hoarse, 
to speak y: to open. 
(Prov.) See Bawabana. 
Barabara féo, s. A loud and hoarse 
voice. 
Barabara saina, adj. Shallow, tri- 
fling, silly, having no brains. 
BARA’BOKA, s. A rat-trap. (Prov.) 
See Towra. 


oe BARABOSY—BARERA. 





BARABO'SY, adj. Hage, large; blus- 
tering, turbulent; simple,’ mild, 
easily imposed upon. _(Prov.) 

mamapas , adj, Foolish in speech. 

.) 

BARAHO'A,s. A fish. (Prov.) 

BA'RAHO'DAEA, +. Name of smoun- 
tain near Anorontsanga, corrupted 
from the Sakalava Brzawopa. 

BARAI'NGO. Root not in use. See 


Fazamao. aberei 
gey.) To be made wie, ‘to be 
twisted, to 


Barsingbing, ©. peer’ timp. barsin- 
‘giy.)> To be hooked ety a bent 
instrument. 





6a; Sodas, Be Rel. Imp. 
‘ring To be crooked, to 
manabuninge nga (h 

.e. tr. (Imp. mane 
baraingsa, Rel. wai 


Honour, fame, 
Tt in onl — 
‘Araxs, and Ata, which 0c. (Heb. 


‘Voabaraks, ¢. pass 
disgraced, put to shame. (Prov.) 
Root of the follow- 


Abarakaike, ©. pass. (Im 
Hho.) To be soattered, to be 





Imp. ambarakiho.) To scatter, to 


disperse, to put to rout. Prov.) 
BA'BANA'HINY, s. Heodleamees, in: 
difference. 

Mibaranahy, c. int. To live without 
care or anxiety, tobe without cause 
of disquietade, to live in a free 
and unrestrained manner. (Prov.) 








F 


near it. Phragmites communis, 
Same as Vororana, et eenon 
Ba'naza’rawpar axa, 2, The name of a 


ing:— 
Mibaréra, v, int. To be unable to fly 
bird ; 
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e. int, (Imp. mibarera ; 

Rel. ibarerdua, Rel. ibare- 

rad.) To go about “trod, to 

at liberty, to be Wnrenteelned: te 

the air, birds, savages, etc. (Prov.) 
Mihabaréra, r. int. To spread the 

wings to cover up anything, as 
irds do; to strut, as a turkey 


me large,_ brilliant, 


bie 


B: 
af 
‘ 


aaa 

aan 
RAE 
fo: ) 
as 
is 
- 


4 
2 
E 


ieee 


eRe 

Het 

28s 
SEE 


. abdribe- 
. made or bright. 


AMAT pat ee 


which suddenly proves fatal to 
fowls, eto. Same as Beanixa. 


-) 
$fo berira. A square loaf of bread. 


(Prov.) 
O’lons barira ldha. A person who 
has a long and thin visage. v.) 
Satro-barirs. A flat hat. v.) 
BARI'SA, s. A strong intoxicating 
drink. See Toaxa. 
Baarrsam-Pa’Ry, s. [PARY, sugar-cane. | 
Ram from sugar-cane 
BA’RO, :. The name of a shrab from 
which # kind of fibre is made. i- 
biscus tiliacens, L. (Betsim.) Same 
as Vano. im.) 


Ba’'nona’La, @. forest.] The 
name of a shrub. Bete. ) 
BARO’A. Same as Baranaudiny. 
Fanjakana barda. A state of 
la wlessneas. 
BA’SY,s. A musket, a rifle, a fowling- 
piece. See Bosy. ([Dutch, due, 
usche. } 
Voabasy, c. pass. Shot. 
Mamiaham-basy. To charge a gun. 
See Fanana. 
Basy voafihana. A charged gun. 


See Fanawa. 
Tsibasibasy, or Kibasibasy, s. A 
pop-gun. 
Ba’sta'uBia'TY, 8. [AMBIATY, 8 a 


A pop-gun or toy made from 
stem of the 


Ba’stna’sy, s. _gun, or a toy 
gun of any APP made for rh 
amusement of children. 

Ba'sTHARO'NGA, 8. [RaROWaa, a a wood. | 
A toy gun made from 

B the NGA. [ 
a'sIKa'T#aKa, #. [KaTsaka, maize. 
A toy gun from the maise 

Ba'srxe'Ly, 4. (xexy, small.) 


toy gun, or a small tovling- 


(Fr. piatolet. 
Ba’ nee. NO, &. 


Ba‘erer'za, 8. 


gan made trom 


Ba‘srro’ncotRa, adj. (rowcorra, foot. ] 
Large-footed, clumsy, awkward in 
the feet. 

Ba'srva'va, adj. [vava, mouth.] Noisy, 
loud-mouthed. 

BA'SY, ». A pickaxe, a mattock. 


Vv. 
d aviks. A curved mattock. 


v.) 
BASI’A, s. Prov. for Kurrana. 
Root of the following :— 


sERa, a shrub.] <A toy 
the stem of the 


Batains, +r. pass (Imp. batad.) To 
be lifted, to be raised, to be car- 


Binats. Passive with infix. 


td BATAM-BARAVARANA—BE. 





i 
P 
i 
j 
E 
i 
gs 


be 
shatad.\ To lift, to raise, to carry. | BAZABETY, ». A be; a 
Mibdtabita, +. fr. To it ee She Berme O 


quently ; to be near the time of | BE, adj. (Opt. Imp. bide.) Much, 





Habiizans, ity. 
to be stretched apart, as the legs: | Aakabideaay, adj. | The majority, 





basa ; Rel. ibdsabazdne, Rel. Imp. manoaxr. 
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Be fanahy, adj. One who seeks to | Be’Ho’rro, adj. [HorRo, a hoof.] Same 
do 


good. 

Be hévitra, adj. To be cunning. 

Be saina, adj. Very wise; very 
cunning. 

Manam-bs. Used in speaking of a 
person's possessions, or in speak- 
ing of illness, as: AZA MANAM-RE, 
May you not have much. 

Br’apa’ta, s. (apata, foolish.] A 
bulky tree whose wood is of 

li value, hence its name. Its 

bark is used by the Sakalava in the 

manufacture of rum. (Sak.) 

Br’ anpo’na, s. [rona, the head. ] Name 
ofanherb. Cyperus ap. 

Br’a’nrea, s. [arrxa, ideas.] A disease 
of the liver which proves fatal. 

Br’nr'a, 8. jou, steps.] A climbing 
plant. Vitis sp. (Bets.) 

Br’pona’ka, s. [poHaxa, loud.) <A 
musket giving a loud report. 

Br’po'xo, adj. [poxo, feathers]. Large 
crested (7), used of poultry. 

Br'va'Hana, s. [FaHaNa, acharge.] A 


musket of the largest kind. 
Br’va’nata'Ny, adv. Reckeasly, at 
random. 


. grasp made at the horns 

of cattle in play. 
Ba’re' Lata NANA, 8. [FELATANANA, the 
of the hand.] A kind of fan 


Br’re’iana, s. (FELANA, palm of the 
hand.] A 


{rorrra, the navel.] 
The name of a tree. (Sak.) 
Bror’, «. (az uP Sweet 
-) See Batata, 
ind. Ghee (7), butter. ] 


mother-of-pearl. ] 
A fowling-piece. 


Br’ro'rrra, s. 


tatoes. 
OMANGA. 


o assem - 
ble in the evening, generally used 
of conspiracies or meetings for 
fomenting dissatisfaction with 
the government. It is a crime. 

Br’nastRa, adj. [rasiEa, angry. ] 

Hard-hearted. (Prov.) 

Brwa'toxa, s. (HAaTOKA, the nape.] 

A species of tobacco with long 
stalks; an inferior kind of rice; a 
kind of dollar. 


as BEKOTRO.: 

Be’kaRao’Ka, 8. [KARAOKA, noise.] A 
plant, an infusion of which is used 
as a purgative. 

Be’x1'so, adj. [xrso, the bolly.] Big- 
bellied, gluttonous; used also of 
pregnancy; s. The name of a 


grass. 

Brs’x'ra, s. [xrra, midrib.] A species 
of tobacco with long fibrous leaves. 

Be’xrvi'ro, s. [KIvrro, ear-rings.] A 
large drum. (Prov. 

Bsz’xo'rro, s. [xorRo, hoof.] Soldiers 
discharyed on account of long service 
or old age. 

Br'a’ xy, or Br'ta’xY, s. (Lary, mas- 
culine.] A tree with an aromatic 
bark, which is used to flavour rum. 

By’a'ka, s. [Laxa, cross lines.] A 
particular kind of dollar with many 

ines engraved upon it. 

Be'vaki ka, 5. [(LAKARA, P |] A 
kind of musket. 

Br’La’MBANA, 8. [LAMBANA, width.] A 
kind of musket. 

Tsihy be lambana. A wide mat; 
all the people except those of 
noble rank. 

Be’LamBa’NaNa, ad). [LAMRANA, 
width.}] Said of caliooes or other 
very wide cloths. See Lamna. 

Br’tansa’Na, 8. [LANJANA, & burden. ] 
A name given to a heron or, kite 
when it happens to cross a person’s 
path. This is considered an omen 
of gteat good or evil. 

Bete’, or BEexe’na, 8. (LENA, Bak 
The sweet potato. (Bets. and Sak. 
Batatas edulis, Choisy. Same as 
VomanGa, Ovinazo (Bets.), Vrzazo 
(Bets.), Marzo (Bets.), and Tst- 
MANGA (Prov.), eto. 

BE'LE'LO, 8. [LELO, mucus of the nose. ] 
A kind of musket. 

Be’Le'mpy, s. [LEMBY, deserted.] The 
small-pox. v.) So called because 
of the deadly character of the 
disease. See Nenpra, Lavrra. 

Br'1o', adj. [LO, rotten. | Ancient 
disasters, carnage; it has special 
reference to “dete ma, head. ] Used 

Bez'Lo’Ha, adj. and s.{ Lona, . 
of a compact body of men, as a bat- 
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talion of soldiers or a band of rob- 
bore. Thename of an herb. Cyperus 


Br'toma'uixa, +. yomataety the knoe. 
Tho name of ss herb A a 


sondentalt, Ee Gawe an Vouwmaa: 
maria, Voarmaaxancoa, Saxmx- 
0ar0 (Prov.), TeonoxaNamoaTna, 
and Vantetaaoxoxanoatea (Bo 


pearana, to have] A 
prey, 8 
hawk or faloon. 


Be’maxpno'ana, Having 2 large 
and Tielvoking toad me 


teim.). 
Braa'sana, +. 
ind 


Bwau'zora'sper, ¢. (xazo, many, 





4 mode of plait- 
eur Gon 
ua'vo, 2. [MAvo, | The 
traveller's tree. v.) 
vowrorsr Goan: ‘arom > 


tee. 
Basan, 4 [eaters clo] A 
of Sakalava on the North- 





. Jj 
mode of plait the hair. a 
se ,(aners pe-! an 


of fugitive slaves and others going 
shout and living by . 

Bw'axnay,, ¢. [xxRAt, .] Patoh- 
work. 


Br'xo'rr, +. [xorr for worms, orush- 
The name of a kind of calico. 


Br'ura'ro, ¢. [Paxo, swoepings.] Cakes 
deaf armowrocks is 








Begatsana'ay, of (xamamazy, God] 
oa te 2 Be) See Bana 


Br'xa'npso, +. [axpn0, day.] Broad 

ota tee py 
ARE'YO, &. a 

The chief chiet a thousand; the name 


Te cece ot Lest, 

Beyranaien « [rane 0 town] 
Cattle in the 
country villages withont being tend: 
ge especially if reluctant to 
in a town, ly 
leave it for other 


Beri'xo. Samos Baxrato, wish sce. 
PO'AKA, #. [POAKA, 
name given to « native ae 
20 called either from its 
ita crisp feing tthe 


ge] 
hand i Pi heeds. 
Brmy, name 


may, father.) A 
month in the Malagasy 


‘s, [navma, @ leaf, 


eee pee eas 


to sores. Crotalaria ane DO, 
Same as Axxsounz (Bets.), 
Konmwreanrorer. 
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Breo'rnma'vr, ¢. (vary, feminine. 
The name of an herb. 





Beraro'ana, +. (ravoaxa, bubbling.] 
A climbing plant used in the manu- 
facture of native rum. 

Brrvarurana's, +. (rar, dung, 
sy, a flea.) The name of « 


PARA 
kind of 


Br'a'tx, +. [taty, 0 cord.] A chain 
or belt oomposed of crocodile’s tooth 





tive against 
By nscs'x0, + takrao, *) A fish. 


ea WTAE, 8. {raxr, earth, aa, 
|.) ‘The name of 

Brewin, +, (reraxa, pride.) A 

from the leaf-sheaths of which 

ta are made. It yields a kind of 


Brreto, 6. [ravo, three.) A kind of 


ancient musket. 
Br're'wpa, adj. [rexps, the throat.] 
Strong-voiced, gluttonous. 


Br'ronao's, +. (roxoos, eurplus.| The 
act of grasping cattle by the hum; 
on the shoulders in play. P 

Br'rere0'xa, ». (r8y, not, Boxa, leprous, 

rela an 
em 
Fall into the fozambique Channel. 

Br'renz’o, +. [18y, not, #0, ounquer- 
ea] A tribe inhabiting the South- 
central parts of the island. 

Berrarmyians, +. [rot not, smmt- 

¢ leaves of the 





ing.) 
biting part of the east 
dorth and ‘south of "Tamataver 





Beware, ad [vavd, month] Toad 
Yoiged; greet, éxoveding, dear, 


Haloke bavava, A great offence or 
crime. 
Haréna bavive, or Hardm-bévive, 


Great riches, untold wealth. 
Mahabéviva, To cause to speak 


ently. 

manaboviva, ¢. tr. To make large, 
as the mouth of a stream; to 
exaggerate 


Bevive, + (wavy, feminine.) A 
Birvo'no, ad. {vowo, the back. Hav. 
ing many followers or depen 


Br'vouo'xa, adj. [oxoxa, the belly.) 
Pregnant. 


fieramaxr, God,] 
‘Comp. Greck en- 


Br'za'xans’Ry, adj. 
‘Watched over by 
ed from danger. 
dainon.] 

Br'za'xota'No, +. [xano, for saa (?).] 
‘The name of «tribe on the eastern 
boundary o 

BEA Foo namoat name of a shrub. 

BEAKA, adv. Same as Buxa. 2 

BE'ANA, ado. Same as Brana. 

BE BAKA, «. tance, “imploring 
forgiveness, confession. 
xa, Fora, Newmea, Vue 
‘Mibsbaks, o. int. (Imp. smitetdte 

Rel. ibebdhana, Rel. Imp. ibebiho.) 
To repent, to solicit forgivences, 
to confess guilt, to be contrite. 
Fibebdhans, +. Repentance, oonfes- 
sion, contrition. 
Babababaks, « 


Brnixi, adj. Shallow, used of a tub, 
‘a basket, or a pot. (Prov.) See Ta: 
BEBAEA. 

‘Mibébaka, v. int. To be flattened, 
to be shallow, to be sunk in; to 
be dejected about one's velf. 


araonrdoxa, s 


Fickleness, re 


Incoherency, 
confused expressions. (Prov.) See 
Bapauapa, Bornrexnina. 


Babobebdhina, v. pass. (Imp. b2bo- 
bebshy.) To be ex] inoohe- 
rently. 










|. (Prov. 
BREDA. Bost of the followmg. See 
Tana, Gass, Hazuna, Froores, Sam- 






sce. 
BEKO. Prov. for Barxo, which see. 
©. pase. a.) 

Prov. for Barxara, which see. 
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BERITE'LO, s. Braces. [Fr. bre- 
snoke, 
BEBOKA, +. Expressions quickly 


uttered but not understood, provin- 

Gialities, foreign idioma;  quarrel- 
ling. See Boxnmornrxa. 

Berdhina, ¢. pass. (Imp. berdhy.) 

To be spoken to in « strange din- 

o be perplened by hearing 


ee wv ee miberoha ; 


iberdhy.) 
To. ase words “or idioms ct 


to speak a strange 





(ota), 
Bronson 1. [tor,adog 


Brnone uokonomta'y, +, [ONDaIzA- 
mx, aram.) The name of « bitter 
herb. 

‘BESO, «. Bess, in music. (Eng. 


bass. 

BETA. Root of the following. See 
Bara, Bawa, Bexa, Avon. 
Voabita, ¢. pass. Lifted up with the 

hands, raised, carried, removed. 
Betaina, c- pass. (Imp. tat) To 
be lifted, to be 
aindia. "Bascive sill tx. 
. tr. (Imp. 
‘ana, Bal ‘Imp. 





‘Betes.) ‘To lift up, to 
BETELA, s. ‘A kind of dhow. | [Swa. 
Barzua. 


Prov. for Varrvery, 


BETRO, +. The brains, the intellect, 
the forehead. 2 
BETRO! 





xl ¢. int, (Imp.  snibetrs 
ibetrihene, i Piemp, ibtré 





hy.) ‘To be puffed up, tu be 
inflated, to swollen : fig. 

shameful, blameworthy, mistaken. 
Mamiky bitroks, ‘To convict of 


aiisnaky datroka. 
another's secrets. 
BETSABETSA, +. Rum distilled 
from the fermented juice of the 
--cane. _(Prov.) 
BEY ‘adj. Much, many, 
quantities, in ert numbers. 
Sco Mano, BE. beer. 
Mahabéteska, or Geta 
int. (Imp. mahabetedi 
ahabetedhana, Rel. Imp., ‘ateta 
ho.) To make to increase, to 


To reveal one 





- Prov. for 


preceding. 
Habsteaka, or Habetsdhans, +. The 
number or quantity. 
Imbétsaka, adv. Many times. 
BEZABEZA, Same as Bazanaza, and 
Brnanena, which see. 
BEZANY. A form of Bz rarely heard, 
meaning something like BsTsaxa. 
BI'AKA, ade. Perhaps, possibly. 
(Prov.) See Anoawai. It also 
means: in onder that, to the ond 
at. 


‘Vona, SoxaTRa. 

Voablans, ©. pase. Opened. (Prov.) 

Binding, or B am 
bindfo.) “Dinara ae 


Midiana, ¢. int. midds 
Rel. Sino, al won -sbinasos 
To be open, 

(Prov.) 

Mamiana, 6. tr. (Imp. momiina: 

Tel. amignana, Rel. Lp” ami no) 


To open, to unclove. 

BI'BALA'HY, ». A viant cd as 
‘s medicine for dysentery and diar- 
rhoea and spitting of blood. 

BI'BA'sY, e loquat tree and fruit. 
Eriobotrya japonica. 

BIBY, s. An animal, an insect; 
something extraordinary; in some 
provinces it is used in peaking of 
the petty king, and in others of ‘the 
wives of » It is also used of 





— 
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children in Imerina. Fig. sensual. 
beastly. (Swe. diy, my lady, my 


Mantas biby. To refrain from 
visiting, tc to keep away, to estrange 


one’s 
Bibiana, adj. Ill with worms. 

Brauowsr,, «. A mythical animal. 
‘Same as Soxoomny. 

Brsrn'sy, adj. Brutal, obstinate. 

Brarw'cy, «. (xy, litile.] An insect 
of any kind. 

Bruna, 6.) usa, long.) A 
name for snakes 

Brsucna'sr, s. [vany, rice.) An 
insect found on wing Five. 

Br'nra-pow'xo, +, Fromon ihe 
sweet-potato. large cat 
found bn the Vouawas® the nano of 


akind of cloth which resembles the 


vaLy. 
Brsrwaxo'o, s. [axono, « fowl.) A 
try tick. Haowaxoro. 
Brama'vu've, + [aviary, ig-treo.] 
caterpillar on’ the leaves 
pot ihe Arurr. te 
IBT'N-ANEY'BO, adj. . 
‘Troubled wi ome Boe Ka 


Browoa'voy, «. [tawor, eilk.) A 
silkworm. 

Brnmrpeaa'Hava'Ly, #. [RAMARAVA- 
Ly, name of one of the idols.) Same 


as Bromcona. 
Br'stno'tona, +. [ovoxa, a person.) An 
of 


Mened tibtilons, "eplay the game 
of Brstovona. 

Mandla bibidlona, To remove all 
the make-up of the figure in the 
game of BrBroLoa. 

Br'srro'xawra'xpnons, s. [TOKANA, one, 
taxpEoxA, « horn.) The name given 





Abidabida, 0. pass. (Imp. ebidebi- 
dai.) To be 7 to be used as 
a stain, ‘ 

Mibidabids, ¢. int. (Imp. sibidebi- 
da; Rel. ibidabi. Imp. 
ibidabidad.) To be to 
stained, to be ‘asthe foot- 






BaF. 
The 
rer 
EEE 
8; 


my ‘FONA. Root : of CL 
°. 





3 ‘mien, contour. See 
arma, Tenor. 

Bikaina,’e. pass. (Imp. bikes.) To 
be shaped, to be i 


Mibika, ©. int, (Imp. mibike ; Rel. 
ibikéna, Rel. Imp. thes) To 


Said of ‘atte whose horns do not 
correspond in position or direotion. 
Lamba tristra bila, A picoo of 





BILABILA—BIRITIKA. 91 





Sdtro bila. A crooked spoon. 
BI'LABI'LA, s. Irregularity, crook- 


edness, tortuousness. 
Bilabilaina, v. pass. (Imp. dilabilad.) 
be pelod ce dragged about vio 
or dragged about vio- 
lently, as a criminal being taken 
to execution ; to be hacked or 
hewn, asscarcass, without proper. 
ly dividing it into joints. tottuoes 
Mibilabila, adj Crooked, tortuo 


eeu, soars Same as preceding. 

Mamilabila, o. tr. (Imp. pramilabs- 

la; Rel. amilabiléna, Rel. Imp. 

omilabilas. ) To make crooked, to 

maltreat, to dislocate the mem ers 
to tear to we 


BI'LA’HY, s. A tree. as Ba- 


TIKA’ Same i 
BILO, s. An perd. a. (Bain ote. 


rue 
whisk nee and Zonosond (Bete), 
BILO'GO'MA, «. An introduced tree. 
The blue . Acacia op. 
BIN-, or BON-. Three letters found 
before certain passive verbs of which 
the ur or ow are infixes, as: Brera, 
from Bara, eto. 


BI'NGO, adj. Bandy logged, | bow-leg- 


sively bow-legged. 


Bingo tanana. Crooked at the el- 


Tomboka bingo. Crooked legs. (Prov. 
BI’NGONA, s. A bugle. [Eng. bug 
BI’'NIKA. Prov. for Breanna. 
BI'NTSY, s. Prov. for Vurtsy, which 
868 ; the name of a kind of calico in 
Imerina. 
BI'RA, s. A charm; also provincial 
for ZaRa. 
BI'RY, s. The name of a water-bird. 
Bara.) Corethrura insularis, Sharpe. 
eas FancaLaTROvY. 
BI’RIBI’RY. Root of the following. 
See Konia. 
Abiribiry, 0. pass. (Imp. adiridirio.) 
To be rolled, asa ball. v. 
Mibiuibiry, © . int, (Imp. mibiridiria ; 
Rel. ibiribiriana, Ral In 
birio. rib 


Rel. ibiriohana, Imp. ibdirio- 
To deviate from a straight 
course, to turn aside, to go crook- 
edly, as a ball or spear wn at 
a mark. 

Mitslbirioks, v. int. Same as pre- 

"The name of a 


RIRI'‘OKA, ., A whiz, a buzz. See 
Brzizroxa, Rm«ormo. 

Abirirloka, ». pass. (Imp. abiriric- 
hy.) To be made to whiz, as a 


passing the air. 
Mibiririoka, ov. int. (Imp. mibiri- 
rioha ; Rel. ibiririohana, Rel. Imp. 
siririhe,) g thre whiz, as a ball or 
through the air. 
BIRITIKA,’ o oF IRI’TSIKA. Ex- 
tremely small. wipee Brrrxa, and 
Bouirixa. 
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BEGA, inter. Same as Breas. 

BYSAKA, s. Prov. for Brrarxa. 

BI'SANTSAY’, Seo Brraa. 
BISI'OKA, or BI'SOKA. Root of fol- 
lowing :— 

Mbisioka, ©. pass. (Imp. abisisho.) 
To be made uneven, to be made 
to deviate from the point or 
straight line; evaded, turned 
aside, distorted, indirect. 

Mibisioka, adj. ‘Devious, uneven, 

, serpentine, ot straight, 


not direct to the poi 
‘TEag. biscuit.) 


BY'sKITRA, «. Bion 
BI'TABI'TA, adj. 

‘Mibitabita, o. int. “fan mibitabita ; 
Rel. ibitabitdna, Rel. Imp. ibita- 
bites.) To have a large belly, to 
be swollen. 

Mibitabita dis. To go swiftly, but 
with short steps, to waddle 











spring ‘of the body made in eiving 
expression to joy or exultation; a 
dance in warlike orations expres- 


sin, 
aioe e. pass. (Imp. bitého.) To 
ado to dance or jump for joy. 


my 
Rel ibitéhana, RA 1. Leap fate: j 
‘To jump or dance for} r joy, to dance 
and brandish spear and shield, as 
is done at times of public rejoic- 


wieabitaka, This form is fre- 
uently used for preceding. 
Br’ THEA, adj. Diminutive, extremely 
small, a jot, « morsel, an atom. 
BITI'TIKA. Same as 
BI'TRA, inter. A word ‘used to express 
averaion. Grr 
Bitratay, Bisa, haa Bisantay, are 
also used for the preceding. 
BI'TRO, or RABI" ) 8. A rabbit. 
(Eng. rabbit.) 
Brrerirer'Hiva, ¢. paw. See Brrerca. 
ar TSIKA. Same as Brrixa, Borrr1xa, 


BYTSImA, a 
sation 
Sch murmuring ‘sounde 
bisik.) 





A whisper, a conver- 
‘on in @ low voice ; 
(Mal. 





Vosnica htetee, °. pass. Whis- 


Bileibiteihina, 0. pass, (Imp. ditsi- 

0.) Used of that ‘which is 
one, or of the 
to. 


int. and tr. (Imp. 
mibiteiiteiha : Ral. sissibitethane, 
Rel. Imp. ibiteiditsiho.) To whis- 
r, to speak in a low tone, to 
isclose secrets. 

Mambitsibitsika, o. tr. (Imp. 
bitsibitsiha; Rel ambieibsihone, 
Rel. Imp. ambiteibitstho.) Same oa 


mnie Same as Brrrxa, which 
BY'TSOKA. Root of the follow- 


ing :— 
Abltsobitsoka, °. pass. (Imp. abi- 
tsobitashy.) ‘To be scattered about, 







as embers of fire. ) 
Mibitsoka, v. int. (Imp. mibitedhe ; 
Rel. iditsihana, Rel. Imp. ibi- 


tashy.) To be scattered about, to 
fy off, as sparks, to fly back, as a 


. 7.) 
maeiecbisons, . ¢r. (Imp. mami- 
taoditacha; Rel. amitsobitechana, 
Rel. Imp. amitsobitedhy.) To make 
to fly, to scatter about, to hurl, to 
throw, as may be done by the 
thumb and forefinger. (Prov.) 
Bitsoka afo. Sparks of fire. (Prov.) 
Grmpeka ‘sibiteots, Tho eparis 
‘| itsoka. The 
mis #y from red-hot iron when 
it is hammered. ) 
BI'ZIZI'OKA, s. A buzzing sound, a 


whizzing noise. See Brarstoxa, Rr- 


Mormo. 

Abisisioka, o. pass. (Imp. ebisi- 
sidhy.) To be made to buss or 
whiz, 





hai Ral. 





(imp. mainbi- 
tisha; Rel. embisizidhene, Rel. 
bans or give forth © whissing 

or give aw 
sound, fais 








BO, «. A kind of thistle-down used 
for stuffing mattresses; tinder; the 
sulphurous composition on the end 
of a match which takes fire. 

Mibd, v. int. To rise in the air, as 
smoke or dust. 

BO’ABOA'NGA, s. The tomato. (Prov.) 
See VoaTaBIHa. 

BOA'DA, or BOA'DABOA'DA, s. Con- 
fusion of irre ity, indis- 
tinctness, hurry of mind, indistinct 
utterances, medley. See Boapaka, 
Bava, Bepy, Borrrxa. 

Boa’paBoaDa' HINA, v. pass. See Boa- 

An herb with a 


DAKA. 
BOA'DAKA, :. 
large fruit. (Betsim.) Ipomea (?) sp. 
A tuberous root w is edible. 
Boa DAKA, s. Irregularity of speeaty 
& confused state of mind, tum 
tuousness, flurry, flutter. 
Boddaboadahina, v. pass. (Imp. 
boddaboadaho.) To be made con- 


o.int. (Imp. mi- 
; Rel. iboddaboada- 


BOA'DIBOA'DIKA, :.  eProe} 
iconsinten contrariety 
adiboadika, ¢. int. (Imp. mi- 


M eidibontcha. Rel. lhodilibeedihe. 
na, Rel. Imp. iboadiboadéha.) To 
be incongruous, to be contradic- 
tory, to be inconsistent with, to 
contradict one’s self. (Prov.) 
BOAI’ZA, or BOE'‘ZA. The name of a 


grey parrot. (Betsim.) See Bo- 
LOKY. 
BO’AKA. Provincial for Voaxa, which 


see. 

BOA’LABOA’LA, s. Closeness, density, 
imperviousness, as of thickets, trees, 
grass, etc. See BoLozo1o, and Loxso- 


LOBO. 
Mibodlaboala, c. int. To be thick, 
to be dense, to be impervious. 
BOA’LINA, «. An insect. (Prov.) 
BO ANA, s. <A sound like that of a 


gun flashing in the pan. (Prov.) 


Mibdana, v. int. To explode, to give 
an explosive sound, to flash in 
the pan. (Prov.) 

In Imerina this word is used 
for Mrerorra, which see. 
BOA'TA, adj. Short in stature but 
lump. Used of children. 
B A'TEAKA, adj. Brownish yellow, 


BO'BA, ai _ Cheap, » good bargain . 
See Mona P 


Bobaina, v. Y. pass. (Imp. bobacd.) To 
be obtained at a cheap rate. 
Mambdba, v. tr. (Imp. mambobea ; 
Rel. ambobana, Rel. Imp. ambo- 
bao.) To buy at a cheap rate. 
Bo'sara’Nno, adj. (Rano, water.] Ex- 
tremel cheap ; ; lit. cheap as water. 


(Prov. 

BO'BA, adj. Prov. for Manzo, which 
sce. 
Boba dmby. The Tankarana name 


for the northern end of Mada- 


gascar. 
Tany bdba dmby. A country plen- 
teous in cattle. (Prov.) 
Bo’Bavo’ ‘ch og at {[vora for voLaNa, 
speech many words. (Prov.) 
BO eT adj. Swollen greatly, 


infla- 
ted to a great degree. See Boxnoxa. 
Mibébaka, v. int. To be swollen, 


to be inflated, to become gangre- 
nous, as a tumour. 

BO'BAKA, s. A plant, the leaves of 

which are used to make coarse sacks. 


ndna'xy, s. The name of a bird. 
A species of buzzard. (Sak.) Buteo 
brachypterus, Pelz. 

BO'’BANA, s. Calumny, slander, con- 
versation tending to the injury of 
another. (Prov.) Fosa, En- 
DRIKENDRIKA. 

Bobanina, r. (Imp. boddno.) 
To be slandered, ‘to be calumnia- 
ted. (Prov.) 

Mibdbana, v. int. (Imp. mibobana ; 
Rel. ibobanana, Rel. Imp. tbobana.) 
To backbite, to slander, to spea 
evil of one in his absence. (Prov.) 

Mamdbana, v.tr. Prov. for preceding. 


BO'BO, adj. ‘and s. White, chie y 
ry plied to cattle and sheep ; ; an 
bino. 
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Fotay bdbo. A peculiar white. 
20205. The woab. 








BO'BOKA, adj. Soaked, full of water, 
; satiated, sated. See Bo- 
Bobdiana, ©. pes /) 
Te boiled ences tobe dren 

Ep. mnibobie ; 

Imp, shy.) 

Tedsktmoxioce toin ibe much, 


to saturate ; to be satiated, to be 


‘satiated. 
eh v. int. To bloat, to 
swell out a2 a 
hag 


Filla DEGRA, The confluence of 

we the channel is full. 
| 

mage bieka, ‘Toushood, called, 


‘bape, because it is prepared by 
aking io the rain 








BODABODA, +. A bawl, a cry, such 
as is made in anger. wer (tte 
mibod y. int 
ae Tiddehoddne Bel tae. 
Seacatel) ter bee Gat es eater 
an angry 
Bopar'na, , See Bons. 
BODA'NGIWA, adi Prov. for Borax- 
Orns. 
BODE KAMA, «4. Prov. for Boumra. 
BODI'AKA, dj. Prov. for Bantaxa. 
childish, 


‘Thia word is frequently given to a 
fomtle Infant below 1 dedgnated 
by « chosen name, and is sometimes 
retained us a woman's os 
Protx, a» the mame of the first 
avaLona, vis, RaBoDOMANDRiA- 


NAMPODNDCERDNA. 
Mibdde, v. int. (Imp. mibodés; Rel. 
and Pass. Rel. 
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mibosriha ; Rel. iboerthana, Rel. 
Imp. iboerého.) To use words or 
expressions not well understood, 


foreigners imperfectly soquainted 


seven 

adj. ubby, plump, stur- 

dy. Sometimes i oy Pt “ 
ive fondness and 


Mibéfona, v. int. ean mibofona ; 
Rel. ibofonana, Rel . tbofony.) 
ETOTRA. 


Mibéha-bélo. To be dishevelled, 
as the hair. arr) 
BO'HAKA, adj. eap, easy, soft. 
Bohafina, v. pass. (Imp. bohafy.) To 
be easily ee. (im 
Mibéhaka, v. int. mibohafa ; 
Rel. ibohafana, Rel. a ibohdfy.) 


To be cheap, to be easily obtained. 
BOHY. Used only in follow- 


Mibahy, «. tr. To carry on the 


BORY, s. ‘An inflated and ed up 
aspect, as that of a turkey cock ; 
obstinacy, as appearance. 
Mibdhy, ve. int. (imp. ib Riza > Rel. 
and Pass. ibohizana, Rel. Imp. 
ibohizo.) To be stubborn, obeti- 
nate, or unyielding; to swell, to 


iboerikérike sonra. ah 
; Or Mahabous 


swagger; to assume an air of 
ce, to give one’s self airs. 
Choked. (Prov.) 
hia, v. tr. To cause to choke 
while in the act of swallowing. 


irae, 
BO’HIBO’ s. Redup. of Boxy. 
Amumption, self-importance, con- 


Mikbhibe hibdhy, v. int. (Imp. mibdhibo- 
hiza ; Rel. ibbAibohtzane, Rel. Imp. 
ibohibohizo.) To swagger, to puff 
Bp, to assume airs of importance, 

be inflamed with vanity ; 
evel, as with wind in the stom: 


ach 
BOHI'HY, Obetinate, perverse, 
froward, -willed, contumacious. 
Bourxa, and Boxixo, also used. 
Mibohihy, v. int. To be obstinate, 
intractable, or perverse. 


BO'HITRA. Root of the following. 
See VonrrTra. 


Abdhitra, ». pass. (Imp. abohiro.) 
Used of that which is made convex. 


Bohirina, or Bohina, v. pass. p. 
bohiro..) To be raised or p 
in a convex manner, to be made 


rotuberant. 
hitra, o. int. ap. mibohira ; 
Rel. sbohirana, p. tbohiro.) 


To be convex, to be Imp. okra 
Mitsimbéhitra. Also voed for pre- 


ceding. 
BO’HO. Prov. for Vono. 
Bohdins, v. ins, v. pass. ie. (Imp. bohoy Qo} To 
mivdhe i + iat ° be on wtncone s 
back. iv. 
See Borporxa. 


Bo’'rnor’HINA, 0. pass. 
BOTBOIEA, s. The bubbling or gur- 


as water in a 
Binkivixe ika, v. int. oe and Rel. 
not used. To bubble up, as water 
in a spring, to emit bubbles, to 
efferveace. 
A foul protuberant 


BO'IBO'IKA, «. 
ulcer. 
Beiboibina, v. pass. (Imp. bdidbosho.) 


To be diseased with the uloer 
Borporxa. 

Mibdibdika, ©. int. To suppurate, 
as an . 
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BO'INA, adj. Easy, unconcerned, not 
careful, not solicitous, squandering 
in one’s habits. 

Bdim-bdéla. Free in spending money. 

Bdim-panadnana, Generous in part- 
ing with one’s property. 

Bdin-aina. One who is careless or 
rash in his habits. 

Béin-karéna. Free with one’s wealth. 


Rény bdin-dnaka, An indifferent 
mother. 

BO’KA, s. <A leper, leprosy. ([Ar. 
bahak (?).] | 
Habokana, s. Leprosy. 

BO'KA, «dj. Scabby, as applied to 


sheep and the bark of trees, etc. 

BO'KA, adj. Exhausted, spent, spoiled, 
worn out, tasteless, insipid, unsa- 
voury ; proved to be false; to have 
lost one’s title, position, or honour. 
(Prov.) 

Bokaina, +. pass. (Imp. bokao.) To 
be spoiled, to be diluted, to be 
unnaturalized ; to be convicted of 
falsehood or imposture; to be 
deprived of one’s title, position, 
honour, or rights. (Prov.) In 
Imerina it means to be spoken 
scornfully of. 

Manaboka, vr. ¢r. (Imp. manaboka ; 
Rel. avabokana, Rel. Imp. anabo- 
kao.) To alter the nature of, to 
destroy the savour, to take away 
the virtue or quality of a thing; 
to prove one guilty of falsehood 
or imposture; to dethrone; to 
take away one’s title, ete. 
(Prov.) In Imerina it means to 
detract, to speak sneeringly of 
persons or things. 

Bokaboka, adj. Insipid. (Prov.) 

Hanina béka. Insipid food. (Frov.) 

Mpanjaka boka. A dethroned king. 

Rano bdka. Brackish, hard, or 
insipid water. 

Zavatra béka. Something unreal, 
counterfeit, or a mere imitation. 
Bétsibdéka, s. A river which empties 
itself in the sea on the north- 

west. 

Bo’kaMe’NA, 5. [MENA, red.] The 
name of a bird. A species of bulbul. 
(Bara.) Tylus Edvardi, Hartl. Same 
as ANDEVOKOROVA. 


Bo’KaNKaka'zZ0, 8. [KAKAZO, a tree. ] 
An herb used as a remedy for dis- 
orders of the stomach in children. 
Hydrocotyle sp. (Antsih.) 

Bo’xaza'va, or Bo’xaza’vo, s. A bird. 
A species of bulbul. (Prov.) TZylas 
albiqularis, var. Schleg. 

BO’KABO’KA, s. 
thread or yarn badly spun. 

BOKA’KA, s. Tinder made of the 
fibres of the banana. (Prov.) 

BOKA’'LA, s. Sweet potatoes. (Prov.) 
See Batata, VOMANGA. 

BO'KANA, s. Prov. for Boxornra, 
which see. 

Bo’kampe’La, s. [FELA for FELANA, an 
ornament.] A tin ornament worn on 
the forehead. (Prov.) See Fe- 
LANA. 

BO’KANA, s. The green fruit or seeds 
of certain plants; unripe beans. 


(Prov. 
Bokan' ambatry. The seeds of the 
AmBaTry. (Prov.) 


BOKA'NA, s. A species of silkworm 
which feeds on a bush called Voa- 
ROY. (Prov.) 

BOKA’TRA, or BOKA’TRAKA, adj. 
Large, used of the wick of a 
candle. 


BOKETRA, s. A provincial name for 
a frog. 
BO'KY, «. A book. [Eng. book.] 


BOKI'NY, s. Madagascar. (Prov.) 


wa. bukini. 

BOKI’8A or BO’K80, s. The box 
shrub. (Eng. bor.] 

BOKI'TRA. Used in the follow- 


ing :— 
Mibokitra, ¢. int. (Rel. ibokirana.) 
To suppress one’s laughter. 


BO’KO, s. The abdomen. (Prov.) See 
VonoKA. 
Bokélona. <A rake, a good-far- 


nothing, a libertine. (Frov.) 

Bo’xoto'Ha, adj. (Lona, the head.) 
Big-headed, applied to owls, or to 
men in jest. 

Bo’xomno’La, s. A species of lemur, 
brown and grey in coluur. (Prov.) 
Hapalemur griseus, Geoff. 

Bo’rony, «. [xy, suffix pronoun.] The 
heart of a cabbage. 


Bo’xony, s. The gizzard. (Prov.) 
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Bo’xora’no, s. [RANO, water.) A mode 
of dividing the hair into two purts, 
one hanging on the forehead and 
the other at the back of the head. 

v. 

Bo'xovo’ oy s. [voxo, the hair.] A 
knob of hair. (Prov.) 

BO'KOTRA, «. A button. ([Eng. 
bistton. | 
Mandala bdkotra. To unbutton. 
Bdkotra mamy, s. Sweets, sugar- 

lums. 

BO’KOVO'KO. Prov. for Voxovoxo. 

BO’LABO'LA. Same as VoLavo.a. 


BOLA’LY, «. A slip, a stumble. See 
BoasiTRa. 
Abolaly, v. ares: (Imp. abolatio.) 
To be made or stumble. 
Mibolaly, v. int. Rep. mibolalia ; 
Rel. ibolaliana, Rel. Imp. tbolalio.) 


To alip, to stumble. 
BOLANA, 2. Speech, conversation. 
(Prov.) See Voiana. 
Mibdlana, v. int. 
converse. (Prov.) 
Mibdlana ildlana. To listen to vain 
ramours, to act upon flying re- 
Prov.) 
soul NGIN adj. Plump, chubby, 
fat, sleek, well-conditioned. Used 
mostly of children. See Doncaponaa. 
v. int. To be nude, 
to be naked = (Prov.) 
A slip, a stumble, a 
slide. See Boraty. 
Bolasirina, v. pass. (Imp. bolasiro.) 
ae be made slippery, to be slidden 


To speak, to 


Mibolasitra, r. int. (Imp. mibola- 
sira; Rel. ibolasirana, Rel. Imp. 
ibolasiro.) To slip, to slide, to 
stumble. 


Mibolasidasitra, v. int. and adj. To 
slip about, to be somewhat alip- 


, a8 a path 
BoLk'Ts ‘TA, or *ROLE'TALE'TA, 
Short, dwarfish. 
Mibolétaléta, . int. To be dwarfish, 
to walk in a dwarfish manner; to 
waddle, as ducks. 
BOLETAKA, adj. Same as preceding. 
BOLI’AKA, or BOLI]'ADI’AKA, adj. 
Open, fine, laryze, beautiful. Applied 
to the eyes. 


adj. 


Miboliaka, adj. To be full, to be 
fine, to be wide open. Used of 
the eyes. 

BO'LIBO'LY, adj. Young and tender. 
yond tobacco leaves cut while 


(Prov.) 

BOLI'DY, or BOLI'DILI'DY, s. Con- 
cealment, concealing one’s self so 
as to avoid paying a debt, skulking 

about. 


Mibolidilidy, v. int. (Imp. miboli- 
dilidia; Rel. ibolidtlidiana, Rel. 
Imp. ibolidilidio.) To sculk, to 
avoid public observation. 

BOLT LA, «. An evasion, a stumble, 

a slip. 

Abolila, v. pass. (Imp. abolilad.) 
To be made to slip, stumble, or 
turn aside so as to evade some 
one. 

Mibolila, o. int. (Imp. midbolild ; 
Rel. ibolilana, Rel. Imp. ibolilas.) 
To slip out of the way, to evade, 
to avoid meeting any one, to 


stumble. 
BO'LINA, s. A ball. (Eng. dail.) 
Comp. Bata. 
BOLI'SATRA. Same as Boxrasirna, 
which see. 
BOLI'TIKA, adj. Small, minute, 
extremely little. See Burxrrixa, 


Brritrxa, Boritrxa, Krrrra. 

Manabolitika, v. tr. To make 
small or minute. (Prov.) 

BO’LOBO’LO, s. A thicket, a dense 
vegetable growth of any kind, close- 
ness, rankness. (Prov.) See Boa- 

LAROALA, LOBOLOBO. 

Mibdlobdlo, +. int. To be thick, 
close, dense, rank, exuberant. 
(Prov.) In jmerina it refers to the 
hair badl ssed. 

Manabdiebélo. v. tr. (Imp. mana- 
boloboléa ; Rel. anabdloboléana, Rel. 
Imp. anabéloboléy.) To induce a 
luxuriant growth, as is done by 
cultivating the ground or by 


tion. (Prov.) 
BOLO'D . Prov. for Bourmy; also 


a sluggard, an idler ; potatoes. 

BOLO'EY, «. A parrot : the generic 
name for the two species, Co- 
racopsia nigra, L., and C. vaca, 
haw. 
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BOLOEY, «. instruments ot 


BOMBA. Root of the following :— 
Mambimbe, ¢. fr. To cover, as & 
hen covers her chickens. 
xousa [owas]. 

‘MBA, s. A shell, a bomb. (Eng. 


BONA.” Prov. for Bora, and Bonaxa. 
BONABONA, +. Inflation, targes- 


See Ma- 


brag. 
Gate ae cul 
bona, ¢. int. (Imp. mibine- 

Rel. idsnabonane, Rel. Imp. 
WSotcionss). To boar, to" bray, 
powAl KA, odj. intilt gontle, anit, 


Mitabtasks, int, Used. for the 


OmAEA, A twining herb. (An- 
‘taih.) iat tans Be ts 





BONDOFOKA, adj. Not pointed, not 
Prov) Boe Deus, 





nonce: i 
species of beetle, as of the Voazecnr, 


BOMGINA, +. Nodity. (Prov.) 
©. pass. . bengine.) 
To be made naked. ) 
us ¢. int. To be naked. 
be | BONGO, «. A shrab used for 
ilk or put in the water in 


used as a remedy for syphilis. Die- 
sychia Bejri, Nand; ale « opecies 
Boca (Lamy, masculine.) 
‘A tree. . 
Bo'wooms'ts, «. (ata, a forest.) A 
tree or 


Bo'xoowxa’navo'Ls, s. [RARAVOLA, @ 


nana fata) 2 
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Béago rivan-témpony. A nest de- 
ed by its owner, used figura- 
y for oe riciousness. 
Bone, 8. an eminence, a 
mountain ; * mass of anything of 
the same nature. Notice 
that only the last two wor are in 
Stage bongdine, See Bonga. 


bongéina, ¢. pass. (Imp. bon- 
gobongéy.) To be put in a macs, 
to be co rept bial 1m 


bongo, v. tr. (Imp. ma- 
pati a . améngobongéy.) To 
collect 


er, to put in a heap 
' eyes, heavy 


Bo’ncompa’to, 8. 
Stony land. (Prov.) 

Bo’xGomMso’1A, 8. [voro, hair. A tuft 
or knob of hair. 

Bo’ngona’La, s. [aLa, a ‘forest. ] A 
wooded hill. rer’ 


thin 
ae g-] 


Bo’weonra’Ny, 8. 


Mibonibény, v. int. To swell, to 
in protuberances 
powiKA AG a A quiet, good-tem 


Seibdniiea.s int. To be quiet, to 
be still, to be mild, to be easily 
managed, as a child. 


Mabdnika, or Mabdnibénika, adj. 
Tender, mellow ; soft as a pillow. 


(Prov.) 
BO'NOBO'NO, s. Pimples, cutaneous 
eruptions, such as cover the skin in 
chicken-pox. 


Mibdénobéno, v. inf. To rise in 
amall pimples, to be ill with the 
chicken-pox. 

BO'NOKA, s:. A covering, as a cloth 
gr tleaket | Bee Bem. seniby. 
n o. pase. (Imp. y- 
To be completely covered over 

with a blanket or any covering 

Mibénoka, v. int. (Im snibonshe ; 
Rel. ibonéhana, Rel. tmp. ibondhy.) 
To be snugly co up in a 
blanket or oovering, to be com- 
pletely enveloped, to nestle or lie 


Marth ke, v. fr. (Imp. mambo- 
noha ; Rel. ambonohana, Pel. Imp. 


ambonshy. ) To o cover snugly. 
BONO'KA, adj. or Bown 
BONO'KA,s. A kite "Prom ) Same 


as Papanco, which see. 

BO'’NONO'KA, adj. Gentle, quiet. 
Mibdnondka, v. int. te be gentle 

in gait, to be quiet in one’s steps. 

BO'NTAKA, adj. Prov. for Bopoxa. 
Bontahins, ¢. pass. (Imp. bontdho.) 

Prov. for Bopowana. 

Bindntaka. Passive with infix. 

Mibéntaka, o. int. (Imp. mibontédha ; 
Rel. ibontahana, . Imp. ibon- 
ttho.) Prov. for Mrponoxa. 

BO'NTARA, s. A mode of 
the hair so that one tress 
fall on each side of the head. 

Tsy mahavaly bontana. Not to be 
able to reward one as has been 
done to him. 

Bo/’NTANA AN-KA'TOKA, 8. [HATOKA, 
the nape.] A mode of dreasing the 
hair in one large knob hanging at 
the back of the head. 

BO'NTANA. Used only in the follow- 
ing :— 

Mibéntana, v. int. To swell up, as 
the result of a blow, or boil, ete. 

BONTA'NA, s. A fish which swells 
up when out of the water, of which 
a poison called Rarposoxa is made. 


(Prov.) 

BO'NTO, adj. Ignorant of that which 
is useful and beneficial. Said of 
one who ignores the value of amu- 
lets and charms. (Prov.) 

BO'NTO, s. The crest of poultry and 
other birds (?). 
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BONTOLO, adj. Clumsy, lumpy, large, 
kward, stubborn, or inelegant. 
talontalo, One badly 
formed, large, coarse, stubborn, 
or inelegan| 
Lamba bostblontblo, Picoea of coarse 


A species of baobab 
tree. Adansonia madagascariensis, B. 
‘The wood soaked in the water is 
given to cattle to drink to fatten 
them for the market, the fat, how- 
ever, being of an unna 
ter, ’Samo en Za and Mooro (Sak). 

BO'NTSINA. Root of. the following. 
See Bonaxa, Boxaxa, Bory, Vowro. 
Voabdntsina, r. pes. Swollen, 

inflated, bulged; cheated. 
Abdntsing, v. pass.’ (Imp. abonteino.) 
Used with the same meaning as 








tainina, v. pass. (Imp. bontsino.) 
To be made to swell, to be made 
to bulge out-or protrude; to be 
doosved by charges ma 
one. 





. Imp. 
tedden” eC wal be rota. 
to to 
Rerant to owall fem tho efetaof 
a blister, to be large in the ab- 
domen, to be convex. 
Manabdntsina, v. fr. (Imp. mana- 
bonteina ; Bel. anabontsinana, Rel. 
Imp. anabonteino.) To make to 
to make to be convex, as a 
tin veesel, etc.; to lead others to 
believe false accusations. 
Biatsibbatzing, +. Blotches, ta- 


sowanonl adit Slack, loosely tied ; 
inert, not firm, flabby. See Reza- 
mena, Renauera. 
Béraboraina (1), ¢. (mp. 
reboraé.) To be Tied. loved to 





ote, to be flabby, to wear one’s 
garments looeely. 





BOBABOBA. Root of the follow- 


iMiabors, «. pase, abérabe- 
Oo ice from 





to overflow. 

BORA'DAKA, adj. Same as Bornrxa, 
whioh see. 

BORA'HASA'KA, «, A cloth of which 
the warp is Raovta fibre and the 
weft cotton. 

Bona'nina, ¢. pass. See Bonaxa. 

BORAYEY, +. Prov. for Bomrxr, 
which vee. 


RO'RAKA «. A composits herb, which 
is used for diseases of 





. Passive with infix. 
Mibdrake, +. int. (Imp. mibordhe ; 
Rel. ibordhana, Rel. Imp. ibordhy.) 
To be loove, to come untied, to be 


unbound, to speak all one's mind, 
to be loose in discipline. 
Mambdraks, ¢. tr. (Imp. mambord- 


‘ha; Rel. amboréhanc, Rel. Imp. 

ambordhy.) To loomen, to unti, to 

unfasten, to unbind, to speak out 

one's thoughts, to relax discipline 
‘An ‘egrean in 


v. 
Fer, r. int, (Imp. mibordha ; 
Rel. ibordhana, Rel. Imp. ibordhy.) 
To come forth in a mass, as people 
from a building, eto. (Prov.) 
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BORA’KITRA, s. A bracket. (Eng. 
bracket.) 


BORAME'NA, adj. Ruddy, used con- 
temptuously of the face. 

DORA RAKA. or BORA’SAKA, «:. A 
fall of water in abundance, as poured 
from a Pail or barrel. See Raraxa, 
Riaxa, . 

Veabordraka, ¢. pass. Poured out 


quantity. 
Aboraraka, +. pass. (Imp. aborard- 
ho.) Used of that which is poured 


Borarahana, t. pase. (Imp. borard- 


hana.) To gush forth, to fluw 
down in a mass, to be spilled in 
abundance, to fall in great quan- 
tity, as water. 

Manaboraraka, c. tr. (Imp. mana- 
borardha ; Rel. anaborardhana, Rel. 
Imp. anaborarcho.) To make to 
gush out, or fall in great quan- 


tity. 
BORATAKA, adj. Plump, chubby, 


corpulent. See Borrarotra, Don- | 


GaDdonGaa, Tavy. 

Miborataka, adj. To be large 
corpulent, to be extremely 
Said of persons. 

BORE'DA, :. A tall herb, said by the 
natives to have been recently intro- 
duced into Madagascar. An infusion 
of the leaves used as a lotion is said 
to clear the head of lice. Vicandra 
physaloides, Geertn. 

BORE’ DIKA, adj. Same as Borzixa, 
which see. 


and 
fat. 


BORE'RA, or BORE'RARE'RA, adj. | 


Weak, feeble, infirm, loose, slack ; 
ceéwardly, faint-hearted. See Rena, 
Reegaka. 

Boreraina, ¢. pass. (Imp. lorerad.) 
To be weakened, to be enfeebled, 
to be loosened, to be worn loosely, 
to be done feebly. 

Miboréra, r. inf. (Imp. miborera ; 
Rel. iborerana, Rel. Imp. ihorerag.) 
To be weak, to be feeble, to be 


loose, to be slack ; to be cowardly; — 
to be untidy, to be slovenly in ! 
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one’s dress; to be on the point of 
settling on the ground, as a bird. 

BORE'RAKA, adj. Loose, untidy, 

weak, feeble. (Prov.) See Rena, 

Borers. 

Aboréraka, ¢. pass. (Imp. aborercho.) 
Used of that which is made loose, 
weak, feeble, or untidy. 

Borerahina, r. pass. (Imp. boreraho.) 
To be made loose or untidy. 

Miboréraka, r. iné. (Imp. miborera- 
ha; Rel. iborerdhana, Rel. Imp. 
iborerdho.) To be loose, to be 
untidy. (Prov.) 

Manaboréraka, ». tr. (Imp. mana- 
boreraha ; Rel. anaborerihana, Rel. 
Imp. anaboreraho.) To make to 
be louse or untidy. (Prov.) 

BORE'SA, adj. Short but plump. 

BORE'SY, +s. Bruces, marks of paren- 
thesis. (Eng. braces.) 

adj. Sott, 


Used of that whi 


| soft ; to be made to oower, to be 


made to squat on the ground; to 
be made to bow down, as the 
branches of a tree. 

Miborétaka, r. int. (Imp. miboreta- 
ha; Rel. iboretdhana, Rel. Imp. 
iboretaho.) To be soft, to 
watery, to be spongy, as-mud, clay, 
or dough; to hang down, as 
branches; to be idle, to cower 
down, to squat upon the ground ; 
to shirk, to lounge about instead 
of working. 

BORETIKY, s. The name of a bird, 
| a species of warbler of a genus pe- 
culiar to Madagascar. (Betasim.) 

Ellisia typiea, Hartl. 

| BO’RY, adj. Round, deprived of, des- 

titute of, shorn, cropped, shortened, 
polled, as the hair; cut off, as the 
tail or horns of an animal. 

Voabiry, t. pass. Shorn, cropped, 

ed. 

Boriana, r. pass. (Imp. boric.) To 
be cropped or shorn, to be cut off 
or shortened, ax the tail or horus 
of an animal, to be deprivea of 
a limb. 


Bondry. 


Passive with infix. 











108 BORILAHY—BORITRA. 
‘Mibory, BORIBORY, adj. Round, 
He cropped, to be shorn, to be foe ont, Ve = al. rod 
to to yerBoRy, VoRivory. ba 
polled, lat ¥ Oe 
as the Voabéribary, ¢. pars. Made round 
Mambiry, 9. tr. . or spherical. 
Rel. amboriuna, Rel. Boriborina, c. pass. (Imp. boriborve.) 
rio.) To cut the hair, to aburten To be made round, to be made 
8 tail, to cut off a head, horns, or spherical, to be made circular. 
tail. Maméribory, 0. tr. 
Akinjo boria ; 
‘without sleet Imp. eméribori 


vee, is 
axiho biry. A’ fowl without 
Am-biry. Within an inclosure, sar- 


(Prov.) . 
Omby béry. A bullock without 
horns. 


‘Voalavo béry. A 7 without « tail. 
‘Vilaay béry. A cooking-pot without 


arim, 
Bo'uma'sr, s. [Lany, masouline.) A 
kind of insect. Also called Kxponi- 


‘LagY. 
Bo'sr to'ma, adj. (toma, the head.) 
Bald. See Sous. 


‘Without « tail, See Fotowa. 
Bo'nr eso'xs, adj. [eaoxa, the beard. 
Without a beard. ( 
Bo'ny so'rma, adj. [sorra, the ear.) 
ving the ears . 
Bony Ta’nana, tanaxa, the 


hand.] Without hands, or fingers. 

Bo'sr to'ncorra, adj. [roxooraa, the 

foot,] Having lost one’s feet, or toes. 

ROBY, adj. Without = motive, for 

nothing, without labour or trouble, 

cheap in price. (Prov.) See Foana, 
A 


Forsrwy, 

BORI'A, s. The name of a bird. 
Prov.) as Sonourras, which 
woe. 










. i nana, 
iboridéno.) To go away 
in haste, as a flock of birds 

to 
company ; to go 
To start 
it direo: 


vinoes for . 
Bo RIGEDET, +. A brigade. (Eng. 
BORLEA, inter. Used only with Lo, 
follows :— 





Krrixa. 
BORITRA. Root of the follow- 
ing :— 
‘VWoabdritra, o. pes. Having had 


the end out of ry ora 
e. pase, (Imp. dori 
"Tobe cut of, ta the Ga of « board 
with asaw.' (Prov.) 








BORITSIKA—BORONDAHY. 


Meaméri 
oceans (pa Tape: 
rie) .) To cut off the ena; to 


See Brrixa, 
Root of the following. 


ee ¢. int. (Imp. midori- 
ted Rel. iboritedhana, Rel. 
._ iboritedho.) To slip away, 


off, to pass away rapidly. 


sonia, or BOROZA'HY, ». 
vilians, 


from the coast to the capital. 
. bowrgeois. | 
tre-bérisano, « 


Vv. 
Mibére fiana. To eh? i 


BoRyARd s. and w A bole which 
ing a hole 
. Gonro- 


bored h. 
Mibordaka, c. int. (Imp. miborodha ; 
Rel. iberodhana, . Imp. iborod- 


hy.) To pierce through, to bore 
through, to penetrate through ; to 
go to a and express anger 
to him ; to spit at one in anger. 

Mambordaka, . tr. (Imp. an 
rodha; Rel. anaborod 


used for preveding 
Bono’naka. Same as Boroaxa; it 


forms verbs in Voa-, -ana, Mi-, and 


Maw-, in the same way. 
Bordboka ains, adj. Large and 
corpulent. (Prov. 
Batata bordboka. Large, red, and 
spongy potatoes. (Prov. 
Bo’ropoa’Hawa, ¢. pass. (Imp. béro- 
bodAy.) Another form of the passive 
from Boroaxa. 
Bo’nono’aka, s. The name of a 
variety of banana. 
BO’ROBO'SY, adj. D » bold, reok- 
leas, stout-hearted. Vv.) 
In Imerina it means huge, and is 


applied only to persons and ani- 


BO’ROBO'SY, ». A poison or charm 
which is put inte the food of slaves, 
under the belief that it has the power 
of destruying the desire to run 


away. V.) 
BORO’ s. Same as Banaxa, which 
see. It is used only with Araxa 


and Axa, and their derivatives. In 
the provinces it is used of an animal 
which has ceased to suck. 


spent or diarrhea. The juice 
the plant noes violent vomit- 
ing ; tt is applied locally for 
scabies. From the i of this shrub 
a dress was once made for the idol 
since which time it 
has never been used as fuel by the 
people of Ambéhimanambéla, where 
the idol was kept. For a somewhat 
similar reason the Tena and Oron- 
DRANO are never used as fuel in the 
same village. Tetradenia fruticulosa, 
B 
Boro’saa'vy, s. [vavy, feminine.] A 
shrub. (Bets.) TZetradenta sp. 
Boro’ nO’ NDAHY, § . (Lay, masculine.} A 
(Bets.) TZetradenia fruticu- 
‘eon, “Ben 


BORONA—BOSESIEA. 





BOROMA, adj. Having nothing with 
hich to pay money Toe in betting. 
fa. Having 20- 

Vinee to pay debts with. 


‘be mado to have nothing to 
ve not pay 
money lost in betting. 
Mambérona, ¢. tr. (Imp. mamboré- 
emborénana, 


; Rel. Rel. Im 
tmierény.) "To makes person be 
in the tats of having Jost all bis 


BORORO LEA Roots the followin 
PaNbbrerbaia int, (Rel. and Base. 
ibérorodhana.) To pour out in « 
straight continuous stream, as 
water from a hole in a barrel, 
rice from a hole in a sack, eto. 





direction. 
BOROSY, ». A brash. (Eng. brush.) 
See Fara, Hooo. 
Voabordsy, 





tooth-brush. 
Bonyace-po'ns, +. [toms, the head.] 
‘A hair-brosh. 


Bono'srx-xrma'no, ». [xreako, shoos.] 
A shoe-brush. 





Tafaberdteaka, o. pass. Used of that 
which has slipped eway from the 


Avordisaka, ¢. pece imp, aboretad- 
fy.) Used of that which ia to be 
slipped sway or dropped from its 


orotadho.) To got loose, to 
to fall, to rush upon, a8 an ox 
loose,‘ or ® person tos 


Root of the follow- 


ball (f); to for 
a struggle, to make an to 
rush upon. 

BOROVY, +. "A shrub with edible 


fruit. (Bak.) Brehmie spines, Hare 
Same es Voavoraxa, and Moxorma, 


‘aa, «. A fail of water, as 
Same 


Mibosisaka, ©. int. it a ie 


Manabosdsaka, o. tr. (Imp. mana- 
dosastha ; Bel. a hana, Rel. 
Imp. enabosastho.) Same as Ma- 
NABORARAKA. 

BORE'SIKA, +. 





Bono'stn-rso’ava'ty, 8. 
horse.) A horve-| 


sinking down used also of & 
who is always ready to way wi 
thinks. 





boodelka, Used of that 
wl pushed . 
Abostsika, rc. ie goer 

‘To be made to to be pushed, 





BOSY—BOTREKA. 
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Bescsthana, cr. pass. (Imp. boocscho.) 
Used of those who are pushed aside 
by one who is forcing his way in. 

Mibesdeika, +. pers. (Imp. siboerse- 
ha: Rel. 


Imp. anaboocecho.) To foros any- 
wang OF any person into a room, 


T°. A blunderbuss. See Basr. 
bees, bs cece] 
A amall brass can- 


BO'sY, ». ySY, +. A joke. (Prov. See Voso- 
Besiaa, r. pass. (Imp. besio.. To be 
joked. (Prov.) 

pg A cat run wild: a eunuch. 


. peas. (Imp. abosibe- 
acho.) Ueed of that which is 
eaten up greedily or hastily. 

Mibécibésika, cr. int. (Imp. mibosi- 

boscha ; Rel. ibeesbeetha we, Rel. 

. tbésibserhe.) To ily, 

InP och and dovour food heper: 
uously. Prov.) 

(Imp. mam- 

ambesiboschana, 


c. tr. 
bésiboscha ; Rel. 
Rel. Imp. embésiboothe.) To devour 
hastily, to swallow food vora- 
BOGI'HA, ed}. Free, not in slavery. 


BOSTOKA. Prov. for the following :— 
BOSO'A,s. <A stopper, a cork. [Fr. 








BOTAMAKA, or BOTATAKA, adj. 


Plump, stout, fat, healthy, sleek. 
See Bornaporna, Doncapowea. 


Mibotataka, ed;. To be fat, to be 
plump, to be 
BOTETA, e4;. Short, awarfieh, 
;, Short, low, shrab- 


Mibotétaka, c. ivf. (Imp. mibote- 
, Rel. thotctahana, . Imp. 
thotetaho.) To be low, to sit down 
low, to squat, to grow low and 
shrubby. 
O'lona botétaka. <A dwarf. (Prov.) 
BO'TY,». Anorphan. (Prov.) See 
Kampory, and Somaxyr. 
A button. See Boxorna. 


“The end, the termina- 
tion. (Prov.) (Fr. hont.] 
BOTI'NA, r. pass. To be cheated, 


imposed upon 
BOTT'TIKA. Same as Brrixa, which 


see. 
BO’TO, «. A small boy, a lad; fea- 
thers at the back of the head of 
birds. See Koro. 
Ibdte, or Rabdte. 
sziven to lads. 
BO'TRABOTRA, «ad. (Imp. 
botrabotra.) Large, pl 


A proper name 


fat. (Prov. 
Manabdtrabdtra, c. tr. (Imp. ma- 
nabetrabotra ; Rel. anabétradetrana, 


Rel. Imp. «avabstrabetrac.) To 
make plump or fat. (Prov.) 
Mahabdotrabdtra, r. tr. (Imp. sea- 
habstrabotra.) To have the 
to make fat and plump, of 
food. 
BOTRAI'KA, s. and adj. (Obstinacy, 


perverneness, stubbornness ; obsti- 
nate, self-willed, headstrong. per- 
verse. See Harrrarrra. 
Manad botraika. To act obsutinately. 
Same as Mawnao prrra. 
BOTRANA, «:. <A button. (Prov.) 
Same as Boxorra. [Fr. hentow.) 
A vessel for storing 


Sleek, plump, 
BOTREKA. Prov. for Bornara. 


BOTRENTRA—D. 





BOTRE'NTBA, +. A charm or amulet 
imagined to have deadly power. 


a4j. Childish, puerile, 
imbecile, aly. “Grad? mowt 
wpe ly. ly 


norey, betria.) Stunt- 
foe ste i 2 thort “eats 





te oP fvarecrn, inge.) 


A bent Prov.) (Eng. 


adj. White, perfectly 
white, Also provincial for Bosasaxa, 

which sce. See Mancareaxateaxa. 
BOTSY. Prov. for Vorsr, which 


sory. “ 
boat. 
BOTSA’ 


of fruits and vegetables. iy 


number, 
mass; see the following :— 
dmana ahitra, ‘The common 
people, the multitude, the mob, 
the rabble. 
Mito bisaka, To gather dried 


Sis a 


BOZEEA,” ad a 
gether, cram, 





dea" together, (Imp. sbossho.) 
oe together, as many 
ina house; to be putin hea “ 





tho.) 
he (Prov. 
pelteyy {0 prem together. (Pro Prov.) 


Prov.) 
wai aj. “Short, very litle, 
dwarfish. See Zznr. 
O'lona bosiny, A ‘dwarf, one of 
low stature. 
Sikina bosiay. A short garment. 


noz or BOZIBOTY, adj. Stunted, 
dwarfish, diminutive in stature; 
short but pleasing. Used in speak 


of ohildre 
wits ‘A catheter. (Br. bowgic.] 
2. Inflexibleness, stubborn- 








To adhere to steadily, to stick to 
yrork which one likes. Prov.) 
80°20, «. A baobab tree. (Prov.) 
Borrowa, and Mzo: 


DA—DABODABOKA. 
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‘Vapy becomes Vary. The word 
Keuugtr of the Hova becomes 
‘Kxpraxpr in some provinces. When 
Tin the first consonant of a word, 
‘and words ending in -wa [or xy], 
-Ka, or -TRa are to be joined to it, 
Bh always becomes 4 an: Latan- 


DABAKA. Root of the following :— 
‘Midabeka, ¢. int. To overflow, to 
be plentiful. Applied only to 

D. fA, adj. Shallow, 2 
to baskets: |-cheeked, as ie 


Seo Busaza (i), Tasman, 





DA'BILIO’, «. A school desk, form, 

‘or bench. [Fr. efabli, a bench.] 
DABO'ANA, ». A kind’ of cloth ‘used 
for putting round the waixt. (Prov.) 
DABO'BOKA. Root of the following. 

Seo Danoxa, Towra, Zura. 
Adabiboks, c. pase. (Imp. adabobs- 
Used of anything thrown 
down violently. 

Dabobihans, ¢- pass. (Imp. dabobi- 
fy) To be dashed at or upon, 


on, 





DABOKA. Roo of the following : — 
Voadaboka, 


To be beaten, to bestruck forcibly. 
Midabok, int. (imp, midebihe; 
rea) ie el tmp idabs- 
‘o to against, to 
to hit with violence, to lie 

down. 


Mandaboka, ©. tr. (Imp. mandabs- 
ha; Rel. andabohane, Rel. Imp. 
andabihy.)” "To beat, to strike, to 
throw down, to dash. 

Manadaboka, ¢. fr. To throw any- 
thing down violently. 

ODABO 





thumped, cudgelled. 

Dabodal t. pase, (Imp. dabo- 
dabihy.) ‘To be beaten, to be 
thumped, to be cudgelled. 


Midabodaboka, ¢._ int. 
frequently, as drunken men oF 
persons on s slippery road, or a8 
goods falling down ; to lie about 

and thete in a house ; to fall 
down, es embankments after rain, 





DABO-DBLA—DAINA. 





Mandibedabeks, «. tr. (Imp, men- 


dabodabiha 
Bel. Imp. cutabctabony) To beat, 
to thump, to bang, to cudgel, | 
to drub. 


piearosos ‘[awpno, the 
‘Onen that are tobe Fattned, bad 
allowed to wander about when 


DA'DA, «. Father. See Aza, Rar, 


Inaxr. 
Da‘vase’, +. (ne, great.) A grand- 
father. 


DA'DA, +. A mode of dancing, in 
which the feet are made to imitate 
the beating of « dram. 

Da'pamanar'noa, +. [arnoa, set off.) 
A mode of dancing the Dana, in 
which one foot is kept up more than 
the other. 

Manad dadamanainga. To dance 


e Dapa. 
DADADADAL Same as Banasapa, 


which see. 

DADAY’, «. Father. (Prov.) See : 
‘Asa, Bay, Ixaxr. 

Dapare'ny, 6 [xeu, little.) An 
uncle. 

DADAKA,«. Chottering, idlo prat- 
tle, talking at random 
Midddaka, c. int. To chatter, to 

babble. 
DADA'SIKA, adj. Wide and level, as 


plain, or a house with one room 
without balconies 


i. Wide and level, 


A. grandfather or graud- 
(Prov.) See Rare. 


father and 
Da’vnua'xy, #. 
grandfather. 


Daprscma, ¢. pase. See Dama. 
| Da’prva’vy, «. [vavy, feminine.) A 


DADIBA, +. ‘The shoots or tendrils 


of s creeping plant. (Prov.) See 


‘Voedadins, ¢. pess. Twisted round, 


lim! day hold of 
pals gm eich ey a. 


(my » 
Pie be exci ce recibed ty > 


climbing plant, to be tied, to be 
n Plan tied, 





to the yard. (Prov.) 
Mandidin-tiratiay. “To bind « 


manitain’ taihitrs, To 





make 8 
sieve or riddle. 
DA'FO, ». A unripe covoa-nut. (Prov.) 
[Sx dete. 
DA'FY. See 
DAHO'LO, ». The whole, all, altoge- 
ther. (Eng. the whole.) 


DATEA, °s. 
i Prov.) ‘See Parazoma. 
| DAL'KA. Root of the following :— 


3 & proverb. 





, o. int. To walk in a 
| pargittadling manner. 
! parka’, on DEER, +. 
camp. -de-camp.. 
DAIWA. aor . 
Karoxa, Va 
| Veadaina, ine 6 Poe Smitten, besten, 
1 fesee 
Dainana, v. pass. daino.) To 
bo mtion to be Bruck, yo 
beaten. 
Mandaina (1, r. tr. (Imp. not used ; 
Rel. andainana, Rel. Imp. andai- 


no.) To smite, to beat, to flog. 
DAI'WA, An expression which gives 
the idea of perfect evenness, as 
Musntey ama, as straight as an 
ipright stroke; Vory Daina, a3 





DAINANA—DANGOROMAINTY. 
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round ae if drawn by a pair of 
(Prov. 


Darmieare, pas.” See Dasma. 

DAI'HDATWA, +. Sultriness, oppres- 
siveness of heat; an unendurable 
sound. See Garroamta. 

To be sult 

to 


Midaindaina, ¢. int. 
to be 


nively hot; 
a sound. 
“kick Kicking. 


‘Dusaxes, 


Ar. 
‘at- 





Voadiks, +, pass, Kicked. 
Dakans, °. pass. (Imp. dakas.) To 








pride with a mother-in-law. 


DAKADA'KA, +. Straddling, strag- 
Sng with outstretched legs , 
locking ap « peth. See Bama, | 


9. int. (Imp. midd~ 
kadaka; Rel. idékadakina, Rel. 
Imp. iddkedakai.) To straddle, 
to stretch out the legs across a 


th. 
wdiaiditedaka, v. int. Used for 


letted. (Prov.) SoDe 


Dakdfana, . mp. dakify. 
"To be cudgelled., (mp. ) 
Mandakotra, r. tr, (Imp. manda- 

Kifa; Rel. andakifons, Rel. Imp. 
and cudgel, to buffet. 
(Prov.) Note thee only the 
passive in in nse in Imerina. 

DA'LABOBOKA, +. Concussion, 
violent fall. See Dapopoxa. 
‘Midalavai 





Eng. dahlia.) 

who 
have missed each other. (Prov) 
Comp. Lazo. 











Same as the Hova Mrranvrso. 
Da A kind of print-cal 
a ind of it-calico. 
prin 


DAMIZA'NA 5, A jar, a demi-john. 
(Fr. dame-jeanne.] 

DA'NA. An expression which conveys 
the idea of exactness, as Foto Dawa, 
just ten; Marro Dana wy amy, his 

fe was cut off in @ moment. 
(Prov.) Comp. Darra. 

DA'RADA'KA, adj. Wide open. See 

|ANASANA, TANATARA. 





. . me 
danas.) To be open 
Midanadane, +. int. (Imp. 

dana ; Rel. dna, Rel. Imp. 
idinadanai.) To be wide open. 
DANA'NAKA. Same as Donanaxa, 
which see. 
DANDE'MO, or DANDEMY, + A 
shrub with large leaves. Antharium 
tetragonum, Perhaps the same as 


DRMY. 
DANE‘BAKA, ¢. Slowness, tardiness. 
Midandsake, ¢ (Imp. midane- 
tiha ; Rel, idanceéhana, Rel. Imp. 
idancsdho.) To go slowly. 
DA'NGA, «. A grass with very sharp- 
inted awns. Andropogon contortia, 


DA'RGADA'KGA. Root of the follow- 
ing. See Avo, Laxoatanoa, Linor- 


ior. 
Midingadings, adj. Tall, high, 
lofty. 
DA'NGY, adj. Dend, lifelon; stopped, 
an wate 
Dangin’ ny baby. Overcome with 

















laughter. 

DA'NGO, ». A mortar. (Prov.) See 
Laona. 

Dangodango viva, Extremely 
Ikative. 

DANGO'RO, +. OR Peron. (Prov. 
Ardea purpurea, L. See Vaxo. (Mal. 
tang.) 

Daxoo'noro'rsy, s. [rorst, white.] 


Prov. for Vorouporsy. 
Dawoo'zowar'sry, +. [warnry, black.] 
Prov. for ForsiztaTna. 











ypudent 
pads Trill aaliso, OF, drap.) 
DARA'BOKA. Root of the following. 
‘See Dazozoxa. 
‘Voadaraboka, °. paw. Fallen with 
dashed down. 


Midaraboka, ¢. int. (Imp. midera- 
deha ; Rel, iderabihana, Rel, Imp. 
idarabity.) ‘To fall with violence, 


Mindaribckn, ¢. int, Same as 
preceding. 








Sweetmesta. [IFr. 


dragée. 

DAREEAKA. Same as Dansusxa. 

DARY, ej. Slow, dull of motion. 
Used only of animale. 





Rel. idarénene, er Imp. é 

.). "To speak plausibly’ but 
wargmnt Pretend te go bat 
not out. 
Da'nowaupo't0, *. 


cust. 
DA'RONDARORA, «. 
r. 
Witarosaacons, ». int, - wid 
sae hal. idatndes 


rondarina ; 
Rel. Imp. idérondarény.) To vox, 
to insult in anger. 
eonaily, Gprightly orbaajentoal . 
hy, wigalyo 7 
Midasidasy, . int. (Imp. middsi- 
dasia ; Rel. idésidasiana, Rel. Imp. 


idasidasie,) ‘To walk majeetioally, 
ina siately manner, as King of 





BINAKOHOLAEY, ARIVOTAORELONA, 
(Bota.), Taxcnctoaa (Anta), Fre 
aay (Bets), and Vannsaromo- 
Lax. 





DEBO—DERA. 
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Bee ® Arona, Tawana, Famrrranana, 


Midabeke, c. int. To be ; 
to sink down, as mortar, or jam. 


DE BODE'BO, adj. Short, dwarfish, 
amall and fat but well formed. Dx- 
BODEBONY also used. Used of per- 
sons and animals. 

DE'BOKA, s. Splashing of water from 
something wn in. 

Middboks, ¢. int. To be splashed, 

as water splached. 


to resound, 
DE'DADEDA, ;s. Blazing, flaming. 
. REDAREDA. 


e. int. (Rel. idddade- 
dana.) To blaze, to flame. 
DEDAKA, s. The of flames ; 
sa 
v. int. (Imp. sideddhe ; 
Rel. ideddhana, Imp. ideda 


To plese, to burn fiercely ; 
to brag, to ox to exult. 
DEDFBOKA, 8. drum. (Prov.) 


See AxPonea. 
DE FOKA. Same as Laroxa, which 


DEuADE nA Same as Darranpat- 


KA. 
DE’HO, «. Prov. for Domonma. 
DEKA’, or DEKA’NA, s. An aide- 
de-camp. [Fr. aide-de-camp. | 
DExA'MADI'NIKA, 8. [MADINIXA, » small. | 
A division of the aides-de-camp o 
the Prime Minister. 
DEKA. Root of the following :— 
Midéka, v. int. To plunge in, to 
sink to the bottom of the water, 
as a crocodile or a heavy weight. 


pron.” A species of fish. (Prov.) 

DEMA'EY, a. sheet of a sail. 
(Prov.) (Swa. demani.} 

DEMBA, or DEMPA, adj. Sunk, 
yielded, given way, asthe lips when 
the front teeth are lost; turned on 


the edge, as a knife, axe, etc., when 

the metal is too soft, or as the horns 

of oxen, one of of which hangs a little, 

or a clay vessel warped by the rays 

of the su 

Voadambe, v. pass. Sunk in, hol- 
lowed, turned aside, as above. 


Dembaina, +. pass p. dembad.) 
To be bent, turned, notched, or 
hollowed. 

Midémpa, v. int. To yield, to give 
in ; to leave a hollow. v.) 
Manadimps, v. tr. To bend, tomake 

to sink in 


Mandémpa, v. tr. To make to yield, 
(Pre bend, to make to unk in. 
v. 
DEMO AIHA, or DEMOY, «. Prov. 
for Domontna. 


DEMOKA, a) adj. True, just. (Prov.) 


M 
DE MOKA, s. A trivet. (Prov.) See 
Toxo. 
DE'MODE MOKA, :. A _ species of 
wood-pigeon. (Prov.) See Doxo- 


HINA. 

DENDE'ME, s. A small tree. 
Same as LanpExy, which see. 

Dex Dr’ MELA'HY, ¢. [LAHY, masculine. ] 
A tree. (Bets.) Asuthocleista mada- 
gascariensis, Baker. Same as Va- 
KIAHY, which see. 

DENDE MONA, s. A pat 8 < & decoc- 
tion of the bark of w a 
purgative, and is used by the “the See 
tsimisaraka for disordess of 
stomach. (Betsim. 

DE'NGY. Prov. for Antara. 

DE'RA, +. Praise, fame, honour, 
celebrity. See Da, Laza, Vonrna- 
HITRA, ZO. 

Voadéra, v. pase. Praised, commend- 


Deraina, v. pass. (Imp. derad.) To 
Praise, to celebrate, to glorify ; to 

well of a person. 

Mic éra, ¢. tr. Rel’ Tee midera ; Rel. 
iderana, To 
praise, to Sebel ‘to lor 
exalt. 

Fiderana, s. 
celebration. 

Madéra, ad. 
nent. 


(Bete.) 


Praise, glorification, 
Conspicuous, promi- 


. 2 ee 





ee 








sina. wt. To ree 
veserho: Poe. 
“mi. mutes 
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eign ; lit. not to touch the ground | Di’'am-Pansa'va, ¢. [Fansava, the 
with the feet. moon.] Moonlight. (Prov.) See 

Miadra-dia. To go together. See DravoLaNna. 
ARa-DIA. Dr'am-PaNo’RONA, ¢. [FANORONA, & 
To track, to follow game. ] The cross marks made on the 


See Ara-Dis. 

Mitsdngo-dia. To track, etc. See 
TaonGo-pia. 

Midsa dia. To take walking exer- 
cise. See Asa Dis. 

Mamée-dia. To trace anything to 
ites aource. See Voaxa Dis. 

Maméno dia. To get into step. See 
Vono pia. 

Mahavéry dia. To divert one’s at- 
tention from something. See Very 


Manary dia. To diverge from, to di- 
vert attention from. See Ary pia. 
endiany. To go in com- 

panies, flocks, or herds. 

Tray die marénina. A great number 

of © going together. 

F . 4 A species of sand- 
iper; lit. sand-stepper. Actitis 
ypolencne, L. 

Dra a’Loga. [aLona, shade.} Root 
of the following :— 
Mandia aloka, adj. 

coinciding, concurrent; lit. to 
walk on the shadow. (Prov. ) 

Dra ana’ Rana, feranana, a name. ]} 
Root of the following : 

Mandia andrana, adj. To be of like 

pr character with one’s name. 

4 BE, s. (BE, great. 

Manad ‘id To together in a 

great company. ANDIANY. 

Drama’nGa, ¢. [MaNnGa, excellent. ] 
A game of kicking backwards. See 
Daxa and Tsrpaxa. 

Asiana diam . (Imp. asio dia- 

manga.) Kicked backwards. 
ly (Imp. mameléza 
diama . amelézan-diaman- 

a, Rel. im Imp. amelizo diamanga.) 


" kick 


without turning the face. See 


AwNOTRa. 
Manaé dia miandtra. To go back 


without turning away the face. 


ground ora board for playing the 
game FaNoRona. 

Dr’ aN-AKO'HOFA HaVa RaTRA, &. [ AKOHO, 
a fowl, FAHAVARATBA, summer. A 


D1'aN-xa'PokA, 8. [KAPOKA, a blow. J 
The wales or bruises made by a 
whip or anything else used in flog- 

pee, See VaTra. 

AN-O'LITRA, 8. [OLITRA, a grub.] A 
zigzag motion like that made by 


bs. 
Wansd dian-dlitra. To move in a 
zigzag manner. 
Dr’an-0'MBY Ja’MBA, ¢. [OMBY, an Ox, 
TAMBA, blind.] The steps of a blind 


Manad dian-dmby jamba. To floun- 
der and rush about like a blind 
bull. 

Dr'an-o’npuy, #. [ONDRY, a sheep. 

sheep. quick hurried stepping o 


Mansddian-dndry. To act in a hurry. 
The phrase: Marka T8y FAINGANA 
TOY NY DJAN-ONDRY, is an apt ren- 
dering of our English saying 
‘The more haste, the less speed.’ 

DY aN-Ta'Na, 8. (TaNa, a chameleon. ] 
The step of a chameleon. 

Manadé dian-tana. To act with great 
caution, as the chameleon, one 
eye looking before and the other 
behind. 

Dr’ aN-TstRI’RY, #. [TSIRIRY, a wild 
duck. ] The marks of the Tsrriry 
on the sand ; a small kind of beads. 

Dia'sax saNa, «. pass. See Diwsy and 


Dra TE’L0. (Teo, three.] Root of the 


following :— 
Mandia télo. A three-legyed sup- 
port for the weaving sticks; a 


trivet. 








DIDY 


KITA PO—DIFIKA. 





Didiam-pditra, v. yess. To be cir- 
cumcised. 
Mandidy fditra, ¢. comp. To cir- 
cumcise. 
Drvy xrta'ro, «. [KITAPO, & beg] 


a garment to 

it. The people generally tie up 
their money in a corner of their 
Lamaa or outer garment. 

Dr'pr ma'wan-Ja'Ra, #. (MANANA, tO 
have, sana, a lot.] A method of 
catting out women's ents. 
Manas didy manan-jdra, vr. comp. 

To be clothed in garments cut as 
bove 


above. 
Dr'pria’so, 8. and adj. [maso, the eye. } 
A having sore eyes, blear- 


Drpyr ma’ry, «. [maty, dead.] An 
obsolete law. 

Drpm-paa’zana, «. [Razawa, a fore- 
father.) Laws handed down from 
the ancients or forefathers. Lrunr- 
praza is used in the provinces for 


Drpm-ta‘ry, s. [Tawy, earth, country. | 
The laws of land, the customs 
of the country. 

at ot ily 2 [soxrwa, a tad 
hedgehog. injury, or c 
under the toes. 

Dr py sompr'Bana, s. [SOMPIRANA, nar- 
rowing.] A method of cutting wo- 
men’s ta. 

Manad didy sompirana, v. comp. To 
be clothed in garments cut as 
above. 

Drpy ve'Lona, s. [vevona, living.] 
An old law, but yet in force. 

Dr’py VE’ NDRANA, adj. [VENDRANA, sore 
eyeu.] Sore-eyed, having the 

Ai hs ids turned up. 

DI’ DITBA, «. Rolling, twisting. (Prov.) 
See Faprorrra, Vaprprrra ; LiviTra 
also used 


Adiditra, tT. pass. 


Didifana, v, pase. 
be twisted. 


v. 

Mandiditra, v. tr. Tarp. mandidifa ; 
Rel. andidifana, Rel. Imp. andi- 
difo.) To twist orroll. (Prov.) 

Diditr’ dlona. A caste, a tribe. 
(Prov.) 

A bros: . Free from twistings. 

v.) 

Manala diditra. To untwist any- 
thing from that on which it has 
twirled or twined. (Prov.) 

Nahaso diditra tsira. Born of a 
good family. (Prov.) 

Nahaso didi-dratsy. Born of a poor 
family. (Prov.) 

, adv, Before that, during, 
whilst, if when ; inter. Would that! 
May! This word is generally used 
of an opportunity that will not last 
ong. 

DI'FY, «. Turning aside; a mode of 
plaiting the hair by dividing it on 
the forehead and carrying it behind 
the ears; a border plaited in mats, 
baskets, hats, etc. Larry is used in 
the provinces. See Viry, Hoprvrrea. 

Tafadify, v. pass. Used of*one who 
has turned aside and is no longer 
seen. 

Adify, v. pass. (Imp. adifio.) Used 
of the hair plaited in the above 
manner, or of something turned 


Difaina, +. pass. (Imp. difac.) To 
be turned aside ; to be plaited in 
the above manner. (Prov.) 

Midify, r. int. (Imp. midifia ; Rel. 
andifiana, Rel. Imp. tafe.) ee 
turn aside; to have the hair plaited 
as above. 

Mandify, v. tr. (Imp. mandifia ; Rel. 
andifiana, Rel. Imp. andifio.) To 
plait mats, baskets, or hats in the 
above manner; fig. used of an 
affair or business concluded, or a 
law ratified. (Prov.) 

Fandifiana, s. Conclusion, termi- 
nation, ratification, confirmation. 


(Prov.) 
(Imp. adidifo.) | DI’PIKA, +. A fragment, a splinter, 


Used of that which is to be twi ! 
or rolled, as tobacco leaves, etc. | 


(Prov.) | 


anything which flies off with vio- 
lence from a hard substance. See 
Tsrtiaxka. 


use 


DIFI-BARATRA—DIKA. 





Voadifike, v. pos, Hit with « 
linter, or a fragment. 
e. int. ._ idifihana. 

‘To fly off, to olen’ 4 spit 

upon, to drop on: to err. 

Mandifika, ¢. tr. (Imp. mandifiha ; 
Reel. andifthane, Rel, Imp. andiz 

fibo.) To chip off, to strike off, 
‘to epirt upon, to wander from the 
point. 

Dr'vi-na’uarna, ¢. [vaRatea, thunder.) 
‘A clap of thunder. (Prov. 

Drri-a’70, «. [vato, astone.} A chip 
of stone. 

Dr'v-xa’zo, #. [HAz0, wood.] A chip 
of wood. 

DY'FOTRA, adj. Submerged, over- 
whelmed, deluged. See Sarorna, 
Tonppaxa. 

Maadifotra, ©. int. To overflow, to 
exceed or be deeper than one’s 
height. 

DI'HY, «. A dance, dancing in the 
native style. See Danisz, Tsrn- 
Jama. 

Dihisana, ¢. pos. (Imp. dihizo.) 
To be danced to, as was usual in 
visiting sick persons, or in peying 
honour to the idols, etc. 

Mandiby, . int. (Imp. mandihiza ; 
Rel. and Pass. andihizena, Rel. 
Imp. andihizo.) To dance. 

Mandiby tsy afa-taviny. To dance 
before all dunger is past; lit. to 
dance before the nta is away. 

Mandihy tsy torahan-dambs, To 
dance before one’s turn comes; 
lit. to dance before a Lampa 
is thrown to one. 

Mampandihy ampéle. To twirl a 
spindle. 

‘Mampandiby ampinga, To brandish 
a shield. 

Dr's va'ty, «. [pazy, glad.] Adance 
of gladness. 

Dramor'mma, s. A particular kind 
of gait in walking; a busybody. 
sudihin dihina, v. int, (imp. midi- 

hindihina ; Rel. idihindihinana, 
Rel. Imp. idihindihino.) To walk 
‘as above; to be a busybody. 

Drax na'vons'vo, «. [RavoRavo, exul- 
tant.] A dance of exultation. 

Drmr'zana, 0. pass. See Dry. 

















DI'KA. Root of the following. See 
Dixcana, Vixina, Vormxa. 
Vondike, 

crossed 





guage into another. 
‘pass. (Imp. adikad.) Used 
of that which is made to overstep 
something else, or translated from 





one language into anothi 

Dikaina, c. pass, (Imp. dikad.) To 
be overstepped, to be translated. 

Dinika, Passive with infix. 

Midika, +. int To perform the 
ceremony of carrying a over 
cattle killed for the occasion, oF 
over alaves lying on the ground ; 
to perform the directions of the 
Stair on the administration of 
the Taxozwa ordeal. 

Mendika, ¢. tr (imp. mandika ; 
Rel. andikana, Rel. Imp. andikas.) 
To overstep, to transgress a law 
or command, to tranalate or inter- 

ret; to bear at uncertain or 
istant intervals, as cattle. 

Dikany, «. Its translation. 

Fandika, \ 

A, provincial 
name for a wild cat-like animal, 
‘Manad rano dikain’ ny sings. Not 
getting or taking what one is 

entitled to. 

Bano mandike namans. Used of 
water under which s channel has 
been cut for a stream to go 
under ;’ lit. water crossing over 
ite fellow. 

Mandiks sda Nanahary. To alter 
the orders of the king, to disobey, 
to reject some lawful authority. 
Used also of one who does not 
appreciate what God gives him. 

Ny mandika mindry. The ridge of 
of a house. (Prov.) 


under ALA. 

In the provinoes Dima, or Lrxa, 
in used in salutations, etc., expres- 
sing servile submission to any one, 
or in our polite sense of, I am 

our servant. 
ui ny ldhako, I prostrate 
myself before you, and you may 
step over me. (Prov.) 





DIKADIKA—DILOTRA. 


ug 





DIKADIKA. Root of the following ; 


bably redup. of precedinj 
Bikadikaina, pear. (Imp. ditedi- 


kai.) To be wrought unmethod- 
ly, to be overs! as the 
letters of the al abet pointed at 
but not in re 
» t. int. To To be irregular 
in one’s work. 


dikadike, 
dikedika Rel, 





Imp. 
cethodeally, to \ reratep. 
Dimar'xa, c. pass. See Dixa. 
DIEATEA. Used as follows :— 
‘Tahilahy madikatra, A good pedes- 
trian, 


v.. 

Dry, jung. Used of human 

dung only. See Tar. 

DrKIDT’ Vexation, annoyance. 
Bee ‘Trerraa. 


1 ¢. int, and tr. To 


vex, to anno’ 
DYEIWA, ate. “areo tinea, thrice. 


puniria, 2. Anger, displeasure. 


See Draprxy, Sosorma, Tzzrraa. 
Mahadikitra, ¢. fr. To anger, to 
lease, to annoy, to vex. 
KSIONA'RY, s. A dictionary. 

‘Eng. dictionary.) 


DEA a “Prov, tor Awroxno, which 
wee. 
prLa, Not caught, imperfectly 
10 














heard. v.) 

Dila ny sifiko, I have not heard 
well. (Prov.) 

Dila vava aho. I was wrong in 


Dils lalans. a into the wrong 


way 
pie las. No ‘Not having found one's 
aetrn (Prov.) 
BILA. Rovt of the following :—- 
‘Midiladils, To slender 
igh, as a chinmey, a hat, or 
the bump «f an ox. {rev ) 
Driapr't, +. A provincial name for | 
the AxooaTENDA, which ace. 
23F IA, «. and «dj. The slender 
and middle Part of any long thing, 
axa chundelicr, a cup, a defile in 


8 mountain, & gorge, or a forest; 


smnall in the 








Voadilana, ¢. pass. Made small in 
nit as 
fining, v. pass. (Imp dilano. 
made small in the middle. 
Mandllane, rt. (Imp. swandiléne ; 
Rel. andilanana, Rel. Trp. andi. 
tano.) Tomake small in the middle. 
Maddlans, of, Small in the middle 

‘The loins. 
we 


two hills, having « valley 
side. 


Drtast-10'¥00, #- [poxao, a hill.) A 
between two hills, a pass. 


+) 
Di Poonitiater «. [ata, @ forest.) A 
forest pass, or & between 
fo whoded hills 


Dr'tan-paa'xo, +. [RANO, water.] A 
which the water 
Sows 
DI'LATBA, +. Sedimentary deposits 
of earth. 
Tany dilatra, s. Clay, fine soil de- 


ited by a stream or oarrent. 
‘Tany Manoa. 


DI'LATRA,adr Almost, neatly. (Prov. 
BILO, tthe pain or sensation ot 
havin th vr cn edge. Lito 
To set the teeth 


in 
iabedil, ie 
Madilo, ‘adj. Being set on edge. 
Madllo, ‘ "The tamarind tree 
Dro. "Rabu of the flowing, Ror) 
for Brnaza, Vato, Nexrna. dey. 
, imp. di 
Prov for Indaawanes ) 
Madilo (or Malilo), r. int. (Imp. 
madilova ; Rel. adilévana, Rel.Imp. 


! aaitiry "To repent, to beg pardon. 
lo, es tr. To punish, to 

make to repent. | (Prov.) 
oil, olive oil. 


Hl DILOr'Lo, s. 
pitta de Uhuile, . 
LOTRA Rost ofthe following -— 
Voadilotra, r. pare. to creak 














used in rubbing #0 as to be made 


to creak. 


re 





- bHLOTIN | DIMPOTRA. 


Prunes» rom sly dry.) To | tate, to moceed, to take the place 











Be vind, ¢, peas, 
BAMA, +. A amall wooden reese! 
‘ued ui baling water out of a canoe. 


Veodims, +. pass, Having had the 
water baled out, as & vance. 





The aftercrup growing up of 















Trev lit. that which is after the aiskle. 
pias Se wu (Ing. dine.) To Se Hevorsco 
haave tbe wat ‘out yw.) DrMaux-taxaxa 7. “tasas, 
‘To bale water out hand. reer 
(ero) 
‘A groat foust. 
‘A. palm with edible 
Bee Bapixa. 
Sunday. Prov.’ 
[Fr. Dinanche.® 
MOMATY, «A cinall kind of leech 
foand in the foreat. 


BE MBANA, adj. Irregular formation, 
‘2 the horns of vattle which grow 
ly ; ala, in the provinces 
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These letters ure often 
found at the be g of certain 
words ; they are the sign of a ive 
with infix. See Drnipy, under Dr- ' 


DY, etc. 

DI'NA, s. A fine, a penalty, a forfeit, 
a mulct, especially imposed for the 
non- performance of a contract or 
for neglect of a public order. 

Manaé dina. To publish the wishes 
of the sovereign ; to come under 
an engagement of some public 
service ; to impose a fine for neg- 
lect of & command or of some 
public service. 

Dr'na'sa, s. [{asa, work.] Used as 
follows :— 

Manad dinadsa. To 
service which is binding upon all 
the le. 

DI’NA, or DY, «. A declaration, a 
ublic or solemn protestation before 
eaven and earth. (Prov.) 

dina. To make a solemn 
declaration, to announce publicly, 
to make a promise or a solemn 
vow. (Frov') 

Vélona dina olding to what one 
has sworn. 


DIN-, or DIM-. 


rform some 


-) 
Maty dina. “HGying violated one’s . 


vow. 


(Prov.) 


Mahédmby dina. Having no fear of | 


taking an oath or making a vow. 


(Prov.) 
DI'WNA, adj. Not entire. v.) 
D » t. pass. To be cut off. 
(Prov.) 
Mandina, -. tr. To cut a piece off. 
(Prov.) 


DI'NADI'NA (}), adj. Swollen, hard, 
filled. 


DIBAKA, + Flogging, beating vio- 
lentl Havoxavoxra. 


D a, r. pase 


(Imp. man- 
dinadinaha ; Rel. andinadindhana, 
Rel. Imp. andinadinaho.) 
beat, to flog, to thump, to cudgel. 

Di'nana, r. pass. See Dina. 

Dina’nwa, r. pass. See Diy. 

DINDI'LO, s. An herb, a decoctiun of 

which is used in washing the hair. 


To 


DINDI'NA. Same as Kinxra, which 
! DI'NDO, s. Thesoul. See Axsrnoa, 
AVELO 


Mamala dindo. To bid adieu, to 
prepare for death, to bid adieu to 
e; to give a feast; to come 
into notice by any unusual effort 
and then to be overtaken by death. 

DI'NGADI'NGANA, s. A kind of fish. 
(Prov. 

DI'NGADI'NGANA, «. A shrub, the 
leaves of which are used for anneal- 
ing new water-pitchers; the latter 
are heated and then rubbed with 
the leaves. The leaves are also 
used for cdndyloma; the Sihanaka 
use them for scabies. Psiadia dodo- 
neefolia, St. 

Dr'NncapI'NGaMBazZA'HA, 8. ([VAZAHA, 
Euro .) A small shrub, a decoo- 
tion of the leaves of which is used 
asa purgative. Gendarussa vulgaris. 
Nees. 

Di'NGADI'NGANDRA'NO, 8. [RANO, water. ] 
A shrub which grows in damp 

| situations. In the provinces it means 
| ablack and round animal resembling 
an enormous leech. 

. DI'NGANA, s. A step, a leap. Sce 

Dixa, VixIna. 

Tafadingana, v. pass. Having step- 
ped over. 

Voadingana, v. pass. Stepped over. 
, ¢. pass. (Imp. adingano.) 
Used of that which is made to 
overstep. 

Dinganina, v. pase. (Imp. dingdno 
To be stepped over, to be jum 
over, as @ log or a ditch. 

Mandingana, ¢. tr. (Imp. mavdin- 
gana; Rel. andinganana, Rel. Imp. 
andingano.) To step over, to leap 


over, to jump to frum a distance, 
to skip i in reading. 
| Di'NGanbDa'HY, 4. CARY, musculine, } 
A shrub. (Tan S 
Dr'na@an-pa'va, s. (tava, long.] A 
long ste 


Marna dingan-dava. To take long 


DI'NGIDINGY, s. Height, loftiness, 
as of a peak or tower, or the cocked 
up tail of adog. Sce Lrxermrer. 





DINGIDING Y—DINTOANA. 





idingy, adj. To be high, 
lofty. 
DINGIDI'NGY. Root of the follow- 


ing :— 
dingy, r. pass. (Imp. adingi- 
dinjic.) eed of lance firmly 
fixed in un ox, or in the trunk of 
a tree. (Prov.) 
ingidingy, v. int. (Rel. idingi- 
dingiana.) To be stitt, as the tail 
of an ox in running, or as a lance 


fixed in the body of'an ox, or in | 


a tree. 

DI'NGINA, +. Going beyond others in 
honours, marks in examination, eto. ; 
advance, excess. 

a, e. pass. (Imp. adinyino.) 
To be made to have more than, 

to be made to go be ond. 
Dinginans, ¢. pass. (Imp. dingino. 
"To be exceeded, to'be loft hind) 
Midi tint. (Imp. midingina ; 
Rel. idsuginana, Rel. Imp. idingi- 
ceed, to advance, to 

go beyond. 

DINGEZA, +. Indian shot. (Betsim,) 
Same as Awparavepa _ (Betsim.), 
Vananvenva (Tank.), RANGIROTRA 
(Betaim.), Gixowza (Tank.), and 

‘s1P1KOFIKO (BETS.), Which last see. 

DI'NGODI'NGO. Prov. for Dinroaxa, 

which see. 





(Prov.) 


pasa, (Imp. 
dindso, or didsv.) To be attended 
to or endured patiently. (Prov.) 
Mandiny, rf”. (Imp. mantiniva ; 
Rel. aniindsana, Rel. Imp. andind- 
av.) To wait patiently for. (Prov.) 
Drer'ntva, ¢. pass, See Divtea ( 








DI'NIKA, s. Anything emall, minute 
detail 
Madinike, «dj. Often pronounced 


Masinrxa. Simall, minute, sleu- 
little, tine, of cloth, ete. 





ke. for the preceding. 
Madini-ddlo, Clove grammed, fine, 
‘a fine granite, stone, etc. 





Madini-dréndrika, Same as preced- 


ing. 
DI'NIEA, +. Conversation, rumina- 
tion, private examination, secrets, 
affairs in detail. See the preceding. 


Voadinika, + . Examined into, 
talked over, admonished, 
minutely. 

ina, vr. pass, (Imp, 





To be examined into, 
talked over minutely, to be ad- 
monished. 

bint, my idiniha ; 
Rel. idinihava, Rel. Imp. idiniho.) 
‘To converse secretly, to talk over 











affairs minutely and singly. 
inika, ¢. tr. (Imp. mandiniha ; 
Rel. andivthane, Bek, tmp. andi- 


niko.) To scrutinize closely, to 
admonish minutely, to , to 
relate individually, tu particular- 
ize; to ruminate, to chew the 
cud ; to investigate, to pry into. 
iny, s. A verve. 
‘Andinidinika, adj. 
nutely, examined carefully, talked 
over va Allthe forms of Dr- 
nrka are frequently reduplicated. 
DI'NITBA, «. Gwent, wi tion. 
| Livrraa. .) 
Voadinitra, r. poss. Made to per- 








irina, A fatiguing 
work. (Prov.) 
Dinitr’ émbilaby, or Dinitr’ admby. 
Grov.) +. ‘The cold sweat of « 
ying person. 
Mivbe-dinitra (or'Voe-dinitra),(vou- 
Ka, gone out.] To perspire freely. 
DI'NTA, +. A leech. Lixra is used 
in the provinces. (Mul. lintah.] 
Dr'xrauso'nona, ». [voroxa, a bird.] 
‘A species of leech that attaches 
itself to the heads of water-fowl. 
Drnrana’La, a. (ata, a forest.) A 
cies of leech found in the forest. 
robably a upecies of Hocmadipsa. 
Dr'stanpka'xo, +. [RANo, water.) A 
species of leech found in w: 
| DINTI'NINA, s. A tree with strikingly 
| Fed flowers. Symphonia clusioides, 
Baker. 
| DI'NTO’ANA, or DI'NTOA'NANA, s. 
An anvil stand, an anvil block. See 
Ruawperana. 











DINTSIKA—DISO. 


DI'NTSIKA. Same as Ditsixa, which 


see. 
DI’0, s. Cleanliness, purity, bright- 


ness. Lio is used in some provinces » 


for Dio. [See note to Dravorana. ] 
Voadio, ~. pass. Cleansed, purified. 
Didvina, «. pass. (Imp. diary y.) To 


be cleansed, to be purified. 

Midio, vr. int. (Imp. midiora; Rel. 
idiorana, Rel. Imp. idiory.) To 
purify one’s self, to undergo the 

ANGENA« ordeal asan expurgation. 

Mandio, v. tr. (Imp. mandiora ; 
andiovana, Rel. fap. andiory.) 
cleanse, to purify, to brighten. 

Manadio, c. ¢r. Same as preceding 
and more frequently used. 

Madio, adj. (Imp. madioray.) Clean, 
clear, pure, uncontaminated, free 
from guilt. 

Hadidwana, or Fahadidvana, s. 
Cleanliness, purity. 

Fandiorano, s. A species of water- 


beetle. 
DIPA'TY, s. Aree. (Prov. 
DIPLI'O, «. Small shot, pellets. (Fr. 
de plomb. 
DIPOA’VA , & Pepper. [Fr. de 
potirre. 
DI'BIDI’RY, s. Tenseness, tension. 


See DinapiBa. 

Adiridiry, . pass. (Imp. adiridirio. 
Used of that which is stretched 
or made to be tense. 

Diridirina, +. pass. (Imp diridirio.) 
To be made tense, to be stretched ; 
to be looked earnestly at. 

Midiridiry, adj. and rc. int. (Rel. 
idiridiriana.) Stretched to the 
full, tense, swollen hard ; to stare 


at. 
Dr’ rina, rv. pass. See Dirra. 
DI'RO, s. Tartness, acidity. (Prov.) 
Madiro, adj. Acid, tart, bitter, 


sour. (Prov.) 

Madiro, or Madilo, s. The tamarind 
tree. (Prov.) See MapiLo. 
DI'RONDO’ZA, s. An _ imprecation, 

eguivalent to ‘‘May culamity befall 
you;”’ ‘Be accursed.’’ See IpiTRa. 
DI'ROTA'NTY, s. Iodide of potassium. 
From the French. 
DISA. 
is also 


Root of the following. Luisa | 
used. 





! 
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Voadisa, +. poss. Pounded in a 
mortar, as rive, etc. (Prov.) 

Disadnina, +. pass. (Imp. disano.) To 
be pounded. (Frov.) 

Mandisa, v. 7. (Imp. mandisa ; Rel. 
andisana, Rel. Imp. andisad.) To 
pound in a mortar. (Prov.) 

Madisa, adj. Tired of waiting. 
(Prov. 

Disadisa, adj. Tired of waiting, 
tired of lying down, ete. 

Lalana madisa. A road covered 
with grass and shrubs ; that which 
has been much trodden on. 

Madisadisa, adj. Tossing, restless, 
sleepless, weary. 

DI'8A or DI'SADI'’8AKA, 
Broken to pieces, smashed, b 
dashed ; exhausted, as money ; tired, 
wearied. See Sasatra, Moxorra, 
TROTROKA, VALAKA. 

Voadisaka, v. pass. Smashed, brok- 
en ; exhausted, wearied. 

Disahina, t. pass. (Imp. disaho.) 
To be broken to pieces, to be 
exhausted, to be smushed; to be 


made weary. 

Mandisaka, 1. ¢v. (Imp. 

Rel. andisahana, Rel. Imp. andi- 

saho.) To break, to smash, to 

dash, to weary, to exhaust. 
Disa'NINa, ¢. dese See Disa. 
DISE'LY, ‘s. Epsom salts. (Fr. de sel.] 
DI'80, adj. ante Wrong, mistaken, 
in error, guilty, absent, missing ; ; 
an error, failure. Used also in 
aking of the death of the rela- 
tives of the sovereign. 

It governs the accusative case in 
the sense of missing some one, as: 
DIso AZY AHO. 

Tafadiso, v. pass. Used of one who 
has intentionally turned aside to 
avoid meeting some one. 

Voadiso, «. pass. Made wrong, etc. 
(Prov.) 

Disdina, v. pass. (Imp. disdy.) To 
be transgressed, to be erred against, 
to be offended, to be made guilty. 

Mandiso, r. imp. mandisda ; 
Rel. ndiasane, 1. Imp. andi- 
soy.) To err, to transgress, to 
offend, to miss, to cause to err. 
to lead into error. 








adj. 


mandisaha ; 


bI890 


FAMPANA—DITSIEA. 





i 


ry. failure, deti- 








Bebb fro water Bowing over ts 


Dr'so ta'nawa, +. [Laxana, a cance.) 
A river which has its 
used for excess, 


course, and 
superduity. (Prov.) 

Dy'eo o'maras, +. [onaTma, ameasure.} 
Exoess, being beyond the measure 
or limit, 

Dr'so va'ta, adj. (vata, an enclosure} 
‘An ox that has gut out of the 

losure ; used for abundant, plen- 
tiful, much, many. 

DI'SO.' Root of the following : 
‘Adiso, 1. pass. (Imp, adisiy.) To be 

moved, to be put back. (Prov.) 

Midieo, v. int. (Imp. midisds ; Rel. 
iduéana, Rel. Imp. idisdy.) To 
move, to chan place, to be put 


v. 
DITE, +. Toa. (Fr. 














° Pro- 
Voaait; Joined by gum. 
ity, ©. pasa, y gum. 

Adity (), . pasa. (Imp. aditiv.) Used 

of wnything that is employed as 


a. 
Ditlans, ¢. pom. (Imp. dito.) To 
be gummed, to be made to adhere 
to. Diiivixa is used in the pro- 
vinoes. 




















Midity, of 
tinces, 

Drrna‘xaxa, 

dummy cabeesnce ued 2 a 

im 

together broken or pota, 
canoes, ete. (Bets.) 

Drrimo'sona, s. A shrub, from the 
fice of which bird-lime jie, made. 

a of Holarrhena. 
DITRA, +. Obstinacy, contamacy, 


Tal, Yendivens, al. tp. 





Imp. ‘exditedho.) To drench, to 








DIVA—DOROKA. 133 
Veaditsika, o. pess. Pained by hav- | DOA’FANA (root not known], ¢. 
ing something in the eye; eover- | (Imp. dosfy,) ‘To be beaten, to be 
ee ‘with sand, stopped up. o Bee Towarana. 
Timp. i DO'AWA. Root of the following :— 
ar To be caused to to have dust, etc, |  V. » ¢. pass. Knocked at, 













Tp. andi 
‘To cause one to have dust, 





dog who has dust in 
bites and growls at rts he 


can reach : 
DIVA” Root of the f folowing — 
Divaina, ¢. pass. (Imp. dicas.) To 
to 





Madiva, adv. ‘Almost, nearly, on 
the verge. Comp. Surry. 
Madire he thnge iy. ‘He is on the 


Midive ve hisringe” On the point of 


DIVAY, >. Wino. (Fr. du cin.} 


DIVAY”, A small shrub, the flowers 
of which are used in making a kind 
of wine. Hibiscus Sabdarifa, L. Same 
as Voamanomnazaza. 

DIVAINA, ¢. A kind of mulberry 
tree and fruit. (Prov.) See Voanor, 
Husom 


DANDY. 
DIZENA. See Dozens. 

Dinr'ma, ¢. pos, See Dr. 

DO, +. "A species of boa; the natives 


way it receives its name the 
noise it makes. | Feophiles made: 
gescariensis. 
‘Awxoua. 
‘Maimbo do isy. He has a 

and offensive vdour like the Do. 


Eee ‘Pred 


Same as 


Ddbs, a4). 
DOADEA, ai 








pushed ‘at pushed open, forced 
open with violence. 

Dodnans, ¢. pass. (Imp. dodny.) To 
be pushed violently, to be opened 


forcibly ; to be fired off. 
s.r. (Imp, mandodne ; 
Rel. andodnana, Rel. Imp. endod- 


ny.) ‘To-strike or push violently 
at a door, to force open. 
DOA'NA. See Lapoary. 
DOBE'BAKA. Root of the following :— 
‘See Brnaxa, shallow 
Midobdbaks, v. int. To fold down, 
to bend down, to double down, as 
a basket when filled with ether 
DOBI'BIKA, Collectin, 
without any cause, assemn! 
out occasion; a collection 
not intended for use. 


wraith 
i 
idiho. 


0 . 
Midobibika, °. int. (Imp. mido- 
bibiha; Rel, idodil Rel. 
Imp. idobibihe.) To as 


DOBOKA, , A 


toond, menace 
Bolas of drum. 7 





DODANA—DOKA. 





Midobdka, v. int. To sit, to squat. 


urry. See 

DODO. "Root of the following. See 
Hrreaka. 
Doddina, ¢. pass. (Imp. dedi.) To 


be trodden on. (Prov. 
Mandido, cr. (Imp. mantodée ; 
Hel. andotéons, Ral Imp. endo. 
déy.) To tread upon. (Prov.) 
DODO’, +. and adj. thrift, 
a prodigal, a thoughtless rake; 


'o waste, to be 
rodigal, to live luxurtourly. 
aetna oid, Same an promiing 
a 
DODODO'DO, s. Running, galloping, 
speed, eer: tena ad 
feet in running or iz. 

Ste Ezaxs, Hazanatarss Mions, 

Ovomar. 

Midddodddo, . int. (Imp. midédo- 
dodéa ; Rel. idédododéana, Rel. Imp. 
idédedodiy.) To gallop, to run 
with 5] 

Mandddodddo, ». ¢r. (Imp. mandé- 
dododéa ; Rel. andédododcana, Rel. 
Imp. sniodoiy. To ‘make 6 

son or a horse to gallop; to 
Pin after. -(Prov.) 
Dovo'txa, t. pass, See Dovo. 
DO'DOKA, adj. In haste, hurrying, 
bustling. See Bono, Dopowa. 
DO'DONA, «adj. In haste, ardent, 
‘vehement. See Dovo, Dopoxa. 
Voudédons,c. pas. Hastened, hur- 


(Imp. dating.) 
ged’ to be vel 
mandddons tr. (imp. mandots- 
ne; Rel. andodénana, Rel. Imp. 
autodény.) ‘To hurry’ a person. 
DODO'SINA, “rv. pass. irreg. (Imp. 
datiry.) ‘To be followed, pursued, 
run after. 
DO'FA, ». A word used in makin 
proper name, ete., a8 Ranord, a 


Middteddte, «ij. Clumsy in build, 
or obtuse in mind. 





DO'FITRA (}). Root of the follow- 
ing 


0, ‘eo (imp. do 

) ro. 

Tee fof each cP ofiro.) 

Middfitra (h, ¢. int. To hit t, 
. * agains 


je. tr. (Imp. mando- 
‘fira; Rel. andofirena, Rel. Imp. 
‘andofiro.) To hit, to beut, to 





See Dono. 
DOFOTRA, afi. Full made, large, 
pogaGa, Root of the followin 
int. To be astonished 
at tho non-arrival of something 


waited for or expected. See G: 
DO HADOHA. Rootof thefallowing =~ 








BS Ne bocens 


DOHA'KA, adj. Loud and strong, as 
the voice, or the report of a ey 
Badohaks, The name of a kind of 

musket. 

DO'KA, «. Flattery, praise, adulation. 
Voaddka, v. pass. Flattered. 
Dokifana,’'r. pase. (Imp. dokify.) 

To be flattored, to be compliment- 
int. 


ed with false 
, "To flourish, 
luxuriant. 

mandi: 


Middeaddke, . 
» et. tr. (Imp. mandokifa ; 
Rel. andokafana, Rel. Imp. ando- 
kafy.) To Satter, to caress, to 
praise excessively. 
Fandokitane, «. Flattery ; boasting; 


Minddka, or Middka tans, c. int. To 
boaat of one’s self, to praise one’s 
self, to applaud one’s own merits, 

DO'KA. | Root of the following :— 

Voaddka, v. pars. Used of a hole 
first chipped with a hammer 
before being finally bored for 
blasting. 





DOKA—DONA. 





Dokana, c. pass. (Imp. dokay.) To 
be chipped, as the stone where 


a hole in to be made for blasting | 





p- anado- 
kay.) To chip a atone as above. 
jote that the Rel. is from the 
form in Mana. 
DO'KA, ». A hollow bamboo which 
ig used for striking, the, e, own to 


encourage @ person d 
Manddke, cr Manddnddus ddka, 
To best the ground with the 

Doxa to encourage @ dancer. 
DOKA, s. Anything placed with 
commission, 


another to be sold on, 





OKO, adj, and ade. Ioolated, ag a 
house in the country; having 
nothing to do; sandoned, being 
without parents or goods (Prov.) ; a 
mode of dressing the hair in many 
knobs; the feathers at the back of 
the head of birds. 

Addkoddko, ©. pase. (Imp. adékodo- 
kiy.) To be placed here and 
there, as houses in a street. 


mianed dito, adj, Wide spart, as 
of many detached houses in the 


muntry. v. 

Akdho “Bie. A ow whose fea- 
thers are very thick on the throat 
and neck. 

‘Tranoadoddhana, Detached houses. 

Prov.) 

0 stadnao ddko. You have left 
me here alone without work or 
assistance. (Prov.) 

DOKOTERA, «. A doctor. (Eng. 
doctor. 

DOK +. A large duck, the 
muscory duck. Cairina sp. (Eng. 

uck. 

‘LA. Root of the follow- 





int. (Imp. midélado- 
|. idéladolana, Rel. Imp. 
idéledolei:) To shake the head; 


manadbladala, ». tr. (Imp, manadé- 
ladola ; Rel. anadéladoléna, Rel. 
Imp. anadiladolas.) To make the 
head to shake, to make to reel. 
DOLA‘LAKA, +. A loud and long call 
followed by a prolonged 0. 
Voadolilaks, ». pase. Called by « 
long call. 
Dol ©. pase, (Imp. dolalahy. 
To be called by a long and | 


Asadclalahana, v. rel. (Rel. Imp. 
anadolalihy.) Used in speaking 
of the place where one has been 
making the Dotatara. 

‘Note that the Ind. is not in use. 

DOLO'LO, adj. Same as Dowto, which 

see 


Blunt, dull on the 
, obtuse, speechless. (Mal. tum- 


yal, 
Sei 7, ay 
ml 7 pene, dombiy. 
To be made blun' =p. 
Dondmbo. Passive with infix. 
Manddmbo, ¢. ¢r. (Imp. prandondia: 
Rel, andombiana, Rel. 
To blunt, to renee fa” 
rows [A. Same as Dono, which 


DOME SITKA, 4. A domestic servant. 








Dewomrva, Deno, and Doxoy are 
used in some provinces. 

DOMONA. A provincial word for 
Dona, which see. 


DONA. 


a (sp. -adiny.) Used 
of that ‘which is track against 
something. 


DON-TANY—DONIKA. 











Do's-t1'rr, +. Preesing one to confess 
eh ft he has not committed. 


e. pass. (Imp. dino.) To 
wits ts, . 
sive of. 2m 

Midna, ¢. int. To be in fear of 


anything. -) 
Tey ddnako. Qipecdlens of. Used 
in the sense of Tsy anoaxo. 
.) See under Awana. 
DONA, +. A snake found in the Br- 
TaILEO province. 
Doxar'sa, +. pass. See Doxa (1). 
Smoke of 





steam, to ascend, 
like smoke from a fire; to be hot. 
Manddnaks, r. tr. (Imp. mandondfa ; 
Rel. Imp. andond- 


Rel. andond 
cid 





"To emnoke ; ie toput "tmoke to, 
nddnake sisa, To beat & 


Midonina, adj. Unemployed, saun- 
tering, idle, unoccupied, listless, 
indolent, dull, inactive. 
DONA'NAKA. Same as proceding. 
‘The verb in Mr- is also used. 





dindony.) To knock tedly. 
| ean . arp c 


tree). 
Do heen ‘Tired of waiting. 
DowDubeA, dj, Foolish in one's 


See Dowzrpanta. 


uneuuth, difficult, obstinate, 
DONGAI'NGY. Root of the follow- 





pore aA of grasshop- 
Dowos’na nx, adj. [mz, great.) Large, 
agate, poxding 


NGY, adj. Sul- 
, morose. 
ldngy, adj. and ¢. int. (Imp. 
midongie ; Rel. and Pass. idengie- 
na, Rel. Imp. idongio.) ‘To mur- 
mur, to be sulky, to salen. 
Middngy a2-l "Bo be unwil: 
ling to eat from anger. 
Unwilling- 
ness to on one’s way; 
salkin, 


mF ring me 


DONINA—DOTRA. 





Donéhins, adj. Affected with the 


mumps. 
Do'wmna, 9. pass. A. 

, adj. Rendered clownish by 
labour, hardened, stupified; obsti- 
nate, determined. imp, dont.) 

tdina, v. . dontéy.) To 
be made clownish and stupid by 
it reproof. 
Donte saina.” Of « stupid mind. 
Danto valone. Used of a hardencd 
and stupid ofwhom nothing 
can be 
Mahadnto, ». tr. To make angry, 
to cause annc to one. 
DONTONAMA, +. A treo whose wood 
in used in carpentry, and for makin; 
canoes. Probably a species 
Symphonia. 
DONTORY, «. A shrub. Urephylium 
Lyallii, Baker. Same as Viorrony 


(Bets.), Voxootuwe (Bete), and Fa- 





ing m . 
Do'za va'va, adj. [vava, the mouth.] 
Boastful. 


Glens dire viva, A swaggerer. 


Do'nana, ¢. See D 
DORABAKA. Samo aa Dart, and 
Dowaxaza, which see. 


Dowaxaxa, which see. 
DORY. oot of the flowing 
ere) Te 


Dorina, +. pass 
be pounded, 
smoothed out. & > . 
Midory, +. ¢ idoria (1) ; 
Bel ‘idoriena (2), Ret Imp, So! 


smooth, ; 
ete. Prev) 
Dérin-dobaka, A roll of tobacco. 


pon ovr. Everlasting, for ever 


und ever ‘This word is only used | 








vinces it means great 
Sisarakisay doris. For ever and 


ever. 
DOBINA. Root of the following :— 
Middrina, v. int. (Imp. midorina ; 
Rel. idorinana, Rel. Imp. idorino.) 
To be drowsy, [preueer nee 
work. 
Donr'na, 0. pase. 
DORO. ' Root of the folowing. See 
Doras, Ono. 
Voaddfo, c. pest. Burnt, consumed 
by 


. (Imp. doroy.) To 
bo Soawarteh by 





be bi 


fire. 

Dondro. Passive with infix. 
Mandiro, v. tr. (Imp. _mandoria ; 
Rel. andoréana, Rel. Imp. ando- 
riy.) To burn, to consume by 


fire, 
DO'BODO'RO, Root of the following:— 
Middrodéro, v. int. Tobe very high, 
ts the masta of a ship. (Evov.) ” 
8 


DORO'KA, +. and adj. 
nsions; a species 
lofty preter apes 





brag, 

of earth-worm ; to be 
DORO'KA, adj. Usiny 

Midordka, ¢. int. 


midoréha ; 
Rel. idorthana, Bt Ton 


ip. idoréhy. 


To proceed uninterruptedly an 
continually, as flowing water or 
a ship. Brov.) 

0 BORO’! 4. A noise as of water 

falling. v. 

Middrordka, ¢. int. To roar as 
torrent. 0 (Prov.) See Kononoxa, 

jo0090a. 


DOROTA'NTY, 4s, Todide of potas- 
sium. Drrorawrr also used. 


‘An ornament. (Prov. 
it inp mide al 


. e paae, 
burned with fire. 
aa, Ono. 


mB ain), 5 Tobe 





198 DOVY—DRIDRIDRIDRY. 
Manddtra, r. tr. (Imp. mandéra; | DRAY', ». A kind offan-palm. (Sek.) 
Hel, andérones Ral tap. andiry.) | _ Same ax Moxorr (Sak.). 
To burn with fire. DRAY'KO, or DRAI'KODRAI'KO, +. 
DO'VY, +. An enemy, one sup ‘An unseemly gait, an awkward 
to be injurious. A word chiefly | mode of walking, limping. 
used in the Srexpy divination. [Ar. | Midraikodraiko, r. int. To walk 
aduca, an enemy. awkwardly, to limp, to halt. 
Manéiaka divy. Same as Maxaza | DRA'KADRA'EA, », An ornament 


FADITRA, which nee. 
DO'VY. A provincial word for eight. 
See Vato. 


DO'VIDO'VY, adj. Short, shortish, 
dwarfish. 
DOZE'NA, or DIZENA, #. A dozen. 


ie dozen. 
fanad akanjo dozéna. To be cloth- 
a suit of clothes made of the 
cone material. 
DEA'DRADRA'DRA, s. Shouting, vo- 
ciferating, crying, loud weeping. 

Dradradradraina,. v. my 
dradradradraé.) Tobe Frocifetated, 
to be expressed in cing. 

Midradradradra, v. int. (Imp. mi- 
drédradradra ; Rel. idrédradra~ 
dréna, Rel. Imp. idrddradradrai. 
To cry out, to weep, to bemoan, 
to vociferate. 

DRA'DRAEA. Rootof the following :— 

Midradraka, r. int. (Imp. midra- 
dréha; Rel. idradréhana, Rel. 
Imp. idradrého.) To begin to 

rofusely. 

adj. ‘Ruined, lest, done 

Prov.) 

Dradahina, ¢. pass. (Imp. dradriho.) 
‘To be made to hope for nothing, 
to be kept without being paid. 
(Prov.) 

Mandridraka, ©. tr. (Imp. mandra- 
dréha; Rel. andradrahana, Rel. 
Imp. andradrdho.) To ruin; to 
promise but not to pay, to retain 
one’s salary. 

Tedbo mandradrake. A plantation 
which produces nothing. 

DEATANA, adj. Startled, ‘Kightened. 
mie , int, To start with 











DRA‘HO, or DRA'RODEA'HO, +. Clum- 
sinens, awkwardness, silliness, dull- 
ness, doltishness. 

Midrahodraho, adj. Awkward, clum- 
sy, silly. 





worn on the head, used in the cere- 
mony of circumcision ; a soldier on 
the look out for the enemy ; irregu- 


larity. 
Adrikadriks, o, poss, (Imp. adri- 
kadrakai.) ' Used of that which ia 


badly tied or badly arranged, aa 
goods or hair. 

‘Midrakadraka, v. int. ‘To be placed 
atrandom, tobe irregular, without. 
arrangement. 

DRA'KAKA, +. 


Prov.) 

Midrikaka, °. int. To walk like a 
crab. (Prov.) 

DEA'KIDEA'KY, +. A duck. (Sak.) 

‘A friend, a comrade. 


See Vouompazana. 
int, To be friends with 


‘A species of crab. 









rv. tr, To treat as a 
Fane “to call one a friend. 
(Prov.) 

DRALA a 


Adoller. (Prov.) (Eng. 
dollar. 


pugbntonepey, 4. A groaning; 
as from pain; creaking, a8 a door; 
scraping, as hinges wanting oil. See 

Darpripaipay. 

Midrédridradry, r. int. (Rel. idré- 
dridredrina.) To groan, to ory 
out with pain, to creak. 

DREHY, adj. Aged, old. (Prov.) 
DREHODREHO. Same os Draixo- 

DRAIKO, which see. 

DRI'A, ». Used for Dra, step, 0 


foot. _(Frov.) 
‘A whitish species of 


DEI'ATRA, +. 
eel. (Suk.) 

DEI'ATBA, ». A species of eel. (Sak.) 

DEI'DRA, *. An ulcerous disease; 
the name of a grasa which is sup- 

to cause the disease. 

DEI'DRIDRI'DRY. Same as Daepei- 

DREDRY. 


DRINDRA—EDIKEDIKA. 





‘What pleasure ! 


v.) 

DRO'NGO. "A species of king-crow, » 
family of birds sometimes called 
Droxoo-shrikes, Feet from from this 
member of the 
Ruasovr, which see. 

DRO'NODEONAI'NA, ¢. pass. To be 
carried roughly, as when taken to 
place of execution. 


The fourth letter of the Malagusy 
‘Alphabet. It is pronounced as the 
English ay in bay. It always takes 
the aocent in a root word. It under- 
goes no change in combination with 

es. In many passive verbs 
roots ending in y, the y is 
hanged to «, as: Vorsy, Vous; 
Teny, Trans, et: the pro- 
vinces it Frequently | ‘aber the P 
of gi; and frequently in Imerina 
the ¢ is used for ai, a8: AxExr, for 
; Mawexy, for Manarxy ; 
Fanxxewa, for Fananena. 

BE! inter. Really ? Truly ¥ Used alone 
when something has been seen or 
Beard that excites feelings of joy or 


sorrow. 

EB! inter. An exclamation used at the 
beginning or end of prayers, saluta- 
tions, songs, requests, ete, implying 
respect, as: E! AnpgrMaNiTRa, 
ANDRANANanazY ! O! RY AxoNaE! 
‘Tears HIANY B! 

EBAKA. Root of the following. See 


Voaabaka, Despised, 
©. pass, 
fied, treated cantenapttoualy, 


(Prov. 
wultine) ». pes (imp. cbiho.) To 
be despised, vilified, or treated 
with contempt. 
Mandbaks, e. tr. (Im 
. ancbahana, 


Ha, zante: 





Exareiaxa, Exanxtana, Hasaxa, 


Kxnaxa. 

EBANEBANA, +. andadj. The train 
of the royal dress, the train of the 
dress of those whom on certain ooca- 
gions the sovereign appoints to wear 
it; pieces of silk fastened by a belt 
round the loins, and allowed to float 
in the wind during the ceremony of 
circumcision ; wearing one’s dress 


loosely or untidily, as if floating 
in the wind. 
Erbanebi ». poss, (Imp. dbane- 


anina, 
bino.) ‘To be worm locely, as the 
native 





the provinces it means to live 
freely, idly, without law or re- 
straint. 


ERO, or E'BOE'BO, s. Boast, osten- 

tation. 

Voatbo, +. pass. To ba have been 
treated boastfully. (Prov.) 

Mlddo, c. int, (Imp. miskia ; Ral. 
iebéana, Rel. Imp. iebiy.) ‘To be 
filled with ostentation, to be vain, 
to be conceited. 

Mllbodto, int: (Imp. midbrbie 
Rel. iéboebéana, ‘Imp. idboe- 


biy.) To give one's self aire, to 


yume consequence. 

Viivy tbo. A loose woman, (Prov.) 
EDE’, inter. Ap gxslamation at seving 
ing im 





any 

«. (Imp. edédeo.) 

Used ot tol of whom the excla- 
mation is fig. diagraced. 
Manedada, ¢. tr. mp. none; Rel. 
ancdidéo. 


anedédina, Imp. 
‘To use the Selamat of Eps. 
EDEKA’. Original form of Dzxa, which 


Le is cord te used in 





EDINEDINA—EFIKEFIKA. 





EDINE'DINA. This word is only used 
preporitionally, as: Nasesy aX-xD1- 
wepIN-TaNy, eto., Driven far from 
one’s country. (Prov.) In Imerins 
it in used with the same meaning as 
Epixgpixa, or of @ person exoeed- 
ingly proud, and unwilling to speak 
or communicate with others. 

r. int. To be placed 
high, an: Mrgpregprva aN-ABO NY 
raano. (Prov.) In Imerina its 
moaning is as above. 

EDITAY’, inter. No! that cannot be! 
‘A term of reproach. See Hapta- 
Tar. 

EDBE, inter. An expression of Zz 
or sorrow in sudden surprise. 


Anns. 
EDROEDRO, «. Pride, haughtiness. 
Frov.) Bee ‘Avoxavoma, Asoaso, 
SBORRO. 


Middroddro, v. 
dinvidniy) Tobe proed, 
iédroedréy.) To be prot 
EPA, verbal root, Done, 


com 
finished ; also used before man 
words in the sense of our Englis 
has, or really 
Tt_has been finished 
(He) is really doing. 
suffix pronouns, a8: Eraxo, I have 
done it. Followed by Ho if means 
on the point of, almost, nearly, as 
Eva xo avy 12, He is on the point 
of coming. See Maprva. 

Voudta, r. pass. Paid, as s debt, 

retuned, as of something burrow- 


Bfaina, +. pass. (Imp. efeé.) To be 
‘completed, to be sooeay ilehed, to 
be paid; to be killed. 
Midfa, v. tr. (Imp. miefé; Rel. 
if, Ral al Tap. fe ‘To com: 


fara ‘Weed of the very 
acts. 
Mandfa, ¢. tr. (Imp. menefé ; Rel. 


Rel. Imp. ancfas.) 
Newaplets, to ae, te 

















‘Mahéfa, c. tr. (Imp. mahefé ; Rel. 
ahefana, Ba. GaP. ahefas.) Tobe 
ish, to have power 


Authority. 
Mani na ka, ©. comp. To com- 


eee atts, e. comp. To com- 
‘pound theft. 
adadts tas, +. amp, 





To pay 
Bin tev so'es, adj. and ade. [1zax, 
what, Loza, danger.) Amazing! 


‘gious 
Evra tzay’ ter r'zy, adj. and ado. (wr, 
not, Er, it.) ’ Wonderful! “Ex- 
treme! 


Em va, adj.and adv, [xons, dan- 







trees, oto. 
The 
FIRBPIKA, 


to be for! as 
E'FAKEFAKA, :. 

animals; also same as 

which see. Bee Naxr KITRO. 


Set, rs Saht, and i ti To 
be atid nour ver) 


Four days. 


Braper my a te an edge.) 


Em, a adj. 


EFITRA—EKENA. 
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‘VoaaAkafike, e. pass, Shaken, toased. 
(Prov.) 


Aifkifike, ¢. aifike- 
fim: .) vas J + eee is 

en. v. 
ifike- 


E'fikeféhina, 


fie) Tobe alate, fo Bo aa: 





To 
be divided off off, Aras i 
‘Miafitra, . miefera 


eet (mp ieforo.) ‘rote 
tides into compe ar etasen 





Rel. aneferena, Rel. matey ongfre) 
To partition off, to divide from 
others. 


Midftrafitra, v. int. To be much 
divided, to have many separate 


or rooms. 
‘A charm to keep off 
A’ny an-éfitra any. In the desert. 
Eyi-tuo'ma, 2. [taowa, the 
‘The Milky-way, the galaxy. ee} 
Bee VanIn-paniraa. 

Ennrs' s’wpno, 4. [awvno, day.) A 
fixed day. (Prov.) See Farza. 
Bremen 4. ( [rmaxo, a house.) A 
Err’ r'ta, «. (14, one side.) Be- 

(Prov.) 
FOKA, or FFOKEFOKA, s, Angry 
Bete, ‘haughtiness, vanity, conosit 
Bee Avonavons, Ed0rz0, 
‘Midfokéfoka, ¢. int. 














to be 





EFONA, or EFONEFONA, +. Breath- 
with anger. 


EGLIsY, «. ta pe ‘the Boman 
Catholic church. See Lxourr, E- 
maz. (Fr. église.} 


WHA, inter. An of dislike. 
tee adr 
¥ 


: hard, to 
udianthaks, Used also for the 


rulerang ade. That's all, the total. 
Ee is inter, An ex; of scorn, 
! Done n 
EE a adv. Yes. wae) See Exa, 
Bem, v. pass, Seo Ara. 
', ade. and inter. Yes; astonish- 
ing! ‘An old form of writing E. 
‘An old form of writing Arca 
{indigo), which see. 
INGA. An old form of writing 
Enos, which see. 
WINGAKA. An old form of writing 
‘Arroa, which see. 
WISY, or EISIE. An old form of 
writing Esy, which see. 
WIVOKA. An old form of writing 


Evoxa, which see. 
FIAQ,2 A gait. te 
‘Midje, or aja, ec. int. P. 
migjaga ; Rel. Imp. 
aries.) ‘To walk with 8 proud 
ay ‘Used only as follows :— 
, 6. int, To have s 


ae Ae appropriate appearance. 


You! Prociaaly ! Tt is 
It is used 

Sprobation. eo Bee 

. Prov. for Arma (compact, close), 
which see. 





7 ate. Yos. Seo Exa. 
| Exw'na, ¢. pass. Seo Arr. 


EBEY—ELY. 





KY. An old form of writing Ary, 
which see. 

Tts various forms will be found 
on pages 11 and 12. 
FLA, ad), Long, aa totime, long sinoe, 
ancient, old. 


. elas.) To be 
lana pet i. i) be 
OES cncde long about = thing, 





LAKELAKA, +. The middle, 
mediate pace, that between. See 
Bann ana, 


wiixa,” oe Eaketaen 


Vonsiakdlaks, ». pas Flaked. 
E'lakelahina, c. pass. (Imp. dlakeld- 
ho.) To’be made into flakea, to be 
served. asthe bark of trees, eto. 
. idlakelé 


A 








cake of honey, 
or sheet. 
Eanns'no, (wre water.] Mice. 
LAMAKATELy . (BAKAKA, ‘stupid. 
tled colouring ; the disph cae 
FLAN or E’ LAME LANA, + 





Voadlandlana, d, pass, Used of 
that which comes between. 

Adlandlana, c. pass. (Imp. adlaneld- 
io.) Used of the thing pro 
used as an intermediat 


fill up the intermediate wrace, 
flanelaaina, +. pow. (imp. diane. 
To be made to have 
something between ; to be arbi: 
trated, ra ‘be intermediated. 








' 
diate. See Eraxzuaxa. [Mal. sdlang ; | 





ly 
Aapitanelaning, ee 
ampifaneline) ee “be igs 


succeed in an irregular 
Andi 


Ehanrnaw-ra pasa'mr, #- [yamany, the 


iat 





latina, or Elarina, v. pees. (Imp. 
clito, oF lire.) "To bo removed 
or taken off in flakes or sheets. 


Midlatra, adj. Weering » Lana 
loosely and untidily, s0 as to show 
wome part of the body which 
ought to be covered. 

E’nataanor'pina, s. [axorpora, a dra 

; ery hee A plant, whose wood is 
or 


‘axe handles. 
(Tan.) 
| Bharas ay, « f gnd adi. The inner 
cutole of the akin of animals thin 
as 
FLY. loot of the following. See Ha- 
naxa, Haxara. 
Tafadly, v. Scattered, dis- 
persed by themselves, 
Voaaly, . pass. Soattered, dispersed 
by somebody. 
Aaly, ©. pass. {limp aclize.) To be 
scattered, to be diffused. 


Elasina, v. pass. (Imp. eldzo.) Same 
as preceding. 


ELY— 


EMBONA. 





Maly, ©. (Imp. mieléza ; Rel. 
ielézana, ey imp. ito} Te 
scatter, to fuse, to a- 
broad. 








tr. (mp. mancléza; Rel. 
anelézana, Rel. Imp. anelézo.) To 


Midly abahy, +. int. 
about, to disperse about. 
Midlidly jary. To be distracted. 


-) 

Pogjatine midly ahahy. Akingdom 
jout laws, without unity, 
without government. (Prov.) 
BLY, +s. An imprecstion, vilifying. 

See Sanzzy. 
Aaly, v. pas 


cursed. 
Mandly, ot, (Im 


anclézana, 








(Imp. aelezo.) To be 


. maneliza ; Rel. 
1p. anelézo.) To 


EO, An brell: 1. 
‘ umbrella, 
Bee Azoxa. Paraeo 


Voadlo, ©. pass. Covered by an 

umbrella or parasol. 
Hibens, past (Imp. cléy.) To bo 
with an umbrella or 


ke ¢. int, (Imp. mieléa; Rel. 
and Pass. ielsana, Rel. 
ieléy.) To shade one’s self By 
an umbrella or parasol. 

Midlodlo, ¢. int. To use a shade, 
to shade one’s self. 

Manélo, ¢. tr. and int. mp. ‘mane- 
tsa; Rel. aneloana, p. 

aneloy.) To shade, to eiter to 

screen ; to be unwell. 

E'vo-paa'no (?), ». [RANO, water.) A 

, & shaded brook. 

E'vom-Ba'zava'pana, §. [VARAVARANA, 
adoor.} Sunshades fixed above 
dows and doors ; window curtains. 

E'vo ur'na, 5. (wena, red.) The 
scarlet umbrella used to shade the 
Sovereign and hove of royal descent, 
and hence a mark of ro For- 
merly it was used for we ‘ef idols 
also. 

E'vom-raxpar'ana, 3. [FANDRIANA, & 

.] A covering or shade above 

dediteads; bed hangings. 

Ettou-ra' aarA'nty (Famaram, 9 
Dedstesd.] Same as preceding. 











The awning of a ship. 
EMBAKA. Prov. for Eurara and 


Y/MBITRA, adj. Prevented, hindered. 
-) Bee Sanrona, Saxan, 








manem- 
Imp. 
ancmbiro.) To prevent, to hinder. 
EMBOKA, +. A gum, incense. [Swa. 

emboe or mice, gum, glue.] 
Voadmboke, v. pass. Burned as 
zabdhana _{dmp. embihy.) 

a,c. pass. y, 
re be th Eazosa, to 
ed es weer 

maninteks, . tr. (Imp. anembéhy.) 
‘Toperform the ceremony of burn 
ing a piece or fat over 
ag free as te produce smoke, 
over which the idols were held #0 
as to be perfum it; to form 
te timiler ceremony of burning « 
piece of the hump of an ox at a 


ve, and ite to the head 
Sf the deceesed; to burn hair that 
fas fallen off, the smoke of which 
wat supposed to effect a cure of 


wanamuiere, e. tr, (Imp. 
Bera ; Rel. anembérana, 











Catelion tke sunk Se now ‘uned 
for the burning of incense. 
Erumoxaxo'nono, +, [axornye,  be- 
nana.) The 
of the banana tee, 00 called, mr 


ox.] A shral 
against oxen’s horns. It has sweet- 
Snerctrsateg en Ga) 


1” 


EMBONA—ENDANY. 





in Madagascar wishing to retarn 
to his own country. Soo Arama, 


A 
EMBONA. “Root of the following. 
See Arona. 
‘Miambona, o. int. (Rel. iembénana.) 
To float on the surface. (Prov.) 
Manambons, ¢. int, (Imp. manem- 


.) Tosi 
masini o, Murouring,g 





WMPAKA, adj. Blistered, whether by 
yaltioes or by friction. 
Voadmpaks, 2 poss. ; itianed, ) 
Empahina, °. pass, . empaho. 
To be blistered. 
Mitmpaka, o. int. To blister, to 
rise in blisters. 
Mandmpaka, r. fr. (Imp. manem- 
paka ; Rel. anompihana, Rel. Imp. 
‘auenpaho.) To blister, to raise a 


‘o be made 


o. pass. (Imp, ompaho, 
recat ike te 
quedo to have ne farthee deaineof 


anempiho.) To satisfy, to give 
Méabapaia clan, "To atic? one 
0 one’s 
tastes or ‘ror 
Mantmpe-p). Same ss preceding 
rue” Hoot of the following :— 
Voadmpo, r- past. Melted, din 


mere ce ts be Uosivea’ ”” 


melt, to dissoh 
Manimpo, «. (Imp. : 
Rel. ansmpsana, Imp. anam- 
piy) To make to melt, to ‘make 
to dissolve. 
ena mltmpe, A person showing 
on on 
rutoxa. & EA oo of thf 
. pth 
ec Caos nd 


as water, to be out on 


ground, a8 a mat, to cover 
with, as water covers the 


Exsonr krona, «. Diffoult and 


k ooonsic by 
oe eo ae 

i 
‘ponempina 5 idmponempes 


Monday, or Minds}, ¢. tr. i 
‘toourry. (Prov.) ‘Same es Mi- 


IDAEA ” Root of the following :— 
0. pase. Flayed, exoo- 


Wintel 
Adndaks, »- pes, (Imp. senddhe,) 
‘Used of that off which the skin is 
peeled. 


Endahans, ¢. endého.) 
"Te be fayed to be pened, ‘oR 
skinned, to have the bark ‘remov- 
ea to have all one's clothes taken 


wane, poretne 2 
oun, meaning & 





Shoulder oF thigh of 





ENDY—ENGA. 





EMDY, +. Anything fried. 
Vosandy, +. pass. Fic, as in 


Eaibeiga oriindasina,. pass, ior 


endéto, or enddzo.) "To be fried. 
Manindy, tr. (imp. 
Rel. 


‘One of the divisions 





Envi’, «. tn 
and the inner parts fried 
E'wprvo'nams, ». trons, mie open} 
Fruit, maize, earth-nute, etc., 
unpecied ; dried fish stewed. 
ERDRAY,, inter. An exclamation of 
astonishment shewing joy or lamen- 


tation. 

ENDBE’, inter, An exclamation of 
astonishment and disapprobation. 
See Apzz. 

Exprr’amna, ¢. pass. See Exparxa. 

ERDEEY. An old form of writing 


Expnay. 

ERDEERDBA,s. Tin. (Prov.) See 
Virorsr. 

ENDEESY, inter. An exclamation of 


wifi Moher or praise. 
bY, 2. Mother. (Prov. Seo Ree, 
'Y, ». The nme of a species of 
wana, Busse brachypterue, Pelz. 
Petsim) ee Same ae Faxrepny, and 

inDRY (Bets. 

BT ROBT A, A term used in bidding 
Prov.) Used for E! 


ERDEIZA,. ade. Generally used with 
‘Tex, as Tey zxDRIxA, or’ BIKA, 
Not yet. (Prov.) 'Seme as the 
Hove Ter uxora. 

EEDRIEA, + Feature, likeness, vis- 


Vecindsina, e pes ‘Deauti- 


adrihin, pu imp. endriho.) 
web decor Oe ncantined, 








or Mandrika, 
adj. (Bel. mnérihene.) Fis propes 








a andrika, adj. Well fea- 
tured, looking, beautiful. 
‘Tey ihim-pit ‘adj. Une 


‘norma, adj.[vanoraa, trade.) 
Polished, or trimmed up for sale. 
E'wpame’ anpay'ana, tei [axpnaxa, 


prize] Havin spposrance, 


noble a 


ENDRIKENDEIEA, +. Celumoy, 


falee accusation, falsity, slander, 
vague conjecture, insinuation, lies. 
Vouandrikindrit f. pase. 





of lemur. 
ENDRINENDBINL. Root of the 


following. Redup. of preceding (?). 





ness, clownishness. re 
uparsy (, inter. “Liat Ol "game 
as Lossy. 


Ka tense. 
f@a. Prov. for Anas, which see. 








138 ENGANA—ENINA. 
Vouangs, r. pasr. Soo Voarnos. | ENGOKA, +. Crookednoms, ourvation, 
Engana, . See AINGAINA. tortuosity. (Prov.) See Famcoxa. 
See Mramraa. eaéngoka, ». pass, Made crooked 
See Maainaa. or tortuous. (Prov.) 
Mandnge vady. To take a wife | Aangoka, r. pass. (Imp. aengohy, or 


home, to marry a wife. . 
ERGANA, +. Wings of iota) 
Seo Exata. 





Engéne, ¢. pass. (Imp. engéo.) To 
i eon wv.) 
Manéngy, v. tr. (Imp. manengé 5 


Rel. anengéna, Rel. Imp. anengéo.} 
To praise, to celebrate, to exalt, 
to admire as beautiful, clever, or 





énginengina ; Rel. iénginengénana, 
Rel. Imp. ‘idnginengéno.) To be 
seated on an elevated or high and 
dangerous place. (Prov.) See 
Miatworarxarwa. 


WNGITRA. Prov. for Arma (indigo), 
which see. 

ErwarrmatarKaxo'xo, s. (tay, dung, 
axono, afowl.) An herb. (Betsim,) 


Indigofera hireuta, Le. 
ENGITRENGITRA. Prov. for Arnot- 


‘Mango, c. int. (Imp mengos ; Rel. 
Rel. Imp. iengiy.) To 

to find something ; to set out. 

.), The above word and its 


E 
i 
5 
| 
i 
z 








acngify.) Used of that which is 
made crooked. (Prov.) 

Maningoks, r. tr. (Imp. manengéfa ; 
Rel. anengéfana, Rel. Imp. ancn- 
gify.) To render crooked, or tor- 
tuous. (Prov.) 

Méngomingoks, adj, Crooked, bent 
(Prov.) Same as MELoMELOKA 
(from ‘neLoxa), which 800. 
Méngoke, s. A scorpion ; also called 
Marxooxa, which see. 

EY, adv. Yes. 

E’ny hod! You assent to that! Yeo? 
Is itnot eo? Say yesthen. [Comp. 
Swa. ete, yes.) 

ERY, ade. There, yonder, in a 

not exactly designated but in sight ; 

it is much used of objects scattered 

about, as: Ny KINTANA ENT AMY 
wy tawrrea, Past, Tewy, future, 

Ho exy. 

Mankény, c. int, To go there. 

Bny ho any, “adv. Somewhere, 
thereabouts. 

ENY. Prov. for Ewnwa (six), which 


see. 

ENTANA, or ENVENA Same as 
Awina, which see. 

EMINA, adj. Six. (Mal. anam. In 
many Polyn. languages ove, and 
in many Mal. Arch. languages nena, 
onam, nome, ennoi, etc.] 

Enéming, r. pass. (Imp. enéme.) To 
be divided inty six parts. 
v, int. To divide into 


To divide into 


Fancine. The sixth. 


‘Latea-pahaniny. = pence less 
one sixth. 
EWINA, adj. Having enough, all 


furnished, all supplied. 


ENJIKA—ENTINA. 
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Brin-tede, adj. Having what others 
have got. 

Tey dnina asy, Not having one's 
share of what one ex} , 

Mahinina, «. tr. ‘To have enough 


supply ull 
EMIKa foot of the followin, 
Qisl, pousayets, acrascesoree , r 
joaanjika, r. pass. 
having fled, chased, followed. 
Enjéhina, v. pass. ma exitho) To 
be pursued, to be 
followed after, to be 
Misnjika, c. int. ( 
To flee, to run away. 
provinces it means to fall. 


Mandnjika, v. tr. manenjtha 
Hal encyjfians, Wel Tim 


jého.) To pursue, to to 
follow after, to persecute, 

Ampénjika, «. A stranger. (Prov.) 

Mianjikanjika, 0. int. To depart 


Neuenjbnea®: Zanahary iho, 
has revealed that to me. 


inspiration of God. 





meaink 
prove, ip rebuke. a 


ENO, Probably the primitive root 
of Nuxo, which see. 
In the provinces we havo :— 
Vitra éno. A musical box, an 
organ, an accordeon, a piano. 
(Frov.) In Imering we have 
ATA. MANENO. 
Raha dno. An instrument of music. 
(Prov.) In Imerina we have 
ZAvA-MANENO. 
ENOKA. Prov. for Hewixa, which see. 
ENTA. Prov. for Extaxa, which see. 
ENTARA, +. AA Varden,’ pack, : 


load, a package, 1 
call al dopetdast, ‘an ot 
ee a 





Tafgntana, v. pase. Having been 
made to stand up from sudden 








fear. 
Voséntana, 0. pase. Lifted up, 
raised op. 

Entanina, (imp entine) 
"To be lifted up, to be raised up, 
Midntana, ¢. int. (Imp. mientina ; 
Rel. ientanana, Rel. Imp. icntano.) 
To from the ground, to 





move its place, as things on a 
table when struck, to start sud- 
denly, to set out. See Miatvoa, 
under Ainga. 

Manéntana, o. tr. (Imp. manentina ; 
Rel. anenténana, oar Imp. anen- 
tano.) To lift’ up, to raise, to 
beautify. 


Wntany malaina,s. A heavy bur- 


den; an attempt to carry more 
than is convenient. 

Manéntan-tsy ritra, To take out 
the rice before it is sufficiently 
cooked, i.e. before all the water 





to large ones. 

Pre +. [rorsr, white. 
Provisions, ges, or luggage 
an inferior 


Enre’nara, v. pare. 

ERTY. Root of the “flowing “See 
der, Zam t 
Entéana, r. pass. Imp. ontéo. 

be looked at. | (Prov.) ) 





iy 


other verte os 
Eadnanah ‘Takon to do some- 


Enati-1 ae naly. Taken to strike with. 


ENTIM-BAVY—ERY. 





wavy, feminine.} 





























Entina hamély. To be taken to 
strike with, as: Ny wuanawma 
MO ENTIN’ WY KOMANDY HAMELY 
Mr razavato, The soldiers are 
taken by the commander to attack 
the enemy. 
Exranvr, ef 
eRniba Root of the following 
Mi tera 4 ews (Imp. gin) 
10 be vigorously, 
devoted tor to. We abendined 
to, to te addicted to ing, 
rum, money, work, ot. (rrowS 
Midntitra, ¢. ‘int Gap. mientire ; 
Rel. ientires Imp. ientiro.) 
To ‘give one’s self up to, to be 
entively engroceed with or addicts 
ed to eny thing as work, rom, 
ete. (Prov.) 
Fientérana, +. A passion for 
mmethin , faithfulness, attach- 
wattind, i ving & nasal 
sj, Haring 0 a 7 
co Earns, KAO, 
baa snisinanting, . 
‘To enufle, to epeak through 
the nose. (Prov.) 
Exsenee'srva'vy, ¢. [venrvavy, 
men.) An herb which is used 
‘a medicine after en accouche- 
ment. (Prov. 
ENISINENTSNA. Root of the 
Midntsineatsina, +. int. ‘To be too 
full, asa box, @ trank, etc.; to 
be badly arranged or without 
order. _(Prov.] 
HO, ade. ‘There, close et hand, in 
sight. Its past ie Tao, and future 
[0 x0. Bee Aur, Ao, Eny. 
Mankio, ¢. int. "toes there. 
Yo ho 20, ade. Somewhere there. 
Fo no ho 80, ade. Here just now, 
just gone. 
Teo 20 ho do, adc. A very short 
we ‘ 
a t, . 
‘Voudra, c. peor. Fetched, applied 
to a'woman fetched for an im- 
moral . 
Erains, ¢. pass. (Imp. eraé.) To 
be fetched for another for immoral 
purposes. 








asy 
for him of you. 
Alaina éra, Consulted, having con- 
cent asked. 
WRANA. Used only in derivatives 
and with the suffix pronoun Ny, as 


Esaxr. Full, complete measure, 
that which lls, as: Haan’ wr sorzo, 
Py . 


by, grin ing ei ‘weight of money for 
weight 
Mantrane 2y tr Sine ny dlens. ‘The 


people fill the house. 
Mandrana izad tontdlo inad Andria- 
manitra, God pervades the whole 


world. 
‘Eran’ Antananarivo. Through all 
Antananarivo. 
Braaxauna’ray, +. 
toed.) small plece of mon 
weight of the 72nd part of 
ish dollar; the 72nd part 


, the soul.) 
what fills the 


. [ro, the heart.) Full 


‘Braan-awar'ny,s, [nazz thethumb.] 
‘The breadth of the thumb; an inch. 

B’aax-x1'20, +. (x10, the stomach. ] 
‘What the heart likes, what fills the 


stomach. 
Eran-ta'wanria, s. [taxama, the 
hand, 1a, one side.] A handful. 
Eax'rma, ¢. pass. See Enrrza. 
ERY. Root of the following :-— 


(amBaTEY, a sbrub, 
» the 


Eaax-rara’ny, ¢. 
‘What the heart 
heart. 


Euax-ro;, + 
satists 


ran. 


ERIANDRO—ERONA. 








Mikey, v- int and. (Lm, ier 
ieréna, Rel. Imp. ierio.) To 
conceal one's self, to hide one's 


xinpiry, os vt Cm mampierd ; 
to). foams . ampie- 

rie.) ‘Toooeea, or to hide eny- 
weasel fandtam-plary. T at 
hide and seek. ° i 


Ermu'npno, «. [axpzo, the day 
hero ems a 











‘eapletiys, used as fol- 
tam, TSERIAKA. 
Wrika, Do it again, ooatinne, 


anietrica, Come now. Prov.) 


ae oe a 


spies F I will do it no 


Eum-rra, «. [11, to like) A 
desire for an of love, an 
effort to increase friendship. 
Midrim-pitia, ©. comp. (Rel. ieri- 

nam-pitie:) ‘To sock for sn in- 
ip. 





(mavaxa, 9 rela 


Ding at one's aeigh- 










prominent, open. 
Mantrintrina By | andre, The day 
in clear and 


(Imp. crite, or éritrerito.) 
‘of, to be meditated. 


tana, ip. tre! He) 
To think, to cogitate, to meditat 
Valona aritraritra, Set c-thinking. 
Wiuritreratana, s. Reflection; the 





ade, There, yonder, at that 
oe To go there, 
onder. 


There, yonder, but ra- 
ther more distant than Enos. 


FROMA, +. A growl, a roar. 

Midrona, r. int. (Rel. ierdnava.) To 
growl, to snarl, to roar. 
Manérona, v. tr. (Rel. anerinana.) 
‘To grow! at, tos snarl at ; to mur- 
mur, to grumble. 

‘Mampitrona, ¢. tr. Same as preced- 
ing. 


BRONA—BSOTRA. 








e pro- 
vinces it also means io be wasted, 
as riches, eto. 

Mandrona, +. ¢r. (Imp. manerina ; 
Rel. anrrinana,, Bel. immp. ancrb- 
ny.) To burn food, to destroy by 
fire, to consume riches. 


‘The burnt portion 





E'rom-bilany, «. 
of rice, etc., which sticke to the 
cooking-pot. (Prov. 





wisine Sedan Barat fod, 
Fenton tiny A souee 
ron-tany. A scourge, & 
~an epidemic, a war, bad kinge. 
ROY, adr. Thore, yonder. See 
Exoa, Exor. 
Exo'nima, . pase. See Exowa. 
FROTEA, +. A snore. 
Madrotra, © int timp. and Rel. 
runesawa. “Root of the follow- 


ing : 
Missense, or Midsandsana, ¢. int. 
To swell out, to be inflated, as 











the stomach ;'to be gross, clown 

. (Prov. 

Rex'urna, 6 post, S00 Fares. 

SY. Same as Assy, which see. 

ESIE'SY. Root of the followin, 
Vondiiiey, «pa. Cs a 





by a dam ; to stop up a 
to close a toed: to put obstacles, 


moral * physical, 
v.) 





Evm-paa’no, ¢. [naNo, water.] A dam. 


v. 

r 2. Soreness arising 
from a blow or a bruise; 
feeling of distension from a too full 
stomach. Probably redup. of pre- 


feel sore by beating; to cram to 
excess ; to cause uneasiness from 
over distension of the stomach. 


(Prov.) 
E'SINA. Root of the following. See 
Enrerxa, Esona. 





E80, +. , scorn, contempt, rid 
‘le Tron sors, contempt i= 


Yoaiso, ©. pase. Scorned, sneered 
at, ridiculed. 


Esdina, To be 
me oe 


ENONA, «. Hard respiration. See 
iter, or, Milaondnona, int 





ESO-PANDRIANA—ETRA. 





Mandeotra, 0. tr. (Imp. manesire ; 


Rel. anesérana, Rel. Imp. anesiry. 
To take away, to remove, uted 


Eo parva ans, «. [pawperana, a bed 
(root axpry).] ‘A present made to 
a first wife on marrying a second. 

ETAKA. Root of the of tha folowing, Seo 


— ambled. ror.) 
‘Abased, 
vier humbled, (Prov,) 
ataka, o. pass. (Imp. aetého.) Used 
of that which is to be lowered, 
abased, or to be made humble. 


wears? e. int, oy mictéha ; 
Rel. ietdhana, Rel 


as in ev: 


jana, ip. 
ho.) To make lower, to hold down 


the head, to lessen the height of a 
wall; to reduce the pitch of » 
tune. (Prov) 


Miita-pd. To humble one's self, to 
(Prov.) 


demean one’s self. 
Cron opens: 
Mandtaka aina and Mandte-bitans 
Ars alo uae inthe annae of Ma 
J Conoeit, pomposi- 
, boasting, See ANoITmANorTms. 
Piers aks, o- int (Limp. midtake- 








, et. (Imp. maneté ; Rel. 
aro ie 63, ee. enctio.) To 
straiten, to confine, to deprive of 


Esp ho oth, dr: 
Etikitra, ‘Used frequently for the 
preceding. 





to, v. int. 

E'to ho ato kokbe, adv. 

Eto havad shay. Come in! (Prov.) 

Btdakatra, Etdana, Etdy, Etdkitra, 

and Etdny, are ae romently ‘used in 
the sense of 


ietohana, 
some one. 


Breaking wind down- 


totra, ». int. (Imp. mangets- 

Meagitete wade capetSfene, 

Rel. Imp. angetéry.) To broak 
wind downwards. 


Brome tye the mouth.) An 
'TO-Ba'vA, 2. (VAVA, "i 
insolent 


i 
ETRA. Root of the following. See 
Ravana, Hamao. 


(Imp. 
a girdle 





BITRAKA—BTSY. 





earth-nuts or rice; a despoiler. 
WIRY. Prov. for Bry (narrow), which 


coat tes 
why) ernie, sally, 


See Marnoxa. 





weaeess. "Water’ (Por) 
Erraa-pr'a, fi [ou & step.) Satis- 
pee j. Fee ght 

Teed of ena ‘ho Fan had 

of fighting. 


Rel. ane- 

tedho.) To beat, to to 

mite, to throw down. 
ETSAKETSAKA. Used only in the 


ey ee ie To 
Etsy ho atsy, ede. Somewhere 
thereabouts. 





“ EZA-MAINA—FADY FOTSY. 
Madsaka, adj. High, difficult. | FA'DY, «. fie. Opt. Opt, fat) Abeti- 
Prov.) nemce, f unlaw- 
Madsoka, adj. Straight and long. ‘noes Proythiog tabooed. 


E’za-mar'na, 2. [sanea, simply.] Root 
of the following :— 
‘Midsa-maina, ¢. int. To ran away 
b iripe cause; to be stubborn in 
joing anything ; to yy force. 
BZANA Prov. for Atzana, which see. 
EZANEZANA, s. Loitering, linger- 
in Lad 
andeane, o. int. . migea~ 
ins Hel, eeneincna, "Ral, 
itanecino.) To loiter, to 
hesitate, to be in doubt. 
BZINEZINA, Asien loud 
loud noise, as of 














thunder, 
etc. 
Miasingxina, c. int. To resound, 
a falling stone or the report of 
a cannon, etc., to reverberate 
werfully. 
RZORZ0, adj. Spare, lank, lean and 


long, thin. 
Midzodr0, adj. Long but_lean, 
. Proba- 
be Hxzo- 





are, ‘slender, mi 
bly this word’ shoul 
1Ez0, which see. 


F, 
¥. The fifth letter of the Malagasy 
‘Alphabet. It is sounded like 
father, orf inof. When «word bo- 
‘ginning with fis joined to another 
word ending in -wa (oF -¥%), “Xa, oF 
-TRa to make a compound word, the 
J becomes p, the -wa becomes m, and 
‘the -xa or -raa is omitted, as: 
ANARAM-PoDY (ANABANA and FoDY) ; 
Brrea-po (siTzaxa and ro); Toxco- 
PARAFABA (TONGOTRA and FARAFARA). 
‘When the verbal ‘Max- is 
joined to words ning with J, 
the fis cided and a thew becomes 
as Mauerza (uax- and a 
FA. A contraction of Eva. Bony 
FA, con. For, but, therefore, because, 


Tendréme famasiakanydmby. Take 








‘It often takes an accusative 
as: Fapy any waxy. Faz is 
in the provinose. (Comp. Swa, ful, 





Mifady, ©. tr. Imp. mifedis ; Bel. 
ifadiana, Yadio.) To 
iiaiatroms too mdureabetinence 


to carry marks with them to show 
that their husbands are away at 
the war, as women do. 

Mahafidy, adj. To be able to ab- 

stain from ; to be continent, to be 
sane Superstitions. 
y, adj. Suy 

A’sa fay tho. Excuse me, pardon 
me, by your leave, please. 

A's’ maliafidy aby. ved with 
same esning as 5. 

To discuss 






Fadis, Be accursed. Only used as 

saro-pady, a Serupulous 
j. lously exact 

in Boeervine all coremoniee and 

prohibitions ; superstitious. 

Tay fady. ‘The rascal! An insult- 





ing pl 
Fapr‘aronrma’xa, s. [romznana, Imp. 


indulging in indelicate 
Fa'py run®natpa, adj. 


‘TRA, 
disastrous. ] Titanad villainous 
extraordinary (?), excallent (f), 


: [rorer, white. 

, indulgence with- 
out violating the strict letter of the 
prohibit 


Fa’py ro'rer, «. 
tended absti: 


FADINY—FAFATRA. 


45 





Fa'prer, +, [wr, suffix pronoun.] En- 
trails, bowels, viscera. 
_[naxa, beof.] The 





Fa’pix-ta'wy, 2. [tawy, land.) Any- 
thing prohibited or tabooed by 
laws or customs of the country. 

Fa’pin-Tsepa’NaNa, 8. _ oman a 





Afadiditra, e. pass. 
‘Used of that which is twisted on 
something else. 

Fadidirana, v. pass. (Imp. fadidiro.) 
To be entangled, to be twisted on 


Imp. afadidiro.) 








something. 
Mifadiditra, ¢. int, (Rel. and Pasa. 
ifadidirana.) To be in an en- 
tangled state. 
Mamadidi-bdlena. To make « ram- 
dlin ch. Prov.) 
FADIDITEA, name of a 
disease, neuralgia 


FA'DITBA, +. ay Stiering made to 
avert evil, a ‘pheulam fig. off- 
scouring. ' Comp. SoRoxa. 
Afaditra, ¢. pass. (Imp. afadiro.) 

Used of anything offered to avert 


evil. 
Fadirana, r. pase. (Imp. fadiro.) To 
be saved from evil by the offer- 


ing of » Faprrpa. 

Mambditra, ¢. tr. (Imp. wonadira ; 
Rel. amadirana, Imp. ama- 
diro.) To offer the FapirRa, to 

anything to some one acci- 
Sentally. injured as an acknow- 
ledgment. 

Mills faditra, 
an offering to avert evil. 
ALA PADITRA. 

Mifaditra, adj. Having the Fapr- 
Ra offered for one. 

Pa'pirea a’mirea, ¢. [AHITRA, graas.} 

Used as follows 

Mifiditra ahitra, r. int. To throw 
away a portion of grass, as expres- 
sing sorrow for one’s sin, or 


for others’ sins. 





t. comp. To make 
See 











Fa'prras o'vama, ¢. [ovana, a chip, @ 
shaving.] Root of the following :— 
Mifaditra dvana, ¢. int. To be 

sorry for some undeserved calam- 
ity happening to another; used 
also as follows: Mrraprrra ovawa, 
ano, AxprramaniTra! May not 
nucha thinghappen tome, O God! 
Fadirana dvana, od). Wi 
miserable, calamitous, tormented, 


in agony. 
| ransorned, «. Name of a bird. 





Used 
of tha with wick pie 
sweeping is done. 

peat. (I 
cavum 
on tem 


Finifa, Passive with infix. 

Mifafa, c. tr. and int. (Imp. mifafa ; 
Rel. ifafina, Rel. Imp. ifafas.) 
‘To swoop, to wipe, to clear away. 

Mamafa, ©. tr. (Imp. mamafé ; Ral. 
amafine, Ral. Imp. amafed) ‘Same 


uatiheeg Ebene, empty, gone. 

Manad fifa vindans, v. comp. To 
sweep or carelessly. 

Kitife, or Kofifa, +. A brash, « 


room. 
Fa'rast-xo'wpey, adj. [xonpzy, minus 
finger or ear-| Completely cleared 
ined chiefly of the confiscation 


HET sasrincnscnccta 
the same meaning. 
FA'FANA, +. A piece of board for 
writing on, a lesson-board, a black- 
board. 


FA'FATBA, a/j. Squeezed, 
forced ; hard, stout, firm, pmo 
See FarraTRa. 
Voafafatra, r. pass. Enlarged b; 
cutting, asa hole in the trunk a 
Patirasa, © pe. (hi 
,t. pass. (Imp. fafaro.) 
enlarged, 


act of 
. 3.) To be 
Ci aicered 





FAFY—FAHANA. 





toe of tree. where there 


cestor. . 
Fa'mava'sarea, +. [vazatus, light- 
ning-] The rainy soson, the eum- 
Fa'nave'owy, s. [vatona, living.] At 
Fuxyavow-ultinuxa, During’ Ra: 
‘AHLAVELON-1 - 
dama’s life. 
. At the time of one’s 
Fanny, 1. (ney, that.) Formerly, 
in times pay at thet a 7 
‘Fawr, ade. [mmxy, thooe.] At 
that time, 





Fa'miay’, or Fa’mrea'wy, ade. [ray, 
that.) At that time. 





in the Srxxpr divination. 

Fa’mava'tors’so, 2, [Haso, « tree.) 

‘The name of a prickly shrab. Sole- 
Bojer. 











iE 
a 
. 


Fahanans, ¢. pass. (Imp. fahdne.) 
To be to be nourished, 
asa child fod by ite mother; to 
be filled up, as holes in wall, 





To e 


hut with . 
Fa'nan-au’ey, «. (nasy, a gun.) A gun 


charge. 
basy, ¢. comp. To load 
Fa'nust- 0 j. (voor, the hinder 
'a'HAM-BO'DY, ie 
pet] TGoad’of Sbiowch losding sider 
ling , OF cannon. 
(Laurras, sf J 


1s 


FAHAN-DANDY—FAHO. 





Mamahan-dalitra, ¢. comp. Tocheat 
a superior or the sovereign. 
Fa'nan-ba'npy, . [Laxvy, silk.] Cloth 
made of cotton or Rorta warp and 
silk weft. 
Fa'nan-pnonao'ny,s.[nonooxy, hemp. ] 
A piece of cloth made of Roria fibre 
‘as warp, and hemp as weft. 
Fa’man-xa’wmea, #. (wawtna, food.] A 
present, chiefly money, made to the 
near relatives, or to the chief mourn- 
ers before a funeral. 
Fa'nan-re'wany, 2. [TENavy, iteclf.] 
‘A cloth in which warp and weft are 
of the same material. 
Fa'man-ra'nowa, «. [Pex0ms, weaving: ] 


Fa ANRC ATA'LY, 
arse] Food given to 
Root of the following. 
‘al Fanawa, Vanarna. 
tra, . pass. Come to a 
"and by Preasing against some- 


thing. 
Voafahatra, 9. pass. Brought to o 
stand by promsing against some- 


. (Imp. ofehiro.) 
against ig 9 


Mifiatra, ©. int. (Imp. mifahara ; 
Rel. and Pass. ifahdrana, Rel. Imp. 
ifaharo.) To be firmly placed 80 
as not to be moved. 


(poavacy, 8 


WHY, Root of the following :— 

‘Voafihy, o. pass. Fattened, as cat- 
tle; confined, surrounded, as @ 
besieged town. 

Afiby, 9. pass. (Imp. ofehdso.) To 
bemade at by food, to be fed; to 

wily nt Ral. ifahdeene,) To 

be fattened, 





yho mifahy, aA tasenea fowl. 





O'mby mifahy, », A fattened ox. 
Fa'nrenpzono'No, ¢. 





Farmmu'xo, +. (nano, water. 
Voatihirino, ‘pas. : 
aving water. 

antirise, ‘pact, To be besieged. 

Mamihirino, v. comp. To besiege 
ul om): 

‘Manad fihirano, To besiege a town. 

Fa'mrvad,s. (140, new.] Cattle newly 


Furmas ‘A cattle-fold, a cattle- 
apit in which oxen are fattened. 
Voatitites, v. pase, Enclosed, mado 
into = pen or fold; closed, as 
oor. 


Manihitra, ©. ry (imp. mamahirs.) 
To pen up cattle ; te clooe a door 
to put in prison. v. 

Pabitr' dlons, ». at ) 

, & COTS. v. 
udasaa ‘tihitee. ‘The ‘chit of « 


tribe. 
Manad tai 


pabitrs,¢. comp. (rerpr- 
To poop at, but 


j tJ naeid Jean te 
. fax, large. wi 
for sf public basi 





of making enclosures like Fanrraa. 
MGramrramrrs and TsrranrPaniTRa 


rio on ad ‘adj. Mixed, in a mixed state, 
‘as Vany Yano, rice with 
herbs. See Hano. 
Fahdana, v. pas. (Imp. fetiv.) 
To be mixed, to be mingled. 








FAHO—FAITRA. 


10 





Mamihe, 2. fr. 
Hal imsisene, Wal 


FAY, o verbal root. 
ted, disgusted, having « distaste 


is in consequence of some loss, 

punishment, or calamity ; disliked, 

‘satiated. 

‘Faisana, v. pess. 
be made to dit 
to fear suffering again; to be 

Mamsj, (Imp. mamaiza ; 
Rel. 


emsizand, Rel. Imp. amaizo.) 
correct, to make to 


. faizo.) To 
ne Sa 








tr, (Imp. mankafaiza ; 
‘Rel. entafaizana, Rel. Imp. anka- 
Jfaizo.) (Prov.)' Same as prece- 
PAY, «. and oj. A kind of fish with 
ry . _(Prov. 
‘Mitey 





hase, v. int. To soraj 
hee 
7 MPALY. 
arson, +. D tase With durable 
‘white wood, but which is difficult to 
It is used by the Sakalava 
water- 


PT of the. follow- 


7, (limp. mifeifiza ; 
efi zene, Ral. Ten . fel 

Fans fo be full of ent 

‘or joy, to be ardent, eager, € ear- 

nest, ason the arrival of a beloved 

. (Prov.) See Maar. 

‘Five; fig. an indefinite 


tet” (Pros 





See Der, Parro. 
4.” Dregs, 








‘vate "To bs ini 
nae 





‘specch. 

Faingan-dis, adj. Quick-footed. 

Faingan-tanans, adj. Nimble fin- 
gered. Used ‘both with » good 
and bad meaning. 

Faingan-tingotra, ed). Same as 








Farwoay-pia. 

Faingan-tsains, adj. Sharp, of & 
receptive mind 

Maike tey ‘Much haste 





but littl . 

‘A bend, a curvature, 

Banarxoo, Fararxao, 

Voataingoks, °. pase, Curved, or 
nt. 

Afaingoka, ¢. pase. (Imp. afain- 
hy.) "robe made to be bene to 
fea’ sina bk 

Faingdhina, r. pass, (Imp. fain- 
gehy.) To be hooked by , 

thing. 


Manslagoks, v. tr, (Imp. mamain- 
goha ; amaingohana, 
Imp. amarngéhy) To wind to 
gurve, to make crooked 
Mifsingoks oka, adj. Curved, bent, 
o 
FAL'RY, adc. At that time (past). 





(Prov.) Same as Fannry, under 
Pana (1.) 







Mitdndra faisana, To carry the 
mark of a wound or injury; to be 
no longer trustworthy. 

TATTRA, +.  Bivernese, ‘as the taste 


gee ab 

Mafai-mimy, +. A creeping shrub. 

Mafai-kéditra, adj. ble, 
detested. (Prov.) See Maxoxpr 
HODITHA. 

Bara mafsitra, s. The frst spittle 
in the morning which is wed as 
an eye salve. 





FAITRA—FALAFANA. 





A’samafaitra, s. Seo under Ana- 


ma (1.). 
aie A baby, one just born. 
v. . 
roataitra, v. pass. Born. 
Ansltea, 6. parr, Used of es 
that has j born. (Prov.) 


just been 

Mamaitra,'o. tr. (Imp. mamaira; 
Rel. amairana.) To give birth toa 
child. (Prov.) 


) 
war’ Prov. for Ewrma, and 
‘Toxpna, which see. Probably from 
[Comp. Eng. bear, to 





‘A commiasion ; 


(Prov.) 
rain 6 pete Cop. fea) To 


taken, to 
2 poe dep ann) 
feed of the oP. ‘whom 










Prov.) 
aupuo. [Probably trom Swa. aife- 


wn} 
rhea Artal ae 


_ fe 


int. nt and ff. 


LE 
Fi 
Li! 
FE: 
ERs 








rain pass. (Imp. fa 
be geile ap ae Sebttch fee 
fuel, eto., to be 
Mifiko, . 






FALAHIDAMBO—FALY. 


isl 





FALA'HIDA'MBO, +. A shrub, the 
root of which is soraped and used 
by the Betsileo as 4 tooth proserva- 


open-billed stork. 


curly hair. 
rata, Root of the follo — 





Farx'rima, ¢. pass. Seo Fary, to shoot. 
FA'LY. Prov. for mej which Bee. 
waeMel. tod. Seo Fuvanrina, Me 
mn 
Baro, Sucnaraa, Texratts, * 
Pallas, 5 gas (imp. fa fie) To 





dened. 
Mifaly, o. int. (Imp. mifatia; Rel. 
faliens, Bel. Imp. jfelic.) To 





rejoice, to show one's joy, to be 
wit 
iy tana, o. comp. To rejoloe 


‘on account of escape from some 
danger, or on recovering from an 
illness. 


Fily malabilo, dj. Having 
mingled with sorrow. aid 


Hafalians, or Fahafalians, «. 
oss, enjoyment, rejoicing, Glee. 


FALIFA'LY. Redup. of above. In 
the provinces Faurrazy is always 
used for Farr. 

Voafilifily, °. pass. Given nome- 


tng. trang et se Salifalio}) 
‘appeased. 


‘To be 

, 0. fr, (Imp. mamdli- 
fale anal fal Rel. 
1p. amalifatio.) To pacify, to 
ay 





ture joy. 
Pater maransy, [nara 8 rt 
as pad 


present 
Fa'ty na'xowy, 3. 
hollow place in 
(Prov.); also same as Fary vptowy, 
which see. 
Fa'ty na'viny, «. [navoma, & leaf.) 
mere outeide appear 
‘ances; lit. glad at the leaves 
not knowing whether there wi be 
fruit or not). 
Fa'zx vo'tony, #. [voro, hair, colour. 
Rejoicing in 
in anticipation, 





expectation, 
confident, {00 gan 
ine ; lit. pleasure at seeing 
flere, but net knowing whether the 
fowl, eto., is fat. ; 
FA'LY. Prov. for Turrrma, which seo. 
‘Voafaly, °. pass. Shot. (Prov.) 
Faldsina, ¢. pass. (Imp. feliso.) To 
bo hot with « gun or bow and 





Manaly, ». (Imp. mamatia ; 
Rel, vmatiana, Ral. trap. amalio5 
To shoot. (Prov.) 
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Parma, v. pass. Seo Farr. 
FA’LITRA. Prov. for Faprrra, which 


see. 

FA’'LO. Prov. for Fomra, which 
see. 
Tafafalo, v. pass. Moved of itself. 


v. 
Veatalo i. pass. Moved. v.) 
Afalo, v. pass. (Imp. gfalorca. 
moved. (Prov.) 
Mamilo, o. fr. (Imp. mamaloza ; 
Rel. emalizans, . Imp. prow) 
lozy.) To move anything. v. 

FAM... Ihe commencement of many 
modal nouns from verbs in Man- 
where there has been an elision or 
strengthening of the initial consonant 
of the root, as: Famono, from Vono ; 
Famaxy, from Vaxy; Famara, 
from Fara; Fampata, from Bata; it 
is also seen in the relative nouns 
from the same, as FAMONJENA, from 
Vonsy, ete. 

FAMAFA’MBAZA’HA, s. (Rel. s. from 
MaMAFA (FAFA), And VAzAHA, a for- 
eigner.] A plant used as a broom, 
and also as a medicine for stomach 
disorders. (Betsim.) 

Famara'NTsa'MBO, 8. [S4MBO, & ship. ] 
A plant affording a medicine for 
disorders of the stomach. Scoparia 
dulcis, L. (Antaih. 

FAMAHA'N E'NONA, «. (Rel. s. 
from NAMAHANA (FAHANA), and 
TENONA, weaving.| A shuttle. 

FAMA‘'HO, s. <A shrub used as a 
remedy for loose teeth. Dichros- 
tachys tenuifolia, Bth. Same as 
Fa anipaMso (Bets.), which see, and 
FamoataMso (‘Tank.) Also a plant, 
perhaps the same as the above, used 

y the Sakalava for the same pur- 


FPAMA’KY, s. (Mod. s. from mMamaxy 
(vaxy).] An axe, a hatchet. 
Fama’x1axo'ra, 8. A species of bird 
allied to the cuckoos, belonging to 
& genus peculiar to Madagascar. 
Betaim.) Cochlothraustes Delalandei, 
emm. Also the name of a species 
of stork, same as FAaLaMaKAvavVa, 
which see. 


pa read ; a lectern. 

AMA’KIF’TANA,9. (ENTANA(‘), anything 

carried. rec of vine with edible 
fruit. ) Vitis microdiptera, 

- Same as FawonrpakarTnra, 
and VoaxrrsonamBoa (Prov.). 

Fama’ xrra’ry, s. [FARY, sugar-cane. } 
The eye teeth. (Prov.) 

Fama’ xiLo'Ha, 8. (LOHA, the head.] 
A species of mantis. 

Fama’ xisi’FoTRa, s. srrorra, a kind of 
snail.] A bird; fit. snail-breaker, 
from the manner of procuring its 
food. 

Fama'xiTa’xoTRA, 8. [TAKOTRA, @ pot 
lid.} A kind of tree. 

F ‘MO, «. Shrubs and trees of 
which there are several species, viz. 
Mundulea Telfairiit, Baker; M. tu- 
berosa, Bth.; M. paucifora, Baker ; 
and Cadia Ellisiana, Baker. The 
first three are sometimes known as 
Fanxauaéo; one of them (Hf. pauci- 
flora) ia used asa fish poison. The 
last is a forest tree. 

FAMA’NDRIKA, ». (Mod. s. from 
MAMANDHIKA (FANDEIKA).] Prov. for 
Vorona, which see. 

FAMANTA’RANA, s. (Rel. s. from 
MAMANTATRA (FANTATRA).] A sign, 
an indication, a mark, a symptom. 

Famanta’BANA'NDRO, 8. [anDRO, the 
day.} A clock, a watch. 

FaMANTA RANA'NDRO A'LOKA, 8. [ALOKA, 
shade.] A sun-dial. 

FaMaNTa RANAVA RATRA, 8. [AVARATRA, 
the north.] The mariner’s com- 


ass. 

Fawanra'Rax-Day'VOTRA, 8. [RIVOTRA, 
wind.] A weather-cock. 

FAMA’ A, s. [Rel. s. from mama- 
TRA (FaTRA).] A measure for liquids, 
or such things as rice, sand, etc. 

FPAMA'TO, «. A charm used to pre- 
vent cattle from wandering or being 
stolen, also to preserve a town from 
being besieged. 

FAMAVA'NA, or FAMAVA'RY, s. 
[Root VANY fl A joint, the articu- 
ation of the limbs. 

O’lona tsy misy famavany. A person 
who is obstinate or unreasonable, 


FAMBARA—PAMONO VATO. 
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FAMBATRA, «. [Root axpana.] An 
rent. 
FAMEPARANGATY, 1. A darter or 


suake-bird. (Tan.) ‘Same as Vorou- 
Puan (Bets), and Rexrvoar (Sak. 
and Bets.). Halieus africanus, 

FAMEHENA, +. A pot of 


v 

Fame ‘ny, «. [Mod. s. from 1ame- 
HY (reHy), ‘and rary, sugar-cane.] 
‘An herbaceous twining plant with 
4 blue shell-like flower. The root 
supplies a medicine used by the 
Betsimisaraka for stomach disorders. 
It acts as an emetic, but must be 
administered with caution. Some 
obscene practise is also connected 
with it. (Betsim.) Clitoria lasciva, 


rAMi ona, 2. (Mod. s. from uae 
LoNA  (VELONA).] A. tree which 
affords a beautifal wood used in or- 
namental work. The seeds (or 
fruita ¥) are used by Sakalava child- 
ren as charms in the form of brace- 
leta and necklaces. 

Fuser'topr'nno, +. [purno, the soul.) 


vine nina 


Tice. 





Sitinr used "to Senders’ pebson 





good r in public assemblies. 
FAMI'HIPARY, +. [Mod. . from 
Y, sugar-cane.] 
At herb. Teramnus labialie, 

Spreng. (Antaih.) 

FAMO'A, «. (Mod. s. from xaxoa 
(roa)-] A tall grasa weed in various 
Panicum jumentorum, 


Faxo’ata'xa, +. [Mod. 0, from a> 
mos (Vou ?}, and Laxa for LAKAKA, 
acance.] “A gouge. 

Faxco’ata'xpo, 2. [14%00, a wild boar.] 
‘Ashrub. (Tank.) Same as Faxano, 

Fataurpaxno (Beta.), both of 
which see. 


FAMOA’ HANTAVA, «. [A corruption 
the Rel. s. from xamsoxa (raoxa), 
towel. 


of 
and zava, the face.) A 





FAMO‘AKA, +. [Mod. s. from wamoa- 
xa (voaxs).) Any insect used in 
ferreting out the Axrstorpaxr from 
ita 

FAMO'HAMA'RDRY, «. [Mod. s. from 
Maxcons (roma), and waxoey, lying 
down.] A hand-bell.” ee 


FAMOLZAMA, ». [Rel. ». from aor 
(ror).] Any medicine or charm 
used on recovering from illness to 
prevent a relapse; the last cere- 
monies performed for the dead. See 


ANA. 
PAMOLATNA, «A measuring 
or cord. (Eng. plend ine O. 
FAMOLAVOLA, 5. te 
MAMOLAVOLA Casta ri ridge 
of a house. ‘Vovo- 
NANA. 





with. 
Faxo'xo'py, +, [opy, # charm.) An 





herb which ia sometimes burned in 
the house with the view of thwart- 
ing the influence of any evil charm 
fhat may hare been placed there. Tt 

also used in the form of vapour 

baths for pains in the head. Peuos- 
danum sp. Same ae TstLeqnonoa- 
HOVAvY, 

Faxo'xopi'xpo, +. 
‘A climbing plant. 
tia, Dene. 





Secamone oleafe 


jame as VAHIMPAPANGO. 


Faso'vo wonav3, ©. [xouav3’ witeh- 
craft] "A counter charm, disen- 
chantment 

Fino'vo TANDBOEA, 2. [TANDEOEA, & 
horn.) Acharm vleoad on the neck 
of a fighting bull to break the horns 
of ite an 

Faxo'voro'rozy, s. (roToxy, a mouse.) 
‘An herb. Bhodocodon jascarion= 
sie, Baker. Same as TaPanaTana, 


which see. 
Faxo'vo va’r0, ¢. [vaTo, a stone.) A 
hard stone used 


breaking other 
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NTRA, +. Large rings of wood 
or ailver used as earrings. (Prov.) 
YAMORA'EAKA, s, Violent vomiting. 
Grr) Bee Ranaca, 
YaMPa' 2. (Mod. s. from ma- 
tat, prov. for wars] “The name 
a a's Lon 
FAMPAKA’s. (Mol. ¢ fron waza 
(ana).] A kind of enigma in which 
& choice is to be made between two 


objecta having arbitrary names im- 


upon them. 

v PAK, 'RANA, a |. 8. from 

byes Qurm).] ‘That which 
means of raising oi 8 
hand vice. 

Fawraxa'na-na'py, s. [vavy,  part- 
ner.) A marriage; usually the time 
of marriage, or the marriage oere- 
monies, p. Maerasy. 

Fancraxa’nan-paa'no, ¢. [2ax0, water.) 


argta (?), 8 ki 
herds. 





FAMPITA'NANA, ». . from. 
Meccan (cara);) “A plodge, wo. 


ourity, hi Antoxa. 


on 
tion of the Taxozma 
ordeal, as a token of consent to its 
aoa 


ion. 
FAMPOR'HARA, ». 


stray i 

FAMPOHAZA, ». [Mod. s. from 
masrrrona (roxa).] A sledge-ham- 
mer. See Kaxonta. 

FAN-. The commencement of modal 
and relative nouns from verbe in 
Man- before where the 
initial consonant of the root has 
been rejected, oF a 





feats 
Hi 
tT f in! 
ai 
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FANA'PANA, «. (Mod. s. from xa- 
wayama (arana).) Medicine, or that 
which heals disease. 

FANAFODY, s. (Mod. s. from wara- 
vaxa (P avaxa), or mawara (aFa), 
and opy, acharm.] Medicine. 

FANWEY, ». 

(am) The 





rAnAHOwiNA, #. (Bel. «. from ma- 
Manors (aoss).]" A ‘charm used 
in bull-fighting to discourage the 


an 
vawakas. The furniture of a 
house, the contentaof a box, a vase, 
a pool, fa; not usd in speaking 
ever. 
FANALA). (EE. fonai] A lantern 
FANA'LA, «. Hoar frost, excessive 
cold, snow (?). 
Mamanila, adj. 





FANI'LA, ». [Mod ¢. from xanata 
(ata).]" That which removes or 
takes away. 


idra, «. Aly. (Prov.) See 
Fanu'tanror, [mxpy, a look.} A key. 
See Laxrx. 


‘provincial name of» 


ram [rvans, soiled] A 





‘Fana’Laso'upatra, 4. (somPatra, churl- 
ish.) A plant used to exorcise evil 
spirits and to nullify the effects of 
witohcraft; also as a remedy for 
colio and indigestion. 

Fana'tava'vy, 2. [vavy, feminine. 4 

charm used to create dislike 

F ‘woman for a a 
‘aNA'LavO'RY, &. (vor, gathered 
together.] "A ramrod with a screw 
for removing the charge from 


PENALA'WA, », (Rel. ». from axazs 
(as).} That which removes any- 


Fanaza‘xa'r0, ». [aro, fire.) Same 
‘as Faxaaro, which see. 
Fanaxa'sree'xrerta, 2. [TSKWTSINA, & 


vieaictea' bad, a eis te 6. from 
dl aarD80, day.) 


rAwaMhrmanreopara, «. (Ral, 
from MANAMarNa (MaTKA), and 





sonar, writing.| Blottin ; 
sand or dust of blotting 
PEWAMBATINY, ». [Mod. 5. trom 
Manuenary (pena?) vith, eufix 
oun. wer part, 
founda: 


Faxaacea'enered sony, + [tones the 

shoulder.) The part 
shoulder of oattle. 

FANA'MBY, », [Mod. ». from uaraxsr 


Mia bye es mines 
fanamba- 





(amnox), 
vazy, rice.) A small sweet-soented 
herb found in rice-grounda. 
as AMPANGOROMBARY. 

FANA'MO, «. A shrub. (Bets.) Mun- 
dulen pausifiors, Baker 
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ot ) 

VAMAMORY, +, A rudder, or any- 
thing used’ fur the same purpose. 
Hoo Mramony 

VA'WAMA, +. (Mod. ». from saxana 
(amama:) the following 

aud other for 





Fanascaua’n-tatno'vona, . (WARBNA, 
Fishes, TaMuboNA, uot fallen.) Im- 
providence, prodigality, wasteful 
fuse. Thin uaay Co) the riches 
of Mu, ‘Tamopona. 

VAWANAWAMA, ». (Mod. «. from 

} The womb. 


MAMANANAKA (nasa) 
FaNA'WANA, from ma- 














ranak NGA, +. A vow: 
VANANGA'HANA, o. 


TRL Orem 
MANANUAMA (TeANUANA).) | Raising 


up, putting wp, that used to raise 
up wuy thing. 


Vananualvansavateay «(aaa off 


ee) Adoption of obi 
vakaWéawy, | (Rel. «. from aca- 
MANGANA, (teanoaya), with suffix 
we] ‘The shoulder bone of 


Name of @ serpent. 

Fanano. 

rawani reanA, 
WakaNmINa (atnKINa). 
which another is mad 
twat, A plant that used to be held 
by tho owners of bulls in bull-fights 
with the ides that it would ensure 


rindi,» A name given to 
mythical serpent, lizard, or worm 
ihe yposed to emerge from the 
of ‘deceased petty princes 
Sid their deeoendanta.”"(Brov.) Boe 
Fanayy. 
Fana'nomrr'roro'na, s. [rrT0, seven, 
tora, the head.) "A mythical ani- 
mal said to have seven heads; a 








NTANA, «. (Mod. «. from xa- 

wavrana (raxtas).] A batten used 
in weaving. 

PANL'NTSO, +, (Mod. 6. from xaax- 
‘90 er -] ‘The nose. (Prov.) 

fod. 8. from MANAO 
(ra0).} Usual mode of doing any- 
}, & custom. 











Fanao’ ro'rsr (P), ¢ white, 
simply.) A onic ‘supposi- 


vawaovinas (Rel. a. from ma- 
mao (r40).] ‘The means or way of 
effecting anything. This word is 
used in many compounds. 
Famao'van-pa'bozy, 4. 
candle.) A candle-mot 


stick, 
FAMso'Van-20, « tama, a lamp.) 
vansei YRANONY, Ma (Rel. ». from 
MaNariTaa (TaPrrga), and oxy, s 
iver, or contracted from oxony, ‘fit, 
suitable] Incomparable, matchless, 
perfect, final. 
Fanare’aana ana’nana, s. (Rel. as 
above, and aNARANA, name. 
ness of honour. 
FARK’ RAVO'ANA, », A shrub. (Vak. 


Seabania punctata, DC. 
ranahy. {Prov. for pasanuna (ant~ 


wy) |The outrigger of © canoe. 
FANARONDRYMBARA, « A strag- 


lant. (Bete.) 
F YNA, s. (Rel. s. from warasa 
(aaa), to invite.) A feast. 


Faxasa'x’ wr To'aro, «. [re Touro, 
the Lord.] The Lord's Supper. 
Farasana’ is very frequently used 


alone for this. 
Pe 8. from manasa 


), to wash. 
ares tia or hee 








saltish. 
FANATA( ANA, cn Ret ot 
azeran (atao)] A pete 
ticks, grass, etc., on which 
paste farually throw something for 
juck expressing the hope of » safe 
return, or success in what they are 
about to do. 


FANA'TRONA, ». (Mod. s. from xa- 
NATRONA (aaTBOwA).] A basket of 


a size. 
FANAT6A’ "HO, s. (Mod. s. 
from (zeareo), and 


FANAVY—FANDOTSOANA. 


ist 





light at night, "It is also 
By the Betsi- 


who is in the habit of telling lies. 
FANDAINGA'NA, +. (Rel. 6. from 
Manpamroa (LamNoa).] A dimple 


Fi rer ‘RY, «. “Mod. s. from 

‘MANDALOTRA.(LALOTRA), 
plaiting.) "The jaw-bene of an ox 
im smoothing the plats of 


hata, etc. 

FANDATAKA OHO, +. (Mod. s. 
from Manpateaxe (taTeaka), and 
oxo, provincial for axoxo, a fowl.] 
A fowl's egg. (Prov.) See Aropr. 

Faxpa'rescnou's, 4, [vour, & croco- 


aie) A 


rs 
Fanoa'ras sonora * rsfzonons, a 
cag. Prov.) 
[Rel. 6. from 
vo (LAvo).] A charm placed 
on a fighting bull that he may 
throw down his antagonist. 
FANDEAI'NGA, ¢, Probably a cor- 
ruption of Faxpema anos. A bird. 


ranDeoana, a. [Rel. 8, from xax- 
pera (txra).) A shrab, the root 








of which when pounded affords a 
yurgative. Euphorbiacrythrerylodes, 
Baier (Anteih.) Same as Mata- 


OTRANTST. 

FANDE HA. or KANDEEA, conj. Yet, 
but. See Nara. 

FANDEKY, s. [Mod. s. from uan- 
DEMY (LEMY).) The name of the 
Fanono, when given to diseased 
oxen. (Bete) Gemphocerpus fru- 
ticosns, R. Br. 

FANDEVO'NANA, «. |. 8. from 
MaNDEvoNa (LEvoNa).] A charm 
used to reduce the swelling of the 
bowels swollen from the drinki 
of the Taxaxva ordeal, or to hasten 

igesti food ‘taken in too 


co a 





Sane as TaTaRo cen 5 


DE KANA LA, «, (ata, & 
of lark-heeled 


its, $ 





° of a ghting, b 
e may gore his antagonist. 
poanaNa [Rel. s.] also used. 
FANDO'MANA, +. (Rel. 8. from wax- 
Doxa (1oNA).] A large earthen pot. 


[Rel. ». from 
xaxvoTso (LoTe0).) Excitement, 
‘a stimulus, usually applied to food 


Fan- 


Pd FASURL—PASEEAT AEA. 








VEOTRA, +. (Mod. «. from‘ 
Mawimaneres (RaxoTRs).) A lid 


Manveawana (axpma).) An osler; 
gchar, or philtre, o love charm. 
FANDEAMA'WANA, +. A shrub, the 
lenvon of which’ are used ss 8 


wubstitate for tee, also as a medicine 
for yonorrhes. By the Betsileo it | Fawpas'sawos’ns, s. A species of 


{a used for sprains or wh. Astur Hensti, 

oe a es | ae ied aa 

looally. “It Ie tlao used by them for | 2. \VALAEA, «. (Mod. s. from 

sorea oe wounds, the mtem being |  maxpaava (24va), and Lax, lines 

norayed om, the gore. | Aphiois | in the vanomoxa.] A charm uaed 
foarO- 


theaformis, Benn, Same as to frustrate = 
h neo, YANDRAVATA, «. from 
FANDRA'MBY, Mod. s. from | mampnava (nava).] _ Tucnda; 
Mawonauay (mawsy).) ‘The hand. | (Prov.) In Imerina it means 
(Prov.) great calamity or 





FANBREFIALA—FAWDRIYOTOFANA. 





FAWDRETIALA, +. (Mod. 6. fm 
xarcaery (ary), nd « 
forest.] of troo-make, 
fo caligd from {ts habit of ewingiog 
from tree to tree, as if measur- 
ing the extent of the forest. Same as 


Pr. 

FANDREWOKA, +. (Mod, ». from 
mawpamnons ” (xmmoxs).] | Prov. 
for Fawaxy, which seo. 

5) ‘BY, «. (Mod. s. from ms. 
pansy (uxsr).J A tree. (Bara, 
Perhaps the same as Aviavy, which 

Farpay'ena’sy, +. [tazr, masouline.] 
A charm ensure success 

an 

FANDREVO, +. [Mod. s. from 
maxcanvo' (zxvo).) ‘The feet. 
(Prov. 

¥A'xD! (A, 2. [Mod. s. from 
‘Maxpar (axDBY) with suffix pronoun, 
and roves, poss.) i 

rinahtnavo's,» fre . [av010, 
Bate of being over, as sil 

with regularity ; arranged in rows, 
arrangement, ‘propor- 
Turned 








FA'HDRIKA, ». A enare, 0 trap, 0 
gin. Applied also to words used to 


aod of that whet ia eloped 


ane sare. 
Tn) To bs endeared, tok tree 


Findndrike, Passive with infix. 
9. r, (Imp. memen- 





drika; Rel. Rel. 
Imp. emandriho.) To enmare, to 
lay a trap for. 

+ pandrika, [vararea, 


ml ‘To spread or prepare s 


Fa'xpurnc'zove'so,s. ronovoao love, 
‘A loos kind of save, 1 
Fa'eperawns’ 


rte SE Ty wenag 
ND ax, 8, A spiny 
plant, probably the same us the 
next. 


words, to inveigle. 
ieee ye! 4. [tororama (roro- 


|, covered over.) A hidden snare, 


FANDRIONANA—FANENTY. 





8 concealed net, » hole covered with 
etc. ; 

fesis"s faa 

FANDEIO'WANA, 


aaxDarona (s10m).] “A charm Sod 
tive against an inj 


‘are aleo used. 

FAEDRORITAMPA'TY, +. (Rel. 
from ManpaoniTea (gozrraa), 
vary, a corpte.) A 
stretching out the corpee, from & 
ftrangopractice 


‘two parties strug- 
fling to hold of itm is way fo 
for) under Lavina. 

girdle, 


tra, 9. pase. 
i Ord, 


ty.) “oat of tat oem 
as eto. v.) 
odie th 
arity.) To be bound round, to 
be encircled by a cord or belt. 


v. 
wilasdictra. Passive with inf. 
androtra, v. tr. (Imp. maman- 
ndrétana, Rel. Imp. 
:). To bind fast, to tie 
round by’ belt or cord.” (Prov.) 
Fandrotrakinjo, ». A belt, a buckle. 


Funoronar, a. [taxy, masouline.] 
‘A creeping grass. 
Fa’xprorra’Rana, #. A crosping grass 
Speen Dactylon, Pere. Itie pound- 
soaked in water early in the 
morning, and employed as poultices 
for gout and rheumatism. It is 
also used for inflammation of the 
eye caused by any foreign body 
entering it. Formerly it was tied 
round the pumpkin (voaTavotazy) 
used in the ceremony of oircumci- 














corner of s newly-built house to 
ensure luck. The same was 
done with the Soprrarana, Zaz0%0, 
and « fow other things, all of 
hich plants are very retentive of 
TANETA, ade. Nevertheless, 
still. See Nav, ret 
PANEVITRA, +. (Mod. , trom wa- 
urrrna (arrrns).] A fleshy plant 
‘orange or lemon leaves 
in vapour baths given for amall-pox. 


Thana dieae 7 charm 
of it 





Furr rias'xo, 4, [aswo, water] 
small inseot with = severe 


®. (Mod. s. from 
‘MANENSIEA (ENJTKA), and CARIKA, & 
Kind of lemur.) Namo of « serpent. 


rAyEHOALINA, a *. from 
seaman (eno), and AumHa, night.) 


rindeoMana |. 8. from 


Mangnowa (rEx0NA).] A loom; the 
whole of the tmptnonte used in 
Tesving, also the place where the 


YANENTY, 4. [Mod. ». from susan 
‘rx (uxrt).] The eyes. (Prov.) 
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Waswvrma'vrrms, +. ‘tavrrma, far.: Fasoa'py ap un'za, +. (on, lange, LBA, 
A . (Prov.) See Maso: — tonyme, blade.? Unjust forve, vio~ 
usarpet 


LAvrTRa. 
PANERAMA, s. A shrab. Also a’ 
small tree’ (Bete.)  Psrmspermusn 
Panerena, 

‘Paxw'nasna'ay, +. (Lamy, masculine} 
‘See under Erma. A shrab or tree. | 





Fittores, + (wmsa, red] A 
white and red flag hoisted on the 





FANEVOTARA, :. from wa | Faxoa‘tarao'rr. + for. yame] A 
wuvoraa (xvorms).] A charm. bird belonging to the family of 

FATGA, +. The name of the board | rail. Corsthrure insuleris, 

im playi Faxoa'sa, +. pase. Seo Faxoa. 

| FANGA'W@A, s. [Mod. ». from man. 


BR 
ark 
et 
ce 
é 
us 





Ra. i ous Hortxa. (Prov.) Same as 
3.) To Horizana, which see. 
rma. ) Faro. woan-o' tons, + or. 4 (otone a per 
Fame, lots 
as, as FANGAG. ‘an old Sd cand ae foe for 
ing Faspuso, w 
FANGAGEA, ». and aj (Mod. ». frog 
Sayer. maxoacxa (ma0x,).) A native hair 


Veafings, ¢. pass. Used of exact | brush; perverse, stubborn, unman- 
Tare deen to exprem some: ageable, intractable. 


ranaiés, ¢ (im: FANGAQEA, s. An imprecation in- 
"To. be act about or Mille Toking the entire loss of property, 
TONDRA FANOAOKA AN-TAA- 

e. int. To make a good | NOWY ANTRINY EAYATRA NANOALARINY, 





attenti: 
«2. (Mod.'s. from xancapr | ment used in giving a emooth surface 
(minr).]' A spade. Seo Axcapy. | to pottery ware. 


FANGAO-BY—FANGOTRA. 





Mangadks, ». tr. To smooth pottery 


with the Fanoaoxa. 





which deposits its eggs in s caterpil- 
Tarand thon buries it in the ground. 
Probably a species of ichneumon. 


The Fawemrrna is sometimes called 


FANGADINANA a. (Rel. 8. from 
waxaunne ‘raacea) 5 ‘A mill for 
cane, 


fod. 8. from wam- 
anon, (sazowa).) It is used a8 
in the three following words, in addi- 
tion to ita literal sense. 

Faxou'noxro'ny, «. [rovr, « kind of 
bird.) An insect. 

Fanoa’nouro'sy, #. [rory, short.] A 
‘common mill found in 
foresta. 

Faxoa‘soxre'sr, +. (roar, the anus.) 
‘A kind of millepede. ‘Also call 
Manorawana. 

FANGETAHETA'NA, +. (Rel. s. from 
xaxortameta (mevairer). 


ANGA’ oh aONA 


the 


Fasor Sano. It is Kien 8 conf, 
meaning but, but yet. 

YANGYRIHIRI'HAMA, +. (Rel, *. 
from MANOTRIKA (HIBIKA).] 
hollow behind the ear. Comp. re 
RIFAWA, 

FA'NGITRA, ». 
sign, a curved outline, a 
an indication. 





Finiagitra. "passive with infix. 
fre, ¢ int and adj. Tohave 


‘boundary lines, to od out. 
Mamingitra, 0. tr. ‘imp 
ngita, or mamangirs; Rel. ome. 


ngitana, or emangirana, Rel. Imp. 









moral. 
Voafingoks, . pes. Deceived, aeia- 
301 . 
naars Casey 





= ea ot Fas 

Angopangdhans, 0°. pass 
Sangopangshy.) To be 
‘to be deluded, to be circumvented. 


eas Or. (Imp. me- 


mndngepargihe 
rae oe, cea) 
circumvent. 
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tra, r. int. To entrap, to 
take in. '(Prov.) 

» 9. fr. (Imp. mama- 
ngéra; Rel. emangrena, Rel. Imp. 
cmongéry.) ‘To entrap, to catch. 

7. 
Fam ORT WANA, 4. (Rel. s. from 
MANGORINA (HORINA).] The 
of a speci dragon-fly. It is 
eaten by the natives. 
FANGOROBABY, +. (Mod. s. from 


MaxgoRoxa (Homoxa), and vARY, 
rice.] ‘The name of a tree with very 
inflammable 





Fano, which see. 

4, A fruit used in the Sry 
divination. 

FANTA, or FANTWANA. Root of 
the following :— 








commissioner. In the provinces 
it means the eyes of the chief. 

FA'NIN.. A prefix added to numerals 
to express the number of times, as 


Faxrepnoany, twioe, a second time. 
FA'WIMA, adj.’ Giddy, dizry. (Mal. 

pening.) 
Faninina, ©. pes. (Imp. Sfanino.) 
To be made giddy ; to be detain- 





(Sak.). 

Fanr'xpat-a'vo, «. (ao, fire.] A poker. 

Fanr'wpnt-re'wona, s. [TRNONA, Weav- 
ing.) A small stick ‘used in weav- 
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Fansana'xa na’nana’uory, «. [nana 
‘anmry, without order.) A state of 
lnwleasneas. 


Fansaxa’ra nano’, «. [Banoa, with- 
out order.] Same as ing. 

ibe of people.] - 

ROzANo, 8 tril " peo- 

plo without king oF law; an anar- 


FARVAMBAMA, 2. (Rel. 8. from 
wanzanea (tax04).] A charm to 
blind the T5 cen given to 


to do himself. 
Mibojans, oe. int. (Imp. none; ; 
Imp. ifanjano.) To urge one ano 
ther to do a thing, to put off from 
one to another, to impose on others 
what each one shuns for himself. 
“anon el. o. from wan 
4470 (z470).] ‘The place of obtaining 
Hanes Coda Munuse oe 
PANJA'VA, «. (Mod. «. from wansava 
(zava).] The moon ; riches, money, 
wealth j a charm or for 


rinitaras, ya dispute, a quar- 
See Zrmrraa. 


Haaition 0. int. mi 
ikea Ral. and Plan fens 
rang, Imp. isan ) To dispute 


“Smal” shot. (Prov.) 


FANJOA'HANA, or PANJO'NJOWA- 
WA, +. [Rel. 8. from Mansonsona 
(ooisona ] A charm to assist one 

to strike the mark in shooting or in 
throwing a stone, eto. 

Fanso unt-50 noxPo'rer (?), #. [roRowa, 
a bird, rors, white.) ‘A person in 
confederacy with « to receive 


len goods. 
rimrOH0 a, or FO'NJ0Z0'RO, +. 








relative nouns from the verbal form 
in Mawxa-, as : Fawxatoavana (from 
ee sat, obedience, submis- 





FANKATOVAMA, +. from 
ANKAto (10). * ‘A ctr, enchant 
ra 2 





instruments. The 
used formerly in working the Sar, 
as indoed is atill the 
Sekslava. In the days a 
ting the root of tho “henb was 
pounded, put in water, and 
‘ven’ to the that were to 
ht, with the, idea that it made 
them fierce. An infusion of 
Tenves is now uaed in casos of ‘olio, 
Piptadenia chrotachys, Bth. 
FANOHA'BAMA, 2. [ from 
‘MANOHATRA (outa) ‘A figure of 


-Ba’aY, #, (VARY, rice.] A 
word for FaraM-Barr, 


PANOTTRA, “ 





as (orras}.] A lov Ire hadapin. 
PANOKO. Prov. a Seat 


Toxony, which sos, 
FANOLEHARA, +. (Rel. 
axon (our) J lant, oe 
fusion of the leaves of w! 
by the Betaileo for colic. 
PATOMAHO, a. Name 


oNDRAKA (TORDEAKA).]Salt. Prov.) 
FANONDRE'HANA, «. from 
MaxonpErEA (ONDRIEA).] Herbs, So. 
pub ap.and Limn. Ophila toreioides, 
‘The latter is the same as 
Manoronows and Raworazrraa. 
FANO'NDRO, s. (Mod. 8. from ua- 
xowpno (rorpae).] The index finger: 
lit. the pointer. 
Fano'rproma'naa, s. Horizontal tim- 
bers projecting from the walls of a 
to support the eaves. Also 
ee ‘Towpromamaa. 
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FANOHOMNA, «. 8. from mawo- 


. 
brick.] A brick mo 
Fanowri'u-2o'ns, 1. 


or desk. 
WANORY.«. A shrub, the leaves and 
ic by the Saka- 
lava as an emetic. (Sak.) Probably 
the same as the following :— 
FANORY, ». 
whoee seeds 


given by the Betsileo to diseased 
oxen, etc., when it is called Fax- 
DENY. Gomphocarpus fruticone, R. 
Br. Probably the same as Faxony 
(Sak.), which see. 

Faro’? KA, 2. [Mod ae va 
woro (020), BoKa, a leper.) Her! 
Ba jee tome the leaves of which 
when applied to the skin blisters 
it; hence among the Betsileo those 
who have symptoms of leprosy 
thus apply it, the skin then peeling 
off ; hence its name. (Bets.) Clema- 
fis oligophylte, Hook., and C. Bojeri, 


look. 

FANORONA, +. The name of a game 
played on lines and spaces with 

bles, seeds, etc. See Sozowa. 
te. int. (Imp. mifano- 
rina ; Rel. ifanorénana, Rel. Imp. 
gfesriny) To play’ the “game 

"SOROS A. 


‘Mipai-pand: 


rena. To pick up and 
set down the pebbles in the above 


mentioned game. 

VANOSEHAMA, +. (Rel. s. from a- 

wourka (rosiK4).] A thimble. See 
Lena. 


YANOTA, or FANOTANY, ». [Root 

ora (tj.] An odd number, un extra 
pater that which is not numbered 
among any 





FANOTO, +. [Mod. ». from maxoro 
(roro).] A pestle, a rammer, an 
iron crow-bar. 


Faso'rorv'sose, frozen, oon- 
sumed.] A Kind of bird. 

Faxo'ro vy’, s. [v¥, iron.) A orow- 
bar, or a pole with an iron ferrule. 
FANO'VO, s. (Mod. v. from MaNovo 

(rove).] A dle for drawing water. 

FA'NTA, 2. An oath. See Nooso, 

Sauato, Ozona, Ixtaxa. 
ifinta, or tafints, 9. int. 
(Imp. mifante ; Rel: Yantina, Ral. 
mp. ifaxtai.) To take an oath ; to 

miss fire (?), as a gun. 

Fa'wra-po'zora, #. [pos0KA, rotten.) 
Perjury. (Prov.) 

Faxri'nana, ¢. pass, Seo Fawraxa. 

Fa'yta-tex-To, &. [te, not, 10, veri- 
fication.) A falwe oath. 

Fa'xta-va'xby, «. [VANDY, @ lie.] Same 
‘as preceding. v. 

FANTA'KA, +. A tall grass formerly 
used in the voremony of circum- 
cision. It is now used in makin, 
finhing nots, or rather basketa, vallod 
Vovo and Taxpaono. Arundo mada 
geacuriensis, Kunth. Also the name 
of one of the chiof idols formerly 
yerthipped in Imerina, 

Akbholahy fantdke, adj. Small but 
clever ; appliod only to a cook. 

FANTAKA, 9. A small take for 
tying coda on, a peg, «pin; 
tng otf ei 
to which the warp frame is tied in 
weaving. 

Voafintaka, r. pass. Poyyod down, 
ntaked. (Prov.) 








Afbntaka, «: pas. (Iinp. afantahe, 
Uned of that whi 
an a ntake. 


ich in employ. 
(Prov,) 

2. (Imp. fantiho.) 
down, to be ataked. 


it. (Rel. (fantéhana, 
ous tbe popued 
(Prov.) 

v. &. (Imp. maman- 
taha; Rel. emantéhana, Rel. Imp. 
amantého.) To put w stake oF & 
in on wmething, to put # lance 

(Bron 
the 


ATHTARA. Boot of the following :— 
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Mifantaka, c. iut. (Imp. mifantéhe ; | Mamantoks, ». tr. (Imp. maman- 
Bel. ifantihona, Ret. Up. ifan- tha ; Bel. amantéhane, Rel. Imp. 
To sink in, to to ligt ht uy amentéhy.) To nail, to fasten 

to descend upon and make a with nails, 
in the ground, as a stake, eto. Mifantoka, v. int. and adj. (Rel. 

FA'NTANA, ¢. 4 compound, a yard. ifantéhans.) To be fixed with 
(Prov.) See Toxoraxy. nails. 

FANTA'RA, +. A meteor supposed to | FA'NTOKA, s. Litigation, scousation 
fall from the atmosphere and prove | in a court of law. (Prov.) See 
fatal to those on whom it descends. | Apanoa. 

Comp. Tarrarstana. ‘Voafintoks, vo. pass. Accused. 

FANTATRA, verbal root. Known, eer) 1 

toka, v. pass. (Imp. afantohy.) 
carci td 


Fantirina, ». poss. (imp. fant) 
wed, to 


bara ; a 
amantéro.) To try, to examine, 
to prove. 

Mahafantatra, . tr. (Imp. maha- 
‘fantira; Rel. ahafantérana, Rel. 
Imp. ahafuntéro.) To know, to 
recognize, etc. 

‘Famantirana, s. A sign, an indi- 
cation, a mark, a symptom. 

Famantatra, «An eni 

FA'NTINA. Root of the fol 

‘Voafintina, ©. pass. folowing 
ed, picked out. Comp. Fipy. 

Fanténana, v. pase. (Imp. fanténo.) 
‘To be selected, to be picked out, 


vinistisa. sa Baasive with infix. 
Mifantina, ¢. tr. mp. i mifantina ; 
Rel. ifanténana, Imp. ifen- 
To select, to choose, to 
pick out, to oul. 
Fa'yriu-ba’ay, s. [vauy, rice.] Picked 
shoe, | such as is used in weighing 


FA'HTO, +. Cloth made by the forest 
tribes from the bark of trees. (Prov.) 











Fa'wroa'xn0, «. [4ano, high.] A tree 
whose bark is used to cloth 
called Faxto. 

FA'NTOKA, +. A nail, a bred, a 


ike. See Faxrorxa, Hoxno. 

Voutintoke, +. pose, Nailed, spiked. 

Afantoks, +. pose. (Imp: sjantshy | 
Used of that employed as « nail, 


Fantihana, o. pass. (Imp. fantihy.) ' 


To be nailed. 





(Prov.) 
Mamintoks, c. tr. (Imp. mamanté- 
ha; Rel. amantéhene, Rel. Imp. 
ainantihy.) To bring an socuse- 


‘3 Rel. 8. from uax- 
suze (raata)} Aveeilv a spring a 
Fountain Goo . 


Mifantsana, c. int, (Imp. mifented- 
na; Rel. ~ fantednana, Rel. Imp. 

To rye ma mouth. 
a * species 

of oriole belonging to a genus 

liar to Madagascar. Same as 

anga, Vareveatna, and Vonowavasa- 

qsarr. (Prov.) Leptopterus viridis, 


‘m. 

FA'NTBY, +. The spur of a cock. See 
Fare. 

Fa’wreivako'HoLa'ny, +. [4koHOLAY, 
‘a.cock.] A shrub, the leaves of which 
are broiled and used as puultices for 
abscesses. A decoction is made of 
it and given to animals ill of the 
disease called Toxpoxa. Also used 
in the form of ‘vapour tathe for 

-pox. Clerodendron ap. 

PA'NTSIKA, s. Anail, o spike. Seo 
Faxroxa, Howpo. 

Voafanteike, v. pes. Nailed. 
Afantsika, r. poss. (Imp. afantsiho,) 
Used of thet which is employ. 





av a nail. 
Fanteihana, +, pas, (Imp, fentsihe.) 
To be nailed, to be fixed by nails. 


Finantsika, Passive with infix. 
Mifanteika, v. irt. and adj. (Bel. 
‘ifentsihana,) To ve nailed, nailed. 





FPANTSIKAHITRA—FAO-DRANOMASO. 


one-sided 
Fantsika vasimbe léha. Nails with 
F ea aeRas. [amnea, prane.] 
a NTSIKA HITRA, 8 
A hard- coded tree used “used in house- 
building and for walking-sticks. 
Plectronia sp. 
Fa wretka'Ls, s. [Haxa, a spider.}] An 


stationed. 

Mifantsika, v. int. (Imp. mifentsi- 
ha; Rel. tfantsihana, Rel. Imp. 
ifantsiho.) To bend down so as 
to have the back hollow, to be 
hollow about the back. It ia used 

persons, oxen, or bent poles for 
carrying, or the covers of books 
curled up. Muinanrsixa and M1- 
TOPANTSIKA also used. 

Mamantsika, ¢. int. To break or 
burst its shell, as a bird emerging 


from the shell. 
PANTSI'TSI'TRA, s. 

Afantsitsitra, v. pass. Ade afantsi- 
tsiro.) Used of the water squirted 


out of a ge. 

Fanteitsirana, ¢. pass. (Imp. fan- 
tsitsiro.) To be delu with 
water, as from a syringe. 

Mifantsitsitra, vo. int. (Rel. and 
Pass. ifantsitsirana.) To gush 


out, as water from a syrin 
Manafantsitsitra, ¢. pass. (Imp. ma- 
nafantsitsira ; Rel. anafantsitsira- 
na, Rel. Imp. anafantsitsiro.) To 
make water gush out, as from a 
syringe or a small hole in a water- 


pot. 


Manafintsona, c. tr. To cause milk 
to flow into another's mouth from 


Fa'xrsox - pra’, 8. [ra, blood.] 
blood- vessel. 
Fa'NTSON-DRA'NO, 8. [RANO, wa water.] A 
ut for carrying 


PA’ WA, s. Aw s. A wooden og. (Prov.) 
y ooden z aa 
aw peg. v 
Afantsona, o. pase. (Imp p 
Used of a wooden peg emplo 
asanail. (Prov.) 


Fantsénina, v. pass. fan 
To be nailed-ce above?” pore) 
Mamantsona, v. tr. (Imp. memen- 
tecna; Rel. amantsonana, Rel. 


Imp. omeneeny - nail with 
wooden pe 
Fay KA, eo Wining 
v. pass. Eyed 
Afsdka, t. pass. (Imp. afachy.) Used 


of that employed for wiping. 
Fadhans, »- v. pass. (Imp. fadhy.) To 


Fadhina, ¢. pass. (im p- fachy.) To 
be carried off, as y 8 bird of prey; 
to be torn up. See Paoxa. 

Finadka. Passive with infix. 

Mifadka, cv. tr. (Imp. mifavhe ; Rel. 
ifaohana, Rel. Imp. ifadhy. ) To 
wipe, to clear away, to carry off, 
as a bird of prey does; to tear up 
the earth, as an infuriated bull. 


Mamadka, ¢. (Imp. mamadha ; 
Rel. amashana, ‘Rel. p. amashy.) 
To wipe. 


Fao'-pRa‘'Noma’s0, . [RANOMASO, tears. ] 
A present given tv the near relatives 
of a deceased person. 
Mamad-dranomaso, c. comp. To ripe 


away tears, to assuage grief, to 
sympathize with. See Fara. 





ct. 70, the heart] Prov. 

foe Vata ¥0. stick om 

Pou asmen 
Ye ee pate che nape of 





the nape] 


te considers one's lags 
Faea:cisa +. “orea descent. 
Lowest ranks of the people, the poor- 
ont, the wretched. 
Fass g:crar. “moot, @ wheel] 
The vad xe wecpping-place, the ter= 


oc haat Mepmeg  Ril- r mina 
ua 2a Arma « “LAMATRA arrange- 
meet.’ The enf or edge. the close 
wf as oraticn. 


Fanaa my, ». “Lamy, mascaline.} The 
last Sern male a family: a word 
very Sayaeetiy given to the Young- 

© a a pooper ame. 

Fata cy ANAST. 4 TAVASY. ite 








= Semel oad me ome 
pares 
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Fa’na o’nana, 8. (ORANA, rain.] The 
end of the rainy season. 

Fa’rana'no, s. [Rawo, water.) Har- 
vest ; lit. the last of the water, i.e. 
the rains; the harvest season, au- 
tumn. Usually March and April. 

Fa’ nara’ NON-AKO'HO,8.[aKOHO, 8 fowl. ] 
The commencement of the rice har- 


vest. 

Fa’nane’ Mona, s. [REWOTRA, thesound 
of something crushed.] Root of the 
following :— 
Mifdrarémotra, v. int. To be ready 

to cry, to be on the point of burst- 
ing out into a great wailing. 

Fa'nast’sa, s. (ssa, that which is left. ] 
The tertiary atate of syphilitic dis- 


eases. 
Fa’na Tara, 8. [Tarza, anursling. ) The 
last child. 


on refused a favour 
Manad tény, v. comp. To ex- 
press one’s intention of resenting 
an unkindness. 
Fa’ra TSA! KINY, 8. 


The last child of the family. (Prov. 
Fa’na TSE’Na, #. [TSENA, 8 market. 
The last time of holding a market 
before the New Year’s festival. 
Fa’na TSINAI'BEY’, 8. TeINaY, the gut, 
BE, great.] The rectum or cloaca. 
Fa’pava'Ton’ 1JanGA, 8. and adj. [vaTo, 
a stone, IZANGA, & man’s name. | 
The last stone thrown in any game 
of pitching or throwing, a lucky 
stone, a fortunate stone; last, 


Fama yah Lt, s. [VaALaLa, ha locust. ] 

av oun vin 

birth toachila. 

Fa’zava'vy, s. [vavy, feminine.] The 
youngest daughter in a family; a 
word frequently retained by such 
daughter as a proper name. 
Faravavin-tanana, adj. Used of a 

very slow writer. 

Fra’pa va'zana, 8. [{vazana, the molar 

F teeth.} The est molars. 
4’RA VO DI-LA NITRA, 8. [VODY, bottom, 
Lamttana, the sky. ] the horizon 


TSAIKY, & Per] 


Fa’na vo'DY ua'vaka, 8. [vopy, the 
bottom, Lavaka, a pit.] The rice 
taken from the very bottom of rice 

ita. 

Fim VO'DY 8I’NINY, 8. [SINY, & water- 
jar.] The breech of a musket. 

Fa'Ra vo'DY Ta'TaTRA, 8. [TATATEA, 
trench.] A bird. (Prov.) Perhaps 
the same as FIanpDRIVODITATATRA, 
which see. 

FA’RAFA’RA, s. Anything made level 
and high, like a bedstead; a bed- 
stead ; the stone shelves in native 
tombs on which corpses are laid; 
a stipulation, terms of compact, a 
condition, an agreement; a clear 


arrangement, a preliminary ar- 
rangement. Perhaps redup. of 
ARA 


Voafarafara, v. pass. Told pre- 
viously, declared beforehand, stip- 
ulated. 

Farafarana, v. pass. (Imp. farafa- 
rao.) To be declared beforehand, 

(Imp. mamdra- 


to be given notice of. 
Maméira ,o. er. 
Sara ; Rel. amarafarana, Rel. Imp. 


amdrafarad.) To declare before- 
hand, to foretell, to warn, to 
caution. 


Fa’RaFA RA B'NATRA, 8. [ENATRA, P . 
A mode of plaiting mats. (Antsih. 

"aquest mo) Ae, ‘ MANDEHA 
LEA), to go. rtable bedstead, 
& camp bedetaad. pe 

Fa’RaFa RAN-TALE VANA, 8. [TALEVANA, 
a kind of bird.}] Settlement or 
agreement beforehand. 

Fa'Rara’RaN-TaANY, 8. [TANY, earth. 
A. piece of levelled ground raised 
above the surrounding parts, a 
terrace on a slope. 

Fa’navo'aNe MBA, 8. (VOANEMBA, 8 kind 


of bean.] The name of a kind of 
bird. v.) 
FARA’F , 8. A large tree with 


a very soft cork-like wood which 
the Sukalava use in making canoes. 
(Sak.) 

PARAI'NGO, s. A bend, a curve, 
anything ourved as a hook. See 
nr aa FaRaInao. H 

oafaraingo, v. pass. ooked, 
caught by a hook. 


FARAKA—PARY. 





aferai- 


. pass. (Imp. 
ngby.) Used of anything to be bent 


dina, 0. pass. (Imp. farai- 
To be caught by . 
0, v. int. and adj. (Rel. 






ihe tay farake mahaidvinn bate. 
te, fm nots Fanats to bury 


Pana Root of the following :— 
©. pass, Made even, as 
Vethe clgee of cuything; confirmed | 


ae am faréno.) 
» 9. pase, (Imp. fardno. 
To be made even, to have ine- 
qualities removed, as tbe of 
a book, cloth, hair, or 3 to 
be gathered 'up at the end, as 
papers at an examination, etc. 
Mamarana, v. tr. (Imp. momardna ; 
Rel. amardnana, Rel. Imp. ome: 
rane.) To out the edges, to 
smooth, to make a straight _ 
or border. 








‘out inequalities. 
Yamarinana, +. A om 
the final declaration about 
that haa been done. 
Fama'xa, 0. pass. Seo Fans. 
FARA'NGO, +. ‘A hooked instrament, 
a hook, # buat-hook. It differs from 
Fanarnco in that it means @ hook 
made intentionally. 
Voafaringo, v. pass. Hooked by a 


Fanaxoo. 
pase, (Imp. fara- 
Te ‘be hooked, to be osught 





ngoy.) 
bya 
mesanagy o tr inp mamere, 
goa ; Oana, . 
.) "To ‘hook, to ‘oath 

witha a 








above. (Prov.) See Ava-papy. 
Nalates-paratra, odj. Partially treo 
from the Fanarna. v) 
YARFHITRA, +. (zrurra, burning.] 
‘A treo used largely by the Sakalava 
Bs fuel, beonuse it is almost smoke- 





finery, it. 
Mitarije (0, s ©. int, ors miter 
farcjbana, : 

diy.) To be showy in ng ee 


FARENIO. Prov Prov. for Fanasxco, which 


PART, » a. The sugar-cane. Used 
formerly in the seremony of ait- 





FARIFISOITRA—FARITRA. 


cumcision. Saccharum 
rates (Sak a poria (?). Same as 


Fa'styio0'rraa, s. [sorrra, struck.] A 
variety of sugar-cane. 

Fa’nrna’so, 8. (azo, a tree.] A , 
whose stem resembles that of the 
sugar-cane, and used in house- build- 
ing. A kind of potash is obtained 
from it. 

FPa'niwar’ntyY, s. [marnry, black.} An 
herb. Clematis saxicola, H. and 


Fa'ntua'nGA, s. [ManGa, blue.] The 

purple-stalked sugar-cane; a tall 

with red inflorescence, common 

in ricergrounds. Same as KaranGcy 

Antaih.), TsrepanivaRIMENa, and 
SIMPARIFARIMANGA. 

Fa’nmmao’ta, s. [maoxa, friaky.] Su- 
gar-cune used either in the ceremony 
of circumcision, or on the first cut- 
ting of a child’s hair. 

Fa’nraa’Ty, s. [maty, dead.] Herbs 

baths as a remedy 


ur 
for Yor headache, The leaves are used 
for blisters. Clematis mauritiana, 
Lam., and C. trifida, Hook. 

Fa'nnepaza’ HA, &. [vazaHa, a foreign- 
er.) A variety of sugar-cane. 

Fa'uy MITE'TY RE'NY, 8. | MITETY (TETY), 

g OD, RENY, mother. ] Pub- 
lishing something to another’s pre- 
judioce, disseminating an evil report, 

reading a calumny. - 
Wanad mitéty rény, v. comp. 
- To publish a report to the preju- 
dice of another, to disseminate 
evil reports. 

Fa'ny MITE'TY Riana, adj. [RIANA, 
waterfall. ven known, no longer 
secret. 

Fa’ RIO'VANA, 8. [ova a chip.] A 

FA'RY. A particle expressing the 
certainty of what one has given 
utterance to: Certainly, That is true, 
Is it not sof 

FARIA, s. A small bank, the bound- 
ary of a rice-ground. 

Valam-paria, s. The small elevated 
divisions of the rice-grounds. 
FARI'DINA. Same as Fararixa, 

which see. 


inale, I. | FA’RIFA’RY, s. 
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Doubt, hesitation, 

indecision ; doubted about. (Prov. 

Firifarina, v. pass. (Imp. farifario. 
To be doubted. 

M ifarifary, v. int. (Imp. mifdrifa- 
ria; Rel. ifaérifarianas, Rel. Imp. 
ifarifari io.) To hesitate, to doubt, 
to be in suspense. (Prov.) 

Misafary is used for this in Imerina. 

FARI'FITRA, s. A bird. (Prov.) 
Probably the same asthe following :— 

FARI’ 'FOTRA, s. A bird, a species of 
babbling thrush, belonging to a 
genus peculiar to 
(Bets.) Bernieria zosterops, Sh. Same 
as TEKITEKIaLs and TRaTRAKA. 

PARI’HY, s. A pool, a pond, a lake. 
Larger than Kamory. 

Fant’ HIBE’Na’80 (?), 8. - [BE gree great, AsO, 
the eye.] In # public place, in a 
place of neal resort, openly , in 
sight o e e, publicly, in 
public. See Farr aa, P y 
Amparihibémaso (?). Same as pre- 

ceding. See AmMPAHIBEMASO. 

FARI'MB KA, s. The alternate opera- 
tion of two or more on anything, as 
two persons pounding rice, digging 
up the soil, attacking a third party, 
etc. Primitive root RImsoNa. See 
alsu ADY PARIMBONA. 

Mifarimbona, v. tr. (Imp. mifarim- 
bona ; Rel. und Pass. tfarimbona- 
na, Rel. Imp. tfarimbony.) To 
operate, as by two or mors, alter- 
nately upon anything. 

FA’RINA, adj. Hourse. 

Fa’nim-Pz'0, adj. [¥Feo, the voice. ] 
Hoarse, having a hoarse voice. 

PA’RINA, s. Sinall scurf on the nose. 

FARINA. Root of the following :— 
Mifarina, adj. Used of a child suf- 

fering from constipation. 

FA’RITRA, s. A mark, an outline, a 
defined boundary, extent. 
Voafaritra, c. pass. Marked out, 

having buundary lines set. 

Paritana, r. pass. (Imp. farito.) To 
be marked out. 

‘Finaritra. Passive with infix. 

Mamiritra, ¢. tr. in p. mamarita ; 
Rel. amaritana, Rel. Imp. amari- 
to.) To mark out, to set bound- 
ary lines, to set dimensions, 
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Mifaritra, adj. Having a mark, 
F having recon lines. th. 
4'RI-Ba’ vava, the mou 

A final “claim ox legal a } 

propriation or “aearation, y 

applied to the authoritative decisions 

made by a sovereign when appealed 
to after his demise. 

Finari-bavan’ Andrianampdiniméri- 
na. Settled by AnpRIANAMPOINI- 
MEBINA. 

Fa’rr-so'py, s. [vopy, the bottom.] 
et herr at the bottom of a water- 


Foctari aribddy, v. pass. Used in speak- 
ing of the commencement of the 
digging of the ground. 

Faritam-bédy, v. pass. (Imp. farito 
* pédy.) To be commenced, as the 
digging of the rice-grounds. 

Mamiari-body, v. comp. (Imp. mama- 
rita vody; Rel. amaritam - body. 
Rel. Imp. ‘amarito vody.) To begin 
to work in the rice-grounds. 

Fa’nt-so'Diny, adj. [vopy, the bottom. } 

At the bottom, | used of sediment in 

a pitcher, grass, , oto. ; fig. little, not 

enough. e forms in Voa- and 

Mr- are also used. 

Fa’rr-30'Lana, &. [VOLANA, the moon. ] 

A circle, a circumference, a circuit ; 


a children’s game of making cir- 


clea. 
Fa’RI-Da'NONA, 8. [LANONA, games. | 
The luminous circle which surrounds 


(Prov.) 
Fa’pi-Ta'ny, . aitt™ earth.) A 
boundary, a 
Mamaritiny, v. int. to fix bound- 
aries, to measure off land. 
FARI'TSOKA. Root of the following :— 
Voafariteoka, v. pass. Beaten, struck 
with a rod; whizzed, dabbed on. 
Afaritsoka, v. pass. (Imp. afaritso- 
hy.) Used of the employed 
in beating or ee imp. 
Faritsdhana, v. pass Saritso- 
hy.) To be beaten, O be struck, 
to be dabbed. 
Mamaritsoka, v. tr. (Imp. mamari- 
fsdha ; Rel. amaritsohana, . 
Imp. am amariteohy. ) To beat, to 
strike, to 


uitsriteoke, ¢ aah Straight. 


the moon. 


FARI-BAVA--FAS8Y. 


Famaritsdhana, «. A straight twig 
used in beating. 

Fanr'ts0-xa'zo, s. [HaZ0, wood.] A 
straight twig, a rod. See Rorsa- 
KazZO, TsoRa-KAZzo. 

FARO'FY, s. (Mod. s. from mazory 

ROFY). j A sickly person, a valetu- 
nfirmed invalid. 


& 00 
FA’ROMA’SO,s. Anherb. Thundergia sp. 
PA'ROMA'TY, ‘ An herb. Clematis 


PARONA e. 8. ) black spot on the 
face. (Pro v.) 

FARO’RATRA, s. The small filaments 
which are produced from anything 
g lutinous when drawn out. 

aroratana, ad. Used of a rough 
voice. v.) 
Mifardratra, @ adj, Used of anything 
that is thick, like honey or treacle. 
Mamaroratra, v. tr. Imp. and Rel. 
not used. To produce the Faro- 
RATRA. (Prov. 

Faro'na-BaNKO'HY, 8. 
kind of spider.] whe web of a spe- 
cies of spider. 

Faro’na-Ba'va, 8. 
Slaver. 

Fano’ra-Da'nDyY, 8. [Lawpy, silk.] The 
filaments of a cocoon. 

Fano'Ra-Da'NiTRA, 8. [LANITRA, the 
heavens.] Gossamer; light fleecy 
clouds. 

Fano’Ra-MA'NGA, 8. [manca, blue. } 
The web of a large species of spider ; 
also a large spider. See Fotrata. 


[VANKOHY, a 


va’ vA. the mouth.] 


v-) 
Faro’Ra-Pe’o. adj. [rz0, the voice. ] 
a 


FARO'RATRA, s. A provincial name 
for acenti tipede or spi er. See Thamso. 
Fano’ra-Bo La, s. [VoLa, money.] A 


provin name for a centipede. 
(Prov. 
PA'SANA, s. A grave, a tomb. 


Fa'sampa’saNna, 8. A children’s game 
of making graves. KirasaMPasaNa 
and TsrrasaMPasaNa are also used. 

FASA’SATRA, s. A bird with a white 
breast and black back. (Prov.) 

Fasr'nina, adj. See Fasrxa. 

PA'SY, s. The leaf of a species of pan- 
danus, used by the east-coast tribes 
for plates and dishes. (Prov.) 


FASIKA—FATITRA. 
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FA'SIKA, ». Sand; fig. innumerable. 
(Mal pati. } Fasy and Fasrva aro 
provinces. 

Fishine (or Fasihina), adj. Sandy. 

adj. Somewhat andy. 

Mendy am-pisina, Used of per- 
sons living together without bein, 

ving get v3 


YASINY, or yarn -EIRA, «. A 

name of one parts in singing, 
the treble or soprano. [? Fr. faue- 
set, falectto.] 

Fuerase' res, dj Seo Fasnea. 

Probably the name 





Fara‘ na-xa rea, mma, 6. curaras, fa: 
it. balm mint, rv. 
wih ak. “THe place where the 


wav Bisnpitans, . 
who tends the fire. (Prov.) 
Avara-pitans, +. The place of hon- 


Atsimom-patens, s. The place where 
inferiors sit; lit. south of the 


hearth. 
Halam-pitana, s. The stones, eto., 


forming the frame - work ‘of & 
hearth. See Hatama, Hatanoa- 


LANA. 

Siram-pitans, Thoburntearth under 

a hearth which has saltish taste. 

Fa'raw-na’ny, ¢, (vary, rice.) A very 
small for measuring rice. 


Fa'taa-sy, #. (vy, iron.) An iron 





‘The ash pit or dunghill. v.) 
yaTsTR ssciuh aan) 


tee. 
Fare’nama, 0. poss. Seo Farrras. 
FA'TY, 2. "A corpse, death. 
Maty, adj. (Ope Imp. ‘matiea.) Desd, 
> out as a lamp, or 8 fire. 


Mary 

tr, (Imp. mahafatesa ; 
Rel. ML akafutdans ‘o kill ; to put 
out «lamp. 





The Imp. of Manarary is both 

a wish and 9 curse, as :— 
Mahafatésa miro. May you kill 
many; said to's soldier going 


war. 

Mahatation ilay fady. May the 
wretch die. 

Mahafitifaty, o. tr. and adj. To 

engross one’s entire attention; 

htful, as @ chubby child. 
Fa'ry a'ntoxa, 2, [antoxa, surety.) A 
loca sustained in trade by a bargain 


r contract. 
Miaty dntoke, adj. Losin, 
trade. ety 


Mahsfaty antoks, 9. comp. To cause 
loss in trade. 
Far 35,6. ig mE got] An offence 
‘commit 
Farr orn ore "(mas general work] 
penalty or lor non-per- 
formance of a contract. See Dina. 
dina, adj. Being liable to pay 
the above fin 
Maméno din, o. comp. [voxo, kill: 
ed.] ‘To exact the penalty called 
Faz pm. 
Pater maura’ or Balve, ax-na'ava, 
. [manmxa, food. iy, eager 
for food. ‘See a, Luax- 
XANINA. 
Fairy myth, 4 and adj. (res, soon.) 
certain kind of ornamental cutting 
ot the any eon be in danger; 


joreseen. 

Fa'rme-sata'ta, adj. (vatata, @ kind 
of locust.) General mortality, great 
fatality, a general slaughter. 

Manad fatim-balala, ©. comp. To 
die in great numbers; to die with- 
out having friends to attend to 
one. 

FA'TIKA. Prov. for Farsaxa, which 
i (Prov. 


see. Also . Prov.) 
PA'TINY, s. A shoulder of beef. 


(Prov.) 
FATI’0, or FANTY’0, +. A species of 
falcon. (Bara.) Samo as 
ERY, which see, and Farpeasa, 
Fanppasatawpo, and Tsrrana. 
FA'TITRA, «. Incision of the skin 20 
‘as to draw blood. (Prov.) 
Voafititra, v. pase. Incised, cut. 
Prov.) 





1% 


FATI-BOLO—FATRATRA. 





Fatdrana, o. poss. (Imp. folie.) To 
be out #0 as to draw blood. (Prov.) 
MamAtitra, cer. (Imp. mematire 
Rel. amatérana, Rel. Imp. omaté- 
ro.) To make an incision in the 
akin eo as to draw blood. (Prov.) 
Fa’n-20't0, . [vouo, hair.) The hair 
which comes off in brushing or 








combing. 

Fa'r1-paa’, ‘ma, blood.) Blood 
brotherhood ; the ceremony of enter- 
ing into a mutual and solemn pledge 
performed ty each ie partaking 

yy each party 
Pf a emall pieoo of liver, eto., mixed 
with the blood of the other 
‘Manad fati-dra, c. comp. To enter 


into # covenant as above. Mrra- 
rapes and Mrvaxr ma aro used 
wvinoee. 
wifamteard recip. To exchange 
blood in the performance of 
ceremony called Farr-pra. 
‘There are natives who contend 
the original distonary af really 
ori jonary are 
derived from Farorna, which oon 
stant use has changed to Farrrra. 
Fa'riveaaa’toxa, ¢. [AMALONA, an 


col). A piece of an eel prepared for 
cool 





by the Betsileo for obtaining fire by 
rubbing. (Bete.) Massende vestita, 
Baker. Same as Fataweanres. 
Faro‘nava'vy, «. [vave, feminine.) A 
je ame way as the 
_ Messenda sp. 


‘Mifatotra, ¢. int. and adj. (Rel. ifa- 
térana.) To be in a state of oon- 
finement, to be bound, to be knot- 





Mamitotre, ». t. mamatire ; 
.) To bind. 
Yathrans, +. A cord, a chain; the 

jqBeroon in chains 


or . 
‘Mifite-bava, odj. To be under ar- 

rest, but not in fetter. 

va, 9. 

Minder aren, 10 comhse, Bek bot 
F to put fetters on. 

Ma'TOTRA'HITRA, &, 

iCTind of gam witch grove aot 
and interlaces. 


FA'TOTBA, «. 
and tied 





measure, 

Fa'-ma'ur, s. (vany, rice.) A rice 
measure. 

Fa’-paa'no, #. [mawo, water.) A 
water measure. 

Fa'-rar'na, «. [erua, colt] A colt 
measure. 


Mifitra, o. int. (Imp. mifére; Bel. 
iférena, . To 
swear. -) 

FATBAY,, «. A shrab, the leaves of 





FATRA-TSAONJO—FEFY. 


Tafafitratra, v. pass. Confined, 
reanmaneyent: one’s own exer- 
ildren crowding a 


Voathtratra, ¢. ae. Past. Put close, 


tratra, 9 *. pas. tra 

To be put "np. ws 

Fatrarana, tr 

To be ataffod full, aus sack, eto. 
Mifitratra, o. inf. and adj. Cn. 

mifatrdra, Rel. ifatrarana, Rel. 

Imp. {atraro.) ying close, put 


Manitratre, e. >. tr. (Imp. mamatra- 
; Rel. ematrdrana, Rel. Imp. 
amatrars.) To make to lie close, 


rice without 7S 
Fa’ ae aN ad (saonso, an 
TATTRATRA, adj. Sie Hard, dili- 
gently, incessantly, importunately, 
earnestly, extremely, decidedly. 
This word is often pronounced 
Faratna. It is much used in com- 
pound words. 
Fa'rra-Da'Hy, s. [LaHy, masculine. ] 
Root of the following :— 
Manad fatra-daby, e. comp. To work 
strenuously. ( Prov.) 
Fa'rra-Pampa, s. [yawpa, Mod. s. 
from mapa (LA).] One who refuses 
decidedly. 


([FrAsA, rrasa, Mod. s. from 
ard-working man, 


Pa’ TRA-PLA‘ SA, 8. 
wtasa (48a).] A 
a diligent workman. 

Fa’rma-rrrr'a, ¢. Firma, Mod. s. from 

MITLA (TIA). ] decided lover, one 

who loves in earnest. 

Fa’rra-ro’, 8. FO, the heart.] Root 
of the follo 
Mahafi 


satisfy the heart ; trustworth 
Fa’rrarma aINa, adj. 
Robust, . (Pro 
YA’TRIFO ,& A mode of dreas- 
ing the hair in a number of small 
knobs all close to the head. 
FA’TRO, or FA'TROFA’'TRO, oti. Full 
made, plum pand ree ; lied to 


mee ot. 


Pellota, call small shot. 
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FA'TSAKA, a ad Skilful, shrewd, cun- 


ning. 

Fa’T8a-Dx0'A HO'HO, adj. (Roa, two, HO- 
HO, the nails.] Un preterna- 
tural, extraordinary, uncommon, of 
superior talent. 

FA’ sy, 8. pe SBOE Of 9 008k. Same 


as Fanrsy. 
FA'TSIFA TSY, s. g point- 
od or sharp uscd as a a fens around 


the palace of the sovereign. See 

VA. 

Fa’Tstxa'HITSsaPro’TsY, s.[AHITRA, grass, 
FoTsy, white.}] A b or tree. 
(Bets.) 

Fa'terxa’HITaaLa’HY, #. A shrub or 
tree. (Bets.) 

Fa'rerxa’nitaava'vy, s. A shrub or 
tree. (Bets.) 

Va TSDMAT NTY, s. <A prickly shrub. 


VaLA, an enclosure. 


Fa’Ternaxo'HO, 8. [AKOHO, 8 fowl. ] A 
Bets. 


prickly shrub. 
Fa'rein-xe'na, 8. [Hena, beef.] A 
Pee tas ant 
ads. ’ ounnin ’ ’ 
tri ‘See Harercena. y 
FE, s. The thig h; also used for the 
conjunction Fa which see. { Mal. 
poh; Nias. gae ; Dairi. kae ; Toba. 
hae-hae. In many Polyn. lan 
vas, probably allied to this, is used 


for leg. ] 
Fw’nwaxo'nHo, 8. [axono, a fowl.] A 
Betsim. 


shrub. 
brow for Tonana, which 


FE, :s. 
see. 
Ferx’xina, v. pass. Seo Faria. 
PEFY, s. A fence, a wall, a hedge, 
an enclosure, a defence. 
Voaféfy, v, pase. Used of that which 
is employed for or made into a 


fence. 

Feféna, v. pass. hed poe Sofie.) To be 
fenced, to be 

Finéfy. ’ Passive with ces. 

Maméfy, v. tr. (Imp. mamefé; Rel. 
amefena, Rel. Imp. amefeo.) To 
enclose; to make a fence, to 
hedge. 





on both sidse of s river, a mound. 
Peery ta’sasa, of Petrcs-ta'sasa, 2 
fears the hend.] Teed ss fol- 


ise, clever, 
FEET, 2 hte. knot superintend. 
4, Atie, a 3. ~ 

ence, inspection, control, 


care. 








String. 
Peavuau-n'er ao nik} Avals 
‘vant, milk.} A coke 
Gent mits Bigs ef Pood sp. 


Pearance 
sipping] ee rea ry 


atip-knot. 
Ferny ma'ra, « (xara, andl.) A 
Fanar. 


string, a dhoe-tie. I~ 


. [uary, deed.) A 


Fr) barrel.’ 
sane umn 1 


Peum-ss'xava'vr, ¢. Caanavarn, 0 
i ars ee 


Faimnr-ra'eana,¢ [tama thohand| 
Silver chains worn on the wrist 
ornaments; braceleta of any kind. 


FEHIN-TENY—FELA-TONGOTRA. 


itt 





Fa'um-re'ny, +. [renx, a word.) A 
word or sentence on which much 

heads of a discourse. 

Frarr-ro'‘soors,, «. [rorcorm, the 
foot.] Silver chains worn on the 
foot as ornaments, or ankleta of any 

Fr'amw-res’Tn0xA, +. fearnoxa, a hat.] 
Ahst-band. Used of all kin 

Fr'amu'no, +. [zaxo, water.] Prov. 
for Fantnaxo, which see. 

Fr'ar eonac'zy, 2. (soxcony, a slip- 
Imnot, a tie with abow.] See Fur 
MANDROTRA. 

Fear ta’wawa, «. [taxana, the hand.] 
A present given to the Mrtererpy on 
recovery from an illness. 

Fear re'wna, «. [Tmv04, the neck.] A 

-cloth, a neck-tie, a cravat. 

Fe'ny raa’ras, #. and adj. [rnarma, the 
chest.] J Tightnoss ‘at the chest, pain 
about the region of the chest, indi- 


pieation,; equality in size, 
‘mY va'va, s. [vava, the mouth.] 


‘A silver chain used to fasten up the 
mouth of a Person ; money 
given for the use of piece of 
Fice-ground to be returned without 
Inereane or decretoe at the appointed 


g silence upon any- 
body to be without food for some 


Fahim bre v. pass. To berent- 
be charged 





wnttieit ®. comp. ‘To advance 
money for « pigoo of rioe-ground 


8 above; to impose silence on 
one. 

Frat w'vs, ed. Having white 

ttreaks about tho month like cattle 
ve 


Buimr va'van-ra'vy, (razr, carth.] 
Same as Fax ava, renting of ros- 


vier Toa a elton speech.] 


Fest wie Yo'L0, #. rove ‘for vozora, the 
neck.] A neck-tie. (Prov.) ’ See 
‘Fauy rexpa. 


«. [zon0, © corner.) A 
«A family, 9 race, a 
tree. (Prov.) 





FEHIZAY’. Same as Fantzay, which 


see. 

FETA, . A well-formed person, a good 
figure; also root of following :— 
Voafaje, v. past. Squeezed, grap- 


pled. (Prov.) 
Fojana, or Fajafejana, ¢. pase. (Imp. 
Pcrhoencer ie 
to sresped vv. 
nie Passive with infix. 
Tormol, handeome gentaa, Prov.) 


Mafaja, or Mafajafaja, adj. Samo as 
preceding. 
Mamija, afaja, v. tr. 


mp. mamdjajtja; Ral,” améjafe. 
[cies Imp. emijafsies.) To 
neeze, to grapple, to hold fast. 


Euan Prov. for Farxana, which 


see. 

FELA, or FRLANA, +. A conical 
shell, of which the apper part of 
the cone is removed, and the fat 
round base, which’ resembles 
counter, ta worn as aa ornament 
on the head, forehead, or breast ; 
in the provinces it alo means, per- 
haps, a flower. 
Mamilens,¢.int. To flower, (Prov) 

Fr'tazo'zona, ¢. [vonona, a bird.] 
tree. Cupania sp. Sameas Bonco, 
which soe. f 

Pe'tawna’nrna, «, [Vanrea, a, species 
of lemur.] Shrubs. Dionychie Bo- 








Fe'taccorry, +. [verr, the foot.) The 
tole of the foot. (Prov.) 





‘LAN-TO'MROKA, 8. 


[TOMBOKA, 
foot.] The sole of the foot. esa 


Fe'ta ta'xana, ¢. (rawana, the hand. 
of the hand. 





spread hands. 
Fr'ta-ro'xcorma, #. [Toxcorma, the 
foot.] The sole of the foot. See 
Farapu. [In Port Moresby pala 
pala means the eolo of the foot.) 








terfere 8 by 
mrt Reino 
8 light companies of 
soldiers 
the 


who are sent out to harass 


roafilika, or Voasafilika, ». pess. 
Impeded in one's fight by pur- 
suers in front; enclosed, 
, or Asafslika, v. 5 q 
afaliho) Tobe made tora earl 
Upon some one or . 
Ye or Safeldhina, ¢. pass, 
cot sbetacted by ona ronning 
Girectlon. 
int, =p. mifolihe ; 
1p. ifelého.) 
‘To go obliquely, to proceed in an 
oe course, to 
jue wal 
ve. int.” Ueod aleo for 
iS - 





Farirxy, or Save Lixy, wy na'avony, . 
[une, the tal.) Used figuratively 
cunning. ¥ 
Redup. 


palika, nt. and 

o. int. o. tr. 

(imp. mamélipeliha ; Rel. amaii- 
Rel. Imp. amdlipeldho. 
in’ serpentine man- 








and mourn. 
Mifendrofendro, v. int. (Imp. mi- 
‘Lindrofendria ; Rel. ifindrefendrsa- 








FENY—FEO. 


im 





reafiay, 9. pass. Fenced, enclosed. 





, adj. Having a fence. 
Maned fenifeny, v. comp. To fence, 


FEWIFESY, 2d), Presed, troubled, 
f je troul 

arrod, as 2) hon aio going 
about in an agitated manner seck- 
ing « place in which to lay her 


Sie ie ed 
aay = & 
Fafni-rats'no, 2 glrataco, a kind of 

A, ben 


iti 
ae 





anjafenjans, (my 
"mie ) mie ela teak, te faite 


rose, easily provoked. 
Fw'xo wa'nana, #. [xaana, to have.] 
‘The full moon. [Mal. parnema, from 


. (F). 
Fy'ro ua’, adj. 


Bi over, 
Used. primarily a 
in’ whlch too much ‘rice ha been 
placed to boil. 

Fr'xo mo'zowa, adj. [aonow, 

9), Beimtal, "up to the Haake 
re See Suro-xosons, ter 
0 BA'NO, ‘BANO, wal 
ae sorrowful, grievous, eer 
Fe'vo reo'xs, adj. (1e0xa, marrow.) 

Rich, opulent. 
of fan-tailed 


NTE, s. A 
.) Same as Texr- 


Shaxp,aifu, quick, expert, ah 


Mifdntifenty, v. int. (Imp. mifinti- 
‘fentina.) To adopt a piteous air 
in demanding something. (Prov.) 

FE0,+. The voice, » sound, a report. 

[Ar. fa'a, blow, breath; and ful, 
Sh, as fum, all=Heb. poh, mouth. 
Gr. phemi, phaako, and Lat. 


FERA—FETRA. 





avo to, adj. “ot a loud. oie, not 
necessarily of a - 
FEA, «A ring; « mnoothing iron. 


ATRA. 


FERRY, ¢. A wound, » hurt, an ulcer, 
sore. (Mal. pury.] 


Voafery, eee Ww ‘Wounded. 
Fordna (or Ferdsina), adj. Ulocrated 
having sores. 
‘. 





child newly circumcised. 
Frare-ar'na, +. 


‘ana, life.] Sighing, 





FE'SANA, s. Samo as Farsana, which 
‘#00; also dough, minoemeat. (Prov.) 
Afesans, v. pass. (Imp. afesdno.) To 

be made into dough or a poultice. 


esinina, fexino.) To 
bemade “nto dough'or poultice 


Mambeans, tr. (Imp, mamesina 
Rel. amesdnana, Rel. Imp. amesd- 
ne.) To pat a poultice on. (Prov.) 
¥E‘60, and FE'S0TRA, +. Prov. names 
for the dolphin, Deiphinus Seo. 
FETA, s. A bird, o species of war- 
(Betsim.)’ Same as Frraraa. 
Clay, mud, mortar. It is 
also used in the provinces for Kona, 
which see. 
Voafita, v. pass. Having had mud 
put in the cracks of « wall. 
©. pass. (Imp. fetad.) To 
be beemeared with clay or mud. 
Hitafotaina,o, pas. (Imp. fitafeted,) 


manats, or rater tafsta, e. tr. (Imp. 


mamttafeta ; Rel. amétafeténa, Rel. 
Imp. am qmesias) ‘To make into 








FETAKA. Root of the following. 


Afitaka, o. poss. (Imp. afetého. 
Tod of that which he wade to 
adhere to something else, as mud 
cabana, epase (Imp. fetéh. 
pass. fet 
"To be mando fo hove ned oo orn) 
as the cracks in a wall, or a floor. 
Mifftaka, ©. int, and adj. (Rel. ife- 
tahana.) “Adhering, wet, sticking 


Mansitaka, °. tr. (Imp. panetdhe ; 
Rel. ametéhana, Rel. Imp. ame- 
tého.). To plaster, to overlay with 

to 





. Finago strait, L. (Sak.) 


as . 
FETOKA, +. The turn of the head, 
chiefly used of a bull when about 
to teas fig. to be any 
oye o. int. 
“files mifeltha ; Hel. and Pass. 


. ifetohy.) , to 


i Rel. iftrana, 
ifr) Limited, bounded, under 
amie fig. ig. to take an cath, 
tre, 9. tr. 1p. maméra ; 
Tel onirng, Tal tp. "omie) 
‘To fix a time or boundary, to 
restrain, to limit, 








FE-BOLANA—FEZAKA. 


Fw’-no’uama, «. [VOLANA, @ month. ] 
An appointed month. 

Fw’-ta'ny, s. [Tany, earth.] An ap- 
pointed or fixed place. 

Fe’-Tao'Na, s. (Taowa, a year.) A 


Fe’rra a'NDRO, 8. [ANDRO, a day.] A 
fixed time. 

Férana andro, v. pass. (Imp. féro 
andro.) To have an appointed 
time arranged. 

Mamétra andro, v. comp. To fix a 
time. 

Fr’rra Ivo'Ho, s. [voHo, the back.] 

Deceit. 

PE'TRIKA, s. The fist. (Prov.) See 

ToroHONDRY. 

Note that the root only is not 
used in Imerina. 

Voafétrika, v. pass. Boxed, hit with 
the fist; chiefly used by women. 

Fetréhina, v. pass. (Imp. fetrého.) 
To be hit with fist, to be 
boxed. 

Finétrika. Passive with infix. 

Mamitrika, v. tv. (Imp. mametréha ; 
Rel. ametrehana, Rel. Imp. ame- 
treho.) To hit with the fist, to 


box. 
Wofotréhiny tdétohdndry aho. I was 
beaten by her with the fist. 

FE TRIKA, adj. A word used of a 
hearty and robust child, pleasing in 
manner but not plump. 

VFETSA. Same as Fensa; which see, 
and root of the following :— 
Mifétsa, adj. To be wet, watery, or 


slippery. 
FETSAKA. Root of the following :— 

Voafétsaka, v. pass. Struck or 
thrown down violently, beaten, 
flogged. 

Afétsaka, v. pass. (Imp. afetsaho.) 
To be thrown down. 

Fetsdhana, v. pass. (Imp. fetsdho.) 
To be beaten, to struck, by 
hands, feet, eto. 

Finétsaka. Passive with infix. 

Fetsahina (?), v. pass. (Imp. fetsaho.) 
To be damped, to be wetted. 

Mifétsaka, v. int. (Imp. mifetsaha ; 
Rel. ifetsdhana, Rel. Imp. ifetscho.) 
To tumble down, to fall, to strike 
against, to hit. 
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Mamétsaka, v. tr. (Imp. mametsadha ; 
Rel. ametschana, . Imp. ame- 
tsdho.) To strike, to beat; to 
moisten, to damp, to wet. 

FE’TSY, adj. Cunning, skilful, shrewd, 


sharp. 
Voaletey, v. pass. Deceived by 


cunning. 
Fetséna, v. pases. p. fetséo.) To 
be deceived, to be imposed on. 


Finétsy. Passive with infix. 

Mifétsy, v. int. and tr. (Imp. mife- 
tse; Rel. ifetsena, Rel. Imp. tfe- 
tsco.) To deceive, to impose on, 
to beguile, to circumvent. 

Mamétsy, v. tr. (Imp. mametsé ; Rel. 


ametsena, Rel. Imp. ametséo.) Same 
as preceding. 

Fétsy ratsy, adj. Intentionally 
cheating. 


Fétsy tdnana. Clever with the 
hands. It is also used with other 
parts of the body, the feet, the 


mouth, etc. 

Kapétsy, adj. Confirmedly cun- 
ning. 

FETSY, s. Little things trans- 


lanted, or planted here and there. 
(Prov. 
oafétsy, v. pass. Transplanted. 
v. 
tsy, v. pass. (Imp. afetséo.) Used 
of young plants transplanted. 
(Prov.) 


Mamétsy, v. tr. 


tsto.) To transplant the young 
rice plants. 


FEZAFE'ZA, adj. ren starved, hun- 
Fezaxa 


. Comp. . 

FEZAKA. Hoot of the following :— 
Voafésaka, v. tr. Shrunk in. 
Afésaka, v. pass. (Imp. a@fezdho.) 

Used of the stomach sunk in from 
want of food. 

Fesahina, v. pass. (Imp. /fezdho.) 
To be made to be sunk in, as the 
stomach from want of food ; to be 
flattened, made to sink, etc., as 
clay or mortar. 

Mifésaka, adj. and v. int. (Rel. 
ifezdhana.) Shrunk, as the stomach 

great hunger ; meagre, lean, 














Mansd fis fitaks, ». comp. To take | mixed with , and eaten for 
pr penian-erdbedorepern ‘@ sore throat. ashes are used 
a. aa'NA-Bo'nOWA, 2. (4aNa-Bonowa, | in soap-making. Males crisps, L. 

8 young bird. jon, extor- | Same ae Mrakana (Beta), which 

imposition ; holding to | _ see. 

an Fra'spacs-ar'sa, s. (ans, life.] The 

Mansi fis siza-birena, ».comp. To | name of a fabulous worm uid to 
‘oppress, to crush one’s i live in the stomach of and 
hardahip or euver- it be passed out, in- 
i i" old to anything i 

‘rine; a game of . 

each only uses one Fia‘'sparvo'prta'tarma, 2. [Yoor, the 

vingisa, o FEHAMA, «. A tall bottom, TataTaa, aditoh.] A species 

re ‘Andropogon Schananthus, | _ of heron. Ardes comata, 
.(?).Samean Venorznaxa(Bets.(?),) | FIANDRIA'NAMA, ¢. (Bel. . from 
which see. MIANDAIANA (AND -] Royalty, 
"AKA, 1. Lees, grounds; er . 

Fefuse of chewed bones or a 8 from 

cane. See Fara. Also root of the (amrteoxa).. 7 


FIARA—FIHAONANA. 








wartiage, a aba 
chaise 


FILA'RO, «. (Mod. s. from xz120 (420). 
‘A charm Fubbed on a fighting eh 
him from 





er. 
Fu'zo vo'aus'vowr, 1. [voatavo, 8 
rat.] The name of a piece of timber 
or bamboo put on the corners of & 
house and projec 


oom, killing.] 





. pase. . fidio.) To 
ata 
Fisldy. Pamivo with infix, 

iy, ee ee, ition 








Im To to 
P,_fdine.) chooee, 
Tey fiainy, ao x awilingly, not 





Oye ee Toa 
Mapnlie a pation Poon) 





Mitam = 
fer acl wa by 
‘tampifio.) To press agai 

eto. 
Trano tampify, «. A house built 


uly Maglite ey. He is about 
a inal 
tteal something. _(Prov.) 
rrrT. eae 


HAIN 
FIHA‘LY. (Mod. s. from mtmaty, 
yy. fOr MIHADY (mapr).) A spade. 


RANA,» (Rel. ». from sa- 

maowa (H40%A).] 4 plac of resort, 

tment called 
nella of mowing.” 





ravereeasee |? 
Hea 
qd 
ina 
pede 





dee 





-tanans, v. comp. [TANANA, 


the hand.] To wring the hands. 
Vary iray 4. A sheaf of rice. 
Frni-na'aa, 2. [Manena, @ j 
Baldness, lit. the clutch of a aroco- 
Mansd am-pihi-mambe, ©. comp. To 
‘aot selfishly. 

‘Fr'nmm-sa’ny, 2. [vany, rice.] A sheaf 
rit rice. (Prov.) der] Sal. 
'MIN-KA'LA, #. [HALA, & 2 - 
falinoeyavarchuoncen churishnes. 
Hhia-kala, °. comp. To be 
selfish, to be avaricious, unkind 

or unmerciful. oun 





-PILAFILA. 
FIHIRA'WA. Seo Hrns. 
* from rar 
wea (xrazcs)-] ‘rpc 


minatra, ¢. tr. and int. (Imp, mi- 
Shira ; Bel. ifhirane, Imp. 
‘Khiro.) To lay hold of, to grasp, 


to grip. . 
Mamihitra, str. (Imp. momihire; 
|. amihirens, Rel. Imp. emi- 
Aire.) Same as preceding. 
FIHITRA,». A stinging fly. 
rinrabpa by ox Fiirraonasy, 


+ [ied «from aemrmora(srro- 
-] A ramrod. See Hrreoxa, Fr- 








nee. 

FIXOPA'HARA, «. 

KOPAKA (XOPAEA) 
O'PAKA, 5. 


FILAMAKA—FIN-ANANA. 








Lust of the flesh. 
Getting 


Y ny nifo. 
Filana rahe tey mahita. i 
another in the event of not getting 
the one intended, i.e. getting the 


Flannel. [Eng. 


ring NA, «, (Rel. s.from urzan- 
au 1 3. @ pole 
teen Aa he chowder for 


rave Mae net from xa- 


Lanowa (Lanona).] An open place 
‘Where persons resort for amusement 


milo’ S tse (Betsim.), Carus 


ring “ache, Forst. Same as 


Frorto (Sak.). 
FILIOTRA, ¢. A flute: [Eng. fute.] 
FILIRA, or FILIRANA, +. A frill; 
a bead in carpentry work. [Fr. 





a mifiloa; Rel. 
fey) To aot 


v) 
adj. Sharp, poi te. 
adj. Sharp, pointed, acut 


FYio vo'axa, 4. 4 
(romaxs, J 





turned a- 





or road. (Eng. file ( 
Yamiky filo. rn 





FILOHANY, +. (Mod. ». from azowa 
(voma), with suffix pronoun.) The 
Bullock which leads the herd; the 
leader, the eldest of the people. 

FILO'MANA, +. (Rel. ». from aatowa 








(rona).], 2 bath, © tub, oto, used 

lor bathing. 

FI'MPY’, +. A kind of shell used as 
acharm. (Prov.) 


FIN. Three letters seen at the com- 
mencement of passive verbs with 
infix Ix-, whose roots begin with f, 
as: Frnaoxa,.from Faoxa; Frvani- 
Tea, from Fanrrra, etc. 

FI'NA, +. The space included by the 
tip of the forefinger and the thumb. 
Vosfina, v. pass. Measured by the 

Fina. 
Finina, o. pass. (Imp. finio(#).) To 
measured by, the Frima. a) 

Manina, ¢. tr. "To measure by the 

Yr nite ‘Root of the following. Comp. 
the preceding. 

Voafina, v. pass. Pressed close by 
the hands, fast. 

Afine,e.pas, (Imp. ainad ()-) Usod 
of that pressed close, as the nose 
in being blown. (Frov.) 

Finina, o. pass. (Imp. finio.) To be 
pressed close. _(Prov.) 

Mamina, . tr. To press anything 
in the fingers or arms, or against 
the breast. 

Mamin-délo, To blow the nose. 
Prov.) . 

Fr'u-na'ny, . [vany, rice.) A bundle 
of rice. 

Fru-no'nivga’z0, s. [VONINEAZO, & 
flower.] A bouquet. 

FYw-a'NamA, 4. (asa, an herb.) A 

bundle of her! 








186 FINARITRA—FINGOTRA. 

FINARITRA, adj. Happy FINE'HGO, «. A name 
hoalthy, well content, etd, do for a species of - Same as 

ligh Fonomarrso, see. 
Mahafinaritra, v. tr. and adj. (Imp. | FI‘NGA, s. A bowl, a basin; usually 
ahafinarétana.) To please, to ren- applied to those made of the cala- 
der happy, to gratify, to delight. bash. v.) Also a shrub or 
Mospecially by the Betaknisareks’ | FIWG@AEYNGA. Probably redup. of 

e 

as 8 salutation, as :— receding ; used only as follows —_ 


Finaritra, tompoko. You are well, 
Sir; i.e. How do you do, Sir? 
Manad finaritra anad aho. I salute 


ou. 
The word FinaniTka may po 
sibly be a passive with infix 
Farirra; or a compound of Fra 
and ARITRa. 


ine | s. Change of place. [Mal. 
Tafafindra,v. pass. Moved, removed 


(Imp. inde) 
To be moved, to be transplanted, 
to be transcribed. 

Mifindra, ov. int. (Imp. mijindra ; 
Rel. and Pass. sfindrana, 

Imp. ifindrao.) To remove, to 
change place, to migrate; to be 
contagious. 
dra, v. tr. and tat. (Imp. 
mamindra , ; Rel. amindrana, Rel. 
Imp. amindrao.) To remove, to 
transfer, to transcribe, to trans- 
lant, to step, to walk. 
drafindre, v v int. (Imp. mifin- 
drafindra ; tft: ndrefindrana, 
Rel. Imp. sfindrafinares. ) To move 
about. 

Mifindra ménina. To change one’s 
place of residence. 

Marary am-pamindrana. Used of 
soldiers who are taken ill on the 
march and reported to head- 
quarters as on the sick-list. 

Frnpra wa’Hy, 8. [HaHY, drying.] 

The borrowing of money to pay a 

debt, and thus becoming more in- 

vulved in debt. 

Mamindra e hahy, v. comp. To borrow 
aay are pay a debt as above. 


ahy, v. comp. Same 
as preceding. 


ga 

2 Tel, ifinpapiogdee, Heal. 

Toe. ifingafinges.} Te uk i in 
a loose aw manner, a8 
if about to trip. Probably - ‘from 


es To trip up, to sup- 

ant 

¥I'NGITRA. rovincial word for 
FInGorTRa, 

FI'NJIFI'NUY, 8. ‘A tremor, a tre- 
mulous motion of the body through 


Mitijiiniy, © 

Injy, v. 

JVinjia ; el. finjinnjtena a 
Imp. injyinjio.) To ah shudder, 


to quake from pain or fear. 
Maminjifinjy, ¢. ¢r. and int. (Imp. 

maiinjyinjia ; Rel. ami 

Rel. Iinp. aminjifinyio.) To make 

to shud er; to be painful, to be 


FI'NGOTRA, s. A climbing plant 
from which india rubber is obtain- 
ed; india rubber. Vahea madagas- 
cariensis, Bojer. Same as Finarrra. 


(Prov.) 
FI'NGOTRA, «. The part of the leg 
immediately above the ancle. Comp. 
FINGANA. 
Voafingotra, v. pass. Held by the 
upper part of the ancle. 

Fingorana, v. puss. (Imp. fingory.) 
To be seized by the small of the 
leg or upper part of the ancle. 


FINGOMOKA—FIOKA. 


(Imp. mamin- 


Mamingotra, cr. tr. 


Fura, 0. pase. See Frva. 

FINO, s. (Tan.) Same as Krnio- 
whic’ see 

inven. 8. (Rel. s. s. from MINO 
Faith, belief. 


A, s. (Rel. s. from mrona. ] 
The Tanoxzma ordeal ; in the 
drinking. 


FPorrana. sno.) 
©. pass. - fnt 
To be a (imp. 
Finintans. Passive with infix. 


Mamintana, v. tr. vandna Rel mamin- 
tdna ; Rel. amintdnana, Imp. 
eminténo.) rapeorer ape cae 

Frywrawa 4’epR0. Root of the follow- 


. . Tobe 
un at an appointed time 
Chiefly used by the sov in 

the people for their pre- 


HIANARRO, You have not been 
io rot at tho time (I ap- 


wwkr fp Root of the £ 


Vosfinty, °. ®. Paes. Tied op. roy.) 


Afiaty, «.» pase. (Imp. afntio.) Used 
of rane ace, anes v.) 
Finties, v. (Imp. fantio.) To 


Finiaty, ted up. (Prov) (Prov.) 

rad . int. (Rel. (fntians.) To 

Mamiaty, Saad (imp. = 
Rel. amiatiana, 


poe 
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FINTI'NA, s. Shrinking, corrugation. 
Tafafintina, v. pass. Shrunk. 


Mifintina, o. int. (Rel. (fetinana.) 
To ehrink, to grow less, to con- 
airs to draw one’s limbs to- 

Mamiatins, »v. tr. (Imp. manintine ; 
Rel. amintinana, Pp. amin- 

To contract, to reduce to 
com’ 


. Fragrance. (Prov.) See 
sats « edj, (Prov.) Same as 


FINTSA, A node of preparing 
Cents iy Sage dried bana 


FI'NTSANA, s. The sound of a blow 


tsanina, v. . . ano 
To be hit “wit me eae 
(Prov 


tsdna; Rel. amintednana, Rel 
Imp. amintséno To hit with 
a sword, etc. v.) 


Fr’nream-Ba’ VA s. [vava, the mouth. } 
m our. v. 
wiFintoampin tsana ny vavanad. 
Your marr makes a loud noise. 
oe 
FIO’ or FO'FY, s. A piece of 


bone or horn used in dressing the 
hair or in weaving. 


FIOFI'0, s. A tree. Casuarina equi- 
setifolia, Forst. (Sak.) Same as 
OKA, '. Whiaring, the noise of 
Fr’ © noise 
the lashing of a whip, lashing. 
Afioka, v. pass. {ime Sohy.) To 
be made to w 

Fidhina, v. pass. Gimp fiohy.) To 
be beaten, to be flogged. 

Finioka. Tunsive wi infix, 
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FIOKA—FIRY. 





Mifioka, v. iat. and fr. (Rel. t/i0- 
hana.) To hiss, to whiz, to 
make a hissing noise, as a whip ; 


to beat, to flog; to grow 
thin. 
Mamioka, v. tr. (Imp. mamioha ; 
Rel. amiohana, Rel. Imp. amiohy.) 
To flog, to beat. 
FI'OKA, s. Whistling, whistle. See 
Staxa, Sroka. 


Voafioka (1), v. pass. Beaten with 
a whip. 

Fidhina, v. pass. (Imp. jwhy.) To 
be whistled for, as a dog. 

Mifioka, v. in¢. (Imp. mificha ; Rel. 
tfiohana, Rel. Imp. jfdhy.) To 
whistle, as the wind through a 
roof, to snort like a bull. 

FIO’8A, s. <A tree whose wood is 
used by the Sakalava for making 
furniture. (Sak.) 

FI’RA, s. A blow from a sword, 
knife, or axe. See Kara. 

Voafira, v. pass. To be cut, to be 
struck. 

Firaina, v. pass. (Imp. jirac.) To 
be cut, to be reaped. 

Finira, Passive with infix. 

Mifira, v. tr. (Imp. mifira; Rel. 
tirana, Rel. Imp. tirao.) To cut 
down, to reap, to fell; to kick 
with the heel. 

Mifirafira, v. ¢r. To hack, to cut 
in a careless manner, as_ the 
cutting of a carcase of beef with 
a sword, etc. 

Fina H4’z0, 8. [4z0, atree.] Cutting 
down trees in order to make a 
clearing for planting rice, eto. See 
TE 


VY. 
Frrar'na, v. pass. See Frra. 
FI'RAKA, s. Lead, pewter. [Mal. 


perak, silver (?).] 
Fr'na-Mal'NTY, 8. [MAINTY, black. ] 
A soft and black kind of lead. 
Fr'na-po'tsy, s. [Fotsy, white.] A 
white kind of lead. 
FIRA’MBOTRA, s. 
TstMa-DAY. 
Fi'rana, v. pass. See Firma. 
FI'RANA. Root of the following. 
See SomPrrana. 
Voafirana, v. pass. Cut obliquely, 
made to slope. 


A tent peg. See 


Firdnina, v. pass. (Imp. firdno.) To 

be cut ‘obliquely, to be cut in a 
Mamirasa, 0 tr. (lmap, mamirdn 

na, v. tr . mamirana ; 

Rel. amirdnana, Ral. Im ami- 

rano.) To cata thing oblia ; 

as the prow of a boat, or the four 

proces of wood for a picture- 

etc. 
FI'RANA. Root of the following :— 
Mafirana, adj. Well-shaped, hand- 


FIRA'NGO. Prov. for Faranao, which 


see. 
FIRA’RATRA, s. [Mod. s. from mrpa- 
RATRA (RARATRA .) Prov. for Sana- 
Fa, which see. 

FIRA'SY. See Farasy in appendix. 

FIRA'SY, s. The name of two species 
of hawk (Betsim.): A sparrow- 
hawk, Nisus madagascariensis, Verr., 
called also VANDRAOKIBO, i.e. ‘Quail 
eater’ (Sak.), and another, resem- 


bling the s aparrow-hawks, Nisoides 
Morelii, Po 

FI'BATRA (}), s. Shining. See Ps- 
RATRA. 


Mamiratra, or Mamirapiratra, v. 
int. and ad). (Re. amirapirdtana.) 
To shine, to give light, to be 
luminous. 


FIRARA’ZANA. See Rary, Awnyso- 


RO. 
FIRAZA’NANA, s. 
RAZANA (BAZANA). 
cage, eae ed » pe 
eration, genealo 
FIRENE'NA, s. 
NY (?) (aENY). 
nation, a tribe. 
FIRE’0, s. (Bara.) Same as Krnrio- 
DANITRA. A species of swiftlet, or 
edible-nest-building swallow. 
FIRERI'NGAKE'LY, s. (Bets.) Same 
as SIDINTSIDINA, which see. 
FI'RY, adv. How many ¢ How often? 


Rel. s. from mi- 
Ancestry, lin- 
gree, race, gen- 


L. s. ee from MIRE: 
A clan, a race, a 


[Bal. piro. 

ina, v. pass. (Imp. frio.) To be 
divided into how many ? 

Mifiry (or Mamiry, Prov. 
how many parts does it 

Impiry, adv. 
many times ? 

Hafiriana, adv. How many days? 


Into 
ivide § ? 
How often?’ How 


FIRY—FESITONA. 





How often 


Fahafiry isy} What number is it? 
FIRY, na FI'RIFTRY, ¢. Coldness; 

in the provinces it means grief, 
Cold ; barren, applied 
,t0,2,fract of coun cum 
Firifrina, adj. Coldish, ly 5 

melancholy, sorrowful, grieved. 
metry, ye Painful, grievous. 


Mamirifiry, adj. Capable of 
ducing old. Used in soeaking 


FIRI'NGA, +. A dunghill, a heap of 
rubbiah/ Fonmoa is used in the 
provinces. Used often in 
Bames, as Ravierea, Ratwrrs 
RINOA. 

Frar'xoan-vr'10, adj. [tmzo, mucus of 
the nose.] Having mucus about 
the nose. 

Fanaa wa vornay ¢:[avoras, ewel- 

in speaking of @ person 
of low rank acting heughtily when 


winter /TANA, ¢. (Rel. s. from ac- 
muvarraa (?) (atNortua).] A provin- 
cial word for Seza, which see. 

FIRI'NTSY, s. A vandal, a destroyer. 


(Prov.) 
FIRM‘, s. A species of swallow. (Tan. 
Same as Kizropanttra, ‘ehicl woe.) 
FIRI'OKA, :. 








stacornia Crossleyi, Sh. Also called 


SonaTea. 
FIRIOTSA'NDEO, ». (Mod. s. from 
aanrorea (R10TRA), and axpzo, the 
day.) A species of swallow. (Bara. 
oDaNTTRA, Which see. 
rrumaried, +. (Bets) 
miki TeoKA, » ea, 8, from srnr- 
roca (arors).] A twig, 9 rod, 
Same as Fanrreora, 


miowoow- BEHIVA'VY, ». (Mod. 

's. from MIRONOO (noNGo), and VEHT- 
vavr, ® woman.) Anything bee 
longing to s woman, either her 


Same as 








household goods, servants, or orna- 
ments. In the provinces it means a 
headband. 

FI'SAKA, ad. Thin, slender, slight, 
fiat, without protuberance, 
Voatieaks, ¢. past, Thinnod, attena- 


Fisihias, «. past, (imp, feche) To 
be made fifa, io'be Siisuustod 

Passive with ine 

Mamlaaka, o. tr. (Imp. mamisdha ; 
Rel. amisthens, Rel. Imp. amisd- 
he.) To ‘make thin, to atten: 


acibcapiei ©. int. (Imp. 
Bisthe itampisdhina, Rel. 

Pp. ‘ianpuihe) To shrink up 

of one’s self, to appear flat, to 

ress against the side of anything. 


mitam- 


Fonoane Ro’, #. and adj. [LANy, 
the side, nos, two.) Flat on both 


Feuotwazo! ‘4, ¢. ‘Tho name of a tree, 
Frsare’xpno,”s. [TmxD20, the end.] 
Adi 
EYSANA.” Root of the following :— 
Voafisana, v. pass. Covered with 
leaves and baked in ashes. 


famisana (1), ¢. tr. ‘imp, mamied- 
na; Rel, amisinana, Rel. Imp. 
amisano.) To cover and bake in 


ashes. 

FISA’NGA, ¢, [Mod. s. from ursanaa 
(uaxos).] ‘A needle. (Prov.) See 
‘angarTaa, Fito. 

Fraa’rina, 0. pass, See Freana. 

FISA'VA, +. (Mod. s. from aasava 
(gava).] A plant used as medicine 
for hi 6. (Prov 


POTRA (6 
FISI'KA, +. Ae The sugar- 
cane. 


FISITO'NA, 4. A festoon ; ; scollops of 


+ [Eng. festoon.) 


FI8OKO—FITENANA. 








® from soo | 


tho.) To deceive, to cheat, to 


sented. 
FITA'KOMA, ¢. (Mod. . trom xrra- 
xowa (Taxona u1.).) A pelanquin. 


"AKO'WAWA, +. (Rel. s. from xa- 
taxoma (raxowa U.).] Same as 


WANA. S (Rel. s. from srra (ma)) 
A ford ; also provincial for the 
{raxama, held} 

Frr‘w o'usr, +. (oxmr, an ox.) A 
ford for cattle. 

WITA'WAMA, ¢. (Rel. s. from scrraxa 


JA 7 hoe 
cel Annie 





‘tawama, Froasomama, Awroma, Taa- 
TOK. 


TITANGOSARA, +. [Rel «. from m- 
aneo (24300). leaves 
oe whisk ere robbed 


oo Fata, Frrarataras, Frearewona, 

Frrara’tarea, ¢. A bird, 0 
of ‘TMimero)’ Sense as 
Frearaa., 

‘Frrarw’noza, +. (Tan.) Same as 
sarnaiy#, [aus a fore A bird, 
© species 
pice, Natt, Same as Stamiy and 

a. 

FITA'VOKA, «. (Mod. ¢ from ares 
vora (ravoxa).] A piston 
the native 7 & charm given 
to a dog to quicken his scent in the 


FITILY—FITOINA. 








"Re re [aparo, © species of 


eustralia, L. 


‘Frrvua'xpzo, #. [anpno, day.) The 
ana of fro ap of one, 
gracitt, Sharpe; tho other, 

Rae a ete nest building 


Gar) ‘Both also clea Moana: 


‘Dro and VoROWANANDRO. 


Firrumynor, +. [amor gmt A 
Boris Bernier, Be 

Frnvurrr, «. The weasel lemur. (Sak.) 
Lopilomuer mustolinus, 1.G. de 8t. Hil. 

Frerumrer, «An ingly 
aberrant "form of starling, long 
thought to be allied to the 

iad .)  Taleulia palliate, 

1G. de 8t. Same as - 


tana balled or 


Jav. zi] 
ip. Atéy.) To 
teven. 
Mifito, . int. To divide into seven, 
to be in sevens. 
Fahafite, Tho soventh ; soven fath- 


Anpahafitony, +. The soventh 
Impito, ade. Seven times. pert 








ina food desired ia tobe 
a} fio, ‘Very heavy rains which 


‘at some time or other in the rainy 
season last about a week. 

Harom-pito sdeona, ¢. Close watch 
over anything; lit. = basket with 


nog «. [navor, a lest.) An 
Frrow'vs, ef 
Tncoh 


seen gf fred seven tines, 
seven 


FITOERARA, «. 
‘TOETRA (TORTHA). 
tion. iy 

‘Frror’nax-pa’nosy’, ¢. [LABOEY, 8 can- 
dle.] A candlestick 

Fro sun-naa' ou ery . [nano- 
samrry, An an 

mt, ink.) inkstand, 


FITOHTZAMA, «. (Rel. s. from aa- 
qonY (ToHY).] Joining, that which 
joina two things together. 

Frronrzaamata'L, +. (vatatsy & kind 
of locust.] The name of an 
used in stringing locuste 
Cyperus obtusifolive, Vahl. 
as Frrouxotataa (Bete.). 


Faron, ». peas. See Frio. 
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FITONDRANA—FITSIPIHANA. 





FITONDRA'NA, s, (Rel. 8. from m- 
TONDRA (TONDRA).] Government, 
rule, authority, guidance, custom, 
providence 

Frro’npran-pra’zana, 8. [Mod.s. from 
MITONDRA (TONDRA), and RAZANA, an 
ancestor.] The customs of the an- 
cients, an old-established custom. 

Firronpra'N- TENA, 8. [TENA, one’s 
self.] Conduct, personal behaviour. 

Fito'NDRA-TE’NONA, 8. [TENONA, Weav- 
ing.| A piece of wood by which 
the warp is fixed to the loom. 

FITO'RAKA, s. (Mod. s. from mrrTo- 
RAK&« (TORAKA).| A charm put on 
the horns of a fighting bull to ensure 
victory; a gouge used in making 
canoes. In the provinces it means 


& spear. 

FITORI'ANY, :. 1. s. from MITORY 
(rory).] The name of that part of 
a& bullock which lies immediately 
below the ribs. 

FITORI'AN-TE'NY, s. [Rel. s. from 
MITORY (TORY), and TENY, a word. | 
The usual place of making an an- 
nouncement; a party to which a 
thing is usually announced ; preach- 
ing; a pulpit. 

FITO’ROKA, s. [Mod. s. from miro- 
ROKA (TOROKA).] The bamboo in 
the roof of a house to which the 
thatch is fastened. 

FI'TRA. Root of the following. See 
Faoxa. 

Voafitra, v. pass. Wiped. 
Afitra, v. pass. (Imp. afiro.) Used 
of cloth, grass, etc., employed as 

a wiper or duster. 

Firana, +. pass. (Imp. firo.) To 
be wiped. 

Finitra. Passive with infix. 

Mifitra, v. int. (Imp. mifira; Rel. 
and Pass. iftrana, Rel. Imp. 
ifiro.) To wipe. 

Mamitra, v. tr. (Imp. mamira ; 

Rel. amirana, Rel. Imp. amiro.) 

To wipe. 

In the provinces the above words 
are used where in Imerina Faoxa 
and its derivatives would be em- 
ployed ; Fitra and its derivatives 
only being used in a special sani- 
tary sense. 


FITRA’BOKA, s. [Root reaznoxa.] A 
provincial word for a comb. See 
oGo 


FITRE’BIKA, s. [Root rezara.) A 
fork, a prong. Frrompara, Fo- 


FITRO’KA, s. od. s. from MITROKA 
(TROoKA).] provincial name for 
the Traveller’s-tree. See Raviwaba. 

FI'TROKA, s. Sniffing. (Prov.) See 
Foxa. 

Mifitroka, v. int. (Imp. mifitroha ; 
Rel. ifitrohana, Rel. Imp. iftré- 
hy.) Tosniffle. (Prov.) 

FI'TSAKA Root of the following :— 
Tafafitsaka, v. pass. Crouched down, 

made fiat. 

Voafitsaka, v. pass. Levelled, beat- 
en down, laid down, made flat. 
Applied chiefly to things growing, 
as rice beaten down by the wind 
orrain. See Rrraxa. 

Afitsaka, v. pass. (Imp. aftsdho.) 
To be flattened, to be levelled, to 
be laid down. 

Mifitsaka, adj. and v. int. (Imp. 
mifitscha; Rel. ifitsdhana, Rel. 
Imp. ifitsdho.) To be lying down, 
as a person crouching, or rice 
beaten down by the wind. 

Mamitsaka, v. fr. and int. (Imp. 
mamitscha ; Rel. amitsdhana, Rel. 
Imp. amitsaho.) To throw down ; 
to lie down, to hide one’s self, to 
crouch. 

FITSARA'NA, s. [Rel. s. from mrrsa- 
Ra (TSARA).]| Judgment, the seat 
of judgment. 

Frreara’-Mita'Na YLa, 8. [MITANA, 
holding to, rua, one side.] Partial- 
ity in judgment. 

FITSI'NDRONA, s. [Mod. s. from 
MITSINDRONA (TSINDRONA).}] A fork, 


& prong. ma, Forr- 
ETY 


SETY. 

FITSI'NJO, s. [Mod. s. from mrrsrnso 
(tstnyo).] A charm given to a 
fighting bull to discourage its an- 
tagonist. 

FITSI’OKA, s. [Mod. s. from mrrsroxa 
(rstoxa).] A whistle. 

FITSIPI’HANA, s. [Rel. s. from mt1- 
TSIPIKA (TSIPIKA).] A ruler, an 
instrument used in drawing lines, 


FITSOKA—FO TSY ARITRA. 





FYTSOKA. +. Whistling in a jocular 
‘manner. (Prov.) In’ Imerina it 
means a rod, a horse-whip, a twig, 
a flexible cane. See Karoxa, VELy. 
Miftteoka, adj. Straight. 
‘Voafitsoka, ©. pars. Beaten, struck, 

afiwots, (imp, aftdhy.) 
poss, (Imp. afiteshy. 
Used of ‘anything used to beat 


riiuins, or Fitsdfana, 
{lmp. Aésshy.) ‘To bo ‘beaten, to 


Finitsoka, | Passive with infix. 
Mamitsoka, ¢. tr. (Imp. mamitsdha ; 
Rel. emitsdhene, Ra. Tp. ami. 


tally. hy.) 1 To beat, to flog, to atrike, 





rescens, Thouars. 
FIVALA'HANA, ». 
ALANA (VALAMA). 
a river. 
FIVAVA'HANA, «. 
VAVAKA (VAVAEA). 
Raye | Falizion. 
LY, «. [ Mod. ®. from Mrvety (VE- 
11).] Anything used to strike with 
Frve'ty ra'sprata, #. [FANDRAKA, 8 
chisel.] A mallet. 
Frewirixa'rar. ‘Tho spleen. (Prov.) 
rr. 

FIZERA, +. (Root zma.] A provin- 
cial word for Karoxa, which see. 
FIZY‘0, +. A tendril, a twig, unde- 

veloped leaves. (Prov.) 
Fizron-prarr'a, #. [Rarta for norma, 
akind of palm.) The leaves of the 


wort palm, (Prov.) 
FHZTO, +. A long ‘musket. [Fr. 


vitor 'Z0. Root of the following :— 
Mifisofizo, v. int. To be lean and 


vo, ‘“ 4. The heart, physical and 
moral ; the will, sentiment, desire ; 
intention, disposition. See under 
Ax-ro, for several combinations of 
this word. 














Foisins, adj. Crabby, sour, easily 
provoked, morose, impatient. 

Manomé fo, v. tr. (Imp. manomiza 
‘fo; Rel. anomécam-po, Rel. Imp. 
anomésa fe.) To excite to anger, 
to incite to evil, to instigate. 
Generally in reference to incite- 
ment to evil deeds. 


prides , adj, Ex 
Manontdlo fo. To ige 
to the full. See Toxtoro. 
Iray tam-pd, adj. Used of children. 
of the same mother. 
Fo Fiqnor, «. (muzoxa, a gum.] 
‘Used of  perwon whose anger is 
wally on 








Pewter. 
Fo'ua’ras, adj. A word used by 
wives in saying their husbands are 





angry. (Prov.) 
Fo urta’rt-kane’wa, «. [tarra, a bed, 

bedding, manmxa, wealth.]’ Used 

of one who makes riches his chief 


object in life; lit. a heart repocing 
on riches. 

Fo's’ wr wrany’ry, «. [eamnry (rary), 
a smith. of iron; lit. a 

Fo'n’ o'tona, #. [otowa, @ person. 
human heart; “sdncbod ‘else’s 

‘Fo'n’ o/'msy ua’na, s. [omBy, an ox, 
wena, red.] A conical red hat, 90 
called from its resemblance to a bul- 
lock’ sheart; heartain playing-carda, 

Fo'n-re'na, +. [rxwa, one’s self.) One's 
own wishes or desires. 

Fo rer a’arraa, s. [Tex, not, anrraa, 
enduring.) ‘Fowls, ete., killed on 
the eve of the Faproana; lit. the 
heart not enduring (to wait for the 
oxen to be killed on the morrow). 


FO TSY BMPAKA—FODI8AY. 





Manad fo tay aritra, 0. comp. To 
ll fowia’otor as above. 

Bo rer 3 urana, 1, "[xex, not, RMPAKA, 

Same as Lowox-Po. 


Fo'va'ro, «, and dj. An inseot with « 
YET hard covering, probably a bee- 
tle: very stubborn. 

Fo, or FO’A, Prov. for Foams. 
FO’A, 4. “Benediction, «word, used 


by parents ete, in, prononneing & 
FORA. An co erslocive sound from 
that has been struck, or 

tad oud 








cs adj, Gluttonous, greedy. 


v.) 
This word is aleo the primitive 
root of Saroaxa, which see. 
FO'AKA. A provincial word for Los- 
XA, which soe. 
Voafoaks, v. pass. Same as Vos- 


zoaxa, which see. 
Foahans, v. pass. (Imp. fodhy. Same 
as Loamana. 





KA. 
FO'ANA, adj. and adv. 


Empty, vain, 
void ; freely, foolishly, uselessly. 
Voutbans, » pass, Deprived of what 


bY coe ha. foany.) Te 
Foanans, v. pass. . fodny.) To 
be emptied, to Gerealbod! % be 
made of no affect 
Mamdana, v. tr. 
Rel. 
Toem mn eal 
to empty. 
Foampians, off, Feaiahiy acim- 
pleton. ) 
‘Havi-pdana, 4 


‘mamodna ; 
al np amaany.) 
annihilate, 


Zave-poana, 2 


Midas finns, +, ‘To labour without 
object or intention. 





Manad, or Manainad foans, ¢. int. 


To act perfunctoril; 
‘Miténitény foana. ‘To spesk fool- 


ishly or without ,. 
Miimiim-pians, ed), Prreely. 
FOAHA’RA, or FOHE'HARA. See 
Fapraronaka. 
Foa'rana, ¢. pass. See Foama. 
FOA'RAKA, s. The beef used in the 
ceremony of the Arama. 
FO'BO, tee e shrub with a durable 
ri llinmatngnay ince. 
rosy ipucer oie 





* malo tind is, except the 
wings, of a brilliant scarlet colour. 
Also another species of weaver-finch. 


‘To steal at night; lit, to aot as 


the cardinal bird picking up food 
at night. 
Forpua'tars. (ata, a forest.) A bird 


belonging to a genus 

Madagascar, but By tone 

ing to the f bling 

thrushes. (Beta, and Tan.) Ozylabee 

jascariensis, Briss. 

‘rarer, cunning.) A 
a hanging nest over 

streams, with a long oylindrioal en- 
trance from below. Ploceus sp. 

Fo'ptta'niuw'va, «. [1axe, masculine, 
una, red.’ ‘The male Foor; also 
an herb. Gladiolus ignescens, Bojer. 
Same as Krrmwmpany (Bets.), and 
‘Txnwropr. 

Fotpnear'err, «. [warery, black.) A 


Fo'pner’na, #. [semea, red.] Prov. 
for Fopr. 

Fo'pmay, "s. The name of two 
species of weaver-finch. (Sak. and 
Prov.) Ploceus sakalava, Hartl., 





builds 0 penale nest, similar in 
chemioal retort. 


FODISE—FOFONA. 


195 





‘Fo'petar’, #. A bird, same as Foprsar. 


(Bars.) 

For, «. [rawr, the earth, 
bird belonging toa genus ‘i 
adaguecar, of doubtful ice 

an it ably belonging to 
fami of batting thrushes. (Ty- 
male) (Prov. and Bets.) Ozy- 
‘Also 


ophrys, 
FODY. Bot fn following :— 
‘Voafbdy, ». ont 
back’ applied to @ thing sent 
back after being bought. 
Aftdy, o. pass. (Imp. afodio.) To 
Yoturned. 


imp. mifedia ; Rel. 
P. fate )Towith- 
yw from a bar; 

Mimpddy. Used I the proven preceding. 





Mamdto, v. ir. ; Rel. 
‘amoféana, Rel. Tae ams cmafiy,) ‘To 
cover over, as water covers the 
ground, to submerge; fig. to 
overran ® country, as an enemy 
does; to be general, as an epi- 
demio; to be in excess, to be super- 
abundant. Prov.) 

FOFO. Root of the following :— 


‘Voafato, v. pass. en, en, 
beforehand, wy) 
Petting, ¢ pes my .) To 
ine Be the. 
mite nie tr. snd int. 








ft ‘tell or engage 

3 to become engaged. 

mani et (Imp. mamoféa ; Rel. 

emefians, Rel. Imp. amofty.) 
Same as . 





Foran ny *, (vapy, & 
[s partner.) 


FOrvANA, ». nee substantive of 
Foro ().) The 


Fofoanina, v. 
Retetanedi alts “er 


Foro’nana, or Foro'Hma, 0. pase. Bee 
Foroxa. 

Foror'na, ». pass. See Foro. 

FOFOKA, s. A blow, cough, s 
cold, a fall. 
Voafdfoka, ca eins Beaten, struck, 


adit. pC T 
fol . afofohy.) 
p- afofehy.) To 


ronue (or Fofdhins, Prov.), 9. 
pase. (imp. fefohy imp. fefohy.) ‘To be boa bosten, 


mints, int. . ifofchana. 

si Oa te 

Mami tr. : 

a ee Ea fap. ome! 
strike, to beat, to 

iv)! ‘0: ‘attack, 


Fofdnina, v. pass. (Imp. fofeny.) To 
be blown or 
(imp. 


Mamifons, «fr. and int. 
mamoféna ; Rel. amofenana, 
Imp. emofiny.) To smell offen- 
ively; to savour. Manao, 


Marre. 


FOFO-NAHANDRO—FOHBHATRA. 





Mamdfompdfons, v. int. To smell 
rank, to be ill- flavoured, to 
MAndré ftens,o,comp. ‘To pores 
, 9. comp. To perceive 
‘asmell ; lit.'to hear a smell. 
Fo'vo-wasa'xpno, 1. [NAHANDHO, & 
cooked mes) The odour from the 


Foween [ana life) The 
breath ; lit, the breath of li 
Fo'rox-pna’no may, s. [RaNo, water, 
uar, hot,] The’ steam of boiling 
ter. (Prov.) 
Ferowunrro,. ¢ 


exhalations of 
Foro'arna, ¢. pass. Seo 
FOFO'SAETTA. A term of maledio- 

tion. [Imper. Opt. of Foro (?), and 


FOFOTEA, ». The blowing of bellows, 
Sa oily) 

oferina, o. pass. (Imp. 
be blown by Nellows, VE ane 


init, v. int, (Imp. mifoféra ; 
Rel. ifoférana, Rel. Imp. ifoféry.) 
‘To blow the bellows; fig. to go 
at i with va 
Mamifotra, v. tr. (Imp. mamofora ; 
Rel. amoférana, Rel. Imp. amo- 
fory.)_ To blow a fire with a pair 
of bellows, eto. 
Tafofdrana, ¢. Bellows. 
FOHA. | (Imp. fobées, awake, arise.) 
‘The root also is used as an impera- 





tive, as: Fora, , Wake up, 
children. 

Tafafdha, o. pass, Awakened. 
Voafha, o. pase. Aronsed 


walleep, araked. hh 
ren ya 








Tey mahafohe tine, v. comp. Used 
of pereon who’ cannot support 


aamibe’ fita- zmandry, [rorama, 
mud, xaxpkr, lying down.) To 
stir up what has been forgotten ; 
lit. to stir up settled mud. 


disease. 
Mifdha d1o-maxdto, Early 
morning; lit when the diligent 


FOuAPORA. Redup.-of preceding. 
‘A word used in the Sram divina- 
tion. An imperative like Fora. 

of ground sat properly bardavel, 

not 

taf having loove dust about; ales 

of a quarrel perpetaally renewed; 

to rise up, to be in constant 

agitation. 

Fouasa'uma, ¢. pase, 800 

¥oHA ‘Withered, faded 

arey. Applied to vegetables. See 


FOHATRA. Root of the following :— 





TRA. 


‘Voafdhatra, °. pass. agi- 
tated, renovated. ) 

vr be Tenswed, to be eicateds ™) 
‘0 
te taken from hole or grave. 

aE, int v. int. ._mifohare 





0. tr, 
hara ; Rel. amohdrana, Rel. Imp. 
enchiry.) To now 8 contest, 


Tacky, ala toad unfortansterpoll- 
a mit 
gd. Bee "Sem, Rava, and ‘under 


Tefobaats, *. pass, Injured, 


spoil 
Foheharina, ¢ hee 
“hiro.). Tobe etinted te z 


Felahiring (), 9. pase. Same as 
preceding. 








FOHY—FOIZINA. 197 
‘Mifobhatrs, o ee mi Mamiy, 0. tr. mamoisa ; 
; ne tel np ‘mp. smokana Hal np” ancien) To 
to desert. 





har.) to be maligasat 
SoMtlachlet. The following. is 
more frequently used :— 
Mamobéhatra, o. tr. Imp. and 
Rel, not used. To injure, to 


your's adj. Short, dart riot 
‘Voafohy, v. pass. 


brief. 
Fohésina, 0. 
To be shortened, Fei wo bo taal ored, 


‘Hafohésina, (Imp. Aafo- 
azo.) ob iond is ln os 


yhazana, 2. . 
Fo'ar ruway, adj. [smny, » look.) 


Short-sighted. 
Fo'ny risat'wana, adj. Shallow minded. 
Fo'xy sax’xa, adj. (sania, the mind.] 
‘Thoughtlese, foolish. 
Fo'ny at'nana, adj. [armana, the he leg 
wtf * Paddling ia gat) 
3 waddling in gait. 
Prov. for Four. 
Foi ve v. pass. See Fora. 
FOY, verbal root. Hatched, suppu- 
rated, drawn out, evacuated ; burst 
out, alg a shout; secret conversation 


Foisina, >. poss, “Gime. fiiso) To 
be suppurated, as a boi 
Mitey, 'e. int” To Funk out of 


yn 
‘he Teciuplicatee are as often 
used as the simple forms. 
Fo'r u'xy, adj. (neny, laughter.] 
Beginning to laugh; applied to 
babies ; a present given to the one 
who first causes a baby to laugh. 
FOY, verbal root. Forsaken, aban- 


doned, deserted, given up, despaired 








Mambdy fo, v. int. (ro, the heart.] 
. mamoiza fo; Rel. amolsam= 

pi, Hel. Imp. amotso fo.) To be 
Mamby ‘ins, ». int. To be in 


‘foizo.) Same a8 Manor, b ut also 
‘used to express giving, ‘as: Ma- 
mayor vols, Liberal in siving 
money. 


a deceased parent, or 
to a child to make it forget its 
mother, ete.; medicine given to 

the recurrence of a disease. 
roti ‘A wheel. (Prov.) See 


FOITEA, +. The navel, the central 


as tho navel string : ‘also a euphe- 
mism employed in speaking of 
circumcision in the prespnoe of 
women. See Fons. 

Mandidy Mitre, To out the navel 


Fomine a ws, great.) The centre 
of the lines and spaces in the game 
of Fanonowa; a centre. 

Fo'rsa'm, 4. ‘(zaz, & child] | 





FOU'ZINA, adj. 
Crabby, sour, 


FOKA—FOLA-BAVIATY. 





FOTKA, afi. and +. Insane, mad; 





(Imy 
ORO 


Wifbhana, +. A pipour a tube used 


ten instrument for smoking or 


FOKA, «. 
Phrynarachne foka, Vins. 
FOKATRA. Root of the following -— 
Voafdkatra, 0. pas. Made 
appear, shown, exhibited. ‘ap 
plied fo things that had, been 
covered over or concealed, 
thonghts hap a one's oar and 
divulged, or a corpee taken 
guvof etsy or goods out of 


Fokarina, v. pas. (Imp. fokdry. 
‘To be’ madd to Appar; to be 


aac i 
Sana en Mureuaraa. "Bos Fou? 





Mambkatra, ¢. fr. (Imp. mamokéra ; 
Rel. Imp. amo- 


sorcerers, and disclosed what they 
had done, and where they found 
their charms, eto. 

JOKEKY. Root of the following :— 





iA, ad "Hicring one's head 


down by heavy burden. 


v.) 
040) A family, «class, » clan. 
See Frawaxaviamd (anaxa), Frax- 


to of ake 








broken in, to be tamed. 

Findlaka. Ste 

Mandlaks, . tr. mamoléha ; 
Rel. Ra. a 
lahy.) To bend, to 
subdue, to tame. 


Mamie te Sing, [roxo, strives, 


is 
Fo'za-a'norma, ¢. [vanorma, trade.) 
Reduction in’ price. 
Mamdla-| To make « 


FOLA-DAMOSINA—FOMANGA. 
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‘Fo'ta-namo/ama, adj. [xamosmta, the 
back.) Ve i Cag a 


in the 
a-paul, edi. (3a, blood.] Bruised, 
Fo'a-pna'aay,, adj. (nammay, beams.] 
Fo'taxa ax-pa'wrowy, s. [anrorr (?), 
the fore-arm. Dying when young, 
ride a’npno, ade. [anpno, the 
Fon: the eye. 
ake noel to chetianoe, Prov) 
, o. int, and tr. To 


subdue by ane’s looks. (Prov.) 
Futacta'sa-sano'wone, +. [euraits, 






wcities ine. To divide into ton 
parts, to be in ten, 





i Ten times. 
lo, », int, Todo ten times, 
. "The tenth, ton fathoms. 

tenth. 


Lali Yen 


Vola fo, | Ten two and 
half dollars. 
Anpblexaliny. A part, a lon 


map spol ‘The chief 
of the above class 
Mitdndra tanam-pélo, To carry 


nothing but the ands and fingers; 


to get. nothing. 
Fon vate adh, [rane the mouth] 
Same as Frro vava and Mano 


FO'LONA, jj. Hay lost the 
‘or some other member of the Rend 
See Bony. 


Folénans, ¢. poss (Imp. fliny.) To 
baout 38, to be 


‘by coming between the eyes and 
the object desired to be seen. 


ing between the eyes and an 
object, to one’s self 
another. (Prov.) See Maxaxowa. 


Tafoldrana, A ‘ag a with a 

noose at the bottom for catching 
birds in brushwood. 

FOLO'LOTRA. Root of the follow. 


ithcietotra, ». int, To rise up 
ually in « column as emoke, 
soteiie'? she. 





FO'MBA, s. (Mod. s. from momna.] 
Nature, quality, kind, property, 
sort, custom, habit, law, acoompani- 
ments, apparatus, parte. 

Fo'MBAN-DR«'ZANA, 8. ([RAZANA, an 
ancestor.] The custums of one’s 
anoestors. 

Fo'msan-Ta'NY, s. [TANY, the earth.] 
The custom or the law of the coun- 


try. 

FO'MBY, s. The Roria palm. (Prov.) 
Same as Marvanaty (Prov.), Rao- 
Fria, and Roria, which last see. 

FO'MBO, adj. Afraid; on the alert. 

To be mad 


mr: ifomrey- bey.) 
e to be 


through fear of an enemy. ep ron) ) 
Mamémbo, v. tr. (Imp. mamombda ; 
Rel. amomboana, Rel. Imp. amom- 
béy.) To make afraid, or full of 
fear of an enemy; to put on the 


v. 
ombdina, v. pass. 


alert. rov. 
Hafombdana, s. Alertness; alarm. 
(Prov.) 
Famombéana, s. The signal of 
alarm. (Prov.) 
FOME'LA, s. A distinguishing mark 
on an ox. 


(Prov. 

Admby foméla. ‘An ox which has a 
white spot in the centre of the 
forehead. (Prov.) 

Fome’La Mal'NTINA, 8. [MarntTiNa for 
MAINTY, black.] A black ox with a 
white mark on the forehead. (Prov.) 

Fome’ta MENA, 8. [MENA, red.] Ared 
ox with a white mark on the fore- 
head. (Prov.) 

FO'MPY, +s. Same as Fr«py, a shell 
which is worn as an amulet. 

FOMPO’HA, s. A tree with edible fruit. 
(Sak.) Ficus sy. Perhaps the same 
as Foro. (Sak.) 

FOMPO'NA. Root of the following :— 
Fompénina, v. pass. (Imp. fompony.) 

To be made into skeins, as thread, 
string, etc. (Prov.) 

Mamompona, v. ¢r. (Imp. none; 
Rel. amomponana, Rel. Imp. amom- 
pony.) To prepare thread, ete., 
into skeins. (Prov.) 

FO'MPONA. Root of the following :— 
Mifdmpona, v. int. To assemble. 

(Prov.) See Ancoxa, Vory. 


FOMBA—FONDRA. 


earth. ] 


Fo'mporRa Ha’z0, s. [HAzO, a tree.] A 
kind of peat. 


everett extirpated, ended. See Fon- 
Gana, Foncorra. 
Afdmpotra (f), v. pass. (Imp. 
pery.) To be expen to be 
made to come to an end, to be 
exhausted. 
FO'NA. Root of the following :— 
Mifona, v. int. (Rel. ifdnana.) To 
fall out, as the milk teeth. 
FO'NA. Root of the following :— 
Mifona,, v. int. (Imp. none; Rel. 
ifinana, Rel. Imp. sfony.) To beg 
pardon, to entreat, to solicit, to 
supplicate, to intercede. See 
Vato, TsuTea, BeBaxka. 
Mifon-jato, mifdna arivo. To sup- 
plicate very earnestly or humbl 
t. to supplicate a hundred- fold’ 
to supplicate a thousand-fold. 
FONA,s. A bird with a black body 
and red tail feathers. 
FO NAKA. Root of the following :— 
Fondhana, v. pass. (Imp. fonaho. ) 


Mamonapdnaka, v. fr. (imp. mamo- 
naponahe ; . ponahana, 
Rel. Imp. amonaponahy.) To beat 
hard, to thoroughly take the spirit 
and vigour out of any one. 

FONA’KA, s. The noise of snoring in 

sound sleep. 

Mifondka, v. int. (Im Re mifondha ; 
Rel. ifondhana, Rel p. tfonahy.) 
To enore in sound sleep. 

FO'NDEBA, A species of golden- 

thrush or oriole, belon ngng to a 

genus peculiar to Madagascar. 

(Sak.) Cyanolanius bicolor, L. Same 

as Pory and SaraHEsa. 

Low ground, sunken 

ground, amarsh. (Prov.) 

pater . A forest in marshy 


FONDRANA—FONISILY. 





FONDRAMA, adj. Yellow, a yellow 
ays ; the stump of the banana used 
in 


F , 9. pass. (Imp. fondra- 
0.) To be dyed on culated with 
the dye from the banana. 
Mambnirana (rofia), v. tr. To give 
@ tint to the Rovu fibre 
burnt leaves. 
FONDRANA. Contraction of Frox- 
DRawaNna. See ONDRANA. 
FONDRA'NARA (H, verbal root. To 
be cooled by having cold water 
thrown on. ‘Tampoxa. 
Fompna’sina, v. pass. Seo Forpnana. 
FOWDEY, s. A skilled workman, a 
teacher 


of anything (Prov.). [Swa. 
ron, Hire, egos. (Prov.) 


Fondrdiny, (Imp. 
ond pean oe 


oy) Te te oc race anything. 
Findrofondrdana, dj. Cheap. 
ND PRDRA, «.. B Blame, reproach, fault, 
HESDy ond, . compe ‘To blame, 
mali bn fondro, v. comp. 


pelt fdr a 
ery anes ‘to cxcuna cae's salt; 
Midls fimdro,'v. comp. (Imp. miald 
findro; Bel. ialém- 
Imp. salad féndro.) as pre- 


A'fs-pindro, adj, Free from blame 
or censure. 


‘rama, adj. 








FONE'RANA, adj. Oblivious of, loss 
of memory. (Prov.) See Mary anixa. 

FO'NGAMA, verbal root. Spent, con- 
sumed, ‘wasted 





abscess. 

PO MGOTRA we cerbalroot. Exterminated, 
completed, fallen to rains, rotten at 
the stump, out entirely off, as the 
hair. See F 





by the roots, to be extirpated. 
Mamdngotra,’s. tr. (Imp. mamongd- 
ras Rel. among 


Fo'x 7 , the bottom. 
'4G0-BO'DY, adj. [poor, the bottom. 


A powder Sask 

which is carried 
Toulder. “Teosame preGoly aioe 
from the tipof the hora having boss 
out of t or head 
Tmosked of ee Pn 

FO'NY, adv. hen. Tbs alayy ane 
of s past time, 


‘INGO. 
FO'NY, «. The name of a kind of fish. 
Fon, A variety of the fish 
. 
Foxx.” 





FONITRA, and ade. Hard, ex- 
7 fat chr and tot pono, 


Tealiaa, or Feadany, of Stout 
and short, rol 


uisialbat felgpeamntnll 
4; to invigorate, to encourage, 
to confirm, to prove. (Prov. 
Misikin-pinitra, Te gist oy oxe's 
loins in earnest. 
FONJA, s. A lump of iron ore; corps 
Seiahey 2. deans mp. afonjas 
2 Saas. (imp. . 
ood of iat wih fo 
in check. (Prov.) 
Mambnje, 0. fr. To seise or oatch 
hold of, as a cance by @ cord, or 
a bullock by the horns; to entrap. 


iba or Mafinjafinjs, adj. 
Fost, [vy, iron,] A bar of 
iron ore. 


FO'HO, s. A cover, an en 


‘Voafono, v. pass. Covered, clothed, 
‘up, shrouded. 
Afono, v. pase. (Imp. afondey.) Used 
of an} ej ‘a8 8 cover 
or envelope. Gam fd) 
Fonbeine, o. pass. (imp. fondey. 
‘To be covered, to be wrapped up, 

to be shrouded. 


Miftno, ad dint int. agnen mie 
nosy. Chorige 





Suet ; lit, the covering 
we ae on 
wink aed ., Tavowe. 


Fo'wox-ta'xawy,s. fearata thehend.] 
Gloves. (Prov.) 


Fo'nowrto, for vam, 0 
Pictormnee ‘Comp. 
fare: which ee. 
Fon. 


FOxXo! ban chiefly 
Oy ete inion top Wheat 
je or dogs. 
adj. and +. Eednced to 
nothing, rotten, turned 
; (Prov. 





FONTINA—FORITRA. 





Root of the follow- 


no authority over the guilty; to 
return to a fight after havin; 
Toon defeated. 5 
Misafintina, ». int. Also used for 


2. Ashrub (or tree?) used 
in the manufacture of native rum. 


i Prov. for Buraxa, 

FORTROAKA, ». A long tubo used 

as a blow-pipe for birds. 
wv.) See 


mirdaka, v. int. To be lon; 
i 

mt int, . mamon= 
goatee seen, al, 

7 

Tee qrepely.) To chee aw 


rower,” 
ee Bruavo (Prov.), Bata- 


mua (Gat), Axoxngonszo (Prov.), 








vivant, which last se. 

ror ae A Bak.) Ficus ? 
tree. ap. 

Perhaps the same «) Honrows, 


roar, paseo Ciroumcised. 
forans, v. pass. (Imp. foras.) To 






Milbra, o4j. | Ciroumcised. 
Mamérs, v. tr. (Imp. memord ; Rel. 
‘emorina, Rel. Imp. amored.) To 


cireumeise 
Tt pamon who ty nats needa 
no 

droumeision, 





FORMA, adj. and tear} ot ua 


happy, 

raha, joy. 
‘name of a tree which en funy 
substance | the Betsimisa- 


as Voaxorsy. ai tai. 
FORA'MBARA, or F) A, 
‘Am aquatic herb; adj. Fained, ‘do: 
stroyed, burnt. 
Fona'xa, 0. pass. See Fora. 
FORA'NKANA/ +. Sniffing loudly, 
snorting, as 8 bullock when it is 
being ‘Hed. (Prov.) 
Mifordakans, ©. int, To more 
loudly. v.) 
FORA'RA. tof the follow- 


Miforara, e, int. ‘To fall down at 
fall length; to lose, not to win, 
FORATRA, Root of the follow- 





yore uirna’ ag [at ]_ Con- 
fumed, burnt; in hast, in & hury. 
Doasarraa. 


rors, adj. Same as Zmwy, which 
see; foul-mouthed. 

FORY, s. The anus. (Jay. buri, 
the back part.] See Vopr. 

Fo‘ny wa’ry o'zama, adj. [wary, dead, 
orarra, © muscle.) Fearless, har- 


dened, ‘unconcerned. 

Mitbry maty daatre, o. int. To bo 
hardened, to be unooncerned. 
Fo'unepoar, #. [voar, 8 crocodile 

‘A. swoet-soented shrub. (Prov) 
Same as 
Fo'nin-pa'xa, «. [laxa, 8 ance.) The 
nd, nature, deeign 
Tey mabalils forin-daka, Not to 
know the desire or object of any- 
phrase. 





an 
oxar, & shoop.] 
Bojer. 
bird. (Prov.) 
wing : 
Folded, wrap- 





Voaforitra, #. pass. 
ped. 





08 FORITRAMBO—FOSAFO8A. 
Afvritra, « (Imp. aforito.) | FO'ROMA, verbal root. Formed ; fash- 
To be folded, to be turned’ down, ioned as a thing. Seo Asx (r.)- 


to be wrapped. 
Miforitra, adj. and o. int. (Rel. ifo- 
ritana.) Folded, turned down. 
Mamiéritra, v. tr. Gap. mamoréta ; 
Rel. amorétana, Rel. Imp. amo- 
rite) Totold op, to turn down, 


Fo'arrin'sso, . [ampo, high.) An 
Poverty, i indigence, 





which rises in small thick pimples. 
Mamordfotra, adj. Affected with 

scabies. 

FOROHANA, s. Cinders; in the 
provinces it means a brand, a 
burning brand. 

Foro'nametsraxa, «. (TaPaxa, out 
of Catt having one part ‘black 

the other white. (Prov.) - 

Fono'man-ra'rrrna, s. [TaPrraa, finish- 
ed.] A brand almost entirely burnt 


out. (Prov.) 
FOROMA'LY, s. Aship'syard. (Prov.) 
Cheese. [Fr. fro- 

ronvma, 4. The name of a kind of 
grass used in making hats, baskets, 


etc. See Hazonpgano. 
Fo'zousa'ro, «. [vaT0, 8 stone.) An 





herb. (Bets.) Cyperus sp. 
FO'BONA, «dj. Consumed, burnt, 
reduced to nothing, as an over- 


cooked pion of meat, a burnt house, 


Fouw-bat RY, a. [vany, rice] Hav- 





ing nu more rice. (Prov.) 
Fo'nom-so'ta, adj. [vous J 
‘Having no'more money.” (Prov.) 





Fo'nom-no'arraa, s. (vostraa, an ox.] 
Rico taken slong with an army 
pefcing 19 wa tf 
Fo'nox-ro’roraa, ‘FOTOTRA, & 
root.) Cleared otf, all gone. 





Voatirons, . poss F 





ri A table fork. (Fr. 
FOROVATO, aij. Unkind, harah, 
cruel, unmerciful. 


, ackbiting, 

izing. 

MANARATSY. 

of the Dereon. who fa dedounved 
who is 

as being bad. (Prov.) 


alumaiatiog, 
Comp. Expnrcxwpai~ 


Fosaina, v. pas. fossi, 
foray.) To be Re reer * be 
soandalized. 

Mifoss, vo. tr. (Imp. mifosd; Rel. 


ifosdna, Rel. Imp. ifosay.) To 
backbite, to defame, to soandal- 


Fifosina, 2. Backbiting, slander 

Foun’ oxox, +. [ovo & person.) 
‘A common re) 

Fou mits,» [eavay the mouth.] An 
idle rumour. (Prov. 

FO'SAFO'SA, ». Rumour, « flying 


report. 
Pe v. pass. (Imp. fésafo- 
ferafosay.) To be reported, 
oho canoerel 


FO8SARITA—FOTANA. 





Mifdeafoea, 0. int. To circulate & 
rumour, to report what is said. 
FOSARI'TA. Same as Foroaanrra. 
‘See under Fo. 
Fosr'nmma, and Foar’ana, 0. pass. See 
Foerrni. 
FO'SITRA, ¢. A kind of insect. 
Fostrana, adj. Eaten by the Fo- 
cane, maize, eto. 


to produce fire, ignited by fric- 
tion; having 's hole ‘mete by 
turnin, 


Afoeitra,’c. pass. (imp. afostro,) 
‘Used of the things rubbed to pro- 
duce fire. 

Fostrina, ¢. pass. (Imp. fosdro.) To 
be rubbed to produce fire. 

Miftsitra, 0. int. 
Rel. ifosdrana, Rel. ife 
‘To produce fire by friction. 








in embers to be roast- 
v. pass. To be ury 

importunately. got 

Mifdsitra, o. int. (Rel ifosdrana.) 
‘To enter anything, to hide in the 
earth, to become embedded, as 
locusts and chameleons in deposit 
ing their eggs, or asa serpent in 
the grass, etc. ; to be continually 
engaged in business with ano- 
ther ; to urge imy tely. 

Mambdsitra, 0. tr. 






from the mouth in eating vora- 
ciously. 





Fotafotaina, v. pass. (Imp. fétafo- 
tad.) To be eaten voraciously. 
Mifdtafote, v. int. (Imp. mifdtafo- 
ta; Rel. ifétafotana, Rel. Imp. 
ifitefotes.) To dlaver, to foam, 

rat 





Occupying one's 
Probably arising from the 
habit of a person diligent in plant- 
ing rice. Always in the mud. 

To put 


ing wood, eto. 
Fo'rk-sa'nony, #, [aanpey, lying 
down.) Mud at rest. Used in the 

following ethiny 
the English, to stir up mud” :— 
Mamdhe fota-mindry, v. comp. To 
renew a dispute that had been 
reviously settled. 
Root of the follow- 


vora- 


Bosra, 


Rel. Imp. 


something, to twist tobacoo leaves, 
eto. (Prov.) 


FOTATRA—FOTOTRA. 





Mamdtampdtans, Samo as the pre- 


FOTATRA, «. A large tree. (Betsim.) 
Butonica apiculata, Miers. 
FOTE'TAKA, Root of the following :— 
Voafotitaka, v. pass. 
stained, tarnished, daubed. 
Afotdtaks, v. pass. (Imp. afotetaho. 
‘Used of that one is employ. 
Toten (Imp. fotetaho,) 
otel ° pest. fotet 
be beamoared, to bs stained, 
Mifotétake, ¢. int, a0 and. adj. 
ifotetihana. a, 
a 


ascere *. . afotiro.. 
see cat adi? 


Mifotitra, adj. Inverted; inoes- 
tuous; turning round as an 


enraged animal. 
Mamititra, ». ér. (Imp, mamotire ; 
Rel. amotirana, Rel. Imp. amoté- 
10.) To invert; to curse, to vilify, 
{oun opprobrions language, 
FOTY, adj. A provincial word for 
Forsr, which see. 
A, 2. An 


Fotodnina, o. pes. (Imp, fetedny) 
be bespoken at a certain time. 
Manothent eee (Imp. mamotod- 
na; Rel. ‘amotodnana, Rel. Imp. 
amotodny.) To appoint a time. 
Foro'a-ma'ry, #. [watr, dead] An 
appointed time which cannot be 
tered, a fixed period. 
Foroa'n-PaNsaKa't 
Kingdom.] Liab! 
for a crime; a suocessor or heir. 
Foro'an-a'xpzo, «. [axpuo, the day. 
An sppointed day, an appainie 


2, (PANZAKAMA, & 
to be arrested 


Forto'an-pna’zana, 3, [RAZANA, an 
ancestor.) The manners and cus- 
toms of (Prov.) 


e ancients, 


Foro’an’ Irerr’vora, +. [1, personal 

g ‘Tex, not, EVDNA, sameene.] 
mut 

tn appointment, "Gao only ithe 


Foro'an-To'KAma, 4. 
‘Adistinct andi 
Foro‘ax-rey’ x1mA’TaA, ¢. ia 





ta, 
shrub (Sa). Also a large tree with 
Bard wood {Sah Ale argo rs rth 


and whose fruit is edible. 
lena altivola, Thouars. 


"Rhodee 


FO'TOTRA, ». Root, origin, source | 
th foundation of s house ; a 


74) To take root ‘to investigate 
enammenly; te 


comprehensible, mysterious. 





Ampdto-mity. 


‘Tey hita ‘Bisa, ade, and 4. 
‘Near, close, quite 
tt hand. A valger'word.” * 





FOTO-BOLANA—FOTSY HY. 





Iray fototra. A nest of three eggs. 
Masaka ifdtony, Used of fruits 
on the 


ficial ripening. Comp. Orrrxa. 
Fdto-bé, . A tree, Barringtonia 
speciosa, Forst. (Betaim.) 
Fo’to-Bo’Lana, 8 [VvOLaNna, speech. 
The arte of , 


(Prov. 

F rons to, s. [voro, hair.] A lock 
or plait of hair. 

Fo'to-pr’La, s. [LELA, the tongue. ] 
The root of the tongue. 

Fo'ro-pa’ry, s. [FaTY, & corpse.] The 


cause of death. v. 
Fo'ro-pr’, s. [rs, the thigh.] The 
top of the thigh. 
Hafdto-pé, adv. Up to the but- 
tocks. 
Fo’ro-ta’Nana, 8. [TANANA, the hand. ] 
e arm. v. 
Fo’ro-Tr'ny, 3. [TENY, 8 word.) Root 
of « word, etymology. 
Fo’ro-Tor’Rana, 8. [TorRana from 


TOETRA, placed. 
life and morals, 
conduct. v.) 
Fo’rorn’ TINA, 8. [ARETINA, dis- 
ease} An uncertain event, an 
undefined period, a doubtful issue. 
Miandry fdtotr’ arétina, r. comp. 
To wait about for some uncertain 
event, or for the arrival of some 
one of whose coming there is no 
reasonable expectation. 
Fo'rorn’ ®’Lany, 8. [ELATRA, a wing. 
The wing-bone next to the body 


e principle of 
the motive of 


Fo'ro-rsa'nrga, 8. [sanmka, the skin of 
the banana stalk.] Business easily 
done. 

Fo'ro-tso'rrna, s. [soFtna, the ear.] 
The part i tely below the 


ear. 
FOTOTRA, =. <A lar torch of 
ox-dung burned in the ancestral 
corner of the house at the time of 
circumcision. Also the largest piece 
of wood in a native loom. 
FO'TRA. Used for Frraa, 


see. 
FOTRAFOTRA. Used for Borrzaso- 
TRa, which see. 


which | 


FO'TRAKA. Used for Porraxa, which 


see. 

FOTRI'AKA. Used for Pornraxa, 
which see. 

FOTRO'AKA. Root of the follow- 
ing :— 

Mifotréaka, v. int. (Imp. mifotrod- 
ha ; Rel. ifotrodhana, Rel. Imp. 
tfotroahy.) To rise as smoke; to 
get very angry; to go in anger 
to a person with whom one has a 


dispute. 

FO'TSY, adj. White; disregarded, 
vain, worthless, di ing. (Mal. 
putih and in many Mal. Arch. lan- 
guages; also maphutu, maphuti, etc. ] 

, ». pass. Whitened, clean- 


Fotsiana, or Fotsina, r. pass. (Imp. 
fotsio.) To be made white. 

Fondtsy. Passive with infix. 

Mamétsy, v. ¢r. mp. mamotsia ; 
Rel. amotsiana, Imp. amo- 
tsio.) To whiten. 

Mamétsifotsy, v. int. To disre- 
gard, to speak lightly of. 

Fo'rsy anaa’vo, adj. [anGavo, on the 
top.] Used of the burnt wick of a 
lamp which has burned to white 
ashes. 

Fo'rsy anao’,a, adj. [awooLa, the 
white ash of tobacco.] Used of the 
burnt end of a cigar, etc.; fig. 
having all power extracted, deprived 
of all power. 

Fo’rstava'DIKa, 8. ([vapIKa, turned 
over.] Shrubs, of which there are 
two species. The Betsimisaraka 

lace one of the plants near their 
ouses and beds to keep away 
ghosts. Helichrysum (?) sp. 

Fo'rste'LaTRA, 8. feuarea, a wing. | 
A species of heron. Ardea gularis, 
Boek.» Same as Danaoro MAINTY. 

Fo’rsy FaNa’HY, adj. [FaNaHY, the 
soul.} Used of one of indelicate 
conversation, lewd, vulgar, inde- 


colour. 

Fo'rsy HE’ HY, s. [HEHY, laughter.] 
A giggler. 

Fo’rsy Hy, s. [Hy, a tooth.] A gig- 
gler. (Prov.) 


FOTSY HIAKA—FOLZAFOZLA. 





Fo'rey_raxa. 
Seo Hira. 
Fo'rer xo're0, adj. [norno, « hoot] 
Cultivated, rendered fertile, Tich, 
opulent, abundant. Used of soil 

and a kin; 

Fo'rensa’so, 2. [sas0, the eye] A 
bird, probably the Zosterops mada- 
gascariensis, or Panraaso, a species 
of bush-creeper; a white-eyed 


person. 
Fo'renta'vo, adj. (uavo, brown.) A 
whitish-brown colour; +. A plant 
used by the Tanala as a cherm to 
ensure success in any undertaking. 


Peeled 
Tice, rice 


usk as 

distinguished from tome. 
Vary fotsy, s. A rice which is white 

when peeled. 
Fo'rentea’RINAxO'HO, [axono, a 
fowl.] An herb. (Antsih.) Alternan- 
thera sessilis. R. Br. 

Fo'renaa’nixaxo'nota’sy, #. [AxoHO- 
any, a cock.] An herb. Poly- 
Meisn. Same 


White (of wounds). 


(Tan.) 
Formne-ai'ar, «. [vant, roe. 


Bets.), VARINAKOHOLAEY, 
Bets.),and Anrvoraonerowa (Bets.). 
renciva’Dika, ¢. [aavaprea, turned 
over.] Ashrub. (Bets.) Pipturue 
integrifoliue, Baker. 

Fo'reinanana’ny, . (NANAHARY, God.] 
‘An herb, the leaves of which are 
used for stomach disorders. Senecio 
cochiearifolius, Bojer. Same as Ha- 
ZOPOTSINANAHARY and Krtoxaorso- 
nana. (Bota.) 

Fo'rsy no'na, adj. [nona, spittle.) 
Used of one who cannot be believed, 
or one whose words are disegurd- 


Fo'rsr re'wy, adj. [rewy, a word.] 
Same as preceding. 

Forer tava, agj. [tamar, the 
intestines.] Used of one perishing 
from hunger. 

Fo'rsrvapi'aana, #. [vaprea, turned 
over.) A shrub, Helichrysum cordi- 
foliun, DC. 

Fo'rsy va'RAva'RANA, [varava- 
mana, @ door.) Teed ot ne who 
gads about from house to house. 





Fo'rsy vo'ro, s. [voro, hair.) A grey- 


Fo'rervo'touawo’, «. An herb used 
the Betsileo in the ceremon; 
uy Saramanaa for exorciging © 
rite.  Helichryeum triplinerve, 
iC. 


Fo/rervo'10Mawo'n0, on Loo (rome), 
A medicinal herb. 





herb. (Batsim.} 
des, L. (@) Same as Hanrrarmemeran- 


TeAKA. 

Fo'rared ows, +. [vorows, the nape] 
A pi the leaf-sheaths 
which a kind of hat ia made. 
THIN, adr, Alone, ssolasre of 
anything elne, for nothing, insigni- 
ficantly, causclesely. See Foams, 
Hrawy, Marea. 

FOZA, 1. A small fresh-water 
eral 

Fo'zama'ta, «. [wate a epider.) A 
crab that swims only and does not 
bury itself in the mud. 

Fo'zama'varna, s. (HAVATRA, @ jump.] 
‘A swelling on the arms. 

Fo'zamate’er, #. [ateuy, soft.) A 
crab without its shell. 

Fo'zaxpnono'xo, s. [nonoxo, milk.] 
‘A whitish kind of crab. 
i [araxa, a flood.] A 





Fo'zao'rr, #. [oxY, a river.) A river- 
crab. 


‘There are other varieties called 
Fozacanorva, Fozaxtnaa, Fozaxi- 
preewtsy, FozataNana, Fozataro- 
wa, Fozamarntina, and Fozavato. 

FOZAFO'ZA. Root of the follow- 


ing :— 

Voafdrafdza, c. poss. Used roughly, 
squeezed, crumpled. 

Fozafosaina, r. pes. (Imp. fozafo- 
za.) To be treated roughly, to 
be crumpled. 

Mamdzafdza, ¢. tr. (Imp. maméza- 
fesi s Rel-amisafoing, Rel, Imp. 
‘amézafozas,) To use roughly, to 
crumple. 


@—GADRANA. 





G. 


@. The sixth letter of the Malagasy 
‘Alphabet. It is always sounded as 
the hard g in English. Wherever the 

gr another is 
after ‘it for eu- 
apes, 8 chain, is 

Med, but Mroa- 

Miotapma, When 
bic word ending in the weak 
syllables -wa (or -NY), -KA, OF -TRA 
is joined to another commencing 
with g, the g remains unchanged, 
butte a (or 7) love the (9), 

se; Teaxon-aoarka [ruaxowr goat” 
; the -xa and -rma are elided, 
Fara-orLasy [TAPAKA and oma- 
sr]; Toxoo-ooatxa [roooTma 
ooamma]. 

‘When the verbal prefix Man- is 
joined to words commencing with 
4, the h is eometimes changed to 
asMaxoatarpa [xan- and HaLaTas 
In some cases of roots oommencin, 
with a vowel the letter g ie inserted 
for euphony, as: Manoata[scan- and 
ata], Manoxrorma [aaN- and ET0- 


rea]. 
GA, +. Gloves. [Fr. gant.] 





‘Manad gi, ¢. comp. To make or to | 


wear gloves. 

Ga'x-ta'xana, s (Tawana, the hand.) 
Gloves. 
GA'BOKA, s. A heap, amass, a lot, 

‘a total of many items. Comp. Ka- 

poxa, Karo-neny; also ANTONTANY, 

‘Avosa, AMBONGADINY. 

Agaboka, v. pass. (Imp. agabihy.) 
"To be put in a mass. 

Migaboka, r. int. and adj. To be 
in a mass. 

Mangaboka, c. tr. (Imp. mangabi- 
ha; Rel. angabéhana, Rel. Imp. 
angalihy.) To put ina mase, to 
gather in aheap. (Prov.) 

Managaboka, r. tr. . managabs- 
ha; Rel. sgctakene Rel. Imp. 
anagabohy.) Used in Imerina for 
the precedi 

Ga'o-Ba'T0, 4. 
heap of stones. 

Ga'vo-na'naxa, «. [mamaxa, spilled] 
‘Words spoken in a hurried manner. 








Taro, a stone] A 





Manad angibo-raraka, ©. comp. To 
turn out words in a heap. 
GA'DBA, ». A chain, fetters, mana- 
cles ; in the provinces it also means 
a lock, generally a padlock. [Ar. 
gaid, root gad.) 
Voagadra, r. pass. Fettered, chain- 


, bound. (amp. apadras) 
Agidra, +. pase. (Imp. 5 
Used’ of the chains or fottars 
ecimplored am ) 
rans, ¢. Pass. gadras.’ 
"To bo chained, to be fottored, to 


nd. 
Ginddra, Passive with infix. 

@. int. and adj. (Rel. 
igadrina.) To be in irons, fet- 
seit Bound by fettera, 
Mangtira, tr. (Imp. mangadrd 

angadrana, Rel. Imp. 
dras.) To fetter, to bi 
chain, to put in irons. 
Managiirs,¢. tr. Same as preced- 


mantis gidra, r. comp. To unloose 
fetters, to remove fetters. 
Ga’pua e’ry, #. [ery, narrow.) Hand- 
cuffe, ancle fetters ; in the provinces 
a wooden block for the hands, 
Ga'pra ro'xy, «, (roxy, short.) A 
short chain, a fetter. 


| Ga'pea xa'va, . [zava, long.) A 


long chain stretching from the neck 
to the feet; a man in fetters; a 
convict. 

Ga'pran-pa’Lana, «. [LALaNA, a road.] 
Guards, sentinels. 

Ga'pran-Taa’xo, «. [tHaxo, & house.] 
A lock on the door of a house. 
(Prov.) 

Ga’pea ampar'nco, or AmPa'RAPAI'N- 
00, s. A rod of iron between the 
legs, allowing » person to walk, but 
not to runaway. Ste Axrarrdo. 

Ga'DRAGA'DRA, s. A bird; the sand 


(Pro 
OX DRAGADEA, >. Harshnose of the 
voice, a rough voice, a flaw in the 
= as the of s cracked 


ighdragtdra, aj, Having aough 
GADRAKA. Same wpredng 
Gapna'na, ¢. pass, Boo Gansae” 


GAFAKA—GALONA MENA. 





@A'PAKA. An imprecation. (Prov.) 
Used only Pree ) 
@afake lo! Same as Fowrmaxa 10! 


(Prov.) 

@A'GA, odj, Amazed, astonished at. 
It governs an socusative case, as 
Gaoa amao azo, I sn ‘astonished 

Kxuaxa, 

‘ev. gage, 


Migiga, and Pass. 
igagina.) Te wouter at, to be 


owen, A provincial word for 

Goatka, which see. (Mal. gagak.] 

GA'GAGA'GA, «. Sobbing, crying. 
Goooaoae. 


Comp. 
in id a 


‘fo ‘sob, to cry, 





mp. ‘gigeneg ly ) 


to complain 


Same as Apizauazy, 
Probably @ corruption of Gaoa- 
LAHY, 


Comp. Hara. 
In some of the provinoss Garxa 
and ite derivatives are used for the 
‘Hova Anereo and its derivatives. 
@AYWA, adj. Disappointed. See Di- 
go mevrras, FoL-rawa-xaxonnn0, 


Heat pert 


‘Mangain- 
Disappointed, not 

(A. Root of the follow- 
tag. See Darema. 


earmeAl 
Sultry, oppres. 


Tre. Weed of the weather 
@A'JA, s. A provincial word for 
Gosina, which oo, 
GAKA. for Goxa, which see. 
GA'KA, or GA’'GA'KA, ¢." The quack- 
ing of & duck, tm 


steht 








eacowAa. ben for Goa, which 


Guoo'erma, ©. pass. 
GATT. Hoot ofthe folowing, Comp. 
Feny, Farorms, Gun, Haron, 


Voagaika, . pass. Tied, equeesed, 
grappled, grasped. 


or Gshina, v. pass. Peete Gime. 


gike) To be tied, to be 
be confined. 
Migulka adj, Tod, bound, confined. 





‘Azora, and 
high mountain in the forest visible 
from Pasindeva Bay. 

GALOKA. Prov. for Noosovows, 


outa rome, 4. [rorsx, white.) 
ver lace. 


oun av, « (noma, red.) Gold 
lace, 


GAMATRA—GEDA. 


ail 





@A'MATRA, s. The gamut of music. 
. it. 
eberike 1 tab, @ bucket. [Fr. 


oli: ‘A provincial name for s 
See Gaxaoaxa, Vonomma- 


GAMA. Root of the following. 
‘Mal. and Jav. kana, hit, struck.) 
Teaginas pes Struck agai 

yo. pase. 
Imocked against, asa door againat 
ita posta. 
Gaining, ¢. pas. (Imp. géno.) To 
knocked #0 98 to , 
ts the shutting of « door. 

v, pass. (Imp. gangdno.) 

To be knocked repeatedly #0 as to 


the weaving instruments. 
Migiza, . tr. (Imp. none; Rel. 
iginana, Rel. Imp. igdnc.) To 
Knock one’s self ‘some- 
ates ee 
none, Rel. 
iP. > engine 


ane nana, Bel. 
knock something and 


Gane his fe 5] 
mana, +. [HOMANA, to ent. 
‘A mode of wrestling 


oawnoaa, s, Aduck, 8 word used 
See Vorommaza- 


with an ox. 





ana. iy. 
bably a corruption of Gana- 
oxmama. Comp. Kanaxana. 

i , 9. int. Prov. for Mr- 
TanaTana. See Bananama, Sawa 


aan. 

@A’NGA, adj. Prov. for Soa, Taaza, 
‘which see. 

Ganoa'mina, ©. pass. See Gama. 


@A'NGINA, +. A small sea crab. 
(Prov.) 

Gamma, ¢. pass. See Gana. 

GAORA, ». 


‘A person who lives onl 

in the woods;"e boy orlad. (Prov) 

Gao'n-pa’ny, 2. [Laxy, masculine.) A 
youth of immoral conduct. | (Prov.) 

Gho'n-o'oms, +. [ono 8p a person.] 
savage. (Prov.) See Dr. 





GAO'MA. Root of the followin 
Migadna, c. int, (Rel. i ‘sien 
‘o reach up to. 


oaoTRA 7” 
‘The 5. 
GARA'BA, ». "A Tarwe Spon Geek ceed 
basket for carrying ‘Baris, “ine, 
.; shole inthe ground; « water- 


loose! 

GARAMA, A word for 
Kanna, whicheee, [Swa. gharoma.] 

@A’RAMA’SO. 


GA'RABA'KA, «. Guegling in the 
throat from a gargle. {Gonp. A 
gergare-] 


ianad garariks, ¢. comp, To use 
oath as Hararana, which 


GARABY. A corruption of the French 
grzer. Seo Vato, Foms. 


Rena. 
» adj, To be feeble, 


to be 
GA'RISI'BY. Used as follows :— 
Manad girisisy. To fire off can- 
none. 
GA'BY. Seo Matacusy. 
Gasina, or Gi pass. 
(Imp. asi.) To, bo ptt into 
, to be done in Mala- 
va. im.) 
set ES Aen) 
GA'VODY'ANA, «. A kind of shrub. 
See Awaavopiaxa. 


GAZETY, «. A gazette, & newspaper: 
(Bog. gazette.) 
Mana gust , 0. int. ‘To publish 
ing, to make widely 
GYAEA. Prov. for Guz, which 


see. 
GEBAKA. Root of the followin 
Mangibaks, adj. Ravenously hun- 





"used also of « bag that had 
1 crammed full but is now par- 
tially empt 


ORDA, od) PX provineial word for 
Lan, icceabrey, Noxsn, which 


GEDRA—GIA. 





GEDEA, or GEDRAGEDRA, adj. and 


a. Loosels 
Tounely > 
ve 


tied: a gold chain worn 


jdragedraina, ¢. (mp. 9é- 
dragedraé,) To be loveely wed. 


Mighdragbare,¢.int, Tobe lowly 
tied. 

*. tr. (Imp. man- 
3 Rel. angédragedrina, 
Rel. Imp. engédragedres.) To tie 

up looeel 
@EDEOGEDRO, +. A harsh noise, 
‘a rough eound, » bass voice ; jargon. 
See GADBAGAD A ire 
rogedrbina, ©. gidro- 
griny.) To be sddreseod ins 


harsh 
stirs, nia harsh 





grdragedra 


aro ss hice sirens 
ap. angédrog ‘0 jab- 
ber about something. ‘brow 

GEGEKA  Rodup. of ‘Oma, wl 


error, or GATGY, adj. 


Kins 
@EHY. Root of the following. See 
Fry, Gamma, Gara, Gta. 


Voagéhy, v. pass. 
a ce, te Sealy 
Sicilined tm ) 
7, 0. pase. . agehiao, 
MeN ofinke for binding 
or tying. 

Goh ©, pass, (Imp. geAzzo.) 
To be tied, to be to be 
forved, to be 

Gindhy.” Passive with infix. 

Migihy, adj. Tied, fastened. 

Meangahy, tr. (imp. mengehise; 
Rel. angehizana, Rel. Imp. ange- 
hizo.) To hold ing fast, 
to tie, to bind. 





Gw'nra, ¢. poss, See Garma and Gua. 

G@EIKA' Same as Guna, which se. 

GIA, Same as Gitar end Gams, 
wl 















GIDRO—GOAN A. 





segura Coo rim) me 





co.) Same ae 

@YDRO, s. A grey species of lemur, 
the mongoose lemur. Lemur mon- 
got, L. Also looeely used for other 
species, as L. catta, Lepilemur mus- 
telinus, eto. See Aupoawata. [Comp. 
Swa. ngedere, ja species of monkey 
Ar. gird, 

@YDRG, cr GYDROGYDRO, «A 
creaking noise somewhat louder than 
Mighiroglare, or int. (a. igi 

6 0. int. . igidro- 
gidriana.) "To creak. 

eres, adj. ‘and s. Hard, adaman- 
tine, tough, old; @ continued sob- 


bing. Comp. Gacacaca, Goaocoao. 

Migigagige, ©. int. (lmnp. mi ie 

see ; Rel. igigagigana, Rel. 
yagigas.) 





'o be ve firm, to 
bo very fast; to sob, (Prov.} 
@G0, s. The gums in which the 


molars lie. v. 
rsa, or GYsAGTTA, Same as Gen, 
which see. 
@I'LA, adj. White-eyed; blind. 
v. 





200. 
@INGAMA,«. Gingham. [Eng. ging- 
am. 
@INGIZA, +. A shrub, the Indian 
as Aunaapepa (Betsim. 


tom Imp. and Rel. 
joka, ¢. int. Imp. ani are 
Zot in use. To break wind down- 


oniibier, a. A grand dinner, » 
[Fr. grand diner.] 





Manad girandind, o. int. To give » 
mcr, feast. 
GIREGY, adj. Prov. for Mano, which 


see. 
GIRE'WADE'LINA, +. The Passion 
flower. Passiflora stipulate, Aublet. 


Fr. yenagine. 
olathe A, bots, imprndent. 


arBiery, ror for Noananoroma, 
which see. 

GYRIGY'RY, adj. Same as Gunros, 
which see, 

er RIOr REA: A point, a dot, » 


Weogitiginisa, 7 pase, Dotted 

marked, a8 a school register. 
pass. (Imp. girigi= 
riko.) ‘To be datted, to be marked. 
Manag’ leks e. tr. (Imp. mana- 
irigiriha ; nag irigirihans, 
1. Imp. nag iho.) ‘To make 

small holes in anything. 

@I'BA, or GI'BY, «. A goose. [Eng. 
aftcorta, «. A word used in calling 


ofeaa'ny, «. [uaxy, mascaline.] A 





Greava'vy, «. [vavy, feminine.) A 

GGA, or GO’AMA'S0, adj. Having 

Tost an eye, or having a, oye very 
See Poa-maso, Potsrma. 

To have had one's 


e 
GOA'GA, >. A provincial name for 
Goarxa, which see. 
GOAY’, or GOAI'BE’, adj. Huge. 
‘KA, s. A crow. Corvus scapula 
tus, Dand. (Mal. and Jav. gagak.] 
Gaca, Goaca, Gouna, Gos Goaxs, Goaxy 
are used in the ° Prorineee. 
G@O'ANA. Root of the following. See 
Gaxa, Dona, Poxa. 
Voagdana, ¢. pass. Knocked, rap- 
oh To 


Goanana, ¢. pass. (Imp. god 
be knocked at, to be rapped at. 


“etd t. int. mt. (Rel -igoanane.) 
aigbeagheas, t. int. (Rel. iene 


énana.) ‘To sound repeat 
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Mangédana, v. tr. (Imp. mangodna ; 
Rel. angoanana, Rel. Imp. angoa- 
ny.) To knock, to rap. 

Mangiana atsinanana. The 
streaks of light before day dawns. 

GO’ANA. Root of the following :— 
Migdangdana, v. int. (Rel. igdango- 
emana -) To murmur, as Water 
ng, Or as e comin ™m 
a building. Prov v.) s 
GO’ANA. A corruption of the English 
hrase Go on. 

Voagdana, v. pass. Gone at, hit. 

Godnana, v. pass. (Imp. goano.) To 
be made to do something, to be 
made to go at it. 

Managoana, v. int. (Imp. none: 
Rel. anagodnanu, Rel. Imp. ana- 
goano. ) To go over a list of names 


all are there. 
Goa'VANA, adj. Huge, immense and 
lookin . 


good See Goay. 

GOA'VY, s. The guava tree and its 
fruit. A decuctiun made from the 
leaves is used for dysentery. Psidium 
pomiferum, L. 

Goa'vitsina’, or Goa'viTsina’HY, &. 
The Chinese guava. Psidium catt- 
leyanum, Sabine. 

GOBILE’, s. A goblet. [Fr. gobelet.) 

GO’BOKA. Root of following :— 
Migdboka, adj. Hollow, as the 

wos of a drum ; hollow. 
dboka, aaj. Hollow. 
Goan A. Prov. for Kotrrana, which 


see. 
GODA'NA. Root of the following :— 
Migodana, aij. Wide, as a road 
or the floor of a roum. 
GO'DRA, or GO’'DRAGO'DRA, s. Fee- 
bleness about the joints. 
Migddragédra, «adj. Being feeble 
about the joints. 
GO'DRA, s. Prov. for Farxa, which 
see; also syrup, confections, pure 


soup. 
GO'DRIKA. Root of the follow- 


ing :— 
Migddrika, adj. Same as Micopra- 
GopRa, which see, but more used 
of the knees than other joints. 
GOE'KA, aq. Strangled, choked, as 
in drinking water. (Prov.) See 
KEnpDas. 


GOANA—GOLEDA. 


Goéhina, v. pass. (Imp. gochy.) To 
be choked, ‘to be trangied. v) 
Migoéka, v. int. To feel as 
ore | strangled or choked. (Prov.) 
GO’GA, adj. Aged. See Konxa, An- 
TITRA. 
GO’GO, as. A kind of fish; also a 
species of crocodile. (Sak.) 


Go'cora’xo, s. [naNo, water.} A little 
1 made by children in play. 


v.) 

Go'Goad'ao, s. Weeping loudly, cry- 
ing out, screaming, as with pain, 
lamentation : ; rolling impetuously, 
as a rapid stream. Comp. Gaga- 
GaGa, GIGAGIGa. 

Migdgogdgo, rv. int. (Imp. mi 
gogoa ; ae 9%, igogogéans, Rel. 
igdgog o cry, to weep 

aloud, "to Cowl, to lament ; to ro 
and dash along impetuoualy, as 8 
torrent. 

GOGO'KA, s. A kind of fish. (Prov.) 

Go'uina, v. pass. See Goxa 

GO'IGO'IKA. Root of the following : — 
Migdigdika, v. int. To have diffi- 

culty in swallowing water, and 
so giving forth a sound as if 
choking. 

GO’KA. Same as Gaxa, which see. 

GO’KA. Root of the following :— 
Voagoka, v. pass. Guzzled drunk 


y- 
Gohi - pass. (Imp. gohy.) To be 


zzled. 
uigixs, v. tr. (Imp. migoha; Rel. 
igéhana, Rel. Imp. igohy.) To 
guzzle, to drink in aburdance. 
GO’KA, adj. and. ade. Obscure, dark. 
(Prov.) Generally used as an in- 
tensifying word with Marzia, etc., 
as follows :— 
Maizina gdka. Extremely dark. 
(Prov.) 
Mangodka, adj. In the dark. (Prov.) 
Mivory goka. Assembling i in great 
numbers. (Prov.) 
se Used only with the follow- 


Fahagils, or Fahagdlan-tany, adj. 
Ancient, very uncient. 
Go'Lagoay’, adj. [Goay, huge.] Aged, 
very old. (Prov 


(Prov.) 
GOLE'DA. Root of the following :— 


GOMABE—H. 





Migoldda, v. int. To be in despair 
from having been defeated in 


something. 
GOMABE, +, “An obscure prespice, 


1 great hole, a deep barrel. In 
rina it is only used, and that rarely, 
for Maxaprny. 


GO'WA. Same as Gara, which soe. 
‘Voagina, . pass. Same as Voacana. 
G@dnana, or Gaginina, v. pas. To 

be Knocked with the fists, 
same as Gants. ¥ 
v. int. Same as Micawa. 
comico wa. "Same as Borapons, 
which see. 


GONGO'EO, «. 
of cloth introduced by the Arabs. 
a. Bundles or hales of cotton 


‘Swe 
oft BERGE tone 
es 


¢. int, To roll as wind 

in the stomach. v. 

GORERA, or GORE’ BA, adj. 
‘Weak, infirm, feeble, delicate. 


icate. 


GORIGO'BY, +. An herb. Kniphofia 


Manad gordbaks, v. int. To cheat, 
to deceive. 
@OROBAKA. Root of the following :— 
robaka, 0. pas. Having 
forced iteelf through. 
Voagordbaka, c. pass. Thrust 
through, pierced through. 
agudbeks, a (Imp. agoroba- 


pase, (Imp. 

Ay.) Used of that which is thrust 

through something, asa gimblet, 

eto., through a piece of wood. 

Gorobidins «. pass. (Imp. grvbéhy.) 
‘To be thrast through, to be pier 
through, 


adj. Being weak, | G01 





rdbaka, v. int. and adj. (Rel. 
wSerobchens) ‘To ge throes 


robihe; Rel. angorobihana, Hel. 
. “angorobahy.) To pierce 
through, fo thre through. 


and Korraxa, and as follows :-— 
orddana, o. int. (Imp. migoro- 
dana ; Rel. igoredénane, Rel. Imp. 
igorodany.. ‘0 together in 
reat ers total upon in a 
mass, a8 water over @ precipice, 
or an ambush upon others. 
GORO'DONA, s. Same as Noonovoxa, 
which see. 
GOROKE'KA, s. Samo as Gonanarma, 
which see. 
GO'BORO'ANA, s. The noise of fall- 
ing water. 
Voagdrordans, ¢. pass, Poured upon 
largely. 
Agdrordana, ¢. pass. (Imp. agérored- 
‘ny.) Used of the water poured out. 
Gdroroanana, ¢. poss. (Imp. gororod- 
ny.) To have water poured 


gororodna; Rel. anagéroroinana, 
Rel. Imp. anagérorodny.) To pour 


7, 0. comp. To stoor 
s0 a8 to turn the head of the vessel 
further from the wind. To yaw. 
GOVERINORA,s. A or of a 
town or province. [Eng. gor 
GovERNMENTA ». The 
[Eng. government.] 





tx; Horxo for Korzo. Whenever 
it is preceded by §, second é 
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follows it for euphony, thus Mr- | 
Mimapy. It i 


apr is pronounced is 


added to all derivative passive verbs _ 


beginning with « vowel as a sign of 
the fatase tense; and also. before 
all relative verbs, thus Exmwa (xy), 
pres., becomes Hexewa, fut. ; Awao- 
‘YaNa (rao), pres., becomes Haxavva- 
wa, fut. [tis the sign of the future 
in all act. tr. or act. int. verbs, as 
Mamo (r40), pres., Haao, fut. 

It is sometimes added for euphony 
between two vowels, as Mriavy for 
Muavy, etc. 

‘When the verbal prefix Max- is 
added to roots beginning with A, the 
A is sometimes elided, as Manapixo 
[ax- and xaprvo] ; ‘and sometimes 
changed to , as Maxoatatua [sx- 
and maLaTra). 





ana, shortness (romr); Hars- 
LoaNa (E10), three days. 


HA-, adc. A cuntraction of Hara, 





An exclamation of 
‘admiration in seeing something that 
makes one laugh. (Prov.) 

HABA, +. Prov. for Havaxa, which 


HABA. Thank you ; a word used after 
receiving a favour. Comp. ARAKARA. 
Habe, thmpoko 8. ‘Thank you, sir. 
Tov. 
ina. pass. (Imp. habed.) To 
(Prov.) 





Haba sto, or Haba arivo. A hun- 
dred thanks, « taousand thanks. 
Used mvtly in the ceremonies of 
the circumcision. 





! fables. 
HA‘BOKA. 


Hana. 
Hu’nax-sa'sa, 9. (sana, a child.) 
Childish conduct. The use of the 


Mord aries from, the practice of 





baka, adj. 
cious. Used of tombs, holes, etc. 
ins. (Brov.) 


Wide, ape- 


a. brains. 


See Aripona. 


| Hasu'ztxa, ¢. poss. See Br. 


HABI'BA,s. Same as Antes, which 


see. 
HABO'BO, or HABI'BO, s. The milk 
of a cow on the third day after 

trick. See 


calving; fig. a fable, a 
G0. 
Manad habibo, ». comp. To relate 
v. 
of the ing : 
Mihabokiboka, v. int. (Rel. ihébo- 
kabohane.) To pretend to be or 


tapomeronathing. (ov) See 





kati ; Toba Aati. 
‘Voahady, r. pass. Dug, trenched. 


or an ulcer; to go to the very 
root of the matter. 


HADI-FETSY—HAFAHAFA. 
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Mangidy, or. (Imp. mangadie ; 

.angadiana, Rel. fmp. anyadio.) 
To dig, to delve. (Prov. 

Fangady, s. A spade. Seo Faxoapy. 





ly, #. A spade. See Ancapr. 
Hu‘pi-re'rey, ¢. [Petey, cunning.) A 


small trench. 
Hapua’wana, #. [An abstract noun 
from pitaxa.] A dell, a dingle, a 
dale; an isthmus. See Ditaka. 
Hapta'wan-teo'rmma, adj. [DILANA, 
and sorixa, the ear-] Inattentive. 
Ha'pnw-na'ay, #. [vanY, rice] A rioe- 
pit. , Lava-BAzy. 
Hu’pne-Pancanta’nana'npno, 2. [PA 
xurtananaxpeo, a clook.] An hour. 





maxo, water,) 


before becoming divorood 
used in ite literal sense of a trench 
Horne. [raraxa, cut off.) 
‘A cut in a road, a passage, an open: 
ing, © most whose extremities reach 


Ha'py voa'nso, . [voanso, earth- 
nuts.) Digging for carth-nuta; fig. 
careful attention to one’s work. 

Huor wr, + [vonr, collected 
round.] A’foese round » house of 
town; ® country house, 0 called 
because such houses used to be en- 
closed by 8 vircular tregch. 

Hu’vr vo'py xr'xpara, #, [voor, bot 
tom, aopanta, the wall of a house. ] 
House-brosking. | See Taser Taso. 
Mihady vody rindrina, 0. comp. To 

break into a house by undermin- 
or cutting through the wall. 
mantis, A word used in driving 
away 0 dog. 
wins, v. pass. (Imp. hadidvo.) 
To be hated. 
Haptarar, int. An expression of 
wing denial or dinapprobation, 
‘DY, «. Many trenches ; fig. 
aA entigatioa, Comp. Hany. 
Voal iy, ©. pass. Thoroughly 


investigated. 
hadiha- 
Berti be in 





Hadihadina, c. pass. 
dio.) green tne 
vestigated. 





Mihadihady, v. tr. (Imp. mihadih 
dia ; Rel. ihddihadiana, Rel. Im 
ihddihadio.) To dig; fig. to in- 


vestigate. 

Mansdibady, o. tr. (Imp. manddi- 
hadia; Rel. anddihadiana, Rel. 
Imp, anddibadio.) To investigate; 
to 

Mangidinady, dj. Bare, barren 
(country) bald, as the head. 

Hapr'na, v.'pase, See Hapr. 
HADI'NO, verbal root. Forgotten. 

Hadindina, v. pase. (Imp. hadindy.) 
‘To be forgotten, to be nogloctod. 

Hadindvina, or Halindvina, v. pase. 
(Imp. hadinéey.) Same a8 prooed- 


v. 
Hagel Halinavins, o. pass. 
(Imp. hadindro.) Same as Hapr- 
xomna. (Prov.) 

Gimp. 








Manadino, v. tr. manadinéa, 
or manadinéca ; Rel. anadindana, 
or anadinévana, Rel. Imp. anadi- 
ny, OF anadingoy.) To forget, 


neglect. 

HADRAHA'DRA, , Tossing of the 
head, a wild and ferocious look, « 
fierce and threatening ap) 
Mibsdrabadra, dj. and int. Bal 

ikddrahadrana.) To be 
torrise and shake the hosd in ¢ 
fierce manner. 

HA'PA, adj. Different, another. 

Samihafa, adj. Mutually different. 

Hava viar'wa, adj. (yratwa ‘(atwa) 
life.] Eocentrio, peculiar, obeti- 
nate, stubborn, headstrong. 

‘Hu'ra'na’zawa, adj. [RazaNa, an an- 
costor.] Different in anoestry, dif- 
ferent in kind, of a different species. 

Hu'ra vo'o, adj. [voro, hair, colour.) 
Different in colour, different in de- 


scent. 

HA'PAHA'PA. Redup. of Hara, adj. 
Different; unseemly, improper ; 
changed, reversed, peculiar, odd. 

. (Imp. hdfa- 

to be 


Mihafahafa, ¢. int. (Imp. ihdfahafa- 
na.) To alter one’s behaviour, to 
be different, to 
to be less 


0 sppene reserved, 
ble, to act the 


HAFAINGANINA—HAFOTRAMIANA. 





Manad hafahits, ¢. comp. To act 
in a manner so as not to be worthy 
of trust. 


Hararwos’nima, ©. poss. See Fams- 


Gana. 
HAFA'LADI'A, s. (ma, for ma’ 


‘and ratapia, the sole of the foot. 
to the sole of the foot. 


U; 
HAPANATA, «. 


:vama, hot.] Heat, 





[vava, the mouth.] 


Hivcmt, 2 
‘A verbal request. 
Ha'ra-po'sowxs'HAxA, s. [YORONEA- 
maxa, crow.) Root used as fol- 








ihafiene, 
endure, to 
Mey 0, of Hard, diffcalt, firm, 
Wihafiasa, Endurance, patience. | 


wi esiace er alas echrcd with 

tia. s 

oie trae 

HAFIRI'AMA, inter. ode. [ma- and 
yar, bow’ many.] How many 


Hurer'ror, +, pass. Bee Pom. 
HAFOKATOKA. Root af the follow- 





.) To strip the bark 

Hu‘rom'to, «. [vato, eight] A 
shrub. 

Ha'ruas're, +. [varo, 8 ay a 
shrub or emall tren (Betn.) 


Hu'ropo'tane’sa, +. [1 
A cl aa yroneay 


Hirososn'raxs, +. A shrub or small 
tree. 


from it which they weave into a 
ind of cloth, Abetilen engulato, 


Barer. See under Harna. 
ro ora A [asmaza, = sting- 








HAFOTRASOMANGA—HAHOHAHO. 19 
Hu'vormasoma’noa, #. [soManca, @ fee. mihahafa ; 
shrub.] A tree, the fibre of which Rel. ihahé, Imp. ihaha- 

fo) “Toca to doer fig. 


was formerly tied ound the pum 
kin (voaTavoanr) used the 
ceremony of circumcision. Dombeye 
cannabina, Bojer. For use ee Zs- 


HARA. 
Hu'rormna'nga, 2. a 
nea-fowl.] A shrub, on (oan) a 
vonia Bojeri, Baker. as Br- 
sormxa, (Antsib.), and I Roomeon, 
which latter 
Hu rorwo'xina, » [soxima, an enimal.] 
‘Ashrub. Sparmannia discolor, Baker. 
Samo as Tarvoro. 
Hu‘roreoms'xoana, s. [S0MANoANA, & 
ahrub.] A shrub (or tree ?). 
HAGA, ¢. A hat with » brim. 
Mihiga, v. int. To wear a hat; to 
stop." (Prov.) 
‘An amusing tale, a fable, 
See Ancano, 









a fiction, a 
‘Annus, ‘Tewnena, Harerzama, 











Imp. ihdgahagad.) T e 
hott high, co's runaway, ore, 
tr. (Imp. mandge- 





andgahag. 
hagas ents cictata as to 
igh something heavy. 


HAY of the following. See 
esce ‘Vana, Vinaxa. 
roahaba, v. poss. Locsed, unt 
unknotted. ied, 


ve ‘on 


Manaha, oir (Imp. mancha ; Rel. 
anahana, Rel. Imp. anahed.) To 
untie, to unloose. 

HAHAKA. Root of the following. 


See Err, Pantaxa. 








‘to abuse, to 

Ny tdkan-trano tey ahahaks, The 
state of one’s household should 
not be divulged. 


HA'HAKA, +. A parasitic (or epi- 
phitic t)' shrub with which the ‘Bo. 
teimisaraka rub their guns to ensure 
food success in shooting birds, ote 


prey Prov. for Hana, which 


Hasina, e. poss. Seo Hana. 


Hana’zana, See Hany. 
HAHELIEA,«. (nares, upto, ELIA, 
the arm-pi ip to the arm- 





BE'EY, Root of the following. See 
Tamra. 
Voahahy, v. pass. Dried by ex- 





Hahasana, ¢. poss. (Imp. Auhdso.) 
‘To be dried by ‘sponse to thy 
Prov.) 


mihahy, ‘o. int. (Rel. shahézane.) 

To be drying by exposure to the 

sun or air. 

Mandy, c.f. (Imp, manahise 
‘anahdzana, Rel. Imp. anaha- 

ay ‘To dry by exposure to the 





Mansd findra hahy, v. comp. To 
borrow money to pay & debt 


with. 
Manahy alatra. Used in speaking of 
birdsor locusts drying their wings. 


HMHO (). Root of i following 
eran 
J 
Mangiho, c. tr. and int. 
Imp. angahiy.) To beg. (Prov.) 
HA'HOHA'HO, «. Noire, wrangling, 
ted tone of voioe, a din. 
Abahohaho, o. pas. (Imp. ahého- 


+ 9. pass. 
mngahia Rel. angahiane, ea 
speaking in'a subdued or suppres- 
haddy.) To be dinperned. (Prov.) 


HAY—HAIKA. 





Mihdhobaho, ©. int. (Imp. mihdho- 
eg kg ete 
Pp. 5y.) To wrangle; 
tw speak in a low tone. In the 
provinces it also means to dis- 
perse. 
Manahohaho, v. ¢ 


7. To disperse, 

to scatter. (Prov.) 

HAY, verbal root. Possible, able to, 
can be done by. In the provinces, 
to know, tu be acquainted with. 
Mahaj, ‘adj. (Imp. mahaiza; Rel. 

ahaizona, Rel. Imp. ahaize.) Able, 
lever, competent. It governs 
the accusative, and it is joinod to 
verbs in the same way aa the En- 
gliah cen, denoting ability to do & 
ing. 
Haisins, v. pass. (Imp. haizo.) To 





be possible, to be in a state to 
to be done scoording to 


‘lity 

To make to be 

clever, competent, or able to do 
anything. 

Fahsisana, +. Ability, cleverness, 
competency todo anything. Some- 
times pronounced FaHaHaizaNa. 

Har'r-ta'xy, adj. (tawy, earth.) Nu- 
merous, in great numbers, great 
in quantity. (Prov.) 

Harereiy, s [reer & word] A 

roverb, & of speech ; @ re- 

p adage. Sco Otanotana. 


effect 





Manad hay vao. To startle one by 
‘an unexpected attack. 

HAY, adj, and s. Open, exposed, an 
‘exposed situation, an open space 
newt a forest, or surrounded by 
forest. 

Tany hay, s. Open country on the 
borders of the forests. 

Tankay, s. A tribe inhabiting 
the land bordering the forests. 

Ankay, «. 
tween the two eastern belts of 
forests. 

HAY! inter. An exclamation of sur- 
ive or scorn. Really! Truly! 
deed! It is repeated frequently 

as an encouragement to warriors, 


‘A long open plain be- | 





‘Hay mo's u'r! inter, [mol 
der, samy, an expletive] 
ion or 
Really! Mostly used by old people, 
HAY, «. Burning. A word not used 


alone, but in compounds and as fol- 
lows : 


yon- 
exe 








Hur'x-a'xproxpo'to, #. (1010, a but- 
terfly (#).] The milder heat of the 
day, os in the morning or even- 


ing. 

Huare-rane'ry, «. fromm, « down.) 

‘The downs ‘on fire; burning the 

on the downs. 

Harn-rna’xo, 1. 
‘A house on’fire. 

HAY, +. The name of an ineoot 
found in rice. 





shamed, to be to be 
astonished, tobe oonfonntted 
Mampangaihay, vc. tr. 
shame, to disgrace, 
found. 
HAVHAY’, +. A joke. See Harxa- 
ara, Vosonosorna. 
Manad haihay, v. comp. To talk 
in jest. 
HAVHAY’, +. A. provincial name of 
the Alay, which see. 
HAYHAY’. Root of the following :— 
Mahaihay, vc. int. To act the 


spy. 
HALHAYNY, «. Genuinenoss, reality. 
ror.) Comp. Tra, 
Marlans dia haihainy isy. He is 
e real sovereign. 
Hare'ixa, 0. pass. See 


+) 
Harmisa, A (11). 


‘A defiance, a challenge. 





HAIKAHAIKA—HAJARY. 
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Haihina, or Héhina, vr. pase. (Imp. 

hako, ot Aého.) 'To be called. 
v 

Ee) o. tr (Imp. mihaiha, or 

mihtha ; Rel. ihaihana, or ihchana, 

. thaiho, or ihého.) To 


|. _(Prov.) 
Manaika, or Maga tr, Same 
as preceding. (Prov. 
HarELHATKA, «. Daring, bold- 
joke, jest. 
yBOSOTRA. 





ness, bravery; 
Harmar, Vooos 
Halkaheibaing, ». pss 


(Imp. Aai- 
kahai! 


be joked, to be 


jested with. 
dein. tint, (Rel. shaika- 
‘haikina.) To be daring, to be 








earnest desire. Oh that! Would 
that! See Exca. 

HAI'NGANA. Same as Farmoana, 
which see. 


Manahalngena, ¢. tr. 


Husnonaen' ae [sarea, mind.] 
Quick witted. “Comp. Mararvosut- 


HATNOIATNOY, adj. 
shamed, or confused. 
Hamar. 

HAT'NGO, s. A decoration, an embel- 
lishment, an ornament. See Ravaxa. 
Voahaingo, e. pass. Embellished, 

decorated. 


0, v. pass, (Imp. ahaingdy.) 
Used “of chat employed. se" 
Gevoration, @ 
Haingdina, c. pass. (Imp. haing 
See eee 
t. int. (Imp. mihaingoa ; 
Rel. ihaingéana, Gop, Imp. pind 
giy.) To adorn one’s self, to 
decorate one’s self, to wear orna- 


To make 


Rather a- 
‘See Mzxarza, 





¢. tr, (Imp. mampi- 
mpihaingoana, Rel. 








HAI'NO, Root of the following. 
See Re, Taro. 
Voahaino, r. pass. Heard atten- 


tively, listened to, obeyed. 


Hondina, v. pass. (inp. eniy.) To 
be hearkened to, to be listened to, 
to be attended to. 

Mihaino, v. ¢r. and int. (Imp. mi- 





eine; Rel. haindana, Ral” Imp. 
ihaindy,) "To hearken,’ to hearkou 
to, to lixten, to obey. 


HAYsY. A word used in driving 
away poultry. 
HALTRA, od). Sprained. | (Prov.) 





Mihaltra, tint. "To sprain. (Prov.) 

HAI'TRAITRA, +. Self-willedness, 
frowardness, ‘waywardness, whim, 
fancifulness. 

Haitrairina, ». pass. (Imp. haitral- 
ro.) To be indulged in one's 
whim, to be given preference to, 
to be decided on by one's own 


judgment. 

Mihaitraitra, vo. int. (Imp. mihai- 
traira; Rel. ihaitrairana, Rel. 
Imp. ihaitrairo.) To be whimsi- 
cal, to be fancifal. 

HAL'ZANTOLOHO, «. [rovoHo, a kind 
of bird.] A plant whose root affords 

a dye aed’ by the Sitenaka in 

dyeing Roru cloth From the bark 

a kind of fibre is obtained. Danais 

Gerrardi, Baker. (Autaih.) 

Hur'zina, 0. pars. See Har. 
HAA, +. Honour, respect, regard, 


reverence. 


Voahaja, r. pass. Respected, regard- 
Hijtine 0 hajas.) T 
sina, v. past (Imp. Ayia.) To 
ie Panes i hajad. 
oe dj. Kept carefully, estoem- 
} respected. 


Manije, v. tr. (Imp. manaja; Rel. 
anajéna, Rel 
to 


Imp. anqjas.) To 






rank and respectability. 
Ha'srax-no' ana, s. [vouaxa, speech.] 
‘A present given out of respect or 


regard. 
HAJABY. Root of the following. 
See Voarra, Lanarea, Lanna. 


Voahajary, v. pass. Arranged, 
corrected. 








Hajarina, o. pass. (Imp. Aajario.) 
o be arranged 


Manajary, v. ged mangjaria ; 
Rel. ana jariana, Gp. Imp. anaja- 


rio.) To arrange, to promote. 

Tantanam-by, tadfa vy, havans 
manajaéry havana. An iron ham- 
mer, an iron saw, 80 friend bene- 
fiting friend. 

In the provinces Hasary is 
used generally for any arrange- 
ment, but in Imerina it is used 
chiefly of family matters. 


HAJYVA, s. A tax, revenue, inoome 
arising from a feudal estate. [Mal. 
neve 8 t.] 

See Jis1s1s¥. 


TY KA (?). “Root of the followin 
Mangaka, adj. Light, dri 
luminous, dimly conspicuous. 
HA’KA, adj. om as applied to the 


sea. 
HAKATA. v. for Kaxaxa. 
Mihakaka, v. ine. Prov. for Mrxa- 


KAKA, which see. 
HA’KANA, s. Anearth-worm. (Prov.) 
See 


HAKA’RY, Prov. for Hatrany. 
Hatra. 
HAKE’, s. A species of wild-duck. 


(Prov.) Anas Bernieri, J. Verr. 
HAKELeE’z1na, v. pass. See Kety. 
HAKI’HO, s. [warRa, up to, x1H0, the 

elbow.] A cubit. 


HA’KY, or HA’NKY, «. Ac 
manners. Grov) See FomsBa. 
HA’KO, or ‘KOHA’KO, s. Self 


elation, magisterialness, hauteur. 
Mihdko, or Mihdkohako, v. int. 
Imp. mihakohakea ; Rel. ihadko- 
akoana, Rel. Imp. shakohakoy i) 
To be hau hty, to be lofty, to 
lordly, to domineer. 
HA’LA, s. <A spider; a scorpion. 
(Mal. kala ; Port Morseby makela.] 
Ha'casr’, s. (pe, large. ] e largest 
kind of spider known in Mada- 
gascar. Epeira oF. 
Ha’ LAFANGETO'RANA, 
ing wind downwat 
lish dark-coloured vibe. 
Ha’tame’Nnavo'py, s. (MENA, red, VODY, 
the rump.] A _ poisonous apider, 
shining black in colour, but with a 
red spot on the posterior part; its 


ahaa break- 
emal- 


HAJIA—HALAHINA. 


bite is said to be fatal. Latrodectus 
menavody, Vins. 


Ha tara’ Ta, 8. A species of serpent. 


Hi'tazono’ No, 8. [ROWONO, milk.] A 
small narrow-bodied, green, pret- 
tily marked spider. 

Hua’tavo'La, s. [voa, money.] A thick- 
bodied spider with numerous black 
bands across its back, the spaces 
between which are variously coloured 
(white, | yellow, etc.), and are quite 


silky 
Hated, detested, 


appearance 
HA’ LA, ‘verbal root. 

abhorred. 

Mandala, v. tr. To abhor. ) 

Mankahala, v. tr. (Imp. ; 
Rel. ankahalana, Rel. Imp. anka- 
halac). To hate, to abhor. 

Ankahalaina, v. pass. (Imp ankaha- 
lao.) To be hated. 

Mifankahala, rv. ¢r. me mifanka- 
hala ; Rel. if . Imp. 
ifankchalas.) To hate o: one another. 

Ha'tam-Po’, s. [¥o, the heart.] Hatred, 
malignity, detestation, abhorrence. 
Ha'tavo'Lo, s. [voxo, colour, hair. ] 

Hatred, abhorrence, enmity 

(ana and apy 4. ]) An 


HALA'DY, s. 
apology, an excuse. 
, v. pass. (Imp. haladic.) 
To be apologized to, to be request- 
ed to withdraw. 
Manalady, v. tr. (Imp. manaladia ; 


Rel. analadiana, Ral. Imp. ana- 
ladio.) To apologize, to to excuse 
one’s often 
used in in requesting 
withdraw. pwns 
Manalady misy, v. comp. To make 

excuses for not giving more than 
is set before one. 

or rennians Root of the follow- 


Mangilahila, of adj. Glittering, shin- 


HA'LARALA. Roo Root of the ne 
See Hataxka, HATAza. | 
Mibalahdla, e. int. 
mihdlahala ; Rel. ieihelins, 
Imp. ihdlahalad.) To 
from; having a space 


(Prov.) 
Haasan, v, pass, See Harara, 


HALAITRA—HALATRA. 





BALAPTRA, « A chrab. (Tan.) Com- 

‘wm 

EALAKA Moot of the flowing: — 
‘Voahilake, Separated, 
‘being made to have & space bo 


tween. am 
pase. . 

"To be separated, to ON shad made td 
be apart. 

Methalaka, ©, int, (imp. 
Rel. ihaldhana, Ra. P. ‘haldhe} 
To be separate, to go 
have a space 


Manhlaks, +, ir. (Imp, manelite 
Be alice ee 

ve & space 
between, 





+) 
. pass. (Imp. halalad. 
"To be reduoed to 

Sorel igator 


See Lama. 
tullish soft; wood: 





Mhdlana, ofj. Having « Hata 


5 monalina ; 
isin, tr. dre, Cp. segalana 
Po "te "pat 8 Hasans under 


winlitns, apart, not 


waned httana (ay bibilava). Used 
of a serpent which rolls iteelf up 
in the form ofs Fayomy 
Hiatus asansa'na, «. An open place, = 
Senurhly ted are ma. 
e 
An-, as dre -KALAMANJANA. 
Ha'tanmo'no, A tree whose wood 
is used for furniture. (Sak.) 
Ha’ ALA Pa'EANA, +. [vatawa, shearth. 
stones or 
fire place, pieces 
Send. (Prov.) See 
Fastea. 
BAUTANGA'T ‘LANA. Root of the fol- 


lowin 
‘injoined, dissociated. 


. (Imp. Ad- 
lenge ik cpus 


ood 
HALA'WARA, ». 





(fou ‘Also a shrub or tree. Hi- 
HATAMA, «. Cima speciee of ple. 


iroulas forms wat placed 


on the heed or aboulSere sat ckahion 





. haldne. 
To be ‘made to Pa nee taatton 
under a burden, 





| Imp. andlangalino,) To sepa- 
belbrcand to dlovciate to 





To run away. 
et, To copy 
from another. 

ijary, v. ir. To look over 


snother"s work and copy from It; 
lit. to steal a look. 


HALAVAINA—HAMATRA. 





Mangila-taty, ¢. tr. To pilfer from 
the house and to sell the things 
Mrngalacbi Prov. f 
ty, 0. tr. v. for 
recedin; 


P . 
Fangalarins, 4. A confirmed thief. 
Fangalatravy, «. A bird, a species 
of rail. Same as Broy (Bara), 
Mancata-reovr (Beta.), and Tst~ 
Pra (Sak.). Corethrura ineularis, 


Sharpe. 
Fangalabdla, +. Seo under Faxoa- 


Laviraa. 
Haty’arau'zina, v. pase. See Lanran. 
Hatzae’na, 0. pass. See Lux. 

EA'LY, +. Prov. for Har, which see. 
HA'LINA, adv. Last night. See Aumxa. 
HALINO. Prov. for 0, which 


nee. 

HALIO'TSE, «. A species of cuckoo- 
like bird belonging to a genus pe- 
culiar to Madagascar. (Sak.) Cows 
ruficeps, G.R. Gray. 

HALO, of HALOUALO, + The 
movement of suspended ; 
going about a house without enter- 


ing. 

Mlbato, or Mihalohalo, o. int. To 
move, to be suspended, to look at 
from a distance, to be insufficient 
to fill a space; to be at liberty, 
to go about here and there. 

HA'LO. Prov. for Avoato. 

Ha‘toso'rea. See Atonorna. 

Hua'torr'saxa. See ALorisaxa. 

He'oxe'ty, «. [xexy, little.) The 
mall ears of rice which appear 
before the rest. Some of the natives 
say this should be ALoKELY. 

tsingo halokily, e- int. ‘To pick 
off the small ears of rice; fig. 
to overreach, to take an unfair 
advantage. 

Hu'vosata’xa, or Sata’xA Ha'lo, 5. 
[eataxa, a’ waist-cloth.] A cloth 
worn round the loins having one 
end hanging down loosely in front. 





HA'LO, s. Nakedness. (Prov.) See 
Mrrawsaxa (tansaxa), Hannmary, 
Hanganansa. 

Mihilo, r. int. 





To be naked; fig. 
to be deprived of ¢' to 
be without parents or food, ete. 
(Prov.) . 
Hu'tose’, +. (px, great.) A species 
of lemur. | (Prov.) 
Hu'torore’mwa, «. A small specics 
gflomur. (Prov.) 
HALO'FA. Prov. for Avawa, which 
wee. 
HA'LOHA'LIKA, adv. and *, [marma, 
up to, LonALIEa, the knee.] Up to 
the knees, depth of the knee. 
HA'LOTRA. Root of the following :— 

Voahilotra, c. pass, Taken from » 
hole by the band. 

Halérina, v. pase. (Imp. haliry.) 
To be taken from a hole by 
hand. 

Mibilotra, ¢. int. (Imp. mihalire ; 
Rel. ihalérana, Rel. Imp. ihaliry.) 
To ‘put the hand in a hole 
the purpose of taking something 


out. 

Hy'to-ro'sa, s. [roza, acrab.] The 
catching of crabs in holes. 
Mihalo-pdsa, ¢. int. To take crabs 

from their holes. 

HA'LONTBA'LONA. Root of the fol- 
lowing :— 

Mihalontralona, adj. Bright, glit- 
tering, clear. Used of gold, silver, 


Fuaarr'a, Hanarr'era, or Haar’ 
sma, v. pass. See Marv. 

Hasarerrerva, v. pase, Seo Manerr. 
Haxarrso'rra,'». pass. See Marrso. 

‘Hanarva'sina, ¢. pass. See Marvana. 
Hascarzr'srwa, ©. pass. See Mazina. 
HAMA'LY, .” A kind of silver chain. 
HAMA'MA, s, A turban. [Ar. ama- 


fil 
HAMA'NANA, adj. Prov. for Gaoa, 
which ee. 
Hawu'nana, v. pass. See Hawa. 
Haxanr'xmia, 0. pase, See Mantes. 
Haxazo'rsa, 0. pase. See Mazo. 
Magara. 


medicine by the Sakslava. 


HAMATRA—HANA. 





HA'MATRA, . and adj. A disease of 
the skin: deformed, maimed. 
Hamirina, adj. Afflicted with the 

above disease. 

HA'MATRA, s. A splint for support- 
ing a broken limb, eto. 

Hamarana, ¢. pass. (Imp. hamdro.) 
To have a splint put on. 
Mankstra, ¢. tr. (Imp. manana 
Rel.’ anamérana, Rel. Imy 
cnamaro.) ‘To put a splint oo. 

Hanavo'ma, ©. past. See Mavo. 

HA'MBA, or HA'MBAHA'MBA, «. 
Indecision, hesitation. 
Mihambahambs, v. int. 

the following. 
Manda 


to de 
ter al 


Same as 





to be in doubt, to flut- 
ut, as fledglings afraid to 
fly. 
HAMBANA, Prov. for Kawnava 
(twins), which see. 
HAMBINA. Prov. for Kanara, 


which see. 
HA'MEO, +. A boast, a brag, osten- 


tation, showy appearance, preten- 









uibissbo ninans, +. tr. To set up 
somethin; 


claim to 


be established. 

‘Ha‘wnox-Po', 4. [70, the heurt.] Coy- 
nesa or pride which declines to 
sak for or accept & favour while 

secretly wishin g to obtain it. 
pd, o. int. To refuse 
“ihrough coyness or pride to ask 
for or accept a favour as above ; 


to feign, to assume. 
Huwmzo'mina, v. pass. See Mrtoxa. 


g that cannot 


HA'MY, +. Sweetness, excellence, a8 
of honey. 

Mamy, adj. Sweet. Seo Maxr 
for the derivatives. 

My haminy, +. Ite e8s, ite 
excellence, ly, however, 
in the ‘Tey osy HAMIxY, 
It has no goodness, 


t. int, To hesitate, 





HA'MINA, Root of the following :-— 
Haminina (?, ¢. pass. (Imp. hamino.) 
‘To be decorated ; to be eaten with 


(Ieap. mihéminkamina ; Rel. 
indminbeminaney Ral Tp. iad 
minkamino.) To behave well, to 

conduct one’s self with 

to sit demurely or que ys to eat 

with care and self. 
HA'MINA, ». White cloth. ero) 
HA'MITRA, Prov. for Hanrrna, which 





Drank, intoxicated ; 
auteated. See Maxo for the 
ri 
HA'MOKA, or HAMOKA'MOKA. +. 
Good conduct, decent behaviour, 








hating. Danobenoh ) To 
na, ihdmokamohy. 
behave ‘mildly, tebe be modest. 
Hawonar'na, ¢. pase. See Mona. 

‘The madder of & cance 


Tmp. hamorio.) 
To be turned by the rudder. 
Maneméry, 1. fr. To steer a 
canoe. 
HA'MPY, +. The smell of urine, but 
‘used only as follows ;— 
Maimbo hampy, od. To emit o 
smell. 


‘Allowance, depend 


gree. (Prov.) 


HAMA, aie word for Kr- 
Rano, or Kara, which see. 
HA'NA, Root of the following 
Mohana, v. int, (Imp. mihand ; 
ihandna, Rel. Imp. thenad) <A 
be ready, 


coe ot mething. Tenors 








06 HANA—HANDRINA. 

HANA, s. Lending or borrowin; HA'NATRA, +. A disease, generall; 
money on intereet.” © | ws disoaso of the glands. 7 
Voshina, r. pass. Lent on interest, | HA’NDATRA, Madi. Acid, like the taste 

borrowed on interest. of green bananas, or-other green 
Hanaina, v. pees, (Imp. hana.) To | fruit. 
be borrowed on interest. HA'NDITRA, +. Favour, affection. 
Mihana, adj. laid out on The word is only used with Mrra, 
interest, money at interest, as:— 
Mandna, ». tr, (Imp. manand; Rel. | Mila handitra, ¢. comp. To fawn, 
anandna, Rel. Imp. ananad.) To to eck favour.” See Mind 
Manganisa, sir. ‘To lend ANDRA, «A defect, anything 
fampenana, ¢. tr. To mone} . any 
on inte! 7 which has a fault or a defect in it. 

HA'WAHA’ ma Root of the follow- Kiema. 

Vouhindra, ». pase. formed, 
Htikinanana, ¢. int. To pant. mutilated, made to have defects. 
HAWAKA, . A lake. (Prov,) 
‘Ahanaka, ¢. pass. (Imp. chandho(?).) | Handraina, adj. Having defects, 
‘Used of anything spread over an (Prov.) 
even surface, aa water on paper, | Mandndra, v. fr. To disfigure, 
ail on calivo, ete. make deformed. (Prov.) 
Mihanaka, ©. int. To spread out handra, ¢. peu. Made to 
on an even surface, as water have a defect. 


permeating @ piece of blotting- 


Paper. 
My Sihinaks, ‘The name of a tribe 
in the northern central portion of 
Madagascar; a large but shallow 
lake called Ataorea occupies the 
N.E. corner of the plain, and at 
no very remote time moet probably 
spread over the greater portion of 


it. 
Itdsihanska, +. The lake Inasy. 
HA'NANA. Root of the following :— 
‘Hananina, v. pase. (Imp. handno.) 
To be forded, as yw water. 


ely e. int. = p. mihandna ; 
Rel. ihandnana, Rel. Imp. ihand- 
no.) To walk through shallow 


water. v.) 
HAWANGAANA ®. Root of the 
following :— 
Manginanganana, adj. Sweet, Ius- 
cious. 
Hani‘wra, ¢. pass. See Hanana. 
HAWANKA'HANA. Root of the fol- 
lowing :— 
Mihanankinana,-¢. int. To be 
brilliant; to shine like 
or clear water agitated, to be 
mirror-like, to flash like a polished 


sword. 





Manisy hindra. To make to have 
a defect. 
The latter two are the Hova 


forms. 
HA'NDRA. Used in some provinces 
for Ancana and Awoaxpa, which 


200. 

HA'NDERAHA'NDRA. Prov. for Ha- 
DEAHADRA, which see. 

Haxpnar'va, adj. See Haxpaa. 

HANDEYA, +. A word used in the 
circumcision ceremonies invoking 
blessings upon the children. 

HA'NDRINA, . The forehead ; fig. 
the part of the body which offers 

(Mal. “kéning, eye- 


ndrinina, v. pase. (Imp. hendrino.) 
To be stared at, to be looked at 
full in the face, to be threatened ; 
to be . See Hanrea, Van- 
para, Baxsxa. 


Mandrinkandrinins, v. pase. Same 


(Imp. mihan- 
handrinana, Rel. Imp. 

idandrino.) To fall aslant, or lie 
on what ia the hardest part, as a 
child falling on the ground, or 
a penton on the bare 











HANDRIN-TANY—HANINA. a7 
Manandrina, or - | _ Fahy handrotra, «. A slip-knot. 
na, c. tr. (Imp. manandrina ; Rel. | HA'NGANKA'NGANA, . A species of 
anandrinana, Rel. Imp. anandrino.) | long-eared owl. (Taimoro.) Otwe 
To oppose, ‘to against; to | _ capensis, Smith. 
look sternly at; to nausoate, to | HA'HOY, s. More troquentiy Vou- 
cause « loai HANOY 
Higvou-na'ey, [eure earthy] 
Hard ompeet ground which has beads; an herb, 
HA'NGIHA'NGY, +. Shame, bashfal 
uhwDEo” Rot of the following :— timidity, 
Voahindro, v. pass. Cooked. Mibingihingy, . int. To, be a- 
Abandrdina, or adrdlan, athnmed, to be basta, or ind. 
p._ ahandriy. any- , adj. Single, alone, one in- 
thing to be coaked or dividual, only, sole. 
a meal, y malals,'s. The one beloved. 
bina, . pas, (Imp. andra- | Hany sisa, «. The last, the very 
dy.) Provincial for preceding. loft. 
= $, tr. (Imp. mahandréa; 


Mihandrohandro, v. int. To be 
overclouded. 
HAWDEONA. oct tthe — 
os 
‘water in a holiow piace. 
Ahandrona, v, pass. ehendri- 
ny.) To be made to stop or made 


rest, as water in a hollow, or 
blood in a contused wound. 


a. An axe. 
Fanandrénane antana, +. 


place 
r goods ; a de 
maahaoral aerate 





arity.) a eB 








in dead, 
HANTFIKA, , An herd. Viol 
emirnensis, Bojer, Stend. 
HA'WIHA'WY, «. A laugh, « joke. 
See Homeny, Hzny, Tarxr. 
io.) TT Seated, OEP, bei 
wi ‘o to be anno; 
aihiaunany, | Gimp. mikdni- 
hania 





Rel. Rel. 
Imp. ‘hinthanio) Te giggle, to 
laugh, to titter. 


Mandaihany, ©. fr. (Imp. i- 

rare eT 

Imp. andnihanlo.) To tease, to 
in a playfal manner. 


HAIMA, 1, acd © pase, (Lip. Aino.) 
Food, victuals, viands, nouriah- 


anes Mal: 
Seo inane, Howava. 
Hanin-kohanina, ‘Food to be eaten. 


Notice the . and v. pass. united 
in one phrase. 
‘Mihinan-kaning, 





HANI-MAINA—HANJAHANJA, 





Hino vélona, hano finaritra, A 
benediction: May all you eat 
give you life and make you happy. 

Lian- Eager to eat. 

Mabalitan-kioiss, adj. 
eat well. 

Mamy hanina an-tanana, adj. Keep- 
ing all to one’s velf, as a sweet 
morsel in the hand ; selfish. See 
‘Muacy vo vetowa. 

Hinina tay mivdaka, Meat ordered 
by the Stxrpy diviners to be eaten 
entirely by one household. 


Anginon-kinina, «. Dessert; lit. 
fabulous 
Sarotra an-l , adj. Constantly 


at meals, and when there greedy 
and unwilling to let others join 


Hater-uar'ns, adj. Iocarma, dry.] Free, 


without cost, grat 
Hatsruat'err, +. eer, dlack.] 
le ve an 

with the excoption frie, 
Haterewar ana, 4. [aatrnsa, dark, 
‘A person little knows, but treat 

as confidant; money received 

from a trustworthy person without 

any enquiry as to where it came 





Hu'nnt-o'xarma, s. [voxarma, pro- 
duce.) Same as Hawt-manerr. 

Hu'wne-r'10-10'sa, #. [¥IT0, seven, 
tows, the head.)’ A word used to 
desoribe food all sufficient and of 
all kinds used at a feast. 


‘WIN-T0'RTA, #. (TONTA, a trap.) A. 
titbit used as a bait for @ trap. 
HA'HINA, +. Longing, eager desire, 
affection ; regret. (Imp. en 
. hanino. 
to be longed 


Haninint, . pat, 
after. 





Manina, v. tr. To after, to 
after. tong 


ant . 

Fikaninans, ¢. Regret, a sign of 

ogre, a mementea placed w 
cic., oF souvenirs given 
torreon one of absent fread, 
EA'WITEA, «Fragrance, savour, 
grateful ‘odour; it was formerly 
sed for vine twigs, eto, put on the 


Voahinitra, . pas, Made to be 
ve ae haa av Used in 
‘or (tra, 0. pass. 
Imerina for the 
, ©. pass. (Imp. haniro,) 
To be made to give out a fra- 
granoe, to to be fragrant, as 
Minites, adj. ‘Fragrant, eweet-emell- 
ing, aromatic. 
manhsiry haréna, The fra- 
Hrtrpna’e0 4. [paieoa,for nasoa(?).] 
‘A shrub whoee leaves ‘and root are 
used ue a remedy for oondyloma, 
Senecio faujasioides, Baker. 
Knemoinpor (Bets.). 
Hu'misato'vo, s. [2st0v0, a youth.) 
‘An herb. muralis, Beh. 
me [zazavavy, 9 
girl. grass. 
Hua'wrmavo'ro, +. [4voKo, a small 


herb.] A pitt afurding ‘8 medicine 
for bruises. 


HA'HJAHA'HJA,s. Nakedneee, nudity, 
Darenesa, 0] 


HANJAHANJA—HANTSIKA. 





HA'NJAHA'NJA. Root of the fol- 





awa} 
HARIAEA. Prov, for Axzaxa, which 
see; also large silver chains. See 


HA'HKA, +. A species of soa-cagle. 
Haliatlus cociferoides, Des. Mure, 
Same es ANxoar. 

HA'HKA, «. A epecies of long-eared 
owl. (Prov.) Otus capensis, Smith. 
Same ae Hanoaxanaa. 

HA'NKANA. Prov. for Kanxana, 
which see. 

Mariry hinkans, To be ill with 


kind of bird. 

(Prov.) Probably the samo a6 Han 
xa, which see. 

HA’NEY, inter. Indeed ¢ Really? Is 

it 60? 

HA'ROKA'HY, +. A plant. (Tan.) 
HARTA, ¢. Entreaty, petition; indul- 
ce; submissive importunity, if 

lone by a superior to an inferior. 

(iia minta, to beg ; Jav. pinta, to 
g-] See Axoavy, Hataxa, Fona. 

Hantaina, +. pass. (imp: hantas.) 
To be gratified, to be indulged. 
See Amana. 

Mihanta, int. (Imp. mihanta ; 
Rel. and Pass. ihantang, Rel. Imp. 
ihantas.) To crave, to ontrest, 
to ask with earnestness. 











Mananta, ¢. tr. (Imp. mananté ; 
Rel. ananta: p. anan= 
tas.) To gratify, to indulge, to 
humour. 

HA'NTONA. Root of the following. 

“Mal. guntong. | 

tons, ¢. pass. Used of , 


something thrown and becoming 
suspended unintentionally. 
ve tons, ©. pass. Hung up, 
hung, suspended. 
Ahantona, r. pass. (Imp. ahantony.) 
Hung up or suspended. 
Mihantons, v. int. (Rel. thanténana.) 
To be hung up, to hang up. 
Mibantona ny ranondrans. 
rain keeps off. 





Mihintona ny thay. Used of words 
or intentions kept 

Manintona, ¢. tr. ‘inp. manan- 
tna ; Rel. ananténana, Rel. Imp. 
snaniing) ‘To hang up, to sus- 


weeatcom-aay, . comp. vas fran a 
wife.] To put awa fe with- 
Sut divoreing her eltogether. 

Mananton-jasa, v. comp. To divorce 
a wife, but arranging that her 
children, one or more, by any 
future husband shall belong to 
the man who has divoroed her. 

Mandntom-bolana, ¢. come. To 
give a promise.” (Pro 

Hantonana, s. A ale a bet. 
See Loxa. 

HA'NTSANA, +. A precipice, an 
abyss, a waterfall. MAMPANA, 

Tevana, Rrava. 

Hareraucou'te, 4. (vazo, « stone] 


A stee 

HA'NTSE, «A challenge; leo a 
word used in making ‘children 
laugh. See Hara. 


Hanteina, r. pase. (Imp. hanteto.) 
To be challenged ; to be made to 
laugh. 


Mihintey, . tr, (Imp. mihantsia ; 
Rel. ihantsiana, ee Imp. ihan- 
tio.) To challenge, to teaze ; to 


make to lat 
mihintey age 9. comp. To tease 
HANTOEA, aij. Hoving tho back 


sunk in. 
Vouhantsika, c. pase, Made to 
bend or sink in; fig. struck, 

beaten. 
Ahantsika, 0. pass. (Imp. ahantei- 
be) To be made to bend or sink 
Hantsihana, ¢. (Imp. han- 
"To be beaten, to be 


taiho.) 
struck. 


Mihantsika, adj. and ¢. int, Bent, 
curved ; to withdraw from & 
bargain. 

Mandateika, v. ér. (Imp. manan- 
taiha; Rel. anantsihanay Rel. tmp. 
anunteiho.) To smite, to beat, 
to flog, “to withdrew from 6 

ar; 
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HANTSIKAHITRA—HARABY. 





Hua’wrerxa’srres, ¢, [anrrea, 0 grass. 
‘A plant whose tare 
house-bui 
HA'NTSINA, 2. An odour as of dead 
‘bodies, a stench; infection. See 
Foneatuine (Imp. Aantsino.) 
Hants! ® peu, . hantsino.. 
To be made to ? 

Manantsina, o. tr. fr Gimp. manan 
teina ; Rel. anantsinana, Rel. Tap. 
aan) To make to 
(Prov.) 

ween sing Tne 
for the pi 

Mantsina, adj. Stinking offensively. 
For derivatives see under Man- 
Tem 


A. 
‘Hu‘wrenc-aa'va, s. [vava, the mouth. ] 
Insolence. (Prov.) Same as Avou= 


mal, ad one of the civete, 


alos” 2 rouse, a tick. 
Huo'n-axo'n0, +. [axono, a fowl.] 


tick. 
4. [rorsr, white] A 


. [LaY, masculine.) A 
@ wanderer, @ 


‘Hao'uas’zy, ¢. {vamr, rioe.] An inset, 
haps a weevil 

BODY, «. “A word usod by visitors 

at the’ door of a house when the 
tre on the point of entering or with 
to enter. 

HAODIA'NA. |The answer given by 
the owner of the honse to the word 
Hlasor, oor, equivalent to saying ome 


mE Prov. for Faoxa, which 


sAokA, or HAQ'KAO'KA, s. Ear- 
nest desire, eagerness, craving, 


longing. 
, or Mihadkadka, 0. int. 
To feel an earnest desire, to long, 
to crave after. 
HAO'LO, adj. Wild, untamed, applied 
chiefly to wild cattle ; easily soared, 
as birds frequently shot at. 








A dog ran wild. 
(Eng. 


AOA. Root of the following :— 
Tafahadna, °. pass. Come 
at a meeting place, met together. 
Voahadna, v. pass. Brought to- 


ing about 
Amboihsdlo, #. 
t. Acobbler'e awl. 


(Imp.?; Rel. 
ihaénana, Rel. Imp. iheény.) To 
meet with some one, to meet, to 


join, to unite with. 
ninada 2a ha, v. comp. To meet 
head to head, as the heads of 
oxen, canoes, eto. ; to fit well at 
the head. 
HAQ'RANDRETY, +. A kind of 
fish. (Prov.) 
Huo'ua, ¢. pase. See Haotna. 
HAO'SY, ». frond usd in driving 


awa) 
HAO" on” ‘Scratching, clawing. 
See Rancorna. 
Woahadtra, e. peer, Soratohed. 
1 9» pase. hasry. 
be scratched” OP ) 
Mihadtra, c. int. (imp. mihaore ; 
Rel. ihadrana, Rel. Imp. ihaéry.) 
‘To ecratch, to claw. 
HAPAL'NGY, s. Achrub. (Sak.) 
HA'PAKA'PAKA. Root of the follow- 


Hipakapahina, . pas. (Imp. hé- 
pakapaho.) To be sifted. (Prov.) 
mihapakapaks, ¢. ¢r. (Imp. mihé~ 


EAPOKA 0}. Sas te APoEA, which 


Mibapoka (@®. Same as Mraroxa, 
which see. 





HARAFA—HARANA. 
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Harabina, ¢. pes. (Imp. herabio.) 
ridiculed, to be jeered at, 


rabio.) To joer at, to 
HARA'FA. Prov. for Azra, which 


tee. 
HA'BAFE'SINA, +. and adj. Rust, 
rusty. See Hunma. 
=ARATY, Prov. for Fiaprama. Comp. 


aiBAuarrEa, 2. A tree. Schis- 
matoclada sp. 
nana, ©. pass. Seo Hanaxa. 
HA'RAHA‘RA. Root of the follow- 


ing:— 
a adj. Bright, shin- 
ing, glittering; very thin, used 

of old cloth nearly worn out. 
HARAHA'BA, ¢, A tree whose wood 
is used for spade handles, eto., it 
being extremely hard. Mistakenly 
called by some Lignum vite. The 
wood is scraped into water and 
drunk as an antidote to the poison- 
ous insect called Ternoata, which 
is oocasionally drunk in water. It 
‘was named in the Linnean Society’s 
Journal, Erocarpus xylophylloides, 
Baker, but was afterwards found to 
be & leguminous plant of obscure 
Same as Tetavanco 


ofthe, adj. Dried up, scorched, 
parched, exhausted, enfeebled, 
wearied, tired. 


Hu'naxs’Fo, adj. (avo, fire.] Burned 
too much’ by fire, as bricks, tiles, 
etc., burned in a kiln and breaking 
from too much burning. 

HA'BAKA. Root of the following :— 
Vouhiraka, r. pest. Covered over 

with ropes, asa stone inj r 
ged along. Oe 
,¢ pass, (Imp. Aardho.) 
‘To be covered over as above. 
Mangiraka, ctr. (Imp. mengari- 
ha; Rel.'augaréhane, Rel. Imp. 
angaraho.) To cover over, a8 
above. 

‘Ha'zax-axao'ry, ade.[axcpoxy, above.] 
Slightly, superficially, ineffeot- 

ly. 








HA'RAKA, +. A searching for mon 
or property in an unfair way, su 
asindone by those who make endea- 
vours to secure Perey 
which ‘has, ‘boon "eonflsgatod 
unworthy desire for money. 
‘Miharaka, v. int. Imp. and Rel. 

are not in use. To seek to obtain 
money by unfair or unworthy 


means. 
Roria strings used in 


HA'BAKA, s. 
weaving, healds. 

Harahana, . pass. (Imp. harého.) 
To be tied up by Rovia strings, 
as above. 

Mangirahs, v. tr. (Imp. mangard- 
ha; Rel rahana, Rel. Imp. 
ange ro: oy fe fasten the above 


HABARARARA,s, A bind, peou- 
liar species of roller. (Prov.} Eurys- 


tomus madagascariensis, L. 


‘ing canoes. 
HABAMA'NIA, «. 0A wide public 
place. (Prov.) ‘See Kraxsa. 
HARA'MY, », A tree from which « 
amboge - like substance oozes, 
Gro) ‘Symphonia (!) sp. See 
ANY. 


HA'RANA, + A plant from which 
sticks for the ribs of umbrellas are 
obtained. Same as Hazonanana. 

HABANA, +. A rock, « rocky promi; 
nenee, hill, o mountain ; 
for shells, coral, coral ‘reefs, “we 


sea. (Prov.) 
Miankirana, ¢. int. To go among 
the coral ‘or shells of the ses. 


Maty an-kardnana, adj. Dead in 
the shell, said of chickens. 
Ankirana, s. A district on the 
extreme north of the island; also 
‘a district on the south-east. 
the above diticts and 
gj ing of the above districts anc 
ma 


ir inhabitants, 


= HAZsV-3403—-HAR4S-BOALAVO. 
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HARATRA—HARIVOLO. 





HA'RATRA. Root of the following :— 
Voaharatra, o. pase. Shaved. 
Haratana, v. pase. (Imp. hardto.) 
To be shaved. 
Miharatra, adj. Shaven. 
Manaratra, c. tr. EP, manarata ; 








Rel. anardtana, Rel. Imp. anard- 
to.) To shave. 

Fihdratra, «. A razor, a lancet. 
See H. 


HARA'TO, +. A net, net-work, a 

fishing net. 

Hara! . pass. (Imp. haratiy.) 
To be caught in a net. 

Haratbvina, , poss (Imp. heratéry.) 
To be caught in a net, as fiah. 


wie, v. tr, (Imp. manaratéa ; 
Rel. ansratéana, Rel Tp. anare. 
tay.) To fish with a net. 
HARA’TO. Root of the following :— 
Haratdina, o. pass. (Imp. haratdy.) 
‘Tobe put into splinta, as a broken 


aantrito, ©. tr (Imp. manaratéa ; 
Rel. anaratéana, Rel. Imp. ana- 

ratty.) To put a splinter on a 

broken limb. 

HARATEAKA, +. Cuttings, clippings 
shavings, the refuse 
of the stalks in reaping ‘ioe; mall 
‘bamboos put on the roofs of ‘houses 
between the roof timbers to tie the 
thatch to; often pronounced Ka- 





Haratethana, c. pass. (Imp. hare- 
tadho.) To be cut off stright, to 
be removed, to be cleared away. 

Manariteaks, 0. tr. (Imp. manara- 

techa ; Rel. anaratedhana, Rel. 
Imp. ‘anaratedho.) To cut off 
straight, to pare off regularly, to 
shave off; to put on the bamboos 
of the roof of a house. 

Hunarar'na, ¢. pase. See Rater. 

HARE'A, «. A provincial word for 
Hanexa (gary), which see. 

HARE'FO, «. A rudh used in making 
mata, baskets, and hate. Bleocharis 
ap., near B. sphacelata, 





A less com- + 


mon species is FE. Baroni, Baker. 
Same as Hanzro (Bets. 

HAREMA, «Riches ‘wealth, opus 
lence, property. Often pronoun 
Huztana. See Hany. 
Manan-karéna, adj. Rich, upulent, 

wealthy. 

Hane'wa aN-po'na nyfana, . [LomA, 
the head, nrawa, a rock over which 
water falls.) Wealth portioned out 
by @ person on the point of death. 

Hane'y-sa'tava'vy, #. [xazavavy, @ 


girl.] A marriage portion given to 
a daughter. 





‘Hane'x-to'vorsa'xa, 2. [rovowa, an 
addition, zaxa, endured.) Extensive 
wealth. 

Hang’'n-rex miro'mso, s. [Tex, not, 
acrromno, to increase.) Money lent 
out without interest. 

HABENDRINA, +. Torches of grasa, 


cto., kindled by each family outeido 
the” dene on the, two, evenings 
immediately precedin; anni 
fentival of the Faxpnoaa. 
Hane’xDEne-Boata'vo, ¢. [VoALAvO, @ 
rat.] The soot which burns and 
sparkles at the bottom of a oooking- 


A bird. (Sak.) 


. A razor. [Eng. razor.] 
TRA. 
ur, inter, Indeed! Really! Is it 


A plant whose leaves are 
and bad dreams. 





(Tan.) 
HA'RY, +. 

any kind accumulated by one’s own 

exertions ; substance it 


‘Wealth or possessions of 


juired. 
Aharihary (), c. ‘pees. Ueed of that 


‘sought as riches. 
. pass. (imp. hario.) To 

be accumulated, to be collected. 
ary. Passive with infix. 





Ith, Pia ric) toget 
wealth, to accumulate . 
Haréna, +, See above. 7 
Hu'arvo'xo, +. [voL0, hair.) Root of 
the following :-— 
ihirivdlo,'c int. To allow the 
to grow to an equal length 
all over'tho head. 


HARIHARY—HAROHARO. 





Exposure. 
aria . pase, (Imp. ahdriha- 
ary o be exponed 0 view. 
Miharihary, adj. Exposed, open, 
manifest ; fig. ash 
HARIKA, +. A Soa 
‘Harihina, ¢. pass. (Imp. hariho.) 
To be soowled at, to be looked at 
obliquely. 
Mangarika, v. tr. (Imp. mangariha ; 
ngarihana, Rel. Imp. anga- 
‘To look askance, to stare 
ahs a 
ase wana, Not 
Pleased “when visited by one’s 


The reduplicates of this word 
and ie derivatives sro uae With 
exactly the same mesning as the 
simple forms. 

Hanr'na, 0. pase. See Hany. 

HA'RINA. Root of the followin, 

Harinina, v-peee. (Imp. harine) ‘To 
be rolled, to be turned round, as a 








sugar-cane, etc. 
Mihdrinkirina, 





rinkarina ihdrinkarinana, 
Rel. Imp. ihérinkarinio.) To roll, 
to turn round on itself as a cylin- 
der, ete. (Prov.) 
wna, ». A rade native mill 
for crushing sugar-cane; it oun- 
sists of a heavy log rolled back- 
wards and forwards over another, 
which is channelled at the sides 
to receive the expressed juice and 
conduct it to a trough. 
Mangarim-pary; v. comp. To crush 
fuger cane by rollers or cylinders. 


sight, os 6 a ahi out at 20a, to be 


evident, to be bare, prominent. 
(Prov.) 
HARY'RY, +. White cotton oloth. 


[Ar. Aarir, nil; Swa. hariri.] 

Harry wabi'nrxa, «. Fine cloth. 

HA'RITRA, Root of the follow 
ing: — 





Mibaritra, v. int. To 


, to be 
gonepiouous to reach 


tocome 


HARTA, ‘The evening. [Heb. or 
‘Ar. ‘erebh?] Oe 





Hariva ay andre, It is 
‘Manad be hariva, o. comp. ‘To as- 
semble in 


for fomenting dissatisfaction wit 
the government. It is a crime. 
HARO, ¢. A mixture. (Mal. and 


Jav. aru, to stir up. 

ia 
y. 

Voakaro, ©. pass and adj. Mixed, 

mingled 5 equal, coequal, like, 


ana ‘Imp. To be 
his pa ( Imp. cherdy.) To be 


Hardina, ¢; paw, (Imp. fol To 
|, to min{ to be 
ut into & tate of come mix 
aathirs, e. int, (imp. ara +: Rel. 
tharéana, Rel. Imp. 


be in a’ mixed atate, to ae 
mingled state. 








Manizo, ©. tr. Prov. for 
The reduplicates of a 
store for are tach with the 
same meaning as the primary 


ones. 

HARA, s, Twodays. (Prov.) In 
Imerina Inpzoa axbzo is used. 

Hano'awa, ¢. pass. See Hano. 

Hano'rana, ¢. pase. See Hanoxa. 

HA'ROHA‘RO, «, Nausea. (Prov.) 
See Lomor. 


HAROINA—HARONGAM-POHATRA. 





Mangarohiro, v. int. To feel nau- 
(Pro 


out; haltews hollowed ed out, a8 8 
cance. 
Voshiroka, e. pass, Beguiled, led 


on to selene on ‘one’s thoughta. 

Hardfana, 0. (Imp. herify.) 
To be ‘tempted, t to be 
be led on, to be qnvestoutel to 
be hollowed out. 

Mangiroka, ¢. tr. (Imp. mangardfa ; 
Rel. angarifana, 1p. anga- 
rify.) To tempt, to beguile, to 
circumvent, to impose on, to sift 


out, to fish out, to find out a per- 
son's ideas in « roundabout way. 





HA'ROKA’ROKA, «. a reiup, 


of preceding.]’ Plun: it, as 
& perwon in Water and in danger of 
drowning, Houndering, flouncing 


about; searching out, employing 
tll one’s means to offest paved 





Mansd tsikirok-ambde, ». comp. To 
swim like a dog. 

ARONA, «. A modium-sized bas 

wot, pannier. (Mal. erong, 


Teatro, 2. Taken or felt 
Bandi a basket, bag, 
oy ete 
. pase. (Imp. hariny.) 
"To be felt by the hand, to ‘be 
for, to be taken’ by the 
and from a plate. 
fr. inp. mangerina 
|. angarinana, Rel anga- 
rény.) “ie wth and, to 
gre, 0 take food with the hand 
a plate, 

















Asa mangirom - biby an-davaka. 
Do not grope for an animal in a 
hole, i.e. Do not expose yourself 
to a hidden danger. 

Mangaron-daps, v. comp. To steal 
what belongs to the sovereign. 

Mirdbitra an karon-dde-bedy. Used 
in speaking of a pereon who trusts 
steal hin goody i. Looping thn 
st ; lit. keepin, 
ina basket with a bole’ in the 


bottom. 

‘Manad masoandro an-karona, 
‘anything without having obt 
permission. 

Fangarompiry, «. The name of an 
animal. 

Ankaromatafina, ado. In conceal- 
ment. 


kdrona, ». A superior kind 
of covered basket used by women 

for storing their ornaments, eto. 
‘Hu‘now-ba'70-va'Ey, ¢. [VaT0, a stone, 
vary, broken.) A particular kind 


of basket. 
‘Hu‘non-xe'nama, ¢. [HERAWA, @ kind 
of rush.) A basket made of the 


Henana, rush. 
Ha'20n-r0'x-no'Dy, #. (ToRTRa, condi- 
tion, vooy, the bottom.] A particu 
lar kind of basket that in 20 made 
that it stands upright of iteelf. 
Hu’non-rane'naxa, ¢. [TaBEDAxa, shal- 
tow ]_ A particular kind of shallow 
et. 
HARONGA, s, A shrub. (Betsim.) 
See the following. 
tices for scabies; a 
decoction of the leaves is used for 
dysentery or diarrhas. By the Be- 
taileo the leaves are mixed with 
those of the Tstwanpaa, pounded, 
put in the sun, and used as s reme- 
dy for scabies’ by local application. 
e wuod is sometimes omprcred 
for musical instruments. 
madagascariensis, Choisy. 
Haronganina, adj. Dincased, soab- 
bed. Used only in speaking of 
calves. 
Huano'noam-po'nataa, adj. 
faded away.) 
ruin 





‘FOHATRA, 
erent, 


HARONINA—HASINA. 





Hano'wtva, ¢. pas, | S00 Hanns. 
HARO'VO, +. name of 8 charm 
nities a 
BO, 2. i accounts 
‘by persons who have traded with 
gue another, a reckoning up. U 


jan. 
Hat @), and adj. 
yellow bead; good, valuable. 
aaleo used in the provinces for Vor 





Hasu'arma, ». pass. See Suaxa. 

HASI'DY. ‘A provincial word for Za- , 
MAK’ ANABAYY, Which see. 

HA'SINA, +. The cotton plant or 
cotton. (Bets.) Same ae Laxprmazo, 
which see. 

BA'SINA, ¢. A shrub sup; to 
‘be a favourite with the Vazmupa, 
and consequently sometimes planted 
where they are thought to dwell, in 
order to secure their goodwill. The 
‘wood isused for musical instruments. 
Dracena angustifolia, Roxb. Same 
as Tavivotavavy. (Bets.) 

Hu‘ermoa'vy, «. [vavy, feminine.) A 
shrub used in the form of vapour 
baths for malarial fever. (Antsih.) 
Dracena elliptica, Thunb. ‘Same as 
Hustwaota. (Antaih.) 

Ha'simzo'a, ¢. (vous, money.) A 
shrub. (Anteih.) Dracena sp. 

Hu‘swpa'ay, «. (Lay, masculine.) 
‘A forest shrub, an infusion of whose 
leaves is employed by the Sihanaka 
ae a remedy for the dancing mani 
Jnown os Rawanenzana, (Antaih.) 
Dracena sp. 

Hi'siwoo'La, +. [cora, see cota.) A 
shrub. (Antaih.) ‘Same os Hasre- 
Bavy, which see. 

HA‘SINA, +. Intrinsic or supernatural 
virtue which rendersa thing goodand 

ious ; the efficacy of a remedy ; 
ity ; walt, savour, the intrinsic 
force or quality of anything that has 
not become insipid; charms, en- 
chantments, and objects having » 
virtue in producing a certain effect. 











Voahasina, v. pase. Rendered holy, 
consecrated, sanctified. 


royal 
and at all public appearances of the 
sovereign, or on an appointment, in- 
terview, or ratification of an agree- 
ment to make it binding; money 
presented by an inferior to’ @ supe- 
Tior for presentation to the sovereign. 
It probably comes from the former 
Tiksing (Imp. aher 
0. pass, (Imp. ahasino.) 
‘Used of that ‘which iD offered 2 


ed by the new year. A form of 

saluation. 

‘Hu'sim-Panpno'awa, ¢. 
the new year’s feast.] The poll-tax, 
at the rate of one-fifteenth, of, & 
penny for , given to 
overtiga by all ber’ peuple each 
new year. 

‘Ha'srx-sa'za, s. [aza, achild.] Money 
presented to a child on certain occa- 
sions, such as at the time of circum- 
cision, or cutting the first hair, 


fremnouns, 


etc. 

Ha’ew-ra'wana, «. [raxana, the hand.] 
A present given to the Mrixrpy, 
etc., after the oure of a disease, of 
to a midwife after the birth of a 


tired, or too full of food. 


HASINA—HATELOANA, 
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ahasino.' 
the chil 


= mandsinkasine ; Rel. andsin- 
jarinana, Rel. Imp. andsinkasino.) 
To rock a child as above. 
HA'SINA. | Root of the fllowin 
1. pase, 
cotton. 


) 88 
MEE . pase. . ahasino. 
nasina, o. Past (Imp. ahasino.) 





Imp. manasina ; 
Rel. anasinana, Hel. Imp. anasi- 


no.) To twist. 


Manisim-pdly, 0 comp. To twist 
‘Themeaning is probably derived 
from the 1g Has, 


HA'SINA. Root of the following = — 
e. int. 


1. shasinana, 
len 









, or citron. 


HA'sOHA'S0. Foot of ive “follow- 


ing :— 
hasdina, v. pass. (Imp. hésoha- 
wy.) Tobe ten SE ete 


ay ive manner. 
Manolo, eon, (mp, mando- 
; Rel. andsohasana, Rel. 
Imp. ‘andeohasdy.) To speak of 
or to in very appreciative man- 


HATA'PA, or HATA'FAMA, », A largo 
tree, the kernel of whose fruit is 
edible. (Betsim.) Terminalia Catap- 

pe, L. Same as Avara (Betsim.), 
fed Atarana (Betsim)- 





Harwmma, ¢. paw. Soo Harars, 
HATAY’, «. A provincial word for 
ray, which see. 


HATAKA, +. ‘A request, a thing beg- 


ehitata, ». poss. Demanded, 
prayed for. 





the things asked for, or ie plan 


‘. yata~ 

ha; Rel. angatéhana, Rel. Imp. 
‘o ask, to beg. 

7 taka at 





‘To hold to another person's goods 
oo that the owner again has to 
beg for them. 

tahina, 


A beggar. 





begging o 
dA ie, o. int, 
contin ing. 
HA'TAKA. et the following. 
‘The root word, however, in nned 
ive in commanding peo- 


Veubitaka, «. pase,  Separa 
being made to have © space be- 
anitake, w. . (Imp. ahataho.} 
TUnod ot the things tbat are peed 

made separate. 
(Imp. hataho.) 


‘To be made to be separate, to be 





from. 
iia, To separate, as the 
joining of rings. 
Haranga'tia, ©. post, Seo TANZAxA, 
Hatave'ziwa, v. pass. Bee Tavy. 
HATAKA, ¢, A nocturnal animal, 
something like » lemur, and living 
in hollow trees. Possibly Cheirogaleus 
Milii, Geoff. Samo as Terres. 
HATELOANA, +. [qa-, and TEL0, 
‘three.] ‘Three days. 


HATENDA—HATRA, 








‘Voahatona, Sod te Ay 
epproximat wn near to, 
Hatbnina, v. pass. Cig. aati.) 
To be approached, to : 
manitons, v. tr. and int, (Imp. 
manatina ; Rel. anatinana, 


Imp. enetény.) To approach, to 





or to ") 
HATTINA, ¢. The itch, scabies. 
Haténina, adj. with the 
itch, having the itch. 


Heme reat, i thin and 


Manitoka,e- er fen, 


dy. Ay) 

weeps, as in battle. ‘eor) 
ka, vo. tr. (Imp. mand- 
“alah Rel. andtokatéhana, Rel. 
Imp. andtokatohy.) To move the 
or nod the head as in anger 

and defiance. - (Prov. 
Mity ity hatoka, adj. stiff- 


ani ‘katoky ny Fandrdana, adv. Just 
before the Fanpzoana. 

Tery hitoka. Same as Tzzy vozo- 
wa. See Tzpr. 

‘Ha'rox-anor'pnry, . [worpnry, ita bit- 
terness.} The ‘upper extremity of 
the nape of the nec! 

Ha'ro-1a'vana, s. (TANANA, the hand.) 
The wrist. 


Hu'ro-ro'noorma, #. [toxaorus, the 
with Hest, 
Root of the following :— 


‘tunate; lit. ay 


another; fig. to agree. 
muons * fh leak} Be Toe. 


Pe ey 

aa as 

HA'TRA.” A provincial word for Za- 

‘mma, which see. 

HA’TRA. Root of the following :— 

a an i . mankahara ; 
|. and Pass, ankeAdrena, Rel. 
. ankahéro.) To tar aside, 
tif om to reach 


‘to eee which is stron, 
Peo 
F 





is stron; 
math oe | Up to, as far as, 


until, "from, Comp. Batak 
Aadarat, up to the ste wall} P 

tra, 0°. Besched up to. 
Ahatra, ©. pase, (Imp. ehdro.) To 








sometimes elided 
out # change of the consonant, 


HAFALADIA—HATSIAKA. 





Harua'tar’s, ado. [ratapta, the sole of 
the foot. ) Up to the sole of the foot. 

Huro'rors’, adv. (rotors, the top of 
the thigh.) Up to the thighs. 

Hagges, ade, [emures, the arm- 
Pita.) Up to the armpi 

Hiixr'so, ade. [x1H0, the # alow] A 
cubit; lit. up in the elbor 

Hatoms'ima, vhemttin, the 
knee.) Up to shed 

Has'xso, adv. [sanz0, “the shin.) 
Up to the shins. 





. ke iaiviny 


Haran, prep. ur, there.) As 
far as there. Used also with all 
adverbs of place, Harzao, Haraerr, 
ete. etc. 

Hatriny hatrany, ade. The whole 


way. 
Atvyhatriny, ade, At once, without 





Hisar, wanat'na, prep. [aananea, 
morning.) Sinoe the mornin, 
Hu'rnzay, adv. [1zax, that.] 
tofore. 
Hitrisey hatrisay, odo. From the 


Here- 


(vavaro, the stom- 
‘ach.] Up to the pit of the stomach. 
Havo'zona, ede. [vozona, the neck.] 
to the neck. 
AfRA'TORA. Same as Karaaroxa, 
which see. 
HA'TRAKA'TRAKA, +. Levity, dis- 
ation, liveliness, pride. 
ghtratstribine, v. pase, (Imp. 
Mtrakatréhe To be spoken to 
in pride or levity. 





Manatrakatraka, o. tr. To console, 
to encourage ‘those in trouble. 
(Prov.) 
HA'TRAKA" 





following 
Mangitracdirata, af Extremel; 
Used only with Mura, 
HATRE'VO, s. tuatio herb with 
an edible root. (Sak.) _Nymphea sp. 
Perhaps the same as VOALEFOKA. 
HA'TROKATROKA. Root of the 
following. See Karsoxaraoxs. 
itroka, 9. in. (Imp. mi- 
Mdtotaisihe Ral. thatsobeerihas 
na, Rel. Imp. ihdtrokatréhy.) To 
be in a state of ‘agitation, to 
walk quickly, asin anger. (Prov.) 
HATROTRO, «. ’ Anything congeal- 





See TuorzopE. 
HA'TSAKA, s. “Anything which has 
ite edge or side cut regularly, such 


as paper, a terrace, mud eto. 

Voahatsaks, v. pass. Cut regularly, 
straightened, shaven, arranged 
previoualy. 

Hatsthana, v. pas. (Imp. Aatedho.) 
To be cut regularly, tobe atraight- 
ened, to be arranj forehand. 

Manateaka, o. ¢r. (Imp. manatadha ; 
Rel. anatedhana, Imp. ana- 


tadho.) To cut the edge regularly, 


to straighten, to arrange before- 
hand. 
Fihatsake, s. A knife for gutting 


edges. Seo FrianaTea, Hanzea. 

HA'TSAKA'TSAKA. Root of the fol- 
lowing :— 

Mangiteakateaks, odj. Extremely 
white. Used only with Forer, 
white. 

Horeanar'xa, 0, pass. Seo Tears. 

HATSA’RY.' A provincial word for 
Hasaur, which see. 

HA'TSATRA, adj. Pale, wan, sickly. 
Used in speaking of the condition 
of one recovering from an illness 
or just out of prison. 

HATSI'AKA, +. Cold, coldness, chil- 
linese, frigidness. See Nana, Ma- 
nixopirra. [Mal sejuk, cool.) 
Hateidhina, v, pase. (Iinp. hatsidho.) 

To be cooled, to be made cold, 


0 HATSIF—HAVANANA, 


Mangatsiaka, adj. Cold, chilly, — 
frigid 


gid. 

Mangatsia-tanans, adj. Having 
power to heal by the touch of the 

and; lit. cold-handed. 

HA TSIE int. A word used in cal- 
ing the attention o e 
before commencing a funeral om - 
tion. 

HATSI’HA, s. The name of one of the 
months. 

HA’'TSIKA, s. The movement of the 
hands or fingers in beckoning, etc. 
Note that the hand is held with the 
palm downwards. Comp. Hora. 

cahatsika, v. pass. Beckoned ; 
pulled back by the fingers, as the 
trigger of a gun. 

Hatsihina, ». pass. (Imp. hatsiho.) 
To be beckoned, to be touched : 
to be pulled back, as the trigger 
of a gun. 

Manatsika, v. tr. (Imp. manatsiha ; 
Rel. anatsihana, Rel. Imp. ana- 
tsiho.) To beckon, to point to a 

rson with the intention of cal- 
ing him aside; to pull back the 
trigger of a gun. 

HATSI'KANA, s. A small shrub, the 
bark of whose root is used in the ma- 
nufacture of native rum, and as a 
black dye. It is also said to cause vo- 
miting of blood if used in too great 
quantity. Xerochlamys pilosa, Baker. 

HATSI’KANA, adj. and «. Jocular, 
jesting, talkative; a legend, an 
amusing story. VosoposoTra, 
Vazivazy, ANGANO, ARIRA. 
Mpanad hatsikana, 5s. A jester, a 

joker, one who is amusing. 

HATSI'VO, «. A cartridge, a piece 
of smal] bamboo used for holding a 
single charge of powder. 
Hatsivoina, v. pass. (Imp. hatsirdy.) 

To be made into a cartridge. 

Manatsivo, vr. ¢r. To make car- 
tridges, to put powder in bam- 
bons, ete. 

HA’TSOHA'T80. Root of the follow- 
ing. See HaTsakaTsaKa. 
Mangatsohatso, adj. Very white, 

white as snow. 

HATSO'TSO, adj. Jocular, jesting, 
fabulous. See Harsrxana, 


| HAVALO’ANA. s. 


Hatsdtsobé, adj. Same as the simple 
form. 

HA-, and VALo, 

ays, the eighth 


ay. 
HA’VANA, «. A relation, an alliance, 
a friend. See Saxarza, Longo. 
Havanina, ¢. pass. (Imp. hevdno.) 
To be entered into relationship 
with, to be consorted with. 
Mihavana, v. int. (Imp. mihavdna ; 
Rel. thacdnana, Rel. Imp. ihavd- 
no.) To bein a state of friend- 
ship with, to be on friendly terms 
with, to show friendship towards. 
Havana akaiky, s. A near relative. 
Havan-tetésina, s. <A distant rela- 


eight.) In eight 
d 


tive. 

Havana mpandvankavana, or mpa- 
nadvangavana. Used of one who 
likes everybody save his own rela- 
tives 


Havana tsy aina, s. [arna, life.] 
An unkind or untrustworthy rel- 
ative. 

Kibo dmby havana, adj. Used in 
speaking of a gently disposed 


person. 

Manad havako raha misy patsa. 
To like a person so long as one 
oan get anything out of him ; lit. 
as long as the shrimps last. 

Manad havan’ ny lahy sy havan’ 
ny vavy. Used of a married 
couple who cannot get on with 
each other’s relatives. 

Manad véro-mitaéhy havana. Used 
of one who does all for hia rela- 
tives, but shows favour to no 
others; lit. a bird who does good 
to its own. 

Fitsarana tsy atadndry hdvana. 
Used of one who acts impartially 
even to those of his own kin. 

Nofon- kena mitam - pihavadnana. 
Used of the beef at the New Year's 
festival given as a mark of re- 

t; lit. beef maintaining friend- 


ship. 
Véro-mandmpo havana. Used of 
the relatives of the sovereign who 
serve her well. 
HAVA'NANA, ». The right side, 
[Mal. (tanang) Aanan (?).’ 


HAVANA—HAVINA. 





On the right 


Manavanans, adj. and c. int. Right, 
on the right; to be dexterous, to 
work with the right hand upwards 


in holding anything with both 
ands. 

‘Tanana ankevanans, s. The right 
hand. 


Havanambanana, adj. Active, well- 
conditioned, clever. 


— adj. Ot higher 
ral 
Havinany, +. One's superior in 


HAVANA. or BAVANGA'VAMA, +, 
‘That which is void or open; & 
gutter, a hole in sand, the tonsure 
of the head, an space in an 


Geahivengivana, ’. pase. Stirred 
up, opened w 





Révengacino,) To be Up, 
to be made open; to be held in 
reserve: to be arranged before- 





icangacéne ; Rel. am 
na, Rel. Imp. andvangar 
make space in the mid 
sand, oF an aneem- 
Dlage of goods or people; to stir 
Bape te toarrange beforehand ; 
to hold in reserve. 
HAVA'NDRA, +. Hail. 

‘Havandra latsaka, adj. Extremely 
cold, used of anything cold, as 
hail’; lit. falling hail. 

Manavindra, adj. Haily. 

‘Ha'vawoava'xaa, ¢. pass. See Hava- 
maxa, or HAVANOAVANA. 

HAVANTANA, adr. (narma, and 
vaxrana, the loins.] Up to the 


waist. 
Hava'sixa, ©. pass, See Havana. 
HAVA'NJA, +. The sporting about 


of cattle; a resorting place of cattle. 
See Kiama. 





Faly havinje, aij. Skipping sbout 


as cattle. 
HAVAG. A provincial word for H1- 
any, which 00. 
HA'VATRA'VATRA, 2. A leap, & 
spring, a jump, a start. 
ainava watra, v. inf. To leap, 
ing, to start. 
cular kind of 


jump, to 
ava’ TsA. a 
ekin for orna- 


mark made in 


mentation, tattooing. 
Manad havatsa, ©. comp. To tattoo; 

to have the 
See Toxpo-xavatea. 
HAVA'VAFO’, adr. 


of tattooing. 







something unseemly. 


Maviany, «The next below in 





‘Used of improper looks. ’ (Prov.) 

Havr'a te'pana, adj. (rma for 
Toxnana, @ place.) Of unstable 
habitation. v. 


Havr's va'va, or Awxavi’a va'va, adj, 
‘vava, the mouth.) Improper to 
spoken, not to bo uttered, unlaw- 
ful to be |. Hava vonama 
is also used i in thé provinces. 
Ankavian' ay vivako isiny. I 
never could aay that. 
EA'VIHA'VY, +. Oscillation, suspen- 
sion, hanging. See Hxvinevy, 
Hevinoxvina. 
Ahavihavy, r. pase. ons 
to.) Deed of of what 
sw or hung. 
shiviniey, t vine 


1p. ahdvihar 
to be 


"To hang, to 
to be restless, to 
bed about. 


HA'VINA. Root of the following : 
Seo Haxrows, and comp. Karna. 
Kavinans, ¢. pass. (Imp. harine.) 

‘To be suspended, to be dependent 
on. Comp. ANGAvE. 
Wihdvina, v. int. To suspend. 





‘HAVINA—HAZANGAZAN A. 

















Kodi ia gqeres jp Ry if 
il ile ; tral fi He HAE 
Hl a ne ni fin 
His aba iataliunes ie 
dy ee dt UE SE ap 
ie i é i H i i fA i at F ill “aly 
TE GG aT Bat ou, iil 
Lie glceitt ily iehednanin 
eee ae a as Ce eae 


HAZARY—HAZOMAINTY. 





HAZABY, s. A charm, an enchant- 
mont. Bee Moearr, Oot, Vortes. 
Voahasary, v. pes. en- 

obanted. 

Hasarina, 0. pass. (Imp. hazaric.) 
"To be charssod, to bo’ enchanted, 
to be bewitched. 

Manasiry, ¢. ir. mp. me 
Rel. anazariana, Re prion 
rio. To charm, to enchsnt, to 


Hazavar'na, ». pass. See Zava. 
HA‘ZIHA'ZY, s. Nakednoss, nudity, 
gpenness, éxposure. See Tanzaxs, 
ITLARY. 
Mibasihasy, adj. Neked, bare. 
See Mrrawzaxa. 
HAZINGA'ZINY, adj. Prominent, 
aberant. 
Kiinisingisiay, adj, To be lean, 
emaciated. 
HAEO, «, tree or shrab wood of 
Kinds; fig. hard. (Mal. kayu.] 
Shea tise, ‘Young plants; the 
mall pieces of wood used in build- 
ing the sidee of the wooden honsee 
‘Taano xotowa. Any long 
four-sided piece of timber out 
from a tree. In the a 
vinoes i¥aleo moans small round 
Toarmund poeta the frame ork 
701 in the frame- 
ofs Salar house. 
(roxaxa, alone.) A 


i ei hid 
tes thoes Sood ta used in nati 


wheelless carts for 
stones to graves. (Betainn) ona 
Hiviou‘smota'zr, s,[tasr, masculine ; 
‘A tree with edible fruit. (Betsim. 
Unone 


(#) ap. 
‘Ha'soa'upova'vr, 2. - (rant, feminine.) 











tree. 
Hitsovns, 5. 





Ha'sorv'ams, +. [vuma, a fh.) ‘The 
aoe ei thin.) Planks 

Ha'so Py 5 

a's ‘axa, ¢.[FIBAKA, 





Hu'sorr'roso'sowa, +. [rrro, seven, 90- 
tora, fold.) A plant, an infusion 
made from the stem of which is 
drunk ss remedy for fainting 

ita. 

Ha'zoro'ny, +. [roy, short.] A plant 
‘used as a’ medicine. 

Hu’zo ro'rsr, «. [rorsy, white.] A polo 
stuck in the ground by order of the 
government to prohibit people from 
advancing in that direction;  sub- 
stitute for a flag of truce. 
Kuoy. 

Ha‘zoro'rerna’wanu'Ry, ¢. [KANAHARY, 
God.] An herb, the leaves of which 
are used for stomach disorders. The 
flocculent haira from the leaves are 
used as tinder. Senecia cochlearifo- 
ius, Bojer. Same as Forerana- 
Hany, and Krroxcorsonana (Bots.). 

Hatroniaa‘rr, +A plant used ah 
cl against witcher be ‘an. 

Hi'zou'nina, «Same as Hazan 











which vee. 

Hu’zo xe'ty, #. [xszy, small.) A rod. 

Hu'rore'uin - TR ora, TENONA, 
weaving.] A iece of wood 


belonging to the native loom. 

Hy'zoua'wy, s. [Lany, masculine] A 
tall drum beaten at one end only, 
the performer standing up. 
Ampoxca, Harnornose. 

Hu'zouapro, *. (santo, clean.) A 
shrub. (Sak.) Same as’ Axparaicso- 

Larotsy, which see. 

Ha'zowararres, 5. [aararrea, for 
ararrea, bitter.) A shrub (or 
tree?). A Rubiad. (Beta.) 

Ha‘'zomara’na, «. [warana, warm. 
‘A plant whose leaves are empl 
as poultices for sores, and also as & 
purgative. It isa species of Diss- 
Pyros, the genus which su] 
ebony. (Antsih.) Also the name 
of a plant, the leaves and root of 
which are used by the Sakalava 








Erythryozylum —myrtoides, 
Same as Haromsr, and 


HAZOMAITSO—HAZONDANDY. 








tree. 
Hu'zouats'wy, s. A shrub or tree. 
(Bets.) Also a tree giving out an 


unpleasant when _ burned. 
(Betsim.) Also a tree with soented 
useful wood, used by the Sakalava 
im tattooing and for outriggers. 
When full grown it is considered 


sacred, as the le think their 
ancestors reside in it, and hence the 
wood is carved into ornaments and 
placed on graves. (Sak.) 
Hu'sowata'npy, #. [MALANDY, white.] 
A plant used the Sakalava in 


y 
tattooing. (Sak.) Probably the same 
te HuouatasT (Sak). 
Hu‘zoware'raxa, +, [MAtEraxa, sup- 
ple.] A shrub whose wood is used in 
making drums. Casearia lucida, Tal. 
Hu'tow uy, +. [wascy, sweet.) A 
plant whose leaves are for 
children ill of malarial fever. Ite 
bark tastes like cinnamon. (Antsih.) 


Weikea ep. 

Hu'zona'uo, #. [wawo, drank.] A 
tree whose wood in need in making 
spoons, and whose leaves are em 
Ployed as a talisman to keep away 
ghosts. (Tan) 

Hu'zoua'xaa, +. (xaxaa, blue.) A 


lant which is supposed to ward off 
iseases from oattle if tied to their 
horns. It is also sniffed for head- 
ache. It affords, moreover, a dye 
for silk. This is also the name given 
by the Sakalava to any plant used 
in the ceremony of circumcision. 


‘urrna, #. [wanrrpa, fra- 

‘A tree planted by some of 
the of their 

first child. (Sak.) 

Hu‘sowsa’narna, ¢. [vararna, light- 
ning.] The name of a tree. 

Ha'som-na'sy, «. (uasy, a gun.) The 
stock of a musket or rifle. 





Ha'zomna'r0, 1. [vat0, a stone.) An 
herb. (Bets.) Kalanchoe orgyalie, 
Baker. Alao a tree whose wood is 
used in house building. (Tan.) 

Hu'zomna'tope’na'vina, #. (BR, great, 
Raviva, a leaf.) A shrub or tree. 

reat), Panes ap. 
A'LOMRA'TOMAD'NIKA, 8, [MADINTEA, 
emall.] An herb. o 

Hu'zousy, s. [vy, iron.) Shrubs. 
Erythrozylon myrloides, Baker, and 
Homalium tetramerum, Baker. The 
former is the same av Hazomanrrr, 
which see, and Hazoxarsy (Tan.). 

Ha‘zousr'ay, +. (nray, an animal.) A 
shrub. (Tan.) Same as Hazouny 
and Hazowanwry, which latter soe. 

Hw'zousoay, +. [voar, a crocodile. 
‘A shrub with a disagreeable odour. 
It is much used by the Sakalava in 
vapour baths for malarial fever. 

.) Same as Maxoaseta. (Sak.) 

Hu’zoxsos'nso, s. [VoaNso, an earth- 
nut.] A shrub (or tree), (Beta. 

Hu’zowe'xa, +. [aewa, red.) A shrub 
or tree whose wood is very durable, 
and is used for the corner posta of 
wooden houses. IVeinmannia Ruten- 
bergii, Engler. 

Hu’comn'nataxr'rea, «. (taxrrma, ? J 
‘A shrub. Weinmannia ep. 

Hi'romu'vors, 4. 














Ha‘zomo'ana, ¢. [woaxa, dumb.) A 
plant used ae a remedy for sores. 
Hy‘zomro’ntrna, «. (rorrrea, folding.] 
‘A shrub. (Antsih.) Clerodendron sp. 

Hasona re, 2. [aro, fire.) A tree. 

v. 

Hi romixo'no, t. [axoxo, a fowl] A 

shrub. Same as Fawmnawa, Tox- 
posorRa, and VOANTAINAKOHO. 

Hu'zowanver/ana, ¢. [ANDRIANA, 
noble.] An herb used in vapour 
baths for malarial fever. Stenocline 
inuloides, DC. 

Hu'zox-paso'stra, 2. [taxosrma, the 
back.) ‘The spinal bone, the spine. 


Go: 


Ha'zonpa'wpy, 3. [uaxvy, a silk- 
worm.) The mull tree. 
called Voaror. 





HAZONDOMOHINA—HEBAKEBAKA. 


Ha’zonpomo’HIna, 3. 
wild pigeon.) A plant. (Tan.) 
Ha’sonDRaHT TsIKa, 8. [HITSIKA, & 

bird £. ) The name of a large tree. 


Ha’ sown’ NO, a. [Rano, wat water.] A 
kind of rush making mate 
and baskets. Scirpus corymbosus, 
Heyne. Same as Forona (Bets.). 
Also a tree from which the poles of 
gentlemen's palanquins are made. 
Eleodendron (?) sp. Same as Lampt- 
vaHiTea and Manarpary (Tan.), 

Ha’zonpReE’ana, #. [REANA, for RIA- 
wa (f), a rocky waterfall.| A plant 
with edible fruit. (Bets. 

Ha'zonaa’aa’, s. (GaGa, a crow.] An 
herb. (Bets.) Crotalaria cytisoides, 
Bojer. 

Ha'roncoar'xa, s. (GOaIKa, & crow. ] 
A plant, a decoction of the leaves 
of which is used for diarrhwa. Cus- 
sonia Bojeri, Seem. 
GILA. 

Ha’zonxtso’a, 8. [xrs0a, a hog.] A 

lant used for the disease called 
OMBOKA. 

Ha’zonxr'Tstxr'Tstka, 8. [HITSIKITSIKA, 
a shrub.}] The name of a_ tree 
generally used in making the three 
central posts supporting the roof 
of a house. Same as Hirsrerrsrxa, 
which see. 


[DOMOHINA, & 


Same as Tsin- 


and OA 


and Hazorana (Bets.), 
the two last of which see. 

Ha’zonro'Ho, s. [ToHO0, a kind of fish. } 
Shrube. (Betsim.) Myrsine mada- 
gascariensis, A.DC., and .irdisia fus- 
copilosa, Baker. 

Ha’zonTo'HOLa’HY, s. [LaHY, mascu- 
line.] A shrub. 

Ha’zonto'xova'vy, s. [vavy, feminine. ] 
A shrub. Ardisia sp. 

Ha'zora’na, s. [TaNa, a chameleon. A 
shrub used as a remedy for bu 


The stem is sora and used by the 


Prov. ), Tenttna, and Tatntowa, 
which last see. 

Ha’zoto’Ho, «. {toxo, a kind of fiah.] 
A plant. (Bets. ) 

Ha‘zoro’Kana, s. [TOxaNa, alone.} A 
hard- wooded shrub, a decoction of 
the leaves of which is used as a ver- 
mifuge and aluo for indigestion. 
The natives used to believe that if 
any part of this shrub were brought 
into the house all the pote would 
break. J'ernonia ap. Sume as Ma- 
NANOTSA (Beta.), which see. 

Ha ZoTsiLa’KY, 4. (TAILARY, P ) 
A plant, an infuaion of whioh is 
drunk to oxhilarate people in dano- 
in Lycopodium ap. 

HATORAZO” Root of the follow. 


n 
ihasohase, t. int. To be in two 
minds, not knowing whether to 


HA’Z0 1. Root of the following. 
See Tazowa, Tanana, eld ea: 
Voahasona, r. pase. ld, grasped, 

detained, kept. 

Hasénina, +. pase. (Imp. haadny.) 
To be held, to be grasped, to 
detained. 

Mihasona, r. tr. (Imp. mihazdna ; 
Rel. ihazénana, Rel. ‘imp, ih thatdny.) 
To hold, to grasp, to 


Fihasdnan-tdratasy, 3. A paper 
fastener. 
HE! inter. Behold! Lo! Ha! See! 


HE’ BAH®Y’BA, s. Denunoiation ; con- 
fession of guilt or intention. (Prov.) 
Voahébahéba, «. pass. Denounced. 

Prov.) 
Hé ahebaine, ?. pass. ump: haba- 
hebad.) To be denoun 
avowed, to be accused by ne 
self of guilt. (Prov.) 
Mandbahéba, «. tr. (Imp. mandéba- 
heba ; Rel. anchahebana, Rel, Imp. 
anebahebac. To denounce, to alan- 
der, to deprecate, to divulge an 
affair ; to confess, to avow one's 
intentions. (Prov.) 

HE’BAKE’BAKA. Same as Hanaxa- 

BAKa, which nee. 


HEBY—HEFOHEFO. 





HEBY. Root of the following. Seo 
rie Prevented, it 
7, ©. pass. Prevented, impe- 
ded in ie ht ana al 
Hebins, or a 





prevent, to imy 
Maniby, ver. 


ashy vering about, 

2. Hovering about, as 

‘a bird, wandering about, as a person 

having no place o ret Probably 

redup. of Comp. Hzva, 

Sunrexsy, =, mand soveral of 

the following words. 

Ahabihaby, ¢. pase. (Imp. ahcbihe- 
bé0.) To be made to wander about, 
to be waved about, as a wand. 

MEDEIAADY, cs nt (Limp. ibd 
hebé ; Rel. ihébihebéna, Imp. 
ihébihebéo.. ) To hover about. 

meteauihahy ‘miso, v. comp. To look 


here and there. 
HEBIKE BIKA, s. Trembling. (Prov.) 
‘See Hovirna. 
Mangabikabika, c. int, To tremble 
in all one’s members sa through 


fear ) 
Root of the fol- 


1p. manebé ; Rel. 
imp. anabéo.) To 














‘Hafahefaina, ¢. pass. (Imp. Aifahe- 
ie To be made to flutter, asa 
‘a piece of paper, a garment. 

tt. inte a flatter 


Prov. for 


ae 
EE: ‘AKE FAKA, or HE'FAKE'FARY, 
The point at which the two parts 
Of the hoof in cloven-footed animale 


unite. 
Hure'vana, v. puss. See Hurina. 
HEFIKEFIKA, +. Restleseness or 
agitation of the head or hands, or of 
thin blown by the wind. 
naan, (Imp. Mie 
withe) ‘To’ be disturbed, to 
‘made 


restless, to be disquieted, e 
te'tlows abeuts 
int, (Imp. mihgf- 


1. ihefike tefchane, Bal. Rel. 
Imp. ihaaleehe) 
to be unquiet, uneasy, 
maniduagne’ (Imp. rane: 
tha ; Rel. andy Lipa, 
‘itiertie} ihren a to dis: 




















Rel'Tmp thébintrcbine) Towarer, 
to be unsettled, to be troubled, to 


be in fear. 

HEDIHEDY. A provincial word for 

Eprvepiva, which see. 

HE'DRAHE'DRA, «. Frisking, tossing 

one’s self about. 
Mibddrahddra, ¢. int. (Imp. mihd- 
drahedrd ; Rel. ihédrahedvéna, Rel. 
Imp. (hdtrahedrad,) To friak, to 


lay about. 
HETAEEY on, 7 
ing. 








Fluttering, fy- 





RETINA, That which 
anything “from being oe 
op 18; 


. (Imp. aheféno.) 

Used of anything crioyed ae 
protection, a an apron, © kuot 
etc. 

Hofénana, r. pass. (Imp. hefeno.) 
To be protected as above. 


Manifings . tr, (Imp, manefona: 
Rel. srefinane, B 1 mp a anfen 
no.) To protect, 
proserve. 


He'rix-rna’taa, «. [TeaTBa, the chest.] 
A breastplate, » protection for the 


He'rix-rar'xtva, s, [entia, @ waist 
cloth, or provincial for taxa.) An 
apron, an -garment, draw- 
ers. 

HEFOHEFO. Root of the follow- 
ing :— 


HEHEZINA—HELIHELY, 


mT 





Bee 

HEHY, +.” A laugh, laughter. 
‘Hehéna (or Hebians, 
peas. (Imp. hehe.) To be laughed 


Homahy, o. tr. and ¢, int. with in- 
fix. To laugh at, to deride, to 
mock ; to laugh, to titter, to gig- 


le. 
a . tr, and ¢, ints (Imp. 
mibomehtze Rel and Pass, 





iter 
ray hing. 


jones, dead.] 


‘ara, fallen.} 
recing out wi  laughie. 
vay baby hahy. A provinolal term for 


Hahy valaka. rasa, tired. Half 
iy a 1 


ral hak 


tra porntoha, to 


He'uima, ©, pass. 
HEHITRA, +. A grasp, a clutch, 
tite: sinus. | 
‘mi-BaBE’NA, s. (BABY, carrying on 
the back.] 
‘Mandhi-babana, ©. comp. To oppose 


one's parents. 
He'st-ma'uaa, +. 


ie 
dile.] A firm ; lit. the grasp 
or bile Sta creole Comp. Anc- 
PIHI-MANcnA (FIEINA). 





mamindra héhitra. Never 


her 
ait ioe eS. _ 


Manéhitra, r. int. To be 


This word should be from Ear 





Mihajahaja, v. int. 
(Prov.) Bee Eya. 
HEJAKA, +. Custom, habit, manner, 
fashion. (Prov.) ‘Seo Fours, Fa- 
xao (ta0), Laxopy. 
‘adr. Yes, precisely. (Prov.) 
Same as Exa, which see. 
HEKA. Prov. for Hatxa, which see. 
HELAKA. Root of the following. 
See Expaxa. 
Vouhalaks, v. pass. Skinned, peel- 
ed. 


Helahana, c. pase. (Imp. Aeldho.) 
To be anne, to be Bayod, tobe 


Mihélaka, c. int. (Rel. iheldhana.) 
‘To skin off, to peel, to soalo, to 
exfoliate. 

Ta ertinate, ‘Het, Tape ane 
P Imp. nee 

tthe) "Ro da, t lay, 80 ox00- 
in Inthinw, 


fandlatra, v. int. 


—— 
a son 


BELIBELY, s. Going about, hover- 
ing about ass shadow. Soo Hx. 
Laka, Vaxrvary. (imp, eli 
analinaly, pase. - 

we) v feed of that wl 


Halielina, ©. pace. (Imp. holihen 
io.) To be Inerraptod by one 
acbittnaly 2 tar, (Exp. sitcibe ; 


Rel. iAéliheléna, Rel. Imp. ihdli- 
is ‘To go about, to wander 
about, 





6 HELIKA—HEMANA. 
Manalihaly, e. tr. tan, Haloheldins. ¢. pass. hiéle- 
ha Ral anil, sitet Bit imp ely.) Tobe ahiaded by one 
jhel#o.) To annoy one by to an 
Ressing to and fro in front of @ ace’ Siblhlo «it 
loor etc., to interrupt, mihéloheléa ; ik 
HELIKA, :. The arm Hea ep thy. Tobover ; 
Hoeléhina, v. Fieap. Aeléha.) fig. to be 
"To be seized under the armpit, Manilo, ©. tr. and iat. a 
Mandlika, c. tr. pane. mancléha ; neloa ; |. aneloana, 
Rel. ancléhana, Bel. Imp. aneldho.) ancliy.) To nda, to Sapa; 


To seize under the arm. 


it also means to 





Up to the armpits. 
Rost of the aed 
Bt be 9) 
so oa ab and 
oe. int. 

oN it ‘heleno.) 


to by, oy andl, to pass by 





To be 
‘and thus cause annoy- 


es mp. 
Imp. iAdlingeléno.) 
restless, 








XELOHELO, say nome of the na- 
tives, are derived from Bio, 


HELO, +. Hell. . hell. } 
Mii, coime gull offence inhuey a 
sity, crime, guilt, offence, injury, 
void fim, heléhy.) 
a, 0. . 

mihiae, sea (o te brought 


wiiobas Crooked, guilty, erm 
nals wnt. the’ provinces ait 


under Mrzox for the derivatives, 

Hw'zo-pua'xo, 2. [waxo, water.) The 
winding of a river. 

Hy'toxa ax-Po', s. (ax-Fo, in the 
heart.) Secret dissatisfaction. 
‘Héloka am-pd tsy ambara, s. Cen- 

in one's heart 


HELOTRE'LONA. Same as Heuix- 
XBLINA, which seo. 

HEMA, edj. Having the upper ly 
shrunk in, shortened, 
contracted, shrunk at the edge. 
Mihdmahdma, o/j. To have the 

lips drawn in as if about to ory : 
to have shrunken lips. 

HEMA, +, A hem in sowing. (Eng. 


dew die 
HEMANA, «ij. Full, replenished, 
having all that is wanted” (Prov.} 
See Hentxa, Hempona, Hina, Exo, 
Hominin (Imp. Aeméno.) 
lemanina, +. pose. (Im no, 
‘To be made to have all thet ix 
wanted. (Prov.) 


HEMBAHEMBA—HENA 


RAIKTRA AM-BILANY. mo 





tr, To fill, to furnish 


Mantmbahambs, ¢. tr. To make 
to float, as 8 fiag blown by the 
wind. 


Mihambana, ¢. int. To fiy. 
Mandmbans, int. To By. 
mete vrecediog 

e 3. 

HEMBITHA. Sano 

which see. 


fe} 


as Exorrm, 


Abdmotra, epee, ‘in. ahemiry.) 
back, to be with- 


drawn. 
mihimetrs, o. int, Camp, mihemire 
Rel. ihemérana, Rel. Imp. ihend- 


.) To dra retire, 
mes rng roar, 


Mandmetra, v. tr. To keep back 
the milk.’ Used only in speaking 
of 8 cow. 

Mitekimotra, . int. To shrink 
back through fear, to be on the 
Point of erying. See Fananmo- 


HEMPA, adj Samo as Hana, which 


tee. 
HEMPAHEMPA. Same as Hexm- 
‘HEMBA, which see. 
HEMPAHE'MPA. Root of the fol- 
lowing :— fn 
pa, v. int. To 
‘as about to cry. Pout, 
HEMPINA. Root of the followin 





Mihdmpina, ¢. int, To out 
motive, 03.4 fool who Knows not : 
where he is 


ae 


HE MPONA, adj. 
ured. “ 


i 
i 
1 


HEWA, +, Beet; floch meat. (Teor. 
henin ; Wabai. hela. 
Maty hina, adj. Used of any part 
of the skin being in such a oondi- 
tion as not to feel pain. 
‘The word Hens is generally 
used for the meat of oxen, and 





when mutton or ete. is 
moent, thenameot the animal ety 
is united to it. See the foll . 


He'wa axo'x0, ¢. [axono, a fowl.] 
fiesh of fowls. 


Hy'xa x10’, ¢. [x1s04, a pig.] Pork, 
pant 
‘HY, ¢. [Lany, mi . 
fish. eet rae) 
za, 2 [Laza, renown.) A 





1ENA, wet.] Fresh 

Bs’ i bird. 

‘NaM-BO'ROKA, 2. [VORONA, @ bird. 
The flesh of birds. 


Hy'wax-vo'zaxa, ¢, [Boeaxa, dried 
grass.) Same as Heras -PEFY. 
Hea .au'tin-ta0'na, oe 
night, Taoxa, @ year. 
cooked Bethe’ now yeah foci to to 
be eaten at the next. 

‘He waa-Pampao'ana, a. [rawproama, 
fhe ne new year's festival.) The beef 

wit killed at the Fanproama. 

‘NAM-Pa'TY, #. [FATY, @ OOrpee.. 
The beef Viste oted at sina) 
See HEna Rater. 

Hy'wax-re'rr, «. [vury, a fenoe.}' The 
Deef distributed in the ceremonies 
‘of the Arana, 

‘Hr'ram-ros’naxa, #. [¥0, the he hoart, 
ARAKA, to.} 
Hexau-rerr. 

He'vax-po'za, ¢. [toza, calamity.) 
‘The beef distributed on the oocasion 
of being found innocent after the 
administration of the TaNoENa or- 


He'wan-xo'zona, «. [nonona, a grass.] 

as Hewax-PErr. 

Hina nargrmas socausa’ey, «. [nate 
xrrea, adhering to, VILANY, @ cook- 
ing pot.) “Precedent custom, an 
established 
Mana’ bona raikitra am-bilany, ©. 

comp. To claim as an established 
privilege or custom. 


HENA RATSY—HENDRATRA. 





‘Hana na’rer, +. (patsy, bad.) Same 
as HeNaM-PEry. 





Hewa va'raxa, s. [VANDANA, spot- | 
ted. 


‘The beef near the hump. 
Hy'ra v0, ¢. [va0, new.) The oxen 
killed i ly after the Fan- 


DROANA. 
Hy'na vana'noa, #. [vananoa, 2 J 

‘Beef well cooked and kept fora time. 
Hrwo'xpay, or He'xano'npxr, #. 


‘ONDBY, & Mutton. 
ERMA, Host ol the following 
Teahina, ©. pass, ed, dimin- 
abner. pass, (Imp. ahenas.) To 
be leavened, to id bodimtatahch. 
Mebane, c. int. (Rel ihenéne.) To 
lessen, to ahrink, to di , to 
decrease, to reduce, to assuage. 
HERARE WA Root of the follow- 
Mengdnahans, off. Bashful, choop- 


ish ; irritating, 
HENAHENA, a ‘sinthornen, ob- 
See D: 





To act stubbornly. 
Shame, dis 


Tan 
Mimpon-ikinatra, » . A person who 
is bound to see that all things 
juisite are done; one who 
have to bear the blame. 





Résin-kanatra, adj. Conquered by 
shame ; doing something for fear 
of those above one without ask- 

ing whether it is right or not. 


derivatives vee under Mawaraa. 
Hy'xa-pea'zana, #. [Rarana, an an- 
costor.] Money subscribed by one’s 
relations to assist in any case of 


*. name given to 
the councillors of the second Ha- 


in whoee presence one 
Would act ly. 

- as Reax- 
KRNATRA. 


Tey misdre héns-miso. Not show- 
ing respect to one who should 


mada pected. Getting into 
trouble on account of doing eome- 
thing one does not like out of re- 

t for or fear of some one else. 

RA, inter. Oh! Would that! 
HEADRARE DEA, Same as Ha- 


» | ne adj, Starting, start- 
Hoendratina, ¢. pass. (Imp. hendrd- 
to.) To be startled, to be made 

to jump. 
Mihéndratra, c. int. (Imp. mihen- 
drata; Rel. ihendrétana, Rel. 
Imp. “‘shendrato.) To start, to 


watch, to give & convulsive mo- 
tion. 


‘The reduplicate is used with 
the same meaning. 


HENDRATRENDRANY—HENIKA. 
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it ithna, Rel ‘Rel. 
Imp. anendrato.) ‘To startle. 
LATRE'NDEANY, +. Theder- 


Hopes ¥. pass. . 
HENDRY, ‘adi. (Opt. Imp. hendré) 
ise, prudent, it; good, 

in the "way wo ‘peak of» ‘good 


Mahahéndry, v. tr. To render rite. 
Fahendrins, or Hahendréna, 


Hywar aos ap4’a, adj. Silly, simple, 
half-witted. See Apata-HENDuY. 


dréns, 
‘pase, (Imp. hendrio, or Aéndriken- 
drie.) \ To be watched for in am- 
buscade, to be waited for 80 as to 


gems, to wait for insidiously, to 


watch. 
rd (, ». tr, Same 


MEWDEY, "Rott of the following -— 
Voahanry, ‘ame, Span, a oot 





mewSnowe, Sarat ey 
on the suriace of, cold liquids ax 
cream. (Prov.) Seo 





HENGAWA A provincial word ‘tor 
HEAGIEEWOY. ef." Confused, 
fearful, timid.’ (Prov.) See Hare- 
ean Bo i 
ei 
to he fearful. (Prov. 


HENY, «' Fold, duplication. It is 
used with numerals. 
Avy roa hény. Twofold. 
Polo hény. Tenfold. 
Zato hény, A hundredfold. 
NY, adj. Suflcient for, equal 


to. 
Tay hény anay ny Sakalava, The 
Sakalava are not equal to us. 


marsh-causing ; 
bar ay ot ator neal 


poss. Made oom- 

pletely or fully satiafied. 

Handhine, +. peas (Imp. endo.) 
To be made sat tobe made 
to have all one wants. 





Rel. 

ho.) To batiny, to give to one 

all he wants, to fill. 
Mahanika, o. ‘tr. 


HENIKENIKA—HENTIEA. 





vided. ) 
HENIKE'N Root of the fol- 
lowing, and rovincal for Hxwix- 


iva, which see. 
Hénikendhens, 2. Doubt, hesita- 
ion, ove 
EENINOrNiNA (. Root of the 
followin, 
Manginingénina, adj. Overflowing, 
inundatin, 
EENINEEMINA Busy in arrang- 
ing thingy of little moment. 
Snoniskonins, ¢. pass, Arranged, 
venae ready. 


Hininbandnine, e. pass. (Imp. hé- 
To ged, to 


be arranj 





na, 
. ihéninkenéno.) To bo 
busy, to be constantly occupied, 
to be always at something. 
Manéninkanina, ¢. ¢r, (Imp. mand: 
ninkenéna ; Rel. 
Rel. Imp. anéninkenéno.) To ar- 
range, to make ready, to set in 
order ounat 

HE'NJA, +. Melee (Prov.) [Swa. 
henza. 

HE'NJANA, adj. Stout, 
robust, lusty, stiff, tight. See Tan- 
axa. 

The word Hensana is used to 





express vigour of the various 
mambore of the body, —eyee, ears 
arms, lege, mi and with 


‘Atna (life) for vigorvusness. 
Voahénjana, r. pass. Tightened, 

stretched out tight, as a cord. 
Ahénjana, ¢. pass. (Imp. ahenjéno.) 

To be stretched out, as the legs or 


Honjanina, ¢. pase. (Imp. henjano.) 
To be atretched ou! 

mihénjene, ed) a int. (Imp. 
mihenjina ; Rel. ihenjanana, Rel. 
Imp. shenjéne.) Stretohed out, 
‘ight. 








tight. 
Mantnjans, r. tr, (Imp. pranenjina : 
Rel. anenjdvana, Rel. Imp. auen- 
Jino.) To stretch out, to tighten, 
‘to confirm, to carry out discipline 





omnkencne, . 


ning about, frolicsomeness, ‘pran- 

ging See Fary mavansa. 
Hénjihenjéna, v. pass. 

dikenjéo.) "To be 


about here and there. 





medic, Root of the fol- 
lowin, 

Mihsujikdnjika, o. int. To bound, 
to skip. Used of a going 
away in anger. See HexsINENsY. 

HEWJIKENJINA. Same os Hatan- 

GaLAna, which see. 

HENJOHENJO. Same as Exorzo, 
or Hezonszo, which see. 


' HENKINA. Root of the following. 


strong, | 


Comp. Kanexon. 

Honkénina, v. pass. (Imp. henkino, 
To be made to shrink, or shrive 
up. (Prov.) 

Mihénkina, ©. int. To shrink, to 
shrivel ™! to curl up, asa sleep- 


ror) 
manda 77 on Gm Imp. manenkine : 
Rel. anenkénana, Rel. Imp. anen- 
kino.) To shrivel up, to make to 
shrink. (Prov.) 
Heno'ra, ¢. past. See Harno. 
HENTA, adj. Astonished, surprised. 
(Prov.) See Gaca, Teena, Zzn- 
DANA. 
HENTANA,s. A crack, a fissure, as 
in ground cracking for want of 


rain, 
Mangéntans, adj. Cracked, parched, 
fixsured, ope 
Vaky héntana, adj. Same as above. 
Hoevre'aina, ¢, pase, See Hextrras 
HENTIKA, +. A notch, an indenta- 


tion, a gorge, a defile, (Prov. 
Seo Dinata, Harrrma. ) 











HENTITRA—HEREHINA. 958 

Voshantika, r. pass. Notched, in- | Hawro'ma, ¢. pass. See Hzxro. 
dented. (Prov.) HENTONA, +. A plank nailed to the 
three posts of a house, and about a 


Hentéhina, r. pass. (Imp. hentého.) 
To be indented, to be notched. 








Pre ef ‘ha 
0. tr. (Imp. manentéha ; 
Rel. anentéhana, fa? 
tého.) To notch, t, to 
make a gorge or 4 dete (rer) 
HERTITRA, adj, Broken off. See 
‘Tapaxa. 
Voahéntitra, r. pass, Broken off, 


separated, cut off. 
Hentérina, ¢. pass, (Imp. hentéro.) 
To be broken off, to be cut off. 
Manantitra, r. fr. (Imp. manentéra ; 
Rel. anentérana, Rel. Imp. anen- 
tira) ‘To break off to cut off 
je above words are mostly 
used of circumcision. 
Hinnitsdaditra a ‘Used of speech 
broken up into short sentences. 
Tony héntitra, s. Concise or terse 
sentences. 
He'wri-po'ama'vor, adj. [VoAHANoy, 
a coral bead.] Broken sounder, 
He'wrt-po'na, #. (Loma, the head.) A 
chisel ; scissors. ‘FanpRaka, 


Herr. 
HENTO (). Root of the following. 
Bontoise, pou (Imp. henty. 

ent . pass. 
"To be cooked. (Prov.), ) 
Maninto, ©. tr. a manentéa ; 
Rel. anentéana, Rel. Imp. anen- 
(Prov.) 


tly.) To cook. 
Hy'wrons‘aaxa, a Arrived at per- 


xENrouri 0, +. Crying, sobbing. 


See Toman 

Hoadnentina epee, t. pass, (Imp. hén- 
tohentiy.) To be cried about; 
fig. to be bought at too high a 


achistonante, t. int, To weep, to 
cry ; fig. to buy things at too dear 
8 price; tosing with very marked 
emphasis and precision. 

Manantohénto, v. ¢r. (Imp. manén- 
tohentéa ; Rel. anéntohentéana, Rel. 
Imp. anéntohentéy.) Same as pre- 


He'wrome' Strength, 
NTORK'NTONY, 2. activity, 
nimblenses. 





ard from the ridge, 
!NTONA, adj. Bitter, acrid ; dear, 
costly, See Maxoroy (norpr), Sax0- 
zur, This meaning ia probably deri- 
ved from the preceding, the Hax- 
ona being 80 placed that it becomes 
covered with soot, and hence the 
‘wood is bitter. 
HENTSINA, +. and adj. Sniffling; 
stuffed up. 
HEO, Root of the following -— 
Mandohio, To be illustrious, 
as one Having | renown from what 
he hes done in war. 
HEOKE’,s. A species of cuckoo-like 
bird, belonging to a genus peculiar 
to Madagascar. (Sak.) Come gigas 





See Harms. 
Haruheraina, «pass, (Imp; hirahe- 
rab, To be dared, to 
Mandrahira, 0, tr. timp. ‘nantes 
ra; Rel. anéraherdna, Rel. Imp. 
ancraherad.) ‘To dare, to venture, 


great 

Héraky ny jiolah; 

ia rf of ny ay 
MIKA. 


‘See Hz- 


HERAKERAKA, «. . 
ray of light, as that which anor by 
a dormer window. Seo Hana. 


akiraka, ¢. int. To glim- 

mer, to gleam, as the moonlight 
through a window. (Prov.) 

HEBRANA, ¢. A sodge commonly used 

in thatching houses. Cyperus lati- 

folius, Thouars. 
He'nanpi‘nzo, ¢. ‘The name of various 
species of sedge of the genus Cy- 





perus. 
Hear'ria, adj. Seo Henna. 
HERE'¥O, s. A rush of which hate, 


mate, and baskets are sometimes 
made. (Bets) Same as Haro. 
‘Hxar'anu, ¢. pass, See Hxnma. 





Haager'rm. A form of passive | HERY, 
verb from A, see. 

Harris, ¢. pes. See 

HERBY, «. A prickly shrub. [Jav. 
eri, ri, a thorn, a prickle.] 
erythrecenthum, Bojer. “Same as 


rats. Also = it whose root is 
used as a 


. mankahe- 
ia; ws, Hal. Imp. 
enkaherizo.) ‘To fortify, to oon- 





As-kiriny, ade. By unjust force, 
ra] rT re 
Maned an-kiciny, v. comp. To act 


‘An imperative phrase. 
Hier na'nparna, +, [Rayan the 
fore! 


Hyemen'va, 9 crave the month. ] 
A noi clamour, 





Hwee ap ae [esrorn, ek) 
Ota a pate bine. 


rain 











used for Veatxa, which ese. See 





He’ xrea’spn0, ». [ampao, the dad. 


week ; lit. the return of 


cr. int. To be ofall 


Hw arvow’nixa. Seme as Haroran- 
Grpiny, which see. 
He umtao’na, ¢. (raowa, a year.) A 
lit. the return of the year. 
Wendrintsdne, vc. int. To bea full 


uifandrintsdna, adj. In a year’s 
time, next year, a year between. 

HE’ROHE’RO, «. Indecision, unsteadi- 

ness, wavering, instability, unset- 

tledness, hesitation. See Hamna- 

HamBa, SaLasaLa. 

Héroherdina, v. pass. (Imp. Aérohe- 
To be made to be 


T . to 
agi be doubtful, to 


Mantrobare, v. tr. (Imp. manéro- 
heréa ; ae, ee na, Rel. 
Imp. anéroherdy. 0 perplex, to 
confound, to confuse, to stupi 

HE'ROKE’ROKA. Root of the follow- 
ing. See Manarpy (noipy). 


Mangérokéro , adj. Pun a- 
crid to the taste fig soutly,” ex. 


nEToNGERONA, adj. and «. Obati- 
nate, stubborn ; obstinacy, stubborn- 
ness. See HENAHEN 

HE’ROTBA, s. Cream ; " alao provin- 
cial for india rubber. 
Manérotra, v. tr. To produce cream. 


HE'SIH®’SY, I bl) 
Manseihtey, adj. Same ue oor 


HETAE TA, 8. 


Manala natahate, oes t. comp. To drink 
a little. 
Mangétahéta, cr. int. (Imp. 
taheta ; Rel. angétehetan Rel. 
Imp. angitehetas. ) To be thirty. 
Mangétahéta ambény lakana. 
ina canoe; fig. en be 
in want in the midst of ple 
HE’TATRA, zs. A tree nearl 
to the pines, and nearly allied the 
yews. Its wood is much used for 


Thanberpii, Hooke PM 
HE'TATRA (f), adj. Rich, opulent, 


t in 
HETY, &. “ace shears. 
Voahaty, v. pass. Cut off, as with 


shears. 
Hetésana, v. pase. elt, Mite.) 


To peed to be valed, 
Minaty, adj. Cropped, out with 


shears. 

Manéty, +. tr p. manetéza ; Rel. 
anetézana Imp. anetéz0.) To 
cut (the bain, to poll, to shear, 


to crop. 
Hyrm-s1 nO,#. (JtRO, a lamp.] Snuf- 
ers 
He’tr-na'No, adj. (Rano, water.] Ex- 
coedingly ly sharp, having a very 


Har’t1-sa’ TRANA, adj. {saTnana, a kind 


of fan-palm. ] prregularly cut. Ap- 
plied only to the hair P 


HETRA—HETSIHETSY. 





Alelt. See Erma, Fx- 


"TRA, or HETRETERA, «. A small 
piece of something cut up and di- 
vided, as a pineapple, = roll of 


separated, 





Rel. anétrdvana, Rel Imp. andtrd 
ro.) To cat, to elit in several 
pieces. ) 

He'-po'rsy, ¢. [rorer, white.) Cut 
pieces of manice. (Prov.) See - 
2. The rice-ground given 

by the government to the people for 
ir use, for which an annual tri- 


the 
See 
Mihétra, ¢. int. To hold land from 

the government 80 as to come 


under an obligation to pay taxes 
and render servioe; to hold feudal 


Mitdndra hatra, or Militeaka aa- 
kétra, Used of speaking of a 
person who does government ser- 
‘ico and holds land on that con 





His “fey mba hatra, « Volun- 
tary subscription. 
Hy-na'vana, #. [HavaNA, a relative, 


Consideration due to relatives an 


friends. 
{she heart.) One's own 


Hy-po', s. 
sweet will. (Prov. 

HETRA, A provincial word for Ha- 
pramapra, which see. 

HETRAHETRA (), s. 
frowardness, presumption. 
Mihétrahétra, adj. Froward, dar- 

ing, bold. 

HETRETRA, s. Assuming a right 

to order, ‘assumption, 


Daringnesa, 


authority, but not that of the sover- 
en. 





by an assumption of suthorit 
aedatritzes eur: (lp, mentite 
Rel. anctrérana, Imp. endtre- 








‘oassume, to order, 


) 
aright, to command. | Probably 
the above words are only another 
form of Harrzarras, which see. 
Babyishn os pride, 
Babyishneas 
Mindtrakdtraka, adj. and o. int. 
5 Rel, ihe 





trého.) ‘To be. chil to act 
like a child in ostroying things, 


or in assum 


Hoarar’urma, ¢. pass. “See Harms and 
Heresrra. 





‘TRIKA (1), «. Vibration. 
Probably same as 
Hatriketréhins, ¢. pass. . Adtri« 


pass, (Imp. 

Hetréhe) "To'be made to vibrate, 
‘Prov. 

‘Mihétrikétrika, ¢. int. To vibrate. 


HETEINA, od) aay, marahy, 
sloughy ; fig. numerous (f). " 
He'srme'xy. 





HETSY, 
(Mal,’ and. Sav. beti; 


or koti. 
| Heteunth, a4) 
sddicied toying. Probab rod 
of preceding ; lit, too many. 








HETSIKA—HEVITRA. 


HETSIKA, «. Return, recurrence, 
relapse, motion. 

Tafahétsika, v. pase. Made to shake, 
as windows by the explosion of a 
cannon, etc. 

Voahétsika, v. pass. Shaken, moved, 
agitated, stirred up, renewed. 

Hetséhina, v. pass. (imp. hetscho.) 
To be shaken, to be stirred, to be 
renewed, to be agitated. 

Mihétsika, rv. int. fimp. mihetscha ; 
Rel. ihetschana, Rel. Imp. ihetsé- 
ho.) To shake, to move, to recur, 
to relapse. 

Mandtsika, v. ¢r. (Imp. manetscha ; 
Rel. anetséhana, Rel. Imp. anetsd- 
ho.) To shake, to stir, to move, 

agitate, to renew. 

minata. jaza, v. comp. pzaza, achild. ‘} 
Used in speaking of a woman a 
the beginning of the pains of 


ition. 

HE TSIKA, adv. doing it 
ayain. Probably the preceding word 
used adverbially. 

HETSIKETSIKA, «. Disquietude, 
restlessness, shaking, agitation. 


Redup. of Herstxa. 

Voahétsikétsika, v. pass. Moved 
about. 

Hétsiketsshina, v. pass. (Imp. mi- 
hétsiketetha ; Rel. thétstketséhana, 
Rel. ihétsiketsého.) To shake, to 
be restless, to move abuut. 

Manétsikétsika, vo. tr. (Imp. mané- 
teiketscha ; Rel. anetsiketséhana, 
Rel. Imp. anétsiketscho.) To shake, 
to move. 

HETSO’RO, «. The jud 

chiefly of those who tered 

the Tancena ordeal. Tather provinces 

it also means a looking-glass, a 


mirror. 
HE’VA, s. A bedstead. (Prov.) See 
FaNnpDkiaNa (anpDRY), Krporo. 
HE’VA, or HE'VAHEVA, :. Over- 
hanging, hovering, floating in 
space, suspension, pendulosity. 
Ahévahéva, v. pass. (Imp. aherahe- 
a0.) To be made to hover over. 
Mihévahéva, v. int. (Rel. therahe- 
vdna.) To be overhanging, to 
be hovering over, to float in 


space. 
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Manévahéva, r. tr. (Imp. manéva- 
heva ; Rel. anérahevana, Rel. Imp. 
anévahevas.) To hang, to make 
to hover over, to make to float in 


the air. 
Fanéva, s. A flag, an ensign. 
HE’VAKA, adj. A provincial word 


for Mauna, which see. 
HE'VAKA (1). Root of the follow- 
ing :— 


Mangévaka, adj. Bashful, modest ; 
dilated. 
HE’VAKE'VAKA. Root of the fol- 


win 
angévakavaka, adj. Large, dila- 
, open, as wounds. 
Hever’ RINA, v. pass. See evn. 
HE'VY, or HE'VIHE'VY, adj. Trem- 
bling from fear. Also used for H- 
vaHEva. Comp. HERINGERINA. 
Mihévihévy, v. int. (Imp. mihéva- 
hevé ; Rel. ihéviheréna, Pel. Imp. 
ihévihevéo.) To be on the int 
of falling or falling out, as Yoose 
teeth or aruined house ; to tremble 
from fear. 
HE'VIKE'VIEA. A provincial word 
fur Hevitnevrrra, which see. 
HE’VINGE'VINA, «. Suspension, 
hanging; & shal & shaking of the head. 
Comp 
Mihévingévina, o. int. To suspend, 
to rene to shake, as the head. 
Mitsingavingévina, v. int. Also 
used for preceding. 
HE'VITRA, s. A ehuaght, an idea, an 


Voahévitra, v. pase. Thought over, 


considered. 
(Imp. hevéro.) 


Hevérina, v. pass. 
To be thou cent of, to be cogitated, 
red, to be meant, to 


to be consi 
be intended. 

Hévitrevérina, v. pass. (Imp. Aévi- 
trerero.) To be thought about 
but not very earnestly. 

Mihévitra, c. ¢r. and int. (Imp. 
mihevera ; Rel. thevérana, Rel. 
Imp. thevéro.) To think of, to 
think, to cogitate, to study, to 
consider. 


An-kéviny, adj. Proportionately. 





1d Lee phim hb nd red 
rere 
an tude. 
ers 
AE WME 1 bok A 00 bdo 


2 plete as tote 


Bee rmnre ret Nangy mshasn- 
Tor bet htenkeriame ba 

ree ea 

td pete aah tak Coat 
meses 

Wr vepat te ginee How, Nave j 











HIAKIAKA—HIDIHIDY. 





HTAKI'AKA. Root of the following :— 
Mihiaka, or Mihiakiaka, ¢. int. To 
appear white, as a wound before 
the zl guste Oo agin ” 
tay, or A 
White likes woust 
rat adj. White bright. 
» See Ensixa. 
Hianins, v. pass. (imp. hidno.) To 
be pursued. | 
Manlans, ve. tr. (limp. manidna ; 
Rel. anidnana, “Rel. Imp. anidno.) 
To pursue; fig. to persecute. 


(Prov.) 

Maniana, adj. Usod in speaking of 
the season when it is early, henoo 
precocious. _(Prov.) 

Mahians, adj. Strong; hard. (Prov.) 

IANA, s. Imagination: a ghost. 


salah, 5 int and tr. To foresee, 


Prov.) 
Hin’ dleas, or ‘Miancdriha, +. A 
spiritual being, a ghost. 7.) 
HTARAO, pro. Thou. you. (Comp, 
Swe. en, your, of your, and gnu, 





risen gee 
0, pro. You, ye. 
HIA'RY, adv. = expletioe. e, 
only, just, tolerably, 


fairy, poaabiy, See Mowsa. 
Isaho hiany. It is only I. 
Tedre hidny. Protty wall, 
Maty hiany. It is about right. 
Hu'wima, v. pass. Seo ane 
HYATRA (), adj. Inperfectly cooked. 
HYBAHTBA. A word used for Hr- 
‘paxa and Rrviarvy, which see. 
HIBARA, +. Bulky. Used of any- 
g inflated or unusually big, as 
thio fhe posteriors, the brossts 


“mp. ahibshy.) 
be crammed, to be crowded, to 
mime (Imp. Aibsh; 
ve pee 
"To be filed, 40 be crowded to'be 
fisted (7), to be cudgelled (). 





pint, (Imp. mibibha ; 
initahy 





Mibiboks, 0. a. 
to prevent from seeing, as 
clouds, steam, locusts, etc. (Prov. 


To be obscure, 


Maniboka ny indro, “The dey is 


v. 

BIDY, 2” A lock) a bolt, a ber. 

Hiuvr is used in ‘the provinces for 
is. 





tentionally. 
Voahidy, v. pass. Closed, locked, 
iin + Joe im hii ), To 
mae, par. (Imp. hid 
be locked, to be bolted, to 


fastened by lock or bolt. 
Hinidy, Passive with infix. 
Mibldy, odj. Locked, bolted, fas- 


Man ay, ». tr. (Imp. manidia ; Rel. 
anidiana, Rel. Imp. anidio.) To 
lock, to bolt, to shut. 





Mandy. ‘A key, ything 
8. +, OF 8D: 
used to remove & Tot. See Lar 


Fanldy, +. Avchrub. Seo Fampy. 

Hir'orm-ns’pava’nana, @ [VARAVARA- 
x4, a door or window.] A door oF 
window lock or bolt. 

Hronc-na'ta, ¢. [vata, @ box.) A 
box lock. 

Hrin-rma’xo, «. [rnaxo, « house.) 
‘A lock or bolt on the doors or 
windows of houses. 

Hiiby wa'vs, 0. [vars the month.] 


ay 
zie teeth ; look: jawed. 


HIDIGEDY,«, Look-jew; fig. anger, 


sullenness. 
Metnlainidy, adj. | Look-jawod; 
angry, sullen, sulky. 
aIDIIDY, «. Telia 3 the itch. 
(Prov.) See Lamay, Harnea. 


HIDINA—HILANA. 





Mangidihidy, ¢. int. 
to search for earnestly. 
HI'DINA, +. A plant. (Bets.) Also 
a plant in Antsihanaka which is 
ies of Chertachme. 

HYDEAHT'DRA. Same as Hepnane- 

pra (freakish). 
HV'PIKA, or HI'FIKI'FIKA, s. Wag- 
ging the head as a sign of disap- 
Reo onike, 


Ahifikifika, ¢. pass. (Imp. ah: 
‘fiko.) Used of what is to be shaken 
or shaken off, to be divested of by 








Phy the head, to refuse. 
Sfiha; Rel 





* anifl if jana, 
‘mp. anitifihe.) To shake off: to 
one’s 


salt of ansthing 
clit ettag ts one yy shaking it o} 
mig’ ‘A provincial word 
for Vonivonrs-xexa, which wee 
HIFITRA. Root of the followin, 
Mahifitra, adj. Narrow. Used in 
speaking of planks, calico, a road, 


etc. | 
HYFONA, ¢. Misfortune, evil, illness. 

(Prov.) 
oahifona, v. pass. Made ill, made 
to feel pain. (Prov.) 

Hifoni {lmp. fin.) 
‘To be punished or to be 
Rute Pretuibation for some’ bad 
deed. (Prov.) 

Manifons, s.r (imp, manifona (2) 
Rel. anifénana (?), Peni 
Sony (2) To anak, te beng 
retribution upon one. | (Prov.) 

HIFOTRA, adj. Filled, closed up; 
fig. fat, full, plump. See Taserxa, 

Teewrenva. 

HVEHY, s. The part of the gums be- 
tween the teeth. 
EVRY, | Root of the following = the 

Voahihy, r. pass. as 
flesh from bones, or ae the akin 
scraped from roota, etc. ; erased. 

Hihisana, . - (Imp. Aihiso.) 














T 
To itch: fig. | 








Mibihy, +. int. A word formerly 
used for Mrsony or Mrmanarpa 
(aanatea), which see. 

Manihy, r.’ tr. (Imp. manihisa ; 

na, Rel. Imp. enihiso.) 

‘To scrape, to wratch, to remove 

the flesh from the bones. 

Covetousness, 




















. oe. pass. (Im 
To be kept eagerly, to 
Penuriously, be 
resolutely ; wo be 

Mibihitra, ¢. int. ( rereaie; 
Rel. ihihirana, Rel. Tp. inidire 
To adhere to, to be unwilling to 
leave off. 

Mahihitra, adj. Covetous, ava- 
Ticioua, ‘penurious. In the pro- 
vinces it is used for Manatory 
(roxy), which see. 

HT’ Root of the followin; 

Mihijihijy, adj. Immovabl 
big cannon, an enormous stone, or 
ate big fate that cannot be opened. 

EYKA, ‘edi Fall, as a crowded 

‘Shika, vr. pass. . ahibio ().) To 
be made full ie peer o) 

, e. int. Imp. and Rel. 
not ured. To be full, to be crowd- 
ed; to swallow with difficulty, 
to be choked. See Kxxpa. 

Féno ine hia, adj. Filled to repletion, 

HILA. Root of the follo: Comp. 

Tua, Hitana, Tasmia. wing: P 

Tafahila, r. pass. Removed a little 
aside, as an ox driven aside and 
put of the way. 

ila, ©. pase. inp. ahiles.) Used 
of that which is to be removed 
or turned aside. 

Mihila, r. int. (Imp. 
ihilana, Rel. Imp. 
remove aside. 





and adj. 
of a precipice, on a alope; on 
point of falling. 
HILANA. Root “of the following. 
Hmm. 


Comp. His, Ina, 





HILANGILANA—HINAHINA. 
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Made to be 





ing. 
Abilana, ¢. pass 


. (Imp. ahilano.) 
‘Used of that which is made to 


lean to one side. 

Mibilana, o. int. (Imp. mihi 
Rel, ihildnana, Rel. Imp. thilane.) 
To lean, to incline. 

Manilana, tr. (imp, manilina ; 
Rel. ania 1. Imp. anild- 
no.) ‘To make to lean, t0 incur- 
ate, to make to lean to one side; 
Bg. 40 vomit 

Mibilana ny andro, Used in speak- 
ing of the sun being in the west ; 


afternoon. 

Mibilana ny Ampanjaka, The sov- 
ereign is dead. (Prov.) Comp. 
Mraxsoxo (voxo). 














HI'LANGI'LANA. t of the fol- 
lowing :— 

Ahilangilans, ¢. pass. (Imp. ahi- 
langilino.) 'To be asa 
box not resting truly on the 
ground and coal shaken, or of 
@ canoe made to roll 


Hilangilanina, r. pass. (Imp. hilan- 
fila), Same as preceding. 
achilengitans, c. int. (Rel. shilan- 
gilénana,) To roll'as a cance or 
ee 





idan trim. mani 
parted tana ; anilqugilénana, 
Rel. Imp. anitengitines To make 
to rock or roll. 
HI'LATRA. Root of the following. 


See Hitaxomana. 
Used of a 











(Prov. 

A provincial word for 

Huy, which see. It in also the 
name of a kind of tortoise. (Prov.) 

HYLIEI'LY. A provincial word for 
Hiprmpy, which see. 

HYLIEILIKA. A provincial word 
for HitrxittKa, which ace. 

HI'LOHT'LO. Root of the follow- 


ing:— 

Mangilohilo, adj. Of a deep shin- 
ing black, ax a button, a bead, 
paint, etc. 





HI'LONTRI'LONA,s. Brightness, glit- 
ter. Applied to anything of 
Seiottonert Of & brigh 
Mibilontrilons, adj. Of » bright 

shining black. 

HI'MA, +. A kind of shell. (Prov.) 

HI'MOKA. Root of the followin; 
Himdhing, v. pase. (Imp. himehy,) 

To be ¥ oy with the mouth 


closed. 
aihimete, t va. To close the 
reserved, to be 


mouth, 'to be 
silent. (Prov.) 

Manimo-bdlana, ». [vorana, speech.] 
To speak with one’s teeth fixed. 
(Prov.) 

Manino-bava,» [v 


rMoErMokAs *. Fidelio ng ) with 
the mouth closed. Comp. Himoxa. 
Mihimokimoka, +. int. (Imp. ruihi- 
mokimoha ; ihimokiméhana, 
Rel. Imp. ihimokimdhy.) To 
wiggle, to langh with the mouth 


HMPA’, Ventilation. (Prov.) See 
Hora, Korara, Koronoxa. 
Ahimpa, °. paw. (Imp. ahimpaé.) 

Used of anything employed as & 
fan, or agitated to produce ven- 
{ilation. ) 
Himpains, v. pass. (Imp. himpad. 
To be blown by he eind ee by 








ar the aout, J 
(Prov. 












. tr. To fan, to blow 


Fihimpa, or Fanimps, « 
B 


A fan, 
a, fugitive 

‘dayen tnd thers: who go about 

and live by brigandage. 
HY'MPY. A provincial word for Kix- 
Py, which see. 
HY'MPINA, adj. Full. Used of numbers. 
HINA, Used as follows :— 









. miraisa 


Noone: 





: Rel. iraisan-hina, 
iraixo hina.) To be of one 
to be united in action. 


' HINA. Root of the following :— 


* Hrxa‘ursa, 


Mihina, To express ansent. 
pus, Soe Hivana. 
HI'NAHT'NA, +, Activity, eagerness, 
movementain making preparations. 
(Prov.) 





ut. 





To be made 


active state of reparation, to 
regulate one’s te (Prov.) 

a, v. tr. (Imp. manina- 
hind ; Rel. aninahingna, Rel. Imp. 
aninahinad.) Toor an army, 

prepare * pat ne pu teach 


acum ingost. (Pr adj. ee -eyed. It 


differs from Dipp«aso, in that there 
is always 8 running of water from 
the eyes in those afflicted with Hr- 
NaHINA. Comp. Dipm«aso. 
Hi'waninal Na, v. pass. See Hina- 


HI'WAKA, or HI'NAKI'NAKA, :. 
Blows. See Tonaxka. 

Voahinaka, v. pass. Beaten, pom- 
melled 


Hinahina, or Hinakinahina, v. pass. 
(Imp. hingho, or hinakindho.) To 
be beaten, to be pommelled. 

ka, or Man naka, v. ¢r. 
To beat, to pommel. 

Maninakinaka ny aina. To put 
forth all one’s efforts for nothing. 
(Prov.) 

HI'NAKA, adj. Used of a person fat 
but flabby. 
Mihinakinaka, vr. int. To walk 

awkwardly from being too fat. 

HI'NAKA, s. A great marsh covered 
with reeds. (Prov.) Comp. Hrn1- 
HENY, HoNAHONA. 

HI'NANA. Root of the following. 
See Hantna, and Homana. 

, ov. tr. and in¢. (Imp. 
mihindna ; Rel. ihindna, Rel. Imp. 
thinano.) To eat, to consume, to 


spend. 
Mihinam-pati-dlona. To be ever 


ready to attend a funeral; lit. to 
eat the dead. 

Mihinan-kanina, v. comp. To eat 
food. 


Mihinam-bary, v. comp. To eat rice. 
Tapi-mihinana. Having all finished 
eating. 


HINAHINA—HINIHINY. 


&. (ete. pilfer 


Mangala-pihinana, . 
(naLaTRa), to steal.} To pilfer 


ood. 

Mihinan-teadbakaka, adj. saoBa- 
Kaka, & toad.) A term of re- 
proach, saying one is such s fool 
as to eat toads. 

Mihinan-tain’ drana, s. 
okaNa, crayfish.} U 
ing of a short person whose 
food has not benefited him. The 
Malagasy believe that to eat such 
things as Oranwa makes a person 
dwarfish. 

HI’NDONA. Root of the following :— 
Mihindona, r. int. To take shelter 
from the rain or sun. (Prov.) 

HI'NDRAHI'NDRA, adj. Playful, 
frisky, wanton, as a child. 
Ahindrahindra, r. pass. (imp P thing ahin- 

drahindrad.) Used o 
tossed pila 
Hindrahindraina, 0. pase. "ime 
hindrahindrao.) To be tossed as 
one tosses a child, to be played 
with. 
Mihindrahindra, v. int. To act 
childishly, to be playful. 
Manindrahindra, v. tr. (Imp. ma- 
nindrahindra ; Rel. anindrahin - 
drana, Rel. Imp. anindrahindrao.) 
To toes a child. 
Sahindrahindran-jasa, s. A play- 
ful child. 

HI'NDRY, «. A provincial name given 
to two kinds of hawk :—a Pa 
of buzzard, Buteo brachypterus, 
same as FaniINDRY, which see; and 
a species of cuckou-faloon or pern, 
Baza madagascariensis, Sm., same as 
Enpey, Pompa, and TrnoRo. The 
name is probably derived from the 
following root, Hinpry, which see, 
and denotes the habite of these birds 
in the pursuit of their prey. 


TAY, dang, 


HI'NDRY. Root of the following. 
See Ens1xa. 
Hindrina, v. pass. Imp. hindrio.) 
To be pursued. v.) 
Manindry, v. (tr. (imp. manindria ; 
Rel. anindriana, Imp. anin- 
drio.) To pursue. v.) 
HI'NIHI'’NY. Same as Hovonovon- 


DEANO, which see. 


HINIKA—HIPOKA. 





pas. (Imp. Aini- 
Biniho.) ‘To be broken into pieces, 


v. 
woe int, To break into 


wettuaie “tr. To break into 
= ce 


grind nd nes), to pound 
about as ‘an angry « 


j stamping 
|. See Dixy, 


Sihinjaba, g, tr. (imp. mine ; 
njdhane, Imp. ihin= 





'o be stiff, 


Im ‘hi ihinjio.. 
tobe tcl ot » ta be on th 
HUNSITBA, adj, Rigid, tense, tif 








in a joint, having a joint rendered 
useless by stiffness ; fig. deceased. 
See Hinstumsy, Hensama. 
Abiajitra, ©. pass. (Imp. ohinjire.) 
be stretched out stiffly ; 
aaa to be bell satborly. ) 
firina, r. pass. injsro.) 
To be held to fo stubbornly, Hy an 
opinion; to be excited. 
Mihinjitra, adj. and c. int. (Imp. 
méhing ‘Rel. ihinjirene,’ Ral 
Imp. ihinjiro.) Rigid, tense, 
firm, hard, stiff, stretched ; stub- 


born. 
Maninjitra, ¢. tr. (ae 1p. maninjira ; 
Rel. aninjirana, Rel. Imp. anin- 
Jiro.) To stretoh out, to extend, 
‘to incite, to instigate, to pro- 











HI'NTANA, +. An extraordinary 
event, a ity, 

phenomenon. , 

nonymous with Awraxso, whioh see. 





vision, Prov.) Seo Viwraa. 
HI'NTANA. A provincial word for 
a kind of fish. 

HINTITRA. A vincial word for 


v.) 
mkelntons, v. tr. To cut a string, 


Tr, eto. v.) 
EVNTHARA: Root of he following :— 
Voahintsana, v. pass. Shaken off, 
the tree. 


Ahintsana, v. pass. (Imp. ahinted- 
no.) To be shaken off, ss tho 
leaves or fruit from a tree, dust 
from the feet, etc. ; to be shaken 
down, as rice in s measure. 

Mihinteana, v. ¢r. (Rel. ihintsdne- 
na.) To fall off, to shed the 
leaves. 





s00t.] To seize one’ 
act rudely, to pay no respect to 
lit, toshake dowa the soot, which 
adheres to the roof of old-fashion- 
ed native houses, as they have no 
chimney. Comp. Eng. ‘To kick 
abel baby ra fa tey mahafoy 
y arany, nite tay 
Used of @ person 
The wil a give much but not as 
auch ois wanted ; lit, giving 
measure-fall, but ‘unwilling to 
have it shaken down. 
HI'NTSINA, +. A large tree whoee 
trunk is often used by the Bets 
‘as coffins for the dead. 


Bok AA pron word fr 


Huvsrraa, which see. 
EYPOKA, adj. Full. "See Hnenra. 








HYRARA, +. A species of lemur. Rel. ihirdtena, Rel. Imp. ihiréte.} 
HYRANGYRAMA, +. A chink, s' = To peepat, to look in upon one. 
crack, cranny which admits light, , Prov.) 
it by aching fi 
¢. pase. (Imp. Ai- 
rangirino.) "To be peeped 
wei 1 at from a distance 






Mangirans, irene, 
ving chinks through - 
CAE is admitted ; bright, 





int. (Imp. sibirihi- 
ribiriane, Bel. Imp. 


ttle glimmering. 
ny hits hte hirangiriaa, di. Wholly | max 
ved. | HIMTHITRA, Same as Krurmraa, 
Alakamisy hifths Zomd mangiran- | ” which coo. 
dritey. The night of Thureday  HI'RIKA, +. A little hole, as that in 
when the dawn oof Friday ison the | a needle, a chink, a orevice, a dot; 


point of breaking. holes made in «wall for. shooting 
Hiaa'mxa. Seo under Hizana. through. Buuaroruasa, Gr 
ome. givika.) 


HYRATRA, s. Conversation. (Prov.) | muommxa. [J 
See Bxsaxa. Voahiriks, 9. pes. Having holes in. 





HIRIJY—HISA-DRAFIA, 








A hole through @ 


the passage of water. 
A borer, 8 


r 
ick. 

wrBE Ty, «. Embossed design on 

calico, ‘eto. (Prov.) See AuBozopAo. 

wa. darisi, émbroidery, quilting.] 

‘To sew on, or to put on 








to delay.” (Prov. 
HYRINA, Root of the following :— 
ve ®. pass. Closed up. 
Generally used in speaking of the 
mouth, nostrils, eyes of one 
dovoased. 

Abirina, ¢. pass, (Imp. ahirino. 
Used of that which is to be ol 
Hirinana, °. hirino.) Te 

pass. (Imp. ‘o 

be closed up as above. 
Mibirina, o. int. (Imp. mihirina ; 
Rel. ihirinane, Bel. Imp. ihiri- 


no.) To shut the eyes, to shut the 
yee aguinst u request, to be sel- 
Manirina, ©. tr. (imp. menirine 


Rel. anirinana, Rel. Imp. anirino.) 
‘To ‘cloee the eyes, eta, af the 
deceased. 


Mihirim-bélona, o. comp. To be 
sola; it. to ahut the eyoe while 


MVEINGERINA, of HI'RINEYEI- 
HA, +, Winking of the eyes, blink- 


See Preaato. 

‘Ablrinkirina, ». 

‘pass. (Imp. ingirine, or ahi: 

Finkirino,) ‘To be winked, as the 
eye. 








Hiringirinana, v. pass. (Imp. hiringi- 
rine) To be looked ¢ om odie. 
tanoe by ny eyes. 

Mihiringivina, or” Mibirinkirina, 

i |. shiringirinana, oF 
To wink, to blink 






isy. Prov. for Bu zara. 
Hinata, Prov. for Mawan- 


Mitdy ‘hirisisy, Prov. for Muy 
Faby. 
HYROHI'RO. A vincial word for 
NorRINa, which see. 
HI'SAHTSA (), s. The extremity of 


the jaw. In the provinoes it also 
megs ¢ mae, 


a 5s, (imp. 
aeanteehe ‘antsahisdna, Ral 
Imp. enisahisad) To be massive, 
ma ulent, enormous; to form a 
ass great multitude of 


mish 0 Pine gia of fishes. 
meATiA, «. he pal of rashos aed 
in making mats, basketa, eto. Also a 


Venki word for s kind of rush, 
nf. pst. Pooled, aa rush 


wisn °. pase, (imp. disére.) To 





Heenan ‘2. [vaurma, & native 
musical eam ‘A kind of 


amt Prov) 
‘aa-BI'KO, 8. [VIKO, 8 creeper.) A 
kind of mat. Cpe J 


Hrsa-pearr’a, ¢. [maria for norta, 8 


kind of paim.] A mat made of 
alps fromthe Ror pala. (Prov.) 


HISATRA ANTRANDRA—HITIKITIEA. 





Hyears’ awraa'wons, 4. [axrmanpns, 
palm leaves.) Amat made from 
the leaves of the Ravrmata. (Prov.) 
HISATRA. Root of the following:— 
Miblsatra, r. int. To ground, a5 a 
canoe in shallow water ; to ‘cease 
moving onwards, as an impeded 
procession of migration. 

Bamibisatra, ». A clan of Saka- 
lava whose head-quarters were 
formerly at Nosibe. 






ttle, slightiy removed. 


tra, ©. pass, (Imp. ahisére. 
"To. be pushed slightly’ away. 
(Prov) 


HYSATEA, s. Food burned in the 
(Prov, 


(Prov. 
HIsiny. A vinoial word for 
Varniy, gadis 
EIT, found, 
eoived | [Mel “Tinat, 
Kiahita, t. ¢r, and int. . mahi- 
ta; Rel. ahiténa, 1p. not 


used.) To see, to find, to view, | 


to discover. 1e a lao ein ajo 
tively of a very clever 
Mabite ‘volane alban’ ay. biby. 


Lit. to see the new moon before , 


Hrran-srsr. 


the sun ; fig. to be born. 
Mahita angano. To see fables; fig. 
acti See inte great trouble. 

‘Midsa tey hitan-drafisana. Lit. to 
work unseen by one's mother-in- 
law; fig. to do when 





there is no one near from whom to 


Tey hita ndeade, ode. Very far, 


Tey Lite Livadavat, adv, Wide 
of the mark, asa bullet ahot at » 


t and not hitting it. 
nose tals iting 
hita is also used with Vaxivaty, 
Teiuvonare, Prsrerzsnta, oto. 
urn xa's0, adj. [1e480, the eye. 
Clearly seen, tesing by. one's sel 
undoubted, undisputed. 


Hyrax-ary, s. [ater, ok snimal.] A A 
word describe the new moon 





heart or one’s 
HITY. A provincial word for Hizey, 
‘which see. 


,, Which see. 

HITIKA, dj. . Vsed of such 
rt filling = box. 

boo for. 

Mihitika, v. int. To be full; to fit 


well, to be made a tight fit, as in 





HITRIKA—HITSY. 





‘Manitsaka, or Manitsakiteaka, o. 





ihitrikitriho.) 

penetrate; to walk with ae 
step, to be very erect when speak- 

aeacficinitrik, », tr (Imp. mani- 
trikitriha ; Rel. anitrikitrihana, 


Rel. Imp. enitrikitriho.) ‘To in 
fix, to ch firmly. 


a 
Veableabietia, 1 mana 
Pri 


: (Prov) ee an 





Imp. 
‘brandish ay 


Hos. 
Voshitsaka, sie sake. 7 
pass, on fest, 
trampled on, despised ; 


x 
med. 

Unt tt fost appa i 

Miainlan or” ioettailaa, «, 
Bea coae~ 

‘Hiniteaka. Passive with 2 





ous. 
Hyrea-pea’no, #. (nano, water.] To- 
‘bacco leaves or cocoons: and 


ey have a quarrel so a to try 
find out something about them. 
‘Hirraaxa am-po’ a'xo, ¢. [4M-Po, in 

the heart, nano, water.] Preeump- 


2S, Sicuek oma-pd rin, 9. comp. 
‘To presume, to venture, to hasard, 

to suppose. 
Hiemuna seam, [axono, the day.} 
" 7: 


‘an astrologer, « Toctune-taller 


Hiyroaxa‘nane param, [masan-rata- 
ma, the hearth.] Used as 


day of marriage. 
Brean, « (zany, earth.) Money 
given to thowe sent sovereign 
oo 
newly granted or disput 
|-treading. 


any, v. comp. To survey 
land, to examine ind point ont 
the boundaries of land. 


= HITSIN-P43DR10 4—RHITSOK4 





Veaksony. °. pee. Scrighomned, 
poreted. mad gt come 


pew. Imp. 
(Coot of she which ia ta be mae 





Hrrene-ra'spmaxa, ¢. (PANDRAKA, 8 
chisel.] A straightforward and clear 


‘used. 
Hirsur-ro, +. [70, the heart] Con- 
scientiousness, gentleness. 
Mansd hitsin. pa, comp. To act 





th. 
Mansa hitein-dilans, c. comp. To 
make a straight cut for a place. 
Comp. Maxavasava (saval. 
Hir'rer na'xo, x. (maxo, water.) Same 
as Hrrex Lona. ANxrmr Baxo is 
also used. . 





HIVAKIVAKA—HOAIKOAIKA. 








Mihiteoks, ¢. int. (Imp. mihitadha ; 
Rel, ihitsdhana, Rel. Imp. ihitas- 
hy.) To sink in, to enter in, to 
penetrate. 

Hitso-bdsy, s. A ramrod. (Prov.) 
tsokitsoka, adj. Very deep. 

HI'VAKI'VAKA. Same as Ivaxrvaxa, 


which see. 
HI'VANA. Root of the following :— 
Mahivana, adj. To be recovering 
from an illness. (Prov.) See Ara. 
HIVINGI'VINA. Used of a gentle 
shake of the head, somewhat like 
Hirrrrea, which see. 
HI'VORA, adj. Ful of people, rowa- 


Ahivoka, v. pass. . 
ihe (RP 


to cram. 
HIVOKTVOKA, adj. Stout, fat, 
lump. 
Eivobivdhana (, ©. pass. (Imp. hi- 


rokivdhy.) To be fisted. P- 
Havoxavoxa. 

Mihivokivoks, ». int. To fill; to 
be fat. 


HIZINA, edj. Full to pressing upon 
one another, crowded. Hizinoiiwa 
and Hiziwxizina are also used. 

‘Tafahixina, v. pass. Filled to reple- 


Ahizina, ¢. pas. (Imp. ahizino.) 
Used ‘of saything or anybody 
in tight, a a cork in a 


bie on people crammed into 
mee 





(limp. sine) 


pass. 
"To be filled, to be crowded, to be 





icinanas RA one ihizino.) 
To be so full as to be pressing 
upon one another, to be densely 
packed together, as a great mass 
of people. 


Mifanisina, o. recip. To crowd 
‘upon one anol 








HIZITRA, or HYZITRYZITRA, adj. 
Stubborn, obstinate. (Prov.) 
Mihisitra, or Mihizitrizitra, vo int. 

"To be stubborn, to be headstrong. 


@rov.) 

HO. The sign of the future tense. It 
in written separately before all root 
verbs, and before verbs in Voa- and 
Tara-; but it is joined to deriva- 
tive passive verbs formed by affixes 
when the first letter of the verb is 
consonant, and is contracted to 





Tt also the sign of the future 
tense of most adjectives. 
Ho marina. Will be true. 

In its contracted form H-, it is 
used to mark a future tense of 
indicative verba, transitive and 
intransitive, in Mr- or Man- [u- 
HBA, pres., HIHIRA, fut.; MAND! 
HA, pres. ‘HawpeHA, fut.]; and 
before all relative’ verbs ’[rm- 

RANA, preg., HIHIRANA, fut.; aN- 
PERAMANA, pres, RANDERANAML, 


T¢ is also the mark of an infini- 
mood, 


tive mood. 

Asaina handdha. Bidden to go. 
at® ste uae where in ‘Eng- 

we sho ave @ preposition, 

to, for, belonging to; and vome- 
times ‘has the meaning of the 
Eng. verb to be. 

Ho aby ity. This is for me. 

Ho any ny raiko. For my father. 

Ho any isy. He will be there. 

Ho aiza izyt’ Where will he be? 
or, Where is he going to? 

| HO'A, or HO'AHO’A, +. A bark, bark- 

ing of a dog. (Prov.) See Vovo. 

Mihdahda, “¢. int. To bark a8 9 
dog. (Prov.) 

| Hoa'nina, ©. pase. See Hoaxa. 
HOAY’, +. The name of a bird, pro- 
bably thesameas Anxoay(Antank.), 
which see; a species of ‘sea-cagie. 


(Sak.) 
HOAKOAIKA. Same as Oxatarna, 
which see. 








HOAKA—HOBOHOBO. 





HO’AKA, s._ The socket of a piece of 
timber. In 


the provinces it aleo 


long passage between two 
{aol ie window in 





ae aodad emitted in 
while vomiting ; a call (?). 





SiindakS, vs int. "To emt the soured 
of one vomiting; to be an- 
gry, to speak in’ sorrow and an- 


HOEKOAKA. Root of the follow- 

n i od Having alarge 
HOA'LA, 2. A wecat eae swampy ain 
mOKToa A, th ed 


about, trying to 
as if stone teSeatiy 


14, which 200 ; lit. eee 
Milodlahodl, . in miled- 
lahoala ; 
Imp. Sfodtahoaag) “Tobe waticon 
to be cagar for release 
HOANGO'ANA (1). Root of the fol- 
lowing :— 
, adj. Having « 


anus from disease; hat 
tolling in, as «ruined hous, 





followed by 
Ouarna, Tastaxa, Tor. 
Ho'arar'noxa, adv. [rvowa, what ?] 
How much? How ? How 
long? A word much used in asking 
the prioo oF meamurement of any- 


HOA’ Root of the following :— 
Tafahdatra, v. pass. Preceded, gone 
beyond, "gove over, as over the 
Perey of & mountain, ) 
atra, v. pass. ahodry.) 
Used of that wu (a be made 
to go over, exceed, or surpaas. 
Hoirina, ©, pest, (inp hoary.) “To 
exceeded, to be surpassed, to 
be gone over. 








ihodry.) To go to pre- 
cede, to advance before, to go 
over, to exceed. 


Mandatra, ©. 
‘Rel enadrona, ae Bip etry) 


adhide-bavs, ». comp. To go too 
far in what oue says, to say too 
much, to boast, to brag. 

‘Mihda-pampana, o. comp. To ex- 
ceed, to surpass, to excel. See 


ye taller 


be shouted to in prise, to bo ap- 
ality int, (imp. mibeble» Bat. 
Rel. Imp. shobie. 


3 


sear te » to emit the sound 
longed © 








HOBOHOBO—HODITRA. 971 
Mihodidina, v. int. and adj. a 
mihodidina ; Rel. todd BA 





tage 
Ho’sox-a'ry, adj. (ary, the inside.) 
weal 


, in ition to = solid. 
Bee Poux-arr. 
HODA, +. Smet potatoes. See 
HODAHODA, +. Inarti 


ter. 
MODTATRA A word for 
loprvrraa, which see. 
‘tra. Same as Mreoprvrrna. 
HODIDIMA, s. circumference. 





Imp. ihodidino.) To go round; 
circular, round; each one. See 


). ahodino.) 


0. tr. 
+ inne. 


game of Diaxanoa sudden! 
fara round and gives » Hick f 


‘antagonist. 
Ho'pne’suna, or Ho'vna’ama, 3. 
[ucmasa, atixa.] A border, a wind- 








ing path round 8 hill. 
Mantra -Bdimirana, Seo under 
prTEA, Skin, bark. H 
HODITRA, bark. Hourrms 
inused in th 
Hodirana, 
To be flayed, to be ski 
Manbdltra, er. (lmp, ‘manodira ; 
Rel. ancdirana, Kel. Imp. anodi- 


re) To fay, ‘to break the akin 
only in hitting with a spear. 


HODI-KAZO—HOE. 








Tandra vadin’ p: pbditre, od. (ax 
ea, afreckle. ] Used of the general 


Takddi-bodajo, +s. [vounzo, earth- 
nuts.) Earth-nuts fried in their 


ei of trea nad plants, (Mel. 
bark of om plants.“ (Mal. 
Ho'prexa‘e, «. [aso the eye.) The 


te 





An exact fit in 






Ho'p1-ro'rer, s. [rorsr, white.] White 

spots on the skin. 

Ho'prrarrampaonr'tana, s. [IPANDRO- 
nrrana, rel, 9. from MIFANDRORITRA 
(ponrra).] Any thing Palled at by 
two or more persons, & con- 
tended for, a contested ebjoce, 

Ho'prrar'uo, s. [rarwo, a kind of ses 
fish.) A kind of sea fish. 

Ho‘prrno'vy, s. (ovr, akind of yam.] 
Akind of fish. (Prov.) Also root 
of the following :— 








+__(soxarms, open.) 


Ahodi' pass. (Imp. ahedicire. 
Tred of tat which ia bo ‘on 


sditines, « pass. hedicire. 
eee tee 
©. int. 

ira; TEL, shecttinddes Sel beep. 
ihodiviro.) arene, Bel, mp. 
locate ; fig. to be untrustworthy. 
‘Mihodivitra ny tadaa, ¢. comp. [720- 
xa, 8 year] To yield no fruit, not 
to bear 


Hooter Janine! ‘ay, ade. 
the Creator.] Near! 
fallen, 


(ZaWAHARY, 


say. 
tab od, 
Ttendnans hod. . 

Tt is also a particle used after 
certain, words implying Do you 
eay co? Initeo 

Isdny hod | Was it so? 

‘Aisa hod ! Where do you say P 
Eny hod! Do you say you? Yes. 
Handéha hod! Shall we go, is it 


In the provinces Hor takes the 
suffix pronoun, as :— 





HOEBTRIKA—HOGAHOGA. 
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Hodny. He says. Horny is also 
‘used like an adjective in the pro- 
vinoes, aa: SAMY AMY NY HOENY, 
Each to his like. 


Orarns, which soe. 

HO'FA, +. Species of Pandanus or 
sorew-pine, one of which is used by 

the Betaileo along with pounded 

bia. (Prov.) 


tarmeric for by 





HOTA” Hoot of the following :— 
Voahdfa, ¢. pase. Shaken, sifted, 
cleansed by a sieve. 
bite, post. (Imp. ahofej.) Used 
of the rice, to, which is to be 
mane, (Imp. manofa ; Rel. 
o. tr. be 
tnofana, Rel. Trip. anofay.) To 
sift, to cleanse by sifting. 
Mihdfahdte, adj. 
ing hair. 


calico, eto. 

iece of calico, ete. 
Histais-dambe, ». poss. (Imp. hofey 
lamba.) ‘To be called by the wav. 
ing of a piece of calico or 

the dreas. part 


Mandfa limba, v. comy. (Imp. ma- 
‘nofé limba; Rel. anofan-démba, 
Rel. Imp. anofay idmba.) ‘To call 
by shaking ® piece of calico or 


Hora ta'naxa, +. [raxana, thohand.] 
‘A call by waving the arms, a 
oning by @ movement of the hand 
with down’ 
e. pass, (Imp. hofay 
To be called as above. 
0. comp, (Imp. ma- 
ofa tanana ; Rel. anofan- 


tainane.) 





Bal, Imp. anofey tenana.) To 
as above. 
BOTA, Rent, money paid for the 


‘ase of rice-ground. 
Mbdta, +. pass. (Imp. ahofai.) Tobe 
Jet. Usod of thehouse, ete, rented. 





Hofins, «pase. (Imp. hefai) To 
be ren jsed of the persons 
to whom thing is ronted 

Mandfa, v. tr. (Imp. manofa; Rel. 
‘anoféna, Rel. Ep ena To 
pay rent for; to 

fa, v. tr. 








Te et “for 
rent. 
Ho'van-ta'ry, «. [naxx earth.) A 
groud-rent. © 
Ho'ran-1ma'no, «, Jf onse.] 


ker. r._brobably also other species of 


Horna'ts,«, fama, ate. Avariety 
of Horma. fant Sobers, 
axon, which see. 

Ho'meaiar, ¢, [auaer, sect 
twining Dioscorea 

HOTORSTOEL, sand e. ae 
lessees, ty motion, 
one'e self about, unoesy Totus te 
be tossed about, to be shaken, as 
the hair or clothes or even a per- 


ton. 

Ahdfokdfoks, ©. pase. (Imp. ahifo- 
fobofity) TTo’be shaken or tos- 
‘sed violent 

uinotokotoks, ». int, (Limp. mihi- 
‘fokofiha jhsfokofshana, Rel. 





3 Rel. ihifo 

Imp. ihafokoféhy.) To shift about, 

to be in motion, to toas one’s self 
about ; to shake. 

Mandfokdfoka, ¢. fr. (Imp. manifo- 

koféha ; Rel. andfokofshana, Rel. 

Timp. anifolafehy.) ‘To tom, to 

2 


ake. 
HOFOKORANA, . A shrub. (Bets.) 
Same as Zonorarr (Bets.). 
HOGAHO'GA, +. A shout, calling ont, 
vociferation. See Homa, Awrso, 
Higehogaina, ©. pau (Imp. Aég 
p. éga- 
hogad) ‘To bo shouted et, to be 
made manifest by the noise one 
makes. 














tch the ground. 
‘Ho’mneno’ata'vo, s. [voatavo, a rat.) 
‘An herb, (Betsim.) Stachytarpheta 
indica, Vahl 


kuku, Swa. wkucha, Pla. kucha.) 


Hohdina, o. . (Imp. .) To 
be pinch or taken up *) the 
or claws. 








bern on 

s ‘being placed 
‘ebifama, ¢. pon. hebdfy.) 
To be covered by ‘tara 
ed down, as a child by the body 
Pap reo 
scram, of ane ee covered by 
a lah 





HOLANTROLANA—HOMANA. a8 
Mibelaltre, adj, To be eprained, | Ho'aro'smors, +. {roxnors, » foot 
be dislocated. (Prov.).] A’kind of fungus. 

‘A. Root of the fol- | Ho'tatsao’nso, s. [aaowso, an arum.] 
lowing :— ‘The ly 80 


mibdlantrilans, «int, (Imp, mihé- 
lantrolane ; santrolénane, 


soars. 
|] A pro- 
Ho'ta-rrm, «. [pcxma, red.) A leprous 

and slightly raised. 
name for 


Holarins, adj. 
Ho'ta-sar’, «. es a 
vineial word 





fan, . .] 
Ho'tam’naras, fanavea, light- 
ning.) ‘Probabiy kind ot meat 
room’ growing immediately after 


Hotany'ro'vcoras, +. (am, greet, rox. 
corms, the feet.) A’ species of 
Srobest cf odlblofungl endieperha 
e an 
po named from the tisknee of the 
stem. 
Ho'taxa'so, +. [mazo, a tree] A 
generic term for fungi parasitic 
on trees; some of them are eaten 
the natives. 
‘Ho'tama’atermar'xy, «. [wanarerear- 
xy, laughable.) A kind of fungus 


ype probably excites laugh- 


Ho niaa’naxa'ry, 0 [naerr, «down. ] 
‘A kind of fungus, probably so 
called becanse it grows on tho 


Hoturareum,«. PAPELIKA, a quail. 
A kind of fun { anal] 


"Taga eat tlt 
deri 

ean a inte 

‘LaTa’Boxa, s. (Tapoxa, a fall.) A 
kind of fan f } 

Ho'nata'ra, or Ho'tata' cram, 4 (tardy 

TAPAMA, A kind of 


Hftanfagien o. 
dung.) A 
fungus, 00 called perhaps because 
they grow in or near ox-dung. 


(oem, ox. 





-A'TA, s. A kind of red. it. 
HOLY. A provincial word for Hor 


(008), whlch we. 
iy inp mili t) ; Rel. 
7, 0. int. ). mi . . 
iholiane (?), . Imp. i 5 
To be etiod; tomo iaded 

as not to proceed 
short, not to venture or desire 


farther, to stop 





hollow. 
pet neha et Bal Hollow, false, 


Siangbioxsloks ¢. int, breed br; 
be cunning; ‘sxoccdingly eh Tista 


HO'LOKO'LOKA, +. The name of o 
white bird. 

HOLOKA. A word for 
Honoxa, which eee. 


Hona’sini, ©. pass. See H 
HOMAI'NGIHAI'NGY, or SOMATN. 





HOMAMANTA—HOMEHY. 





paitra, adj. Used of 
‘one who lives ‘on what he has 
obtained by extortion or cruelty, 


iat oe a 


aimee ‘sisckavans. To live upon 
one’s friends. (Prov.) 
(o'ma-mea'wTa, s. [arrTa, raw.) A gim- 
it. eating (what ia) uncooked. 
Hide! me [uowrso, want of 
fsbility.] To eat without openin, 
the mouth; fig. an exactor, a ent 
exactor who seizes one’s oods with- 
out soeming to do it. ts 
e 


Higcan-a'xono, 
day.] rho is 
rom foing out of doors and 
constantly to get fat. 
Ho'uana o'toma, adj. and adv. [orowa, 
-] Fierve, savage, cruel; 











meaning. 
Hovaeni'vana'r, 4, [savant 
jant.] A term of reproach for 
ee @ sot; lit. ave who ata 
wanuvraa (hemp): probably s 
smoker of hemp who is considered 
to be « fool. 
Ho‘uurons’, +. (as, blood.] An herb 


“ANGENTEAHONA. 

‘Ho'wan-pno'xa, adj. (20x, manure.] 
‘Unod of « fooble p who hangs 
his head in walking, as if about to 
eat rubbish on the ground. 

Hiden tar no'sans, 4), tux @ dung, 
onana, crayfish.” Said who 
does not increase in —— 





Hiruan-re'ma, 4; (rasa, one's saf.] 
A single hair thicker 
Used only with Voto, as Vous 
HOMAN-TERA. 
Hig‘uaw~ro one, +, [ownno, the fore- 
fin A phrase 
Figondea game, when instead of 
picking up the stone or seed, the 
layer simply pute his forefinger 


Ho'ua-no'rorna, , (nororaa, buried. 3 


HOMA'RANANTSODY, adj. Thin and 
, sickly, wan, consumptive. 


A nail, « spike, # peg. 


Rimbor Held >; 
Tafahdmbo, v. pass. ya 
happens 


nail. Used of a nail that 





Rel. 
diy.) 
HOMAONA. "Same as Koxsom, 
qhich see, and root of the follow- 


ihimbona, ». int (Imp. mihom- 
dina ; Rel. ihombonana, Rel. Imp. 
ikombony.) To put one’s clothes 
over one’s head. (Prov.) 





Azan, Rel. Imp. “homehtto) To 


Zh 

Hoe og, [ma, blood.] Smil- 

ing reluctantly, as) when shamed 
id; «sardonic grin. 





HOMENGIHENG Y—HONEKONA. 
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HOME’ NGIHE’NGY. [Root with infix 
Om.] Same as HomarnarHarney, 
which see. 

HOME’RAKE’RAKA. Root with 
infix Om.] Same as Herakeraka, 
which see. 

HOME’RINGE’RINA. [Root with in- 
fix Om.] Same as SomERmGERINA, 
which see. 

HOME'ZAHE'ZA (3), adj. [Root with 
infix Om.] Stiff, hard, crusty, 
thickened, clotted. 

HO’MOKA, or HO’MOKOMOKA, :. 
Gargling, rinsing. See Honrsana. 
Homéhina, v. pass. (Imp. homohy.) 

To be gargled. 

Mihémokomoka, v. int. To wash 
the mouth. 

Mandmoka, v. tr. To hold some- 
thing in the mouth without 
swallowing it. 

HO’NA, or HO'NAHO'NA, s. A mire, 
a bog, a marsh, a fen. See HeEnt- 


HENY. 
HO’NAKA. Root of the following :— 

Tafahoénaka, v. pass. in down 
in mud at a door-way or in the 
house. 

Honahana or Tonahana, v. pass. 
(Imp. honahy, or tondhy.) To be 
struck, to be beaten, to be smitten 
by the hands, feet, or a cudgel. 

Mihonaka, v. int. To be unable to 
move from a Used of 
men and beasts overcome by fa- 
tigue or disease. 

Manonaka, ¢. tr. (Imp. manondaha ; 
Rel. anonahana, Rel. Imp. anona- 
hy.) Same as the p i B- 

A species of lemur. 


HONA’NDRO, s. 
(Prov.) 
HO'NDRAHO'NDRA, +. Dangling, 
shaking, as tresses of hair. 
Mihdndrahondra, v.int. To dangle, 
to shake, as tresses of hair or 
fringe. 
HO’'NDRAKA, s. A ladle. (Prov.) 
See Zinaa. 


HONDEATRA, s. A shock, a twitch, 
a start. sed of boggy groun 
rising when a part is trodden on, or 
a number of articles on a table 
jumping when the table is struck. 
RATRA. 


Mihéndratra, v. int. To start, to 
boggle; to cover the whole body, 
as a skin disease. 

HO'’NDRY, s. The fist, a blow of the 
fist. (Prov.) See Totoxonnpry. 
Voahondry, v. pass. Hit with the 

fist. (Prov.) 

Hondréna, v. pass. (Imp. hondrev.) 
To be hit with the fist. (Prov.) 

Manondry, v. tr. To hit a blow 
with the fist. (Prov.) 

Mamély tdtohdndry, [TroroHonpry, 
the fist.] To hit with the fist. 

HO'NDRY, «. The length from the 
end of the thumb to the second 
joint of the index or second finger. 

HO'NDRIHO'NDRY, s. The young 
of ducks, se, etc. 

HO'NDRO, s. A provincial word for 
Voatavo, which see. 

HO'NDROHO'NDRO, s. A provincial 
word for measles. See Kirrorno. 

HO'NGOHO'NGO, s. A wild-duck. A 

rovincial word for Anosy, which see. 

HONGOTRA, s. A provincial word 
for Toncornra, which see. 

HO'’NY, wv. imperf. It is said, it is 
reported. Probably another form 
of Hono, which see. 

HO'NINKO'NINA, s. <A quivering 
tremulous motion, as of things soft, 
corpulent, or flabby. 
Mihéninkonina, v. int. To be soft, 

to stir, to quiver, to have a trem- 
ulous motion; to struggle about 
in a bog. 

. A creeping plant used 

by the Betsimisaraka as a red dye 

for Rorta cloth. 


Honjihdnjin’ isy iréry. No one but 
himself. 
HO’NJO, s. The name of a bird. 
v. 
HO’NKO, e. <A species of mangrove 
tree. Sak.) 
HO'NKONA, s. A ferrule. 
Honkonana, v. pass. (Imp. honkony.) 
To have a ferrule put on. 
Mihonkona, adj. Having a ferrule 


on. 
Mandnkona, v. ¢r. To put a ferrule 
on. 


HOWNO, or HO'NOHOHO, o. imperf. 
It is said, it is reported, so report 


says. It is used for I say, he, she 
, and often as mere 





or they sa} 
elegancy 


only. 
Mansd an-kinchdn0, ». comp. To 
tell i in in secret, to utter doubtful 


HOWTIHONTY, +. Gaicty, ain 
ness, es, peculiarity, feigned delicacy, 


SEitachoaty, int. 
tobe mur, be alodd 


nowitasad j. ‘Tender, soft, fearful, 
Gwoak, Une of solida, bush ta soaked 
bread, well-cooked meat; and of « 

Bi aled with four or onto. 
HONTSANA. Root of the following:— 
Vouhbateaaa,  ». peu, Washed, 


month, “bottles ‘cooking vessels, 


Anbrteana, 0. pas. (Imp. ahonted- 
ny.) Used of the water employed 

He tai inane ont 
fonts na, tad 
ny.) To te cele by ringing. 

a of ‘he mouth or vessels. 
Mandntssna, v. tr. (Imp. manon- 
taina ; Rel. anontsdnana, Rel. Imp. 
cleanse 


anontainy.) To wash, to 





untary start, a start from fear. See 

Hexpearea, Honpzarza. 

Mikdntsina, ¢. int, (Rel. ihontei- 
nana.) To start from fear. 








HONO—HORANA. 





pass. (Imp. 
foréhy.) To be ahonted at; 
to be rey fe 


To make a 





at,’ (Prov. 
HOBAKS. “Hoot of the follow- 


inj 

Mangoraka, or. 
Moved with pity for. Te gorere 
an : 





HORANA—HORONA. 





v. int. To eat vege- 
tables by gaatcing them with the 
HORANA, of the following :— 
Mibdrana, ¢; int. To incrose, to 


‘augment, to become 
ORAMGORARA’ Hoot of {ho fal- 
TEE are, adj. Tired, fa- 
noRETFOs 1A provi ord for 
Houy'nmd, &. rn ree Honma. 


HORI'AKA. the following :— 
‘To shrink fr 


be the work of every day. 
of eating, 


Hordhine, or Hérikordhina, 0. pes 
(Imp. horéhe, or hérikorého.) To 
be hooted at while delivering a 

ublio to be hissed. 
drike, or Mihdrikbrika, 0. int. 
(Lip. mihorihe, oF mikiritorihe 
ihoréhana,_ or ihérikoré) 
Rel. Imp. ihorého, ov ihérikordho.} 
‘To create « general hum of pleas- 
ture or censure in an assembly of 


xO HTH” Same us Hanis, which 


HORT PIKA, Root of the following :— 
‘Tafahoripika, e. pos. Withdrawn. 
Used of a person who having 
become rich shuns his former 
friends. 








at what they are doing. 


(A. [Root nrmaxa.] 
of the following :— 
Tafah 








Ahorirana, ¢. pass. (Imp. ahorirano, 
‘Used of that which is to be 


straight manner. 
¢. int. (Imp. snihorira- 
na; Rel. ihoririnana, Rel. 

iberirine) To be lying on ee 


wcsorirana, v. tr. (Imp. 
ana ; Rel. gnorirdnane’ Bal. Imp. 
anorirano.) To turn sidewa} 
to place on ite side, to turn 
Teimihorirans, a. A public prosti- 
HORRIEA, » ‘The leaf of the Saoxz0 
arum. 


water.] 


Mibirohiro, 9, int. 
shudder, to quake, to dread. 


To tremble, to 

ro, v. inf. Same as pre- 

Ho'sono'sow-ra'y, «. (many, the 
earth. earthquake. 

HOBO’Y, +. The fruit of the Rorma 


nJnoxo honk) Boot of the follow- 
ing:— 


Voahdrokiroka, ¢. pes. Picked 
ith guill. Prov.) Used of 





the ear only. 

‘Mihdrokbroka, v. int. the 

ear with a quill. 
HOBONA, +. A fold, a roll, (Jay. 
gulong.| Hoxoma is used in the 
wvinoos. 
oahdrona, °. pas. Rolled up, 
folded up in a scroll. 

Ahdrona, ©. pass. (Imp. . 
Ud a ik ae rors 
up, a2 a roll 

uittrons, “ed. np. miorina.) 
Folded up, “i up ase cro 


Mangirens, tr rena fc imp. ane man rine ; 


HORONONDRY—HOSY. 





rény.) To roll up, to fold wy 
scroll; fig. to gather up or oo 
confiscated property, or to look 
op men whe have run away from 
their government service, 


itangirona, v. int, (Imp. miton- 
Rel. Rel. 





orénana, Rel. 
itangorény.) To collect to- 
jer and look it an object from 
Sil sidee. 


ed up at him, 
Hordnana, s, A roll, a scroll. 
Hordnan-taratisy, «A scroll of 


achizonkordna, +, A small sensi- 
tive it. Oxalis sensitiva, L. 


plan 
Ho’ ; 8. [onpey, . 
‘A large mat part fy ao rolled apr Bid 


part not #0 
‘sleeping on. 
‘Ho'zono'xpapmeria'xaxa'vy, s. [MPtA- 
waxavy, 6 family.) The adminis 
tration of the Taxoma ordeal to & 
or clan by their own desire, 
HOEOMA, «The hunting of wild 
boaate ‘as wild pige, oto (Prov.) 


Eordaiaa, ». pass. (Imp. horény.) 
To be hunted. ‘7 


used for 








ful, and “in some parts of, the 
country for thatching houses. There 
are Horomsavy, Horowpany, Ho- 
BoNDRANO, and Hoxomrorer. 


Hosouna'vy, . [vavr, feminine.) A 
Aristida atlscensionis, L. 
Ho'souro'rsr, +. [rorer, white.] A 
grasa much ured for fuel. Pennise- 
fam sp. Same as Forwpazana 

3.) 
fsonoa'ay, 4. [tay, masculine.) 


A grass. Seo Honoma. 





Ho'zoxna' ‘NY, fae: & side] A 
“Hotona 


for 
Staking hats. 
Ho'noxpaa'xo, +. a Pied water.) A 


graament, or to Keep it from closing 


Hogans. See under Honoa (L). 
HORONGO'RONA, ». A few persons 
close to each ‘a dense little 
company, a coterie. "probably redu- 
Plostion'of Hoxoma (I), which noo 
rongorbnins, °. pose. (Imp. Ad- 
rongoriny.) ‘TO be enocenpassed, 
minine nied (imp. mike 
» @. int. mi. 
thbrongirens, P. 
tmp. i insrongorday) ‘To ool- 
lect close together. 
Hono'xnra, ¢. pass. See Honoma. 
HORO'VA, or HORO'VANA, s. A 
species ‘of bulbul or fruit-thrush. 
[ypripetes ovrovang, Gm. Same as 
Soxomtwa, Soxorgva, and Tarxoro- 





“The name of a bird, 
probably the sameas Hozova, which 
see; also.an herb whose root is em- 
Ployed medicinally by the Saks- 


HOBANA, +. Herbs, of which there 
are HosaMBavy (Bets.), and Hosax- 
pax (Bete.), which see. 

Ho'samna'vy, «. (vary, feminine.) A 
tough fibrous herb. or" (Beta, ) \- 
phyta pectinata, Baker. 

Hosunpa'ny, +. [tamry, manculine.] 
‘A tough fibrous herb. rb (Beta) Xero= 
phyta sessilifiora, Be 

Hose'nana, ¢. pass. So ‘Hosa. 

HOY, ¢.’ The final preparation of 
the d for planting rice, after 

have been broken, by work- 

ing it with the oped or the ‘tramp- 

Ting of oxen; tion of mud 

for making bricks or walls. It is 

also a provincial word for Tanzi: 
zany, which eee. Comp. Houaxa. 

Voahdsy, o. pass. 
as the rice. 








HOSY—HOTA. 


Hooins, ». pass. (Imp. hoséo.) To 
be prepared, to be made ready 
for planting or making bricks 


pen the ground as above. 


ro ahead of their superiors and 
fread down the grass in the road. 
Mandsy slaved To tread down any- 


vBy, ot ©. pass. 

Hosina, © puss. (Imp. Aosdo.) To 

Mandey, v. er. . mance ; Rel. 
anosena, One. anosdo.) To 

HO'SIKA, ». A provincial word f 

Hrra, which 908. "* 

Mihdsika, v. int. (Imp. mihoscha ; 
Todeg ee Rel. Imp. thosého.) 


To (Prov. 
HO’SINA, s. silver bracelet. 


HO’SINA, or HO'BY, «. & , twine 
It is also used in the vinoes for 
Kostxa, which see. Tapy. 
Voab v. pass. Twined, made 

to string. 

Hosinina, ». pass. (imp. ) 
To be twined, made into 
string. 

Mihésinkésina, v. int. To defile 
past. v. 

Mandsina, v. tr (imp. manosina ; 
Rel. anosinana, Rel. Imp. anosino.) 
To make into string. 


ARI-BARA- 
Ho's-sY, s. (vy, iron.] Wire. See 
HO’SINA. Root of the following :— 
Ahdsina, v. pass. (Imp. ahoséno.) 
Used of that employed for be- 
smearing. 
Hosénana, v. pass. (Imp. hoséno.) 
besmeared. 


To be 
Mihdsina, co. int. (Imp. mihoséna ; 

Rel. and Pass. thosénana, Rel. 
To besmear one’s 


Imp. thoseno.) 
Hosi'wnra, o. pass. See Hosina. 


381 


HO'SOKA, s. A cheat, deceit, fraud. 
Used of adulteration. 
Manad hdsoka, v. comp. To cheat, 

to deceive, to defraud by adulter- 
ation. 

HO’SOTRA, s. An unction. 
Voahdsotra, v. pass. Anointed; 

besmeared, rubbed, as a person 
rubbed bene when bathing. 

Ahdsotra, v. (Imp. ) 

Used of that at which 1s ee 


anointing, as oil, fim 

Hosérana, v. pass. hoviry.) 
To be anointed, { as rub 
with an unction, to be beameared. 

Mihdsotra, v. int. (Imp. mihosors ; 
Rel. ihooorana, . Imp. ihoséry.) 
To be anointed, or to anoint one’s 
self ; to wash, to besamear, to 
cleanse. 

Mandsotra, v. tr. (Imp. manosire 
Rel. anosdrana, Rel. Imp. anosdry. ; 


To anoint, to wash, to beamear, 
to cleanse. 
Ankbvctes, adj. Gilded, overlaid 
with ; 


fig. using deceit, putting 
on & falee appearance, overreach- 


ing. 
Ho'a0 Ro’ LAMBA, 8. [VOLAMENA, gold. } 


Manad an-kiso-bilaména. To gild 
Ho’so-pra’ mT s. (natsy, bad.] 


fication, 
re v. comp. To vilify, 


HO’ sPITJ " ital. 
SPITA’LY, s. A hospi 
healt at osp (Eng. 
HOTA, s Anything chewed. Comp. 
Hotains, ¢ v. pass. (Imp. hotad.) To 
be chewed. P 
Hotana (1), v. pass. (Imp. hotad.) 
To be pre prosented with that which 
is chewed 
Mihdta, +. tae . mihotd ; Rel. 
thotdne, Rel. ihotad.) To 
chew. 


Mandtahita, adj. Gnawing, used 
of pain. 


Hitahite, « Chowing; ig. any- 


HOTAKOTAKA, or HOTANKOTA- 
WA, A tumult, « stir, a oommo- 
tion, a disturbance. See Tanarana, 
Honaxozara. 


, adj. Large 
ned oly of a bolo. 
nods verbal root. Torn up, 
ripped. 
‘Voahdtikitike, °. pass. Torn up, 


fe 
5} pass, (Imp. Adti- 
kotého.) To be tom, to be ripped, 
d violent! 


Imp. ‘andtikotého.) To tear, to rip, 


to rack, to use roughly, 
Yiolently; fg. 13 nee ain is S 


ed. Torn in 
ms ape up. ‘Comp. Hero, 


lOTmKoriEa. 
Hotohotdina v. peer, (Imp. Adtoho- 
tay.) ‘To be torn in pieces, to be 


wie, « tr. (Imp. mandtoho- 
; Rel. andtohotéana, Rel. 





rv.) 
maadiots. Wr. (Imp. manotéha ; 
Rel. anotshana, Rel. —— anotshy.) 
To give thelist». (Prov. 
Horna'aina, adj. 
HOTRAEA’ Rect of the f fallowing : — 





HOTAKOTAKA—HOTSOKA. 


apres i 
hot. The rect of this ‘word may 


manitraka sary, 9. comp. To 
TH MARIETAES SAY, 9. comp, To 


is arg 


HO'TSOHO'T#O, «. A certain disease 
which oanses great pain and ‘weak- 


Mangateohdtao, adj. ‘To be in great 
from the disease Horeonoreo. 








HOT8ORO—I. 


Voahdtsoka, v. pass. Charged, ram- 
med, as & gun. v.) 

Hotsdhana, v. pass. (Imp. hotsdhy.) 
To be charged, to have a charge 
putin. (Prov.) 

Mandtsoka, ». tr. p. manotsche ; 
Rel. anotschana, Rel. Imp. anotso- 
hy.) To ram home a charge. 


v. 
Fihdtso-basy,s. Aramrod. (Prov.) 
HOTSO’RO. A provincial word for 


man. 
Bad money ; lit. 
made by the Hova. 


who does not belong to the class of 
nobles. 

Ho’vava'vy, s. [vavy, feminine.] A 
woman who is a native of Imerina, 
but who does not belong to the class 
of nobles. 

HO’'VAKA, s. Apalm. (Betsim.) 

HOVANA, s. Low or land 


HO'VIHO'VY, or HO'VOHOVO, «. A 
ies of land shell. 
HO or HOVOTRA, «. A 
tremble, trembling. See Horonoxo. 
Mangovitrs, v. int. . mangovita ; 
. engovitana, . . angovi- 
to.) Tu shake, to tremble. 
Tore kevitre, adj. All of a trem- 
ble. 


HO'VOTRA, «. A plant, the root of 
which the Betsimisaraka employ as 
adye. (Betsim.) 
HOV OTRA, s. Trembling, 
shaking. A reduplication of Ho- 
vorra. See Hoviraas. 
Hévotrovotina, v. pass. (Imp. hovo- 
trevoty.) To be en, to be 
made to tremble. 

Mihdvotrovotra, v. int. To tremble, 
to shake. 

HO'ZANGO'ZANA, «. Debility, fee- 
bleness. 


Tafahdsangosans, o. pass. Weak- 
ened. 
Mihdsangézana, 9. int. Tobe feeble. 


Ww . 
THO'ZY, or HO'ZINGOZY, adj. 
Alone, single, forlorn, solitary, des- 
titute. Ineny, Mananrra, 
Ma.axELo, Honsrnonsy. 
HO’Z0HO’ZO, s. Feebleneas, debility, 
imbecility, thinness, weakness. 
Mihéxoh m0, adj. Keeble, debilitated. 
Mangdzohdso. © as ing. 
HO’ZONA, or HO’ZONGO' oma, 
Shaking, trembling, agitation. 
Ahdszongodsona, v. pass. (Imp. aho- 
songozony-) Used of something 
placed loosely into the ground, 
etc., so as to be easily shaken or 


tossed, to be agitated. 

Mihdsongésona, v. int. (Rel. ihdzon- 
gozonana.) To shake, to toss, to 
be in violent commotion. 

Mandsongésona, ¢. tr. (Imp. mand- 
zongozona; Rel. andzongozonana, Rol. 
Imp. anozongozony.) To shake, to 
toss, to agitate. 


I. 


I. The eighth letter of the Malagasy 
Alphabet. In accented syllables it 
has the open sound of ee in bee, but 
a somewhat lighter sound in unac- 
cented syllables. Y is used for é at 
the end of words. 

Whenever the letter i precedes 
g, "9, h, k, or nk, a similar sound 
follows for euphony, e.g. Pixa, is 
pronounced Pixma. This euphonic 
+ is not printed in recent works. 

When preceded by a, the 4 and i 
generally form a diphthong, as Arna, 

ronounced as i in the word . 
ut when it forms the first syllable 
of a root and is preceded by «4 to 
form a passive, each vowel is sound- 


ed separately, as: A’r'prna, A’r'Lxa, 
etc. 


I—IDIM-BARY. 





Tt undergoes no change in com- 
bination with other letters, and the 
verbal prefix Man- is simply joined 
to it without change. 

Many root words ending in y 
require the i to be changed to ¢ in 
poe ive verb, and the 

advances one sylla- 
ble; 3 run, Tae ‘gry becomes TERENA ; 


noun; as: Isoro, Master 
Laxowa, Mr. So and 00. Tt is love 
tful than Ra- and AxpRix-, 
which see. It is found before many 
Hova pronouns, as Izanar, Izany, 
gfow where the words Zaiar and 
Zany are used in the pro 
Te ia tleo used familiarly before 
such nouns as Ray, Zoxy, etc., 08 
Inarvao, Your father, Izoxnao, 


versation. [Dairi and Batak i ; Jav. 
ing : Mal. si ; e.g. sianun—=Laxona.] 

I-. ‘prep. A‘prefix used like Ax- 
‘and Ax- to make a noun into 
preposition; eg. | Maso, an eye, 
Imago, before the eyes; Voxo, the 
back, Ivouo, at the back of, etc. It 
is also used before names of places, 
tribes ; e.g. Irstarauty, the town of 
Terarant; Isoavina, the town of 
Soavmra; Inana, tho tribe of the 
Bana. 

I. A provincial word for Izx, which 


seo. 

YA. A provincial word for Iza, and 
Taran, which see. 

YA. Yes, a word used in answering 
to scall. (Prov.) See Enr. 

IA'DA, s. A provincial word for Ray 
(father), which see. See ADs. 

YAHAY,, pro. A provincial word for 
Izanay, which soe. 

TAHO, pro, A provincial word for 





Izaxo, which eee. 
TALEY, ede. A provincial word for 
‘Hiaxy, wi 


IALA'HY, "pro. ‘Thou, you, Used 
only in familiar discourse by men, 





but never by an inferior to an 
serie on special oooasions 
ee eis hake fans, Do not bo 
to0 self-assertive. 
‘Supper-time. See 
Father, papa. 7. 
See Ray, Am. Prov.) 
IARO'VANA, «. A bird. Probabl: 
the samo "as Temminovaa, Wi 
IBA'BA, A provincial word for Dana, 





which see. 
Ioa'nan-rear'xy. [earcy, a child.) A 
‘word used by Sakalava women in 


calling their husbands. Comp. 
Ram-saza. 
IBELA'HY. A provincial word for 
dfather. See Rarer. 
E’. A provincial word for grand- 


mother. See Ruwrme. (Swa. biby, 
dmother. 
TBORI'A, +. The Madagascar lark. 


(Taimoro.) Same ae Sononrrea, 
which seo. 

I‘DIKA. Root of the following. Ina- 
xa is used in the provinces. 
Voaidina, c. pass. Poured out, let 

down, taken down. 

A’ldina, or Voampidina, ¢. pass. 
aidino.). Used of that which 
poured out, as water, etc.; or of 
that which is taken down, as « 
thing taken down stairs, or a boy 
at lower down in a lat, ¢ ete. 
dina, v. 





Prov. 


for Anmarr, 
An-idina, adj. Used of something 
moulded in dstinetion from eome- 
thing malleated. Comp. 

Midl-minaks, ad Tobe rendered 


root a (yam, rie] A. pro- 
vincial word for rice-plants, See 





IDIN-DRONONO—ILA. 


I’prs-prono’no (?), adv. [Roxono, 
milk. y, truly. 
YD Root of the following. 
Ixrrra is used in the provinces. 
Tafiditra, vo. pass. tered, gone 
in. 

Voaiditra, c. pass. Taken in, brought 
in, introduced. 

A’iditra, ¢. aidiro.) 


pass. . 

Used of that which is to be put 
in, or to be brought in, as a 
person brought into a house or 


room. 

Miditra, v. int. (Imp. midira; Rel. 
and Pass. idirana, Rel. Imp. 
idiro.) To enter, to go in. 

Maniditra, ¢. tr. (Imp. manidira ; 
Rel. anidirana, . Imp. anidi- 
ro.) To bring in, to introduce, 
to cause to enter in. The form 
in Mamrr- is more frequently 


used. 

Mifampiditra an-trano. v. recip. To 
be on friendly terms with one 
another. 

, 8 An entrance, a porch, 
a door, a gate. 

Fidiran-drano, s. <A hole or pas- 
sage in an embankment, etc., 
through which water flows. 

Iprnon-po'za, ¢. [1LOoza, calamity] 

An imprecation equivalent to ‘‘Ma 

calamity befal you ;’’ ‘“Be accursed.’ 

The word Ipreo is the relative im- 

perative of Miprrra. It is sometimes 


con to Drron-poza. 

Tz’. A provincial word for yes. See 
Ewy. 

IE’NDRY, s. A provincial word for 
mother. : 

YFATRA. A vincial word for 


Karxrrra, which see. 

Y’FY. <A provincial word for Nrry, 
which nee. 

IFIHT’KA, s. <A species of gymno- 
gene, or long-legged hawk. (Tai- 
moro.) Same as Fomaxa, which 


see. 

IFONE’NGO, s. A species of pigeon. 
(Taimoro.) Same as Fonmearrso, 
which see. 

Imma’tawa. See under Hrnarra. 
Thirétan’ Andriamanitra, adj. Hap- 

py, fortunate. 


THI'TSIKI’TSIKA, s. (Taimoro.) The 
kestrel-hawk. Same as Hirsrar- 
TsIKa, which see. 

I'’SY, or I'JIN-DRA’HA. A provin- 
cial word for Loza, which see. 

YJIA’BY. A provincial word for Rr- 
HETRA. See Any, Avy. Probably 
@ corruption of Izy any. 

YKA. A provincial word for Izra, 
which see. 

IKA’KY, «. A familiar word used in 
addressing or ing of old men, 
my father. al. ibu kaka, grand- 


parent. 

Ixa’xra'toa, 8. [matoa, first-born. ] 
A word used like the preceding. 

IKA’LA, s. A girl, a wench, a woman. 
It is also used for the female of 

especially of fowls. 

Ixa'LaTo’KaNa, s. [TOKaNa, alone.] A 
word sometimes used by the older 
Officers in addressing the Queen; 
an only daughter. 

Txa’LaTro'rRaka,s.[TROTRAKA, weary. ] 
A word only used by women in 
imprecating evil, as :— 

Matésa ikdlatritraka! May death 
overtake the weary one ! 

KY. An ornamental icle used 
at the end of a word or sentence 
when begging or beseeching. 

Mba tsardvy kély iky. Please re- 
member that. 


Y’KOTRA, s. Predilection, preference, 
a mark of affection, a sugar-plum, 
Frit fora 


preference. (Prov. 

Manikotra, v. ¢r. (Imp. manikéra ; 
Rel. anikérana, Rel. Imp. aniké- 
ry.) To give proofs of affection 
to one’s children, husband, or 

wife. (Prov. 

I'LA, s. The side of anything, a piece, 
generally a half of anything. It is 
mostly used with the suffix pronoun 


-ny, a8: Inawy, its side, of it. 
[Mal- balah (?).] 
anila, v. int. To pass on one 
side. Chiefly applied to the rain, 





ILAHOHO—ILAY. 





Mitanils, o. int. mitanila ; 
Rel. itanildna, Re “Temp. itaniled. ) 

To go to one side of the road. A 
word mostly used in speaking of 
people who go to one side of the 
ything ‘belong off their hate when 

an to the sover- 
eign is g poem: along the 
road. The bearers, usually speer- 
men, call out Mrranra’ a 


warning. 
Mifanila, v. recip. To divide any- 
thing with one another ; to adjoin, 
to be contiguous, as two plots of 


p- 

I'La HO'HO, adv. [HoHo, a finger-nail or 
toe-nail.} Nearly, almost, scarcely, 
hair-breadth, within half a nail. 

Tua HO'HO MAI'NTY, adv. [MAINTY, 
black. ] Same as preceding. Lit. half 
of the end of the nail which is black 


from dirt. 
I’La KE'LINY, @. [KELY, little. | One One 
half of anything; the bread 
INDRA. 
T’,avo’ at &. [VOAMEN 4, ary 
ce penny; lit. one side o 
Feropence. Pronounced La’ voame’wa. 
TuastRayY’, s. [sy, and 1RaY, one. ] 
Threepence it. one half and one; 
i.e. one half (of twopen 
one {twopence). Prongunoes 


Tiusvno's, « s- [Ross two.] Fivepence ; 
lit. one half and two (twopences). 
Pronounced La’srno’a. 

I’,asiTE’Lo, s. [TELO, three.] Seven- 
pencc ; lit. one half and three (two- 
pences). Pronounced La’srre’1o. 

I'Lastve'NTY, 8. [VENTY, eightpence. | J 
Ninepence ; lit. one half and 
Pronounced La’stve'nrr. 

VLA. Root of the following :— 


Voaila, v. pass. Wan desired. 
(Prov.) 

Haina, ¢. pass. (Imp. ilad.) To be 
wanted, to ben to be taken, 
to be asked for. 


Mila, v. tr. and int. (Imp. mila . 
Rel. ilana, Rel. Imp. ilao.) T, 


want, to need, to to 

get. Used only of 

ot inanimate objects. If nsod of 
pomsons it has an immoral mean- 


Filins, e. Want, necessity, desire, 


Fillndraha tey mahite, mana, if, 
TSY, not, MaHTTA, to see. 
another in the event of not get- 
intended, i.e. getting 
the second beat, 
Mile hévitra. [xsvrraa, a thought. } 


To seek for advice. 
Mila jéry. [=er, ® look.) Prov. 
Mile . (xis, contention. ] Seek- 
ing an occasion for a 


light, Hopravina, to be 


Mila masava hodidvina. [sasav 

trodden. 
To seek for a clear wa den 

Mila maro manana audits, ‘A ex 


A pro- 
vincial phrase meaning to seek 
for what cannot be hador has no 
existence. 

Mila saina. (sara, mind.) To seek 
for advice. 
Mila sdtasdta 


te, [poranota, quarrel- 
rem To an occasion for 
uarrelling. ( : 
mile sitraka. [sITRaxa, —, 
To seek to please a 
some unfair exertions. 

Mila tay. (tay, dung.) To seek 
for trouble 

Mila tonony. ‘(ronony, a » Joint. ) To 
seek for what cannot be 
to seek an occasion for quereal: 
ling. 

Mila tsdngony. [Tsongo, a pinch.] 
To make a person pay more than 
the value of something he has 
become liable for; to seek to 

uarrel. 
tsdnteany. [rsonTsa, a mistake. } 
Same as p g: 

Mila vaniny. [vaminy, between the 

wit’. .) Same as Mirra Tonowy. 

voa tsy ary. [voa, fruit, rey, 
not, aky, oreated.] To desire to 

get what does not exist. 
ILAY’, art. or dist. adj. The, this, 
that. It is often used like the 

English definite article, 








ILAY FITO—IMERINA. 287 

Inay’ rr'zvo, s. [Frro, seven.}] Seven | I'Lo may an-po'ma, s. (my, there, 10- 
occur some time during rain m following phrase :— 

y A’za mba mandraraka ilo mby an- 

Inarmamwny, s. A plant used as a @éha. Do not spill the oil from 

remedy your head; fig. do not throw 

Tnay roams, @. [roxama, alone.] away the benefits you have. 
An only child beloved. PLO, s. A provincial word for Tso 


or Root of the 
Voailika, v. pass. Pushed further 
off, driven away. 
A’itika, or A’ 


iliko, or ailibiihe}) Tobe pushed 
ailiho, or ai -) To 

further off. 
Milka, g. int. To detach one’s 


Manilika, ¢. tr. Sg apeerre 
To push away, to move further 
off; to charge a fault an- 
other. Generally used of a single 


away. 
9. tr. p. maniliki- 
lithe ; Rel. anilikili Rel. Imp. 
anilikilihe.) To drive away, to 
send away. Generally used of 
many things pushed away. 
T'uaza'vomwa, s. [zavowa, mist.) The 
name of a . 
I’x1-xwna, ¢. [HENA, beef. } The under- 
cut of a sirloin of beef. 
YLINA. A provincial word for Inma, 
which see. 
YLITRA. A provincial word for In1- 
Tra, which see. 
Z10, s. The purest portion of oil or 
grease, 


bat 


Mimbona, v. int. (Imp. simbdna ; 
Rel. and Pass. imbéaane, Rel. 
Imp. tmbony.) To live in common. 

Vv 


visions of Imerina: AVAaRaDRANO, 
Srsaony, Manovatana, Amnonr- 
nano, Vomrzonao, VAKINANKARA- 
TRA 





Manina, ©. tr. aim. monind ; Rel. 
‘anindna, Rel. Imp. onines.) To 
command, to direst, to govern, te 
Chiefly uso fm epsaking of tho 


affairs of the 

IMAY’, adv. and inter. There! Behold! 
O that! Would that! Hark! List! 
Used of some one drawing near but 
not yet in sight. 

FuAwa. Boot of the of the following. Bee 
Hass. 


Volinans, ¢. peu. Defcd, chal- 


Indnina, ». indno.) Te 
as 5, Pass, (Imp; indno,) | To 





fiance. 
HAG, or INJAO’, inter. Listen! 


INDAY’, inter. A word used by the 
receiver when a anything is presented 
juive alent r saying, Give 

t in 


THDAG., “A'“word tod like Axpmea, 
Let us go, let us be off. 

INDAG’. " Root of the following. See 
Exrma, Towaa. 


the root, but as InpRaro is 
common, it must be 
that the verbal prefix has become 
xan- for euphony. 
INDRAY, adc. Again, the second 
times, sometimes; in the 


ia inaray ny satay. 


§ ye ina no mandte 
hen ery. Tie ut ead 





iver a message imperf 
having misunderstood it. 








INDRAY MIHIRA—INY. 


Indray mahamasa-bary, adv. In 
about half an hour; lit. as long 
as one cooking of rice. 

Indray mitono valala, adv. In a 
moment ; lit. as long as the frying 
of a locust. 

Inpray Mint’Ra, adj. [w1HTRA (HTRA), 
to sing.] Contemporaneous. 

Inpualr’NDRAY’, adv. Sometimes, sel- 
dom, infrequent. Reduplication of 

InDRAY. 

I'NDRAKA. A provincial word for 

Marnxa, which see. 

"NDRAKINDRA’FANA, adj. Having 
an impression on one’s mind. See 

Karana. 


BORINA (SamnorRa) being used when 

an equivalent is to be given back. 

Thus Inpranwa would refer to a 

borrowed knife, etc., and Sambormra 

to money, etc. (Mal. injam. ] 

In . 0. pass. (Imp. indrdmo.) 
Used of the thing which is to be 
borrowed. 


Indramana, ©. Pet. rion Fe 


omeething i is torrowed. 
, v. int. and tr. To bor- 
row a thing for a time. 

Mampindrana, v. tr. (Imp. mem- 
pindrama ; Rel. ampindrdmana, 
Rel. Imp. ampindrdmo.) To lend 
a thing for a time. 

Vodrona mindram-bdlo. [vorona, 
bird, voro, feathers.] Lit. a bird 
borrowing feathers; fig. to drees 
up in what has been borrowed. 

Mindran dran-tedfins, v. comp. [SoFINA, 
an ear.) To listen to unauthen- 
ticated reports. 

Findramana, s. The parties of 
whom things are frequently bor- 

I rowed, & lender. 3 
’NDRA-MA'SO, 8 (mage, an eye.}] Speoc- 
tacles. See Soro ee 
T’wpxaM-Br'Ty, 8. (very, the foot.] A 
carriage, a vehicle. (Prov.) 
TwpraM-Bo'Lon-po'Ha, #. [VOLo, hair, 
1LoHs, the head.] A wig. (Prov) ) 


I'wpean- 
‘board.) A falec beard. (Prov) 


indrdmo.) 
whom 


I’npRaN-0'RONA, 8. [onond, the nose. ] 
A mask. 

INDRE’, inter. Rohold ! (Prov.) 

I'NDRY, or INDRY’', inter. Behold! 
Here it is. See Ixpuo. 

Inpre’ny, inter. Behold! There! Lo! 
Here they are. A plural form. 

INDRE’TO, inter. Behold! A plural 


INDRI'AKO, pro. Thou, you. A word 
used by women in a familiar style 
of address. Somewhat like My dear. 


. yY, ex- 
ceedingly, chiefly, principally. It 
is used to form the superlative de- 
gree of adjectives, and to qualify 
or emphasize most adjectives and 
ver 
INDEI’SY, inter. Alas! Alack! Beau- 
tiful ! 


I'NDRO, inter. Behold! Lo! Here! 


This is it! See Inpry. 

InpRE’o, inter. Behold! A plural 
form of Inpz0. 

Inproa’stwa, v. pass. See Roa. 


INE’NY, s. Mother. A familiar word 
used by children in speaking of 
their nurses, or mother, or by any 
one in addressing an elderly woman. 

YNGA, s. An extra number, over- 
plus. ‘A word used in games. 
Ananako inga iray. I have one 

more than you, I am one more 

INGA'HY "A respectful word used 
in addressing elderly men, and often 
used before their names in speaking 
of them. See Ranoany. 

Ingahy Prime Minister. The Prime 


Minister. 
INGE’HO (%). A word used in playing 
with children. 
YNGEY, or I’'NGO, inter. Behold! Lo! 
Here itis! See Inner. 
VNGININGINA. A provincial word 
for AINGIRAINOTNA, which see. 


is also used when giving anyt g 


toa person. [Mal. iny, this 
Yny ny ere it See 
Inner. 


IRERY—ISA FA TSY ROA. 





IRF'RY, or IRERITE'NA, ade. Alone, 
singly, without company. 
Meniriry, dj. Solitary, recluse, 

Stone.” Uned of one peraon or 
family living in a solitary place. 

TRERY’, pro. Those yonder. Plural 
of Inv! 

IRY’, adr. and pro. There, yonder, at 
some distance but seen. 

Irikitra, adv. and pro, Another form 


of the preceding. 
TRY, «. ardent desire; a cove- 
tous 


fine ps To b 
2, 0. pass. (Imp. ‘0 be 
desired, ite bed ion 
niry, . tr. (Imp. maniria ; Rel. 
‘nirlona, Tiel, Tape amino) To 
desire, to with for : to covet. 
Faniriana, «. Desire, wish. 
PRIMA, +. "The border of  picoe of 
cloth. (Prov.) 





Tamwra'ra, « (rapa, for parara,, the 
Se er and of 
loaf of the traveller's’ tre.) me 


YRINA. Used sometimes for Hranta, 
which see. 
See Iny. 


Tnr'ra, ». pase. 

Tnr'wrra, ¢. See Inara (1.). 

YRITRA. foot of the following — 
off, as 


alirire, op 2. gat, (Imp. sirito(N).) To 


cleared off, to be cut down to 


Miritra ala, . comp. To make a 
cloaring in or near the forest for 


aduiniere (ls la), ©. To clear 
way the trees for “asking tioe- 


grounds. 7. 
YBIEBA. Roof of the following :— 





A‘iritra, o. pass. (Imp. airito.) To be 
mude to dive, to be plunged under 
water. 

Maniritra, e. int. (Imp. monirite : 
Rel. aniritana, Rel. Imp. anirito.) 
To plunge under water; fig. to 
bury a corpse in a temporary tomb. 

Aniritra, ». The temporary burial 
of acorpee with a view to's future 


interment in the properly prepared 


meals -pity, », 
tem} ly as al 
Trar-pa’uao, #. [tamno, 8 wild hog.] 
‘Walking under water. 
IRI'EITRA. See Izv. 


To bury 


TROY, ade. At some distance, 


ro ailk which is dyed black. 

|A, adj. and s. One, each, every, 
vetmbering, Te is always used to 
begin counting when counting is 
begun from one and continued from 


reckoned. 
Teaina (or Inthine, Prov.) pase 


(Imp. ised) ‘To be counted, to 
be reckoned. 

Manisa, c. tr. (Imp. manied ; Rel. 

anisdna, Rel. Imp. ‘anised) To 


count, to number, to reckon. 

Manisa’ ravine. (navrwa, « leaf.] 
‘To make calculations in, the air, 
to cherish foolish imaginations 


or the Samer of same 
dered am 
TeAKA. A word sometimes used for 


ras vA Ter mr 2h ad if but, tex, 
not, comparable, 


Trany, «. 


ISALAHY—ISOKA. 


I’saLa’HY, s. [LAHY, masculine.] An 
equal share, an equal division. In 
the provinces it means a conscrip- 
tion. 

Having an equal 


T’sa La'NDY, adj. (LANDY, Ailk.] Reck- 
oned by pairs, placed in couples. 
T’sam-Ba'va, 8. Tvava, the mouth.] 

An equal . 

T’sam-BO'LANA, adj. ([voLana, the 
moon.] Monthly, at monthly pe- 
riods. 

I’saM-PANGA'DY, 8. [PANGADY, 8 spade. | 
A tax paid in rice to the sovereign 
and nobles for the use of rice- 
grounds ; lit. ev 


ery spade. 
t what inter- 


val of days? 
l’ernar'ra, 8s. A plant. (Tan.) 
I’san-Ja'TO, 38. fzaro, a hundred 


Divisions of the people into hun- 
dreds; the persons taken out of 
these hun on special occasions 
for particular government service ; 
labour. 

I’san-XE'RINA'NDRO, adj. [HERINANDRO, 
a week.] Weekly, at weekly pe- 
riods. 

Tsan-xeTaa. Same as IsaM-PANGaDY, 
which see. 

Taan-Tao'Na, adj. [TAONA, @& year. ] 
Yearly, at yearly periods. 

ISE’. A corruption of the French 
monsieur, and used familiarly for 
You, You sir. 

Y8Y, inter. An expression of dislike, 
disapproval, or denial. No! Nay! 
Not so! 

I’SY. Root of the following :— 
Voaisy, t. pass. Made to be, caused 

to be. 


Isiana, v. pass. 
Misy. 

Asiana, v. pass. irreg. (Imp. asio.) 
To be made to have or receive, to 
be done, to be hit, to be struck. 
Used of that into which some- 
thing is put, and that which is 
made to be or put into something 
or on something else. 

Misy, v. int. and ¢r. (Imp. misia; 
Rel. and Pass. isiana, Rel. Imp. 
isio.) To be, to exist; there is. 


See below under 


| 





Manisy, «. ¢r. (Imp. manisia; Rel. 
anisiana, Rel. Imp. anisio.) To 
create, to produce, to make, to 
ut into something. 

Put some oil 


Asio sélika ny jiro. 
in the lamp. 

Asio izy. Hit him, strike him. 

Asiana tdtohdndry, v. comp. [To- 
TOHONDEY, the fist.] To be hit 
with the fist. 

Misia mankaty. Let some one or 
more come here. 

I’srxy, s. The substance. (Prov.) 
See VENTINY. 

I8I’KA, pro. We, including the speak- 
er and the spoken to. Compare 
Izanay. [Comp. Rotumah ts and 
New. Heb. akaija.] 

I8IKO’KO, s. A bird, a species of 

und-roller. (Taimor.) Same as 
akoxa, which see. 
I'SINA. Root of the following :—- 
Vodisina, v. pass. Blown. Applied 
only to the nose. 

A'isina, v. pass. (Imp. aisino.) To 
be blown. 

Manisina, v. tr. (Imp. manisina ; 
Rel. anisinana, Rel. Imp. anisino.) 
To blow the nose. 

I’stn-pE’Lo, 8. [LELO, the mucus of 
the nose. | Blowing of the nose. 
Manisin-délo. To remove mucus 

IeIRTRY, ¢. ‘A species of teal. (T 

SIRI'RY, s ies . (Tai- 
moro.) Same as Tsrrirny, which 


see. 
ISY’RIVA'NGANWA. «. A of 


parrakeot or love-bird. aimoro. ) 

ame as Saktvaza, which see. 

I'‘SITRA. Same as Isy (inter.), which 
see ; and root of the following :— 


Misitra, or Misitrisitra, o. int. 
(Imp. misira; Rel. and Pass. 
isirana, Rel. Imp. isiro.) To 


deny, to refuse by uttering the 
word Isrrra; to hiss. 
Manisitra, v. tr. (Imp. manisire ; 
Rel. anisirana, Rel. Imp. anisiro.) 
To deny being guilty of a crime 
by charging it upon another. 
V’SOKA, s. That which one retains 
for one’s self, an object of one’s 
choice, a predilection for something. 
(Prov.) See Foro. 


100-BADY—1TSIKTYSIKY. 
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IT8IKOZA—IZATO. 





ITSIKOZA, «. 
{Teimore.) Bamne o Teatea which 


rTs0. Primitive root of the follow- 





‘Gilolo kit 
iva spas dint: 


min ie ne be 











dle, between ; 
athe in rvs 
ipright to hold. them = 
gether. Awrvory. 


alvon’ ay rlaka. Lit, that betwoen 
the floods ; ig. the whole of Ma- 
dagascar, ‘ea lying between the 
two seas. 
IVO'HO, prep. vouo.] Behind, 
at the baok of. 1 
ZA, pro. interrog. Who? Which? 
See Zovy. 


this ; as follows. 


ho’ isany, adv. Well then, 
vino i es ‘what's to be done? 


wT aeantts fs that T om doing now. 

RANA, + burial place of 
‘Sakalava chiefs. 

TARY, pre. Plural of nr, which 


IZAROA, pro. Plaral of Inoa, which 
see. 
TZA'TO, pro. This, near but hidden. 





= 
TEATY., pro. Plaralof Irv, which see. JATRA, or JABAJA'BA, adj. Groping 
TEAVA'VY. A word ued by women in the dark. Soe Barats 


made 
xavavr. dark. 
TRATSY, pro. Plural of Iver, which ©‘ Mijdbajaba, vr. int. (Imp. mijchaje- 
eee. , he: Rel. gs Imp. 
TRY, pro. He. she, it, they. Isr, Li. | {sshpebes.) To grope about in 
and I are used in the the dark: fig. to speak at 
{Mal. ive: Poly. sa, oa, opi, 0} 
Yay tokbe ity. This is the genuine ° ny iiny say He is recklonsly 
- exposing himeeif t danger. 
ay ‘isy asy. What makes it JABADIAKA A provincia word for 
to be what it is or should be. Bariara, which ove. 
Tey ixy. Not it. Tamar'sa ¢. pose. Seo Jama. 
‘Naa iny tekba. The very thing, JABAKA Rave of the following. See 
the emsence, ete. masa. 





- e. 
Mana ja, ai. Very red. Prov.’ ub A provincial word foe Ja- 


: ‘Mirsamo Roma Jay master. A worl med by the 
jenni pe. mp. sobs.’ To" gbuiniraties of the Taxoxsa of- 
be made ineiph’ | Prov.; deal bea they are grinding the 


aan, ini Sort Soom 
nee JaBIEA ober ay 





JADONA—JAKA. 


Mijadina, v. int. To act in a re- 
served manner, to be in doubt, 
neither guing nor staying. 
JA'DONA, s. The condition of any- 
thing fixed up and stiff; soldiers 
hidden away in reserve. Japina or 


Jrprna are also used. 

Tafajadona, v. . Fixed up 
straight accidentally or undesign- 
edly. 

Voajadona, o. pass. Pierced, per- 
forated, fixed firmly in. 


Ajadona, v. pass. (Imp. qadény.) 
Used of anything that is to be 
thrust into something, as a spear, 


Jadduans, v. pass. (Imp. jadény.) 
To be pierced, to be speared. 

Mijadona, v. int. Rol bape mijadéna ; 
Rel. tjadonana, Rel yadény.) 
To be upright, to be straight. 

Manjadona, ¢. tr. (Im Rel. Tm manjadona ; 
Rel. anjadénana, . anja- 
dony.) To pierce, ust a 


spear in. 

Manad jadon’ ny Mpanjaka. To 

issue a command from which no 

one is exempt, or which must be 
out. 

Ja’DON-TO'KaNa, adr. [TOKANA, alone. ] 
At once, at one time, once for all. 
JAPA, or JA'FAJA'FA, s. An outcry, 

vociferation, _etragelin g, a8 when 


underguin ment. 
Mijafa, or Mijafajafa, v. int. (imp. 
mijafajafa; Rel. ia afajaféna, 


Imp. iafajafad.) To cry, to vo- 
ciferate, to struggle. 

JAHI’DY, s. Reservedness, shyness, 
want of affability arising from pride 
or ignorance. 

Mijahidy, +. int. To be reserved, 
not to be affable, to be close. 
JAY’, or JAI'JAY’', s. Pride, haughti- 

ness. See Avona, ANJona, REHa- 


RERA. 

Mijay, or Mijaijay, v. int. To be 

roud, to be reserved. 
JAI'KO, or JAI'KOJAI'KO, ¢. Stalk- 
ing, progress after the manner of a 

chameleon. See JEHOJEHO, JOKO. 
Jaikdina, or Jaikojaikdina, v. pass. 
(Imp. jaikoy, or r Jain’ wide Tone .) To 
be advanced and 


measured. ste 8, and as when ap- 
proaching a bird to catch it. 
Myaiko, v. int. Rae: mijaikoa ; 
tjaikdana, Rel. Imp. yaiiey.) 
To advance slowly, to stalk like 
crane. 
Mijaikojaiko, v. int. (Imp. miyatko- 
jaikéa; Rel. ijaikojaikoana, Rel. 


Imp. yaikg yee en To go gently 


steps. 

JAI'NGY (f), 3 e stilts ; standing on 
the head with the feet upwards. 
Manad jaingy (1), ¢. comp. To walk 

on stilts; to go on the hands 
with the feet upwards. 

Mijsingy, v. int. To pursue a 

ht course, as a canoe ; to be 

able to walk, as a child, or as a 


convalescent. 
vATA, a Ae es. Crying, 


Mijaja, or Mijajajaja, v. int. (Imp. 
Mite or Re ‘ tia ina, Rel. 
cores Yajajajad.) 


JATY. Rootof the following. See Fona. 
Mijajy, v. int. One mijajia ; Rel. 
ijajiana, Rel. Pp. vayio. 
supplicate, to provesate one’s soit 
in supplication. (Prov.) 
JAII'R » & Endurance, continu- 


ance, pertinacity. 
Persisted in, 


Tafajajirika, v. pass. 
persevered in. 
Ajajirika, v. pass. (Imp. qjajiriho.) 
To be pusted outaide the house 
Mijajirika, v. int. (Imp. mijajiriha; 
Rel. tjajtrihana, - Imp. yqji- 
riko.) To endure, to continue, 
to wait patiently about, as @ per- 
son standing outside one’s house 
and exponed to the wind and rain. 
JA'KA, s. Meat or monoy presented 
by frionds to one another on the 
annual festival of the Fanproana ; 


& new year's gift. (Comp. Swa. 

zaka, tithes. ] 

Jakana, v. pass. Imp. jakao.) To 
be presented with Jaka 


Mijaka, v. int. (Imp. mijakd ; 
tjakana, Rel. Imp. ijakaé.) 
eat the Jaxa at a friend's 
at the new year’s festival. 


Rel. 








: JANAN A Ee 














— + 


JANG A—JEBY. 





JANGA, or JANGAJANGA, «. A 
prostitate, a strumpet, a licentious 


nee of either sex. dim ot 

anga, 9. int. p. n 
; Rel. tjdngajangdna, Rel. 
Imp. not used.) To act as a 
itute, to commit fornication. 


_ See JaNGA. 


Jangoy. 
lance. 





. -) 
JANGOA’, ». Name of a river running 
into Pasindava Bay. 
JA'NGOJA NGO. Same as JaxosaxKo, 


disease J ANY 
JA NIANA. Root of the following. 

See Jinya. 

Voajanjans, 9. pass. Hewn, struck, 
smitten, as a tree, sugar-cane, 
ete. 

J anans, ¢. pase. p- Janjano.) 

o be hewn, to fra a 


Ja'nsant-r0', ro, the heart.] A 


for Srrra-Pro, which 


JA'HOMA. Root of the following :— 
Tafajdnons, o. pass. Come toa stop, 


Voajanona, v. yass. Brought to a 
janoas, epee 
(Imp. ajendny.) 
to stop, to 


anjanény.) To stop, to obstruct, 
to im ©, to hinder 
Mampij is more frequently 
used than  MANSANOMA. 
A’la-janona. See under Ara. 
Fijandnan-tsdratra, s. Punctuation 
ts, stops. 
sao A word used by the Sakalava 
in inviting people to eat. of ee 
Swa. verb syoo, the imper. of which 
is used on the west coast for the 
Hova Avia, come. | 
JAO’, adj. ands. Tall; @ bal mich 
is huge i in size and long- 
sa . (BE, great. ] ooodingly 


JA0’- 

Jao'NTA'NY, 8. [TaNy, earth. 
vincial name for the 
ANGELY. 

JARA’DONA. Root of the following :— 
Mijaradona, v. int. To leap, to 


nana edj. Standing in a very 


erec 
JARI’ A light or lamp of the 
ancients; “fig. endurance. 
arika, 9. int. To endure, to 


A bird-oage ; in the pro- 
vinces it means large jar or 


reno BAKA. A provincial word for 
Goroznaxa, which see 
JARO’ BOKA. Root of the following : — 


ardboks, v. int. To plunge. 
. Ropoxra. 
JA'VANI A'VANA, es. Tlumination. 


avanjevanina, v. pass. (mp. ja- 
vanjavdno.) To be made iant. 
Vv. 
aijer avans, 4 int. ‘(Pre shine, 
ive forth t. v. 
A roowinekal word for } TAKA, 


J which on Bee @ 
a 


Ld 
JE Ak 





Me mein 
SERY "A yours: word tx Zen, 
Ake wom. 


fon: Fr glgehanthrn 


ina 








Maitee jemy. af Very exeen. Prov. 


JENITRA. aj. 


ol ws if 





JERY KELY—JIHITRA. 





Voajary, ¢. pass. Looked at, in- 


pected. 
Ajéry, ¢. pass. (Imp. ajered.) Used 
of the act of the eyes in look- 


Jorina, . pass. past. (imp. Jere.) To 
be looked at, to be regarded, to 
te ecteemed, 


dinky Passive with infix. 
mite, ©. tr. and int. (Lm 
1. ijeréna, Rel. Imp. pa To 

ios, to look at, to inspect, to 


respect, to esteem. 

Mijary sdratra dmby an-tandna, To 
look at an ox growing sleck and 
fat that one has sold to » neigh- 
bour ; fig. to regret. 

Mijary arina an-tava. Lit. to look 
‘at charcoal on the face; fig. to 
tee a fault in one's ions 
and not to point it out, but allow 
him to be by it. 

Hy misoko no sjiiko ‘aay. With 
my eyes I look a 

ave Ajbry, adj Of high looks fig. 


le-pijary, ©. comp. To take a 
‘at something on the aly and 
to copy from iti lit. to steal « 


Tey an-jéry, adv. By rote. 

Trobo jéry.' Prov. for Veny mxvi- 
‘tea, which see. 

Sway reiy, +. [xevy, small.) A 








a a Aromo, 5 {4rome, a fowl.] 
g._ (Prov. 
TERY, 1. The canary. (Fr. srin. 
JERIAWA. A provincial word ‘De 
Jxzzr, & look. 
2, The name of a little bird. 





The’ uatwintod, bre of 


the 





JTAITA (, s. Roving, wandering, 
gadding, roaming. Comp. Ja, or 
Juma. 

Mijiajia, c. int. To rove, to ramble, 
to wander, to gad about. In the 
Provinces it means to appear in 
Public, as a chief on a apecial 


TAKA A "Anexpreesion which strength- 
ens the i idea ‘of whiteness. (Prov.) 


Posy jinka, od). 
(Prov. 
Manjia-pdtsy, ¢. comp. To appear 
white. (Prov.) 

ITBA, +. Respect, regard, attention. 

Teismoetly preceded by Ter. Comp. 
TBA. 
Tey jibako ialahy. I don’t care for 
you. 

JUBAKA, ede. Entirely, completely. 
(Prov.) 

Hadinoko jibaka iy. I havo entirely 
forgotten it. (Prov.) 

SVBIKA. A provincial word for Ri- 
BIKA. 

JUBINA, adj. Very dark. Comp. 
Iuusy, Jesy. 

JVDINA, Same as Janows, which 
eee. 

ITPA, or iTPasT#A, odj. Light, 
Wes or oe Veni (yp 
aula < Stjitaina, +, pase. (Trap. 

Fife 2 or jifajifad.) To be oon- 


Manjit, ee ofr 


Very white. 





Majife, or Majifajifa, ej. Con- 
sumed, exhausted, devoured. 
IVHUYEY, +. 
ing motion of the 


‘A tremour, @ quiver- 
body from pain 
or cold. 


‘Mijihijiby, v. int. To shudder, to 
quake through pain or cold. In the 
provinces it means to be squeam- 
ish, capricious See ANORNTSANA. 

SVHITRA, adj. Very cold; dead, life- 
lees. See Marr, Daxcr, Jixov. 

‘Tihitry ny hahy, adj. Overpowered 

ith laughter. 











JINJANDRY—JOBONA. 





Ir'nsa a'noay, «. [axpay, a post.] Cat 
tinge in the 
to calculate the 


Jrova'vr, 


[vavr, feminine] A 


Jrumu'vy, 3. [vave, feminine.) A 
Phar gossip ; a strumpet, a pros- 








ov.) 
pret aa el 

gts ery 
To enter or plunge into water. 

Manjdboks, v. tr. . manjobthe ; 
Rel. |. Imp. anjo- 
Bihy.) To dip or Flange eome- 
thing into water. v.) 
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SOURET. «6 chic! » preside, 2 
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JOKOTSORIAE 4— JONG Y. 986 
. pass. Approsched quiet- e. pass. ‘Imp. jelehy.’ 
hy. Used of a person approaching To be made ty admit. ; 
tarda, ete. to shoot ao Mijéleka, +. int. Imp. suyelshe 
them. Rel. yeiéhens, Rel. Imp. vyedéhy.’ 
Jelsbima, ¢. pass. ( jetsy.\ To To enter. to go in. 
be betiy. jaleka, s. A name given 
Migake, cr. cr. Imp. myeivs- Rel. to the house of a deceased 
yeksens, Rel. Imp. yebsy.' To among the Bazavozaso, the Tas- 
approach quictiy: to shoot, to pmo-rEaso, or gable being 
steal, or oppress. beoken off as a sign of mourning 
joka Same as preeeding. SOMA. A word for Zoeta’, 
‘ - met. manjekes ; which see. (Comp. Swa. jams, Fri- 
Rel. asjetsens, Rel. anyekay.' dav. a week! ; 
To stoop, to bend down; to es. A cavern ina rock: 8 


JOLOICOLO, or JOLOWIJOLONA. Same 
ae JososoJo, which see. 


Brzasozayso women, a Lawns sewn 

together at the ends, also called 

Lawns SaLovaya. 

Tafajéloka, cr. pess. Entered in. 

Veajoloka, r. pass. Made to enter. 
sent in. 

Ajéloks. c. pass. Imp. eolidy.’ 
Used of that which is to be made 
to enter. 


» @. or. 

Rel. aa ongiane, 

gw. To pats bem oma 

Rovt of the following :— 

Veajéngy, . puss. Treated cruelly. 
( v. 

Mijéagy. ¢. tr. (Imp. seyengis; 
Rel. y uagiena, Rel. In P- jongie.) 
To treat a person with cruelty. 
(Pror.) 








or JO NGOJONGO. | JORIA, s. The name of a certain ar- 
see. 


tin the Srxrmy divination. 


306 JONGIJONG Y—E. 
JONGIIONGY, 

Same as Josososo, which 

(Prov.) 


Jonarna, v. pass. See Jonay. 
FONGO'A, aaj. Conical, sugar-loaf 


JONGORO, 8. A great field, @ plan- 


J ONITHA. Root of the following :— 
Manjonitra, adj. Bent down with 
sorrow, sitting down in sorrow 
and dejecti 
JO’NIONA, or JY NJONIONIONA, &. 
Fearlesmeas ; haughtiness, pride, 


atjdajons, v. int. To be without 
ear, to be haughty, to carry 


one’s self high. 
Mijonjona rano. To drink water 
m a barrel or a bottle. {Frov.) 
JONIO'RY (}). Root of the follow- 


ing :-— 
Anjonjory, v. pass. To be dragged, 
8S & CANO. 


Manjonjory, v. tr. T drag a canoe 


along. (Prov. ; 
JONO,:. A bait ; . an artifice. 
Jondina, v. pass. ee 
be caught by a bait. 
Manjono, v. ¢r. (imp. mani 
Rel. anjonoana, 
noy To catch with a 
ang fig. to ensnare. 

JO’NO. Root of the following :— 

Mijdno, v. int. To remain alone. 
Prov.) 

Jono'ma, v. pass. See Jono (1.). 

JONONO’ KA. Root of the following :— 
Mijonondka, v. int. To rain steadily 

and heavily. 

JO’RA. A provincial word for Ters, 
which see. 

JORE'RY, s. and adj. The name of 
an insect, a species of cicada, that 
makes an exceedingly shrill sound ; 
weak, feeble. 


To 


‘onio™ 
ait, to 


Pensiveness, melan- 


Mijorétra, v. int. 
to be dejected. 
arth adj. Pensive, melan- 
cho. 
JORY, or JORIJORY. Same as 
Joxo, which see. 


To be pensive, 


dro, v. pass Set up. Erected 
Voajéro, v. pass 
Alero, ).T 
FO, 9. pass. 0 
to be Vrrleost are ight. 
Mijore, v. int. inp m ‘jorka ; Bel 
tyoroana, Imp. Yyordy.) | -s 
stand upright. 
JORO, s. Prayer, lications ; 
vows, wishes to God. 


Frey.) See vaca Sonona. 
ro, v. pass leased. (Prov. 
Jordina, or Jordana, v. pass. OP 
joréy.) To be blessed. (Prov.) 
Mijoro, v. tr. (Imp. mijorda ; Rel. 
tyordana ; Rel. Imp. tyordy.) To 
pray tv God, to supplicate one’s 
ancestors, to offer prayers, to pay 
vows, to worship; to make a 
ory toread devotional books. 


Manao (Prov) v. comp. To offer a 
sacrifice. (Prov.) 

Mijoro rdsana, v. comp. To offer a 
sacrifice to one’s ancestors. (Prov.) 

Fijordana, « <A praying place. 


An ox offered as a 


(Prov 
JORO AKA, adj. “Pall, high. 
J ORO'BOKA. Same as Ropoxa, which 


Mijordboks, v. int, 
water. 


(Prov. 
J0'BO VE'LONA, a. 
sacrifice. 


To plunge into 


K. 


K. The tenth letter of the M 
Alphabet, | It is pronounced like & 


It is sometimes substituted by 
rin the provinoes, as: Hety, for 


When the preposition Any is 
placed before words beginning with 
h, the y is rejected and the A be- 
comes k, as: AN-x1aka [any and 

In formi d words & 

orming compound wo 
undergoes no change, but when a 
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fay Heide: td Oh! 
ited (gt | Aig ectiad ih ald 
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Lome bro re raced 
fe wean pe bed pecemeten 
Diitrnntnn, + ammo 


te tome we Vee cen” oo 
Virtre mt 14 pond wordy + 





1 pe peewee ending 
Wh, f tteneee to See Noone 
PERE 8 prrtnnd ont be 


bad Sor retow: 
RARNIIA 1» BARATEITAD + 
wat ba beppeacere eek wo 


eqnewy Vere fh Be Wlerwnvy, 
sy pan von 
wevlineea. pore ‘Suny boleton , 


Kone we Manat an 








Mieabaty 6 Nay wihaledion 
m4 Moscarvong. Betting aba 
_ , aad we Miriam, 





sano . vars Nw Mab, he 
Nipulie Hod, aw Dera, Attra 

WAWTARA A yroviurtal ward for 
Henupy a whit me 

BARTER, © wd at) “Phe otal of 
Hajar tend he werent plant (), 
Hy wil) ut well formed, neat, 











vemnpet the proses 14 for tameneh 
lite ‘i 7 which ae 

+ ult, atta, alta. 
Ani A. (oy ) He ie Pee 
hed [Hwa kabien | 


RARVARA, © A inet 
tor Warnama, whieh a 
RAROARA, mm KAROAK 
Hattlaw “Comp Poanary, 
Pawn, + pam Bow Kanowa f11.), 
RAWORA, or KABOKATY, ad. 
Tipht, tender, aoft, foohle, weak, 


BN in 
lee 
ie 
Vaneangn Thouarens, R. 
tn, 


Same 
Movrans 














+ Aamall tree, the 
An nae an bird -lime, 
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Dee bapeda 
pn) 
{ssnreme (Mn 
Dvr ano wote + 
Rsdevnia, whieh mee 


na Van anon 
Tank.) and 


Prov for Bono. 
KA ROKA 4 provineinl worl med 


tor Havens Narva. and Danova, 
hth me 


hownver, enlly’ an | 


ee OT ee Ore ee 





Grete + lla. 


Mikedihs, ©. tr. -) imp. mikadaha ; 
! We. thedahane, Ball Imp ikeda- 
hac.) To find out one’s inten- 
tims, (Prov.) 
KADY. A provincial word for Kia- 
ny, which wee. 


KADY. A provincial word for Katy. 
KADO, 


cadean. 
KADRA’ iter ee 
Comp, Draxana, 
EAE, ier, (A provincial word for 
which see. 


KATA, of Der: fig. invensible, 



























KAANKAPANA, + — Reiterated 
denial, crying out, vociferating ; 
striving to get free from /f). 

Kifen! +. pass. ‘Imp. bi- 
fentefenel To he denied or re- 
Wikital int, To deny or 


Sines 
refuse repeatedly and firmly: to 


abjure. 
EAPARA, «, Popular clamour, pop- 
| ule opinion; the general voice af 
cemure; intention never ts he at 
Pence or on terms of friendship 
with « person again. 








Wikefira, tr ‘Imp. mkeferd : 
Rel. and Pass. idurerima, Rel. 
Imp. ikefera:.) To clamear 





P a 
acainat one, to decry. 





KAFE—KAITSO. 


KAFE’, s. The coffee plant or coffee. 
Coffea Arabica. [Fr. café.] 

KA’FY. A provincial word for Ka- 
FaNa, which see. 

KAFI'RY, or KAFI'RIFI’RY, adj. 
Very poor, wretched, miserable, 
destitute, forlorn, cruel, fierce, wick- 
ed, inhuman, illiberal. See Ka- 
roro. {Swa. kafri, an infidel, one 
not a Mahommedan. | 

KA'FITERA, :. A kettle, a coffee- 


xhro Fr. cafetiére. 

O’RO, or KAF FORO, adj. 
Very poor, abject, wretched. See 

Y, MawaNTRA. 

Mikaforofodro, r. int. To be in great 
want, to ecek earnestly for the 
necessaries of life. 

Miala kafdro. See under ALA KAFORO. 
KAFO'TSY,s. The pith of rushes. Comp. 
Forsy. Also the name of a plant. 
KA’HAKA. A provincial word for 

Hanaka, which see. 

KA’HANA, or KA'HANEA’HANRA, s. 
A menace expressed by a word or 
an act, s contemptuous smile, a 
jeering threat; also a word used in 
calling cattle to be fed. 
Kahankahanina, vr. pass. (Imp. ka- 

hankahano.) To be called to be 
fed, as above. 

Mikdahankahana, r. int. (Imp. mi- 
kahankahana; Rel. ikahankaha- 
nana, Rel. Imp. ihahankahano.) 
To threaten contemptuoualy ; to 
be in prosperous circumstances so 


as to have no fear of anything; | 


to call cattle for the purpose of 
being fed. 

KA’HANA, adr. Never, never again, 
for the last time. (Prov.) [Comp. 
Swa. kamice.] 

KAHI'HITRA, s. A confirmed penu- 
rious person. Comp. Hinitra. 

KA’HONKA’HONA, s. Clamour, noise, 
Applied chiefly to the clamour made 
by children. 

Mikahonkahona, vr. inf. (Imp. mi- 
kahonkahona ; Rel. ikahonkahona- 
na, Rel. Imp. ikahoukahony.) To 
clamour, to make a noige. 


KAIA’KA, s. 


A provincial word for | 
the play called ANcoaTeNDA, which , KAI’T80, s. 


809 


KAI’KA. A provincial word for Har- 

Ka, which see, also a call. 

Kaihina, v. pass. (Imp. katho, or 
keho.) To be called. (Prov.) 

Kinaika. Passive with infix. (Prov.) 

Mikaika, v. tr. (Imp. mikeha ; Rel. 
ikchana, Rel. Imp. ikeho.) To 
call some one, to call out after 
one. (Prov.) 

KAI'KAI’KA, s. A _ bitter crying. 

Comp. Karka. 

Mikaikaika, x. int. (Imp. mikaikai- 
ha; Rel. ikaikaihana, Rel. Imp. 
tkaikaiho.) To cry bitterly, to 
weep in great anguish. 

Kar'kal'Ba'zo, 8. [vazo, @ love song. | 

Singing by men in answer to women. 


(Prov. 
Mikaikaibaso, v. int. To sing as 
above. (Prov. 


KAI'KITRA, :. A bite. Used of 
biting by the mouth, the biting of 
a saw, @ plane, etc., or the action 
of an acid, mustard, etc. 
Voakaikitra, v. pass. Bitten. 
Kekérina, +. pass. (Imp. kekero.) 

To be bitten. 
Kinaikitra. Passive with infix. 
Manaikitra, v. tr. (Imp. manekera ; 
Rel. anekérana, Rel. Imp. anek¢ro.) 
To bite. 
The Reduplicate is Manarxr- 


TRAIKITRA. 

KAI’NA, or KAI'’NKANA, adj. Aged, 
very old. 
Kain’ dlona, s. A decrepit old man. 


KAI’ Gana. A provincial word for 


a tent. See Trano Lay. 
KAI'NEANA, adj. Used of a lean yet 
vigorous person. See Karna. In 


the provinces it also means bawling, 
disputation, prattling. 
Mikainkana, rv. int. 
dispute. (Prov.) 
KAI'NKONA. Root of the follow- 


To bawl, to 


ing :— 

Voakainkons, ?. pass. Bent, curved. 

Akainkona, . pass. (Imp. akainko- 
ny.) To be bent. 

Mikainkona, r.int. (Rel. ikainkona- 
na.) To shrivel up. 

The female chameleon 

while yet of a green colour. 
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KALABE—KALOBANDA. 


colony in Zanzibar 

Ka'tatr' ey, ¢. [(LimBy, a child. 
for pr«sy). ] cut and dried 
in the sun. 

Ka’tama'xa, ¢. [maxa, to fetch.] The 
name of a 


shrub. (Bets.) Embelia villosa, Baker. 
Ka'tancr'ta. A provincial word for 


Krzarao, which see. 
Ka’ tawo'no, 8. [noro, joy.] The name 
of a fabulous dwarf renowned in 


KA’LAFA'TY, «. Caulking. (Prov. 
Manad kalafaty, v. comp. To 
ry boat or 0 otrifatepe.} , (Swa. ka- 
lafati ; Fr. atage. 
KALAI'NA. Same as Lana, which 


see. 
KALALAKA. A provincial word for 
Lataxa, which see. 
KALA’LO, s:. A thorny tree, the 
fruit of which forms part of the 
food of the Sakalava. Perhaps a 


. (Sak. 

xftaca’s 1 epecies of fish. (Prov.) 

KA LAME’LINA, s. Calomel. (Eng. 
calomel. | 

KA’LANA. A provincial word for 
Hatana, which see. 

KALA’ZA, «. An axe, a native bill- 
hook ; fig. a first place man, a cham- 
pion, & conqueror, one exceedingly 
clever. It is uently applied 
to fighting bulls, leons, and 
crickets. 

KALE’PIKA. A provincial word for 
Kzprrxa, which see. 


$11 
KALE’SY, «. A carriage. [Fr. oa- 


Kaur’sy sitr'mo, s. (sitio, steam. 
A railway carriage. [Eng. steam. 

KALE’VA, «. A shrub used in i 
spade and spear handles. Croton 


ap. 
KA'LY, or KA'LIKA'LY, «. Intention, 
design to do a thing well; also a 
rovincial word for Kany. See 
ASA. 
Voakaly, v. pass. Purposed, de- 
Br mate or attended with care. 
lina, v. pass. (Imp. kdlikalio.) 
To be purposed, designed, or done 
with care. 

Mikaly, v. int. To do something 
well, to make a design or to write 
with care. 

Mandy: v. tr. To increase, to 

me numerous; to approach, 
to come into sight. (Prov) Same 
as Kasy, which see. 
KA’LISAO’NA, :. 
oalecon. | 
KALI’TA. Same as Hararxana, which 
see. This is a word of recent intro- 
duction and vulgar. 

Kalitaina, v. pass. (Imp. kalitad.) 
To be treated with jocularity 

mingled with contempt and de- 


ceit 


KA'LO, «. A song sung by one person 
without chorus or socom 
generally of a plaintive or sorro 
character 


Kaldina, v. poss. (Imp. kalop.) To 
be of or to. 

Mikalo, ve int and ¢r. p. 
kaloe ; . tkaléana, 
tkaloy.) To sing 


manner that the singer ends in « fit 
KA'LO, «. <A charm put amon 
wing planta, under the beli 
fhat it will make any one who 
steals them tv become a leper. 
Ka’rona'npa, 8. [BANDA, P J 
An herb, a kind of AnamMaLaxHo. 


KALOBOTRETRA—KAMISY. 





Ka'tosoras’mma, s. (nornerna, silly.] 
‘A charm put among the ‘manioc 
under the belief that it prevents it 
from being etolen. (Prov.) 

Ka'tosr'stxa, ¢. (atstxa, put in.) Turns 
and quavers in singing. 

Ka'vovo'srno/rnoxs (, pornons, 

. antipodes (?). (Prov.) 
xAto' Lita. "A provincial word tor 
Kosaxa, which see. 

EALOKALO, +. A hum, an articulate 
singing. Comp. Kato. 
Kaloesidina, «© pase. (Imp. héloka- 

or to inarti- 








ikdlokaloy. 
ly, to hum; to sing with many 
turns and twists. 

KAM-, or KAN-, The commencement 
‘of a number of words making what 
are commonly called secondary roots 
or roots with an infix. 

Ka'MADAO'RO, s. 


KAMA'HANA, +. Food carried by 
birds to their young. Comp. Fa- 


HANA. 
KAMAI'TS0. Same as Karreo, which 


00. 
KAMAO’SY, adj. Low, low condi- 
tioned. 

Mikamadsy, ¢. int. (Imp. mikamao- 
sia ; Rel. ikamacsiana, Rel. Imp. 
ikamaosia.) To demean one’s self, 
to become low and mean in dreas 
and manner after having been 
rich. 

KAMARA, ». A grizsle-coloured 
female chainsleon, i.e, one on the 
int of laying eggs. Comp. . 

Eamirabs) Santas Kunctna, 

KAMA'SINA, ¢. [Hastna, savour.] 

Shrubs. From one species, knowa 

as Kuxastna, an infusion is made 

and drunk for stomach disorders, 
also for what is called Taxpavy. 

‘They are chiefly species of Medinill. 

KA'MBA, A provincial word for 
cama, which see ; and in Imerina 

for Kaxso, which ‘see; it is alno a 

provinsial word for a cord or a rope, 











such as is made of cocoa-nut fibre. 


fSzeten), 
BANA, s. Twins ; union of two; 


resemblance. (Mal. kambar.] 

Tafakimbana, c. pass. Joined to- 
gether, united. 

Voakimbana, r. pase. Joined, united. 

Akambana, ». pase. (Imp. ekan- 
béno.) Used of that which is to 
be united to something elee. 






Kambanana, ». poss. (Imp. kem- 
bano.) To be joined. 
Mikimbana, ¢. int, (Imp. mikan- 


bina ; Rel. ikambinana, Rel. Imp. 
ikambino.) To unite, to jo 
together, to be connected, to be 
added. 


Manimbana, or Manakambana, r. 
fr. and int, (Imp. manambdna ; 
Rel. anumbinana (?), Rel. Imp. 
‘anumbano (?).) To unite, to con- 
nect, to join, to add; in the pro- 
vinoes it also means to bear twins, 

Mampikambana is more frequently 





used in Imerina than Manax- 
BANA. 
Kamban-tilo, adj. Used of three 


things united, as three potatoes 
sticking together, or of three 
children at a birth. 
KAMBA'VY, +. A children’s word for 
‘a female chameleon. 


a tree, etc. 
KAMBO, «. A 


wvincial word for potatoes. 
’MBO. A provincial word for 
Kanso, which see. 
KAMBO'TY, +. An drphan; manioo 
whoee stem is withered or cropped. 
‘Comp. Swa, kambo, a step-parent.] 
baty, c. ant. (Imp. mikam= 
botia ; Rel. ikembotiane, Rel. Imp. 
ikambotio.) To put forth all one’s 
strength in what one is abuut ; to 
show covetousness or greed. 
KAMIFO'EO, +. Camphor. [Eng. 














KAMO—KANJA. 


KA'MO, adj. Lazy, idle, slothful ; 
also the conquered party in the 
game culled Karna. 

Ka'moma'so, adj. [maso, an eye. }] Dull- 
eyed; fig. a pig. 

Ka'MONE'HAKA, adj. (NEHAKA (?).] 
Boastful ; fair-epeoched ; a happy 
dream. (Prov.) p. NaIKaNaIka. 

Ka'MORE'RaKA, adj. [RERAKA, weary. } 
Wheedling, smooth-tongued. 

KAMO’FO s. A provincial word 
for a mallet. See Fivery FANDRAKA. 

Kamoro’HaNa, s. A provincial word 
for a thrashing-floor. 

KAMO’RA, s. A species of chameleon. 


Same as SoamaRanprana. Comp. 
Mora. 
KAMORY, s. A pond, a small pool. 


Comp. Vory; see Farruy, Dono. 
KA’MORO’RO, s. A species of fish. 
(Sak.) Same as Toxo. 
KA’MPANWA. A provincial word for 
Lampana, which see. 
KA'MPY. Same as Tampina, which see. 
KANA’HITRA, :. The name of a 
disease somewhat resembling epi- 
lepsy. See Axso. 


KA'N A provincial word for 
Anaka, which see. 
KA’NAKA'NA, s. A duck. (Prov.) 


See Ganacana. Also used for Ba- 
NWaBaNa, which see. And root of 


the following words :— 

Mikanakana, v. ¢r. Tocarry with 
care. v. 

Mandnakana adnaka. Same as Ma- 


NARAN-Jaza. (Prov.) See Amana. 

KA’NAMBA’DY,:. The male of the 

chameleon (or the ANTSIONDAHY) 
with its female. 

KANANATVY,:s. A provincial name 
for two or three species of bat; one 
belonging to the Emballoniride, or 
thick- egged bats. See Manavy. 
Comp. Mal. kalawa.] 

‘NTANA. A provincial word 
for FanantTana. 

KA’NDA,s. Anherb. (Bets.) Salvia 
leucodermis, Baker. Same as Ts1Pa- 
RaPANDY (Vak. Ank.). Probably 
also the name of other species of 
Salvia, as S. sessilifolia, Buker; S. 
porphyrocalys, Baker ; and §. cryp- 
toclada, Baker. 
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KA’NDA (1), adj. Sterile. See Bana. 

KANDA’'HINY, s. A word used of 
the male chameleon when the female 
only is present. 

KANDRE'FA, conj. Nevertheless, 
although, notwithstanding, yet. A- 
NEFA, Kanera, FANEFA, are also 
used. 

KANDE’HA, conj. A word found in 
the older books meaning but yet. 

KANDRININA, a4. Unsuccosaful, 
having no chance. (Prov.) 

KANE'WA. A provincial word for 
Fantaka. 

KANE'TY,:. Ainarble. [Fr. canette(?).] 

KANE'VOKA, s. Braggadocio. Prim- 
arily used of a puffed-up chameleon 
that will not fight. 

KA'NGA, or KA'NGO, adv. However, 

et. See KanDREFA. 
‘NGA, s. A bird found on the east 
coast. Comp. AKANGA. 

KANGO'ANA, adj. Very lean, very 
thin, meagre; also a provincial 
word for HIJY, which see. 

KANGOA’ZA. Same as Kanaoana. 

KANI'FY, or KANI'FO, s. A provin- 
cial name for a serpent. 

KANI'KA, «. Blue cloth. 

KA'NIKA'NY. Same as Haninanry, 
which see. 

KA'NINA. Root of the following. 
Comp. Tono. 

Voakanina, v. pass. Roasted before 
the fire. 

Akanina, ¢. pass. mp. akanino.) 
To be roasted as above 

Mikanina, v. int. (Imp. mikanina ; 
Rel. shaninana, . Imp. tke- 
nino.) To warm one’s before 
the fire; to roast before the 


fire. 

Mitsikanina. Same as preceding. 
Mandanina (f), «. ¢r. (Imp. mana- 

nina; Rel. ananinana, Bel. Imp. 
ananino.) To roast. 

KANI’RY, s. A beetle whose wings 
are full grown. Comp. Maniry 
TSIRY). 

KA'NJA, or KA’NJO, adv. However, 
yet, but. Especially ueced when 
expressing disappointment. See 
Kanprera. Comp. Mango (Jo). 

KA'NJA. Root of the following :— 


Seen ed 
waciap, 


Bu nie 









fe, 
‘a tatun em exid te 

sand ebvuld 
at 


“uastms ae Kaskarotna. 


xa FOTRA, » The Madayaecur 
une Koohu, Marth. Meme 








“1 
sel stam, whi Ah en. 
KANO RAs The Iurrel of oyu 
KA NONKA'NONA, ». 
ttle uttuirn, 
iT 
‘mp. 
KANOGA sn KANO'BATAY), 
cuwurd, Comp. Usa, 






















pen. 
eee be fan ts te aad, 
Mikintéans, ef. Samiise Eke 

the svund made by a slashing cut. 
KANTSANA, od. A weed wed 


Matvara, ae :— 
Very light. 


Kasruusa. 
A provincial word for 


tee. 
‘A climbing plant. 








a 
Maivans kinteana 
'Prov.) 
Kantra’wama, ©. poss. See 
Ka‘ ETSY. 








See 


camone ep. 


KA'‘NTSONA, or KA WTSONKA HT8O- 





' WA,» The sound made by milk 
fulling intw = vessel when milked 
from the cow. 

Kanteonkantsdana, -. pess. (Imp. 
kanteonkantsiny.; To be made to 
round, as falling into = 
vennel,, 

Mikantsona, +. wt. To sound as 
above. 

KAO'DY, «dj. Shy, wild, timid, 
frijhtened, not familiar with, Comp. 
Maony. 

. Kao'uisa, c. pues. See Kaoxa, 

KAOM'SA, s, A species of caterpillar. 

1 (Beta, 





KAOKA—KAPIKA. 


KAOKA, «. <A plant whose bark 
affords a fibre used by the Tanala 
in making and aloth. (Tan. 

KAO KA, or KAOKAO'KA, s. F 
sticking to the cooking-pot. Used 
also in the provinces for Haoxa. 
Voakadka, v. pass. Soraped, scoratch- 

ed, off: erased. 


aced, 

Kadhina, o. pass. pimp. te kaéhy.) To 
be scra: 

Kinadka. Passive with infix. 


y. 
. p- mikacha, or 
mikadfa ; Rel. ikaohana, or ikao- 
Sana, Rel. Imp. ikadhy, or ikaofy.) 
To scrape, to efface by scrap- 


Fiksdica, or Fikadhana, s. A scraper, 


an eraser. 
KAO’NA. Root of the following. 
Comp. Harra, Para, Haona. 
T na, v. pass. Made to touch 
one another, as head to head 
joined to each other; approached 


or the purpose of whispering. 
Voakadna, v. pass. as pre- 


ceding. 
Akadns, v. pass. (Imp. akaony.) To 
be be joined, to be be tnited head to 


Mikaéna, ¢. int. (Imp. none; Rel. 
tkaonana.) To touch, to join as 
head to head, as the of the 
poles | forming the gab 


Mikaén-déha. To meet head to 
head for whispering, etc. 
1 0 (Imp. none; 
Rel. cnakednna ; ; Rel. imp. ana 
kaony.) To nner ‘to join, to 


unite. 
KAO'RHITRA, adj. Having little (thin) 
hair or feathers ; in provinces 
it is also used for Vorgrra, which 


KAO'NKAO'RA, s. A howl, a yelp, 

a cry, a clamour. 

Mikadnkadna, cv. int. (Rel. ikaén- 
kaénana.) To howl; to grum- 
ble, to cry. 

KAO’SY. Same as Kanosa, which 

see, but used mure frequently of a 

conquered chameleon. 
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KAO’ZATRA, adj. [ozatTra.] Very 
lean, meagre, thin. See Maozgarra. 
Kaosatina, adj. Same as i 
KA’'PA, s. Sandals. 


Kapana, v. pass. (Imp. kapao.) To 
be shod with 

Mikapa, ¢. int. (Imp. mikepd.) To 
wear sandals. 


KA’PA, s. Cutting, hewing. See 
Dror. [Mal. kapak, an axe; comp. 
Swa. kate. ] 


voukapa, v. pass. Cut, hewn 

Akapa, pass. (Imp. skapae.) 
Used of that which is employ 
for hewing. 

Kapaina, v. pase. (mp. kapad.) To 
be cut, to be he 

Kinapa. Passive With infix. 

Mikapa, ¢. tr. (Imp. sikepé ; Rel. 
tkapdna ; Rel. Imp. ikapao.) To 
hew, to cut. 

To cut down trues. 


A mode of playin 

the shins 

Ka'paTo’Kana, 8. [TOKANA, alone. ] 
A mode of flan DIAMANGA. 

Kapa’Na, v. Se Kap 

KAPATKA, 2. 2 A number. ‘of small 
things used by woodmen for tinder. 

Vv 


KAPAO" » @ An overcoat. 


reTsY.] Cunning, crafty, treacher- 
bs | Cus scheming. 

en or Kapétsipetséna, v. 

(Imp. kapetséo, or kapetsi- 

petaio.) © be dealt with treach- 


erously, to be im upon. 
pétsipstsy, v. 


Mikapétsy, or 
tr. ( Imp. mikapetes ; Rel. tkape- 
teena, Imp. stkapetséo.) To 
deal treacherously tow to 
act cunningly to, to cheat. 
KA'PY, s. Captives taken not during 
war, but at any time. (Prov. 
KA'PIKA, a. A species of fish. (Prov.) 
KA'PIKA, :. A kind of earth-nut. 


(Frov.). Perhaps the same as 

OaANJO, which see. 

KA’PIKA, s. A small tortoise whose 
horny plates open and shut, hence 


rout of the following :— 





216 KAPIDOLO—KARAFA. 
Alkipika, c. pass. (Imp. akopiho.) |  Mikapoka, o. tr. mikapohe ; 
To be opened sha she, as the li Rel. ikapshana, wank ip. ikepohy. 
of a tobacco box. (Prov.) To fog, to strike, to best; fig. to 

Mikipika, ». int.” To shut, as 0 fall or fo bo at fall length ‘on the 

dormer window, ete.; to cover | ground. 
._ (Prov.) pos any ny tany. To lie on 
apika, vc. tr: To close, to put the bare ground. 

or shutter down. (Prov.) Miankipoks, ¢. int. To fall on the 





poor meat. 
the resemblance to a Karma. 


probably’ because of 


KAPI'LA, s. The fragments of a 
dried pumpkin shell; a flat tile; 
in the provinces a plate. 

KAPTLIPILY, s. A violent swing- 
ing, a twirling about, twisting. 
See Savity. 

Mikapilipily, +. int. To swin 
about viulently, to twirl, to 
about; to run extremely fast. 

KA'PISI'LY, s. A percussion cap. 
Fr. capsule.] 

'PITE'NY, +. A captain; a soldier | 
of from five to eight honours in 
charge of 100 men; a man in charge ' 
of goods carried by a number of ; 
men on the road generally between 
the coast and the capital, etc. Ka- 
aapaono is more frequently used 
for the latter; the minute hand of 
‘8 clock or watch. J 

KA'PO,s. 


v. i 
xApoana 2. Acup, a goblet; one . 
who is hollow, false, or deceitft 
fig. feeble. In the provinces 
means tin, and a present of food. 
Karo‘ana’ry, adj. ands. (ary, inside.] 
Hollow; feeble, without stamina ; 
also the name of a shrub. See: 

















A flogging, a beating. 


Voakapoka, r. pass. Flogged, beaten 
(Imp. akapah; 

which a flo} 

xing is given, as the lash, the 
strap, etc. : or of that which knocks 
against something, a8 the band, 


the head, ete. 
Kapdhina, r. pase. (limp. hepihy.) 


Kinyo 
Sve a sre with ia, 











ground violently, 

Mamaly kipo-tindroka, v. comp. 
[rawppoxa, a horn.)’ To butt 
with the horns; to hit the horns 
of cattle which makes them 
blink; fig. to abuse a person in 
fuch ‘a manner a8 to confound 
im. 

Dian-kipoka, 1. Marks of flog- 


Druiges, wales. 
xa toni, og adj. Total, | saded 
together, being joined toy 

Tatabapoks, . pase. * to- 


afin, t. akapoh 

"Ty beaded togethers SY) 

Mikapoka, r. int. 
-bén 


"To be totaled. 
In the mass, in 
“A. corporal, 
soldier of’ two honours. (Eng. 


corporal, or Fr. caporal.) 
KAPO'TY. Same as Kafsory, which 





sce. 
KAPOTRA, Dirty, slovenly. 
(Prov.) ‘See Vonsraa, 
KABA, adj. Ds ro) 
Kara ny mahéteaka. e tide is 
out. (Prov. } 
"KA, s. A hamper, a basket 


somewhat like a orockery crate but 
round, a rack, a wooden grate in 
horses. 


which grass is placed for See 
Ganapa. 

KA'RABA'TO. A provincial word for 
Kanaonaro. 

KA'BABIWA. s. A carbine. (Eng. 

xARA'BO A climbiny 

BO, +. climl plant with 

‘large pod. . The seeds "form part 


of the food of the Sakaltee ta and the 
fruit (or seed) is used by them for 


anuff-boxes. (Sak.) Perhaps the 
same us Karoaxary. 

KARA'FA, «. A water-bottle, 
decanter. 


KARAFOY—KARAN-DOHA. 
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EMRAFO'Y,orKA’RAFO'HY,». Cloves. 
The clove plant used for scenting 
clothes, ete. ‘The seeds are strung 
together and worn round the reck. 
[Swa. carafun.] 

KARA'FONY, 5. Any substance like 
empty honey cells or sponge. 

KARAT'KONA, +. Shrivelling, shrink- 


To shrivel, 





Intoxicated, drunk 
In the provinces it means 





Karajlans, ¢. pass. (Imp. karajlo.) 
were be made dean ‘Prov. 
KWRAJTA, +. Conversation ne 
ducted with the view of deceiving. 
Mampiady karajia, 0. comp. To 
talk and dispute for the’ mere 
purpose of wasting one’s time. 
Kanas’ana, 0. pass. See Karasy. 
KA'BAKA‘RA, s, Minute attention 
to all aftsirs, ‘See Karanasa, Dr- 


Voakiranira, ». pase, Investigated 





,° pass, (Imp. kara 
karad.) To be investigated mi- 


nately, to be arranged distinctly. 
Mikarakara, «.¢r. (Linp. mikirabe- 
ra; Rel. ikdrakarna, Rel. Imp. 





ikérakeras.) To investigate mi- 
nately, to arrange distinctly. 
Makarakira, 4. Mosquito cur- 
tains, wire gauze window protec- 
tors, ‘venetian shutters. 
Kua'sanns’sanroto'no, +. [ToLoHo, @ 
bird.} A climbing plant. (Antaih.) 
Melothria sp. 
KARA‘KOKA, +. The sound made by 
the claws of a cat or dog in scratch- 


Pro 
KAMGEAROTA, « A pot lid. (Prov.) 
Mikarakakoke, int. To be 
covered by a lid. 


KARA'KONA. A provincial word for 
Kosroxana. 








Wages, hire, pay. 
[Swa. gharama, ex- 


Veeksrama, c. pass, Hired. 





Akarama, v. pass. (Imp. akaramaé.) 
Same as Arora (HorA), which see. 

Karamaina, r. pass. (Imp. karamaé.) 
To be hired. 





Imp. mikarama ; 
a ike 





ramai.) To hire. 
Manakarims, v. tr. 


Same as pre- 


Tr aogatimany,orkarkmany} ‘What 

is the price of it? (Prov.) 

Kana'ua ne, s. (Bz, great.) Wages 
given for piecework. 

Kana'ua vo'ny, ¢. [roxy, short.] 
‘Wages earned by those who under- 
take a portion only of some piece 
of work. Originally, the payment 
made to persons who assist overtired 
or overburdened baggage bearers 
from stage to stage; 
wages. 

KARAMA'NJA, A provincial word 
for Hanamansa, which see. See 


Kiansa. 
KA'RAMAQ'KA. A provincial word 


for Faxaxa, which see. 
a pass. Collected 





a baga- 


KARA'n0. . 7 plant, @ deoootion 


of whichis drunk by those who 
desire children. 





Rel. ikardnana, Rel. Imp. 
no.) To roast, to fry. (Prov.) 
Vato karanana,'s. Same as Varo 
HANANANA, Which see. 


KRANY, s.' A chell. See Axona- 
wy. 

Ka‘nan-no'a, «. (10H, the head.] 
‘The skull. "Seo Hanaxa, Axomawy, 
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KARAN-TSIFOTRA—KARATSAKA. 





Ka'RAN-TSI FOTRA, 8. (STFOTRA, 8 snail. | 
The shell of the Srrorra. 
KA’RANA. A recent word, used as in 
the two following compounds :— 
Ka’ram-pa'vy, s. [vavy, feminine. ] 
A low word used in speaking of a 
clever but deceitful woman. 

Ka'nan-pa'Hy, 8. [LAHY, masculine. } 
A low word in speaking of a 
clever but deceitful man. 

KARA'NA, or KARA’NY, s. A name 
by which all Mahommedan-Indian 
traders are known. ([Swa. karani, 


secretary, supercargo.] Comp. Ba- 
WIANY, SinaMo. 
KARA'NGY, s. A species of grass. 


(Antsih.) Same as TsrmepariFari- 
MENA, TSIMPARIFARIMANGA, and Fa- 
BIMaNGa. It is probably Echinocloa 
Crus-Galli, P Pp. If so, it is the 


. pass. 
KARA'NJAMBOAY’, s. A plant. 
tsim.) Moschosma polystachya, Bth. 
KA'RANKAI'NA, adj. Very dry, 
scorched by the sun. 
KARA'NKANA. A provincial word for 
Ranxana, which see. 
KARA’'NTSANA. Root of the follow- 
ing. Comp. Ranrsana. 

Voakarantsana, ¢. pass. Cut off, 
slashed, parted at once. 

Karantsanana, ©. pass. 
rantsdno.) To cut off, 
severed. 

Mikardntsansa, adj. Cut off, severed ; 
shrill. 

Manakarantsans, v. ¢r. (Imp. ma- 
nakarantsana ; Rel. anakarantsa- 
nana, Rel. Imp. anakarantsano.) 
To cut off, to part, to sever. 


(mp. ka- 
be 


Karantsandrantsana, s. Shrillness 
of sound. 
KARAO’,«s. A smoothing iron. (Fr. 
carreau, | 
KARAO’KA, s. A bird found on the 
east coast. (Prov.) 
KARAO'KA, s. The noise of stones 


being shaken about; also provincial 
for Kaoxga (11.), which see. 

Karao'na'To, x. [vato, a stone.] 
Stones, pebbles, rubble-stones. For- 
merly. spelled KaraHa-BaTo, as if 
from Ranaka. 


KARAO’KANA. A provincial word 
for Axorry, which see. 


KARAO'TY, s. The carrot. Introdu- 
ced.  Daneus carota, L. (Eng. 
carrot.) 

KARA’POKA. Root of the follow- 
ing :— 

Mikarapoka, r. int. To fall down. 

KA’RARA’NA, s. A spout, a jet of 


water, water poured into the mouth 

without the lips touching the 

vessel. 

Mikdrarana, r. int. To spout, to 
jet, to shoot out, to run out in a 


jet 
Manad kararana, v. comp. To drink 
by having the water poured into 
the mouth. 
KA’RARA’'VINA, adj. Very thin, 
slender, slight; in the provinces (?) 
it means speaking continually on 

a subject. Comp. Ravina. 
KA’RARA’VY. Root of the follow- 

ing. Comp. penta 

Akararivy, v. pass. ties 

tio.) To be made ne 
the ground, as the mae to 
dress. (Prov.) 

Mikdraravy, v. int. To drag on 

the ground. (Prov.) 

Manéraravy, vr. tr. To let a robe 

drag on the ground. (Prov.) 
KA’RARE MOTRA, s. Pouting. Comp. 
FaRAREMOTRA, REMOTRA. 
Mikararémotra, v. int. 
as if about to cry 
KA’RARY’ ANA. Root of the follow- 
ing :— 

Mikarariana, adj. Numerous. 
KA’RATO’, s. The dregs of lard. 
KA’RATRA, s. Playing cards. [Comp. 

Fr. cartes, or Swa. karata.] 

Mipiska karatra, t. comp. 

at cards. 
KARA'TSAKA, or KARA’TSADRA’- 

TSAKA, s. The sound made by 

passing through graas, trees, leaves, 

t 


etc. 

Mikeratsaka, or Mikardtsadratsa- 
ka, +. int. (Imp. mikaratsdha, or 
mikarateadratsaha ; Rel. ikaratea- 
hana, or tkaratsadratsdhana, Rel. 
Imp. tkaratsdho, or tkardtsadra- 
tsaho.) To rustle as above. 


To pout 


To play 





KARAYSAN4A—KARINYSAXN A a2 


Mtoe, of. Rel Emp skeripedrepiby.) To 
sites Lats «| crunch, crunching. 

‘The rafters wih 8 floor. | KARETOKA,« The sound made by 
Geer) Et = eo for the Ime- | smything crushed, os by 0 falling 
rime Vane, une. 


j 
4 a agreed 
=) Ofgeing, ree, gen- ‘To be crusbed. ; 
2 apecica, mature, Karedhina, ¢_ pas. (Imp. berets. 
or Bee To be crashed. 
Ra. Omery. [Eng cerry. Mikarecske, «or. (Imp. 
Hamre, ‘Soe al Bien chin | Mars mal ered Tp. 
se. idervedby.) To crash. 
KAREKIKA A gal word for | KARETSAKA, s. a 
Kanerons, ! 





sense. 
for Kazanrnowa, which see. Ka‘ars-sa'varma, dj. [zavaTma, 
KA, s. The name of an| thing.) Very bed. 
herb. Cyperus esculentus, L.; also | Ka'ntx-o'vona, s. [ovoma, a person.) 
the name of a shrub used for mak- | _ A very bed person. 
ing a red dye. Kanrva'vy, «. [vavy, feminine] A 
Kaag'ropa'mus'srrrea, s. (tany,mas- | soornfal word used ing of 
enline, awrrrma, old.] The name | clever but somewhat unscrupulous 


of o gram. 

KAREFOKA, ocKAREPODREPOKA, | _ sense. 
4. The sound made by crushing | KARI'BO, adj. and crd. imper. Near; 
anything between the teeth, cranch- |  comenear, come in. (Prov.) It is the 

KA. provincial equivalent to Maxpro- 

arepdhina, or Kardpodrepdhina, | 904; or ia given in annwer to Haopr, 
¢. pass. (Imp. karépodrepthy.) To | _ which see. (Swa. barib.) 

be crunched. KABIBONETA, +. Carbonate of soda. 


‘Mikard; Mikarépodra, ‘Eng. carbonate. 
iar and ‘adj vaeee: | RARTWTGANA. 7A provincial word 
+ Rel. ikarépodrepéhana, | for Konixteaxa, which see. 








390 EARIPETA—KA80KA. 
KA'RIPETA, ¢. A carpet. (Eng. | KASE’,s. A dyo (or ecalf); a war 
carpet. rant, a certificate. [IFr. cachet. 
KA'ROKA, or KA'ROKA'ROKA. Same | Tombo-kasd, «. The seal, that by 
‘as Hanoxa, which see. which the impression is 
Ku'noxameo's, +. [aupoa, a dog.) | KASEWA, +. A striped native silk 
‘The ewimming of a dog. cloth. (Prov. ?) 
Mana) talkdrokambie, 0. comp. To | KA'SY, A provincial word for Kan, 
which see. 


swim as a dog. 
KAROKANA. A * provincial word for 
Konorawa and Axorawy, which 


KABOXO, s. A. spocioe of parrakeet. 
(Prov.)’ Same as Sazrvaro, which 


word for 








Kinasa. Passive with infix. 
Mikasa, v. tr. (Imp. mikasd; Rel. 
ikasdna, Rel. Imp. ikasad.) To 
rence, to intend, to Rarpose 
ii it is “fen. 
verb in the 





wana, To intend to eat. 
Kass mity aho. I was nearly killed. 
See Sarxy. 
KASAY'RA, «. A species of fish. (Prov.) 
KA‘BAKA, +. The leaves of the Ra- 
viata when dried. 
Ka'saxa’oaxancra'e, An_ herb. 
(Betsim.) Crotalaria striata, DC. (2) 
KA’SAKA, s. A powder barrel. [Eng. 
cask. 
KASAOKA, or KASAOTSAO'KA, +. 
A hareh Fusiling sound, as of any- 











KASI‘A,«. Anoar. (Prov.) [Swa. desia. 
Manis inser o\int, Woroee 


Akisika, o. a . akasihe. 
been of of anlar made ‘3 
maf be touched i in aa 2 
‘0 pee: to 
referred to in 


Kindsika. P, inf. 

Mikasika, v. int (Imy ihe; 
Rel. ikasihana, Rel. np. mi ikasiho.) 
To touch in passing ; fig. to allude 





Imp. ikdsikasio.) To 0 higet about, 
to indulge in excessive ornaments 
for the ig praised. 
Ka'snu'ay, ¢ Rasy maaeelbaes JA 
‘man who is foppiah 
KA'SIKA’SINA, s. A plant. (Prov.) 
EASIKETY, «A travelling cap; 
with a peak. [Fr. casguette. 
KAGEMBA, «A prickly ahrab. ‘Tod- 





KA’SIROLY, «. A_stewpan. 
casserole.) p. Kasrrnona, 

KAGO'A, +, A philter; disease 
causing 


ah eetah hae hem enn the 


taste of the relish. 





KASOKA—KATRANA. 


KA’SOKA. Root of the following :— 

Voakisoka, v. pass. Rubbed, 
smoothed. 

Akasoka, or Akdsokasoka, v. pass. 
(Im . akasdhy, or skdsokaséhy.) 

2 of that with which the rub- 
bing is dune. 

Kasdhina, c. pass. (Imp. kasdhy.) 
To be rubbed, 

Mikasoka (or Manasoka, Prov.), v. 
tr. (Imp. mikascha ; Rel. ikaso- 
hana, Rel. Imp. ikaschy.) To rub, 
to smooth. 

Ka’sona'tana, s. [vatawa, the body.] 

A kind of musket. 

Kua'sora ‘SOKA, es. The harsh sound 
rabbing something rough. 
Mitteckane . int. To rustle as 

when rubbed. harshly ; 


repeatedly. 

Ka'so-pr’o, adj. [rxo, the voice.] Of 
a low and guttural voice. (Prov.) 
Mitase peo. v. comp. To k in 

throat, as a_ ventriloquist. 


KA’ he. &. . - saucepan. (Eng. 


east tron. 

KATA!’ 155 ody ‘Seal in size but 
active; small in growth, diminu- 
tive. 

KATA’HINA, adj. Dissolute, liber- 
tine, lascivious. (Prov.) 

KATAKATA. A provincial word for 
Axonpro, which see. 

KA’TAKI'ZIMA, s. A catechiam. (Eng. 
catechism.) 

KATAPILA6Y, s. A poultice. (Eng. 


to rub 


eal 

KATETA, adj. Small in size, and 
not strong. 

KA’TIRI'JY, s. A cartridge. [Eng. 
cartridge. 

KATI'TA. as Kanartritra, which 
see. 

KATITATI'TA, s. A jocular person. 

KATI'TY, s. A very penurious per- 
son. 

KA'TO, s. The milk teeth of children. : 
(Prov.) 
KATOKA, s. A shrub with edible 

teat 
KA’ ‘TO, s. Groping; speaking 
at random. (Prov. *) See Tsapa- 


TSaPa. 


$31 


KA’TOLI'EA, s. A catholic. (Fr. 
catholique. 
KA'TONA. of the following :— 
Tafakatona, v. pass. Same as the 
following. 
Voakatona, ¢. pass. Shut up, closed, 
joined. Used sof a door, a gate, or 
a box. 
Akatona, v. (Imp. ekutény.) 


wing be be shut, to Ao be closed. 
ton, ad) Shut, closed ; dense, 
wee , rainy. 

Bo antes e. tr. p. manake- 

tona; Rel. cakvikon! Rel. Imp. 

anakatony.) To shut a door, to 
close a box. 

KATO’TO, s. The name of a bird of 
bad omen. 

KA’TRA, :. The name of a native 
game which is played by putting 
stones in holes arranged something 
like a chess-board. 

Mikatra, v. int. (Imp. sikatrd ; Rel. 
ikatrana, Rel. Imp. ikatradé. ) To 
lay the game ed Karna. 

KA’ AY’, s. A tree with hard 
yellowish wood, used for wooden 
nails in building canoes, and whose 
bark is used by the Sakalava in the 
manufacture of native rum, and as 
& vermifu and febrifuge. (Sak.) 

KATRA'FO A sound resembling 
that made b: “knocking two pieces 
of iron to er, or the sound made 
by an un gan when fired by 
acap only. (Prov.) 
Mikatrafoka, v. int. 

above. (Prov. ) 
KA’/TRAKA, s. A cough; the sound 
made by striking a hard substance. 
Poxa. 
Voakatraka, ¢. pase. Struck and 
emitting the sound of the blow. 
Katrahana, rv. pass. (Imp. katraho.) 
To be struck, to be made to re- 
sound. 
Mikatraka, v. int. (Imp. ikatrdhana.) 
To sound as above. 

Ka’rraka'ta, s. [aua, & forest.) A 

ies of ci 

KATRA'KOKA, :. The name of a fabu- 
lous hunter of wild cattle. 

KA'TRANA (or KA'TRAKA), adj. Dry 
rice in the husk which is sown with- 


To sound as 


EATRAOKA—KATS&AKA. 





out first being soaked #0 as to ger- 
minate. Also a provincial name 


fit 


trashane.) To sound as above. 
Karar'ma, adj. Seo Ka: 
ed), Dwarfah. (Prov.) 


heads of the sh lel the 

rv.) 5 

in Tmorina it mosas large of stat= 
ure; or pieces of cut money, eto. 

KATRITRA, «. The female Axoxzx, 


a f cricket. 
xirky anh. Root of the follow. 
ithaca, o. int, Camp, wi mikatrod- 
Rel. skatrodhana, Rel. 


ha; 
ikatroghy.) To unite in s work 
writhout being invited, to be ob- 





1p. katrihy.) 
with, to befought 
inst ; to be made to sound 


mage int, imp. mikatrohe ; 
Rel. ikatréhena, Rel. Imp. ike- 
tréhy.) ‘To unite, to join in doing 





something, to put forth great 
crertione’'in anything; fg. to 
dispute, to contend. It’ is never 





vi @ stone.) A 
ean J 








KAT8SAKATSAKA—KAVIMPETAKA. 





Manateaka, v. tr. (Imp. manatsdhe ; 
Rel. anatsdhana, Rel. Imp. ena- 
tedho. ) 


v.) 
Mikateaks ala, v. comp. To enter 
a forest, to penetrate into a forest. 


KA TSAKA, s. Wandering a- 
bout, roving 

Mikatsakatsaks, v. int. (Imp. mi- 

kateakatsdha ; Rel. ikdtsakatedha- 

na, Rel. Imp. tkdteakatedho.) To 

wander about in quest of some 

object, tc to rustle, as by going into 


earenoxa, s. A tall grass found in 
marshy places, river-banks, etc. 
Phragwite communis, Trin. Same 
as Votorara and Bararita, which 


latter see. 
KATSI'OKA, «. The sound of the 
crunching of food in the mouth, 
as yams, sugar-cane, etc. 


Fron) vp. int. 


To make the 
above sound. 
xA'T80, adj. n oncams a sharp point 


Mikatec, o. int. 


pontry badly edly pat i me toether a or 


Kamoners [maz A, raw.) A 
stick which is used as 8 


Voakateda, v. pass. Artfully ques 
tioned for the eliciting o infor- 


mation a eed pase. (hi t) 
katedy.) 


Kareo’ano’mBIna, adj. [ROMBINA, gap 
ak ' - 
ited aKa Talkative, garrulous. (Prov. f) 
s. The grass which 
after the usual burning of 

the downs in the dry season. 


Karso’ana, or Kartso’rma, v. pass. See 
Karsoa. 

KATS0O’MANDROKO'NO, s. [RomNono, 
milk. J An herb used women 

erence uce milk. (Prov. ? 

ABA’RY. A provincial word for 
AXOPFA, which see. 

KAVA'HY, s. A species of carnivorous 
animal, probably e same as Fosa, 
which see. v.) 

KAVA'HO, & icy white spot upon the 


KA'VAKA'VA. Root of the follow- 
Mikavakava, o. int. To move the 


(Prov. 

KAVA'LY, adj. <A pretended fool; 
used only with Mopr. See Vun- 
DRIVENDRY 
Mady kavily. To pretend to be a 
Mikavily, o. int int. To pretend to be 

KAVA’NANA, adj. Right - handed. 


See Havanana. 
KAVA'VINY, «. The female chame- 


leon. Probably should be Kamna- 
xAvy. wit word for Ka- 
RAV, adj. Left-handed. See Ha- 
Kavravr'a, adj. stu hea 

ra Dull, stupid, heavy, 

Mikaviavia, v. int. To be dull, to 


be stupid. 
KA'VINA, «. 
Kavinina, v. pass. (Imp. avin.) 
To be made to 


EAVINTETY—KEHANKEHANA. 





Ka'vierery, «. (rary, 
kind of earrings 
ber of small round pieces 
flee joined togther, 
Kavamixc'vors, + 
water insect.]’ A kind of ear - 


rings. 
KA'VODI'A, «. A shrub. (Bets.) 
Agauria salicifolia, Hook. fil. Same 
as Ancavoptana, which see. 
Ka'vopr'axpna’no, 
‘Achrub. Agauria littoralis, DC. 
KA'VOKA, +. A provincial name for 


Tornad by a dune 


like small 


(ramovors, 





as Boroxr, 


KAZAA provineal word for Aza, 
which see. 
Kase manddha, Do not go. 
KA'ZA. A provincial word for Ra- 
zara, which see. 
"HA. A provincial word for 
manioc. See Manoanazo. 
‘A provincial name 


KAZAO'TRA, A provincial word for 
KAZATARA, +, A omall species of 
"7 Be sme 
wild duck (Antsih.); see Sapa- 
xeir, Also a species of starling 
im.); same as Vononsaza, 
which see. 
KE. An ornamental used at 
the beginning or end of a sentence. 
It is eometimes used for Ka. 


[uano, water.) | 





‘Mikébana, vr. tr. and int. 
naked, to be bare ; tomake © be 


wiitbenadre” 2. 





ich see. 
‘A name given to the 
and root of the 


‘Kerears, 
KEBONA, 1s. 
Taxon fruit 


tired. 
Meitaikal taikabons, . int, To feel nau- 


KA, 
KEVINA, Root of the following : = 
Mikifina, int. To experience « 


‘sudden 
KEFONA, or Ge rONEEFOmA, * 
Breathing hard sad quickly through 
the nose, ani 
Mikifons, or Mikifonkéfona, ¢. int, 
To breathe hard through the 
none, to sniffle. 
KEFOTEA. Same es Karina, which 


KRHA, A specs of anipe. (Tan. 
Same as Kiraworano, wribeh a ) 
KEHAKA, adj. 

‘confounded. See Gaca. 
KEHANA Provincial for Kanara; 
it also means expended, exhausted. 
KEHANKEHANA, +. Clearing the 
throat, uttering a hem: assuming 
consequence, to appear 

great. 





KEHINKEHINA—KELIMANJAKALANITRA. 


Mikéhana, or Mikéhankéhana, v. 
int. To clear the throat, to utter 
ahem, toa reer consequential. 

KE'HINKE'HIN Crying, squall- 
ing. fretting. Used of a fretful 


wikshinkéhine, v. int. 
uall, to fret. 
KE INKEINA (1), s 
ness. (Prov.) 
KE'JAKE'JA. Root of the following. 
See Engixa. 
Kéjakejaina, rv. pass. Imp. kéjake- 
Jjaé.) To be pursued. (Prov.) 
Manéjakéja, v. ¢r. To pursue. 
(Prov.) 
KE JOKEJO, or KO'JOKOJO,  s. 
Wheedling, coaxing, flattery, brib- 
ery. See Koirgoty. 
ae ¢. pass. (Imp. 
To be wheedl 


To cry, to 
Heat, sultri- 


kejoke- 

joy.) to be 
coaxed. 

Manéjokdéjo, v. tr. (Imp. mandgjoke- 
joa ; Rel. anéjokejoana, Rel. Imp. 
anéjokejay. ) To wheedle, to coax, 
to flatter. 

KE’KAKE’KA, s. A Betsileo name 
for two birds: one a species of cur- 
lew, the other a snipe. Both also 
called Krranotano, which see. 

KEKE’, «. A drill. (Prov.) (Swa. 
keke. | 

Kexe’ntna, v. pass. See Katxitua. 

KE’KITRA. A provincial word for 
Karkrrra, which see. 

KE'LA. A provincial word for Kenna, 
which see. 

KE’LY, adj. Small, little, diminu- 
tive. ‘[Mal. kechil ; Jav. chili ; Sala- 
jer kedi.] Kuity and KEpIKEDy are 
used in the provinces. 

Hakelézina, r. puss. (Imp. Aakelezo.) 
To be made smaller 

Kelézina, v. pass. (Imp. kelezo.) To 
be made smaller. (Prov.) 

Kinély. Passive with infix. (Prov.) 

Manakély, c. ¢r. (Imp. manakeleza ; 
Rel. anakelézana, Rel. Imp. ana- 
kelezo.) To lessen, to diminish. 

Hakelézans, s 8. Littleness. 

Kerr al'Zana. 8. [alzana, the young- 
est child.] Being still an infant 
when the mother is again preg- 
nant. 


Manad kély aizana, v. comp. To be 
again pregnant when the last 
born is still an infant. 

Kr'ty al’na. See under Arma. 

Ke’Ly amual'tRa, adj. [AMBAITRA 
(varrza), full of vigour., Easily 
killed, easily polled. 

Ke'Ly a'NTITRA, adj. [aNtITRa, old.] 
Small in stature yet ooking old. 

Ke’Ly BORITIKA, adj. ([HORITIKA, 
ema. ] A mere speck, very diminu- 


Key ELA, adj. (ELA, old.] Dwarf- 
ish. (Prov. 

Ke'Ly Fo, adj. [¥ro, the heart.] Sad 
at heart. (Prov.) 

Ke’Ly Ha'NDRINA, 8. [HANDRINA, the 
forehead.] The name of a kind of 
dollar, so called from the profile 
on it. 

Ky'Ly Hr raTra, adj. [HIRaTRA, sight. ] 
Parsimonious. 

Ke'ty Ho'HO, adj. [HOHO, a finger or 
toe nuil.] Same as preceding. 

Ke'LiHo'MANDRA«’, 8. [HOMANA, to eat, 
ra, blood. } An herb, from which 
aw remedy for wounds is obtained. 
Perhaps the same as TANGENTSA- 
HOA and Homanpra, which latter 


Krty ga’ BO, &.  LvABO, food.] A cook- 


by the Arabs; also a plant used 
as an aperient. 

Ke’uimal’xa, s. [MAIKA, in haste.) A 
plant used as @ medicine in cases of 

ysteria 

Kr’Limaia’ZA, 8. [MALAZA, renown- 
ed.] The name of one of the old 
idols; lit. little but renowned. 

Ke’LiMaNJA’KALA'NITRA. 8. [MANJAKA 
(zaKa), reigning, LaniTRa, the sky. } 
An herb that is sometimes tied to a 
stick with the idea of its having 
power to prevent rain or hail. 
Cassia mimosioides, L. Also the name 
of one of the former idols, 
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KENAOKA—KEPIKA. 





KENAOKA. A provincial word for 
a bed. See Fararara. 

KENDA, verbal root. Choked; too 
tight, as a gun charge that cannot 
be fired. 


Voakénda, v. pass. Throttled; 
suffocated. 

Kendaina, v. pass. (Imp. kendad.) 
To be choked. 

Kinénda. Passive with infix. 

Mikénda, v. int. To choke. (Prov.) 


Manénds, v. tr. re: manenda ; 
Rel. na, . Imp. anen- 
To throttle, to suffocate 

oy ttling. 


Kr'wpa no’noxa, s. [RoROKa, the dew- 
lap of oxen.| Grasping cattle by 
the neck in play. 


KENDA TSI'NTSINA, adj. | TSINTSINA, 
a Kind of bird.) Strang throt- 
KE'NDRY. Root of the following. 
Comp. Henpryr. 
Voakéndry, v. pass. Aimed at, 
levelled at 


Kendréna, v. pass. (Imp. kendreo.) 
To be aimed at, to be levelled at; 
to be sought after. 

Kinéndry. Passive with infix. 

Mikéndry, v. ¢r. (imp. mikendre ; 
Rel. ikendreéna, Imp. tken- 
dréo.) To aim at, to level at; to 


have in view, to 
KE’ NINKE’NINA. Same an as Heyr- 
KENINA, which see. 


KE’NONKE’NONA, :. Loquacity, 
noisiness, bustle. 
Kénonkendnina, v. pass. (Imp. ké- 


nonkenony.) To be ta talked to, to 
be worried. 

Mikénonkénona, 1. st. (Imp. smike- 
nonkenona; Rel. iimnonkenonane, 
Rel. Imp. ikénonkendény.) 
tattle, to be loquacious, to 1) make 
a bustle. 

KE'NJA, ade. Perhaps, peradven- 
ture. See ANcamBa, NGENJA. 

KE'HJO KE’ JONA. Root of the 
following :— 

Mikénjonkénjons, e. wnt. To be 


a aa (Prov.) 
rooked or curved. 
mood of the fingers or handa. 


(Prov.) 


XERLONA. Same as Kaprxona, 
whic 
xr! TAR A, adj. Thin, small, deli- 


Kontan-kaly, Same as Kewrama. 
KE'NTSINA, or KE’NTSONA, adj. 
Of a nasal pronunciation. 
KE‘, s«. fortesting. (Prov?) hide 
toasted for ea .? 
KE’O. An Rain tal e used 
in the provinces at the begi 
of a word or sentence. See 
KE‘0, s. A name given by the Sraipy 
diviners to a certain disease (f). 
KE'OKA, s. Anything emall in the 
middle. See DrLana. 
Ke’oxa an-pr'Lana, 8. [DrLana, the 
middle. Small in the waist. 
KE'OKE’O, The of a hen when 
it is seized, (Prov, 
Mikdokao, v. 0 cry as above. 


we eee The sound of any- 
thing being masticsted. It is also 
the name of a bird in the provinces. 

See Karzroxa, Kepoxa, Tsamon- 

TSAMONA. 

Kéokedhina, v. pass. (Imp. kéokeo- 
hy.) To be chewed. 

Mikéokéoka, v. int. To sound in 
the mouth. 

Manéokéoka, v. tr. (Imp. mandéo- 
keoha ; Rel. anéokechana, Rel. 
Imp. anéokeohy.) To chew, to 
champ, to make a noise in biting. 

KE'PAKA, s. The Lama bound tig t 
about the loins and reacifing down 
to the knees, as worn by eol on 

e. 
iképaka, v. int. (Rel. tkepdhana.) 
To wear the as above. 
(Prov.) In Imerina it means to 
of itself, to skin off. 
KE'PAKE'PAKA. Root of the follow- 


ing. See Kopaxopaka. 
Voaképaképaka, v. pass. Flounced 
in the wind. 
Miképaképaka, v. int. To hover 


in the wind, to flounce. 
KE’PIKA, or KEPIKE’PIKA, «. 
Dangling, as a limb when broken. 


See 
or Mikepiképika. To 
dangle as above. 


os KEPOKA—KETA-POTS8Y. 





sound of any’ with from 7 
teeth, as biscuits, ete, or. Mikdrikiry, v. int. To mvestignee 
of asharp blow; fig. confi minutely. 
See’ Kaxxroxa. : Provincial for Hix- 
Ke; or Kapekepdhina, ». pac.‘  urxrarxa, which sve. 
(Imp. kepohy, or kepokepihy.) To , KEROWA, edj. Black with dirt. 
crunched, to be wasted, to be | Used of the face. (Prov.) See 


expended, a wealth squandered. | _ Noxsosa. 
‘Miképoka, or Mikapokapoks, v. ist. Ke nowxs'noupo'ata'vo, 2. [vaatavo, 
To crackle, a0 biscuits, ete, when | arat.] A small plant not liked by 


wibspospeta, «Om meni- | KEROTRA Root of the following. 
oe | See Keyraosa, Karraosa. 

Timp. cnsatopihy) Tochow, | Mikrotra, +. at. To shrivel ep to 
masticate; fig. to waste one become smaller, indis-rabber 


Karakeraina, c. 
Karas.) To be loosened. 
Mika, o. int. To be affected, to 


news. . 
scorched. i 

Ky'uaxenar'sa, r. pass. See Kena 

Kw'uixens'uiva, 0. pase. See Kunr- 
‘guy (101. 

KFRIEEEY, adj, Ashamed, oon- 
fused. (Prov.) See Hxnarms. | 
Karikeréna, ¢. pass. (Imp. kcrike- 

re.) To be put to shame. (Prov.) 
, ¢. tr. To put to shame. 


xruicrir, 2. 2 bind, a specion 


of rail. (Taimoro.) Same as 








xznr, which see. ‘woman's name. 
KERIKERY, +. Minute attention Ky’ra-ro'rsy, ». (rorsy, white.] Gin. 
toall atfairs, See Kasakasa, Ka- The name probubly urises frum sume 
AKAMA. trade mark upon the buttles, ur 
i o- pets (la. bir from the spirit being oulvuriews. 


Kiérikerahina, s 
keriho.) To investigated A jooular name. 





Same au p I 
Mikitraka, -. :x¢. "Eeap. meketrahe ; 
Rel. victrekane, Rel. Imp. thetra- 
he.) To be weary, to be without 


energy. © loosen, to relax: im 


A™BaSY. 
In the provinces the above 


the method of rice culture 
these are up snd 

m the larger rice-fieldy or - 
BARY. 

Venkdtss, ¢. pas. Planted with 
young rice plants. 

Akatea, -. pave. Imp. eietom.) To 
be in the ground. 


tr. (imp. manetsa ; 
Rel. sxetvena, Rel. Imp. sxetyae.) 
To plant the young rice plants. 

Mamafy kites, v.t. To aw rice 
for the railing of 





Tanin-kétsa, ». The carefull 
pared ground where the 
are grown. 

Fanetsina, s. The season for plant- 


ing. 
Kr’TsaKE'Taa, 8. 
mixed with 
Ke’ TSaAN-DRA'MORAI NY, ({Bamo - 
Rainy, Mr. Easy-going.} Anyhow, 
not particular, just as it happens. 
Ke’rsa Voaso’RITRA, adj. [VOASORITRA, 
marked. ] Settled, arranged, finally 


[vomrrma, a vil- 
lage.}] Rice plants growing on dry 


pre- 


Damp ground ; rice 


und. e majority of the rice 
lanted in wet ground. 
KE’ A, or KE’TSAKE'TSA. Root 
of the following :— 
Voakétsakétsa, v. pass. Hit with 
the fists. 


Ketsana, or Kétsaketsana, v. pase. 
(Imp. "ketséo, or kéteaketsad.) To 
be hit with the fists. 

Kinétss. Passive with infix. 

Manétsakétsa, v. tr. (Imp. mané- 
tsaketsd ; Rel. anétsaketsana, Rel. 
Imp. andteaketsas.) To hit with 
the fists. 

KE'TSIKE TSY,s. A species of kestrel- 
hawk. (Sak.) Same as Hirsrxirsixa, 
which see. 

KE’TSIKETSIKA. Same as Hers- 
KETSIKa, which see. 

KE’TSOKE'TSO, adj. Loquacious, talk- 
ative, tattling, blabbin. ing. 
Mikatsokétso, v . int. To tattle, to 

be talkative. 

KE’VIKE'VY, ». A little or tremulous 
movement in general, (Prov.) 
Mikévikévy, v. int. To unite to- 

gether, as a number of little things 
in forming a mass or a whole, ax 
worms, maggots, etc. (Prov.) 

KE'ZAKA, aaj. mall in the waist. 
Voakészaka, v. pass. 

the middle. 

Kesahina, v. pass. 


loins. 


Akésaka, v. pass. (Imp. 


akezaho.' 


Used of a person making his loins 


amall. 


Made small in | 


(Imp. kezdho.' | 
To be made small in the middle | 
by something compressing thc . 


KETSAKETSA—KIAKA. 


A prefix often found before 
reduplicative substantives to make 
them diminutive, as :— 
Kisambosambo. (Root meee, a 

ship.) A child’s toy ship, oto 

is also found in a 
ereat number of Swahili words 
with the force of a diminutive. 

KI-, or KO-. A prefix often joined to 
roots making them substantives, as: 


Nafaty ky, Mividy ky, eto. (Prov.) 
KIA'DY, «. stock in the 


the Krapy. 

Mikiady, adj. Having the Kupy 

set up. 
KI’AFO’ATA'NY, s. Anherb. (Bets.) 

Clematis oligophylia, Hook. Same 

as Fanornonoxa (Bets.), which see, 

and ForstvoLOMANOKANA. 
KI’'AKA. Root of the folowing : — 

Voakiaka, v. pass. Wounded, in- 
jured, hurt, bruised, grazed, 
scratched, washed off; ving 
a gash made in it for extracting 
the gum, as a tree. 

Kiahina, +. pass. (Imp. hidho.) To 
be scratched, to be hurt. 

Akiaka, ¢. pass. (Imp. obiaho.) 
Used of that which is employ 
for scratchiny. 

Mikiaka, +. int. To be hurt, to be 
injured on the surface; to ory, 
to scream. 





KIAKA—KIBODOLO. 


Makiaka, adj. Scratched, hurt. 
ir 
Rr adj. Appearing, as the day- 


light. (Prov.) 
Ampalakia, or Ampalakiaka, adv. 
In the morning. (Prov. 
Kiaka ny mahamsayj, :. Dawn, day- 
break. (Prov.) 
KYAKA’RA, «. A ies of locust. 
my ) Same as Sompanaa. 


Same as Ixaxy, which 


KY AKY AKA, s. Screaming, crying 
out. 
Kiakiahina, v. pass. (Imp. kiakiaho.) 
To be enraged against 
e. int. (Imp. mikiakia- 
ha; Rel. ikiakidhana, Rel. Imp. 
ikiakiaho.) To scream, to cry 


out. 

KIA'LO. Same as Kuapy, but Kraro 
has generally some an wey ‘thede 
placed on it to frighten awe 
eto.; @ scarecrow; it is 
that any one who’ steala trom the 

where the Kraxro is erected 
will become a leper. 

KY'AMA’LOMA'TA, «. A plant, the 
juice of which, after being allowed 
to set in the sun, is used by the 
Betaileo for scabies by local ap- 

cation. Oldenlandie lancifolia, 


weinf. (Bets.) Also a species uf 


frog. 
KIA’ MBO, «. 
berance. 
Kiambdina, «dj. Having a wen or 
some fleshy protuberance. 
KYAMI'ANA, s. A shrub. (Bets.) 
Same as Amana, which see. 

The sound of something 
crashed and cracking. (Prov.) 
Mikiankiana, +c. int. 

when crushed and cracked. (Prov.) 
KIANGI'LY, s. A species of cricket. 
v.) Same as ANGELY. 
KYANY, «. Its faults, its blemishes ; 
ite beauties (?), ite excellencies (r). 
t. poss. and adj. (Imp, 
kidno.) To be blamed, to be found 
fault with ; hasty, touchy. 
Ky'awxr any, ve Ornamental work, 
ele- 


A wen, a fleshy protu- 


em 
gant manners "ey 


331 


Kiakianina, adj. Graceful, elegant ; 
fig. easily offended touchy. 
Kia'n-rTe'Ny, 8. [TENY, & word. A 


particle, the ornamental w in 
Aw nN 

’ 8 court, an o 
before a house, a courtyard. [Swa. 


wicanja, OF kiwanyja. } 
Kra'NJaM- PANA'SINA, 8. 

salt.) A bag of salt. 
Ky’ NIAN-T6I'BA. [srma, salt.) Same 


receding. 
KIA’ TOT O, s. WN kind of edible root. 
KIA’NOA’NOBE’, s. A random 
Kinadnadbé and Kindande 


KIAO’NDBINDRA’NO, « 
insect, the larva of a dragon-fly. 
-) Same as ONDEINDRANO. 
KIA’PA,s. A large species of locust. 
v.) Same as VaLaLanaMboa. 
Mo aee neces & ct Tecan,” (Pro sand. A 


KIA 


\. 
KIBA’HA. A provincial word for Fa- 
TAM-BARY. [Swa. kibdha, a measure. ‘J 
KIBAY’ (or KIBA’NGO, Prov.), 
A cudgel; a form of syphilis. 
Laworanoy. (Comp. Swa. kiba- 
rango, a short, heavy stick. | 
Kibaln-jetovo, s. [ZaTovo, @ youth. ] 


Syp 
Kraay’ no’ny. A provincial word for 
Krnay. 


KIBA'NA. A bedstead, a raised plat- 
form for sleeping on out of doors in 
hot weather ; the latter is sometimes 
found provided with a light roof. 


[Com p. Swa. kibanda, a hut, a 
ed, and kitanda, a bedstead. |] 


[FANASINA, 


KIBA’NGO, s. A belt for carrying 
mone in. 
KIBA’ A provincial word for 


TakriBaka, which see. 

KIBI'TSOKA. A provincial word for 
Brrsoxa, which see, 

KI’BO, s. A bird found on the oust 


KY’BO, ; 8. 


K NODO’LO, s. A ies of quail. 
(Bara.) Same us Pargiia, which 
see. 
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Kr’soxr’Ly, s. (KELY, little.] A spe- | KIBO'JY, s. The larve of various 
cies of bustard quail. (Bara.) Same | ‘of locuste. (Bets.) 
as Krpono, which see. ur BOKA. A provincial word for 

Kr’so’may, s. [omBY, anox.] A spe- Dosoxa, which see. 
cies of quail. (Bets.) Same as! Kr soxro'nra, ¢. pass. See Krno, or 

Pape.ixa, which see. Krnoxipo. 

Kr'pora'ntOo, s. [BantTo, trade.] A | KIBO’KO. A provincial word for 

species of golden plover. (Betaim.) Krvony, which see. 

Charadrius tenelius, Hartl; and tain) KIBO'NTA, adj. Youth, the time from 

a species of aandpi r. 7(Betaima being a suckling to arriving at the 

Actitis hypoleucus, e Inttce age of reason. (Prov.) 

is ¢ the same as Fanpurasixa, which | KIBO’RY. Same as Bory, which see; 
also a provincial word for a tomb. 
See Fasana. 

Kipo'RiLa’HY, s. [Lany, masculine. ] 
A species of spider that lives in a 
hole in the ground. it fights 
ferociously. Perhaps the same as 
AMBOABE, which see. 

Krso’grepo'ata'vo, 8. ([VvoaTavo, a 
pumpkin. ] A young pumpkin. 

"RIM-BARA'HINA, 8. [VABRAHINA, 
brass.] A brass knob. 

Kino'RIN-Ta’NY, 8. [TaNny, earth. ] 

| 
| 
| 
| 
| 
| 


hillock. 

KIBO’RIBO'RY, adj. Round, spher- 
ical. Comp. Bonrpory. 
Kiboriborina, v. pass. (Imp. kibédri- 

borio. ) To be made round. 

K180'RIBo'RIM-Ba'TO, 8. | VATO, astone. } 
Round stones. (Proy.) 

KIBO'TABO'TA, adj. Plump. stout. 
Generally applied to anything 


Mikibdtabste, tr. int. To be plump 
in certain oni and small in 
others. (Prov.) 

KIBO'TY, s. A small species of locust ; 
also a provincial word for Kampory, 
which see. 

KI'DA, s. Bananas, plaintains. (Prov.) 
See AKONDRO, NTSY. 

KIDAO'NDAO'N A, adj.- Bold, forward, 
impertinent. Comp. pens 

KIDA'RA, s. The (Prov.) See 
K1Bo. _([8ya. kidara, the chest. ] 

while A provincial word for sy- 


KI’ PY, ‘or KI'DIKA. A provincial 
word for Ke ty, which see. [Celebes 
kidikidt and hedy, Baju didsht. 

KIDI’ADI'AMBO’RONA, or I’A- 
DI'AVO'RONA, s. [p14, a step, vo- 
BONA, 8 bird.] e name of an 


Krsovay, s. [Tay, dung.] A species 
of bustard quail. (Prov.) Same as 
KrBoBo. 

KY’BO, s. The belly, the abdomen, 
the stomach, the womb. (Some 
Polyn. dialects kopu ; Bouton kompo ; 
Teor. kadin. Comp. Ar. giba; Heb. 
quebab. | 
Kibdina, adj. Big-bellied. Kr1o- 

Taina and KIBOKIBOINA also used. 
Kibo démby havana, adj. [omsy, 

enough, HAVANA, a relative. | Used 

of those who love their relations. 

Ki'BO MALE'MY, 8. [MALEMY, soft. ] 
The lowest part of the abdomen. 

Kr'Bon-DRa’NJO, 8. [RaNJO, the leg.] 
The calf of the leg. 

Kr'so Tsy o'MBY, 8. [TSY, not, OMBY. 
enough. ] The children of two sisters. 

KI’BO, or KI'BOKI’BO, s. Mreking. | 
See Krrixitixa. 

Kibdina, or Kibokibdina, «. pass. 
(Imp. kiboy, or kibokiboy.) To be 
ed. 


Manibo, or Manibokibo, v. fr. {Imp 
manibokibéa ; Rel. aniboki ana, 
Rel. Imp. anibokiboy.) To tickle, 
to titillate. 

Saro-kibo, adj. Ticklish. 

KIBO’A. A provincial word for Ha- 
RANANA. 

KIBO'BO, s. <A species of bustard 
quail. TZurniz nigricollis, Gon. 
Same as K1s0, KIBoKELY, and K1- 
BOTAY. 

Krso'sora’no, s. [RANO, water. ] 
provincial name of a bird, erably 
a species of quail or plover. 

KIBO’'HITRA. Same as BouiTRa, 
which see. 

Krso'ra, v. pass. and adj. See Krso. 





KIDIARANA—KIFININA. 


herb. Same as KopDIaDIAVORONA, 


which see. 
KIDIA'RANA, s. A pebble used in 
xi nEI'DY, s. Playing with the 
hands. 


(Prov. 

Mikidikidy, ». int. To play to- 
gether, as two kittens with their 
paws, to play by touching each 
other with the hands. (Prov.) 

KIDI’KINA. A provincial word for 

Drxina, which see. 
KIDI'MOKA. A provincial word for 


@ yam. 
KIDI'NGODI'NGO, s. The running 
about of « young child. 
Voakidingodingo, v. pass. Made to 
roll about. 

Akodingodingo, v. pass. (Imp. ako- 
dingodingoy.) To be made to 
roll about. 


Mikidingodingo, v. int. To run 
about as a young child, to 
roll. 


KIDO' BODO’ BONY, adj. Plump, stout. 
See DonGaponaa. 

KIDO’DO, s. Dancing of men. (Prov.) 
Comp. Dopo. 

KIDO'NA, or KIDO'NY, s. A raft of 
timber, reeds, or grass. Comp. Za- | 


HITRA. 
KIDO'NDO'NA, s. Ground which gives 
forth a hollow sound when walked 


upon. 

Mikidéndéna, ». 
hollow. 

KIDO’NGADO'NGA, s. Uneven ground. 


int. To sound 


Mikiddngadénga, adj. Rough, un- 
even, rugged. 
KIDO’RAKA, «. Ashrub. (Sak.) 
KIDO’RIKA, s. The name of an 
herb. 
KIDO’RO, s. A mattress. (Swa. godoro, 
a mattress. ] 


Krpo’nonpa’muspo, or Kipo’Rmnpa'MBO, 
s. [LamBo, a wild hog.] The name 
of a plant or root. 

KIDRO'A, s. A shrub whose root and 
leaves are used medicinally in the 
form of vapour baths. (Sak. ) 

KIFA'FA, or KOFA’FA, s. A broom, 
a brush. Comp. Fara. 

Krra'raket'ty, 8. [KELY, little. 
leguminous herb. (Vak. Ank. 


| see. 
A | KIFI'NINA, adj. 
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Krra'FaLa’HY, masculine. } 

A shrub. (Bete. "Henonia scoparia, 

Mog. Same as sTBOLO, which see. 

Krra’FaMuo’HtTKA, 8. [VOHITRA, a vil- 

lage.] Anherb. Lebeckia (?) reta- 
moides, Baker. 


Kira'FaRI'NDRINA, 8. [RINDRINA, a 
wall.] Ashrub. (Bets.) Calodryum 
tubsflorum, Deav. 

Krra'ravo'Lo, s. [vovo, hair.] Same 
as FanpraoBo Lo, which see. 

KI'FAKI'FA, s. Clearing away, send- 
ing away, driving away. See 

AKA. 


Voakifakifa, v. pass. 
driven away. 
Akifakifa, v. pass. 
Jao.) To be sent off, to be driven 
away 
Rlsiifina, v. pass. (Imp. kifaki- 
Same as preceding. 
mt akifa, v. tr. (Imp. manifaki- 
: Rel. snifokivine Rel. Imp. 
anifakifas.) To drive away, to 


send off. 
KIFA’NIMPA'NINA, s. A children’s 


Sent away, 
Imp. aktfaki- 


game of twirling about. See Fa- 
NINA, TSINGERINGERINA. 
KIFF’HY, or KOFE’HY, «. A cord, 


a& string ; fig. obstinate, stubborn. 
Comp. Fav. 
KI’FIKA, or KI’FIKI’FIKA, s. Wag- 
ging, a shaking off ; refusal. 
Voakifika, or Voakifikifika, v. pass. 
Shaken ‘off. 
Akifika, or Akifikifika, v. pass. 
(Im akifihe, or akipikif iho.) To 
be shak aken off 
wikis or Mikifikifike, v. int. 
im p. ‘mikifiha ; Rel. ikifihana, 
l. Imp. ihiftho.) To wag, to 
refuse. 
Manifika, or Manifikifika, v. ¢r. 
(imp. manifiha, or manifikifi ha; 
l. anifihana, or anifikifthana, 
Rel. Imp. aniftho, or anifikifiho.) 
To wag, to shake off. 
KIFILA’NJAMBO’LA, s. ([ansa, a 
weight, voLa, money.] An herb. 
Bets.) Leucas martinicensis, R. Br. 
ame as LANJANANAHARY, which 


Having a stoppage 
in the nostrils occasioned by disease. 





An herb. 
ragines, Vi 
Krr0/nouss’70, ». [vaTo, a stone.) An 
berb; (1 Xyris somifuscate, 
arn, , dried wp. (Prov. 
ets ii Wha Tues 
5 ; a 
KIHA'WIBA'RY, «. A j Ee, q 
KIBASIKA'INA, », “4 email ahreb 


root, bei and applied 
locally. mfetla * rhombndes, 
J Same as Busormmavr 


(Antath.), ‘Terwpastay, and Terrta- 


ovonsion soabs. , 
Mikihy, adj. ‘To have scabs, to be 


KEEINA eg. 1 h. (Prov.) 
2 ‘adj. Hoarse, . . 
Uned of the voice, See Fartna. 
Kinr'sana, ¢. pase, | See Krsy. 
EY'HO, ¢. " The elbow ; corner. 


monmoaia'vO, 2. [Woatave, arat.} | 
) " Fombristyhis fer- 








‘OvOLANY. 
KUA‘NA (or KIZA’, Prov.), «. A re- 
sorting place for eattl,'s fold, 


run. 
KUATAATAKA, s. A doll. Comp. 


AKA. 
KIRJA, +. The larva of the migra- 
tory locust befor i in ble to #7 
. numerous, in vast numbers. 
Kuswsata'sr, +. (Lazy, masculine. 

‘A small shrub, # decoction of 


soaricea, Baker. 
Kurs, an, «. 
are 


it a sin to Kill sayi hat 

ita ve 

tom wait at Us of tol 
fe. 
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KI'JY, «. A tree. (Prov.) KILA’HIME'NA, s. Herbs. (Bets.) 
ERTTIES, =e Extremely «mall. Vernonia scapiforme, DC. and J. ru- 


xuTnvA A ehrub used by the 
Betsileo in vapour baths for mala- 


rial fever. ts.) Vernonia pectora- 
lis, Baker. Same as SaxaTaviLorna. 
KIJI‘TRY, ». Atree. (Tan.) 
KI'JO. A provincial word for K1z0, 
which see. 
KIJO’A, s. A species of fantail-war 


bler. (Bets.) Same. as TSINTSINA, 


KYKY. Root of the following :— 
Voakiky; v. pass. Gnawed, scraped, 


Kikisoza, v. pass. (Imp. kikiso.) To 
be gnawed, to be scraped. . 
minis 


p. mikikisa; Rel. 
eicana, Rd Te . tkikiso. :) To 
gnaw, to ecrape, to ‘efface. 


’ Scraped clean. 
KYKIKA, «. aughter, a laugh. 
v.) See Hzny. 


, v. int. To laugh. 


KI'KIKI'KY, ». Giggling, a titter. 
See Hexy. 
Mikikikiky, v. int. (Imp. mtktkiki- 


kia; Rel. ikikikikiona, Rel. Imp. 
ikikikikio.) To gisele, to titter. 
Krxrrina, v. pass. Krxrrra. 
Krersana, 9. pass. See Krry. 
KY KITRA,s. Adhering to, persever- 
ing in what one is about. See F1- 


HITRA, Frarrra. 
Kikirina, v. pass. (Imp. kikiro.) To 
be adhered to, to be stuck to, to 


be sustained. 
Mikikitra, v. int. . mikikira ; 
Rel. skikirana, RA p. tkiktro.) 


To cleave, to adhere to, to perse- 
vere, to sustain, to endure. 
tra, adj. Determined. 

KI'LA. A word used in some of the 


KI’LA, verbal root. “Burnt, burnt up ; 
fig. locusts burnt by the burning of 
the grass on the downs, 


bricaule, DC. 
KILAI'NGALAI'NGA, s. Toys, stories. 
See Larnaa. 
KI'LAKI’LA. Prov. for Krraxra, 
which see. 
KILA’NGOLA'’NGO, «. A provincial 
word for Horomporsy, which see. 
KI'LALAO’, or KILAO’LAO,, «. A play- 
thing. See Laorao. 
Kruarao’n-a'¥o, or Kria0'La0'N-a'FO, 
8. [aFo, fire. ] A spark of fire. 
KILA’METRA. Same 
which see. 
XILA'NDY, s. The name of a white 


bird. 

KILA'NJANA’NAHA'RY, s. ANA- 
Hany, God.] An herb. ( ~ 
Leonotis nepetafolia, R. Br. 

KILA’NJY, ». <A tobacco pipe; 
the name of a grass. (Bets.) bon 
robolus ep. 

willed chiefiy to the poster 

to the ors. 

KfLAO'HATOTO, s. [HaToro, a bird. ] 
Extirpation, extermination, destruc- 


tion, consum 
RINETY s. A clarionet. (Fr. 
clarinette. | 


KILA’SY, s. A class. g. class. ] 
KILE'LANAKA’ KY, «. Anherb. (Beta.) 
KILE’MA, :. A blemish, a deformity, 

ascar. !Swa. kilema, a deformed 


rson. 
Beda adj. Maimed, crippled. 
Maniléma, v. ?r. (ap. manilema ; 
Rel. anilemdna, Imp. anile- 
To blemish, to deform, to 


gure. 
Mandfin-kilema, ve. comp. To hide 
one’s faults. 


xiléme 1 mémba téna, s. One’s own 
KILE’ NA, adj. Fruitfal, pro 
KILE’NGA, s. "(Bete 
Kitchingia A her aker. 


Same as Korroxorroxa. 

Kiie’ncanampo’a, s. [AMBOA, & dog. | 
An herb, an infusion or decoction o 
which is used b _ Betsileo as a 
vermifuge. ts.) Bryophylium 
crenatum, Baker. Same as Korno- 
XOTROBATO, 


EILETY—KIMBAMENA, 








Rowlocks, crutches for 
[Swa. kilete. 
thin 


EILY, «. ‘Two picoos of wood faston- 
ed aoross one another like a Greek 

cross and used in play. (Prov.) 
KILY, +. The tamarind tree. “Th 
Salkalava use a decoction or infusion 
of the leaves as a vermifuge and also 
for stomach disorders. ‘They also 
obtain from the treo a black dye for 
ak, They think tha th ros afords 


oars, 
KILE'ZONDE'ZONY, adj. 
and handsome, elegant. 


Prov.) 


The fruit they use in the manufac- 
ture of rum, and the seed in work- 
ing the Srxmpy, called by them 
Seem, probably from this Krzr. 


madigecrinns, Gat 


Same as Taranatana (Vak. Ank.) 
KILO'HY (or KILO'LY (), ». Any- 
thing extremely small,’ an atom, 


KILO’ or EIEYOLAHY, ». A truant, 
Sear ee 

110'Y MA'KOA, 8. copper. 
suv, hoe Ait 
KILO'NGA, ». a v. 
XILONGO‘ZY or ROLONGO’ 2 


round 
BY, +. Cotton cloth of native 
manufacture. 
KY'LOVI'ATSA'HONA, ¢. [tovm, o 
plate, sanoxa, a frog.) An herb 
which is mixed by the with 


plants called Staanaxa and Krarna- 
XAoNDRY,  decootion being then 
made and given to children with 
stomach disorders. Hydrocotyle sp. 


KI'MA, +. The stifle of animals. 

KIMAKE’A, ». A shrub or treo (?) 
(Bets.) 

KIMALAO, s. An herb which the 


Betaileo use as a remedy for abeoes- 
808, the leaves being chewed and 
made into poultices. Nasturtium bar- 


bareafoljum, Baker. Same as Axom- 
peowsaza and Awarteaxa (Bets.) ; 
in some provinces it is the eame as 
Anamataxo, which eee. 

KIMA'MA, adj. Savage, fierce. (Prov.) 
Comp. Mawananca. 


KIMANGA, «A plant, an infusion 


of which is drunk asa charm against 
poisoning. Also a provincial name 


Sf another plant whose fruit. ylslds 

a kind of oil. 
XI'MANY, «, ‘The part of an animal 
near the shoulders. 

KIMAOGA‘GA’, +, An herb, (Bets.) 
Eriosema proc Beh. 

KIMAO'TSA, s, An herb. Fb (Bota) Tigna 

engicosit, Baker. 


KIMAROATODY, on fer » many, 
atopy, an egg.] An herb. (Beta.) 
Alternanthera sessilis, Same 


as ANAMALAZA eae ‘Bioaaee 


ma. 
KIMA'SAKOPANO'KO, +. An csoulent 
herb. (Bets.) Celoria L. 
Same as ANANAKONDEO (Anta. ds 

and Masaxoraxoxo (Bets. 
'SY, «. A species of locust, 


sheath nosazavo’ LAMA, +. [eae 
nomua, fear, nana, a child, vouan: 
-]_ A creeping plant. Gee} 


Bets.) Cotyledon pannose, Baker, 

¢ at Mast., and 
Helichwrysu cordifolium, DC. 

Knu'vors‘aava, +, [Eauasa, dry.) 

‘An herb which the Betsileo chew 


as a tooth ative. Colyledon 
yinoes, Baker. Same as Sovisa- 


pa 
Pana (Bets.). 
xrupa, rho 
or Syinphonia ap. 
(Beta.), and Krenavavr (Bote). 
Krsnata‘ay, «. (Lazy, masculine.) A 
tree. (Bets.) Chrysopia, or Sym- 
phonia sp. 
Kriupaue’va, +. [anma, red.] A tree. 
Bots.) Symphonia clusaides, Baker, 
as Kuepavavy (Bets. ), and 





Durruriva, which latter see. 








KIMBAVAVY—KINANGA. 37 

Kr'maava'vy, s. [vavy, feminine.) A | KIMO' MDRIMOMDEY, «, The name 
tree. (Bets.) Symphonia clusioides, ofa 

Baker. Same as Knemauenxa. xKIMO" O00" s. Anesculent herb 


KIMBA'LOMBA'LO, «. The quick or 
ith of the horn of an animal. 
KLMBA'RY, «A species of iooust. 


mato, 4, Abjuration, abnega- 
tion. 






A small tree. 





. Ly 
eigner.) An herb. (Bets.) Ama- 
ranthus hypochondriacus, L. as 
Krwoanvavy (Bets.) and Tanrraw- 
‘BAZaHA, wi see. 

Kraoa'zva'vy, 2. (vavr, feminine.] 
‘An herb. (Bets.) Amaranthus hy- 
pochondriacus, L. Same as Krtoa- 
mornatana (Bets.) and Tanrrantna- 
xana, which last see. 

KIMOKY, ¢. A tree with edible fruit. 


RIMOKA, +. A titter, wig- 
To giggle, 





9. int, 
to titter. 





used by the Betaileo in making hats. 
Spilenthen acmella, Ln, alao Eyllings 
manocephala, Rottb. ‘Same as Ana- 
MALAHOELY. 
Krwo'rovo'mawnasa’na, #. [¥ 
foreigner.) “An eavilent herb wold 
daily in the markets. Spilanthes 
oleracea, Jacq. Same as ANaMALA- 
nosE and MaNoxvirsa (Beta.). 
KIMPAY'WA, s. and adj. A very dry 
lace. (Prov.) 
'MPY, +. The shutting ¢ of the ore 
v. pass, (Imp. akimpio. 
‘closed. Used of the eyes. 
Mikimpy, ©. ‘int. (mp. 
Rel. ‘Hinpiane, Ral. Imp. ii me 
pio.) To shut the eyes; to 
sli, to persevere, to endure, to 





aikinpy. ‘valona, adj. Very selfish. 
‘Mitsambiki-1 PY, &. comp. To 
act in a reckless fashion ; lit. to 
jump with the eyes shut. 
Krurm-axo'xo, «. [axono, » fowl.) 





Blinking. 
The castor-oil plant. 
by the Sakalava for 
thelr idols and 
but not for lam other 


tribes (at least ia is true of certain 
tribes of Sakalava). (Sak.) Ricinus 
communis, L. Same as Tawhtawa- 
maxon and Kixaxena (Bets.), both 
of which see. 
Krwa‘ue’na, «. (scm, red.) The cas 
tor-oil plant. By the Betsileo the 
leaves are scraped, put in water, 
and drunk for colic. The young 
leaves they apply to an aching tooth. 
Ricinus communis, L. Same as Bas 
NATANAMANGA and Koana 4 (Sak 
(rorex, white.) aN 


Jatropha Curcas, L. Same as Ta- 
NaTaNaMporey and Voanowao (An- 
xiiticarmns, te 


KINA NeAss A Slant, ren "Also 
provincial word for ) 


The name of an 


KINANG A—KINKINA. 





KINAWGA, or KINAWJA, ade. Por- 


XOWDEAMA, «. That which is always 
with another; a faithful 








KINDROB@HE, «. A species of locust. 


(Beta) 
KI'WGA, or KYNGARTEGA, odj. Clev- 
ex, skilfal, abrewd, 


KINOLY—KIPIKA. 





hain-andro, ». The 
y is extraordinary. 


heat “eta the ¢ 





xaos, a A Aste, a tomahawk. 
xiwtana. 2 a". s. A star; in the - 


vinces it means an: cin 

ing at s distance. [Mal. bitang, Jav. 

lintang.| See Vasta. 

‘Mikintana, v. int. To ecintillate as 
a dying candle or lamp. .) 

A‘nakintana, s. form 
of Kuerana. 

EINTO, ». , from fas 


erous. 
EINTO, or KI'NTODOLY, +. The 
name of a species of water-fowl; a 
species of domestic cock with a short 


beak. 
KI'NTOKL NTO, ofj, Angry, ennoyed, 





antl Some 
bulous id to be something 
like a panther. 


the banana, eto. ) 

Manic, oie ‘To put forth shoota, 

nyteet mr, 2 [ower «, banana] 
Prov.) 





KIOA’KA. A corruption of Kozaxs, 
vehich w 





vf boo cater, .) Bene eta 
xrntoxa, which see. 
KYONKIONA, +. A ies of civet. 


KIO'TSIOTSY, s. A 
Kro'rmro’ranu'ta, @. 
herb. (Bota) Helichrysum (1 


xiPaxa, Root of the following += 
Voakipaka, ¢. pase. Pushed of, 
taken away, peeled off, as the 
skin from 
holding « tool or walking too far, 


ete Gor ate) 
Miki 


ries off, to off, to peel 
off. 

Manakipaka, o. t tr. (Imp. manaki- 
paha ; Rel. ina, Rel. Imp. 


‘tial To To take sway, to 


KIPAEIFA. “Boot of the following. 
Ses pe 

9. pase. avay, 

cast off with violence. 

Akipekips, spat (limp. <tipeki- 


4 . Heaki- 
wefatae pe pee Ge. 


mri” Bee fn 
KIPA'NJA. Same as Krrama, which 


see. 
KIPANTSONA, «. A timbrel, « tym- 
KIPEA, +. Acpecissof looust. (Prov.) 
Some’ ao Arama and Disserons, 
4s. A bead used as an 
‘ornament on the forehead. (Prov.) 
Comp. Futana. 
XUFY, "A provincial form of Knerr, 


EIPIKA ad adj. Shut, |. Used 
of a well or the eyes. ,) 





Akipika, ©. pass. (imp. akipiho.) 
Used of that employed to stop up 
the mouth, a well, a road, etc 


(Prov.) 

Kipihina, o. pass. (Imp. ki (bro) 
To be shut or sto up. 

Manipika, +. tr. To shut up, to 


stop up. v.) 
KI'PIKA, orb root. Gone off, 


ALiptes, from, run away. 
ika, +. pase. (Imp. akipiho.) 


To be thrown away, to be cleared 


off. 
Mikipika, v. int. (Imp. mikipiha ; 
Rel. ikipihana, Rel Rel. Imp ikipihe.) 
To go away, & to separa 
KI'PIKI'PY, s. iece ee of 9 wood tod ised 
for hurling at bide ton in chasing 
them ; a foot-boy. p. Terry. 


Akipikipy, t. pass. ane akipiki- 
pto.) To be thrown 
Manipikipy, v. int. (Imp. manipi- 
kipia ; Rel. anipikipiana, Rel. 
Imp. antpikipto.) To throw away, 
to hurl at. 
KIPI'LY. Same as Kirrxrry, which 


Bee. 

KIPO'NDY, «. A little silver box 
that women about their joins. 
(Prov.) Comp. OnDX, # Pro 
word for powder, probably derived 
from the flask in which it was 
bought. 

KIPO'NGY. A provincial word for 
Orri-po, which see. 

KIRA, «. The young frond of the 
Ror1a after the thin pellicle is taken 
off to form Ror threads; the 
midrib of the tobacco leaf; the 
scale of a fish ; refuse generally. In 
the provinces it means a dog. 

KrEame’na, 8. [mewNa, red.] An herb. 
WV ak. Ank.) Indigofera Bojeri, 

aker. 

KIRA’KA, s. A stake, a pole. (Prov.) 

KYRAKI’RA, s. Arranging by put- 
ting things in their proper places. 
See Kasaxasa, KaRAKaRa. 
Kirakiraina, v. pass. (Imp. kiraki- 

rae To be arranged, to be set 

in their proper places. 
Manirakira, v. tr. (Imp. maniraki- 
ra; Rel. anivakirana, Rel. Imp. 
anirakiras.) To arrange, to set 


KIPIKA—KEIRARO BAOTININA. 


in their proper places, to pat in 
ereauaay, s. The name of a tree. 


of the following -— 

Akirimborimbo, r. pass. (Imp. aki- 
ramboramboy.) To be made to 
hang down: a tassel, many 
strings from a roof, or a swinging 


Gimp. 
manakiramboramboa ; Rel. 


ramborambéana, Rel. Imp. paar 
rémborambdy.) To make to hang 


own. 

KIRA’NDRA, or KIRA'NDRO. A 
provincial word for Baon-prawnyo, 
which see. 

Krra'npRaMBIA'vY, 8. [Viavy, for vE- 
HIVAVY, & woman. J A shrub whose 
leaves are used as a substitute for 
tea. (Betsim.) 

Krra’NDRAMBE HIVa' VY, #. [VEHIVAVY, 
a woman.! Shrubs, one of which 
is the same as Fawpramanana ; both 
are the same as Voarotsy. <Aphioia 


KIRA’NGA, s. A balance. Vv.) 

KI'RANJAY’, s. An herb, a decoction 
of which is drunk for malarial fever. 
(Tank.) It is also used in baths 
and vapour baths for pains in the 
head. Ocimum canum, Sims. 

KIRA’NJO, s._ A provincial werd for 
Rango, which see. 


KIRA’RIRA’RY, s. Conn Reon by 
children in play. 
KIRA’RO, s. Shoes. (Swa. kiatu. ] 


Kirardana, v. pass. (Imp. kirardy.) 
To be shod. 
Mikirdro, v. int. (Imp. mikiraroa ; 
Rel. ikiraréana, Rel. Imp. ikira- 
oy.) To wear shoes, to be shod. 
Krna'no AN-DRI'NDHA Ba’, 8. [RINDRA, 
a wall, na, a btocking.}] Shoes with 
elastic sides. 
Krra’RO BAOTI'NINA, 8. [BAOTININA, 
Eng. boots.] High 1 -up boots, 
or boots with elastic sides. See Baory. 





KORE MBOKA Cerra. - - 
for Hcgwa ccs ow 
KIRENDEINA . cr. 
for Huarxvmisa, erin 








ja Bet. hurepenane 
sarregeay, Tos mt mut 
with 4 wand of -mnepine. 








KRY. + EC RIKTRY. 
eal ernnes. cotter 


+ ae te - 





ma 

Kiva sr Kirilarins, : -- 
nae cattexine, ryt 

Mery. <r ime 


wercae, Bek. Ct. oor co az te 












= KIRIORIOKA—KISIRA. 











rET, OD te wi ait flay ming 
ota eee BE se 
EYROTRA, adj. Small about the to rab 2g. 

i i Isr WAH 





of 

Kysano'wpms, s. An herb. (Bets.) | Same as mr, which see. 
Alcesp. Same es Vanoxitanowpns. | Kuar'nrxa, adj. See Kiera. 

ibe KISTBA, +. A name of several plants. 
BAEL. Root of the following. | (Beta.) Emilia cenciana, i 
(Mal. Aesak.] Alto an Osaiis, oto. 


EISIRANAONDRY—KITATAO. 





Kisr'nanao'wpny, «. forey, a sheep.) | 


An herb. For its use see 
Kuoviaxreanona. (Bets.) Ozalis sp. 
Kisr'aano'ypmia’sy, 1. [LARY, mas- 


2. A knife. P. 
Manzo. [Swa. kisu.] 
KISGA (or KO80, Prov), +. A pig. 
. cochon.} Linn. 


70] 
Wid be Wian'Lisbe. To 
‘act as a pig who has seen the 
way to something; fig. to be 
persistent in returning to what 


(mp. ai) 





KISOEA. A provincial word for Ka- 


srxa, which seo. 
KYSOKI'S0KA. A provincial word 
for which see. 
KISOKTS0, adj.” Frotful, 
morose, vexed. 


KISO'LOSO'LO, or KISO'LISOLY, «. 


81 
mea 7 A shrab said to have 


rt at 
nen PEne root 4a used Sy" the 


va a8 8 ordeal, like the 
Tanazna |. Helichrysum (2) 

KISO'NJOMBOAY’, «. A water plant 
Beta.) Sapittaria guyanenis, z, 


KISORINA, «. A thick ay eared 
composite shrub. | (Beta) 
A fleshy-leaved com- 
posite abrub, Beta.) 





KIS80'PA, s. A name given to the 
‘TaxoEma poison. (Prov,) 
KI80'SY, or xeon, aA cuganeous 
eruption wl ter an 
attack of small-pox 
KISOTRISOTRY, a. The nt 
a toe, othe rot of which aad of 
HEAT a acl Grewood, faggots 


may t 

rank. Root of the following :— 
Voakitakita, ¢. pase. Driven away, 
spoken to in anger. 

Kitakitains, v. pass. (Imp. kitaki- 
tas.) To be spoken to angrily, to 
be sent away. 

Manitakita, o. tr. (Imp. manitaki- 
ta Rel anitebiting, Rel. Imp. 
anitakitad.) To speak sharply, to 


drive awa; 

;| ee A provinotal word 
for which see. 

KITA'MBY, «. A waist-cloth worn 


by women ; an apron worn by men 
on the jion ceremonies. 
(Comp. Swa. kitambas, piece of 
cloth, also kitambi, a turban cloth.} 
Mikitamby, v. int. (Imp. mikitam- 
bia; Rel. and Pass. ikitambiane, 
Rel. Imp. ikitambio.) To wear 
the Krrausr. 
KIPA'NOTA'HO, +. A bird ; « species 


of 
nn ty 


fn herb. Dioscorea 
midny a "The name of a bird, 
KITA'PO, «. 


A bag, 8 purse, a sack. 
[Swa. kikepu, a small basket. 
Kerma'o uia’Ra-PW'NO, 2. [MIARA (ARA- 
xa), along with, reno, full.) Con- 
federacy ; 


conf lit. a bag filled 

long with. 
Mand kitigo miare-pine, v, comp. 
To conspire, to lot, to in 


i 
KITA'RATA'SY, ». An orchid. (Beto.) 
KITA'TA, +. ‘A shrub (or treef). 
(Bets.)’ Also a large troo with very 
hard wood used by the Sakalava in 
house-building. (Sak.) 
KITATAL'RA, si Having « large 


mahi, eth . The belly. (Prov.) 








Krooxrso. 
Kitihisa, or Kis 
Imp. kitihe.) 


tikitihins, ¢. pes. 

(h To te ticked. 
Maaii +, pase, (Imp. maniti- 
hitihe; Rel. vawibstibone ‘Rel. 
Imp. anitikitihe.) To tiekle, to 
KETIEY. «Tho ide Sager Prov.) 
a The ii . (Prov. 

Small crabs.” (Prov.) 


Mona- 
teatoavine, v. pass. (Imp. kitha- 
todty.) Tu be guesed at, to be 
oonfectured, 

Kitdetde, ». comp. To act 
at random, to be done at ran- 


‘used by the Beteileo for sprains 
and dislocations, the planta being 
feinted and bearing rome resem 


xi ~pas (Imp. tra. 
Kitrai.) | Same as preceding 
as money. 

Mikitra, ¢. ér. (Imp. mikitré ; Rel. 
ikitrana, Rel. Imp. ikitres.) To 
urge to fight. 








—CRETRANA—KIYSOLOHA, TRANA—KITSOLOHA. 


~ Manitrakitra, ©. tr. (Imp. mani- | KITRO'FOKA, or KITRO'FONY. Same ¢. tr. (Imp. mani- 
trakitra ; Rel. anttrakitrana, Rel. 
Imp. anitrakitras. ) To have 


always in the hands, to be always 
handling money and making it 
chink. 

KI’TRANA, or EI’ TRANKI'TRANA, s. 
The sound produced by objects being 
moved, as bottles in a box, etc. ; 
chinking. Comp. Kirra. 
Kitranina, v. pass. (Imp. kitrano.) 

To be made to chink or sound as 


above. 

Mikitrana, c. int. vm p. mikitrana ; 
Rel. ikitrénana, 1. Imp. ikitra- 
no.) To chink ; fig. to fight, to 
squabble. 

KITRA’NOTRA'NO, s. ([THANO, a 
house.] A children’s game of mak- 
ing miniature houses. 

‘NTRA, «:. A litter of rushes 
taken on board canoes, etc., for sit- 
ting or reposing on. (Prov.) 

KI'TEATRAT'N A, adj. Asthmatic. 
Comp. Tratra. 

KITRE'LY. A provincial word fur 
FaraFaRa, a bed, and AKALANA, 
both of which see. 

KITRE’OKA. A provincial name of 
a blue-crested bird with a small 
head and long tail. Also of a 

keet. Same as Sartvaza. 
TRI'OTRI'OTRA, s. The nume of 
a bird. 

KITRI'VO, s. A clarionet. of a very 
high p itch. [Probably a corruption 
of the Penglish word ortare. } 

KI’TRO, s. Acorn, a hard piece of 
skin on the hand or foot; tartar on 
the teeth ; a hoof; in the pruvinces, 
a spade. See Korno. 

Kr’rro-xx'Ly, ¢. [xexy, little.} The 
ancle. 

Kr'rro-n1'FyY, 8. [NIFY, a tooth.] The 
tartar of the teeth which has be- 
come hard where the gums join the 
teeth. 

Kr’ rron-Ts0ava'Ly, 4. [SOAVALY, a 
horse. ] The hoofs of a horse. 

Kr’rrovy’, s. [vy, iron.] Horse 
shoes. 

KITRO'ANA, or KOTRO’ANA, adj. 
Blackened, smeared with a sub- 
atance to prevent rust. 


KITRO’FOKA, or KITRO’FONY. Same 
as Korrorony, which see. 
KI’TROKA, s. Gnashing of the teeth. 
Akitroka, v..pass. (Imp. akitréhy.) 
To be gnashed. 
Mikitroka, v. int. (Rel. tkitrohana.) 
To gnash the teeth 
Mikitro-nify, r. comp. To gnash 
the teeth. Same as preceding. 
EI'TROKA. Root of the following :— 
Mikitroka, adj. Thick. Used of trees 
in a forest. See Ktrrnpro. 
KITRO’KA, s. Volcanic scorie, lapilli, 
hardened lava. 
KITRO’TRO, «. The measles; also 
the name of a species of lemur. 
ert TSAKA. Same as Hitsaxa, which 
KITSA'MBINY, or KITSA’MBONY, 
(KITSOMBINY, Prov.), s. A pro- 
jection, a projecting point or piece. 


Comp. "Amy, Amso, and Somsrny. 
KITSA' MBO. Same as Kamso, which 


KITSA'RGANA, s.[TSANGANA.] A small 
herb with a large milky, edible, tap- 
root. Pycnoncuron junciforme, Dene. 
Same as Kiroxo. (Bets.) 

Kitsa’NGANO'LIKA, 8. [OLIKA, twist- 
ing.] A climbing plant. (Vak. Ank.) 


An Asclepiad. 
KITSA’NJY, s. A provincial name 
of the Fantaxka, which see. 


KITSA’NTSONA. Same as Kipanrtso- 
NA, which see. 
KITSAO’TSAO’, s. A spongy vege- 

table. 

Mikitsadtsad, adj. S 
| KITSE’NTSY, s. Acchild from about 
three to five ears old. (Prov.) 
| KITSI'A, s. he name of a small 
bird (Prov.); called also Mena- 

MASO. 
KU'TSIKA. Same as Kriiixa, which 


KI'TSIKI'TSIKA, s. A amall tree. 
Same as Hrrsrxrrsrxa, which see. 
KI’TSINA, or KI'TSONA, s. A con- 
federacy, a fraud. (Prov. ) 

KI’TS0, s. Hemorrhoids. 

Kitedina, adj. Afflicted with he- 
morrhoids ; easily annoyed. 
Kr'rs01o'Ha, adj. [towa, the head.] 

Conical. 


ngy. 


KEITSONY—KIZAKIZA. 





Kr'rwowy, «. A point, as of = pen, 
cil, or awl. 
'TSOKA, s. Derangement, dislo- 
cation, as of a joint. Bee 
Prrsoxa. 


ror) 


Mikitsoks, c. int. To be out of 


Knva'ara’ta, «A provincial word 

for the Hove Aunoawats, which 90. 

KIVA'HIVA'HY, adj. Thin in shape, 

graceful, delicat licatly_ fo formed, hand- 
ome. Seo Manoreara, 
yusive lan, 

a language. 

‘Abused. 


Voakivakiva, . pass. 


mifekivaina, v. pase, (Imp. 
To be abused. (Prov.) 


kivas. 








to one. v.) 
XI'VARI'VAEA (+. ae a 
way, a dl a 
Seed: bunting. ee Tvaxa. 

Kivakivahina (1), past. (imp: 
Hreakicéhe (1). "To be’ pushed 
Manivakivaks, t. tr. To bustle, to 
wush one’s way through a crowd. 
xQVA'TAVA'LA, «| A word used. in 

8 of throwing stones at fowls. 
KIVARA'HINA, «An hetb. Bpilo- 


bium flareacens, 
Be 


tes. 

KIVA'RIVASY, tran. J Achildren's 
game of m 
of beape of sand sand or dust ; Teva 
vany 

KIVA'ZIVAZY, ¢. [vazivary.] Teas- 
ing or annoying in « playful man- 
ner ; TsIvazivacy 
‘Manad kivasivasy. To ts tease; to 

make light of government service, 


etc. 
KI'VY, adj. Disheartened, dispirited, 
dismayed, discouraged. Bee 7 


ay 
xa, APA-PO. 








RRs Male stat 


kr Maracas whieh which see. 
‘Mikiviro, v. ine To wear 





+ frown, and 
Aplant. (Bets.) 





owpry.] A 
KIVO'LAVA'VY, «. 
KIVO'LAVO'LA, s. {voua. nied An herb, a 

deoootion of which is the 


KIVOTRIEA A provincial word for 
Vornixa, which eee. 


KIVORIVORY, Round, circu- 

lar. See Bony, Vony. 
KIVOZE, +. A'small tree. (Bets.) 
Same es 


Ficus claszyloides, Baker. 
Krvorr. 





Mikisaka, c. ér. "inp mikicdhe ; 
Rel. ikizdhana, Rel. ikizaho.) 
To cennure, to , to oon= 

Manizaica, ». te Same as preced- 


matfiel™. Depreciation, dis- 





KIZAVO—KOBABA. 


Kisakizaina, v. pass. (Imp. kizaki- 
£46.) To be deprebiated. 


» 0. tr, (Imp manizaki- 
sdha; Rel. anizakizahana, Rel. 
Imp. anizakizadho.) To depreciate, 
to disregard, to treal with dis- 


t. 

KIZA'VO, s. A disease of the skin re- 
sembling scabies. (Prov.) 

KIZA'VOZA'VO, s. A joke, a jest, 
fun. ror) See Vazivary. 

KIZE’HOZE’HO, s. [ZRHOEEEO. Anta, 
or anything resembling them crawl- 
ing about in great numbers ; swarm- 
ing, as antsin an ant-hill. (Prov.) 

dhozého, v. int. (Imp. mikize- 
hozehéa ; Rel. ikiséhozehéana, Rel. 
Imp. tkizehozehéy.) To crawl in 
multitudes. (Prov. 

KI’ZIKA, s. A shrub, which is 
obtained a kind of oil used in native 
lamps. (Betsim.) Same as Tana- 
TaNaMPoTsy, Voanonco (Antsib.), 
and Kinapotsy (Bets.). Jatrop 
Curcas, L. 

KY'ZO, or KI’JO, s. The beaten track, 
the ordi road, the highway. 

-) See Arna-sE. Also a par- 
ticular kind of dollar; and a golden 
ornament worn on the neck. 

Ki'zo To'xana, s. The only passage, 
the only entrance. 

KY'ZO. A word used as follows :— 
Kiso fara, adj. Having bad children, 

having lost all one’s children by 


Kyr'zox1'z0, adj. Neat, prim, tidy. 

-KO, pro. A suffix pronoun of the 
first person added to nouns and 
passive and relative verbs. It is 
the sign of possession when joined 
to nouns, and the agent of a passive 
or relative verb. (Comp. Mal. aku, 


ko, s. My house. 
Voavonjiko, c. pass. Saved by me. 
Atatko. Done by me. 
Nlasako, rt. rei. Is informed by me, 
KO- or KI-. Prefixes joined to many 
primary roots furming a substantive, 
generally a diminutive of the prim- 
ary noun. 
KO. A provincial word for Ka, which 
see. 
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A plant whvuese leaves are 
to protect against evil- 
ers. (Tan.) 

KO'A, conj. and adv. Also, besides, 
therefore, then; it sometimes 
means again; it is also found 
as a substitute for Koxoa; and 
in the provinces for Toa, which 


see. 
KO’A. Root of the following. See 
Ropana, Ongana, ZERA. 
Voakéa, v. pass. Thrown down. 
Usually applied to a wall or 


ge 
Akéa, v. pass. (Imp. akodvy.) To 
be thrown down. 
Mikoéa, v. int. 
Manakdia, v. tr. (Imp. manakodva ; 
Rel. anakodvana, Rel. Imp. ana- 
koary.) To thrown down. 
KOAY’, inter. An interjection expres- 
Hive of sorrow, surprise, or Pager. 


(Prov.) _ 

KOAY’, adj. ands. Aged; the name 
given to a particular kind of calico 
because there is a picture of an eagle 

rinted on it. See Anacoay, AnKoay. 

KOAI’KA, adr. A word conveying 
the idea of disgust. (Prov. 

KO'ALI'’NA, «. A species lemur. 
Hapalemur olivaceus, Geoff. (Sak.) 

KOAI’NTSY, s. The quince. Cydonia 
rulgaris. Leng: winos. | 

KOA’KA, or oA KY, s. A provincial 
word for acrow. See Goarra. 

KO’AKO‘A. An old form of Koxoa, 
which see. 

KO’AKA, or KO’A-PO’. A provincial 
word used in the same way as 
VaDI-Po, which see. 

KOA’RA, s. Acquire. [Eng. quire. 

KOA'RY KA, adv. (koa, and ary. 
Because, certainly, there is no help 

or it. 

KO'BA, «. Rice flour, dough, paste ; 
and, in the provinces, all kinds of 
food resembling thick soup. 
Kobaina. Prov. for Boparna (BoBa), 

which see. 

Ko’na ra’NO, 8. [RANO, water.) Very 
cheap, under the va‘ue. (Prov.) 
See Bonanno. 

KOBA’BA, or KOBA’BABA’BA, s. Hur- 
ry with disorder, flurry. 


KOBABAKA—KOBONA. 





Kobabesas, + ‘Imp. ivbebes.) 
To tr burried vy be hastened. to 





Miksbebeke, tnt. Uoed Hike Mi- 
Kobaha. 

KOBA'BY, «cr KOBIKOBY, +. Good 
treatment, care. Prov.) See Tax- 
wuss. 

Kobabins, -. pes. Imp. kobabio., 
To te treated withcare. “Prov. 

Mikebaby, c. int. Imp. mibobabie 
Rel. ikobabiena, Rel. Imp. skoba- 
bio.) To treat with care, to attend 
ty." ‘Prov.) 

Kosa’nasa ‘%;, or Kona'mixa, c. poss. 
fee Kopaxs. 





Voukdbaka, ¢. pess. Stirred up, 
} laded of thrown upon, 





. pase. (Imp. kobéhy.) 

‘To be stirred up, to be agitated, 
to be Inded, to be heaved. Used 
of water or of roil prepared for 
planting or sowing. 

Kobahans (f, r. peas. (Imp. Lobdho.) 
‘To be wplashed, to be wetted by 
dashing water oh; to be laded 


aibsbaks, or Mikdbakdbaka, r. int. 

and tr. To agitate, to be disturb- 

ed, to be in commotion, to lade 
water, to heave out water. 

Ko'vaxa aq-pa'va, a. (vava, the 





mouth.) Flattery, adulation, smooth 
expressions, foolish boasts. 
Manad kbvaka am-bava, r. comp. 


To use fisttery, to use smooth ' 


expressions, to md to have 
an intention of 


wreat or pra: 





orth: 


KO'BANA, or'k0' BAKO'BANA, a. The : 


agitation of water in « barrel or 


water-pot, ete. 
Kobanina, or Kébakobanins, r. puss. 





(Imp. kobino.) To be agitated, : 


og something 





to be im commotion, ar water in a 
barrel 

‘Mikébens. or Nikébenkbbaza, 
wat. To be shaken, to be in wa 
tation. 


Ko'sax-rar'sy. +. [srxv, water-pot.” 
A fest feat placed = om water to prevent 


KOBANY, «Tes contre. the middle 
of it, a the panel of « door. Comp. 


Kesaxa, Hamara 
An-kbbes-indre, 5. {axoen aday.] 


Kona’srxa. ¢. pexs. See Koma. 
KOBIKOBY. Same as Konasr, which 


ee. 
KOBI'LA, +. The name of a tree like 
the papaw tree. 
Konrtais'ay, +. [Lamy. masculine.) 
‘A kind of Konma. 
Konrcava'vr, « [vavy, feminine.) A 
kind of Koma. 
KOBI'LA, or KOBILABI'LA. Root of 
the following : 





bilains, or Kobilabilaina, r. 

(imp. tie) sesetoral 
being dragged 

to being to botornsnorendy, 


xostzy, TA provincial word for Fre 





of 8 kin; the en- 
part pump! 

xoB030. Same as Krnopo, which 
xoRors, Same as Honoxa, which 
Kindbaks, Passive with infix. To 





oreted. 

Kobdnina, or Kdbokobdnina, c. pass. 
(Imp. kobény, or kibokobony.) To 
be covered, to be hidden. 


KOBORIBORY—KODOROKEA, 





Mikdbona, or Mikdbokdbons, v. ixt. 
(Imp. mikobina.) To be covered, 
to be concealed, to hide one’s self. 
KOBO'RIBO'RY, Saino as Kinonsbony, 
which see. 
KOBOTABOTA. 
which see. 
KODA'BAKA. A provincial word for 
Dasaxa, which see. 
KODA'DA, KODA'DAKA, or KODE 


Same as Botanota, 





BIKA, +. Con zion 9 aria 
ing fear or perplexity. 

1 2. pass, op. toda) 
‘To be made to 


Kodadahina, and Kododéhina, Same 


et oe 


Rel, ikodadéna, 


mikodads ; 


va for the preceding. 
KODA'NA. Root of the following :— 
Mikodina, ofj, Wide, open. Used 
KODE'DY, adj. Rapid and indistinot 

in utterance. Comp. Kopapa. 
Kododdna, ©. peas. (Imp. fede) 

‘To, be made to speak rapidly 
indistinctly, to be confused, to be 


lex 

1y, ©. int. (Imp. mikodedd ; 

el satn mp odadl 
0 


‘To speak rapidly and in 
KODED! Root ofthe following a 
Kodod@hina, c. pass. (Imp. kodedcho.) 
Same as KopEpsxa, which see. 
Mikedddits, o. int. “Samo as Mr- 


KODT'A,«. A wheel. 
Voakodia, or Voakodiedls, . pass. 


Axodla or Akodiadia,e. pass imp. 
akodidto, or akodiadidvo.) 
made to roll. 


Kodiavina, or Kodiavans, or Kodia- 
@idvana, c. pase. (Imp. kodidro, 
or Faia ) Tobe rolled upon 


Mikodla, or Mikodladia, 
(Imp. mikodidoa, or mikodiadiara ; 
ikodidvana, or ikodiadidvana, 
Rel. Imp. ikodidvo, or ikodiadia- 
wv.) To roll, 











Fidrakodis, or Kidrakodia, s. A 
chariot, any vehicle drawn on 
wheels. See Sanrery. 

Koor's ‘ADI'AVO'HONA, a. [VORONA, a 
An herb, fusion or 

Sedo of which is drunk as a 

vermifuge. The fruit, when ripe, 

jerks out the seeds like the fruits 

of Impatiens. Oxalis corniculata, L. 

Kopr'apr'avo'sonanxa’raTRa, s. [AN- 

KARATAA, 8 mountainous reyion to 

the south-west of Imerina.} Anherb. 

Oralis livida, Jaoq. 

ar ‘mana, 2, A round stone used 


Kor avo, «, [vat0, a stone.) Rol- 
ling stones on the sides” of 6 


KODI'DINA. A provincial word for 
Hoprp1wa, which see. 
KO'DIKO'DY, ». A species of milli- 
fe, about a foot in length, belong- 
ing to the family Julide. 
KODI'NGY. Root of the following :— 
Voakodingy, v. pass. Rolled over 
and over. Used of something 
not round. 
Akodingy, v. pass. (Imp. akodingio. 
or turned over 








oer, 
Mikodingy, ¢. int. mikodin- 
gia; Rel. iorteg ee pal Imp. 
tkodingio.) To roll or turn over 
and over. 

Manakodingy, o. tr. (Imp. ‘mana- 
kodingia ; Rel. anakodingiana, Rel. 
Imp. anakodingio.) To roll or 
turn over anything sgain and 


agai 
Kovr'NooxpRa’no, adj 


nano, water.] 
Completely expen 


all taken. 





KODODOKA, + Running at full 

speed, a gallop. 

fododdhina, ¢. pase. (Imp. kodo- 
dehy.) To be pursued, to be 
chased. 

Mikodddoka, r. int. (Imp. mikodo- 
diha ; Rel. ikododéhana, Rel. Imp. 
ikododshy.) To run at full 


KODO'DONA, adj. (povowa.] In haste, 
hasty. Comp. Ropopoxa. 

KODO'ROKA, +. A specien of Krrsax- 
Gana, which see. 


KODRADRAKA—KOHA-DAVARENY. 





KODRA'DRAKA. Same as Daappaxa, 
which see. 





Mikodridraka, ». int. Same as 
x Mipnapnaxa 1 an 
opRa'DRA Bi great. 
ancient bullock, v. 


KODBADRY, «. Suppliction. (Prov.) 
See Fora. ' Comp. Daapaapsanns. 
9. int. (Imp. mikodra- 

wine, Rel. 








Rel. ikodradriana, 
Imp. itodradro.) To supplicate. 


rv.) 
KOE. A nogative expletive particle. 
Kod isy tay be Wry.” You Iaow he 


xOrATAY. ‘A broom, s brush. 
2 a . 
Comp. Fara. 


Same " P. 
TORREY, «. Acord, a string. Comp. 






Used only a8 follows :— 


Korr’anc-ra'nppt-Ba'narpa, s. [Fax- 


DRIEA, 8 snare, VazaTna, lightning.] 
‘The wire of a lightning conductor. 
Kove’aix-res’sarea, +. (Samaras, 

sword.] A sword-belt. 
KOFTA,*, “A skullcap. [Swa, bo- 
* ufiyah, & 





and cough as above, 





KOFO. Rootof the following. (Comp. 
‘Mal. éupas, and Swa. pion 
Voakifo, vc. poet,” Poclod, ‘cleared 

‘rom ‘the husk. Used ‘of nuts, 
Tice, eto. 
Kofbina, e. pase, (Imp. kaféy.) To 
led aa above. 


i a mikofie ; Rel. 
Imp. T 
ee aad 





ks, oF 
Gap. wikeftha, oF mikéfoboftha : 
Rel tap ig prot ibopon } 
i 5 
To habs, tobe ls motion, ba tha 


Miteikifok, «int 
Manbiokbtake, Soe ( 
cfr. (Imp, manifor 
befiha Rel. Se np ra 
Imp. anifokofihy.) ‘To uhake, to 
out frantioaliy. 


is a creeping plant, and is the same 

as VomaNcausato. Ipomen ap. A 

second species is Ericsema procum- 

bens, Benth. 

KOFO'LONA, s. A root about the 
size of a potato. 

KO'FONA. Root of the followit 
Maik v. int. To be haughty, 
to be disdainfal. (Prov.) 

KO’ HARA, 4. A cough, coughing. 
Por hohak, expectorated spittle ; 
‘Moresby hua, cough; Swa, 





hay To cough. 
wots {uaseno, « wild hog.) 
Prov. b, and in 











Ko’max-ato. Prov. for preceding. 
KomAx-a'WITrn4, ¢ e. [awrrrma, old. ] 


KOHOKA. A provincial word for 
Joxo, which see. 

KO’'HOKO’HO, «. <A word used in 
calling fowls. Comp. Axono. 
ae) Te v. 


Te bs Partie. eed of 


ST . int. p- mikoho- 
Konia ; Rel. tkoho , Rel. 


. ikohokohéy.) To call fowls. 
mast okdho, ve. tr. To oluck, to 


chuck. 
KOHONA, or KO’'HONKOHONA, «. 
Cooing. 


Mikshona, or Mikdhonkéhona, v. 
int. To coo; to growl. 
xo. Root of the following. See 


my, «in. mp. mikoiza ; Rel. 


Imp. ikoizo.) To 
confees, to acknowledge, to give 


KOrKincats0, A corruption of 
the English military phrase, Quick 
march. 


KOIKOY, «. The name of a kind 
of cloth introduced by the Arabs. 
KOINKOINA, :. Grombling, mur- 

muring. 

Mikdinkdina, v. int. (Imp. none; 
Rel. ikdinkoinana, . Imp. ikein- 
koino.) To grumble, to murmur. 

KO’JA, s. Money received from the 
judges, etc., by those present on the 
division of any fee, spoil, etc. 

Mikdja, v. int. (Imp. mikojd ; Rel. 
ikojdna, Rel. Imp. ikojad. ) To 
endeavour to get the Kosa. 

KOJE AKA, or KOJI'AKA. A pro- 
vincial word for J1axa, which see. 
KOJEJA, or KOJE'SY, «. 


Vernonia scariosa, Baker. 
KisesaLaxHy, which see. 
KO'JY. Root of the following :+— 
Kojéna, rv. pass. (Imp. kyeo.) To To 

be touched with the han 
food, etc., belonging to another. 


(Prov.) 
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Mikojy, ov. int. ba mikojé ; Rel. 
ikojena, Rel. .iteoe) 

touch an belonging * 

another Vv 

KOJIKO'SY. Same as Kxuyoxzso, 

OKA. Calling, sh ting. (Prov.) 

K &. g, shou v. 

Kohina p. kihy.) T 

0. pass. tt) 

be called, to be outed at. row -) 


Mikéka, 0. int. (Imp. mikdhe ; Rel. 
tkohana, Rel. Imp. ikéhy.) To 
call, to shout to. (Prov.) 

KOKA (), @ s. The bed of a river, a 
long foase. (Prov.) 

KOKAKO’KA. Same as Roxsnoxa, 
which see. 

The name of an insect. 


-) 
KOKO, or KO’KONY, «. The scab 
of a wound, the crust of bread. 


v.) 

oko, v. int. To scratch the 
ecab from a wound, to scratch 
the earth, as cattle do. (Prov.) 


Mandko, v. int. To form a scab. 


Ko'Kom- “BILA'NY, @. [VILANY, a cook- 
ing-pot.] The crusted rice on a 
cooking -pot. 

Ko’KoM-Pr’RY, 8. (vey, @ wound. 
The scab of a wound or sore. (Prov. 
See TaxkoM-PERY. 

KOKO. Used as follows:— , 

Ko’xo.a’ny, (f) ¢. (Lany, masculine. } 
A word when a hen is hatch- 
ing, meaning: May such an e 
produce a cock. a 

Ko'xova'vy (?), [vavy, feminine. ] 
A word when a hen is hatch- 
ing,, meaning: May such an egg 

roduce a hen. 

KOKO'A, adv. More. A word used 
in forming the comparative of ad- 
joc ectives. 

sara, good; tsdra kokda, or tsa- 
rateara kokda, better’ 

KOKOFA, 8. The act of many work- 

together, but in successive 
oF r, a8 in two or more uniting in 
pounding rice, or in forging metals. 


KOKO'HY. A provincial word for 
Krno, which see. 


= KOKOKOKO—KOM4DORO. 








wre. 
KOLA A provincial word for ring- im good oder. 

KOLA, or KOLAKOLA, +. The head To be valtivated. to be taken care 
of the fractification of palms or of, to be well attended. to be 





KOLAWY. od) Large:men tke Prov.’ Koon’ tosta’sr. ». (rast, the earth.) 
2. An imeeet, a species . _ The name of a bird. 





KOMAHAY—KONALA. 





KOMAHAY’, +. A conspiracy ; double 


Comp, Masa. 
nimi 


A species of lobster. 


' ae 
Koma’ adj. Fierce, erful, en- 
See Roux. 


xowmby, s._A governor of 8 town 
or district. [Eng. commander.) See 
Goveninora. 
KOMA'NGA, s. 


elon, 


A tree which is said 


KO MANKO’ Or my A provincial name 
of s pig. Seo Kisoa. Comp. Ho- 
masa and Kony. 

KO'MBA, a A provincial name of a 


of lem 
RIA (or KOMBA'BINA), ». 


Ngo (Comp. Swa. jukwari, 
scaffold.) 

KOMBEMBE. A provincial word for 
Kuaxparanpaiana, which ee. 


‘To be put to bed fora 
and surrounded with a screen; to 

be laid on bed with © ecreen 
Mikimby, © int. 
Rel. ikombiane, 


p._mikombia ; 





1p. tombio.) * 
confinement 


KOMBORA, or HO'MBONA. Root of 
the following :— 

Tafakdmbons, ¢. pass. Shut, as the 

mouth, closed up, as a wound or 


a book, eto. 
Voakimbons, . pest, Same as 
Akimbons, c. pass. (Imp. 


ny.) To be shut, to ei 
Used of the mouth, a wound, a 
book, etc. 

‘Mikimbona, ¢. int. (Rel. ikombina- 
na.) To shut, to close, to coalesce, 





us above. 
Mihdmbom-bava, ¢. int. To be 
‘unwilling to 
ombons, ¢. fr. To shut, to 
bons, v. tr. (Imp. mana- 
kombina ; Rel. ai 
Imp. anakombény.) Samo aa pre- 
ceding. but used more frequently, 
KOMERAK! lomnza- 








‘A pair of compasses. 
am “nea (or tree?) from 

which the Beteimisaraka obtain a 
: sweet liquid called Ovorma. The 
: rag ine ake 


xoWariKa or KON. 
occasioned i ejection 


mur, 
KOWAKONA. 

which see. 
. KONAQMAO'NA. Same as Kumao- 


} | maowa, which soe. 


| ROMA'LA, . ‘Tho name of a tree. 


KONANTITRA—KONONKONONA. 





for Drpy “aso, which see. 


KOWDRIKO'NDRY, adj. Clumsy in 
receiving anything. 

KONDRO. A provincial word for 
‘Voor, which see. 

KOWENAKA, or KOWEAKA, «. 
Daintiness, f 1 


faddishness. (Prov.) 
e. int. (Imp. mikone- 
néha ; Rel. ikonendhana, Rel. Imp. 
ikonendho.) To be dainty, to 


refined, as shown in walking 
slowly or pursing up the mouth. 
u *. Daintiness. 


KXOWE'SA, or KONE'SANE‘BA, ¢. and 

“di ‘The walking of advert oe a 

person ; eas (P), imper- 

tinence (?); 5 it (%), 

® bod ®, ©, 

‘Mikonésa, ». int. To walk like « 
dwarf. 

Mana) Kendeantes, o. comp. To act 

, to act impertinently (?). 

KONET. ‘Same as pare ta 


which 
KONFESY. A word introduced 
fhe Joeuit Fathers, and used as 


. comp. To go to 

To confess to a 
rofsizi, +. A shrab (or tree). 
KONGO. Provincial for Koxoona, 





‘The act of doing hurriedly. 
© buserenea, tink 


kind of i 
rE 
house-! 


Ko'nconerr't -  [rmaxa, fist. 
Pe i leaf 





Kofmooure/ner, 1. [roret, white. ] 
‘A roundish kind of insect, perhape 


xo OTRY, a en 





kn, ian) "To be Jove: 
KONTAKA, 26)" 50 Supple, soft, as silk, 


syrect, as 8 voice. 
o. int. 
“ne to be soft. 


To ve offemi- 
Konr'a-pe'o, adj. ‘ 


‘unique, ted from all others. 
(Prov. Honstzoxsr. 
KONJO, or KO'NJOKOWI0, adj 


Cunning, itfal. 
oe “Ek skiifal, deoeitfal 
Fhalaty ec oy ola very aged. 


oa for ‘terme which see. 
Ko'wtanr and Ko'ymaxa'tr,. Young 
growth. 


locusts certain stage of 
KOWEANA, «Ohi ,cavilling. 


Gre) Bee Tonona, 
ikdakana, "To week to oavil. 
Prov.) 
KONKINA. Same as Karwxona, 
which see. 
xomEs. Same as Horxo, which 
XOROKONO,« The custard apple. 
xGnowkowom! wa. tonokono. 
]ONKO'NONA. s. Private exami- 


Kononkondnina, v. pass. (Imp. 4s- 
nonkonény.) ‘To be carried care- 
fally as above. 





KONSERTA—KORAKORA. 


Mikdnonkénons, v. int. (Imp. miks- | KO'PY,«. A cup. (Eng. oup. 
nonkunéna ; Rel. ikénonkonénona, | 


Rel. Imp. ikononkonony.) To talk 
privately; to carry a thing as 
above. 

Mandnonkénona, +. fr. (Imp. ma- 
nononkonona ; Rel. anvnonkononana, 
Rel. Imp. anononkonony.) To 

r fing carefully and se- 


cones, s. A concert. (Eng. 


concert. 

Kopa’aima, ¢. pass. See Kopaxa 
KOPAY’, ». A mode of singing by 
women at funeral wakes. v.) 
KOPAKA, or KO PAKOP » 4 


Flouncing in the wind; a disease. 

[Com . Swa. kupua, to shake off 

Voaképaka, v. pass. ounced in 
the wind. 


, or Aképakdpaka, r. pass. 
P. akopihy, or akopakop: hy.) 
o be made to flounce. 
Kopahina, or Kopakopahina, ", pass. 
(Imp. kopahy, or kupakopahy.) To 
be ventilated by having something 
waved about, to be fanned. 
, or Miképaképaka, v. ¢r. 
and int. (Imp. mikopaha, or mi- 
kopakopdha ; Rel. tkopahana, or 
tképakopahana, Rel. Imp. ikopaho, 
or ihépabepaho.) To flounce in 
the wind: to fan, to ventilate; 


to depart in a body in anger. 
Fiképaka, s. A fan. eer 
Kodpa-tsdfina, «dj. Having longears. 

Ko'pa-pro’a, adj. [Rnoa, two.}] Used 
of a folding door. 

KO’PAKOPA, s. A shrub, a epecies 
of Pandanus; also any animal with 
very large eurs, such as an ass. 
(Prov.) 

Képakdpa séfina, adj. Long-eared, 
(Prov.) 


as an ass. 

KOPA’LA, s. The name of a certain 
mode of kicking in the game called 
D1aMANGa. 

KO'PALA'VA, s. <A long garment. 


(Prov.) 
KOPA’PA, or KOPA’PAPA’PA. Same 
as Kopasa, which see. 
KOPA’PAKA. Same as Korapaka, 
which see. 


] Also 
a provincial word for Baxoty, which 
see. 

KO’PY. Same as Koxo, which see. 

KOPI'A, or KOPE’, s. A copy. (Eng. 


copy. | 
KOPI’API'A, «. Sloping ground, a 


descent. 
KO'PIKA, s. A brim, s folded edge. 
(Prov. VaLona. 
Mikopika, r. int. (Imp. mikopthe ; 
icy ikopihana, . Imp. tkopi- 
ho. 


To fold, to give way, to 
bend, as the edge of soft iron. 


pike 

Mikdpikopika, r. int. To bend over 
and turn in, as the lips of an old 
woman. (Prov. 

Mandpika, r. int. imp: manoptha ; 
Rel. anopihana, . Imp. anopt- 
ho.) To fall in, to be in folds, as 
the sails of a ship falling against 
the masta in a calm. Vv.) 

KOPI'KA. A provincial word for K1r- 

PIKA, which see. 

KOPI’LAPI'LA, s. An awkward gait. 

Mikopilapila, c. int. To walk uwk- 


wardly. 
KOPY'TAA. Same as Prrea, which 


see. 
KO'POKA. Root of the following :— 
Kopdhina, rv. pass. (Imp. kopohy.) 
o be prepared, to be worked up, 
as rice-grounds; to be arranged 
or put in order, as a ruined house. 


v.) 

dpoka, v. fr. (Imp. mikopohe ; 

Rel. ikopohana, Rel. Imp. ikopshy.) 

To work in the rice-grounds; to 
prepare medicines; to repair a 
ruined house. (Prov. 

KO’POKA, or KO POKO’POKA. Same 
as Koroxa, which see. 

KO’RA. A word not used alone but 
found in various com : de as be- 
ow, signifying a noise of some kind. 
Comp. Axora (a shel). 

Ko’rapa’pa. Same as Kopapa, which 


wee. 

Ko’raxo’ra. A provincial word for 
Horaxoraxka, which see. 
Kodrakoraina, ¢. pass. (mp. kéra- 

koreo.) Same as Horaxonrs- 
HINA. 


KORANDENDY—KORERA. 





int, (Imp. mikéra- 
rakorana, Rel. Imp. 
Same as Mistonaxo- 





Ko'zanpr’xpy, s. Confusion, disorder. 
Mikirandindy, ¢. int. To be in 
confusion, to be in an irregular 


Samo as Korapaxka, 
which see. 


Ko'rarrtaxa. [Peraxa, stuck on.) 
Same as Konorstaxa, which see. 
Ko'nanar'a (or Ko'saze’xa, Prov.), 
*, The long cry of a fowl; rum- 

bling. 

Mikéraraika, r. int. To cry as 8 
fowl does ; fig. to rumble, ae the 
bowels when disordered. 

Ko'nata’sa, s. [Tana, a noise.) A 
tumult, ‘commotion, disturbance, 
bustle.” See Tanataba. 

Kératabaina, ¢. pass. (Imp. hirata- 
bad.) To’ be disturbed, to be 
ont to be put into com- 
motion. 

Mikiratabs, o. int. (Imp. mikdrates 
bd; Rel. ‘ikératabina, Rel. Imp. 
ikératabas.) To be tumultuous, to 


ing, tram| 
Tatatara. 
Mikdratats, v. int. 

make.a noise in bustling about. 


Ko'sava'ro, [vaTo, a stone] Same 
as Axoravato, which see. 
KORA'BAKA, Same as Kxnaxa, which 





, ¢. int, To ory as poul- 
fess 7 


try, to con . 
KORA'EA, or KORA'DRA'EA, «. The 

ery of a fowl when seized. 
Akoriks, ¢. poss. (Im 

To be made to ory as abo 
Koradrahina, . pass. (Imp. kord- 

draho.) To be made to cry. 
‘Mikoraka (or Mikoradraka), o. int. 

To ory as poultry, to equeal; to 








confess fault after having 
denied it often, 
KORA'MPA, A 


See Tarasey. 
Koranina, r. pass. (Imp. bordne.) 
To be chatted about. 





el. (Eng. 
colonel.) See AxoRANELY in Appen> 


dix. 

KORANE'LO, adj. Enormous, cruel, 
ionstrous. 

KO'RANY. Same as Karany, which 


wee. 
Koua’nma, ¢. pass. See Korana. 

KOBA'NTIMA'VO, +, Bad money. 

[The former part of thia word may 

2 corruption of the Eng. currency, 


or KORA'PADRA’PA- 
Striving, hurrying ; strag- 


eins 


ried. 
‘Mikordpeka, or Mikorapadrapaka, 
v. int. (Imp. mikorapéha, or mi- 
kordpadrapaha ; Rel. ikorapéhana, 
or ikorépadrapéhana, Rel. Imp. 
tkorepéhe, of skordpadrapdio.) Po 


KORE AKA. Same as Hontara, which 
200. 

KOREA, or KOREFAREFA, .. 
‘Wearing the Laxpa loosely #0 as to 
let it trail on the ground. See Rz- 

HA 

, or Akorifarita, v, pass, 

(Imp. skoréfarefad.) To be worn 

To let the Lawns 


KORFEY, adj. Apt to cry. 
EOREEA’ ‘Gome ss Gonus, which 
ee. 
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KORE'PAKA, :. A cripple; fig. Voakorintsana, v. pass. Chinked, 


swelling with pride. (Prov.) Comp. rattled, jingled. 

Koieraxa. Akorintsana, v. pass. (Imp. ahorin- 

Mikorépaka, v. int. (Imp. mikore- tsano.) To be chinked, to be 
paha; Rel. ikorepdhana, Rel. Imp. jingled. 


ikorepaho.) To be crippled, to be . Korintsduina, 1. pass. (Imp. korin- 
inflated, as with pride. (Prov.) In tsano.) Same as preceding. 
Imerina it has the same meaning Mikorinteana, v. int. (Rel. ihorin- 
as Korera. tsanana.) To chink, to rattle, to 
KORETAEA. A provincial word for jingle, as money in a bag. 
Korena, which see. Mikorinteandrintsana. ame as 
Mikorétaka, ¢.int. (Im B. inikoretaha ; preceding. 
Rel. ikoretdhana, Rel. Imp. ikore- | Konri’ntsampo'tsy, s. [¥oTsy, white. ] 
taho.) To be apt tocry. (Prov.) Crotalaria striata, DC. Same as 
KORETIKA, or KORE'TIDRETIKA, #$=[AxExkomseE (Bets.), and BERavimro- 
s. Disorder, irregularity. Comp.‘ tsy, which latter see. 
RETIKa. ' KORI’PIKA. Same as Hokrzrpixa, 
Koretéhina, v. pass. (Imp. horetého.) which see. 
To be lexed, to be confused. | KORI’RA, s. A spirited manner of 
Mikord , or Mikorétidrétika, c. | singing in chorus accompanied by 
int. To be in disorder, to be | clapping of hands, etc. 


irregular, to be disarranged. Mikori orira, ©. int. To sing the Ko- 
KO’RY. Same as Kriry, which see. 
ROBT AKA. Same as Horiaxa, which Manad korira. Same as 
KORI’RA, or KOBI'RARI 


KORI'ANA, s. A twirling as of a reel ; | as Konrania, which see 
a wheeling motion; the course of | KORI'8A, or KORI'SARI’ 8A, s. Slid- 
water over asloping rock or ground. __ing. 
Voakoriana, r. pass. Twirled, wheel- | Mikorisarisa, adj. Shortish, dwarf- 
ed. ish, creeping along on the ‘ground. 
Akoriana, ¢. pass. (Imp. akhoriano.) KO'RISE,, 8. A corset. [Fr. corset. ] 
To be made to twirl or wheel.  KO'RITRA, adj. Turned up, like the 


Mikoriana, +. int. (Imp. mikoriana ; ' tail of a goat. (Prov. 
Rel. ikoridnana, Rel. Imp. ikoria- Akéritra, v. pass. To be frizzed. 
no.) To flow down, as water over Prov.) 
a sloping rock; to trickle down orikoritra, r. int. To be frizzly, 
the face, as pe tion ; to twirl, as hair. (Prov. 


as 8 reel ; to ro ne wheel to Mandrikiéritra, c. I, To friz hair. 
lay happily together, as children. 
KoRI'KA. Root the following :— xont' TRAKA. foot of flaps atone — 


Mikorika, v. int. (Rel. ikorihana.) Akoritsaka, rc. akoritsa- 
To run down, as perspiration. ho.) To be made to ad. (Prov.) 
(Prov.) In Imerina it means to Mikoritsaka, v. int. (Imp. mikori- 
buzz, | to hum, as an assembly of tsaha ; Rel. ikoritsdhana, Rel. Im 


peop ikoritsaho. ) To slide along. (Prov) 
Ménorika. Same as preceding. Manskoritsaka, v. ¢r. (Imp. mana- 


(Prov.) koritsaha ; Rel. anakoritscéhana, 
KO’RIKA. The name of an animal Rel. Imp. anakoritedho.) To make 
which takes up its abode in empty to slide. (Prov.) 


shells; probably the hermit crab. | KO’RO, +s. Anything deprived of an 
(Prov.) | ear, or earless. 
KORI'NTSANA, s. Small silver coins | In the provinces Koro is used 
worn vn the head or feet as jin- for # prostitute. 
gling ornaments; a child's rattle. Kordana, adj. Earless, 
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KK.o/nompy’Muana, or Ko'nose’upa, «. Ko'nomx’axa. Samoas Konaxa, which 
A prostitute, a whoremonger. ace. 
KORO, or KO'ROKO’RO, verbal root. | Ko'momm’xe. Samo as Kouanarxa, 
Confused, throwr into disorder, which see. 
apoiled. Ko’rouo’ana. Samo as Goronoama, 
eakérekére. Same astho root form. which see. 
Akére, wr Aktrektre, tr. pase. ime. Ko'noro’xa, «. ;noxa, lumps.] The 
alwvg, or eaboreleny.) alling water, 
throwa int confaston, to be disar- the following :— 
ranged. Voakérordka, r. pass. Winnowed; 
Barna, ve Kareherdina, pose. cooled by being poured out and 


San twee, ve terederey.! in. 
ah PEWNADAYE. Akdrordka, ¢. pass. (Imp. akdroréhy. 

Watcektre +. we. Imp sitirete- To be winsowed, P 
‘wa Rak. wearwceveane, Rel. Imp. | Kérordhina, v. pass. (Imp. sérers- 
retour Samah im confusion, hy.) To be winnow to be 
w Ww AR inc, w diwerrenge. veutilated. 

Wanaire, 3 Waaabirebire, v. tr. Mikdrortka, +. tr. (Imp. mikoro- 
Ian meiowecerve. Ral. ave- rehs ; Rel. ikérorchana, Rel. Imp. 
cweatowies, Kan. Ump. anaterede. — ikvrorvhy.) To winnow, to fan. 
ve. © waten, w spill to Laha kéroréka, s. Refuse rice. 


iMerTange. No’nouo'Ha, s. An evil report. 
we Bak A word ued for Azvumsa and) =Ko'pono'sy, «. Sliding, gliding. See 
’ A 


Ko weed, \ Mpy, 8 animal. | ¢. pass. (Imp. akéroresio.) 
ware De evermge. Prov. To be made to slide. 
A Woe RA Reve whit.” Haste eae ’ rt. (Imp. nikirore- 
Wee oe . sia ; . théroresiana, . ° 
.. es, Deep. bire- ikérorosio.) To slide, to slide 
wovg- 0D de Dawtmal, to be Mikérorésy fahana. See under Fa- 
Waa tard. K HANA oh 
Www, ap. Hany. speedy. o’Rova'TO. [vaTo, a atone.] Same as 
war way os nunata, weked.} Axonavato, which see. : 


A Awo nia Rete of 3 very young Ko’rove’tsy. A provincial word for 
Nwatnd. |  Horoversy, which see. 

A wow 'N. Sete as Komvsono, which ' Ko’rovo'La. [voLa, money.) Same as 
we: l voLa, which see. 

No wwav Ne A peurdecial word for | KORO’AKA. Same as Koroyrsoaxa, 
awards which se. ' which see. 

Ko teoae N\A handiierobied. (Prov. | Koro ana, adj. See Koro. 
tev Woeana. Coup, Hind. reemea/. | KORO’BANA. A provincial word for 

| 


AY wom Wa, & snus for Pee} KaTROBAKA. 
winekivua wer nwt. (Prov. KORO’BONA. Same as Kosowa, which 
Ao Nava une Same as NOLoxrsoa- see. 
AA WN we. | KORO’DANA. Root of the follow- 
Rye waa aa Novéeof the flowing :— ing. See Ropana. 
Mikwresdaka, ¢. wi. To in- Voakorddana, ¢. pass. Poured in 
swans, aa naughty children. | abundance, dashed. 
thes Akorddana, r. pass. (Imp. akorodano.) 
Bo wav waa, The Pleiades. (Prov.) To be poured at onoe, to be 
Wedata a feria word dashed. 


Nore TAMA, 5. PBTAEA, ‘stuck on. ] | Mikorddana, v. int. (Rel. ikoroda- 
\ dud os tee ¥ with edible frait. nana.) To pour, to rush, tu 
Saronadia. * fall. 


\ 





KORODAO—KORONOSY. 


KO’RODAO’, s. A concertina or accor- 
dion. [{Eng. accordion. } 
KORO'DONA. Root of the following. 
Comp. Ropona. 
Voakorédona, v. pass. Driven out 
violently. 
Koroddnina, v. pass. (Imp. horods- 
ny.) To be driven hastily, to be 
hurried. 


Manakorédona, v. tr. (Imp. mana- 
Rel. anakorodonana, 


korodona ; 
Rel. Imp. anakorodony.) To drive 
fast. eed of the iving of 
animals. 

KORO’ DORO'DO, or KORO’ DONDRO’- 
DONA, ao rumbling sound 
made by the rushing along of a 
crowd. 


Korddorodéina. Same as Korono- 
nina, which see. 
Mikorédorédo, or Mikorddona, vc. 
int. (Imp. mikordédorodéa, or miko- 
na; Rel. ikoradorodéana, or 
ikorodénana, Rel. Imp. ikordédoro- 
doy, or ikorodény.) To make a 
sound as above. 
KORO'FOKA. Moot of the follow- 


Airdtoks, v. pass. (Imp. akorofohy.) 
To be put out, as a fire burning 
too furiously; to be sold off, as 
_ foe a when a person gives. up a 

and removes to a distance. 
v. pass. (Imp. sorofé- 
hy. wa “Te be put out as above. 
"fie Bal v. int. (Imp. mikoro- 
Sika stkorofohana, Rel. Imp. 
-) To flounce, to flap, 
to w or shake in the air, as a 
fowl with ite wings, eto. 


Manakordfoka, v. tr. (Imp. manako- 
rofoha; Rel. anakorofo Rel. 
Imp. anakorofohy. ) To put outa 


fire as above. 
KORO FONA, s. The husk of grain 
(Prov.) ; also root of the follow- 


wikordfons, 0. int. To make a 
noise by dragging t the 
und, used of clothes. (Prov.) 
KORO'FOTRA, adj. Ssabby, us one 
just recovering from small pox. 
Koro’nina, adj. See Knoxa. 
Koro’nmra, 0. pass. See Koro. 


KOROKA, «. An insect which eats 
the rice, probably a kind of weevil. 


ordh ' 


be tumultuous, to 
ut luggage, ‘eto. . in disorder. 
(Prov 

KOR 


MA, s. The shell of an egg 
or a nut. (Prov. 
KO'ROKO ROKA. Same as Honroxo- 


KORO MBAKA. Same as Ko.ontsoa- 
xa, which see. 

KO’ROMBY',«. A snare fur catching 
small birds ; iron bars on the inner 


side of windows. 
KOROMBY. Root of the follow- 


ing :— 

Korombina, v. pass. (Imp. korombio.) 
To be covered with grusa, etc., as 
newly planted ee seed or plants, asa 
Protection from birds, weather, 


Mikorémby, v. int. To be covered 
as above. 

Manakordmby, c. tr. To put mats 
over seed or plants that have 
been newly sown. 

KORO'MBO. A provincial name for 
the Vorompazo" which see. 

KORO'MOKA. Same as Kargmoxa, 
which see. 

KORO'NGO, or KIRO’NGO, s. Cattle 
whoee horns are bent inwards. 
Akoréngo, v. pass. (Imp. ahorongoy.) 

To be turned in 
Mikoréngo, adj. Bent inwards. 

KORO N KAN A, s. Furniture, house- 

hold goods. Comp. Fanaxa, Koron- 


KANA. 
Mikordnkana, adj. Not arranged, 
in a cunfused state. Ap 
chiefly to household goods. 
(Prov. *) 
KO'RINOoY, s. A oornice. (Eng. 
cornice. | 





KORONTANA—EOSO. 





KORO'NTANA, :. 


A number of 


little things in a house. See Ko- : 


RONEANA. 

Voakoréntana, ¢. pass. Made to 
resound by being knucked or 
pushed about. 

Akorontana, r. pass. (Imp. akoron- 
tano.) To be made to resound 
by being pushed about. 

Korontanina, v. pass. (Imp. k2ron- 
tano.) Same as preceding. 

Mikorontana, v. int. (Imp. miko- 
rontana; Rel. ikorontanana, Rel. 
Imp. ihorontdno.) To resound by 
being pushed or knocked about. 

Manakoroéntana, v. tr. (Imp. mana- 
korontana ; Rel. anakorontanana, 
Rel. Imp. anakorontano.) To push 
and knock things about. 

Koro’ntaM-Ba'T0, 8. [VaTO, a stone. | 

Stones lying about an old build- 


ing. 

KORO'NTONA. Prov. for Koroxonro, 
which see. 

KORO'NTSONA. Same as Koropona, 
which see; and, in the provinces, 
completely stripped. 

KORO'PAKA (f), KORA’PAKA, KO- 
RO'POKA (1), Same as Kororoxa, 
which see. 

Ko’rorno'H1Nna, v. pass. See Kororoxa. 

Ko’roro’sy. See under Koro. 


KORO'SY, s. From the Eng. cross, 
crossing out. 
Voakorosy, v. pass. Crossed out, as 
a name. 


Korosina, v. pass. (Imp. korosio.) 
To be crossed out. 
Manakordsy, v. tr. (Imp. manako- 


rosia; Rel. anakorostana, Rel. Imp. 
anakorosio.) To cross out writing 
or names. 

KORO'SINA, s. 


Spoiling, ransacking, 

destruction. (Prov.) 

Voakordsina, t. pass. Spoiled, de- 
stroyed, ruined, as a house thrown 
down by the wind. (Prov.) 

Korosinina, r. pass. (Imp. korosino.) 
To be spoiled or ruined by the 
wind. Prov.) 

Kinordsina. 
(Prov.) 
Manorodsina, v. tr. 

or destroy, as a tree, a house, 


Passive with infix. 


To throw down | 


the sails of ships, etc., by the 
wind. (Prov.) 

KORO'SO, s. The cashew nut. (Prov.) 

Swa. korosho.] See Anrpa. 

KORO’TSAKA. t of the follow- 

ing. Comp. Rorsaxa. 

Voakord , ©. pass. Slipped 
down, asa piece of timber alluwed 
to slide to a lower position; poured 
down, as water into or on to some- 


thing. 

Akorotsaka, r. pass. (Imp. akoro- 
ceahy.) To he po out, to be 
brought down. 

Korotsdhana, ¢. yass. (Imp. koro- 


tsahy.) To be poured upon, tou be 
wn down upon. 

Mikoroteaka, r. ivt. (Imp. mikoro- 
tsaha ; Rel. ikorotschana, Rel. 
Imp. ikorotsdhy.) To slip down 
to a lower position, to fall 


down. 

KORO'VAKA. A provincial word for 
Kovontsoaka, which see. 

KORO’VANA, «. A bird, the size ofa 
blackbird, with a black and yellow 
back. (Prov.) Probably the same 
as TSIKIROVANA. 

KO’SA, conj. and adc. Also, on the 
other hand, in turn. 

I’sy no handéha, fa isdho késa no 
hijanona. He will go, but I on 
the other hand will remain. 

Alefaiso ny ondry, fa ny alika késa 
tano. Send the sheep away, but 
hold the dog. 

KOSE’SY, adj. uent, often, with- 
out intermission, in quick suoces- 
sion. Comp. Szsy. See Latanpava, 
MareTika. 

KO'SIKA. Root of the following :— 
Koséhina, +. pass. (Imp. koseho.) 

To be rubbed out, as writing. 

KO’SINA, or KO’SINKO’SINA. Same 
as Hostna, which see. 

Akosina, *. puss. (Imp. akosena.) 
Same as AHOSINA. 

Mikosina, ¢. int. (Imp. mikoséna ; 
Re). ikoscnuna, Rel. Imp. skoséno.) 
Same as Minosina. 

KO'SITRA. Same as Fosirra, which 
Bee. 

KO'SO. A provincial name for a pig. 
Comp. Kisoa. 





KOSOKA—KOTRANA. 


KO’SOKA, :. Rubbing. 
Jav. gosok.j Comp. Kasoxa. 
Voakésoka, v. pass. Rubbed, ground 

down. 


Kosdhina, v. pass. (Imp. koschy.) 


To be rubbed, to be und. 
Mikdsoka, v. int. and ¢r. (Imp. 
mikossha ; Rel. ikosohana, Rel. 


Imp. ikosdhy.) To rub, to grind. 
KO’TA, or KO’TAKO'TA. Same as 
Koroxa, which see. 
KO’TA, s. Dirt, excrement. 
See Loro 


Makota, adj. Slovenly. (Prov.); 
alsv provincial for VeETA\ETa, 
which see. 

Hakotany, s. Its dirtiness. (Prov.) 

KOTA’BA. Same as Koratana, which 


see. 
KO'TAKA, or KO’TAKO'TAKA, s. 
Tumult, revolution, etc. See Ho- 
TAKOTANA. 
KO’TANA, or KO'TANKOTANA. Same 


as preceding. 
KO’TANA. provincial word for 
Korraka, which see. 


(Prov.) 


KOTE’TAKA. Same as Foretaxa, 
which see v. P) 
KOTIKA, s. e name of a bird. 


KO’TIKA, or KO’TIKOTIKA. Same 
as Hortrxotixa, which see. 

KO’TO, s. A little boy, a lad. See 
Ixoro, Boro. 
Ikdtokélimiadiladna,s. (xe y, little, 

MIADY, to fight, Laoxa, a mortar. | 
The Pleiades. 

Ko’rora’HANA, 8. 

of silk Lawsa 

Ko'ro ro'ts1ny, s. (rotsy, white.] The 
white of wood. 

Ko'romm’na, s. [mENa, red.] A grass. 
Andropogon sp. 

Ko’rora’tsy, s. [Ratsy, bad.] The 
name of an insect. 

KO’TONA, s. A wooden house, usually 
applied to the old style of Hova 
house, with walls of upright plank- 


ing. 
Mikdtona, adj. Used figuratively 
for dense, thick. 
KO'TONA, s. A cave, a cavern, a 
fosse. (Prov.) 
Ko'ton-ao’mny, s. [omny, an ox.] 
A great fosse covered with grasa, 


A particular kind 


[Mal. and | 
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towards which wild beasts are driven. 
(Prov.) 

Ko’ToN-0’LON-AMPE'HINY, 8. [OLONA, 
& person, AMPEHINY, a family.) A 
provincial word for a family tomb. 

Prov.) 

KO’TOPI'A, s. A whip. [Fr. coup de 
Souet ve 

KO'TOSA’MBATRA, or KO’TOSA’BA- 
TRA, s. A corruption of the French 
pot-de-chambre. 

KO'TOTA'NY, s. A homestead, prem- 
ises, a courtyard, a compound, a 
building plot. Same as, and really a 
corruption of, Toxotany, which see. 

Ko’rota’ntny, s. The facing of a 
gunlock ; fig. exchange or barter. 

Ko'rota'NIN-TARE'HY, 8. [TAREHY, the 
appexrance.] The mien, the ap- 

arance. 

KOTO’'TO. Same as Krroto, which see. 

KO'TRA, s. <A cartridge box. (Fr. 
or Eng. accoutrement (?).] 
Akdtralahy, s. An old word for a 

soldier of the line. 

KO’TRA, s. Ground sown every year 
without intermission but which is 
not over fruitful; an after-crop of 
sweet potatoes. 

Kotraina, +. pass. (Imp. kotrao.) 
To be tilled, to be worked. 

Manakotra, c. ¢r. (Imp. manakotrd ; 
Rel. anakotréna, Rel. Imp. anako- 
trad.) To till, to turn over. 

Ko'-pra’ZANa, 8. [RAZANA, an ances- 
tor.) Ancestral customs. 

KO'TRAKA, or KO’'TRAKO’TRAKA, «. 
The sound of hard things being 
knucked or knocking together in a 
box or a pocket, etc. 
Mikotrakétraka, ¢. ind. 

as above. 

KO’TRANA, or KO’TRAKO'TRANRA, «. 
A tumult, turbulence, a stir, a rus- 
tling. 

Kotranina, or Kotrankotranina, v. 
puss. (Imp. hotrany, or kétranko- 
trany.) To be stirred up, to be 
made tumultuous, tu be rattled. 

Mikdétrana, or Mikétrankoétrana, v. 
tat. (Imp. mikdtrankotrana ; Rel. 
ihotranketranana, Rel. Imp. iko- 
trankotrdny.) To rattle, to be 
tumultuous, to be turbulent. 


To sound 








KOVIKA—LADINA. 





Crooked, curved. 


bent fin (Prov.) 
KERI'SMA’SY, s. Christmas. (Eng. 
Christmas. } 

» © comp. To 
celebrate Christmas by a pic-nic, 
or an open air meeting. 

KRISTA’LY, s. A crystal. (Eng. 


stal. | See Vato sanca. 
ERISTIA'N s. A Christian. (Eng. 
Christian. } 


L. 


L. ee inbebet letter of the ard 
gasy abet. It is a pure liqui 

and pronounced like / fi English’ 
It is often found as sede. eepoctally 
ad provincial w ially 
among Sakalava. The Hova 
Divy is Lizy in some vinves. 


When the preposition Any is 
joined to words beginning with /, 
the Any is shortened to Ax-, and 
the / becomes d, as: AN-DANITRA 


fT 
if 
i 
E 


is changed to d, as: 
we and Lena]. 

A provincial word for Da and 

Dia (conj.), which 


LA. Root of the following. (Comp. 
denied, 


Lavina, v. . (Imp. léro.) To 
be refused, to bs rejected, to be 
disapproved, to be hated. 

Mandé, v. ir (Imp. mandava ; Rel. 
andavana, Rel. Imp. anddvo.) To 
refuse, to deny, to reject. 

Mandanda. Redup. of above. 

Mafy 1a, adj. Stubborn in denying 
when one has done wrong. 

LABIE'RA, «. Beer, ule. [Fr. is 


LADY. 


be well arranged. 
a aalkay dat ealadi ) Quick 
adj. p- a.) Qui 
of hearing, heating well; quick, 


al. melata. 
, ». pass. (Imp. ladio (?). 
a, be approached slowly an 
a craw posture. 
y, v. int. 'To sculk about. 


To creep, to crawl. 
LA'DINA, «. A shoot of a creeping 
plant ; straw twisted together like 
a long and then tarned round 
and round to form a lining to a rice 
pit. Comp. Lapy. 
oaladina, r. pass. Twisted around, 


wreathe, to entwine, to tie. 


La (DIM-BOd ATAVO—LAFY. 





Maand de kiteaka ka lediaia’ ay 
fedramise. Vad af woe whe 
pretends to wt Tigher and better 
than others and yet is conquered 
er put te abame by them; lit. 
pevtending to be a maise stalk 
yee teats clitad up it. 

Lasers arena matin, apump 
kin) The tadiils of pumpkins 
aul Veretable mareows. 

Lavinia rouanun sieet 





poten The hott ef sweet 
etanwe, 

Lavowre re 5 rom a aet.” The 
striae which Siod the tows fa 


woot cogent 
are aerate» 






amtiay, © omy. Te 
At abivws ums 


A wi] 2B bares enews, 








RA DITEA . huncdueiv Prov 
Bw Gran 
Wako Sy gy duwiy 


ue 


A new omnia whine, 





te wennl, a. wren int onite rogue 
Kone Bowe. stm on vary 
stethag faut Arie for 
tauttive igniter: arm: cial, sini: 





or a sais. 
Mandafat e. tr, mandafa- 
re: Rel. Imp. 
exiafére.) To make a notch or 


stair, to make to have stairs or 
steps on, as a tree, a piece of 





viral smd pueaab, 

LAFE Basa. Che nv 

Lave tan-au Buna,  “womum, w bird] 
A urea pert ae he ade rt a fowl 





no Sie. Syren : 
Ina, “inne — Semurally mead 





comp. To 
unity seit wth sf ami, 
wainy. -.\ ‘rattailon, ome 
“Hruureunt vite 
Larrnene. ay gremt, 9, ear gen. 
Yeine we Aimaaer tvoMs,, what 


~ 








Pictenincren . poend + rele 
the A deten) asacue, 
Latan-cany, . muy, vere, | Frame 
BARE Rove ae down, « 
ali aw er 
Tape 








LAFIKA—LAHASA. 805 
Bo ee Ce le) ae | Mie} plants fale hetting, 
eces at a a for a floorin; 
By ald i large plooe st prot | ing.) ‘Planks for a flooring. 
Lafasana, ¢. pase. (Imp. laféeo.) To | La'vi-Panpar’ana, [rarpurana, a bed.) 
be, boug! ht and at a profit | _ Used in the eame way as Lavra, 


before objects are paid 

mandity, ft, (imp. mandefiee; 
Rel. Ms asfanena BL Imp. anda 
fiw.) To buy and sell to get a 


it as above. 
Holifiny, «, A quarter of beef. 
1a *. A bed, mattress, bed- 


bed, put under, as Be 

Alifika, ©. pes. (Imp. alafiho.) 

Used of that employed ae a mat- 
bedding. 





Mandia at or Mandaf-bdlana, 
©. comp. [vmwx, and voLas, 
word.) ‘To state one's intentions, 


to give one’s reasons. ,) 
5? +. A charm given to 
render the Taxaxxa ordeal innocu- 
ous, (Prov.) 

Panériamalimy lida, +. (2x: 


xaumcr, soft] 
Galery, ‘tatiaty lit, a bed wit 


Manad fandria-malémy lafika, v. 
camp. To cajol, to fatter decit- 
y. 





Larr'atva, 9. pase, S00 Layrrea, 
LA'FITRA, 





A bunch of banenas. 
Lafirina, ¢. pass. (Imp. lafiro.) To 
be arranged in peas v.) 


fruit . . 
it, ete. Oe psd of 
too dearly. olan in 
lato, ‘pass, (Imp. alefiry.) To 
sold. 





LF, te gouge] 
eo. Tho Lama is an (9, mény 
combinations, as: Lazareo, Laxxra, 








Linn A predate word for 
‘Lor. 

x. Comp. Atma. 
Latmans'er. A provincial word for 
La'marg’o. A provincial word for 

Rawarso. 
LAHA’BA, s. The visage, the face. 
Prov.) ' See Tava, TaREEY. 
Lana’naxa, ». pass. See Lamarna. 
LAHA’SA, ». Work, oogupation, em- 
H ig, tinge- 
used ‘of digging and 
Seo Asa (1). 
, 9, comp. ‘To dye, to 
give a black tage to an: 
7 Wearied with 


work. 


LAHASA MANTA—LAHIN-AOMBY. 





Lama'sa ua'wri, 1 and adj [uae 
made without boil: 





bias e et (limp. tabire) 


np. ilahdro.) 
To be in order, to be drawn up in 
order, to be arranged. 
‘Mitandahatra, v. int. Same as 


fo set 


be ctoe-eramingl 

Tey ampy lahatra, ‘adj. [rsx, not 
‘aurr, enough] Not enough to 
complete a mode of arrangement, 
or a certain order of placing 

um » ©. comp. [VAKY, 

broken.] To break through a 


guard of soldiers. 

Bésy lahatra, aqj. [nesy, conquer- 
ed.] Convicted after one has 
denied something; overcome in 


nt. 
Mandriry Iahatra, ©. comp. To 


convict aa above. 
La'ma-te'ny, ¢. [rewr, a word.) A 
ha lecture, an 7 
Manlihelay, s. ccnp, To mako 
a speech, to give an address, 
TEE "A proviucial word for Laxy 
atepictive 
‘adj. Male, masculine. It is 
Tener joined toa noun to form 





one hole. 
La'nnx-na‘noma, s. [Vanoxa, an aloe. 
‘the lower eealicof the Vanna) 





La'nne-na’nava'nama, 2. 
ma, 0 dour.) i 
top of @ native door, wh 
fitted into 
serve as 
La'mmw-na’ta, 4, [Vata, 
box.) Do joinks in cabinet 
work. 
La'mnw-satay, «. [vmia, left] ‘The 
name of a stone used'in the game 


called Faxoowa which can take its 


partner. 
La’rre-newppana, 6, [VENDRANA, & 
Kind of grams] "A. grams, the root 














LAHIN-DEFONA—LAILAY. 967 
La’HIN-DE’ vous, s. [LEFONA, a spear.) | LA’'HO. Root of the following :— 
Soldiers. Lahdina, or Laholahtina, edj. Al- 


La’mrn-Daa'0, s. [Rawo, water.] A 
gutter, an aqueduct. 
La’urx-sr'n0, s. [srk0, alamp.}] The 
wick of a e or lamp. 
La’ HIN-Kas's0, 8. [saso, wood.] The 
tenon or of wood that enters 
eto. In this phrase 
the affix Haso is often omitted in 
the vernacular use as understood. 
tara] A cyperasevus plant used in 
cyperaceous t in 
making native basketa, etc. 
La’HIN-TSAY'NGOWA, 8. 
kind of grass.) The 
Laine -reavr'y, es. [SAVILY, a hinge. 
A hook on which the old-fashion 
doors were swung. 
La’HIRo's, #. [noa, two.] A shrub 
used in vapour baths to exorcise 
evil spirits; aleo planting two rice 
plants in one hole. 
La’nrao’pona, [nopona, driven along. } 
Same as Lani-mano, which see 
La’urmo’y, s. [noy, a rae “The 
name of a plant. (Antsih 
La'mi-70'x4mA, a. [TOKANA, alone. ] The 
pian lanting ots a single rice plant in one 


La’ arr’ nana cial word for 
ZaTOVOLAHY, which see. 

La’nive’. A provincial word fora 

LA’HY, inter. Used in phrases li 


the followin 
A’sa lahy! Who knows ! 


A word used in the 

circumcision ceremonies in invoking 

a blessing upon a child, and to draw 

away its attention from the suffer- 

ne. Comp. Lazy (1.), of which 
uplicate. 


is the redu 
Labilabion v. pass. (Imp. ldhilah 
To be enco to be bi 


by the use of word ae above 
marererrmen im tr. (Imp. mandd- 

hilahia andahilahiana, Rel. 

Imp. andahilahio.) To use the 


ex as above. 
Fr also meas in the provinces, 


LAIKE’NANA, s 


most dead, being in most immi- 
nent danger. 
LAY, s. Running, rapid motion. 
Grov.) See Hasaxazaxa, OLomay. 
Bros: int. To run, to go swiftly. 


Mania} tr, To run, to go ewift- 


Fatra-da ad). [varRaTRa, extreme- 
ly.) Very to of foot. (Prov. 
Rasy lay, ad) J. (nner, uered. 


LAY, 1. A ton tent, a sail; sail; Rowts sloth, 
P. Last. (Mal. ‘layer, « eail of 


Lay sdtroka, s. (seTroxa, smoke. } 
A steam-ship. (Prov.) 
Trano lay, s. <A tent. 
Lay uo'xa, s. (MOKA, a moaquito.| A 
covering as a from mos- 
quitoes. v.) Comp. Aro moxa 


\Y.. Primitive root of Inay, which 


LAY. Root ot the following. See 
ZANA-BOLA. 
Milay, v. int. To be at interest, as 

of reps fn epecifiod time 
oO yment at a 
LAY, A A kind of nettle found on 


Lar no’Lo, s. [voro, hair. } A species 
of fish. v.) 

LAIKA. Same. as Darxa (11.), and 
Larrra, which -— 
aving a youn 

child. (Prov.) oe es 

LAIKERA, +. A measuring square. 
(Fr. Pequerre. ] 

LAI’KOLAI’KO, s. A feeb 
Milaikolaiko, v.int. To walk fe feebly 

feaileikolaike, Same as precedin 

M e as 

LAI'LAY’, adj. Itching from disease 
or avwye rough garments. Comp. 


Malailey , 0. int, To produce itching. 





LAINA—LAINGONTSINTSIN A. 





in one’s work. (Prov.) 
Mandasinalaina, rc. tr. To apply 
one’s self idly to one’s work. 


DP, endeingee , 


or Tai 
ga. s. A children’s game of 
pretending to do something, sach 

as killing an ox, etc., when the 
ox is represented by @ piece of 


lainga, «. Lit. hating 
falsehood ; the name of a silver- 
headed spear belonging to the 
government, with the name of 
the Queen engraven on it, and 
the word ‘‘Tsy ria Larvea.”” It 
is carried by the Vaprvrasy, or 
constables, and other officers 
when detivering the messages of 
the government to the people, 
It is the sign of authority, with- 
out which messages, as the 
M-vereign, are not considered 
valid. The name is also applied 


coe pen or acrera” and 
fa 
sheriff's importa, tipstaff or 


to ‘tment. 
Lar’soa orsy, s. [porsy, white.] A 
white lie. 
Larsea warsry, «. [uanrry, black.) 
uasets = 
NGA MARI Vu TO'TOTHA, 8. 
shallow. roToraa. covered Over A 
LATNOO, «. A climbing plaxt. (Set 
2 & A bén 
Possibly the same as 
which see. The fruit is used to black- 
en teeth, and the juice of the leaves 
In other 


organ of generation, 
naed Taxpono is used for the plant. 


- pees. ~ lange 
ey.) To be cut at the 
ore The tender shoot of 


LAr'xGIBO'sO0, >. Boxeo, a shrub. ] 
. Weber (2) sp. 


A creeping 
The Larser is probably a corruption 
of Larseo. y 

Larseomas’o, s. (mano, a tree.] A 
shrub. 


Lar’ voorvaka, s. [rvaxa, disjointed. ] 
A climbing plant. (Sek.) 

Larscora’Lasa, s. [matana, a knot.] 
Herbs. Croteleria rantheclads, Bo- 
jer: also Linum cmiracase, Bojer. 

Lar’xeoxal'MBO, s. "wanreo, ing. 
A climbing plant, the stem of 
is chewed with the ides that it 
makes loose teeth firm. Siphemeris 


lingun, Bojer. Same ae Tawpono- 
MATSIXA | ). 

Lar’scopao'r, s. [sor, a plant.) An 
herd used by the Sekalava as tooth 


powder, also as a remedy for loose 
teeth. 

Lar'xcoxo'usr, s. [OmBY. an ox.] A 
shrub. Dasneis brevifere, Beker. 
Larscosrersrsixa, s. [Ts0Tsrwa, a 
little bird.’ A plant used to blacken 

teeth. (Vak. Ank.} 


LAINGOTOHATRA—LAKY. 369 





[romarma, a led- | LA’KAMO'INA. Same as Laxasmma, 
élonging’ to the 


which see. 

LEAMA, a. Acanoe. Laxa is used 
me as Larnav- te “provinces [Polyn. waka, 
Introduced. taka, hel ak 
a 1 Paes. . lakino.] 
ore. ta chou.] ibaa gon imp kn) 

be done, can be dug out like a canow. 
cted on, can be | Mandakana, v. int. (Imp. manda- 
owed by passive kina; Rel. andakénana, Rel. Imp. 
ka, ote. wndakino,) ‘To remain in a place, 
Camp. mandaira ; to be always at a place, as a 
|. Imp. av- beggar, or a creditor dunning 
i debtor. (Prov.) In Imerina it 

means weals from a, Seger 

aml ‘MAN- 


corres, to thirst, ampoxy, on.] 
To thirst while in a canoe ; fig. to 
bein want in the midst of plenty. 

‘Mitsipa-ddha-lake-nitina. Lit. to 
‘ick the bow of a canoe by which 

+ for something. one has crossed; fig. to repay 

ble, un- kindness by ingratitude. 
ion.) Th eee wold te Rae 
.] The name vincial word for 

nd of beads ; lit. Which ee. 

a. La’xa-mo'sta, s. The hollow in the 

rlaitry ny sdto. | back. See Laxan-paano. 

oro, diligence.) | La’xan-rra’na, s. [Ftapa, 8 moveable 

g diligence can- | platform.) "A built cance having 

an outrigger. 

ne adj. Door, ‘La’xan-pra’ FaTRA, (marrrea, car- 
& person who . 

a the land and een ‘no, #. [naxo, water.] The 


4 Nr It cannot 
ial word for Ha- 
al word for Farx- 


drawn at right 
Faxonoxa. 














4 ' A clapping board. 
uy, little] The | LA'KATRA, «. A grass (or cypera- 
same called Fa- 


tos, blue.) The LAKY or L'RIEAEY, adj, Spesdy, 
‘ove game. quick. Prov.) 
ad, lmperti- Maliky, od. (mp, malas.) Quick, 
ward, impudent ; (tad, A word used in cncour- 
ng a Mid eae (Prov.) 
hold of a ship. ofa "The Imerina form 
fe preceding. 


By 
3 
Ee 
ER 
i 
pis 
g 















LAKILE—LALA-MAS8AKA. 





LAKI’SY, s. 
(Prov.) [Fr. le caisee.] 
A, s. A shrub or tree. Wein- 
Manned ° 
LA'KO, or LA’KOLA’KO, adj. Tender, 
soft of words, effeminate, looae, ele - 
gant, graceful, handsome. delicate. 


LAKOLO’SY, s. A bell. [Fr. la cleche.] 
LA KONA DIBA. s. Pomade. [A cor- 


LAKORAOWA, or LAKORO'WINA, ». 
A decoration, such as a medal 
or a croas. [Fr. la couronne. | 

LAKOROA’, s. 
used by the Roman Catholics. [Fr. 
la croix. 

LAKOZY’,s. Akitchen. "Fr. la cuisine. } 

LALA, Root of the following :— 


. pass. Imp. lelac.. To 


be loved, be regarded with 
o to wi 
affection 


r. tr. Imp. mandala : 


A cross. A word only — 


Rel. endaléne, Rel. Imp. andalas. 


To have in regard. to look upon 
with affection, to be attentive to 


one’s needs. In the provinces it ' 


means to mourn. 

Malala, ad'. Beloved, revered, es- 

teemed. 

La'rako aM-Pa’Ra. s. "AM-PARa Para’. 
end 7.” Ostentatious love previous 
to separation. Prov.’ 

LALA Primitive root of the follow- 
ing. The ret is used in the pro- 
Vinces im the same way as Fax- 
tTatra ir. Imerina. 

Mahatala. ¢. <r, Imp. wsieiz?*: 
Rei. :33"esea, Rel. Imp. +5 4’e- 
-. To know, to be acquainted 
with. tocomprehend, to recognize. 


Mifankalala, c. recip. To know one 
another. 


Wide, roomy, spa- 


Malals-tanana, adj. [tawawa, the 
hand.' Open-handed, liberal. 
Malaleddlaka, edj. Rather wide; 
fig. not very busy, having a con- 
venient time, having a respite, at 


leisure. and 
Ax- 8. ade. An open 

: In & spacious place. 
e. Width, roominess. 
LATAMBIKA. s. A stall. (Fr. ’alam- 


LALAWA. «. A road, a way. a path. 
“Mal. selen : Jav. delen.} See Ata- 
Lasa, Awparaxa, for many deriva- 
tives. 
Tlalanma, ad’. On the war. 
Mandry ildlana. To sleep on the 

war to or from a 

Mivérina ildlana. ¢. comp. Toretarn 
by the same way, without pro- 
ceeding to the intended destins- 


Mahalie liana, ¢. comp. To be able 
to go alons. Same as Mamato- 





LALA-MATY—LALO. 


La’ta-Ma TY, 8. (MaTY (FaTY), dead. ] 
An ancient road, a sto road. 
La LaM-Be’, s. (BE, great.}] The high 


way. Comp. ARABE (ARAKA). 
-bé hitan-kiséa. See 
under Hrra, and K1isoa. 
La'Lam-sy, s. (vy, iron.] A word 
used for a railway ; lit. an iron road. 
La’LaM-PO’, 8 » #. [70, th the heart. ] Favour, 
kindness, 


La’Lanpa'va, adj. and adc. (ava, 
long. Perpetual, continual, con- 


La’Lan-DRa’ NO, s. [Rawo, water.) A 
water-vourse, 8 gutter, a channel. 


Comp. Lanm-prano. 
La'Lan-KaO'rRa, s. [HAOTHA, scratch- 
Wri creases on the 


breasts, etc, of those who have burne 


Wiky lalan-kadtra, adj [vaxy, brok- 
en., Used of the above wrinkles 
showing on the breasts, etc. 


La’ LAN-TSOAVA'LY, 4. * aoevatt: a 
horse.]| The main 
LALA'WA,s. Alaw. Latoawa i 


marriage. 
Laza'na ua'ry, s. (mary (FaTY), dead. ] 
An abrogated law, a law no longer 
in force. 


Lara’wa verona, s. [VELONA, alive. 
A law of the anciente which is sti 
in force although not written. 

LALA'BANA,s. A piece of bamboo 
used as a water-pot. (Prov.) See 
Lamwanana, Lanana. 

LALA’ NDANA, s. The name of an 
herb used as a remedy for sores. 

LALANGY, s. Hard soil, barren land. 


-) 
, or LAO’LAO’, s. Play, play- 


. milalaova ; 
. Imp. ila- 


A play- 


. 
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Tsiladladn-jasa, s. The games of 
children ; a thing for children to 
lay with. 
n-afo, s. A spark of fire. 
LA’LY. A provincial word for Lapy, 


which see. 
LALIKE’RA, s. Liqueurs. [Fr. is li- 


halal 
_ Mt 


=e mandalina ; 


mabe deep 


more frequently used than the 
preceding. 


Manad ranoialina ila, (nano, water, 
ILA, one side. } To make a speech 
or deliver a message from the 
authorities in which there are 
cunning words intending to lead 
the hearers astray ; lit. fo act as 
water deep on one side only. 

La'LIn-xa'uy, adj, [HamyY, excellence. ] 

Very a and good. of soil. 


(Prov.) 
Lat Li-x0 ood. a ee: OFO, flesh) Soft 
of soil 
iene TeAr'NA, adj. [earna, the mi::d. ] 
Deep, profound, sagacious, shrewd, 
sensible. LaLin KEVITRA is also used. 


To be 

to be ampli 
Mandalina, v. tr. 

Rel. andalinana, 


LA’LITRA, A fiy. (Mal. Jalat; 
Amboyna lali. ] 

La’Litro’Mny, s. [omBy, an ox.] A 
cattle-fly. 


LA‘LO. r particle used to express 
dissatisfaction at what another dues. 


Lato. an As if, as it were, equally, 
like. v.) 
LA’LO, adj. Gone beyond, passed 
Mal. lalu.] 
oalalo, v. pass. Passed by. 
Laldvana, v. pass. (Imp. Jaléry.) 
To be passed b 


LALOMANGA—LAMAKO TSY MIPAKA. 








Hel. and SieL fap. od Tmp. anda 
lary.) To 
Laldvana, oF baled 





. esx, blue] A 
.) Same as Larondaxy, 
and Hiazownna, which latter see, 
atone es ie re) The 
name of an extinct hij 

the bones of which are 


Antairal 
LALOAMAY A old way of writing 
RMANE (4 low), which soe, 
LALO'NA, «. Trees whose wood is 
largely’ used in house - building. 
Weinmannia Bojeriana, Tal., W. 
ericcarpa, Tul., and one or two other 
species of Weinmannia. 
Lato'una'vy, s. [vavy, feminine.) A 
shrub or tree. WFeinmannia Bojeri- 


{awoa, adog.) A 
‘cinmannia sp. 


ed neat 


ona, Tul. 
Lato maa0'4, s 
shrub or tree. 


abet, rarainhed, emoo 
Alalotra, ¢. pass. (Imp. alaliry.) 
ned ofthat employed an 
varnish, plaster, of with whi 
iivina, (Imp. laiéry.) To 
Lalorina, +. pase. (Imp. laléry. 
be plastered, 10 be on to 
be 


8 fuazr, plaiting 
‘The jaw-bone of or 
smoothing the plaits of hats, ete. 
La't0-ay’, s. fry, iron.] Plaster put 
with a trowel. 
La'to-ra'mama, adj. 
hand.) Plastered by 








[raxaxa, the ; 
‘the hand. 





LALOTRA. A cial word for 
Fawotoaxa (volo), which seo. 





Lato'vana, ¢. pase. See 
and adj. 
Root of the foll — 
‘Voalima, r. pass. Smoothed, made 


lip 
Tamaina, ¢. pas. (Imp. lanai.) To 
We made smooth or hires 
Halamaina, +. poss (Imp, helomad.) 
‘To be made alippery. 

Gao conden Imp. anda 


Mandama, r. tr. 
se 

mas.) Tomake slippery, to smoot 
to lbroate ins _— 


Camp. alemae nha) 
to be 


to be laid down flat, wowing 
things thrown down, or a person 


waco (Imp. lamate.) 
©. pass, (Imp. . 
wien, Lain 


‘int, 


dora, a8 Hoo chown down by the 





even; tole down, as cattle un- 


leannees. 

«Amat. (Prov.) 
LAMA’KO, +. Two pieces of wood or 
board struck together and used as 


an accompaniment to native songs. 
‘Laxa’xo tex mxpa’Ka, 





filled, uni 
lit. clapping boards not touching. 
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LA’MBA, s. The usual outer garment 
worn by the people. It is generally 
@ piece of calico, from 4 to 5 yards 
long cut in two, and sewn together 
along the length. Also cloth in 
general. 

(It is interesting to note that in 

Borneo, Lamba is a yellow-flowered 

broad-leaved weed, from the strong 

fibre of which a kind of cloth is 
made: and that the Swahili Arabs 
trading on the west coast in J1AFo- 

TsY Lamba have adopted the word 

as Rana. ] 

Mandamba, v. tr. 
in the Lama. 

Mandamba varavarana, v. tr. [va- 
RaVARANA, door.] To nail planks 
on the frame of a door. 

Misaha lamba vaky, v. comp. [mi- 
ZAHA (ZAHA), to look at, VAKY, 
torn.] To seek to find fault with 
one; lit. to look for holes in the 


Lamba. 

Mijéry lamba vaky, v. comp. To 
look at one’s faults and not tell 
of them, i.e. to let a person be 
dis . 

La'MBA AKO'TIPA’'HANA, s. [AKOTY, & 
kind of cloth, raHana, weft.] A 
native-made silk cloth on which 
designs are woven. 

La’«pa FO'TSY, 8. |FoTsy, white.] A 
word for the kind of calico called 
Soca, which see. 

La’MBA La'TsakKA, adj. [LATSAKA, Grop- 
ped. } Falling down as if dead, sense- 
ess, 


To catch locusts 


faint. 

La'MBA LO'HALA’HY, 3. [LOoHA, the 
head, LaHy, masculine.] The name 
of « kind of cloth introduced by the 
Arabs. 

La'MBA MAI'TSO, .MAITSO, green.] A 
provincial word for Lama Rano, 
which see. 

La’ MBAM-BA’RAVA’RANA, 5. [VARAVARA- 
NA, & door or window 4 Door or 
window curtains. 

La'MBA MENA, s. [MENA, red.] The 
dark red Lampa used to wrap the 
dead in. 

La'MBAM-PANDEI'ANA, 8. [FANDRIANA, 
a bed.] Bed clothes. 

La'mpaM-PI'BaKa, 4. [FtRAKA, lead.] 


A native Lamwpa on which designs 
in lead beads are worked. 

La’MBAN-AKO'HO, #. [AKOHO, 8 fowl.] 
The feathers of a fowl. 

La'MBAN-DATA’BATRA, 8. [LATABATEA, 
a table.] <A table-cloth. 

La’MBAN-TSE'Za, 8. [sEzA, a chair.] A 
chair cover. 

La’MBAN - TSOAVA'LY, 8. [SOAVALY, & 
horse.] A horse-cloth. 

La’una Ba'NO, 8. Bengal cloth, a 
blueish black kind of cloth, or calico, 
used as mourning. [The word Rano 
here is probably a corruption of the 
Swa. rangy, colour, or Hind. rung. } 

La’MBA S4’MPONA, 8. [8SAMPONA, hinder- 
ed.] A printed kind of cloth, a 
striped cloth. 

La’mna 84’RIKA, 8. (SanrxA, the banana 
stem.| <A kind of cloth made from 
the fibre of the banana stem. 

La'MBA 80’RATRA, 8. [SORATRA, writing. } 
Print cloth. See Zanprana. 

‘MBA TSY AN-TSA’HA, 8. | TSY, not, 
AN-TsaHA, in the country. Holiday 


La’MRA TSY LENA, 8. [rer, not, LENA, 
wet.] A waterproof, a macintosh. 
La’mBa Va'LAKA, 8. [VaLaka, tired.] 

A wide striped kind of cloth. 

La’mBa Va'LO HA’ RAKA, 4. [VALO, eight, 
HARAKA, ROFIA strings. | A silk cloth 
in which there are eight cross pieces 
to make the design. 

La’MBA VO'ARO’Y, 8. [VOAROY, mul- 
berry.}] Cloth with round woven 
designs upon it, like stars. 

LA’MBANA, s. A large leaf or mat 
which serves as a table or a place 
to put food on or to lie on ; breadth, 
width. Comp. Lamaa. 

Alambana, v. pass. (Imp. alambano. 
To be spread out as above. (Prov. 

Mandambana, v. tr. To spread out 
on 8 leaf, etc. Used with Hant- 
Na, etc. (Prov.) 

Lambanana, s. and v. pass. (Imp. 
lambano.) Breadth of calico, ete. ; 
to have a covering of wood put 


on shutters. 
Wide. Used 


Be lambanana, adj. 
of cloth. 

Kély lambanana, adj. Narrow in 
width. 
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LAMBANA—LAMBO. 





LA'MBANA, +. As much of the peel of 
the bulrushes as would fill the space 
betwoon the tip of the forefinger 
god the thumb Joined. ion Fires. 


LAMBANA, od). Dying or falling 
slaugh- 


downin great numbers, great: 

tor Gap. Heras” 

Alimbana, © pase. (Imp. lambano.) 
To be struck, to be yyed in 


grest numbers. Lantnwcnanr is 


LAMBA'WAMA, +, ‘The namo of © 
tree. Also sce under Lampana (t.). 
‘Laxcna’wnta,e. pase, See Laxcaana (11.). 
LAMBI'NAMA, ». ‘A plant, the leaves 
of whioh are used in the manufacture 
of nativerum. (Antaih.) Alva tree 
used in houso- building, probably 
belongs to the order Loganicee. 
Lawer'naxo'nona, #. (Monona, the 
edge.] A shrub, (Bets.) Doiones 


Taser ronon #. [aaoa, « orow.] 


vawbrmamhe» wa ) 


“A ahrab (or roof). 


LA'MBO, +. wild hog, « some- 
Aviat potamon aaimal ie the forest 
regions of M very 


destructive to wiSntations There 
appear ‘to be two ies of this 
one called Lixnonrva, 
fahabiting the lower coast regions, 
Potamochaerus madagascariensis, or P. 
icanus, Gray ; and another called 
ausonava, found in the upper 
forests, P. Bdwardsii, Grandid. ; the 
latter is the larger of the two. 
‘Comp. Mal. lander 2 an ox.] 
ivéa-dambo. In the evening about 
half-past six; lit. when hogs 


come out. 

Manad limbo mandhe-dia, [sano- 
HATBA (OHATRA), to measure, DIA, 
a.tep.] To follow the steps of 
superior, to emulate; sometimes 
used in'a bad sense of waiting 
until one oan equal ancther Ao a8 
to conquer him, 








Alike 
dog dog nnd fo bing 


A species of fish. 


ERIANA, sit 
180. (Prov. 


aot . 


Laooun sana, &. 
‘An insect. Same as. 
Also a plant. (Prov.) 

‘La’upo wo’prrna, ¢. (xorrea (rorrea), 


gutaring,] A’mode of plaiting the 

La’upo urmrorma, ¢, [urarotus (xs0- 
Tua), a stampede.) A kind of san- 
dals. (Prov., 

La‘anoxa'va. Ava, upper.]SeeLaseso. 

La'usowpas'xo, #7 [Bax, praia] A 
200 hog, & 

La'unoxpar'axa, ae the vce.) 

as precedin; 
La'wvowr'va, [tva, low.) See Lasoo. 


‘La’muon-xe’xa, s. [ENA beef.) The 


* A‘ kind of beads. 
[eras, salt.) Salt 


7. 

Liweo rats, o. [raraxa, broken 
off.] A silk cloth tied round the 
loins at the coremony of ciroum - 
cision. 






DRY (ron) 
unfinished 


tr. (Imp. mandémbolambéa ; 

andimbolambsana, Rel. Imp. an: 
dimbolanbiy.) To rab votlly, 20 
stroke, to fondle, to caress, .to 
treat affeotionately. 

Maldmbe, or Maldmbolimbo, adj. 

imooth, level, even; aleek, glossy, 








LAMBORI'DY,:s. A bridle. (Fr. is 
bride. 
Laneea)’pre-na sy, «. A corruption 


LA MINA. Root of the following. See 
Lanatra, ANDALAKA. 
VoolAmina, ¢. pass. Arranged, set 


Alumina” e. pass. (Imp. alamino.) 
To be arranged, to be set in order. 
Laminina, o. pass. (Imp. /amino.) 


(imp. milamina ; 
Rel. ileminena, Rel. Imp. ilami- 
no.) To be arranged, to be in 


Mandamina, v. tr. (Imp. manda- 
mine ; Rel. andaminana, Rel. Imp. 
andamino.) To arrange, to set In 
order 


LAMODY, +. Custom, feshion. (Fr. 
la nel See Fomsa (omsBa), 
re] 


wao (Ta 
LA'’MOKA, adj. Tired, weary, lan- 


ALAKA, TROTRAKA. 
LAMO’KA, adj. Imperfect, bad. Ap- 
lied only to eggs and 

iandam ka, v. int. Tobe ‘defect- 

ive, not to come to perfection. 
Lamékany, adj. Addled, used of 
e bad, used of the disease 
alled Terry, and of a kind of 


LAMOTA, ». 


of pigeon. 
(Prov. ) Same, as Domoutna, which 
LAMO'SINA, s. The back. ([Mal. 


lamusir,the flesh of an animal’s 


ny Tb carry 


-damésiaa, vc. 

Tra (orrra), to ert at 
on , broad part the back. 
vile dsmdeina, 04; edj. (rotaxa, brok- 

en. A word use in 

i for ingrati 
who nureod there on her back. 
LAMOTY, s. A small thorny tree 
with edible fruit similar in - 
ance and taste to a crab-apple. It 
is used in making rum, also as a 
medicine for lunacy. (Bara and 


-) 
LAMPA’NA (or LAMPA'NINA!), adj. 


Faint with hun 
LA’ MPATRA. Same as AMPATRA, 
which see. 

Alampatra, v. pass. (Imp. elampéro.) 
To be stretched out at length. 
Used of the legs. 

Milampatra, o. int. (Imp. milam- 
péra; Rel. tlamparana, - Imp. 
slampero.) To stretch out the 


g8. 
Mivalampatra. Same as preceding. 
LA MPY, s. and adj. Great Aat stones, 
slabs of marble, etc. 
Milaimpy, v. int. To lean 
a tree or 8 door, to be in nine: 
to shelter one’s self. (Prov.) 


ting. 
e. Brigands. 
Vatolampy, «. [vaTo, a ston.) A "? 
th rook. 


e. [maso, wood.] A 


. Provincial for Lart- 
DRIHANA, which see. 

La’mprva’HITRA, 8. [vaHiTna, (?)} A 
tree. Same as Manarnary (Tan.), 
and Hazonprano, which latter see. 

La'MPt-va'T0, 8. (vaATO, a stone.] A 
stone pavement. 

LA’ MPINA, s. yD, ee piste of 
musket. (Prov) 

LA’ NAHA’ZO. A provincial word for 
Fanoro (toro), which see. 

LA’NANA, s. A provincial word for 
bamboos called Vo1o, which see. 

LANA’NANA, s. A water vessel made 
of bamboo. (Prov.) See LaLanama. 

LANA’BY,s. Ashrub. (Sak.) Ca- 
salpiniea sp. 
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LANDAIZANA—LANGORO. 





LAMDAYZANA, s. An anvil. Prov.) 
Bee Riaxpuzana. 

LA'NDAMNA, 2. A provincial word 
for a chopping block. See Axa- 
Lana, 


‘Alandans, v. pass. (Imp. alandéno.) 
‘To bo beaten upon « block oF on 
an anvil. 

ont, amp. mandan- 
dana; Rel. andandanana, Rel. 
Imp. andandéno.) To beat or cut 


upon board, to best on an anvil 

panbe A emall tree, a decoc- 

tion or infusion of the leaves of 
which is drunk for malarial fever ; 
children born in the month of Axa- 
xaosy used to be beaten with twigs 
from this tree in order that any evil 
attending them might be dispelled. 
Anthochleista sp. 

LA'NDY, s. Silk, a silkworm. 

La’npy tana'sa, #. [1azana, Rel. of 
wuazaxa.) A word found in some 
books of travel describing the Lan- 

Lat are ‘be J] Al 
‘wpree’, 8. (BE, great. 
kind of silk cocoon made bya a 
ber of silkworms working in one co- 





Lanprao'Es, «. [Boxa, leprous.] A 
kind of silk. t 1 
everlasting. ] 
La'wprna'z0, or La'npaxa’z0, s. (12420, 
wopd.] A species of cotton plant 
or cotton. Gossypium barbadense, L. 
Same as Huastxa. (Bets.) 
La'wprxe'ty, +. [REpY, little.) Co- 
coons, not necessarily silk, found on 
snulberry trees. 
La’wonia’y, #, [Laxy, masouline.] A 
ind of silk. 


La'wpnaapr'vixa. [apnvta (prwxa), 
small] Sume as Lanpinaxwoa. 

La'wpivaupa'niva'tuy, . [AMBARIVA- 
may, @ shrub.) Cocoons found on 
the ‘AxnaurvaTRr. 

La'eprvamuo'a, s. [ampoa, a dog.) 
Cocoons found on grass. 

La‘wommarra, +. [Tapta, a kind of 
tree.] Silk cocoons found on the 


‘Tara tree. 
La'xprvteavi'a, «A kind of silk. 





La'nprva've, +. {vavy, feminine.) A 
ilk 


kind of silk. 
LA'NDY. Root of the following :— 
Milandi 


dilandy, adj. Good and clean. 


Seid of the “texture of any- 
ing. 
Malandy, adj. White. v.) 
LANDIANA, Same as rh, 
which see. 
LA'NGA, or LA'NGALA'NGA, adj. 
High, lofty; wanton. In the pro- 


vinoes it means having protuberant 
steriors. 
Hilingalinge, adj. Samo as the 


root form. 
Mildngalings, «. int. To bo high i 
to be sharp, as aspear; to lift the 
head, as & serpent or a horse does. 


(Prov.) 
Malings, aq. Prov. for Jzso, 
which see. 
LANGA'RY, +. A treo. (Tan.) 


LANGA'ROKA. A provincial word 
for VaNo, which see. 

LANGE'HATRA. A provincial word 
for Toaxa, which see. 

LANGEZA.’ A provincial word for 
Sanrnatsy, which see. 

LA'NGILA'NGY, +. A heavy stick, » 
cudgel, 8 eta, club, e trin- 


LA'NGO (or LA'NGOLA'NGO, Prov.) 


+. Unripe rice fried, pounded, anc 
eaten. 


Langolangdina, ©. ear lan- 
finns) Tobe aattored 





0, v. int. To begin to be 
edible. (Prov. 

Mandangolango, ». tr. To flatter, 
to cajole. 


that should be kept from 
f Ut, to talle about Laxoo 


‘MALEMY (LEMY), 
lulstion, root 
expressions, 


LANGORO, «A aponioe tof heron. 
(Tan.) Ardea purpurea, L. 
as Daxcono, Lanoorovatata, and 
Laxaonovoanaa. [Mal. alang, lang.) 





mong, 
La’ 00 MALE’ <r, i” 
soft.) Flattery, 
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LANGOROAOMBY—LANILANY. 


Lanco’Roao’MBY. s. [aOMBY, an ox. ] 
A species of white egret or heron. 
(Prov.) Same as Voromrortsy, which 


Bee. 
Lanco’rose’, s. [ne, great.] A large 
species of heron. (Prov.) Same 
as VANOBE, which see. 
Lanoo’Roro'tsy, s. [FoTsy, white. 
species of heron. (Prov.) 
as Vano, which see. 
Lanoo’RovaLa'La, 8. [VALALA, & locust. } 
A ies of heron. (Betsim.) Same 
as Goro, which see. 
LaNnGO’ROVOA'NGA, 8. reine (?)) A 
species of herun. (Pets.) Same as 
Lanooro, which see. 
A side drum. 


"NY, adj. Consumed, devoured, 

spent, ail gone ; upon. 

Lanina, ¢. pass. (Imp. lanio.) To 
be spent, to be consumed, to be 
chosen (for some office), to be 


A 
ame 


confiscated. 
Mandany, v. ¢r. (mp. mandania ; 
Rel. andaniana, . Imp. anda- 


nio.) To spend, to consume; to 
agree; to be allowed to suckle at 
will, as a young calf. 


Mpandany, s. A spendthrift. 

Tsy hita lany, or Tsy hita lanila- 
nina, adj. Innumerable, most 
excellent. 


La'NY a'La, s. [ava, removed.] A 
name given to the teeth when the 
four t ones are cleaned after 
using the Larnco to make all black. 

La'NY aMBO'NY AMPa'NGA, adj. [AMBO- 
NY, above, aMPANGA, accusation. ] 
pompletely used up for nothing. 
U of a person who imagines 
some charge is about to be brought 
against him and distributes his 
property in bribes here, there, and 
every where. 

La'NY AN-TE'TINY, adj. [TETIKA, cut- 
ting.] Spent for nothing, expended 
to no , Spent unprofitably. 

La'ny a’sa, adj. [asa, work.} Having 
no more to do because one has 
finished all one can do. 

La’ny ava’y, od) Worn out, consumed. 


Gory, y to the roof of a house. 
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La'NY ©’RA, adj. [=Ba, consent. ] Fig. 
for incomparable, excellent, beauti- 
ful; lit. having nothing to ask 
leave of any more. 

La’NY FA'TOTRA AMAM-PO'NDRANA, 8. 
[FaToTRA, pounded indigo, amana, 
and, FONDKANA, a dye.}] Great 
expense, vast expenditure or dis- 
bursement. 

La’ny Hal'Ka, adj. (Hara, achallenge. | 
Freed from regret, exempted from 
reflections on the past by having 
done one’s best to avert evil. 

La’nImBo' any, adj. [voa, seed.) Worm- 
eaten. Applied to sugar-cane only. 

La’NY MO'NDRON-KE'RY, adj. [MONDRO 
&@ worn-out spade, HERY, strength. | 
Free from regrets, having done 
one could. 

La'nim-Pa'NGA, adj. [PANGA, an insect. } 
Worm-eaten. Applied to sweet 
potatoes. 

La'Nim-PO'sITRA, adj. [FOSITRA, an 
insect.] Worm-eaten. 

La'NY Ra’MbO. [RAMBO, a tail.] Same 
as Lany Harika. 

La'NY Ra’HATHA. [RARATRA, disper- 
sion.] Same as AVAY. 

La'’NyY TANDRIFY. [TANDRIFY, oppo- 
site.]| Same as Lany zara, 

La’ny vo'Lo, adj. [voLo, hair, colour. ] 
Worn-out, threadbare 


' La'ny za’Ra, adj. (Zama, a lot.] Used 


i 
1 


of a woman or man whom no one 

wishes to marry. 

LA'NY, s. Theend; aparty. Mostly 
used with the suffix wy, as: Lanmry, 
its end. 

Miandany, v. int. (Imp. miandania ; 
‘Rel. tandaniana, Rel. Imp. ian- 
danio.) To take sides. 

Véry lany, adj. Lost. Used of the 
end of threads, etc. 

Mifanad an-daniny, v. recip. To go 
to opposite sides; to be divided 
in opinion, as an assembly. 

Laniny, s. Its side, its part, its 
object, a part of a design. 

Ny an-daniny, s. The other party. 

Manad sda lanin-tadna. To do one’s 
work only during half or part of 
the year, not to endure. | 

La’tLa’xy, s. The extremity of the 
jaw. 
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LANIMANDRY—LANONA. 





Later wa'woay, +. 


‘MANDRY (ANDRY), 
lying down. i 
J 


e side of the 





ry. 
La'ny Ya'zan varaNA, & molar 





tooth.] The onireluty of the 
La'srvo's, #. 


[voa, a kidney.) 
kidney: 





NITRA 
pital dent) 
La wr-pa'reaxa, adj. [tarsaxa, fallen.) 

innumerable; it. falling 


Weight. [Comp. Swa. 


Weighed ; ox 


ried on’ the shoulders. 
0 ie. ania.) 








Milanja, +. tr. (Imp. milanja ; Rel. 
ilanjana, Rel. Imp. ilanjad.) To 
carry & weight on the shoulder. 





Comp. Taxora. 
Mandinje, . tr. (Imp. mandand ; 
Rel. andanjéna, . andan- 
jas.) To weigh in scales or on 
‘a weighing machine. 
A’ridry mandinja, +, [anrany, 9 


dollar.] A dollar in cut money. 

Tonga lanja, adj. [towoa, arrived.} 
Up to the mark. 

Famdnon-dinja, s. [raxeno (FENO), 
full.] Little bite of money that 
are used to make up the required 


sum. 
Féno lanja, adj. Of the right weight 
of monoy. 
Latea-danja, adj. [uareaxa, fallen.] 
‘Not up to the amount or mark. 
Lanjana, +. The thing carried. 
Filanjana, +. A palanquin. Comp. 
Bao, Fira’xoxowa. 
La'Nta MANDRO'RONA, 
Na (kORONA), going 
perton, one 





MANDRORO- 
jown.] An 
declining in 
MIAKATRA (AKA 
young person, 


years, 

Lilwsa MIA'EATEA, 1. 
‘vaa), asoending.] 
a youth. 





Lata waa'woarms, 2. 





(ancarma) al 1 Unjust eet weight 
midngatra, ». — 
give light weight in maney. 


Lanse Soon (ipra (ro04), /go- 
ing down.) “Same aa Lassa, cm 
DROEOWA. 

La‘xsama’rama’ay, 5. 
God-] An herb sniff for l- 


Te 
ular, Ape 


LANIONA. Printive root of Tazax- 
gona, which see; and provincial for 
Tazansoxa. 

Mahalinjona. Prov. for Mamata- 
LANJONA. 

Halanjonans. Prov. for Harauar- 
JONANA. 


Prov. for Lazaxa, which 


Aron for’ Hisstadeny (tare 
which see. 
Malinka, adj, Prov. for ae 
KA (LALAKA), which see. 
LA'NKATEBA, s." A grass from which 
hats are made. Proialy the same 


as Laxarza, 
Per} ‘or LOMA'xO, Imeri- 
aa, with infix Ox). Swimming. See 


- (Imp. Landay.) 


Mandano, ©. int. amp. mandonies ; 
Rel. andandeane, Rel. Imp. enda- 

wy) 'q swim. (Prov.) 

‘Milomino, ». int. “Imerina form of 


preceding, 

La'xo wawpei'raa, ¢. [aaxpermaxa 

(urmana), lying on tho side.) A 
mode of ewimming. (Prov.) 








La'xon-axeo'A, 2. [AMBOA, @ dog.) 
Swimming like a dog. Prov.) 
Lanon-so'nr, 1. [sour an ox.] 





L&'NOKA. Root of the following :— 
Voalinons, +. pass Collected, gath- 
‘red together in numbers; taken 
in, Used of firewood, clothes, 
eto. 
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LANOM-BE—LAOKAN-DRANO. 
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Alanona, v. pass. (Imp. alanony.) 
To be collected, to be gathered. 
Milanona, v. int. (Imp. milanona ; 
Rel. ilanénana, Rel. Imp. tland- 
ny.) To gather together in num- 
bers for singing and dancing : to 
indulge in public diversions. 

Mandanona, v. tr. (Imp. mandano- 
na; Rel. andandénana, Rel. Imp. 
andanony.) To collect, to gather. 
It is only used when the object, 
rice, clothes, etc., is joined to it. 

Landnana, s. An assembly of peo- 
ple gathered together for amuse- 
ment and rejoicing on some pub- 
lic occasion. 

La’NOM-BE, 8. [BE, great.] Gather- 
ing together in one grasp; tlie 
common people. 

LA'NONA, s. A song, 

rov.) 
oalanona, v. pass. Sung, chanted. 
(Prov.) 
Landnina, v. pass. (Imp. lanény. 
To be sung, to be chanted. (Prov. 
Milanona, v. pass. (Imp. milanona ; 
Rel. ilanénana, Rel. Imp. ilanony. 
To sing a song, to chant. Prony 
LANO’ A, s. A species of fish. 


(rove 

LANO’RY, s. A shrub. (Bets.) Phyl- 
lanthus (?) sp. 

A provincial word for 

Raxo, which see. 

Lano’sina, v. pass. See Lano. 

LA'NTIKA. A provincial word for 
Lantstxa, which see. 

LA’NTO, or LA'NTOLA'NTO. Same 
as Laxouiaky, which see. 
Voalantolanto, v. pass. Arranged, 

set in order. Used of things, 
business, or words. 

Alanto, or Aldntolanto, v. pass. 
(Imp. alantoy, or alantolantoy.) To 
be arranged, to be set in order. 

Lantdina, or Lantolantéina, r. pass. 


a chant. 


(Imp. lantey, or lantolantoy.) 
ame as preceding. 
Milanto, adj. Arranged. 


Mandanto, or Mandantolainto, v. 
tr. (Imp. smandantolantoa; Rel. 
andantolanivana, Rel. Imp. andan- 
tolantéy.) To arrange, to set in 


Polaka an-dantony, s. Dying when 
young, 8 premature death. 
La’NTON-DRa’NJO, 8. [RANJO, the leg. ] 
The leg from the knee to the ancle. 
La'NTON-Ta’NaNa, 8. [TaNana, the 
hand.}] The arm from the elbow to 
the wrist. Comp. HaTo-tTanana. 
La’NToN-To'NGoTRA, 8. [TONGOTRa, the 
foot. ] The shin bone of cattle. Comp. 

Hato-TONGOTRA. 

La’NTON-TSA‘NDRY, 8. ([SANDRY, the 
arm.|] The arm from the elbow to 
the shoulder. 

LA'NTSIKA. Same as Hanrsrxa, 
which see. 

La'Nrsipa’Hy, s. [LAHY, masculine. ] 

A variety of rice. 

LAO, verbal rvot. Deserted. 

Tladsana, v. pass. from obsolete Mr- 
Lao. (Imp. iladzy.) To be forsaken, 
to be left. Laovana is used in 
the provinces. 

Mandad, v. tr. (Imp. mandaéva, or 
mandaoza ; Rel. andaovana, or an- 
daczana, Rel. Imp. andadvy, or 
andadzy.) To forsake, to go away, 

Maimbo lao, adj. [marmno, stinking. ] 
Stinking as a deserted house. 

Lao’ mo'’nNtna, adj. 'MONINA (ONINA), 
to dwell.] Deperting from a place 
because one not like one’s 
neighbours. 

Laonivy’. See Loprvy. 

LAO’KA, «. Any relish, or meabeaten 
with rice. On the coast it almost 
always means fish or vegetables. 

Mal. ikan, fish ; Borneo lank. } 

oaladka, v. pass. Having Laoxa 


added. (Prov. 
Aladka, v. pase. np alashy.) Used 
of that employed as OKA. 


abr 
hina, v. pass. (Imp. ladhy.) To 


be added to rice, as Laoxa. 
Prov.) 
Miladka, v. int. To be in the habit 


of eating Laoxa with one’s rice. 
Mandadka, vo. ir. (Imp. mandache ; 

Rel. andaohana, Rel. Imp. andao- 

hy.) To use Laoxa with rice. 


v. 
Lao’kan-pRa'No, 8. ([RaNO, water.] 
Fish or crus‘aces urel as food. 


Prov.) 


LAOLAO—LA8A. 





LAOQLAO. Same as Latao, which 
eee. 
LAOMA, s. poundin, 
rice; any mortar. (Mal. lasung (1). 
‘Lao'x-rea'tna,adj.[rearpa, the cheat. 
disring 2 hollow chest 
‘Anell. (Fr. !’aune.] 
LAO'NJA. Same ae Loxsa, which 200. 
LAORA'NIY, +. The orange tree or 
fruit. Citrus aurantium, Reso. 


[Es Porauge:] 
SA. | Root of the following -— 

‘Mandadss, ¢. ‘fie, mendedes 5 
Rel. ndaszan, 1. Imp. andad- 
ay.) Prov. for Maxpao (140), 
which see. 

LAO'SANA. A provincial word for 

‘Lasa, which see. 

LAOTEA, +. The slimy substance 
on the body of an eel. (Prov.) 
LA'PA, +. A palace, the residence of 

the sovereign; the residence of a 

noble on his estate; the house 9] 

pointed by a clan or family to per- 

form the circumcision ceremonies ; 
any large house in a town or village 
used as a place of assembly. 

Milapa, v. int. To sing and dance 
in the house where the circuinci- 
sion ceremonies ure celebrated. 

Mifandapa, v. recip. To retort a 
charge, to recriminate. 

Mangiron-dapa, v. comp. To steal 
from the palace. 

Farim-pbo toy milapa, adj. Hoarse, 
but not with singing. 

Tandapa, s. Persons having the 
privilege of entering the palace 
without being summoned ; cour- 
tiers. Comp. Taxponaxa. 


A mortar for 











Miandry lapa, r. int, To be in 
charge of a Lara. 
Midti-dapa, ¢. comp. [artrna, 


brought. ] To go to a Lara where 
Gircumeision is guing on and to 
singthere. Usedof persons coming 
from another town only. 
Lu'ra-ne’, s. [z, great.) Many 
sleeping together in one bed or on 
one mat. 

Manad lips bé any Imérina, To 
show no respect of persons, to 
treat all alike, slaves, commoners, 
or nobler, 


La'ra manr'vo. [wanrvo, shallow.) 
Used as follows :— 

Manad lape marivo, o. comp. To go 

into a house without first acking 


permission. 

Latran-noay, #, [voar, «crocodile ] 
The 3 The place ‘where crocodiles lurk. 

La'pam-po'ata'vo, 2. [VOALAVO, a rat.] 
‘The hole of a rat. (Prov.) 





LAPA'TA. A provincial word for Ho- 
LaPATa, Which see. 

LAPYRA, +. The name of a bird. 
(Prov.) Same as AKOHOLAHINALA, 
which see. 

LA'PIVA'HITRA, s. A tree. (Sak.) 
Perhaps the same ax Lawrrvanrraa, 
which see. 

LAPOELY, «. A frying pen. [Fr. 
la errs, 
LAPOLT'Y, s. Police. [Fr. ts potic} 

LAPOMA'DY, s. Pomatum. (Fr. ls 





‘ponmade.) Comp. Lakoxan¥. 
LAPOSE'TY, s. Absinthe. [Fr. /’ab- 
sinthe. 


LA'RATA'NANA, s. An herb. Same 
as ToxcorRamboasy, and AXANTSON- 
axaLa, which see. 

LA'RIZA’, or TeanZ4, 2. Silver 
money.” [Fr. Pergeut.] 

LA'RO, +. A tree, the juice of which, 
mixed with sand, the Sakalava use 
as a fish poison ; it yields a kind of 
india-rubber. jorbia (4) ap. 
Also the burnt of certain 
plants which aremixed with pounded 
tobacco or for making woap. Also 
the name of a bark used for flavour- 
ing ram. 

Voaliro, r. pass. Mixed as above. 
Larbina (or Lardana, Prov.), c. pass. 
(mp. “lariy.) To be mixed as 





in. 
Mandaro, ¢. tr. 
Rel: andarianny 








‘taken; fig. dead 





LASALASA—LATSAKA. 


Mahalasa, v. tr. (Rel. ahalasdnana.) 


To take. 
Wahalasanana, «. Death; lit. de- 
parture. 
Tua’saLa’sa KO'a, adj. (Koa, also.] Sur- 
excelled. 


La aaq-BI'DY, adj. (vip, price.] Paid 


La’saM-BO'DI-O'NDRY, adj. [VoDI-ON - 

Dey, the rump of a sheep.] Used of 
@ marriage being a, agreed to by the 
parents of the bride having accept- 
ed the Vopt-onpry, or money as its 
equivalent. 


La’eau -PO’FONA, adj. [FOFONA, odour. } 
of evil rt. 
LASA’ 8s. Asack. (Fr. a sac.] 
LA’SANA, s. The name of a creeping 
t. 
'NTSY, «. tine. [This 
word is from the part of the 


Fr. l'essence de terebinth. | 
LASA’RY, »s. Onions and tomatoes 
cut up amall and mixed with chillies 
as a relish; also the name of a saw. 
Br. la sauce, and la sie) 
LY, «. A saddle. (Fr. la selle.] 
LA’SY, s. Acamp, an encampment. 
See Tosy, Lay. 
Milasy, v. int. (Imp. milasia; Rel. 
tlastana, Rel. Imp. ilasio. ) To 
encamp ; to remain with, almost 


to live with one. 
Mandasy, v. int. To establish an 


-) 
LASIKA'BA, s. Aer ar, (Eng. 
LasILa'by. Root of the follow- 
Mllasilasy, » int. (Imp. milasilasia ; 
Rel. ildsilasiana, Re Ra. Imp. ilasi- 
lasio. ), To be weak and awkward 
in one’s work. 


LA’SIRAY’. Same as Izastnay, which 


see. 
Lasr’rina, v. pass. See Lastrra. 
LA’SIRO’A. Same as Itasreoa, which 


see. 

LA’SITE’LO. Same as [uastre1.0, which 
see. 

LASITI'KA, s. Elastic sides of ahoes. 


(Eng. elastic. ] 
LA'STTRA, s. A .shoemaker’s last. 
(Eng. last.) 


$81 


LA'SITRA, s. Pinching with the fin- 
gers ; also rice water drunk in the 
administration of the TanGeENna or- 

eal. 

Voalasitra, v. pass. Pinched. 

Lasirina, v. pass. (Imp. laséro.) To 
be pinched. 

Mandasitra, v. tr. (Imp. mandasira ; 
Rel. andasirana, Rel Imp. enda- 
siro.) To pinch. 

La’sttr’ o’nDRY, 8. [ONDRY, @ sheep. |] 
Pinching with the knuckles. 

LA'SIVE’NTY. Same as ILasIvEnry, 


LASO'PY, ». Sone ease 


la sauce 
LATA’BATRA, s. A table. 
table. | 
LA’TAKA, s. The membrum virile. 
LATONA'RA, s. A funnel for pouring 
liquids into a bottle. [Fr. /’enton- 


notr. 
LA'TSA, s. Upbraiding, reproach. 
Voalatsa, v. pass. pbraided, re- 
proached. 
Latsaina, v. pass. (Im lateao.) To 
be upbraided, to be reproach- 
Mandatsa, v. ?r. (imp. mandated ; 
Rel. andatsdna, Imp. anda- 
tsad.) To upbraid, to reproach. 
LA'TSAKA, verbal root. Fallen down ; ; 
fallen in, to fill a certain space 
entered to be a scholar in a wehool 
a soldier, etc.; laid, as bricks, 
stonework, etc. ; not enough ; fig. 


Tafuidteaks, v. pass. Fallen ; accept- 


Vouliteaks, v, pass. Same as La- 
Alateaka, v. puss. (Imp. alatscho.) 
To be drop to be let down; 


to be put down, as bricks ; to be 
entered, as above; to be reduced in 
price ; to be flattered. 

Latsahana, e. pass. (Imp. latsaho. ) 
To be filled up; to be beaten, to 
be cudgelled. 

Mildteaka, rc. int. im p. milatsdha ; 
Rel. tlatsahana, Rel. Imp. ilatsa- 
ho.) To fall, to drop, to 
to enter. 


lower, 





a8 LAT8A-BATO—LATSAK’ I8A. 
Mandateaks, o,f. (imp. ma La’rea-po'a, adj 
ha; Rel. Taint as foes Slow pn thao? 
andatsdho.) To tay dows ‘to pat Latmacha‘nna, ej. [tan 8 gar- 
down, to let tall, to put in; é Uned of a person who com- 
to alter, to onax, to blandish, adultery with one beneath him, 


Mahalates-ranina, ¢, comp. Having 


wilt TE comp. (na, blood.] 


Mong’-mahalateaks, sd). [xoxox 

Used of a steady-going 

ene booming angry and utter- 
ecornfal words. 

Faotira iteaks, ¢. “A falling me- 


sre ita andrng ba tay Mme 
y intedny. in speakin, 
bf the deel; lit. aalt "having 
{all in the water and wil mover 


‘after noon, when the rays of the 
sun reach about a foot into the 


used 
for tilling the ground at a time 
of mourning for a deceased sover- 
eign ; lit. going into the country. 

La’raa-na'r0, s. [vaTo, a stone.) Re- 
‘counting public services rendered 
by an individual with » view to the 
bestowment of some favour. 
Mandatsa-bato, ¢. comp. To recount 

Dublio eerviose as above ; to, 
those to whom the Tanoxwa or- 
deal was to be administered. 
Ba'TO Antanas dj [Ay 
preps manana, the hand.) Having 
lost what one had. 

La‘rea-na'va, adj. [vava, the mouth. 
A alip of the tongue, an 
expression. 

La‘rea-nr’pY, adj. [vrpr, the price.] 
Reduced in price, lees in price. 


La’ 





Larma-pa’ IA, ad 
Short of weight. 
La’tea-pna'xrTRa, . 


j. [uansa, weight.] 


aS ONT a above. 

‘raax-a'LIna, [ALIKA, “ae 

Used as follows : 1 
Manad lateak-dlina, c. comp. 


flood sinking 20 as to show the tope 
of embankments. 

La'reaK-aMPANDBAvA'NA, adj. [RavA, 
destroyed.) Words used in the 81- 

ime divination, 
'TRAK-AMPLARE'WANA, adj. [4RnWa, 
upright.) Words used in Sia Gree 

vination. 

La'reax-aurrnavr’ ama, adj. 
ing.) Words used’ in 
divination, 


Lares’Ka aN-EE'NarBA, od). [RENATRA, 
shame.) Having agreed to do 


‘AVY, oom- 
Snupr 


, and eo compelled, 
githoush not very clever at i, to 


La‘yeu-ria' Lana, off. (tanata, read.) 
‘Words used in the x divination. 
“hd a oe #, [Hamaxa (nl. and 
1. stone in being 
Bod Ae te carriage 


; @ thread 
ino is won 

La'reax-3’upoxs, in fmezor, , incente 
‘An offering, : 





ter.] Overcome by laughter. 
La'raax’ rea, adj. [1aa, mumber.] 

Not up to the, tt number ; 

in speaki living members 


of family sone mombas of which 
are dead. 
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La’taax-o'npawa, adj. [ompana, a pil- | La'vata’tana, adv. [Latana, 8 road.) 


low.] Inferior, not equal. Always, constantly. 
La’T8a-PAHE'’NINY, 8. [FAHENINA, 8 | Lava LE’LA, adj. [LELA, the tongue. ] 
sixth.) Twopence leas a sixth. Noisy, contentious. 
La’Tsa-Pa'Ka, adj. frama, root.] Deep | La’va Lo’ma, s. (Lona, a head.] Lit. 
rooted, striking down. Used also of Long-headed, but used as fol- 
& woman who has borne a child toa lows. 
man, and thus confirming the mar- A’sa manadé lava ldha. Do not let 
riage. Also chronic, as a disease. your dependents, etc., get too far 
La'Tsa-TSIKa JY, ¢. [SIKasY, sixpence. } away from you lest they go 
Three shillings and sixpence ; lit. wrong. 
leas si ce. La'vani'Fy, s. (wiry, tooth.) A minute 
LAT . A provincial word for spider, which fights ferocioualy. 
Sanara, which sec. La'va No’no, 8. [mNONO, a nipple. 
LA’TSY, s. Cross pieces of bamboo, Long continuance, paying a debt by 


etc., used to strengthen the sides of instalments as often as effects are 


@ rush houne. found. 
Téry latsy, adj. Having Latesy on | La'van-rra’no, ¢. [rRano, a house. ] 
both sides. A long piece of wood laid length- 
La’rey xe'Ly, s. (xexy, small.} The ways on the top of the side walls of a 
bar of a fishing net. house, upon which the roof timbers 
LA'VA, adj. Long, tall; without in- are laid; a wall-plate. 
terruption. La'va BA’RINY, adj. [RARINY, justice. ] 
Halavaina, v. puss. (Imp. halavad.) Hypercritical, fond of excessive 
To be made long or longer. refinement. 


Manalava, r. tr. (Imp. manalacd ; | La'va Ra’RaTRa, adj. (RaRATRa, dis- 
Rel. analacdna, Rel. Imp. anala- persion.] Long. 
vad.) To lengthen. La'vana' VINA, 8. Fravisa, a leaf.) An 
Lavany, s. Its length in measure- herb, the leaves of which are pounded 
ment. and an infusion of them drunk for 
Halavany, «. Its length as opposed colic. Used also as poultices for 
to its breadth. syphilitic diseases. Rumer nepalensis, 
Sandavany. Same as preceding. Cates Same as LELANANGAKA. 
n ° 


An-davan-andro, or An-davanan- te Also a shrub or tree. 
andro, adv. [anpro,.a day.] Al- Bets. and Sak.) 
ways, continually. ‘NY, adj. ([RENY, mother.] 
Manad sdtrobé lava tango, v. comp. us. 
[sorRo, 8 spoon, TANGO, ahandle.] | La'vasaza’ a waist 


To be two-faced. 

La'va a’Lina, 8. [ALINa, night.] A 
long journey made in the night. 
Manad lava alina, v. comp. To 

travel far by night. 

La'vaF'LaTRa, 3. [ELaTRA, wing.] A 
species of falcon, the grey Fo by. 
Falco concolor, Temm. Its native 
name denotes its length of wing. 

La'va PF’, s. (FE, the thigh.] A truant, 
& wanderer. foot.] A rover, a traveller. 

La’var'rso, s. [IT80, green.] A plant, | La’va Tey Ba’sy, adj. [Tsy, not, Rasy, 
the ashes of which supply a kind of agun.; Tall and ugly. 
potash. La'va VEO, adj. [vEKo, a kind of 

Lava Jo'rma, adj. [sorxa, tallness.] | grass.] Having nothing growing 
Long, very long. (Prov. ?) | onit. Used of land. 


Ka, 8. [eat axa, 
cloth} A little bird with a long 


La’vaso’morHa, 8. [somoTRA, beard.] 
A variety of rice. 

La'vata'NaNa, @. and adj. [TANANA, & 
hand.} The name of a grass 
(Antaih.); a small insect; und an 
herb found in rice-grounds (Sak.) ; 


also light-fingered, thievish. 
La’va To’ncorga, s. ([TONGOTRA, a 


ve 
# 
& 
z 


LAVA VOLO—LAZA, 





La'va vo'xo, adj. [voto, reeds.) Un- 

cultivated ‘desert. This 
word is now used to distinguish 
crown lands from private. 


LA'VAKA, +. A hole, a cave, a den. 
See Loaxa, Zour. 
‘Voalavaks, v. pass. Made to have 
a hole. 
Lavihans, te. arsho.) 
To be di be bored. 


Mandavaks, v. tr. and int. (Im 
mandavéha ; Rel. andavdhana, Ra. 
Imp. andaedho.) To make a hole, 
to scoop out. 

Tey hite lavadavaks, ade. Wide 
of the mark, as. bullet shot at a 


in . 

(vintey, aking - 

fisher.] A hole in which the Vinersx 
builds ita nest. 

La'va-sr'retna, +. [vrrera, an ant.] 
‘An ant-hole, an ant’s nest. 

La'va-B0'aLa'v0, #. [VOALAVO, @ rat.] 
‘A rat-hole. 

La'va-po'romua, +. [poxomma, a but- ; 
ton.] A button-hole. 

La'va-wowna’nrma, «. (xompanrea, 
scaffolding.) Holes in a wall in 
which supports are put forascaffold- 


ing. 
La'va-ta'wy, #. [rany, earth.) A 
cavern, a hole in the ground. 
LAVA'LA. A provincial word for 
Mrirenr (rex), which see. 
LA'VANA, A provincial word for 
Havarra, which 
Milavana. Same as Mraaxina. 
LAVA'NTY, «An suction, [Fr le 
tente.} Also used adverbially for 
always, continually. 
LAVARA'NGANA, 2. A verandsh. 
‘Fr. la véranda,} 
VENANA. Seo under Levixa. | 
LAVE ROMA,» (LAVENOKA, Prov.) | 
‘Ashes from fire. 
Lave'xou-ro'rsy, #. [rorsy, white.] 
Ashes used as an enchantment. i 
Lave'noxa axcno'xy va't0, adj. [ane 
BONY, upon, VATO, a stone.] ‘Worth. | 





leas, exposed, wasted. Applied to 


prope 
Liston iso, +. [smm0, = lamp.) 
The snuff of alamp. Comp. Tarx- 
s1no, the sediment from the fat. 
La'vina, ©. pass. See La. 
LAVIRA, +. (tavmm, Imp. of xavi- 
ea.) ‘A name -pox, 
expressing the ides of, May it be 
"adj. 


far away 
(Opt, Imp. navma.) 
Far, distant. 


1A 
Halavirina, or Halavitins, o. pass. 
(Imp. Aalaciro, or halavite.) To 
be left in the distance. 
Manalavitra, ¢. int. (Imp. mane- 
larira, or manalarite ; Rel. enala- 
virana, or analacitena, Rel. 


pa 
distance, 











that the laws forbid. 

wire, 1. A friend at a 
distance. 

Lavitra ahy istay! Bo that far 
from me! 

LA'VO, verbal root, Fallen. Applied 


mosty to living things; 
pes Putown throws. 





Mandivo, ». tr. Gap. smandarie; 
Rel, andavéana, Rel. Imp. ende: 
$y.) To throw dowa, to strike 


aivary ‘Lavo, °. comp. [vany, rice.] 
(To be in soopa 





effect. 

Mahslivorary, c. tr. Same as pre- 

ceding but more frequently used. 
LA'ZA, +. Fame, , glory. 





be told, to be said. 

©, int. and tr. (Imp. mile- 
2; Rel. ilezine, Rel. Imp. ile- 
zai.) To tell, to say, to inform; 
to report, to tell off, to refer to. 


Filasdatedra, s. The Govpels; the | us 


New Testament. 


an ox, AN-Darr, 
asaxa. 

La‘sa ter tx’0 pr'xa, +. [rer, not, 1x0, 

conquered, prma, a fine.] A current 








out, ‘enfeebled with hunger; lit. 
ary i 





LEBOLEBO. A ri word for 
Hexsinessy, w! eee. 
LE BOLERO, +. Nauses. 


‘Milaboldbo, or Misalabelébe, r. int. 
‘To feel nausea. 

. Athimble. (Fr. le #0.) 

LEA) cerdal root. Gone, ran away. 
Prov) [Mal. iepas, release.) 

roalafa, r. pass. Set at liberty, 
set off, fired off. 

Aléta, c. pass. (Imp. alefed, or ele- 
‘fis0.) To be set at liberty, to be 
‘set off, to set at liberty. 

‘Miléfa, ¢. int. (Imp. milefa ; Bel. 
ilefina, Rel. Imp. ilefaé.) To 
run away. 





LEPA-LANY—LEFON-OMBY. 





1s amtaaitatrs, 9. comp. 
To make a slave free; lit. to set 
free as one of the Man- 
DEFA HO OLOM-POTSY, and ‘Tarox- 
TRANOK’ ADRIANA, are used with 
aanpilais ay. Ged of 
y. Used of the rice 
stalks which bave sare before the 
others. 
Lera-tatn, or La’rita'ny,« [tawr, 
exha 


pliable. 
‘Maléfaks am-bava, adj. (vava, the 

month] Mealy-mouthed, emooth- 
ton 





Lare'sax-sxo'no. Same as Larznax- 
noRona, which a 


Lare’nina, 9. pase. Bee 
tery, dh pid, vithent ts taste; 


LEIBA sand verbal rt. Endur- 
ance, sufferance, sustaining, bear. 
iiaere (Imp. alefiro.) T 

tra, o. . (Imp. .) 'o 
be endured, to be borne 





Leferina, v." pase. (Imp. lefiro.) 
Same as ing. 

Mandéfitra, v. int, (Imp. monde. 
‘fra ; Rel. andeférana, Tmp. 
‘endeféro.) To endure, to suffer, 
to fear, to wustain. | 

Yandoftrana, 

LEFITRA. | Root othe following. 


alban. pase, Folded, bent, 
°. pase. 
‘Flaite. 











Lw'ron-rvo'no, s. [IvoHo, behind] 
Backbiting, slander, secret defama- 


Leven-oust, [ouny, an ox.] An 


oath of allegiance, 
killing « calf, cutting off its h 
sfc 
an 

Comp. Vani-nao. 





a 8 Lie» me 


—_> 
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LELAM-BARAVARANA—LEMAKA. 





La'tan-na'pava’nana, ¢, [VARAVARANA, 
a door.] A door or window. Lxua 
pyiMstanans also ed. 
LANANGA’KA, 2. [ANGAKA, @ speci 
of wild duck.] eters an infusion 
of which is given for disorders of 
the stomach in children. Same as 


by walking. Itis roasted and 

e feet. Senecio microdontus, . 
Same as Mangatanrxety and Ma- 
DIORAMOBAY. 

La'ta Pe'wmna, «. [panmea, a pen.) A 
pen nib. 


, which see. 
Law's, +, [osr, a goat.) Herbs, the 
former of which is the same as Pa- 


one or two other ies of ~ 

pi. lelaka, Sanec. lih, to lick} 
ome ‘Lata. 

Voalbiaka, v. pass. Licked, lapped. 


Lelafina, v. pass. (Imp. leldfo.) To 
be lake, to be Capped” 





p. 
Mildlaka ny tanty. (rawr, «small 
mat.] A phrase used by the 
owner of a house in excusing him- 
self for not providing a large feast 
occasions of rejoicing. 


on special 
Lelafin-dngatra, See under ANnaA- 
pve 


Lriux’ o'er, 5. 
Cow-licked. ’ App! 
the head. 


jomBY, an ox. 
to the hair 





Laux'vana, ¢. pase, 
LELY, «,” Sexual interoourse. In 


the provinces also copulation of 
jimals. 





nose. (Prov.) See Fora. 
waitia-diie, © comp. To remove 
mucus from the nove, to blow the 
nose. See Inna. 
Pataks lélo, adj. Always blowing 
the nove. 
Lr’tox-po'nomrerio’sa, s. [voRowrer- 
ora, s turkey.| ‘The exorescence 


just over the 
LE MA. "A provincial word for Ma- 








LEMANA—LENGO. 309 
Lemithina, ¢. pass. (Imp. lemaho.) le ¢. pase. (Imp. limos 
To be made level. lemiy.) To be 
Le'uaxa, ¢. pass. Seo Lama. démolamo, ¢. é. (Imp. mandd- 
LEMBALEMBA. Same 1s preced- Rel. 
ing. .) To play with 
LEMBANA, adj. Eaten up. (Prov.) fin- 
LEMBY, adj. evacuated, ger. In the provinces, to enjoy 
abandoned. 2) 
Mandimby, °. tr. ‘To make desert- *. [o, great.) A 
ed. Applied tommall-pox ravages. | _ great rejoicing. v7.) 
(Prov.) ‘MOKA, adj. Having the upper 
Bolémby, s. A name given to the | _ lip sunk in. 
smallpox. (Prov.) See Nenpza. 
LEMBOKA. A provincial word for 


Tanr (earth), which see. 
0. Same as LEBOLERO, 
which see. 
LEMY, +. Softness, mockness, gen 
tlenese. (Mal. fumbut ; lemah, weak ; 
in other dialecta tamut, lomo, ma- 


lumu.) 
Lamina, v. pase. (Imp. lemio.) To 
be softened ; to ado weak. 





Mandény, tr. (Imp. mandemé ; 
Rel. andeména, Rel. Imp. andeméo.) 
malsay, rn (Im it. malemé.) 
Saft” meliest monk "gente, 


for weaving ; fig. not to persevere 
in one's busines. 
‘Malamy madsatra, adj. (maozaTRa, 
muscular.) Soft but ‘firm; fig. 
ualiny. ypeika, adj. [ chi 
ij. (rarxa, chip- 
ping.] Sounding softly; fig. 
gentle in speech, easy guing. 
Maldmy fandhy, adj. Meek, gentle. 
Lywm-raxa'zy, 6. ([vaxany, the 
soul.) Gentlenese, affability, humil- 


ity. 

LEMY, +, The ubdomen of pigs. 
Comp. Lexy, Kinaxy is used for 
this in referring to bullocks. 

LEMO, or LE'MOLE'MO, +. 
with’ anything in the 
gering. 


Playing 
fin- 





hollow. 
‘Manddmpona, v. tr. (Imp. man- 
dempina ; Rel. andemj Rel. 
Imp. andempiny.) 
to concave. 


scoop out, 


Ranononana, which see. 

Isdho mains no ho lémat An 
expression of fear lest others’ 
crime or guilt should come to the 
speaker; lit. am I who am dry 
tw be wet? 

LE'NAKA. A provincial word for 

‘Tettany, which see. 

LENDALENDA. Root of the fol- 


lowing 
la, ©. int. To show a 
desire to eat or drink. 


LL'AGA, Prov. for Latnca, which see. 
L¥’A@0, Prov. for Largo, which see, 


_ 





Luwao’viako’MOLA’MY, &. [AKOHOLAEY. 
a oook.] A composite t. (Bets. 
LE'NGOLE NGO, s. The extremity, 
the end of a branch, mast, pole, 
or ateeple. Comp. Larnao. 
Mand 


léngo, ¢. 
porvhed on the tip of a pole, a 


TOL NS . 
LE’NIJOLE'NIO. Same as Leso.xs0, 


which awe. 
LE'NIOTRA, adj. Bending, flexible. 
Milanjotra, v. int nd, as a 
branch heavy with fruit. 
LENO. Root of the following :— 
Voaléno, v. pass. Boiled quickl 
Applied only to leaves for mak. 
ing a dye. 
Aléno, v. pass. (Imp. alenoy.) To 
be boiled as above. 
Lendina, v. pass. (Imp. lenoy.) To 
be boi thed. 
Milénoléno, adj. Tender, young, 
noft. Used of vegetables. 


Mandéno, ¢. tr. Camp. mandenda ; 
Rol. andenoana, Im ande- 


andy.) To buil quickly, to parboil. 

Alénon-javatra, adj. (zavaTRa, & 
thing.) Fig. seized with sudden 
illness, or dying suddenly. 

LE’ NODE’ WOKA, «. Tenderness, youth- 
fulness, freshness, vigour. It is 
used primarily of the young and 
tender shoots of climbing plants. 
Milanodénoka,adj. Exuberant, luxu- 

riant, rank. 

Luno'rna, v. pass. See Leno. 

LE'NTA, . A ledge within the mouth of | 
a rioe-pit u 1 e cover rests 

LENTIEA. Root of the following. 

ses RENDRIKA. 

Tafaléntika, v. pass. Sunk, sub- 
merged ; set, as the sun. 

Voaléntika, v. pass. Made to sink, 
submerged. 

Alantika, v. pass. (Imp. alentého.) 
To be eunk, to be submerged. 

Miléntika, v. int. (Imp. milentéhe ; 
Rel. slentéhana, . Imp. ilen- 
tého.) To sink; to set, as the 
sun or moon. 

Mandéntika, v. tr. (Imp. manden- 
téha ; Rel. andentéhana, Rel. Imp. 
andentého. ) Tosink, to submerge | 
fig. to aggravate. 


LENGOVIAKOHOLAHY—LEOTRA. 





Yo léatika. Same as Oruz-ro, and 
Lotomu-ro, which 


is so fol- 
lowed by many words, Toaxka (rum), 


Lavor- rum, adj. Leann the mind. ] 
Self-opinionated, do 
LE'OKA, «. An iron inetrument with 


body, clothes, ‘ato (Prov.) Comp. 


Voaléotra, v. pass. Dirtied. Used 
of all kinds of dirt on the body, 
clothes, eto. (Prov.) 

Léorina, ¢. pass. (Imp. lory.) To 
be dirtied 


Lindotra. Passive with infix. 
Mandéotra, c. tr. (Imp. mandeors ; 
andeorana, 


° . Imp. andée- 
ry.) To dirty. 





LEVENAM-BOLA—LIFIKA. 








manderine ; 
Imp. sande 


Masairina tr. mp. 
1. andevénane, Re! 
Nao) To bury. to inter. 


Levénana,s. A funeral, the usual 


ceremonies in connection with a 


funeral. 
Manddy lovinana, c. comp. To 
remove a corpse from one tomb 
v.) Comp. Ma- 


to another. 
ey (vavrga). 
fandevénans, ¢. A funeral, the 
ean) ceremonies. A word more 
frequently used than Levenana. 
Lrve'xax-no'Ls, «. [voLs, money.] 
Former public services pleaded in 
liation of some prevent offence. 
rey levénam-bla tandrifin’ ny 
misoindte, ¢. comp. [TANDRIFY, 





ite to, masoanpno, the sun.} | 


Te tot in’ way that no other 
person can understand what one 
is about, or what one has done; 
lit. to bury money opposite to the 
sun. 

Lave xano'vr, (ovr, yams.) Malioo, 
malevolence, spit 
LEVINA, s. A spirit t level. [A cor- 
ruption of the Eng. lr 
ITRA, 2. ‘mortal wound. 
rev.) Ttis used Sony as follows :— 
nday levitra, v. comp. To have 
or to bear a mortal wound. (Prov.) 
Unsolved avery destroyed eprend 
ved, utter! syed: 8] 
over the whole surface of the body, 
as scabies or leprosy. See Lan, 
Ruvoana Forcorma. (imp, tiny) 
Levonins, . pase. (Imp. leriny.) 
‘To be dissolved, to be liquefied 
to be consumed, to be completely 
i fig. to be in great want 
Mandvona, v. tr. 


(Imp. manderd- 
meal Rel. andevénana, Ime. 


andeviny.) To dissolve, to liq 








to oonmume by bumsing, to destroy, 


Lavor-aro‘pner'nany. Prov. for the 
following. 


an belt Tekin . 
.. yolk of an ‘A Liston tn Shee 


Saeed 


LEZOLETO, a. Faint weary. Used 
; MEZOLE: aint, weer 
Porm, Carer 

Miléselaso, ¢. int. To be weary. 
Ly, A provincial word for Dr (n.), 


‘LEA. A provincial word for Dra, 
1 which see. 


formation 





LIA. Root of the followin, 
Malia, adj. Brittle, fragile, frail. 
Malis vava, adj. (viva, the mouth. ath] 
Babbling, ‘See Bast 
vava. 


LYAKA, or LI'ADI'AKA, adj. 





Miliaka, or 
be desirous of, to loug fox, to 
want to do. 


LI'ANA, adj. Greedy, vehemently 
desirous of food, having # strong 
appetite. 

‘Lian-reo'rmta, adj. [sorina, the ear.) 


Manad tay lian-tedfina, r. comp. To 
juaint some one with something 
forehand, while knowing that 

the information would be given 

we some one el at the proper 


time. 
LY'BA, A corruption of the word 


liberty. 
Miliba, c. int. 
‘itibéne, Rel. 





LIPERAWAL A provincial word for 
LevenaNa (urrrms), which eco. 
LY'FY. A provincial word for Dirr, 
which see. 
' LY'FIKA. A provincial word for Di- 
Wika, which nee. 








ee So de ee 


LIHITRA—LO. 


LI’'HITRA, or LI’HIDI'HITRA, adj. 


Froward, self-willed, persisting in 

one’s Own course, wanton. 

Milihitra, or Milidihitra, v. int. 
To be perverse, to be froward. 

LI'KA. A provincial word for Drxa, 
which see. 

LI'KILI'KY. A provincial word for 
DIxIpixy, which Bee. 

LIKO'ATRA. A provincial word for 
Hoatnxa, which see. 

LILANA. A provincial word for 
Drzana, which see. 

LI'LATRA, adj. and adv. Surpassed, 
excelled, almost, nearly. (Prov.) 
Comp. DrLarra (11.). 

Lilarina, v. pass. 
be surpassed. v.) 

Mandilatra, v. ¢r. and int. To 
excel, to . rov.) 

Lr'La-Ba'va, adj. [vava, the mouth. ] 

Used of the 


LI'LITRA. Prov. for Diprtra, which 
see. 
LI’LO. Root of the following. See 


Dro. 

Malilo, adj. Satiated ; set on edge, 
as the teeth ; smarting. Used also 
of a knife that cannot cut. 

LI’LOTRA. Root of the following :— 

Mililotra, v. int. and adj. To stick, 

to adhere to; sleek, glossy, clean. 
LIMBA. Used only as folluws :— 

Limban-tany. v. for Mrroan- 
TOANA, which see. 

LYMBY, s. A provincial word for a 
child. ANaKa. 

LIMY. A provincial word for Dnry, 
which see. 

LI'MONA'DY, «. Lemonade. (Fr. 
limonade. 

LI'MP A provincial word for 

Foro (1.), which see. 

LI'NDONA. A provincial word for 

Tanpinpona, which see. 

LYNGILINGY, adj. Very high, 
lofty. Comp. Drvemrmery. 
ingy, v. pass. (Imp. alingi- 
lingio.) To be put on high, to 
be set on high. 


| LINGOZA, s. 


et ow asne ee o 


Milingilingy, v. int. (Imp. milin- 
gilingia ; Rel. ilingilingiana, Rel. 
Imp. ilingilingio.) To be high, 
to be lofty. 


A species of carda- 

mom plant. Same as Longoza, 
which see. 

LYNY. A provincial word for Dury, 
which see. 

LI'NITRA. A provincial word for 

Dinitra, which see. 

LINTSIKA. A provincial word for 

Direixa, which see. 

LI’0, «. Blood. (Prov.) See Ra. 

Ména lio. Prov. for Mena Ra. 
LY'ONA. A provincial word for Larn- 

Go, which see. 

LIO'NA, s. Aion. (Eng. lion.) 
LI'PIKA, s. Patching, patchwork. 
(roy) See Be mrnay. 
pika, ¢. poss. (Imp. alipiho.) To 
be patched. rov. 

Mandipika, r. tr. To patch. v. 
LI'POTRA. Same as tewroras 
LY’SA. A provincial word for D1sa, 

which see. 

LYTALI'TA, s. A heavy and clumsy 
ait. Comp. Leraceta. 

talita, o. int. To walk heavily. 

LITANY, «. A litany. [Fr. iitanie, 


or Eng. litany). 
LITE'RA, 8. A letter of the alphabet. 


Eng. letter. 

Lrry A provincial word for Drry, 
which see. 

LI'TY, or LI'TILI'TY, adj. Frisky, 
nimble. v. 

LYTIKA, or LI'TIDI'TIXA. Same 
as which see. 

LI'TOTRA, s. The crested kingfisher. 
(Bara.) Same as Vintsy, which 


see. 
LITSAKA. A provincial word for 
Direaxka, and Frrsoxa, both of 
which see. 
LIVATRA. An obsolete word for- 
merly used by children for Kanto, 
which see. 


LI'VATRA, s. A pound in weight. 
(Fr. livre.] 

LO, verbal root. Rotted, putrefied, 
rotten. 


Lovina, v. pase. (Imp. idvy.) To 
be made to rot, to be pu 


LOXKIKY—LOBAKA. 





Mandd, o. sna Yg aay " ‘) Rel. 





consequent upon a funeral; to give 
money in the hope of ‘sharing 
in whet is killed or divided at a 


mandbe viry, «comp. [ronr, froth. 
Tatts theme ed 
LOAKA, ¢. and verbal root. A hole, 


‘lina, 
of work, not Snihed 
oS Gaslight ms 0 ot Sng 
aclighenert dey. 
mildaks, ». heart, 
so not] Thoghis Lope ton’ 


Mandiaks, oer. (Lp, mandodhe 


Imp. andod- 

hy) ‘To bore & hole, to make & 
4 

many ty Ibe bb Hints; words 





not making oni * thoughts clear. 
Fendiaks, or Fandoahana, +. A 
frm placed on the horns of © 
fighting bull that he may gore 


antagonist, 
Io's. ’ 
tune [roves sme] 





Milde balane, . come comp. To divulge 
saythng air fore long” silence. 


(Prov.) 
Lea inrr, a. y. [suns qgendshild 


was aN-Da'vawy, adj. [AN-DAVANY 


(ava), in jo Neng] Fally 9o- 
Lejanca'ape [amp {axmno, « dsy-] ‘The 


-a'DRO A'PAKOMA'LY, ¢. [APAE- 
Yeaterda: 


oxacy, the day ry.) 
‘Tho fourth day past. 
Lo'a-xo'vrras. SemeasTons-roveras, 
LOAWA. "A provincial word used in 
the sense of Loarma (t.), but only 
with Tsx 


‘Tey ldans, ade. Not much. 
v, pass. See Loaraa (x). 
LO’ATRA, adv, Too much, over and 


viands, 

Lodrans, 9. pass. 
Reserve oe tak 

Mildatra, ©. ist. 


.& 





. Used as — 
Manad lde-bary mitdhy vady, ». 
ony [vamy, rice, axraxy (razr), 
to benefit, vapy, a spouse. 


meine? ide bity mitdhy hivana, o. 


comp. [HAYANA, & relative.) ‘To 


LOBAKA,«. A shirt. Axawzo ronaxa 


also 
LOBA’ The tobacco it and 
t oo ) ), Ts ws Pia y 
'OBAKA }, Papaxa > 
and Twata (Bara). , 





LOBALOBA—LOHAKOHO. 


LOBALO'BA, «. The name ofa kind 


of bead. 
e. Looseness of dress; 
a hat with a very broad brim. 


Milobeldbe, adj. Loose, slack, not 


L030. on L0'BOMA'SO, adj. Having 
a large voli so that the eye 


danni, ns A pi with large ears. 
Ka, which 


LO'BOLO'BO. Same as BoaLanoala, 
which see. 
Mildbelébo, v. int. To be very thick. 
Used of the leaves of trees. 
IO’DILO’DY. Same as Boripy, which 
eee. 
IO’DITRA, «. Old and hard wood; 
and root of the following :— 
Voaldditra, v. pass. we bed down 
or ground to powder on some hard 
substance; sharpened, pantee 


what op down Dulas ire.) To To 


pounded on some heed substance. 


Lolirins. o. pass. (Imp. aire.) To 
v 


be sh . 
Miléditra, c. int. ‘0 acoustom one’s 
self to some work or occupation. 
Manddditra, v. tr. (imp. mandodira ; 
Rel. andodi Imp. ando- 
diro.) To rub down, to ulverise 
or pound upon a hard su 


to Siarpen, to. to point. v.) 
Lo’prre’ ao'py, e. [aopvy or ODY, & 
charm.] Medi ders. (Prov. 

LO'D »8. Brandy.  Cean-de-vie 
LOFE’RANA. wing ovincial word for 


LarEgRama, 

LOTIEA, ¢. Bending, as a tree, etc. 
See Luso.Ezo. 
Milbtka, v. int. To bend, to bend 


miliaaidike, ». int. Toshake about, 
as the head of a drunken man, or 
as the branches of trees blown by 


the wind ; to droop, as plants on 


ah as 


LO’F0, «. The last funeral services. 


See Arana. 


305 
Lofdsana, v. pass. (Imp. lofésy:) To 
be ormed. Applied 


only to 
funeral obsequies 
LO'FO, s. _Dbetinacy, stubbornness, 


itafo, o int. (Imp. milofésa ; Rel. 
ilofdsana, Rel. Imp. ilofésy.) To 
be obstinate, to be stubborn, to 
The head. {Mal. ) 
e sels 
Voaldha, v. poss. evr by ihe 1) 


with. (Prov.) 
Lohavina, r. pass. (Imp. lo To 
be caught by the horns. “e v.) 
Mildha, v. tr. (Imp. milohdva ; Rel. 
ilohécana, Rel. Imp. ilohdvy.) To 


catch a bullock by the horns in 
fe be over- 


Imp. miandoha ; 


with it. 
miata’ v. int. 
bearing. 
Mianddha, ¢. int. 
Rel. iandohdna, 5 tenia iando- 
hay.) To commence, to 
Aldha, adj.  Beenan ander 
Avona for aaratine, 
Léhany, s. A chief, a head-man 
Loxooxaisaleo used ; and Loxa- 


elder. 
Miténdra dks mody, v. comp. To 
Bo to fetch something, but tocome 
without it in disappointment. 
Mitéhin-ddha, v. comp. To bdgin 
to come or to appear. 
Miteidi-ddha, ¢. comp. To break 
the clods in a rice-tield. 
Mitsipa-dodha-laka-nitana, v. comp. 
To kick the head of the canoe by 
which one crossed; fig. to show 
titude. 
antson-doha, v. comp. To call 
upon the Tanczna to show truly 
the innocence or guilt of those to 
whom the ordeal was administer- 
ed; lit. oursing the head. 

Lo’Ha HE’VITRA, a. (HEVITRA, thought. ] 
Heads of a discourse. 

Lo’Haxo'Ho, s. [axoH0, a fowl.] Herbs, 
one of which ay Kyrie mifuscate, 
ROMBATO (Beta yris semifuscata, 
Hb. Kew. ; other is a species of 


LOHA LALANA—LOHODOHONY. 





Lo'ma t'tana, 1. [Latana, @ road.] 
‘The head of « procession, etc. Comp. 
Vopy LaLa. 

Lo'na La'upo. ‘See ANDOHALAMEO. 

Lo'na ux’rora, adj. [Laroxa, aepear.] 
Spear-shay 

Lo’ga wo'srma, ¢. (toerrma, running 
away.) A leader in a retreat. 

Lo'na waze’ar, 2. [natmey, soft.) 





‘The w 
Lo'ua xa'xEnry, +. [MaNDRY (axDRY), 
lying down.) Cream. He. 


Lormarpay’ama, [4NDMIANA, « prinoo.. 
Prov. for Tomson, ‘Stik Bae) 
To'manane, @. [RANO, water.) A 


Lo'wa mio'na, «. (naoxa, gathering.) 
The first ono who gets spoil in @ 
rarj,the light rice which goes to 

.e winnowing pan. 

Lo'manrana. See Axpo 


Lo'masano'na, s. [84D0HA, a spear. 
‘Tho name Given tora Lind of pened 
Lomein, 


field.] A valley, 
erie “ete J y; 


Uonasahe itsangiaan’ ny afo, +. 

e commencement of something 

hich ia looked upon asa prece- 
dent. 

Lo'na ta'xy, «. (tax, earth.) The 
upper soil. 

Lo’natao'na, #. [Taowa, a your.) The 
season of spring. 

Lo'matare'xaka, ¢. [TAPENAKA, 8. 
gable.] The hip-lnob of the gable 
of a house; a triangle. 

Lo'aa ariwr, «. (rERt, & word] A 
promise to exempt @ person 
Paying for any injury done to his 

wroperty in return for an exemption 
Bho same Kind, a skotah or out. 
line of a speech or sermon. 
Mitdndre dhe tony, ©. comp. To 
promise as above. 
Mans) Tha tany tey mitdvy, 0. 
comp. ‘To or act oon- 
trarily to the above. 





Lo'ma ma'xo, +. [rmaxo, a house. 
“The rafters in the roof Gf houses) 
Lo’aa var'noo Tey MaNo'A nA’NDEA- 
ma, adj. [vamNao, crooked, rex, not, 
‘MANOA, submitting. to, RANDRANA, 
plaiting.) Disobedient, unfait 
fal lit « badly shaped 
the hair is plaited. 
Lo'ma vanrana, #. 
loins.] ‘The Sedomin t 





Lo'na wa'sr, #. [vany, rice] Light 
rice taken ‘from rice being of 
the husk. Used also of the rice 


he in a measure. 
Laine [rh ion] Printer’s 


jascacnta Ihe vy, «, Composi- 
Die loha vy, adj. Error in compos- 


Le’ earns 4. [rota & month.] 
A religious meetit at - 
‘ning of the month> — 

Lo'mro'zona, Lvouowa, bird.) 

7 Snose of the sal ips of len: 
'HO'LoNA, #. [OLONA, @ person. 

or districts. 


le, heads of. 
LOBALIKA (Lom LITRA Prov.), #. 
The knee. 
Mandohalika, ¢. int. (Imp. mando 


haléha ; Rel.” ando Rel. 
"To kn 


Imp. dndohaithe. To . 
se proeiing. 


Manoi 
Mandongiitea, Prov. 
Mitsngilika, A provincial form of 
the ing. 

Ampélan-dohalika, s. The kneo- 


pan. 

Halohilika, adj. Up to the knoos. 

‘Miady, or Mampiady lohalike, adj. 
‘Knock-kneed. 


Lona'vina, °. pass. See Lona. 
LO'HIMA, ». pass. To be investigated 

ivately, to be examined sooretly. 
LOHODO HONY, ». The elegant form 
of cnything young, an imposing 
appearance, 





LOHOMBINTANY—LOKOEO. 


LO’HO'MBINTA TY, «. [noma (P)¢ oM- 
BY, an Ox, TANT, Rice- 
ground given by the sovereign as a 
reward gn an Individual, and for 
which no poll-tax is made. 

LO'HOTRA. A provincial word for 
Konsy, which see. 

LO'ILO’Y, «. Nausea. 

Maldildy, v. int. To feel nausea. 
Mankaldiley, e. tr. To cause nau- 


Maldildim-pihavanans, Fa ne] 
VANANA (HAVANA), 
Used of one who we like to 
others. 


be friendly with 
L0’'J0, «. Tho fruit of the Voannuna 


and Voanrsgroprary, both of which 
see. 
LOKA, «. A wager, a bet, stakes; a 


reward or premium in an examina- 


tion or a contest of any kind. 

Mildka, v. int. p. milokd ; Rel. 
ilokane, Rel. Imp. tlokay, or ilo- 
kad.) To wager, to bet, to stake ; 
to promise solemnly. 

Résy loka, adj. [nEsy, conquered. |] 
Having lost a bet. 

Véry loka, adj. [veny, lost.] Not 
obtaining a reward ex 

Filokana, A wager, a stake ; 


the conditions, place, or premium 
in a contest. 
Lo’xa ma’nta, ¢. (Manta, unripe.] A 


wager. 

LOKA, or LO’'KALOKA. Root of the 
following. [Mal. /uka, a wound. 
Voaloka, 0. pass. Struck with 


t, smitten, speared. 
alts, v. pass. (Imp. alokad.) Used 
of the spear, etc., employed for 


striking. 

Lokana, or Lékalokana, v. pass. 
(Imp. lokaéd, or Wkalokas.) To be 
struck with the point ef a spear, 
etc., to be speared. 

Manddka, or Manddkaldka, v. ¢r. 
(mp. mandokd, or mandokaloka ; 

1 andokana, or andékalokana, 
Rel. Imp. andokac, or andékalo- 
kao.) To strike with the point, 
to spear. 
Loxa LE'FONA, 8. [LEFONA, & a spear: 
randishing or striking with spears 
and shields 





Mildka léfona, v. comp. To brandish 
or strike with spears and shields. 
LO'KALO’KA, s. A long trough for 
giving water to animals ; a manger ; 
a trench for crushing sugar-cane. 


Prov. 

LOKA'NGA, s. A stringed musical 

Loxa NGA HI’ SATRA, &. 
peel of rushes. ] 
some but easily broken ; fig. flat- 
tery, cajolery ; lit. a Loxanca whose 

strings are made of Hraarra. 
Loxa'NGaM-Baza’HA, 8. [VazaHa, @ for- 


eigner.] A violin, a fiddle. 
Loxa’NGava'vA, 8. [Vava, mouth.] A 


jew "e-harp. 


(misaTRa, the 


Anything hand- 


Loxa'naavo'aTa'vo, 8. [Voatavo, a 
pumpkin.] A native | itar made 
of a straight wood laid 


across half of a are pumpkin. 
LOKA'VANA, s. [Loxa (f), an oath.] A 
present iven as a witness or ratifi- 
cation o ent. (Frov 
LOKY. A provincial word for : 
SAKA, which see. 
LO’KO, 2. Paint; sealing- 
wafer ; & peg or amall w ge. 
lak (, "okke Or Tok Comp: Ar. 


Aldko, ¢. pass. ( p. elokéy.) Used 
of that oe eden Tor painting, or 


sealing, or wedgin 
se rain v. awe Tnep- Pe 0 ro 


girs adj. 
fered; wedged. 

Manddko, v. tr. . mandokéa ; 
Rel. andokéana, Imp. ando- 
key.) To paint, to seal, to fasten ; 


Manisy ont, v. comp. To put paint 
on anything. 

Lo’ko Fa’Dy, 8. » franz, an 
booed. ] A se (Prov. 

Lo’xo Ro’rna, s. (ROoRA, spittle.] A 
wafer. 

LOKO'ATRA. A provincial word for 
Hoarra, which see. 

LOKO’KO, s. The fruit of the Sarna- 
mua palm employed for making an 


ing ta- 


LOKONGO—LOMANO. 





intoxicating liquor called Tosxa 
woxoxo. (Prev. aia 


LOKONGO, :. A 

LOKO'TRA, +. An oven, a furnace. 
It is generally « hole in the ground. 
(Prov.) 

Loxo’rma arr’ 


ing.) A oven or furnace. 
rv. 


LOLAWA. A provincial word for 
LT wer for Las 
. lor . 
and Lapriopr, both of which seo. 


2. [ymrpaa, mov- 





Loto AgrT0/ Mom EA'S0) ‘i 
table, Azo, a tree.) Il-natare, 
lfishness. ® 


tel . 
Lo'tone’, ». (sx, great.) The name 
y . 


ing, TaxA, iteclf.) Lit. 
burning iteelf; fig. risking 
Lo'to uamo'na a'noarna, +. [xanoma 

gem), wi up, 

sease.] Stirring up an old and 

forgotton quarrel. 

Manad ldo mamdhe dngatre, . 
comp. To stir up an old quarrel, 
fovaggrevate by appealing oF 
referring to some former offence ; 
lit. the disease Loto prod 
Amoataa, or one ghost bringing 


another. 
Lo'tox-r0", +. [70, the heart.] Malioe, 
malevolence, spi 


, spite. See Orar-ro. 
Mansd ldlom-pd, or An-ddlem-ps, v. 
comp. To be malicious, 
spite or malice. 


Lo'vonpna'xo, or Lo’vona’no, +. [na 
Taato hale whe power of auusng 
to have wer oat 
illness or death. > 
Lo'wow'_ wy au'rr, +. [wy mary, the 
dead.) A large dark-coloured moth. 








Lovo'ma a'MANA E'RTAMA, ¢. 
and, metana, © burden.} 
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anger. (Prov.) 
LOMOLOMO. Prov. for Lemo.zmo, 
which see. 
LOMONA. A provincial word used 
as follows: 


Maldmons, adj. Blunt. (Prov.) See 


LOMO'TRA, s. A generic term for 
water-plants of the order Alga, 


moes. 
adj, Overgrown with 

Lomorna ; ish green. 
LO MPATRA, s. A worm used as a 
bait for catching the fish Toxo, or 
s frog used as a bait for catching 


crabs. 
LOMPY. A word only used as fol- 


lows :— 


Lém , @ , 
xivxat’ strong} Unsvotiable” 


ness, bility. 

Trano fandrian-dimpy, «. Nee a 
house, PANDRIANA (axpey , a bed.) 
A house of resort for thieves, etc., 


or for receiving stolen property. 
LO’MPILO'MPY, «. Dimnees of vision 


cd LOMPONDRA—LONJEHITRA. 





ce raked wd Riheodahaeitoretas A LONGO,+. A friend. See Saxarea, 
used to pe] canves and Havasa. 


Prov.) Boe Teuixa. [Swe 
ponds. To be entered into 
LOMPOTRA. Root of the follow-_ __ with, tobe consorted with. 
ing :— Miléago, c. int. 
Mandimpotra, adj. Exceeding, Rel. slongéane, Rel. 
rarpanring. | (Prov: To ‘be in a state of 
LOMA. Root of the following :— with, to be friendly. _(Prov.) 
‘Voalbaa, +. pass. Soaked, wetted, - 
aliny, or lomy,) A 
wo be 2 ake pe be steeped. ' LONG A, «. 





jsround. 
Loxao's urro'ro-po'zama, 4. [sxroro~ 


Tas (roroTms), 22 oP boca 7" 
it. a filled up or over with 


dleva fusca, Baker. as one of 
the plants called Sxvatamr. 

LONGOLONGO, ». Wandering, rov- 
ing, See Stan. 


Mildngoléago, ¢. int. To wander, 
waxeory, A lange tree (Sak. 
be . 

: Tonoozs, ae LONGOTY, 6 "k wpe- 
cardamom plant. The 





Lo'pox-no'ata'vo, #. [voaravo, a '  Maldnilény, adj. Weak, angry. 
pampkin.) The pumpkin | LOMWIKA, Feintness, focblonoes. 
lower. See Loria. 

LONGALONGANY. A _ provincial Milian of Faint focble; very 
word for Voatouawy, which see. 

LONGAO'DY, or LANGAO'DY, «. Long Loma? ca reed without 


division. (A corruption of the Eng. 
words wong divisions] | Maadinje, So Per to cause fatigue, 
LO'NGY, +. A four-cornered iron (Prov. 
stake used for digging fhe ground LONE} or LOWJITRA, «. 
or for making ce fig. _ Bending with the weight of fruit, 
‘ase very 
LONGI,» The name of a wood. | Lanzorua. one 





LONJO—LOTSO. 


Milonjohitra, or Mildnjitra, v. int. 
To bend as above. 
LONJO, s. <A shrub or tree. (Bets.) 
LONJO’, or LONJO'NY, s. Remem- 
bering the evil deeds of a person 
when he is in trouble, and thus 

showing malice or revenge. 
LO'NWKY. Same as Daney, which see. 
LO'NKONGO, :. A plate used for 
i Comp. Lo- 


Vv.) 


v. pass. Destroyed. 


v. 
mire ) v. int. To fall down, to 
fall into disorder, to fall to the 
ground, asa house or a sheaf of 


Fice. (Prov. 
LOPATEA, s. A provincial word for 
acannon. See Taronpro. 
LO’PIDO'PIKA, s. A fold, a rumple, 


a turning down, as of the corner of 


a leaf of a book. (Prov.) See 

Foritna. 

Lépidopihina, v. pase. (Imp. lopi- 
dopiho.) To be fo down, to 
be rumpled, to be turned down 
as above. (Prov.) 

sar; nm ni Passive with infix. 

v. 

Mandépiddpika, v. tr. To fold down, 
to rumple. v. 

LOPINGO, :. A tree with a very 
black durable wood, which is export- 
ed to Europe. A species of ebony. 
Diospyros leucomelas, Poir. (°) awe. 


Same as Mrrnao (Sak.). [Swa. 
mpingo. 
LOPO’ s. Broadcloth. 
LORATRA. Same as Leratna, which 
see. 
LO'SITRA, s. Running away, deser- 
tion, flight. 
Manddsitra, ¢. int. and tr. (Imp. 
mandosira ; Rel. andosirana, Ral. 
Imp. andosiro.) To run away, to 


flee from, to desert. 
Vaky manddsitra, «dj. Put to 
fight. 
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Riatra manddsitra, adj. Put to 


flight. 
Tari-désitra, +s. A pretended 
retreat. 
L0’80, s. Half of a five-franc piece. 
[Swa. nusts, half, from Arabic nul 
L:'so aN-kr'Bo, s. [xrBo, the . 
Acting without permission, doing a 
thing of one’s own accord. (Prov.) 
Manad loso an-kibo, v. comp. To 
act without permission. v. 
Lo’sony, s. Its haunch. Ussd only 
of beef. 
Lo‘son-xr’na, «8. [wENA, beef.] A 
beef. 
Rottenneass, pulp, as of 
adj. Rotten, pulpy, soft. 
LO'TIDO'TIKA, s. Dirt, flth from 
rottennees or decay. See Loro. 
Milotiddtika, or ldtidétika, ¢. 
int. To be dirty, to be filthy, as 
above. 


LO'TIKA, adj. Feelin angry. 
Mildtiddtike, 0. inte ‘To show an- 


Dorna, which see. 

rovincial word for 

TRa, which see. 

LOTSE’RO. A provincial word for 
Sauara, which see. 

LO'TSIKA, adj. Sticking in mud. 


v.) 
andétsika, v. fr. To make to fall 
into mud. 


into the breast. 





LO’VA, «. Aninheritance, hereditary 
roperty. 
vana, v. pass. lovac.) To be 
inherited. (mp. 
Mandéva, v. tr. (imp. mandova ; Rel. 
andovana, Rel. Imp. andovaé.) To 
Vidy 1b, [ spouse. ] The 
y lova, s. [vapy, a 
Spe tyre” Grow) 
espo by a brother. (Prov 
See under 


Unwritten history, a tale, a story, 
a tradition. 
Lo’va TSY MIFINDRA, @. 


age 
related to each other, so as to keep 
certain property in the family. 
LOVI'’A, s. A plate, a dish. See 
Viz, Baxoty. 


Lovr'ano’ry, #. [BoRY, round.] A 


late with the rim at the bottom 
roken off. 
Lovr'ana’pa, s. [Haka, mother-of- 
1.] A provincial name for 
via manor 
Lovr'aLa’KaNa, 8. [LAKANA, & Canoe. ] 
A long dish. 


Lovi’antsa’HONA, @. (saHONA, a frog. | 
An aquatic herb. Hydrocotyle sp. 
Same as VILIANTSAHONA. 
Tovir'aNTsa’HONANTANETY, 38. [Ta- 
NETy, a down.] Anherb. Hydro- 
cotyle sp. Same as VILIANTSAHONAN- 
TANETY and RarvoLesoxka. 
LO’VILO’VY, adj. and «. Feverish ; 
also a provincial name of a species 
of water-fowl. Prov. ) 
Lo’vina, v. pass. 
LO'VINA, adj. Voy “Sark, pitch- 
dark. ‘Comp. Ino. 
LO'VOKA. Same as Hoata, which see. 
LO'ZA, s. and adj. Calamity, evil, 
distress, misery, danger ; angry, 
fierce. See ANTAMBO, Anaano. It 
is also used in the same way as 
FatraTra, and Kawro, which see. 
Liza iny raha hanad sivatra! 
What a clever (fellow) is that 
one when doing anything ! 

Lesaina, adj. et by the evil 
done to another and returning 
on one’s self. 


LOVA—LOQZOTRA. 


Manddsa tadne, s. An abusive 
word used in the sense of Fopia- 
rvorars, (which see) : May you see 
calami 


ty. 
Mana-disa, v. comp. (mana 
tka), to reach up to.) 
ruin, to rush into danger. 
Mananty loza, ¢. comp. [mANanTY 
(rawr), to hold out a receiver. ] 
o court danger. 

Idiran-déza, adj. Overtaken by some 

calamity or trouble. 
Mampidi-désa, v. comp. To cause 

to get into trouble. 
Lo’zaBE’, at’. (ss, great.) Cruel, 


savage. 
Lo’za 10’ ATRA, adv. ([LOaTRA, too 
much. Exoceedingly, greatly, very 


Lo'zan man TANT, 2 (tawy, earth.] Any- 


thing extraordinary, great 
uncommon aiHicticn, > oo & sore calam- 


ity. 

LO'20KA, s. Posts and rails used in 
an entrance; also in the provinces 
a gateway. 

Mandésoka, v. tr. To pen up 


cattle. 
An-ddsoka. Same as the Imerina 
An-TsaHa, which see. 
LOZOKA, :. 


ss 


To be persevered in 

Milésoka, v. int. (Imp. msilosdha ; 
Rel. tlozdhana, Rel. Imp. iloséhy.) 
To work work incessantly without in- 


LoZOrR adj. Half-cooked, under- 


done ; 
Lerdtins, or sor Loxdrina, v. pase. 
(Imp. Jozdty, or loséry.) To be 


pursued, to be followed. (Prov.) 
Manddzotza, v. tr. (imp. mandozrs ; 
Rel. andozorana, Imp. endo- 


T to f 
gz), mem, te 





M.—MADIO. 





M. 
x The twelfth letter of the Male- 
m in English. .™ 
It undergoes no change in combi- 
nations. 
It is the strengthened form of n 


whenever a word ending in that letter 
is joined to one of the labials 5, /, 


vowel, whereas when the full prefix 
is added it is on the second. Ma- 
KA, v. anid MeENpRIkA, adj. [EN- 
DRIKA | ; o, vo. [nro], Momma, ¢. 
fomna ; Mastwa, adj. [(Hastna] ; 
KA, édj. [HELOK], etc. 
Matarna, adj. [xara], Marory, vo. 
gory]. Whenever it is joined 
a word beginnin ig with 4 oF 0, it 


generally forms a diphthong, as: 
, adj. [ieBol; 

adj. [ozaTRA}. 
MaA-. adjectival and verbal prefix. 
MA. A provincial interrogative par- 


ticle, used like the Hova Moa, and 


Va, both of which see. 
MA, or MAMA’, s. The bellowing of 


therefrom is to be a oure 
for headache. and Tan.) 
MABI'BA, s. Same as 
which see. 
Ma’BO, s. A provincial word for a 
Ma’-no’Lana ILa’Lawa, «. [Maka, to 
get, VOLaNna, TLALANA, O00 
the road.] Listening to and acting 
acoording to vain idle reporta, 


as children sometimes do instead of 
attending to their business of tend- 
ing cattle, eto. 

MADAMA, +s. Madam. [Fr. Me- 


MA'DARA, adj. Slow, gentle, deliber- 
ate. (Prov.) Comp. Apama. 

MADERA, ed. Seo Dena. 

MADI'A FO, or MAHADI’A FO, adj. 
Farewell, good bye. A benedio- 
tion. 


Moy adj. Prompt, quick. 
v. 
I'KY, or MADI’KIDIXRY, 


DIKIDIKY, vexation. Angry “ 
bee in Imerina, mie . (Fre 
MADI'LO, s. The tamarind tree. 
Tamarindus indica, LL. Same as 
Mapiro and Kiny ‘Sak.), which 
latter see. It is aleo used of the 
teeth set on edge. Probably the 
name of the tree arises from the 
character of the fruit, which sets 

the teeth on alge: 
MA'DINA, or 'DIMA’DINA, adj. 
Timorous, fearful, cautious. See 


, Which see. 

MADI’0, adj. pore, cleanliness. . 
nadiste.) , olear "te over. 
ent, free from dirt, or clouds. 


MADIO TANANA—MAHA-. 





Munro ra'nama, ¢. [nawana, the 
hand.] The ‘name of a class of 
who cook and serve up food 

for the sovereign. 
MADI'O, «. A tree with edible fruit. 


Eleccarpus sp. (Tank. 
Maprorria, #. [rita (ta), desire.) 
‘A provincial name for @ cat rua 


wild. (Prov.) See Kany. 
Mavroms'onay, #. [Raxo, water, 
Ray, father.)’ An herb.” Senecio 
microdontus, Baker. Same as Man- 


GALAHIKELY, and Lxsomns (Bets.), 
which latter seo. 





MADI'BA, adj. grass, 
applied to @ rosd that has been 
much trodden én; in the provinces 
it it means tired of waiting. Comp. 


Mavreinrss, adj. (pima,] Tossing, 
Towle, cloeplws, woury of 


MAFATSY, «. 


alii, « 


MAFEA, adj good figure. 
Hendoome i in ee 1 
MA'FY, adj. (nary, hardship.) Hard, 


firm, strong. 
Manamaty, ¢. tr. (Imj 


= 


. manamafia ; 
or manamafésa, Rel. anamafiana, 
or anamafésana, Rel. Imp. ana- 
mafio, or anamafteo.) To . 

a, or Hi » Pe pass. 
(Imp. kamafio, or hamaféso.) To 
be made hand, to be ed. 

Hamify, +. Hardness. (Prov.) 


fardnees. 
Mi'viave’na, «. [avena, inclination. ] 
‘A plant used as » medicine. 
Ma'ry wu'roxa, adj. [natoxa, the 
nape] ia: ‘necked, obstinate, aa 
10 will not receive counsel. 
Marrnvr, +, A flower. Introduced. 
(Er. immortelle.] 
Mi‘rvia, adj, [14, aside.) Very ob- 
stinate. 


Marry so'rmta, ad}, (sorma, the ear.] 
Stupid, obstinate, unwilling to listen 
to advice. 

| Sian adj. Insipid, dry, taste: 





(Sak.) 
MAFAYTBA, adj. See under Farras. 
MAFA'NA, adj. Seo Fana. 

Mara'va ta'wana, adj. [raxana, the 
hand.] Having some bad quality. 
‘Used of @ person whose wounds 
are long in healing, or of @ person 
very strong and whose blows are 

. Comp. Manoarera- 

(eaTerAxa). 

or MAFOA'BAKA, adj. 

Smelling rather offensively, and 

bitter to the taste 


TANANA 
MAPA’ 








MATONTA. or MAPONIAFOWIA,ad;. 
[roxsa, 8 tn of iron.) Heavy, 


ree ed mellow, harsh 
to unr it, manioo, ete. 
MAGLEO, +. A oquare 


MATA, or MAK: before vowel. A 
verbal prefix probably derived from 
Mamar. It is wider in use than any 
of the other verbal prefixes, as it may 
be joined to almost any word, phrase, 





MAHABIBA—MAHAZOTO., 


or complete sentence. It may be 

called the potential prefix. It ex- 

prossos the ability or power to per- 
orm any action, or what makes a 
thing to be what it is. (Comp. 

Pol fem haa, vaka, etc. ] 

Mahe kan-dia izy. | Toxana, alone, 
Dia, a step, IzY, per. pro.} He is 
able to go alone. 

Tsy mahavita izany aho. [rsy, not, 
vita, finished, zany, t, AHO, 
I.] I have not power or ability 
to do that. 

Ny mahisy asy. The (that which) 
makes it to be what it is. A very 
common idiom. 

Ma’'xasr’Ba,s. The cashew nut. (Sak.) 
Anacardium occidentale, L. Same as 
Asia (Sak.), which see. 

Ma'Hata'ta, s. Bitter young manioc. 
See aleo under Lata. 

Ma’ HaLa’Lato’NpRo, adj. [TowpRo, the 
index finger.} L arm, tepid. 
See Matimary. 

Ma’ HaLa’tsaxa, or Tsy Ma’HALA'TSAKA, 
s. [uaTsaKa, fallen.}] A climbing 

lant. Piper borbonense, C. DC. 
as SaxavizomBaTo (Bets.), 

VOAMPERIFERY, and TSIMPERIFERY, 

which last see. 

Ma'Hata'vava'va, adj. [tava, long, 
vava, the mouth. exible, 
h g, requiring continual 
correction. 

Ma'HaAte’Na (ma’HALF’, Prov.). [LENA, 
wet.} A provincial word for Rano- 
NORANAS and Rano, both of which 


see. 

Ma’Hatr’o TE'Na. See under Leo. 

Ma'Havo'n)’ry, s. [L0, rotten, NIFY, a 
tooth.] A shrub or tree. Schis- 
matoclada psychotrioides, Baker. 
There are two or three other plants 
bearing this name. Same as Voa- 
NANAMBOA. 

Ma'Hamay’, s. (May, burning.] Fire, 
the sun. (Prov.) 

Ma'HANO’RO, 8. [NORO, joy.] <A tree. 
(Tan.) 

Mana’rovo’pita'taTRa. See under 
VopDITATATRA. 

Mana'sovo’Lona, 3. [ako, a protec- 
tion, VOLONA, P . A tree 
used in house-building. Perhaps 


the same as Maroavorona; if a0, 
it is Baronia Taratana, Baker. 

Ma’HaSa’BOPOSE’RaNA. Seo under Sa- 
ROTRA. 

Ma’wask’ Haka, adj. Capable, com- 
petent. See Sznaxa. 

Ma'nasr'sy. A provincial word for 


Ma’wata’na'NDO, 8. (TaN, held, anno, 
dew.] An herb used as a tooth 
preservative, and also as a remedy 
or coughs and dyspepsia. Drosera 
ramentacea, Burchell. 

Ma'Hata NJaKa, s.(TANJAKA, strength. ] 
A provincial name for rice. 

Ma’uatr’a, a. [T1A, to love.] A piece of 
forked wood hanging from the roof, 
general! above a hearth, on which 

ets for spoons, etc., are hung. 

Ma’narra’-po’. See under Tratra. 

Ma'HaTRa'TRANY FY, 8. [THATHA, reach- 
ed, niFy, a tooth.} <A plant used to 
fix loose teeth. Schismatoclada (/) sp. 

Ma‘wAaTRO'TRANI'FY, 8. [TROTBAKA, 
weary, NIFY, 8 tooth.] name 

sed of a son 


of a small tree. 
Ma'narsa'nay, adj. U 
who fills the father’s place after the 
father’s decease, or any offspring 
who supports the ancient dignity. 
See also under Tsancy. 


Ma’Hava'vy, s. [vavy, feminine.] A 
water plant. Polygonum sp. 
the name of a river in the north- 
west, so called from the difficulty 
experienced in navigating it; lit. 
woman ing. 

Ma’Hava'vio'mBy. [OMBY, an ox.] An 
herb. (Tank.) Polygonum serrula- 

Same as TSINGARIVARY 


rope. 
Ma'saza’xava'to, ¢. [Zaka, endurable, 
vaTo, a stone.} <A species of dra- 
gon-fly. (Prov.) 7 
Ma’Hazo'ro, s. [zoTo, diligence.}] A 
Sakalava word for Hea, which see. 


MAHBNIKA—MAILY. 





Mascwrea, ¢. [eerars, fall of.) A 
vincial name for the sun. 


acousative pent 
verbs in the same Se ve ‘Eng- 
lish can, denoting a 

thing. 


use of it. 
Mamy 0’ om, adj. anton 8 person, J 
‘Having many acquaintances throug! 
tact in dealing with people, behay- 
ing respectfully towards’ people, 
attractive. 
Masur’ nino, adj. Able to ewim; 
lit. clever at 
Mazar’ 20's, adj. {20s, two.) Act- 
ing with duplicity, deceitful. 
Masay’sa'nara‘oy, edi Understand. 
ing books, or able to 
May va'va, adj. twrs, mouth.] 
uacious, tulkative, of fair speech. 
VRIRT'VY, adj. [wanany (031 (am), 








ha the nigiaad 

or Krvy may ve been o1 

form, Comp. Iv¥ 

MAHERE. A T rovincial form of Ma- 
ERY, ine gee. 


MAHERY, (amas, strength.] | | or 
Strong, vowertull rebut, mighty’? 
overw 


Maux'ar -4x-s0'20, 
(gone), in a corner.) |, Severo to 
thong of one's household, but mild 

to others, 


Mane'ruo’ms, +. (10a, the head.] 
‘A species of diving duck. Thalas- 
sornis leuconota, Gm. (Sak.) Same 
aa Menaqororza. 

Mase ams'vnra, +. [naviwa, a leaf.) 
‘The name of tree. 

Mase'ar sa’ta, adj. (eats, habit.) 
Cruel, savage. 


‘AN + JORO 





Mayascu‘nana, + [saasana (104%), 


indul, A species of, 
Seite rage ty. AEs 





gera, 
Boxa (Bets,), and Vamncavany, 
doth of which see. 

MAHO, +. The name of a tree. 


mchez0 G0’, See Hoao (2 ) and Moxoao. 

MA’HORA'BA, adj. Struck with as- 
tonishment.’ See Gaga. 

Ma'wons'sa va'vy armas, 4. [varr, 
feminine, axrrra, old.] ‘The oom: 
menoement of the rainy season. 


MAY, 04) [at,] Burning, conmming; 


Siabanay, Het, burning, 
hat hes the power of bain 
ial name for 


Miblo-may, v. comp. To run with 
haste; in the provinces to run. 





Mar vowo'Lox-r0', edj. [VOLOLOKA 
a young leaf, 70, the TO 
of the ata state of a who lias eaten 
something very hot. 
yin & hurry. 
“tanna ©. pass. ap mae To 
be done “daily, to Be accelerated 
ha; 
anami] 
to be 
An-kamal 
mea eal F \eng) Th 
pa'va, . [LAVA, e 
name of a tune played on the Va- 
Ima. 
Mar'xa ter var'noana. See under 
‘Farroana. 
Mar'-rma'xo. Tra’rHa, TRANL, & 
house, txatea, reached.) In a hurry. 


ib] 
, sprightly. See Knras. 
MATEY, ok milo, (ing. mil] 


MAILY—MAINTIHARIVA. 


MAI'LY, «. A Sakalava word for 
Vary, which see. 
MAI’LOKA. Same as Metoxa, which 


see. 
MAI’LO, «. An esculent herb. (Prov.) 
Solanwn nodi Jacq. Same as 


MAI'MBO, adj. mee 

Maimbdina, vo. pase. 
To be made to stink; to be made 
to be disliked. 

Manamaimbo, v. tr. (Imp. mana- 
maimboa; Rel. anamaimbdana, Rel. 
Imp. anamaimboy.) To cause to 
amell offensively. 

Hamaimbo, or Hamaimbéana, s. A 
stench 


May uposr’, ¢. [BB, great] An herb. 
Gynura cernua, Bth. Same as ANaN- 
DRaMBO, and Frrancosana (Bets.), 
which latter see. The Ramranana is 
sometimes called by this name, al- 
though a plant of a different species. 

Mar'«no EF’ EONA, 8. [ERONA, something 
burnt.] The smell of anything 
overcooked or burnt in the fire; the 


Mar'upota'zo, s. [uazo, fading.] A 
shrub or tree. (Betaim.) Calliandra 
alternans, Bth. Same as Ammria- 


MBO 

shrub. . 
Mar’wpo Rar Kona, s. [Rarkona, the 
MarMso BF NY, ad). 


Stinking, rancid. 
Mar’so'ta'vo, adj. 


RENY, mother. 
sed of milk. 
Tavo, a calabash. ] 
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Misdra-maina, v. comp. [misaRa- 
Ka (SAR4KA), to separate.] To 
separate and have nothing to 

away, to separate without 
either party getting an advan- 
tage. 

Mddy maina, v. int. To go home 
wane to return after fruitless 

ort 


Marmarspo'ana, adv. [Foana, for 
nothing.] Freely, gratuitously. 
Mar’s - BO'HON - DRA'VINA, #. [VOHO, 
back, ravina, a leaf.) A little after 
sunrise ; lit. when the leaves are 


Mar’ crores, s. [moLorra, the lipe.] 
Wearied, tired out, unable to an- 


also a person 


Winter, the dry season. 

Mar’nx-ta'vo, s. [Tavo, a calabash.] 
Hasty, in a hurry. 

MAI'NA, «. A tree with edible fruit. 
(Sak.) 

Mar'MBR’LONA, 8. [VBLONA, alive.] A 
plant used in vapour baths by women 
to produce labour pains. Xcrophyta 
dasylirioides, Baker. Same as Fawna- 


SANDOVIA. 
MAI’NGOKA, «. A scorpion. Comp. 
Encoxa, and Farm@ora. See Mamu- 
BAMBOHITRA. 
MAI'NKA, adv. How much more, 
ially, the rather. 
"NO. A provincial word for Ma- 


zoTo (zoTo), which see. 

MAY’ , adj. [rnty.] Black. [Mal. 
itam ; Nias atta ; Sulu maitom. 
Maintisina, v. pass. (Imp. mainttso.) 

To be made black. 
Hamaintisina, v. poss. (imp. ha- 
maintiso.) Same as g- 
ty, o. ér. p. mana 
maintisa; Rel. anamaintisana, 


Rel. Imp. anamaintieo.) To black- 
en, to make black. . 

Hamainty, or Hamaintisana, . 
Blackness 


Mar wrrmanr'va, s. and adj. [Hantva, 
evening.] An herb. Comsmelyne sp. 
It also means brownish black. 


MAINTIMN-BAZANA—MAIZINA. 





Mar'xrr wows'ty, +. and adj. [aota- 


_ Hereditary property, 


chimney. 
Hanamainty molaly ny any. A 
phrase often used in royal procla- 


mations in urging the people to 
be ee cultivating the 


nd. 
Mar'nrx-ro'raxa, +. [Foraxa, mud.] 
Black mud used as a dye. 
Mar'en-xa'70, 1. [sage abind of tre, J 
‘Leaves used as a dye. 
Mar'nriro'rorna, ¢. [Forotua, a root.] 
‘A hard-wooded tree ; also a tree 





hereto 1. rawr, the earth] 
‘The hair of the head or beard be; 


200. 
MATSATEA < or MAT SATRATSATEA. 

Same as Marornarorza, which sec. 
MATTY. A provincial word for Erv 


aera TA. An imperative word, mean- 
ing 

wat Mr.) Broken asunder, 
pped off, being deprived of 

Maer, adj. [a¥o, 

Mirror ag Broken i 

‘70 in 
meet a a 


Not able to be not. It is’ more 
often pronounced and written 


‘Tey maintsy mandtha abo. I must 
the elvinods also” mene 


toda ; Rel. i t90 5 
oy ieee? 
Mamalteo,or itedans, s. Green- 


Marz 7 meal mame, 4, 
of 


Mar'reorrer'owa, ¢. ‘RIRINTNA, the 
dry season.) "An herb. Senecio 
erechthitoides, Baker. Also used as 


beard.] A variety of rive. 
Mar'rwo za'rr, od [rav, the carth.] 
Covered with an early 

Mar'r00 w0!t0, ad (roe fain) Fresh 
MATA o2 ME VA. A provincial wurd 
for which tee. 


‘Tears, wl 
MAIVAN: the a 
Ha ree 


Hamaivanina, Sa gt hamai- 
dno) To be mnade 

Manamaivans, 0, tr. mana 
snaivina; "Bal. anamnicdnane, 
Rel. Imp. anamaivdne.) To light- 


amalvinan, «. Lightness, lev- 

ity. 

Mar'va-100' yj. the 
Tipe Quick of opoodke 

Marvana a’pr, adj. [ar, » fight.) 


‘Cowardly. 
Musvana’rr, «. [ary, the inside.) A 
1m. (Sak. . Same as 
ori, Foxsr (Prov.), and Rovia, 











MAIZIM-PO—MALEMY. 





Manamaisina, v. tr. (Imp. mana- 
maizina ; Rel. anamaizinana, Rel. 
Imp. anamaizino.) To darken, to 
make dark. 
Marszix-po’, adj. [¥ro, the heart.] 
Morose. 
Marzin-xgLy, s. (KELY, little.] A 


provincial word for an eclipse. 
Mar’zin-ko'rro, s. [xorro, a hoof.] 
The name of a black 


MA’JA. Same as Jrna, which see. 

MAJA'NJANA, adj. Stripped bare, 
as trees in winter. 

MAJERA. A cial word for long. 

MA'JY, or "8 a. xy Water. (Prov.) 


ory majt. | 
A) rineial name for one 
of the months; also a species of 
lemur. See also under Axa. 
MA’'KADI'RY, or MA’KADI'RIBE’, adj. 
Large, immense, huge. (Comp. Swa. 
kadiri, root of the verb to eatimate, 


etc. 
ae dvoxa, s. A shrub. 
MAKA'KA, adj. Spacious. 


Maxa’ks ni'Fy, adj. (wiry, a tooth.] 


ying ® space space between the teeth. 
MARA’ A, s. Dry Henana rushes. 


MAKA'RDEINA, adj. Having a broad 
face. ore -) Comp. Hanprina. 
MAKA‘/NGA, adj. arti - coloured. 
Used only ‘of animal. Comp. Axan- 
Ga. Also provincial for thick ekulled. 
MAKI'A, adj. Fetid, rank. (Prov. ) 
MAKI'ANA, od. Dry, parched, an 
brittle. Applied to mats, hata, “ood, 


etc. 
MAKI'ANA. A provincial word for 
Forona, which see. 
Somewhat acid, 


Mozambiques, ‘Africans, 
See ZazamManca, Mouwa- 
VoTsOTRA, MasomMBIKa. 
MAKO’BA. A provincial word for 
Fay, which see. 
MA’KOLO'DY, «. Ashrub. (Antsih.) 
Grewia sp., near G. glandulosa. 
MAKO’TROKA, ad). Thick, stout, warm. 
lied to houses and cl 
‘DY, adj. See Lany (m.). 
Mata’DY O'FaNA, adj. foram, temper- 
ed.}] Hasty, in a hurry. 


maneutt  r 

an ge 0 

MALAT'LAY’. See Lamar. 

MALAI'NA, adj. [uarna, laziness, } 
Lazy, idle, sluggish, unwilling, 
reluctant. 

Matar’ -mo’py, adj. [Mopy, to go home. | 
Not in a hurry to go home. 

NEISA’RAKA, 8. 


separate, ] A climbin 
sion of which 


antidote to the effects of witchcraft. 

A Bignoniad. Also the name of a 

charm made by the peak side 
Maan - KITE’ NY, [mITENY, to 


speak. Reluctant to speak. 
MALAKY. See Laxy. 
MA’LAKO’FA, s. A crinoline. [Fr. 
malakof. 
, . See.Saraxa. 
MALALI’A, s. An herb. (Beta.) | 


Jussiea erecta, L. Same as Tamno- 


‘aLa’HY, 8. [LAHY, masculine. 

An herb. (Betse.) Euphorbia emir- 
nensis, Baker. Same as Zoxrnrat- 
LAKY (Bets.). 

MALALIA'WRO, : [ampo, high.] A 
tree. 

MALAM Slippery. 
smooth. ag, uaa 

MALA’MBEBO, ber Smoot See Lax- 
BOLAMBO. 


Mata’ MboHa'vVANA, s. (HAVANA, & rel- 
ative.| A plant used for what is 
called Opy tamnavy. (Antsih.) Leea 
guineensis, G. Don. 

Maa’upoxe’ty. [xety, little.j A 
tree. 

Ma.a’unovo'Ny, 3. [vory, a flower.) 
A tree used in house-building. 

art LANA, ary MA’LAMA’ A. 

omewhat , . 

MALA’NDY, ay White. (Prov.) 
Probably fren the whiteness of 
LANDIHAZO, cotton (f). 

MALA'NGA. A provincial word for 
JEJO, which see. 

MALA'NY, adj. Having a fishy smell ; 

i diseane. 


of 
MALE'FAKA, adj. See LEFaxa. 
Maur'raka aM-Ba'va, adj. [vava, the 
MALE MY, oa; Mealy-mou 
. [LEMY.] Soft ; gentle. 
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MALEMILAHY—MAMANTOKA. 





Manwami'ny, ¢. (tar, masoaline.] 
‘A large tree. (Tank.) Berenia 
Teretena, Baker. Same as Tana- 
TAMA soba and 
Vonsraa, wi 

Mare'ur sso'sarms, 


(osarms), tough.) Of of ans ap- 
pearance, bi 


Many sena'na, «. Tima oo sma. J] An 
herb. (Bets.) Indigofera lencoclade, 


MA'LINA, adj. Over-oareful, anx- 
ioualy cautions even in lite things. 
witht Mapma, Manina, 


A provincial word. for 
See Luna. 
vincial word for 





Pore A 
Szraoxa, wl 

MA'LO, or MA'LOMA'LO, +. Bash- 
fulness, shamefs Kaopr. 


timid, coy, shy. 

MA'TO. ‘A provincial word usod like 
‘Dueprnixa and Kasaxasa, both of 
which see. 

Voamalo, v. pass. Same as Voant- 


MIKA. 

Maldina, v. poss, Same as Dom 
DINIHINA. 

Mimilo. 


ALOK. 
or MALONILO'NY, adj. 
oe Cross, sour, peovish,. fret- 








Mama'soxa, 0. fr. See Banoxa. 
Mama'pima, v. tr, See Vapira. 
Maou prea, ¢. tr, See Faprrma 
Mawa'va, 0. tr, Bee Fara. 
See Faratra. 

See Farr. 

See Hana and Vana. 
Muasu'nasa, ¢. tr. See Famaxa. 


Mama'marea, v. int. and tr. 
mates and VanaTua. 
Muawa'nava'ia, ¢. tr, See Vanavana. 





Ma's, ¢. fr. See Faxr. 





Maus 
Manar'maavar'nos, 9. tr. See Vam- 
GAVAINGA. 


Maxar'xa0xs, ¢. tr. Seo Farcoxa. 


Manar'rma, 0. tr. S00 Fi 





PALARA. 
Mana'taxa, 0. tr. See Fatama. 
Masa'tava'us, ¢. int. See Vanavara. 
Mana’ty, 0. tr. See Faty and Vary. 
Masu'uama’ty, 0. tr. See Farrrany. 


. tr, See Bawa- 


See Vawavana. 
Varpawa. 
See Vannrraa. 





Masa’norras, ¢. tr. 
‘Muou'spnana, 9. tr. See Farpuaxa. 


Mana'nparma, ¢. tr. Seo Faxparna. 

Maxu'wonirs'wparxa, 9. tr. See Fax- 
DRIPANDEIKA. 

Musur’npnorua, ¢. tr. See Farpzorna. 

Maxa'xoa, 0. int. See Vaxoa. 

Masa 'xor, ¢. tr. See Vaxcy. 


Maua'norrna, o. tr. Seo Fanorraa. 

‘Musur’xao, 9. tr. See Vaxco. 

Masu'xoons, 9. tr. See Fanaoxa. 

Maxu'xaora’noors, ¢. tr. See Fax- 
GOPANGOKA. 

Mans'noorna, ¢. tr. See Fancorma. 

Musu'xoova'xco, . tr. Bee Vaxco- 


‘vaNao. 
Mana'nxona, ¢. tr. See Vanxona. 
Masu'wtaxa, 0. tr. Seo Fawtaxa, 
Mau'wrana, ¢. tr. See Vawtama. 
Masu'wraraa, v. tr. See Farrarna, 
Maxa'wroxa, 0: tr, See Fawroxa. 





Mama’uretxa, ¢. tr. and iat. See 
Fanrsixa. 
Mama’nreona, v. tr. See Fawrsona. 
Mama’oxa, v. tr. See Faoxra. 
Mama’na, o. fr. See Fara. 
Mama’raFa’ra, 9. tr. See FARAFARA. 
Mamararnao, v. tr. See Fararnao. 
Mama’raxa, c. tr. See Vanaxa. 
Mama’rana, v. fr. See Farana. 
Mamanka’nao, v. tr. See Fananao. 
Mama’rapa’tsaka. See Paraparsaxka. 
Mama’ratna. See VanaTra. 
Mama'nia, c. tr. See Vanmea. 
Mama’airna, vr. fr. See Fanirna. 
MamarrTsoxa, ¢. tr. See Farrrsoxa. 
Mama’riva'ny, c. int. See Vanivary. 
Mamano’raTna, v. tr. See FaroratTna. 
Mawma’sava'sa, ¢. tr. See Vasavasa. 
Mama’rrrra, v. tr. See Fatitua. 
Mama’To, ¢. int. and tr. See Varo. 
Mama’tona, adj. See Matona. 
Mama’torra, v. tr. See FatTorua. 
Mama'tTra, v. tr. See Fatua. 
Mama’tuatTna, v. ir. See Farrarra. 
Mama’tsy, c. tr. See Vatsy. 
Mama’va, v. tr. See Vava. 
Mama'vaTra, v. tr. See VavaTra. 
Mama’viva'vy, v. tr. See Vavy. 
Mama'sana, v. tr. See Vazana. 
Mama’ztva'zy, v. tr. See Vazivazy. 
Mamsa'sy, v. fr. See Basy. 
Mawmaar nar’, v. tr. See Barpay. 
Mamsa’'xa, v. tr. See Baxa. 
Mamsa'naa, v. tr. See Banca. 
Mawmsa’nao, v. tr. See Banco. 
Mampa’pakarxa, v. tr. See Bana- 


KAIKA. 
Mamaa’ta, v. ér. 


See Barta. 
Mamaatrsa, v. tr. See Batrsa. 
Mamar’pa, v. tr. See Bena. 


Mamar’ta, v. tr. See Beta. 
Mawmoar’tarsrTetxa, v. fr. See Brrar- 


Mawmso'zy, ¢. tr. 
Mawmno’noxa, ¢. ¢r. 
Mamso’naka, ¢. fr. 
Mawmno’ry, ¢. (tr. 
Mamnoro’axa, t. tr. See Bonoaxa. 
Mampo’nona, v. fr. See Bonona. 
Maxso’srpo’stxa, ¢.tr. See Bosrposrxa. 
Mame’ry, v. tr. Seo Fery. 
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Manw's4, or Masr’sare’ya, v. tr. See 


Mame’ia, v. tr. See Vea. 
Mawr’.ana, v. int. See Feiana. 
Mame’ Lare’taxka, v. tr. See Prraxa, 


or PRLAPELAKA. 
Mawmer’Lare'iana, v. tr. See Purars- 
LANA. 
Mame’tarna, v. tr. See VELATRA. 
Mame’ty, v. tr. See VEy. 
Mawme'trea, v. int. See Farra. 
Mame’LiPr' Lika, v. int. and tr. 


MPINA, 0. ¢r. 
Mame’npimpr' npn, v. tr. See Pex- 
DIMPENDINA. 
Mame’NDRAMPE’NDRANA, 0. int. See 
PENDRAMPENDRANA. 
MamMer’NDRANA, v. int. and tr. See 
VENDRANA. 


Mame’ NDRIVE’NDRY, v. int. See Vun- 
DRIVENDEY. 

Mawer’xpnore’npro, v. tr. Sep Fun- 
DROFENDRO. 

Mawmr'ny, v. fr. See Funy. 


Mame’ nyare Nya, v. ir. See Fansa. 
Mame’nJIPE’NSY, v. tr. See Pensy. 


Manme’no, vo. tr. See Fzno. 

MaMe’NTIMPE’NTINA, v. tr. See Psn- 
TIMPENTINA. 

Mawmer’rr’tra, v. tr. See Ferna and 
PEPETRA. 

Mamer’xaxa, v.tr. See Veraxa. 

Mame’uy, v. tr. See Very. 

Mame’nixa, v. tr. See VERIEA. 

Mame’nna, v. tr. See VeRINa. 


Mamer’rove’ro, adj. See VERO. 
Mawe’sana, vo. tr. See Frsana. 
Mamr’ra, adj. See Veta. 

Mamer’ta, or Mame’rare’ta, v. tr. See 


Feta. 
Mawer’taxa, vo. tr. See Feraxa and 
AKA. 
See Veta. 
Ferra. 
Mamer’rraxa, v. tr. and int. See Ps- 
TRaka and VETRAKA. 


MAME TAVE’TA, v. tr. 
Mame’tra, v. tr. See 
Mamer’rerka, ¢. tr. See Fernixa. 





as MAMBETSAKA—MAMONA, 

Muscr'reaxa, ¢. fr. Seo Femmaxa, | Mamr'zaxa, ¢. tr. Seo Freaxa. 
Prreaxa. Masr'raa, v. tr. Seo Frrma. 

Mase'reare'tsa, v. tr. See Paras. Masr'rnana, ¢. tr. See Virzama. 

Maxe’tsr, v. tr. See Fersr. Muoo'reavi'rra, 0. fr. See Vrrma- 


Muur'rerve'rer, v. int. See Varer. 
‘Maser're0vz'780, ¢. int. See Verso. 
Musar'vy, ¢. tr, See Vavr. 
Muer'raxa, ¢. tr. See Vasaxa. 
Muoer'zarua, ¢. tr, See Vasataa. 
Muoce'zave'za, c. tr, See Vesavera. 
Mame’cruse'zina, ¢. tr. See Varina. 
Mawr'a, ¢. tr. See Fu. 

Muoo'axa, ¢. tr. See Praxa. 


Muasc’ana, ¢. tr. See Bua. 
Masc’pasy'na, ©. tr. 
See 


See Brazipa. 
Frr. 





HITRA, 0. tr. BA. 

Masc’xav'xs, ¢. tr. See Vinavixa. 

Mac’nma, v. tr. See Vina. 
uaBr'La, ¢. tr. See Banta. 

Manr'tarr'La, ¢. fr. Seo Finarma. 

Muasc'ty, ¢. fr. See Vitx. 

See Vitima. 








Maan senma, v. tr. 
Muasa'na, v. tr. See Fira. 
Masana'ny, ¢. tr, See Virany. 
Munc'npaa, ¢. tr. and int. See Fin- 
DEA. 

Manr'npra 70, ¢. int, See Leona. 
Maon’noana, v. tr. See Fingana. 
Muna'soy, e. tr. See Vixor. 





Muaso'norrr'xoy, ¢. tr. and int. See 
Frvairixor. 
Muso’scotua, ¢. tr. See Frvaorna. 
Musa'ssy, ¢. tr. Poor. 
Masi'’ntana, ¢. tr, Seo Frerana. 
Masa’: . 
Mami'ytsana, ¢. fr. See Firtsana. 
Muase’ntsrras, ¢. tr. See Vurrarrza. 


Mamr'oxa, rv. tr. See Froxa. 
Masrrr xa, ¢. tr. See Purtxa. 
Mant’aaxa, ¢. tr. See Finaxa, 


Muoo’narra, or Manr'parr'RaTea, 0. 
int. and adj. See Finatua. 
Man’zavr'na, ¢. tr. See Vinavrna. 
Muon’nar'ey, ¢. tr. See Brnrsrer. 
Maw’nivi'uy, adj. See Frey. 
Maon’saxa, ¢. tr. Fisaxa. 
Mastr'sana, v. tr, See Fisawa. 
Muaaa'ta, 0. tr. Seo Vira. 





vires. 
Masur'reaxa, 0. fr. and int, See Fr- 
TUAKA. 





Maxo'abr’s, ¢. int. See Voapua. 

Mano'ara'py, v. tr. See Voaraby. 

Mano‘axa, ¢. tr. See Foaxa and Voa- 
ma. 





Mano'py, v. tr. 
Maxo’ro, v. tr. See Foro. 





Maxo'voxa, ¢. tr. See Foroxa. 
Mano'rowa, v. tr. and int. See Fo- 
Towa. 


Mano'rorna, ¢. tr. See Fororma. 
Mano'na, v. tr. See Foua and Voma. 
Mano'natua, ¢. tr, See Foratua. 
Mano'navo'ma, v. tr. See Vonavona. 
‘Manony'natad, ¢. tr. See FOHRHATRA. 
Mano'sy, c. tr. See Four. 
Mano'nrtua, ¢. tr. ee Vomrrma. 


Mawo’y, o. tr. 
see Vorma. 


Mano'rtas, v. tr. 
Mano'rva'va, @. tr. See Vorvava. 
Pora. 








Mano'toxa, ¢. tr. See Fotoxa. 
Manoto'naana, ¢. 0. tr. See Vorox- 
Gana. 

Mano'toro'rorea, ¢. tr. See Fovorma. 

See Fomno. 

See Fourowa. 
. Bee Foxrors, 
Bee Vows. 








MAMONAPONAKA—MAMY. 


Mawo’naPo’naka, v. tr. See Fonaxa. 

Mamo’nprpo’npy, v. tr. See Ponpi- 
PONDY. 

Mawmo’npraka, v. tr. See Vonpraxa. 

Mamo’nprana, v. tr. See Fonprana. 


Mawmo’npn0, v. tr. See Forpro. 
Mawmonaa’py, v. fr. See Vonaapy. 
Mawo’ncana, v. tr. See Fonoa, Fon- 


Gana, and Vonaana. 
Mamonea’TRAKA, v. tr. See Vonaa- 

TRAKA. 
Mawmo’naoso’nao, v. tr. See Bonao. 
Mawmo’ncorra, v. tr, See Fongorra. 
Mawo'’ny, v. tr. and int. See Vony. 
Mamo’nya, v. tr. See Fonsa. 
Mawmo’nsy, v. int. See Vonsy. 
Mamo’warna, v. tr. See Vonxnea. 
Mamo’no, v. tr. See Fono and Vono. 
Mawmo’nona, v. tr See Vonona. 
Mawmo’notra, v. tr. See Vonorna. 
Mawmo’nry, v. tr. See Fonry. 
Mawo’nro, v. tr. See Vonrto. 
Mawmontro’aka, v. int. See Fonrroa- 


KA. 
Mawmo’nrsavo'sTsa, v. tr. See Von- 


TSAVONTSA. 
Mawo’nraina, vo. int. See Bontsrna, 
See Fora. 


in Appendix. 
Mano'ce, v. tr. 
Mawmo’rapo’ra, v. tr. See Boranona. 
Mawo'raxa, v. tr. See Voraxa. 
Mawmo’ravo’na, v. tr. See Voravora. 
Maworr’ry, v. tr. See Vorery. 
Mamorr’Tra, adj. See Vorerna. 
Mamo’ry, v. tr. See Vory. 
Mawo’nrno'ry, v. tr. See Bonrsory. 
Mawo’nrxa, v. tr. See Vorrra. 
Mawo’rrrra, v. tr. See Bonirra, Fo- 
riTRa, and Porirra. 
Mawo’rrvo'ry, v. tr. See Vorrvory. 
Mawo’roro’no, adj. See Fororono. 
Mamoro’rorra, adj. See Forororra. 
Mawmo’nona, v. tr. See Forona. 
Mawono'reaxa, v. tr. and int. See Bo- 
norsaxka and Pororsaka. 
Mamo’rovo'ro, v. tr. See Vornovoro. 
Mawmo’saxa, vr. tr. See Posaxa. 
Mawmo’srrna, v. tr. *See Fostrra and 
Vosrrra. 
Mamo’sorra, v. tr. See Vosorna. 
Mawo’rana, v. tr. See Forana. 
Mawo’tipo’trxa, v. tr. See Portro- 


TIKA. 
Mamo'tirra, v. tr. See Forrrra. 
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Mamo’roana, v. tr. See Fotoana. 
Mamo’toro’to, r. tr. See Forororo. 
Mamo’rotra, v. tr. See Fororra. 
Mamo'rraxa, v. tr. See Porraxa. 
Mamo’ruika, v. tr. See Vorrixa. 


Mamo’rrovo'tno, v. tr. See Vornro- 
VOTR:). 

Mamo’rsy, v. tr. See Forsy. 

Mamo’rsrpo’tsy, v. int. See Borstr- 


BOTSY. 
Mawmo’rsrpo'rs1ka, v. tr. See Porsrro- 
TSIKA. 
Mawmo’reirra, v. tr. See Porsrrra. 
Mawo’rsotra, v. tr. See Vorsorra. 
Mawo’vo, v. tr. See Vovo. 
Mamo’vora, v. tr. See Vovoxra. 
Mawo’zaro'za, v. tr. See Fozaroza. 
Mamoze’xa, v. tr. See Bozexa. 
Mawmoze’zy, v. int. See Vozezy. 
Mawmo’zona, v. tr. See Vozona. 
MA’MAMA’MA, s. The suund of a 
spinning top, or that made by a 
stone when hurled. 
Mimamamima, v. int. To sound as 


above. 

MA'MBA, s. The crocodile, which is 
extremely common in many of the 
rivers and lakes of Madagascar. It is 
believed to be a distinct species from 
the crocodile of Continental Africa. 
Crocodilus madagascariensis, Gray. 
Same as Voay, which see. (Swa. 
mamba. 

An-tana-mimba, adj. ena, the 
hand or forefeet. | leesly in 
trouble; lit. in the claws of a 
crocodil 


e. 
Mivého mamba, v. comp. To refuse 

submission to the government. 

Ma’'MBAMBO’HITRA, 8. (ronrrna, a vil- 
lage.] A scorpion. See Maryx- 
GOKA. 

Ma'mBaMtia’NDEY, adj. [MIANDRY (AN- 
DEY), to wait.] Waiting so as to 
be able to take advantage of one. 

MA’MY, adj. [Haxy.] Sweet, delicious. 
It takes the suffix pronouns. [Tido- 
re mami ; Celebes mameko. | 
Manamimny, ¢.tr. To sweeten, to 

make sweet. 

Mankamimy, v. tr. (Imp. manka- 
mamia ; Rel. ankamamiana, Rel. 
Imp. ankamamio.) To accept, to 
look upon or regard as acceptable. 





aa. To be 

Axkamamins, «. paw. , exka- 
amas. To be to be 
pizesed with. 


iad ~~ 


T0350. alive.” §S 
Uv t eme's own interests. 


Mazeé mimy ff vélens, To act 
Ma‘xr MA SI¥a a¥-Ta awa, adj. Self- 


wus - Rel. enamemsena, Rel. Imp. 
caumasuy. To intoxicate, to 
satiate: to stir up water s0 as to 
make fish appear; to use the 
Fawawo which see) to poison 


tish. 
Mankamimo, edj. Intoxicating. 
Mamo izy adhe. I am tired of him, 
I nv longer love him, or it. 
MAMO KO. v. for TELo, which see. 
MAMONJELY,:s. A young unmar- 
ried woman. [{ Fr. renpraniee, 
MAMPAY, +. ‘Causative of Har (?). 
Atree. (Tan.) Also a provin 
word for wood. 
MA'MPAN-. The causative of the 
refix Man-. 
andéha. To go. 
Mampandéha. To cause to go. 
MA MPI- nd rarely MA’MPO-). The 
causative of the prefix Mz-. 
Miléza. To tell. 
Mampilasa. To cause to tell. 
Mamporafy, c. int. To have more 
than one wife. 
Mawrtsa’naka, 3. (Causative of misa- 
waka.! A large tree, the wood (?) 
of which ia used by the Sakalava as 
a charm for separating anything. 
(Sak.) 
Mamri'raua’py, s. [Causative of mrra 


attentive 


MAMY FO VELONA—MAN-. 





Mamrrve'na, ¢. [Causative of Tank} 


Maxro'py, s. (Causative of mopyY.] 
A shrub, used by the Sakalava as 8 
charm to 


ginning 
coalesce, and before roots beginning 
with m the n is rejected. 

_When prefixed to words begin- 
ning with /, r, and z, the / is chang- 
ed to d, @ is added tor, and the s 
becomes ). 


MAN-) these consonants are rejected. 

en prefixed to one of the 
labials 3, f, p, and v, these con- 
sonants are usually rejected (5 is 
sometimes retained, and v is some- 
times changed to 5), and the Man- 
becomes sm. 

For convenience the Mam- forms 
will be found under Mam-, and the 
Maw- forms, where there has been a 
strengthening or rejection of a 
consonant, are arranged in the fol- 
lowing list. 





Mama’ prna’py, v. tr. See Hapmupy. 
Maxani'no, 9. tr. See Hanrso. 
Mawa'ra, v. tr. See Tara. 
Mawara'ny, v. int. Seo Sarary. 
Mama'varna, ov. tr. See Hararna. 
Mama’ry, v. tr. Seo Tarr. 
Mama'rixa, v. tr. See Tarrxa. 
Mawarryprima, v. tr. See Sarnmnina. 
Mana'rorro’smma, 9. tr. See Tarin- 
TOHINA. 
Mawma’vrra'vy, v. tr. See Tarrrarr. 
Mama’ro, ¢. tr. See Taro. 
Mawa’voxrsa’Fora, v. tr. See Haro- 
KAFOKA. 
Mawa’rosa’vo, ¢. tr. See Sarosaro. 
Maxa’rorna, v. tr. See Harorra and 
Savors. 


Mawa'aana’aa, v. tr. See Hacanaca. 
Mana’Ha, v. tr. See Hana and Tana. 
Mawa’saxka, v. tr. and int. See Ha- 
Haka and Tanaka. 
Mana’sana, v. tr. See Sanana. 
Mawa’ny, v. tr. See Hany. 
Mawanrrawa, v. fr. See Sanreana. 
Mama’nrrna, v. tr. See Tanrrma. 
Maxano’a, v. tr. See Tanoa. 
Masa’ nona’no, v. tr. See Hanonano. 
Mawar xa, v. tr. See Harxa and Sarka. 
Mawar xrrra, v. tr. See Karxrrna. 
Mamarwama, v. tr. See Tamenma. 
Mawarnomarner, v. int. See Sain- 
GISAINGY. 
Mawarsoaora, v. int. See Taarncora. 
Mawnarwrarna, 0. tr. See Tan. 
Mawar tra, v. tr. See Tarrra. 
Mawa'sa, v. tr. See Hasa. 
Mawa’'saxka'sa, 0. tr. See Kasaxasa. 
Mawasa’ny, v. tr. See Hasary. 
Mawaxarza, v. tr. See Saxarza. 
Mawa’xara, ov. tr. See Kaxaxa. 
Mawaxa'1o, v. tr. See Taxaro. 
Mawaxa’ usr, v. tr. See SaxamBrna. 
Mana’xama, v. tr. See Saxana. 
Mawna’xarea, v. tr. See Taxarra. 
Mamaxw ima, v. tr. See Saxerixa. 
Mawaxo’soma, ve. tr. See Saxopona. 
Mawaxo’Laxa, ¢. fr. See Taxorara. 


Maxa’xona, ve. tr. See Taxona. 
Mawa'ta, v. tr. See Hara. 
Maxata’py, v. tr. See Harany. 
Mana’taxa, oe. tr. See Haraxa. 
Mana’tana, o. tr. See Haraxa. 
Maw aLanca’tana, v. tr. See Haran- 
GALANA. 
Mawa’tasa'ta, v. tr. See Sarasara. 
Mana’tatra, v tr. See Sararna. 
Mawna’ty. o. tr. See Kary and Satyr. 
Mana’Loga, vo. tr. See Sarorma. 
Mawaro’vana, e. tr. See Sarovana. 
Mana’maxka, ¢. fr. Samaxa and 
TsaMaKa. 


Mawnama’na, v. int. See Tamana. 
Mana'marna, ¢. tr. See Hawarma. 
Mawa’mnana mba, ¢. int. See Hamsa. 
Mana’mpana, ¢. tr. and int. See Kax- 
BANA. 

Mana'mBaTra, v. tr. See Tamparza. 
Mana’'MBY, v. (tr. Tamay. 
Mana'uarta'upy, 0. tr. See Tamsi- 


TAMBY. 
Manawno'tma, v. tr. See TamBotma. 
Mana'uy, v. try. See Tamy. 


Mana’uixa, v. int. See Tamra. 
Manano’ry, v. tr. See Hamony. 
Mana’spana, v. tr. See Sampana. 
Mana’mpy, v. tr. See Sanpr. 
Mana’urprxa, v. tr. Seo Tamprxa. 
Mana’upnosa, v. tr. See Tamptna. 
Mawna’upoxa, v. tr. See Tampora. 
Mawa’upona, v. tr. See Sampona, 
Tampons. 
Mana’na, v. tr. See Hawa. 
Mana’naka’na. See Kanaxana. 
Manana'try, v. tr. See Sanarny. 
Mana’npa, v. int. See Sanna. 
Mananpi'npona, adj. See Tanpin- 
DONA. 
Mana’npoxa, v. tr. See Sawnoxra. 
Mana’npra, v. tr. See Hanpra and 
TanpRa. 
Mananpua’waka, 9. tr. See Sanpra- 
HAKA. 
Mana’npratna, ¢. tr. See Sanprarra. 
Mawa’wpry, v. tr. See Sanvry and 
TanpDry. 
Mananprr ry, v. int. See Tawpniry. 
Mawna’npaina, ¢. tr. See Hanprina. 
Mana’npaona, ¢. tr. See Tanprona. 
Manane’ty, ¢. int. Seo Tanzry. 
Mana’Naa, v. tr. See Tranaa. 
Mana’woana, ¢. tr. See Teanaana. 


‘MANANGANILA—MANDAMINA, 





‘Mana'woanr'ta, ¢. fr, See Tsaxoa- 
‘NILA. 

‘Mana'noasa’soa, ¢. int, See Saxoa- 
SANOA. 

‘Mawaxor’xa, ©. fr, See Taxouna. 

Mana'xor, e. tr. See Taxoy. 

Maxanor'axa, ©. fr. See Taxomuca. 

Mana’xorras, 'v. fr. See Taorrna. 


Maxa'srma’sy, ¢. tr. See Hantmaxy. 
Mawa’xrea, v. tr. See Tawra. 
Bee Kaxtwa. 


Mana'ntxa, o. tr. 
Mawa’xsana'xga, 0. 
HANSA. 
Mana’xgaxa, v. tr. See Taxsaxa. 
Maxa'ngo, v. tr. See Sanyo. 
Mawa’nta, v. tr. See Hanta. 
Mana'stana, ¢. fr. See Tarawa. 





‘Mananta'nana, ¢. tr. ‘TANTARANA, 
Mana'wrarna, ¢. int. See Santana. 
Manayte'ty, v. tr. See Tanrevy. 


Mawawre’naka, ©. ¢r, See'TANTERAKA. 
Maxa’yry, v. tr. See Taxry. 
Mana'wtona, v. tr. See Hantoxa. 
Mana’xrsrea, v. tr. See Hantsrra. 
Maxa'xtsnva, v. tr. Seo Hanrsnva. 
Maxao’, v. tr. See Tao. 

Maxao’xa, v. tr. See Saoxa. 


Mana’rad, v. fr. See Taraxa. 
Mana’rixa, c. (r. See Karrea. 
Maxa’pixa, v. tr. See Tsarrka. 
Maxa’rrraa, ©. tr. See Tarrrna. 
Maxa’na, v. tr. Soe Sana. 
Maana’by, ¢. tr. See Hanany. 
Maxa’raxa, . tr. See Sanaxa. 
Maxa’rama, c. tr. Seo Kanasca. 


Manana’naxa, ¢. int. and. tr. See 
'TARANAKA, 


Mana’nanoana’na, v. tr. See Haran- 


GARANA, 

Mawa'namao’rma, rv. fr, See Hana- 
‘RAOTRA. 

Maxs'nana'vy, v. tr. Seo Kanaravy. 
Ma'wana‘no, v. tr. See Hararo. 
Manana’t0, ¢. tr. Seo Hanato. 
Mawa'nataa, v. tr. See Hanatra. 


Mawana’teana, ¢. tr. See HARatsax a. 


Mawanr'uaxa, r. fr. Seo Sanmraxa. 
Manant’va, v. int. Seo Hantva. 
Maxa'no, ¢. fr. See Hano. 


Maxa’zoxa, adj. See Tanoxa. 


Mana’ See Sanona. 
Basa. 








‘Mana’stna, ¢. tr. See Hasrwa. 
Mana’sona’so, v. tr. See Hasomaso. 
Mana‘raka, ¢. tr, See Taraxa. 
Maxa’tatea, ¢. fv, See Tatarna. 





Mawa'tona, e. tr. See Harona. 
Mana'rra, 0. tr. See Hatra. 
Mana‘roxa, ¢. tr. See Katnoxa. 
Mana’ruona, ¢. tr. See Sarrowa. 
Mana'tsaka, 0. tr. 

Karsaxa. 
Mana’rsrxa, . tr. See Hatsrea. 
Manarsr'vo, v. tr. See Harsrvo. 








Mana'va, v. tr. and int. See Sava. 

Mana‘varsa’va, v. int. See Tsava- 
Tsava. 

Mawa'vixa, v. tr. See Savrea. 

Mana'virna, o. fr. See Havrrma. 

Mana’vora, o. tr. See Savoxa. 

Mawa'voxa'voxa, o. tr, See Havora- 
VORA. 

Maxa'vowa, v. tr. See Tavowa. 


Mana'zaxou'zana, v. tr. Seo Hazan- 





OAZANA. 
Maxaza’ry, v. fr. See Hazany. 
Mawa’zy, . tr. See Sazy. 
Manou’, ». ir. ¥ 
Manpa'py, ©. int. 

Manpa’pnta, ©. ér. 

‘Maxou‘rarna, 0. tr, Seo Lararna. 
Manpa'rr, v. tr. See Lary. 
Manna'rmia, v. tr. See Larrea. 
Maxnu’ro, ©. tr, % 
‘Mawpa’marna, ¢, tr. Seo Laarna, 


LAINA. 
Manpar'naa, e. tr. and int. 


See 

Larraa. 
Maxpar'raa, v. tr. See Larrea. 
Manpa'kawd, ¢. int, See Laxaxa. 
Manpa'ta, v. tr. See Lara. 
Manpa'taka, ¢. tr, See Lataxa. 
Manpa’umma, e. tr. See Lanmwa. 
Maxnu'to, v, tr. ‘See Lato. 
Mana'torma, c. tr. See " 
Manna‘, ». fr. See Lana. 
Manpa’waxa, v. tr. See Lancaxa, 
Maxpa'mma, v. tr. See 
Manpa'amaxa, v. tr. See Lascnana. 
Manp.’xno, or "ROLANDO, #. 

tr. See or Me 


Laxno, 
Maxpa'amma, ¢. tr. 





MANDAUWHOKA—MANDRAMBY. 





Manpamo’xa, v. int. See Lamoxa. 
Manpa'mwpatTra, v. tr. See LampatTra. 
Manpa'npana, v. tr. See Laxpana. 


Manpa’nNGoLa'NGO, ¢. tr. See Lanao. | 
Mannpa’ny, v. tr. See Lany. | 
Manpa'xJa, ¢. tr. See Langa. 
Maxpa'no, ¢. int. See Lano. 
Manpa’nona, v. tr. See Lanona. 
Manpa'nto, v. fr. See Lanto. 
Mannvao’, v. tr. See Lao. 

Manpao’Ka, ¢. tr. See Laoxa. | 
Manpao’sa, v. tr. See Laosa. | 
Manpa’ro, ¢. tr. See Laro. 
Manpa’sy, v. int. See Lasy. 
Manpa'siTra, v. tr. See LasiTRa. 


Manpa’tsa, ¢. tr. See Larsa. 
Manpa'tsaxa, ¢. fr. See Latsaxa. 
Manpa'vaka, ¢. fr. and int. See La- 
VAKA. 
Manpavi'ana, adj. See Laviana, in 
Appendix. 
Manpa‘vo, r. tr. See Lavo. 
Manpa'vora’ry, v. tr. See Lavorary. 
Manpa'za, ¢. tr. See Laza. 
Manpa’zo, ¢. tr. See Lazo. 
Manpe’'ra, c. tr. See Lera. 
Manpe’rirka, v. int. and tr. See LE- 
FITRA. 
Manpr’roxa, tr. int. See Leroxa. 
ManDe’Fona, v. tr. See LErona. 
Manpe’na, t. int. See Lena. 
Manve’ty, t. int. See Lexy. 
Manve'trxa, ¢. tr. See Lexrma. 
Manvr’may, ¢. tr. See Lumpy. 
Manpr'uy, v. tr. See Lewy. 
Manpr’MOLE’@0, v. tr. See Leno. 
Manpe’mpona, ¢. tr. See Leswrona. 
Manpr na, ¢. tr. See LEna. 
Manve’NGOLE’NGO, v. int. See Lzn- 


Manve’rrpe’rrrra, v. tr. See Lazpt- 
DEPITRA. 

Manvr’tTra, v. tr. See Letra. 

Mawnonr’tsy, v. tr. See Lersy. 

Manpr'VILE'vy, v. int. and tr. See 
LEVILEVY. 

Manve'vina, v. tr. See Leva. 

Manpe’vona, v. tr. See Lzvona. 

Manor Latra, v. fr. and int. See L1- 


LATRA. 


417 
Manprrpixa, ¢. tr. See Liprxa. 
Manno’, v. tr. See Lo. 
Manpo’a, v. tr. See Loa. 
Manpo’aka, t. tr. See Loaxa. 
Manpo’aTra, vr. tr. See Loatra. 
Manpo'prrra, ¢. tr. See Loprrra. 


Manpona'tika, t. fr. See Lowarixa. 
Manpo’xa, or Manpo’KaLo’Ka, ¢. ¢r. 


See Loxa. 
See Loxo. 


Manpo’xo, rv. fr. 
Manvo’xorra, adj. See Loxorra, in 
See Lororra. 


Appendix. 

Manpo’LorRa, v. ¢r. 

Manpo’msBa, ¢. tr. and adj. See Lom- 
BA. 

Manpo’upoxa, t. tr. See Lompoxa. 

Manpo’my, v. fr. See Lomy. 

Manpo’mpotna, adj. See Lomporna. 


Manno'na, ¢. tr. See Lona. 
Manpo’xao, adj. See Lonao. 
Manpo'nga, t. tr. See Longa. 


Manpo’ripo’rika, t. tr. See Loprpo- 
PIEA,. 
Manpo’sitra, rc. int. See Losrrra. 
Manpo'to, r. tr. See Loro. 
Manpo’raixa, t. tr. See Lorsixa. 
Mawnvo’tso, v. int. See Lorso. 
Manpo'va, ¢. fr. See Lova. 
Mannvo’za, t. tr. and int. See Loza. 
Manpo’zoxa, t. tr. See Lozoxa. 
Manpo’zorna, v. tr. See Lozorra. 
Manpra’Baxa, v. tr. See Ranaxa. 
Manpra’Baka'hsa, ¢. tr. See RanaraBa. 
Manpnra’ry, ¢. tr. See Rary. 
Manpra'ritra, v. tr. See Rarrrra. 
Manpra’roxa, v. tr. See Raroxa. 


Manpra’'Haka, v. int. See Rawaxra. 

Manpra'Hana, vt. tr. See Ranana. 

Manpra’Hara’HA, v. tr. See Rana- 
RAHA. 

Manpra’nona, adj. and e. tr. See 
Ranona. 

Manpray’, ¢. tr. See Ray. 

Manpral’ra, ¢. int. See Rarxa. 


Manvral’x1-MaRa’‘rY, 0. int. See Rar- 


KITRA. 
Manprarxitra, v. tr. See Rarxrrra. 
Manprar ney, v. tr. See Ratner. 

See 


Manpra’Kaka’'Ka, @. tr. and int. 
Raxakaxka. 

Manpra’xorra, v. tr. See Raxorna. 

Manpra’mpatra, v. fr. See Rampa- 
TRA. 

Manpsa’may, v. tr. See Ramsay. 
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Maxpna'uno, ». tr. See Rano. 

Manvna’weona, . tr. Seo Rampoxa. 

Manpraxo'xppaxo'npna (?), v. tr. See 
ONDRAMONDRA. 

Maxpea’ary, v. tr. See Racer. 

Manpea’wprana, ¢. fr. and int. See 


Ranprana. 
Manpau'xoa, ¢. int. Se Bare. 
Manonua'noy, 0. tr. See Ranor. 
Manpns'vorrna, 9. tr, See Raworrna. 
‘Manpna'nao, v. tr. See Rango. 
Manpra’xaorma, 0. tr. See Raxao- 


TRA. 
‘Manvna'nrraa, v. tr. See Ratna. 
Mawpza'nso, ©. int. See Raxso. 
Manpaa'xoxs, or Manpaa'nopaa'xo- 
xa, cv. int. See Ranoxa. 
‘Manpaa'ertea’sry, v. tr, See Ranty. 








Manvnio'ns, v. tr. See Raors. 
Mawprao'rua, ¢. tr. See Raoraa. 






Masons’ VINA, 9. int. 
Marvas'vimu'vy, 0. tr. See Ravimavr. 





Mapaa'vona, v. tr. See Ravowa. 
Muorr, or Manpar’ny, ¢. tr. See 


Mara nas, v. tr, Seo Renaxa. 
Manpne'ry, v. tr. See Rurr. 
Manonr’rom, v. tr. See Rxvora. 





Maxpae'xparma, v. tr. Soe RENDRIKA. 

Maxpax’xpamnr’wpena, adj. Seo 
Renparea. 

Maxvawnor. See Rxxar. 





Manpuy’oxa, 9, int. See Reoxa. 
Manrorz’ropre'rora, 9. tr. See Ru- 


Manpee’rpar'rrea, 0. fr. Seo Rerrea. 
Manpur’rerpee'rerma, 0. tr. See Ru 


TSIDRETSIKA. 
Maxper'vo, adj. See Revo. 


Manore’ zara, 9. int See Ruzarra. 
€ Bee 


Mawpar'reara, v. 
Mawoar'vawa, v. 





Mawpno'zona, ¢. Bee 
‘Manpro'poro’no, v. tr. See Ropomono. 








—— eee _- - _— 


MANDROKOTRA—MANERY. 


Manpro’xorra, v. tr. See Roxorra. 
Mawpro'mna, v. tr. See Romana. 
Manpro’mnaka, v. tr. 
Manpro’maina, v. tr. See Romana. 
Manvro’maitna, v. tr. See Romsprrra. 


Maxpno'mrorra, v. tr. See Romporna. 


See Rona. 
See Ronpro. 
See Roneana. 


Manvro’'na, v. tr. 
Manpno'npro, v. tr. 
Mawnpro’naama, v. tr. 


Manpro'neatra, v. tr. See Ronearna. 
Manovno’ 


nao, v. tr. See Roneo. 
Mawnpro’nsana, v. tr. See Ronsana. 
Manpro’nsmra, v. tr. See Rongrna. 
Manprono’no ro'rsy, adj. See Rono- 


NO. 
Manvro’ntona, v. tr. See Ronrona. 
Manpro’nrsana, v. tr. See Ronrsana. 
Manpro’ntsona, v. tr. Bee Rontsona. 
Manpvro’ra, v. tr. and int. See Rona. 
ManDro’naka, v. tr. See Ronaxa. 
Manpnro’nrrna, v. tr. See Rorrrna. 
Maxpro’nona, v. tr. See Rorona. 
Maxpro’so, v. tr. See Roso. 
Manpno'ta, v. tr. See Rora. 
Maxpro’rmpro'r1Ka, v. tr. See Rorra. 

Rorraxka. 


Mawnpro'va, v. tr. See Rova. 
Manpno'virna, v. tr. See Rovrrra. 
Mawe'sane’sa, v. tr. See HeBanesa. 
Mawe'naxa, v. tr. Seo TEBaxa. 
Mawne'sy, v. tr. See Hesy. 
Mane’soxa, v. tr. See Tenoxa. 
Mane’ranr’ra, v. int. See Hzeranera. 
Manr’raxa, v. tr. Seo Suraxa. 
Manr’ranxe vana, v. tr. See Heran- 


KEFANA. 
See Terr. 


Mane'ry, v. tr. 
Manr'rixy’Fixa, v. tr. See HErrxr- 


HAKA 
Mane’h1-BaBe Na, v. comp. See Hu- 
HITRA. 
Manr’uma, ve. tr. Seo Trntna. 
Mane no, v. tr. See Szuxo. 
eee ppendic: eo. int. See Henoxa, 
in 
Manr’saxr’Ja, ¢. tr. See Kusaxesa. 


Many’ soxr’yo, v. tr. See Kusuxzso. 


See Rompaxa. 
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Mane'taka, v. tr. See Henara and 
SeLaxa. 
Manr’LaTra, v. int. See TakLarra and 


HeEwatTRra. 
Mane’.ine'ty, v. tr. See Herrmmety. 
Manr’.iixa, v. tr. See Huma. 
Mane'tuva, v. tr. See Teima. 


Mane’LINGE'tina, v. tr. See Huerim- 
GELINA. 
Mane'1o, v. tr. See HEo. 
Mawer’mana, v. tr. See Hemana. 
Manr’mBaHE Mma, v. tr. See Huwna- 
HEMBA. 
Mane’upana, v. tr. See Hempana and 
SEMnawa. 
Mane’ uno, v. int. See Tempo. 
Mane’mitna, v. tr. See Tuurrra. 
Manr’mo, v.int. See HEO,in Appendix. 
Mane’motna, v. tr. See Huwornra. 
Manr’mpana, v. tr. See Kemrana. 
Manr’mporra, v. tr. See Szmrorna. 
Man’ xane'na, v. tr. See H=naHENa. 
MANENATE’NA, 0. er. poe TRNATENA. 


Mane’wpno, or Manz’nprona, v. int. 
See Tenpro and Henprona. 

Manr nprompo’Hirra, v. ist. See Tun- 
DROMBOHITRA. 

Mane’nrka, v. tr. See Henixa. 

Mane’ NINKE’ Nina, v. tr. See Hunm- 
KENINA and KENINKENINA. 

Mane’nttra, v. tr. See Texrrna. 

Mane’nsana, v. tr. See Hensgna. 

Manr’nxina, v. tr. See Hunxra. 

Manr’nona, v. tr. See TRnowa. 

Many’ Hentiea. 


MANE’ NTOEE'NTO, v. tr. See Huwro- 
Maren’ wera, v. tr. Seo Tazwrenra. 
Mane’ 


Manr’ poxe’poxa, v. (tr. See Kzroxa. 
Manr’raHr’ra, oc. fr. See Henanmna. 
Manvw’Rake’na, v. tr. See Kunaxmra. 
Manp’nana, v. tr. See Sxnama. 
Many'rr, v. tr. Seo Tuny. 
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Maswarmegey, rr. see Kanncanr. 
Masz'aixa'sppo, -. wit. See Haur- 


‘SaNDEO. 
Maswarstao'sa, at. See Haurs- 








Maswter. r. fr. See Serny. 


Mase'racee'rerga, +. tr. See Herur- 
mrrem. 

Mase’ rartux’rersa, adj. See Herarsa. 

Masz'reoma, r. int. See Sermons. 

Maxe'rroma, r. tr. See Kermona. 

Masg'rsa, ¢. tr. See Kersa 

Masg' race tsa, ¢. fr. See Kersaxz- 
Tas. 


Maye'vage'va, +. tr. See Hava, or 
Hevaseva. 
Mase'vare'va, c. tr. See Trvareva. 
Masg'vina, ¢. int. See Trvrxs. 
Masye'vireg'vrres, ¢. tr. See Hevrrea, 
or Hevrrervires. 
Mase'za, ¢. tr. See Hem 
Massa’ ‘BaKa'Raks, ad. See Hamaca- 
Masa ‘DY. ©. tr. See Hany. 
Masoa'‘prma‘by, ad. See Hannmapy. 
‘Masea'no, ¢. tr. and int. See Hamo. 
Masoarmay, r. int. See Harmar. 
Mayoarna, ¢. tr. 


Masaa'naxa, +. tr. 





Masqa'tsaxs'tsaxka, adj. See Hama- 


KATEAEA. 
Miasaatsr axa, adj. Sve Havmaxa 
Masaa'teoma' 720, adj. See Hazsoma~ 


0. 
Masaa'vars, «fj. Seo Havoxa (7). 


Masawumonn, +. ut. Soo Expoxs, 
im Appendix. 
Mosow'ssmeya, adj. Sou Husame- 


Masox'smasa, adj. See Hueasa 
Masawomwors, +». wt. See Huoxncxa, 


im 
Masovfaacr'eats, «. int. Soe Hama- 
wiser, e. int. See Huxr (, 
Mas oven a ‘Sea Hixac~ 


Miron amas. oe ‘See Hurame- 
Maxowrores, ¢. int. Seo roman, 
Masox'rarma'ranes, aj.” See Hzar- 


Misew'vaxa, af. See Hxvaxa (%. 
Sasovvamr vans, af See Erase 


Maser axa ro'tsy, or Mavat/a-ro'mre, 





Masorama, vf. See Homa, 





MANGITSY—-MANIPY. 


Manerrtsy, or Manar'rarra, adj. See 
HiIrsixa. 
See Hrreina, in 


pendix. 
Manar Treoxr'tsoxa, adj. See Hrrsoxa. 
Manao'anco’ana, adj. See Hoangoa- 


wa (f). 
Manao'saka, or Manao’BakO’'BAKA, adj. 


See Honaxa. 
Manco’soxa, adj. See Hopoxa. 
Manoo'tora, v. int. See Horoxa. 
Maneo’Loxo’Loxa, v. int. and adj. See 
Horoxo1oka. 
Manoo'ntstwa, adj. See Honrara. 
Manao’naxa, Manco’raxo'Raka, adj. 
See Hornaxa and Horaxoraxa. 
Manco’rana, v. int. See Horana. 
Maxoo’ranao’nana, adj. See Horan- 
GORANA. 
Manco’n0n0'n0o, v. inst. See Honono- 


RO. 
Maneo’nona, v. tr. See Horona. 
Maxao’raxo’taxa, adj. Seo Horaxo- 

TAKA. 

Manoo'rrxo'trxa, v. tr. See Horrxo- 


TIKA. 
Manao’rraka, or Manao'rnaxo’TRAKA, 


. See Horrnaga. 
Manco’rsoHo'rso, adj. See Horsono- 


780. 
Manao'rsoxa, v. tr. and adj. See Ho- 


Mawr'aka, v. int. 
Manrpr’na, v. tr. See Tisxna. 
Manr'so, or Mawi’Boxr'so, v. tr. See 


Manrsoxa, v. int. See Hrpoxa. 

Manr'py, v. tr. See Hivy. 

Manr'piva, ¢. int. and tr. See Sroma 
and Tsrprma. 

Manrvaxa, or Manr’vaxr'vaka, v. (tr. 
See Krraka. 

Manr'vaxrva, v. tr. See Krraxra. 

Maxrry, ¢. tr. and adj. gee Try. 

Manr FIKA, gv. (tr. Hrria, 
or Hurrxrvixa. 

Manrrrna, v. tr. and int. See Sure 
jwRa and Trrrrra. 

Manr'rona, v. tr. See Hrroma. 

Mawr'uy, v. tr. See Hrny and Kray. 
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Manruixa, v. fr. See Terurxa. 
Manruim’xy, v. tr. See Truitiny. 
Manruirna, v. tr. See Srarrra. 
Mawnr’no, v. tr. See Krao. 
Manr'xa, v. tr. See Tstxa. 
Manrxa'tana, v. tr. Seo Terxanana. 
Manr’xina, v. fr. See Srerna. 
Manr'raxa, v. tr. See Sraxa. 
Manr’tana, v. tr. See Hirana. 
Manr'Laner'Lana, v. tr. See Hrnan- 
GILANA. 
Manr'tatra, v. tr. See SriaTra. 
Manite’Ma, v. tr. Soe Krnema. 
Manr'1o, v. tr. See Tst1o. 
Mawr'maxa, v. tr. Seo Sruaxa. 
Manr’upa, v. tr. See Snca. 
Manr'mso, v. tr. See Tro. 
Mawi'mina, v. tr. See Tarmina. 
Manrmoxa,¢9. See Hreoxa. 
Manz'mpa, v. tr. See Hepa. 
Mawrsaurna, ¢. tr. See Hrovautna. 
Manr'waka, v. fr. See Huvaxa. 
Manr'npa, v. int. See Sruvpa. 
Manrnpeanr pra, v. tr. See Hin- 
DRAHINDRA. 
Maninrpra’no, 
Mam'npry, v. fr. 
Tsinpry 


v. int. See Snmrano. 
See Hinpry and 


Manr’nperxa, v. tr. See Srvprrxa and 
TsINDRIKA. 

Manr'npnowa, v. tr. See Tsinprona. 

Manr’ncama, v. int. See Suveana. 

Manr'nerma, v. tr. See Trvama and 
Tarxorma. 

Manrwoorra, v. tr. See Smrcorra. 

Manrry, v. tr. See Tanry. — 

Manr mixin, v. tr. See Huvra. 

Manrwyana, v. int. See Kinyama. 

Mawinsa'na, v. tr. Seo Tarnyana. 

Manrnsirrna, v. fr. See Huvsrrea. 

Manr'wra, v. int. See Snera. 

Mawr wraxa, v. tr. See Snrmxa. 

Manr’ntana, v. int. See Horrawa. 

Manrutona, v. tr. See Hnrrowa and 
Surtona. 

Mawr wreana, v. tr. See Hnrraana. 

Mawr'wretmna, v. tr. See Tarwranvra. 

Manmn'o, v. int. See Kxo. 

Manr ora, or Mawrorst'oxa, adj. Seo 
Taroxa. 


Mawrora, v. int. See Tarora. 
Mawr'rara, v. tr. Seo Tarraxa. 
Manr’raxr'Pa, v. ty. Seo Krpaxrra. 
Manr'rr, o. tr. Seo Tarry. 
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7 
Masrrma, c. tr, Seo Kirrea and | Manso'xnowa, 
Torrrea. \ Maxzo‘eo'vores, 
Masirr'xa, ¢. tr. Seo Tarrrea. . 
Maxt'rm’ry, v. int. See Kreriry. 
Manr'na, ¢. tr. See Sima. 
Mayr'nanr'na, ¢. tr, See Krmaxima. 
Mawr'naxa, ‘See Hinawa. 
Maxr'zarsr'ea, v. tr, See Ternaverma. 
Maxr'zy, ¢. int. See Tarn. 
Maxtnr'sy. See Hraur. 
Mawrarmr'ay, c. tr. See Kiny or 
Kram. 
Maxr'aina, ¢. tr. See Hreina. 











| 
| Meee 
| Mano‘amms, ». tr. See Hoarma. 

Maxo'nato'na, 0. tr. See Tonatona. 

| Mawo'nono'no, v. int. See Honowono. 

‘See Tazo. | Maxo'soxa, 0. tr. See Tsopoxa. 
1 
i 
{ 


Mano'py, . tr. See Toor. 

| Maxon1'pnva, 9. tr. See Homma. 
Maxo'pmma, ¢. tr. See Hoprra. 
Mano'prraa, ¢. tr. See Hoprraa. 
Manovo'ka, ¢. tr. See Sopoxa. 





Misra, adj. and v. int. See H1- 
Minrearea, o. tr. Soo Hisar. 





Mawr'arxa, v. tr. See Sisma. ‘ Mano'zs, tr. See Hora. 
Manr'ema, v. tr. See Srsma. ia, v. tr. See Sormna. 
Manrsrrra, v. tr, See Sisrrza. Mano. ‘Foxo'roxa, v. tr. See Horoxo- 
Mawr'taxr'ma, 0. tr. See Kitaxita. voxa and Koroxa. 


Mavo'rorns, v. tr, See Teoromma. 
Maxo'na, 0. tr. See Toma. 


Mamr'rray'T1xa, ©, é. and int. See Hz- 
Kyrrmrma. a 
| Mano'maxa, 0. tr. See Touaxa. 


‘TImITIxa and 
Masr'reaxr'res, 0. tr. Seo Krrma. 


| 
\ 

Maxrrema, ¢. tr. See Srrmma. ' Mano'ny, v. tr. See Tour. 
| Maxo'mma, 0. tr. Seo Touma. 


Maxr'tarnr'raixa, v. tr. Seo Hirni- 
KITRIKA. 

Maxr'reaxa, ©. tr. See Hrreaxa. | 
Manr'rer, 0. tr. See Hire and Tarrsy. '  woxa and Toxoxa. 

Maxr'varr'va, ©. tr. See Krvaniva. | * Mano'noxo'no, v. tr. See Konoxono. 
Mawr'saxa, 0. tr. See Kizaxa. Mano'norna, ¢. tr. See Toxorna. 
Maxr'caxt'za, v. tr. See Kizaxiza. | Mano'ma, o. tr. and int. See Toma. 
Mansar'ra, 0. tr. Seo Zarrna. Mano'xa,’ v. tr. and int. See Soxa 











Mansa’na, 9. tr. Seo Zaxa. ‘and Toxa. 
Mansa'naxa, v. tr. Seo Zavaxa. ' Mawo’xana, v. tr, See Toxara. 
Mawsao’, 0. tr. See Zao. Mano’xarna, o. tr. See Soxarra. 
Mansao'ra, v. tr. See Zaorsa. Manoxr’ta, v. tr, See Soxrma. 
Mansa’r0, v. tr. See Zato. . Mano‘xrraa, 9. fr. and int. See 80- 
Maxsa'vora, a. Soe Zavona. ITE. 
Manse’ny, 0. tr. See Zi Maxo’xo, o. int. and tr. See Hoxo, 
Manze’noy, v. tr. + Somo, and Toxo. 
Manse'nsina, v. tr. and adj. See’ Maxo'xona, v. tr. See Toxona. 
Zexsina. Mano'ta, v. int. See Kora. 
Masse'rizz'ry, adj. See Zery. Muno'taxa, ¢. fr. See Totaxa. 
Mavgz’ua, ¢. tr. See Zena. Mano'tatea, v. fr. See SouaTma. 


Manse'nize’ey, ¢. int, See Zenizeny. | Mano'irno'ty, 











Manse'vozs'vo, 0. tr. Bee Zavorzvo. | Mano'to, 9. t. . 
Manse'zima, ». See Zezixa. | Manoto'ry, v. tr. See Soroxy. 
Mansr'noa, 9. tr, See Zinoa. Mano'roxo'-0, v. tr. See Koroxoro. 
Mansr‘ozr’o, 0. int. See Zrozto. Mano'rotua, v. tr. See Tororna. 


Manzo’, v. tr. See Zo. Mano'rorgctoxa, ¢. tr, Seo Ts0LoKa. 
Manzo'ny, ¢.'int. See Zony. i Mano’uaxa, ¢. int. S00 Hoxaxa. 





DE «> ene ee we ee 
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Masts uarme. « ov. Seo WovuaTEe 
Maws wneas. cy Sue Tene. 
Mass wease. -. > Soe Fema 


Masoserxuy.¢.t. Sse Tosaxnur. 
Masosertasa.¢. ty. San Yoserraxa 
Masdsan.¢.¢r. Sane Tawra. 
Muaxsoxer/s. +. ty. See Tosansa. 
Mase’ scoms. ¢. tv. Ses Somsoma. 


Mass sar sacma, 9°. tr. See Tos- 
| Mavyo'vastovasa, ¢. tr. Sve Totaxn 


' Tovasa. 
' Mayo'vo, ¢c. tr. See Tere. 


ecss. 
Masc/ssores, «. ty. Ses Toveorna. 
Mase sy, ¢. tv. Sen Tosv. 
Mas srt’ sv, s. tv. See Tosrrosy. 
Masossrue, of Mawo'ssrma, c. tr. 
See Tossrua, of Tossrxa. 
Maxo'sxoza, ¢. tv. See Howxoma. 
Maso'wosa, ¢. tr. See Towoxa 
Mas sowxo wowa, ¢. ty. See Kowon- 


Mayosro'Lo, adj. See Torro. 
Masc xtosa, ¢. tr. See Towroma. 
Muaso’srsaza, ¢. tr. See Howrsama. 
Mawyo'raxa, ¢. tr. See Horaxa. 
Mayo'paro'Pa, ¢. int. See Torarora. 
Mano’r1, ¢. ty. See Torr. 


-_ awe es 


Wasco =m 7. we. “See Boeken 
Wawr zaaa. ¢. >. See Lomax 
Waser 2a40 3eun. <= >. Sew Kerman 


Bax. 
Masouasa. ¢. >. Sor Fomaxa. 
Masv macmae. s. >. See SUP 
Wasoerxa ¢. we. See Kirk. 
Wie wer eran, 7. >. See Evzercen 
Wasumrszasea. 77. See Husmax. 
Wass msc ux. s. > Swe Sues. 

Sew Sesreea.. 


Mavywo'vaxa, ¢. tr. Sve Totaxa. 


Mawo'voxa, cr. ar. See Terexa. 


| Mawo'soweo'zoxa, ¢. tr. See Hosoan, 


or Hosoweosoxa. 

MAHA. A verbdel predx wad alnwat 
im the same way as Maxza-, which 
see. In the provinces it x ward fie 
Mawxa- before adverds of place. 

MAwA. A incial word for Ri. 


Foma, which see. 
MATA (, c. tr. To predict, & pre 
. See Vrranry. 
"RA, cerbal reet. Melted, divamlved, 
liquefied. (Prov.) See Exrra, La- 
VORA. 
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Mimans, r. int. To melt, to dissolve, 
(Prov. 


rae herb ‘etaim.) Hibie- 





species of sandpiper. | (Tan.) 
fo Faxprarasrs, which mo. 

MANATTEA. A provincial word for 
Masparson (nrvas), and Masarraa, 
which see. 

MAWATALOTY, +. (waxaxa (axa), 
to delude, tamy, mascaline.| A. 
wasn or cyperaceous plant (), from * 
which straw hate an hater | 
quality are made. Note the : 
of accent, the root is Axa’. It 
also the name of a kind af calico. ' 


of the ordeal. 
MA WAMBOWINAHITRA, +. (waza- 
‘4 ‘aNaxa), to have, vowrwamrrea, | 


MA WARA'SY, +s. The -epple it 
and fruit. The Abe of te learenis 


i 
L 
j 
[ 





sativa, Ling 





KEWA, +. (raxery, «down, xzxa, | Also a gum. ) 

beef.) "'The name given ‘to the | Mawa’mreo'ry, «. (zorr, an orphan (?).] 

sirlcim of beef. See Iu1-xewa (mma). A tree, from leaves a red dye 
MANA TGARATTO, [xaxanca | _ is obtained. (Prov.) 





Mana‘nrva'vy, «. (vavr, 


feminine.) A. 
for making walking-sticks, ete. ; it | tree, the wood of which is scme- 
ia aleo used se & medicine for what lighter in colour than that of 

the Mamammany. (Sak. ice 


wounds. . ) 
MANATIJARATTO, s. A large tree. | MANA'SIBE,«. A kind of 


aWOTSA, +. Aamall tree. The and 
Betaileo use aa infusion of the | string. (Betsim.) This word is pro- 
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Mongifers indica, L. (Mal. sage 


Marroavatsons,, 1.” [vators, dusty 
A mango with large 
fruit. a} fera indica, L. 

Matroavs'o, 1 [varo, @ stone] A 
variety of mango with round fruit. 
Mangifera indica, L. 






MA'IGA, adj. Shin; y-black, Tustrous; 
blue j wild, os applic to cattle, eto. ; 
Seta oe arm) See 

snfertazin) Sret 
1p. Vomanoa. 
O'mby 4. [omsy, an ox.] 
many mange, , & [rawy, earth.) 
. , . 
lg? HES or = ct 
4 as 
cart a name 
ak 
Ambatomangs, 
The name 
blue or shiny 
Amb! ny 
ved of which still 


Imerina, 
ranks with ANTANANARIVO as one 


position, the des 
except at the entrances, one on 
east and the on the 





‘west, being almost precipitous and 

aussoune ane, 6. [a - ] A provin- 
/NGABE’, 8. 5 goa provin- 

name bird; Perhaps the 

Ma'naara'xs, 9." borer rot.) A 
variety of rice. 

‘Mu'noa Fw, adj. (¥B0, the vaice.] 
Sweet-voioed. 


Ma'rouns'to, «. [naz0, a tree.] The 
fan’ Suva” I sddion 
to the root one of the chief 





a Lama 
maNonAy, ' 
os at 
‘moa Ma’s0, adj. [xa20, eye. 

Lustrous-eyed, bright-eyed. 
\!NGANA'HITBA), 


4 war, gress.) A bird,» specioe 


‘sera for aata, custom.) 


whishee ee 

poar (Sak.), wi 

Ma'noata’no, «. (TaHo, astalk.] An 
herb. Indigofere sp. Same as Ar- 
Eauanoa, which 800. 


Mu'noavou/tors, +. [vovowons, 8 
tender shoot. variety” of 


tice. 

MANGA’ Bright 

Mawoa’- Sree ‘NITRA, 8. teen Bot- 
fom, naxerms, the sky.] The early 

MAnGA'LATSOVY, * Sern) fer 
tea ato Fila 


uiweina’s «A braiae. 
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MANGA'HANA, or MANGA’NANGA’- 
WANA, adj. The taste left in the 
mouth after eating the fruit called 
Avravy or something sweet. 

MANGA’RAHA’RA, s. [HansaHapa.] 
A large tree with a useful wood. 
It is used by the Sakalava as a 
remedy for indigestion. 

, MA'GAZAY’, or MA’- 


MANGETOMA HDRY, 3. ([wrorra, 
breaking wind downwards, MANDRY 
orth down.] <A shrub or 


Sweet. (Prov.) 


Spilanthes oleracea, Jacq. 
Same s ANAMALAHOBE, and Kimo- 


DOHAMBAZAHA (Beta.). 
MA'HGY, s. Alump w the ear. 
MA’ NGIBA'RY, 8. Pa tree. an.) 
Same as Lawprvanirna, and N@ 
pEaNO, which latter see. 
MANGI'DY, adj. [xorpr, bitterness. ] 


Bitter ; , acri 

Maxor’prva’ s. and adj. [yara, the 
end.] A nt used in cases of 
malarial fever used of anything 


sweet to the taste but bitter after- 
wards. 
Manor py no DIrEt, adj. [HODITRa, 


tbes; it lit. bi eee Com, 
A shrub need vy 


oortiad lnvally. Pane Van- 
gueria etd spl 
Mimor'py SY’ RA, adj. [srma, salt. It. J Used 
of food with too much salt in 
MANGI’DIHI’DIHE'LIKA, s. (=or- 
HIDY, itching, HELIEZA, the arm-pit. | 
An herb. Hyacinthus cruptopedst, | 


MANGYRIKF,, s. A bird, a 
of bush-creeper. (Antank.) "Bame 
as Parramaso, which see. 
MANG?T6Y. Prov. for MancarsiaKa 
faarer , which see. 
GrTsl iA, or MANGI'TSINGI’- 
TSINA, adj. Used of anything 


which makes a ringing in the ears, 
or rat anything distasteful to the 


MANGI'ZATRA. A provincial word 
for Manaarnar (HatHay), which see. 
MA’NGO-, s. A hard-wooded tree af- 
fording a very red wood used in 
ornamental work. Not the Mango 
tree, which in Malagasy is spelled 
Maron. 

MA’'NGO. A prefix found in the 
following words, and used for 
Mayn-. 

Ma'naope’Taka, adj. Sticking on. 
See Peraxa 

Ma'ncora’ TeAKA, adj. Very white; 
very clean. Used of moonlight. 

Ma'noorrnrstna, adj. Shuddering 
from a bruise or blow, etc. 

Ma'noota'nata’Na, adj. Wide open. 
Used of a deep pit or large wound. 

Ma’naotsa’Tsaka, adj. Same as Man- 
GORATSAKA. 

Ma'NGOVE’NaVE’NA, adj. Used of a 


very open wound. 


MANGO'AHO’A, so. [noaHOs. ] A pro- 
vincial word for which 


see. 

Manco’ aME’NA, (mxna, red.) 
Used of a distended eyelid showing 
the red skin underneath. Used in 
any other way the word is vulgar. 


Manco’ ana'Tsina' NAN adj. ([aTat- 
WANANA, the east. ] e opening of 
MANGORO, ». A cial name 
for a razor. Seo Hanan 
Manoo’novr’ 


TSIKA, adj. [VITSIKA, an 
ant.] Used of the firet bubbling of 
water before it begins to boil. 


MANGO'VY, adj. A provincial word 
for thick. '[Swa. (?) sgwei, strength. | 
See MarTevina (TEVINA). 

MANGOVIHO'VY, adj. Prov. for 
Mancovrrna (Hovrrra), which see. 

MA’NY, adj. Fetid, . Used only 


of the odour from human beings 
who are filthy. 


LAHY, mas- 
ern in vapour 


caine de malarial fever It used 





formerly to be given to bulls when 
about to fight. to ensure their not 
being wounded. Mohria Caffrorum. 
Also wealthy, strong. 

Ma’nrra’No, 4. [RANO, water.] Drop- 


ay. 

MANT'FOTRA, adj. Hard. Applied 
to soil which is soft on the surface 
and hard below. 

MANIMBO’ZA, adj. Misty, but calm. 
(Prov. ?) 

MANIN-, or MANIM-. A verbal pre- 
fix used before numbers to expreas 
repetition, as :— 

Manindréa. To do a thing a second 
time. And so with all numbers, 
up to ten. 

MA'NINA, ». tr. See Hawrna (1.). 

MANINDAO’, s. From the tip of the 
shoulder across the breast to the 
tip of the fingers of the other arm ; 
& vard and a span. 


(Bets.) Secamone ep. 
MA’/NINOMBY, s. Anherb. Fracum 
uinquenerrium, Griseb. Same as 
GATSANONDEY (Bets.), and Tarn- 

GATSANONDRY (Tank.). 
MA'NITRA, :. A plant used aa a 
medicine. See also under Hanr- 


TRA. 

Ma’nrpo'rsy, s. [FoTsy, white.] A 
plant used as a talisman to the 
spirit (avELO) that may have wan- 
dered away from any one. 

Ma’nITRAMPA’NGO, s. [AMPANGO, burnt 
rice.] A plant. (Betsim.) 

Ma’niTraNa'La, 9. [aLa, a forest.] A 
grass. (Antsih.) Also called Aza- 
MANITRA. 

Ma’NITRaNDa’FINTSA’HA, 8. [AN-DAFY, 
across, SAHA, @ field.] A plant, an 
infusion of which is drunk by those 
who cannot eat fowl without bein 
ill. It is said to have the power o 
annulling the bad effects resulting 
therefrom. 

Ma’nrrsono’Htwa, 8. An herb. Hype- 
ricum japonicum, Thunb. (Bets.) 
Same as Anwancoarka, ANANTATA- 
Tra, TstkoTRoxorroka, and Tsrko- 


OTRA. 
MANIVO’ANY, adj. Fit, suitable. 
MA/NJA, adj. Of a dun colour. 


MANIRANO—MANTA JERY. 


MANIA, «. The amalgam on looking- 
glasses; matted ornaments placed 
round a fire-place. 

Ma'nsama'so, s. (14480, the eye.] The 
eyebrows. 

Ma’wyara'No, +: [Rawo, water. }] Plum- 


MANJA'TO, s. (zato, a hundred.) 
A shrub (orherb f). (Antsih.) Ses- 
bania punctata, Pers. 

MANJA'VONA, s. [(zavona, mist or 
fog.} A climbing and straggling 
composite plant. Probably a species 
of Vernonia. 

MA’/NKA-. A verbal prefix. It mostly 
forms transitive verbs, with the 
meaning to regard as, as :— 
Mankamaimy, v. tr. To regard as 


sweet. 
With the adverbe of plave it 
means motion to, as: 
Mankany, ¢. int. To go there. 
It sometimes has a causative 


meaning, as: 
.”. tr. To make ill. 

MA'NKO, or MA'NTSY, adv. A pleo- 
nastic particle used in familiar 
conversation. 

He! manko isany hadalan’ ny sé- 
nakad. Thus (or like that) was 
the foolishness of your child. 

Tdy isay manko vita raiha natadn- 
tsika. We should have finished 
by this if we had worked. 

MANO’TONA, s. Minute plants (one of 
which is a duckweed) found floating 
on water in the rice-grounds and 
ponds. (Bets.) <Azolla pinnata, R. 

r., and Lemna minor, L. The 
former is the same as Ramiia- 

MINA. 

MA’NTA, adj. Unripe, raw, crude, 
green. It is aleo used of gold 
thread while in an entangled state. 
[Mal. mantah. } 

Vaky manta, adj. [vaxy, broken.] 


Having a miscarriage. See Ara- 
JaZa (AFAKA). 
Mitty manta, v. comp. [miory, 


(ory), to pluck.] To pluck un- 

ripe fruit; fig. to get something 
before the proper time. 

Ma’nta sy’ny, adj. [sERy, the mind. ] 
Idiotic, simple. (rer) 


MANTA VAVA—MARASY. 








Mu'wra va'va, adj. [vava, the mouth.] 
‘Abusive, rude, loquacious. 


MA'NTAKA. ‘A provincial ‘word for 
Maxoeaxs and Axans, both of 
which see. 


MANTANGORY, «. A venomous ser- 


aR ae) 
Ay ai, Desirons ‘nas 
for, of great, im 
provinces it meana fixed | a 
immovable, as a troop of 
under arms and waiting for olen 
In Imerina it is only used some- 
what as follows: He! may marrea- 
ma! 0! fhe one for one! 
MANTSA'BAKA, adj. Reddening, de- 
coving ot olen 
fection. to 
alwrsr, as Maxxo, which 


NTAINA, S00 Harmen, 
Ma'nrernantor’ nana, (rommana 
(ror, ry pla] “an herb, 
ukoor, a 
Seo Mamta, 
MATA, +. 


MOLE, adj. fora. ] Frisky, frolicsome, 


frantic; in 








‘Phe loins (f), 0 innomi- 


Imp. ina imaslamaolas). To be frisky, 


une, or restive. 
mem 7. Running away or after. 
Seo Exaxa, Ensma, 
18. int. (Imp. P 


MAORINA, od) “[oma.] Upright, 





aliens <i “Tontins (). si 
Bodiod s trig eipped of laser; 
to a gram plat, 





weedicn 8 aneiled by ts ‘angling 
m out ; 

of the feet. ‘Gale of 

MAQTA, +. A proiacial name for 


MAO'TY. See under Orr. 

MAQTINA, or MAOTONA, adj. Mod- 
est, mild. 

MAO'TRAKA, adj. Warm: opulent. 
‘Applied to @ person possessing great 
riches. (Prov. 

MAOZATRA. See under OzaTua. 

MATRA, adj.” Spotted, speckled, dap- 


bd, See Kancana. 
‘Ma'zaxe'ty, ». [xety, little.] A kind 
fish ; & corps of young soldiers 


who attend the sovereign. 

Mu'zaxna'to, adj. [vaT0, « stone.] 
Grazed, slightly braised; lit. spot 
ted by a stone. 

MABA’BA, +. A fence, an enclosu 


salts? oon {ewa. mrghie. 


Manarains, v. int. To ihre home 


Hatry naraina, adv. [zarma, up to.) 
ornin, 





tert 

Prov.), adj. and ‘ten, keer 
v.), adj. and #, n. 

The a tormerty given to the 
geldiers forming the royal 
eo 

Mana'xrreapa’emna, frags for 
vasixa, sand. ‘An herb. 


Kaliphora nadgacoroni, Hk. fil. 
Mana'ertaato' 
thrown.) A 





child. 
‘Used of a child 
hoes mother died in child-birth 
in separated from ita mother. 
MABA'RY. Seo under Runy. 
‘MABA'SY, s. Scent, ronewater. (Prov.) 


[Swa. mereshi.} 
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formerly to be given to bulla when 
about to fight. w ensure their not 
Yetng wounded. Moria Caffrorem. 
Also wealthy. stron. 

Ma'sina “nano, water.) Drop- 


av. 

MANT'VOTRA, «4j. Hurd. Applied 
to wil wi wit on the surface 
and hard below. 





t 


rou 
Ma'xa 







time. And eo with all numbers, 
up to ten. 
MATWINA. +. tr. See Hastxa 


shoulder 
tip of the fingers of the other arm : 
a vard and « «pan. 


ninquenerrivin, 
soaTaxoxpny (Beta,), and 
oaraaxoxpny (Tank 


MA'HITRA, +. A plant used as 2 
medicine. See also under Hawt. 


ithe 


aie) that may have wan- 


rab tee BOEGH. Bo omETS*aR Bee Erey 








MAROANAKA—MASAY. 


Ma’Roa’NAKA, 8. [aNaxa, a child.] 
The name of a black cotton cloth ; 
lit. having many children. 

Ma’goa’npo, «. [anpo, the dew.] 
A plant from which wood for walk- 
ing-sticks is obtained. 

Ma’RoaNkO'NKO, 8. [ANKONKO {Hox- 
KO), & mangrove tree. ] ose 
who dwell near mangrove swamps. 
(Prov.) 

Ma’noanrTsa’KY, s. [ANTSAKY, & bow. 
Savages who live by shooting wi 


bows and arrows. (Prov.) 
Ma’nroato'py, s. [aTopy, an egg.] A 
plant cultivated by the Betaileo in 


the same ground with the sweet 
potato to make the latter more 
productive. (Bets.) 
Ma’roavo'Lona, 8. [avo (?), OLONA J 
A tree. Baronia Taratana, Baker. 
Same as Matemitany (Tank.), Ta- 
RraTaNa (Bets.), and VorETHA, which 
last see. 
Ma’nonay, s. [HaY, bare.] A tree 
(or shrub?) which is supposed by 
the Sakalava to be a panacea for 
various evils and diseases, as Tanr- 
Lava, Brrrka, Raopia, etc. (Sak.) 
Ma'nono'TRAMPO’,s. [HOTRAKA (?), acol- 
lop, Fo, the heart. | Secret thoughts. 


Vv. 

Ma’Roxr HO, s. [xrHO, the elbow.] A 
lant used by women to help on 
bour. (Prov.) . 

Ma’roxrti’a, s. [xrT1a for FITtA (TIA), 

love.] A plant used as a Iove-charm. 

Ma’roua’HY, 8s. [LaHy, masculine. ] 
Nobles of the highest rank after the 
family of the sovereign. They are 
generally spoken of as Zaza MAkO- 
LAHY. 

Ma’no Lo’HA, adj. (Lona, a head.] Of 
many kinds. 

Ma’ROLO'NGY, s. [LONGY, a sharp 
point.] A name of a supposed ser- 
pent or snake frequenting ant-hills. 

Ma’RoMA’NANA, 8 |MANANA (ANANA), 
to have.] A provincial word for 
hair. See Voto. 

Ma’BO MARE’, adj. 
many. Comp. Mare. 

Ma’xona’ZaNa, 8. 
tor.] <A snake. 
MAaRoLoney. 


| 
| 
| 


Prov. for very | MARTIO’RA, :. 


[RazaNna, an ances- MABSAY’, s. 
(Bets.) Same as | polygamist between the first and 


' MAROSA'LY, :. 
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Ma’ROSERA’NINA, 8. [SERANINA (SERA- 
NA), passed by. ] cers in constant 
attendance upon the sovereign. 

Mua nora’ MPomA,, s. [TAMPONA, 8 top. 
A shrub. erhaps 8 species 
Eugenia. 

Ma’rota’Nana, 8. [TaNaNa, 8 hand.] 
A species of spider. 

Ma’roto’Nona, s. [TONONA, 8 joint.] 
Herbs. Hypoestes Bojeriana, Nees. 
(Antsih.) ; and Limnophila torenio- 
ides, Baker. The latter is the same 
as RamoranirRa and Fanonpre- 


HANA. 

Ma‘nova'xana, ay. VAEANA, & bead . 
only of fowls. (Prov. 

Ma’rova'ny, s. [vany, a notch.] A 
climbing plant. Mimulopsis sp. 

Ma’ROVE'LO, 8. [vzto, for VELONA. | 
A plant which is scraped and an 
infusion of it drunk for sprains and 
dislocations. Jpomea sp. 

Ma’rovy’, s. [vy, iron.] The name 
of a particular kind of musket. 

Ma’roza’npRY, 8. [ZANDRY, & junior. ] 
The vertebre ; also un herb. Same 
as NIFINAKANGA. 

MA'ROA'JY, ». The name of a striped 
Rorta cloth. ferov-) 

MARO’DY, :. e name of a tree 
from whoee bark cord is made. 


v. 
MARTY. Soo under Rorr. 
MARO'IRA'VINA, s. [noy, prickly 
plants, navina, a leaf.} A shrub or 
tree the margins of whose leaves 
are prickly. (Bets.) 
MA’ROMI’'TA, s. A servant; a bear- 
er of a burden. [A corruption of 
the French marmiton, a scullion. | 
MARORO/HA TAI'ZA. See Ronroxa. 
A marshal, an 


officer of 12 honours. [{Eng. mar- 
onal 
MAROTAY’', «. A bird found on the 
east coast. [Fr. martin. ] 
MAROTO’,s. A hammer. (Fr. mar- 
teau. 


A martyr. (Eng. 
martyr. 
The wife or wives of a 


ast. 


MASAIEZANO—MASINJOANA. 








Ma'easo’ seod, 
/ATOIHA' NIN . 
Er not, meat [rom herb. 


Bax. 
MASAG'BAG, adj, [e1ceso.] Rough. 
sod of the akin, woollen cloth, eto 





ae ‘Root ofthe following :— 


*. int, (Imp. svimasi- 
marie Bal imdalna Bal. 


Imp. imdsimasic.) To be 
be inactive. 





ononeci ‘consecrate, 
oo benefit, to obey, to 


about. 
when 
Ma‘eranxo'zoma, «, A leguminous 


herb used for what is called Onr 


Ma‘erwa'TY, adj. [ary, theliver.j Hav- 
the 'heart-burn. [Mal. masin 


. [Rano, water.) A 
‘8 mediaine. 


od as 
» A it used as & 
known as 


Mitra edi. (2am, 0 lot] A 
wma a [ t Sampatna, which 





Miveinzoa'ns, +, A treo which affords 


uid used by the Sakalava as 
8 cabetitute for Also its leaves 





MASIN-TANANA—MAS8ONJIRINA. 


are pounded and the juice rubbed  Ma‘soa’spno, s. [axpno, the day. 
on the forehead above the eyee for The sun. . mete ari, eye 
pains in the head. day. 
Ma‘sin-ra'mama, edj. [ramawa, the | . adj. (mary, dead. } 
hand. } . benchtimg by | Evening: suneet. 
the touch of the ' Béay masetadre, ». The 
Ma‘stxro'uso, s. [romso, inerease.) mother who gave birth to one: 


Féhy 


I 





sift 
t 


3 
abs 


ye 
ef 
, 

[ 


Ma'soa’sPa0 aN-Ka' Bons, 9. "HARON, 


e basket. Concealing y due 

to the eovervign : jon. 

Maned an - kdrena, ¢. 
emp. To act as above. 

Ma‘sorwo'mo, ». “rvomo, behind.] A 
representative: an agent. 

Ma’sora’vrrna, s. “cavrres, far.) A 
spy-giam, 9 telescope. 

Ma soma mamaY,s. mamawaY, the day. } 
‘Prov. | A jal name for the 
sun. 

Ma'som - nana’ mIva, ¢. [{ VsRaTWs, 
brass.; A brass ring or link. 

a'sou-sy, s. (vy, iron.) A lmk of 
a chain. 

Ma sowno'ava'EYWY, 3. "VOAVANY, 8 
kind of bean.; The origm; 8 


Ma‘ som- pia, s. (woua, money.) A 
Ma’ som-3o' LY, s. wouy, tng 
Seed kept for snwing. -_ 


Ma'sowameo’atTo’mawa, #. [awnoa, 8 
dog, Toxawa, in « faint.) Amber 
beads. 


M.’sowauprra, s. “vera, mortar.) A 
fillet of hears. row.) 

Ma‘son-a’spa0, s. fawnm, the day.} A 
certain dey, to-day (fatare). 

Ma’ aovawen’ ana, *. An herb. 

Ma’sowpa’ spy, ¢. 'Laspy, a dileworm. 
A plant whons leaves, when remated, 


are to the aye to remove 
of dust, ete. ‘Reta, 
a’snspa'sorey. Same an Manow- 


Boavanty, which ow. 

Ma'anypna’™, «. nano, water.) ‘The 
channel of a river, in the proviness 
head people, chieftains. 

Ma‘onsta’swa, 2. “zava, a trifle | A 
tree, Mak Probably the same an 
Wantvsavy. 

Ma’enwsratwa.¢. An herb. /Antath,, 
Justicia Commrreont, And, 


MASONKAKA—MATINY HIANY. 





Ma'sowns'xa, +. (ras, a bose 
mode of plaiting mate. 

Ma‘oon-xanena, ¢. Tasnexs wesith.] 
The cost. 


prime 

Mesomnp9'se, 6. [eropo, « kind of 

yt of rice. as 
[a'son’ wY bar 

Mu'sono'wy, «. tow, ry oa The 
channel 


of a river. 





fear, ANDMO, & 
a lizard that ea), shows 
Mara'norna'nter, «. [anrer, a knife.] 


iteelf. 


‘A shrub used’ es a medicine for 
lumbago. Euphorbia erythrozyloides, 
Baker. as Faxperama (Bo- 
taim.), which see. 

‘An insect. Probably 


MATA’ i. Fs i 
AEP tr tae 





tn a light; aot, an tho 
sun; fn a game. 

{Found in many Maiayo-Polyno- 
sian languages, 0g. mati, mate, 
inate, emathe emiths eto. ;” comp. 
‘Arabic math, Heb. muth. Some su] 
pose fada and fata to represent the 
original root; ‘with this oomp. Ma- 
Ingeay faty, © corpee, and Zulu fa, 


Mimaty, or Mimatimaty, c. int. 
Rel. (imatimatésana.) The Relative 
only is used, meaning to put 
forth one's most earnest efforts. 

Mimity mikily sina, o. comp. 
do one's utmost, 





Mity ax-xsu'tant, ed) 
a shell] Dead in ine 5 
'rY aN-Ta'DY, adj. (taDY, a string. 
Filled up, 2 the ‘of a med 


‘Mu'ry ax-raara’xaxy. [0ALAxA, 0 gir- 
.] Prov. for Marr ax-Ramawawr, 


Ma'mna'rr, adj. Lukewarm. 
Ma'rixy uis'wr. A phrase used to 
express the setting of one’s heart 
upon ing, very 
wishing for} 





MATIN’ NY 


Ma'ri’ WY HOw. Pam phrase used to 
imply eq ity of nature, but supe- 
riority of qualities on the part of 
one yet included in the same cate- 
or guilt; lit. dead or killed by 

the sa 


g- 
Marr NO HO VE'LONA, adj. [VELONA, 
ing from an ess 
thet as bruught one to the very 
verge of death; rescued from im- 
minent danger. 

Ma'ty 0’LON-pDRa’Tsy, OLONA, & 
person, naTsy, bad. 7 atiated with 
meat at the new year’s festival. 

Ma’ty soma (Oh ay (snrrenva, ay for 
SIONTSIONA (? ying away of it- 
self. Used , rt. 

Ma’ry svonrs’ona, [stontsrowa, lone- 
liness. } as preceding. 

Ma’ry vo’Lon’ NY Ra’TSY, adj. [VOLO, 
colour, raTsy, bad.] Addicted to 
evil, habituated to evil, and brought 
into trouble by it. 

MATI'FY. ‘ Provincial word for Ma- 


MATILO “A sailor. [Fr. matelot. ] 
MATO’A, s. The eldest son or daugh- 
ter. It is used in the vinoes 


adjectively to expreas the ripeness of 
. _ The eldest son; a 


mArW A, ee. If it eo happens, if by 


matoares, s. A spirit, a ghost. 
See AMBIROA. 

MATO’Y, adj. Wise. (Prov.) See 
HEnnpey. 

MA’/TONA, «. Mi t; generally 
used with ALINA. ( v.) Mama’- 
Mitonaly, Midnight." @rov) 

tonaly. idnight. v. 
Mamatona, adj. The Imerin ” dorm 


of Marona, in the centre, in the 
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Used of a piece of cloth being 

woven. 

Mamatona ambdny, adj. [axnomy, 
above.] In the centre above, as 
above. 

Hamaton-trano, s. The middle of 
a house from wall to wall. 

Ma’Tom-PE’RINY, 8. ([FERINY, ita 
wound.] The thickness of something 
cut, as f, ete. 

MATO'RIA'NDRO, s. [tTorRY, sleep, 
ANDRO, the day. ] species of 
goateucker or nightjar. Caprimulgus 
enarratas, G. R. Gray. Its native 
name, lit. day-sleeper, like one of 
the English names of this family of 
birds, refers to its well-known habit 
of sleeping by day. 

Marto'srHa’npRo, s. A snake. (Bets.) 
Same as Horarata, which see. 

MA'TOTRA, adj. Stout, muscular, 

werful. 
‘TRA, s. A sea-water worm. (Frov.) 

MATRA'BOKA, adj. [TRABOKA. } 

id, and bad to the taste. 

MATRE OKA. A provincial word for 
Manoanazo, which see. 

MA'TROKA, or MA’TROMA'TROKA, 
adj. Obscure, dark, tarnished. Comp. 
ErTRoxa 


MA'TSA, ». Awodge. See Kaxa. 
MA’TSABO’RY. A provincial word for 
Faniny and Kamory, both of which 


MATAA’IO. Prev. for Marsatao (Tsa- 


T80), which see. 
MATSA’NA, adv. The day from a 


little after sunrise ‘3 a vnhanes) 
We. me. 
MATSELAKA” dee under TsELAKA. 
MA'TSY. Prov. for Manrey, which 
MATSI'A (}), adj. Cleared, removed, 
MATSI'LO. See under Taro. 
MATSI'NDRANA. Prov. for Matapy 


ult ¥), which see. 
TSI'OKA, s. A kind of rum made 
from sugar-oane; a bitter lemon. 


uitar io. See under Tsrro. 


MATSI'TSY. See under Tsrrsy. 
MA’T#0, «. A march; an (Eng mercb 
for military training. [Eng , 
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MBAZA'HA, s. The manioo or cassava. Hamenana, «. Redness 
.) Same as Mancaxaso, Ba- Voaména, e. [voa, a fruit.) Two- 
LarawaPaxa (Sak.), Kasana (Bets.), penoe. So called probably from 
and BaLanaszo ( -), which last some red seed, which was the 


MBE. A contraction of Omsz, which see. 
Moar’rrxa, or Mae'tive’m1xa. Same 
as Vetivety, which see. 
MBY. A contraction of Omsy (arrived). 
MBI'ZO, 2. The sweet ta.) 
Same | as VOMANGA, THAZO 
Sek), Bets.), Betz (Bets. and 
Teimanca (Prov.), and 
Awageanagwa (Antsih.). 
MBO A. Bame as Mna, which see. 
MBO'LA, ad Yel etill pula, also, like- 
we), 7 ¥ 


A provincial word for Ka- 
10, which see. 


MBO'MBA. Root of the following. 
Same as Ompa, which see. 
Voabémba, v. pass. Same as Vos- 

OMBA. 

Mbombana, v. pass. (Imp. s50mbac). 
Same as OxBana. 

Mambémba, v. tr. (Imp. mambom- 
bd; Rel. ambombana, Rel. Imp. 
ambombas.) Same as Manompa. 

MR'DA, or taxiy sluggish, dain adj. Slow, 
inactive, , slu ’ 

MEDA'LY, «. re ao on, eae such he a 
medal, a cross, etc. [Eng. medal. ] 

ae 

adj , well-formed. 

See Frya. 

MYKA. A provincial form of Mar- 
mano (dark). 

MELO, adj. A provincial word for 

Maransaxa (TaNJAxKA), which see. 

ME'LOKA. See under Hezoxa. 

Mr’toprovo'any, s. The name of a 
fish ; probably the same as Rarm«- 
LOKA, W. see. 

Me’roxo'nmma, adj. Uneven, not 


ight. Applied to 
urats. A Prenitier at furnace ; 
also a provincial word for Fapy, 
which see. 











weight of 1-24 of a Spanish 
dollar. 

Mr’wanr’, s. (BE, great.) A crown 
estate; a district inhabited by Sa- 
kalava on the western side of the 
island; the name of a dancing 
mania said to have first appeared in 
the district called Menang. The 
Prime Minister’s estate is also called 
MENABE. me MENnaKELY. ; 

Mr’ Nana TRAKA, [HATRAKA, 860 
Hyrmaravmara. |” Very red. Comp. 
MANGATRAKATRAKA. 

Mr’nany, ¢. (Hy, a tooth.) Trees or 
shrubs. Gomphia sp., near G. de- 
pendens. (Antaih.); and Erythrory- 
lum sp. 

Me’nanl’HILa’HY, s. [HIHY, a tooth, 
LaHY, masculine.] A tree. (Antaih.) 
Rhodolena sp. 

Mr’na’uirra, @. [anirra, grass.] A 
provincial name for the autumn. 

Me’NaHO'NDY, s. A plant. (Bets.) 

Mr’naxe’Ly, s. [xery, small.] A 
manor, 8 feudal estate. Comp. ME- 
WABE. 

Mr'naLe'NGo, ¢. (LENGO, a creeper. | 
A shrub. Brythrozylum 


growth of the young VataLa. 
Mr’wama’so, s. [maso, the eye.] A 
bird, a of rail. Porzena pyg- 
mea, Naum. Same as Kurata, 
MancaNnaninpa, and VORONAM - 
pomBo. See also under HenaTRa. 
Mr’na ma‘s0a'NDRO, adv. [MASOANDRO, 
the sun.] The time of sundown. 
Mr’na laletgaph tal iim or Mr’na MIRE’- 
tT i (REHITRA), 
to, to burn. ] Very red; lit. burning 
Menino! 'LOTRA, 8. {[moLoTRa, @ lip. : 
A species of diving-duck. (Betsim 
Same as MAHERILOHA, which see. 
Me’waso'FIna, 8. [SOFINA, an ear. ‘} 
An abusive name given to people 0 
a fair skin. 


MENA TENDRON-TAVA—MESOA. 








Mena rewonow-t1'va, «. and 
freypno, a point, tava, the face.] 
raddy cheek- 


My'na va'va, adj. [vava, the mouth.] 
Used of new-born child. 
Ma'nava'zana, 2. (varawa, the double 
teoth.] Soldiers discharged on eo- 





Men. v0'Z0%. 'YORON 
sia cg a 





business. 
from tho fruit of s certain tree, 
and which is used as a remedy for 
scabies. 

Mr'waxaano'so-n1'10, 2. 
anointing, vaTo, » stone. i 
norecompense fora beneilt conferred. 


Mrraxou'xos, «. [xanaa, blue. 
The ofan sintiaonts 4 


‘aPana (Pf) 


ya 
Enleeen, 


Ma'waxa-1e'10-20' 
foro, a corner] Giclees sa; he 
from the shape of the bottles in which 


it is sold. 
Me'raxy wy ar'ma, . [amma, life.] A 
beloved child. 


MEMNARA'NA, ¢. and adj. A it 
of the boa kind; famous, honourable. 

ME'NATBA, Sco Hexatzs. 

Mv'va1u'so. See Haa-maso, 

MENDAMEKA, adj. Ashamed, 
bashful. v 











MEWOMEWONA, or 
HA. Loquacity in bewalling one’ . 





Meith, A plant used in house- 
Bets.) Fernonia merane, 





METALY—MIKONO. 


METALY, «. A metal. . metal. 


> . and . ; 
ie ree 
otéze.) be » to assent, to 


MY, adv. A provincial word for Hi:- 
wy, which see. 
MI-. A verbal prefix joined to roots 


and 
occasionally before « and 0, #- on! 
but then the acoent 


Mianals, v. int, [i 1, @ forest.] To 


Mianteéna, c. int. (TsEWa, a market. } 
To go to mar Comp. also 
Foro, Vouo, Vozowa. 


Mua’Rami'LaA AM-Ba'6Y, @. 





MYANA. A provincial word for Brans- 
BomanGa, which see. 


MIA'RAMI'LA, «. A ooldier. [A 


corruption of the Fr. smirmisions.] 
Bee Soropany. 
[masy, a 


gan. A common soldier or nonoom- 

i officer. 

MIAVELA, °. int. To retire. uA 
euphemis expression meaning 
relleve nature 


by inserting (f between the m and 
i or m and «, of ‘the Mr- and Man. 


1 0 recip. mutually do. 
Mamédnjy, v. re [vonsy.) To eave. 


Mifamdnjy, v. recip. eave one 


Mibateara, ¢. int. 
To become gradually. 
Mihama , . int, [TANJaRA, 
strength. To become strong 


NKORO'NA, e. ([{Imp. of 
MIHORONKORONA (HORONA).| A small 
sensitive t. Oxalis sensitiva, L. 
Same as AFOHA, TsIHILAVa- 
NWANDRIANANAHARY (Beta.), and Kr- 
HoRowKoBONA (Bets.). 

MIKO'NO, s. A cubit. (Prov.) (Swa. 
mkono, plu. mikine. the forearm. ] 
See Krao. 








Z RA Used as follows. (Fr. 
militaire.| 
arene, a 
A ‘sant ‘vith which the 
Betsimisarake redden their finger 
rmdir ek oot of the follow- 
ing :— 


». int. To be swollen. 
stomach when fall of 


MINDEY. A rot word for 
Mrrovr (101 1 vr), which 
dréa ; Rel. « 
Rel. 


ome 

Mansi kaly_tey mba mamindro, 
See under Kztr. 

‘A mineral. (Eng. 


A minister of state. 





MIPI'NGO. See Mrmao. 
MITRAL fee Meme. Equal 
VRA, adj. (rua. ual, alike, 
+.) oe Tord, Tadaxs. 
16. é. caus. (Imp. mam 
pird; Rel. ampirdna, Rel. Tm 
Empirad.) ‘To make to be og 


(Prov.) 
Ampiraina, v. pass. cous. (Imp. am- 
piras.) "To be made to rg 


A of Sarnaxa 
(fan-palm), used for makit 
es cat 
merry, a tly. 
of the countenanoe,’ See FALY, Bavo, 
Finanrrpa. 





rein a ? A plant with edible 


fruit. 
MISTDIKA HY ASABA, ¢. A pro- 
vincial name for the spring; lit. the 
summer peeps in. See Asma and 


Tero. 
MISY'HO, . A shrub. (Bets.) Same 
as Sono (Bets.), and which 


latter 
MISIONATRY, «, A missionary. (Eng. 


‘MISO, 2. mer Nall kite Bee Musa, 
8. ¥ 


An aquatio herb. 
articulatus, L. 


ey ra 


fiom Tua (held), Boe for plee 
“ama exam 
‘Lamarma, 


(Antaih) 
‘A balance, a 
(Sr cen fom an 


sanum.] 


Mua'na rer'npatama hry ihe 

rossed down, |, a Par- 
tiality ; but only used as fc 
‘Manad’ misina  teindrians 





like Va, which see, but unlike Va 
it oan be used either before or after 








MOAFO—MOKOTRA. 


a word to which it is joined. It is 


and Omasy. 
MODELY,«. A 
or Eng. model. 
MO’DY. See Opr. 
MOE’DRA'HO, «. 
(Bets.) 
MO’FO, 2. Bread, a biscuit. 
Mo’ro prparna, s. [prpara, Fr. des 


puin.) bread not sweet. 
Mo’ro ma'uy, «. [mamy, sweet.) A 
sweet cake; a plumcake. 


Mo'vo SPONSY, s. [sPoNTY, Eng. sponge. | 

Moar, «. A tree with edible fruit. 

MO'HAKA, adj. Soft, ; rotten. 
Used of cloth, stones, eto. 


Mohafina, v. pass. . mohafy. 
To be softened. (mp WW) 
Manamd 


See 
Mimdhitra, o. int. (Imp. simohire ; 


Rel. ‘Todianat Rel. Imp. mw) 

hiro.) To ute y- (Prov. 

wonoas, e. Manioo v.) [Swa. 
muhogo.| See Man . 

MOH O,s. A kind of fish. (Prov.) 

MO'IMO’Y, s. Grumbling, a murmur, 


ahum. Comp. Momnsomonso, Mo- 
NOMONOMA. (im 
» ©. int. Pp. mimdimos- 
za; Rel. imdimoizana, Rel. Imp. 
imoimoizo.) To grumble, to mur- 
mur, to hum. 
» 0. int, 


MO'IMO'INA, «. A run, 
Fro) Comp. Maowa 
diméina, rc. int. 


as an unguent. 





MO'JA,«. The point of the hip. See 
Maosa and Monraara. 

MOKA, «. Amusquito. (Mal. namok. 

Mo’xaro’ny, «. [roxuy, short.] Asm 
ay found in various of the 


et te 


large 
are made, and whivh is used in house- 
building. (Betaim.) Maceranga obo- 


"RY, s. A kind of small 
wouoden box imported by the Arabs. 
MOKARY. A provincial word for 


Moro, which see. ([Swa. 

( mkate, 
MOKI'JY, 3s. A of fish. {Frov.) 
MO’KIMO'KY. of the follow- 


ing :— 
Mimdkimaky, v. int. To ran, to 


hurry. 
MOKITHA. Root of the following :— 
Mimdkitra, v. int. To exert one’s 
self to the utmost, to make an 
effort, to strive. To hold or grasp 


e. Pliers or pin- 


cers. 
MO’KO, s. A kind of fiah. (Prov.) 
MOKO'KO, ene rice which \ adheres 
to boiling. 
vinoces Paleo is the name of a ish. 
MOKOMA'EY. >. A shrab. I 
‘ZY, 2. . it 
bears an edible tlt and ia common 
woxoes, A rrenioeot Beh- ‘Dae ) 
&. . ; 
MOKOTY, 2. A of fan-palm. 








Ed tor speaking of what io'ans | MorSorrs'ar, «. (ramea. sand.) A 

cient. shrab. (Prov.) Croton myriaeter, 
MOLANGEMA, od. Hungry. Seo, Baker. 

Woasa. Mo'sorva'vr, «. [vavy, feminine.) A 
MOLE,:s. A mule. . smaslet.J | ehrub. af r. 
carted batons thaw Crmsecd to pleoes rushed to stom, 
to 

formery ca foe the overage | , stoma, 
MOLETA. A provincial word for or . 
Baxasa, which see. pes. ( mangly, of minge- 
MOLOLD, 2. Rice straw. ,) ‘To be pulverized. 
MOLOTRA, «. A lip; an edge; the rim « 

of & pot, oto, (Mal. *. &. 4 
mulut, mouth, spertare.. Rel. anamingeinengéana, Rel. 
M7tortawos'xa. +. ‘soaks, aepecice | —anamingemengly.) ‘To crash to 


of wild duck.] An aquatic grass. 


dj. Barren. Usedof women. | _ used in 
KA, adj. Putrid, corrupt, rot- | MOY, s. A Dut mot s per- 
ten. Used of wood or corpess. manent one. 
+. A Roman Catholic | Mo‘rmuns‘saxa. See under Amaxa. 
eP tg Pe- mon vie) Mofny ma‘'wo, and Mo'wr va'r0, «. 
ABE, s. A variety of rice. | [nawo, water, vato, a stone.) A 
ov.) on 
MOMATHA, of MO WAMONAT'NA, oj. [A, 2. A boll. (Prov.) See also 
Sickened, surfeited; wearied, ex- Oxna. 


lose 
to soil. lips in sorrow o: enger. 

MOWDRAMONDERA, ad. Having « | MONSO. Prov. for Moweo, whieh see. 
large, full, or heavy-looking aspect. | MO'MJO, «. A species of lark-hecled 
Mimindramindre, ¢. int. To be | cuckoo. (Bets.) Same as Tovomo, 
eulky. (Prov.) which eee. 





MONJOMONJO—MORAMANANA. 





MONIOMONIO, 2. A 
inbliug. Comp. the following. 

Wimanjominjo, c. int. (Imp. mimon- 

6a ; Rel. imonyjomonjoana, Rel. 
Imp. imonjomonjéy.) To murmur, 


to grumble. 
MONOMONONA, +s. Muttering, a 
complaint not openly attered. Comp. 


g 
nona, v. int. (Imp. mi- 
monomonone ; Rel. imunomondnana, 
Rel. Imp. imcnomonony.) To mum- 
ble, to mutter. 
Misamédnomdnona, v. int. Same as 


preceding. 

ahh adj. Bitter. Used of aires 
O'NTA, adj. Over-ripe. (Prov. 
Mdntaménta, adj. Wei ty, heavy. 

Mo’srara'ra, s. (FARA, end.] A 
plant used in house-building. It 

very bitter properties. It 
is an Asclepiad. 

Mo’nrava'za, 8. (vasa, soorn.] A 
provincial name for two of 
curlew: Numenius phoopus, L. ; and 
N. madagascariensis, Br.; same as 
Kena, Kexaxaxa, Krraworano, and 
MowravaZabBR. 

Mo’ntava'2aBe, @. (BR, ] A 

ies of curlew. (Sak.) Same as 
aNOTANO, which see, and Mor- 
TAVAZA. 

MONTAKA, «. A small tree. Voacan- 
ga Thonarsii, R. and 8. fiek) 
Same as Voakanea (Prov.), Forrrna 
(Sak.), and Kanoxa, which last 


nee. 
MONTY, +. A very hard-wooded tree 
used in house-building. 
MO’'NTO, s. <A provincial word for a 
mountain. See TenpRomBoHITRA. 
MONTOTRA, or MO BTITEA (, adj. 
Protuberant, elevated ; . Sngry, 
displeased. See Moxarrn® 
Mimdntitra, vr. int. (Imp. mimen- 
tira; Rel. imontirana, 1. Imp. 
imontiro., To be elevated; to 
angry. 
Misamontitra, c. int. Same as pre- 
ceding. 
An-kamotérana, adr. Angrily. 
Mo’wro-ma'so, s. (aso, the eye. ] Same 
as Moromaso, which see; also a 
round-headed serew. 


murmur, 4 


MONTSA'LA, +. The hip bone. Comp. 


Moya. 

MO’NTSANA, or MO’ NTSAMONTSA- 
WA, adj. Crushed to small pieces. 
See Moncomonao, Toro. 
Montsanina, or Méntsamontsadnina, 

v. pass. (Imp. wontsdny, or médn- 
tsamonteany.) To be crushed to 


p . 

Manamiéntsana,or Manaméntsamén- 
teana, rc. tr. (Im). manamdntsamon- 
tséna ; Rel. anainéntsamontednana, 
Rel. Imp. anamuntsamontsdny.) To 
crush to pieces. 

MONTSEYANA, ». ‘The keel of a ship. 


(Prov. 
uOnTsY, adv. In roference to, mean- 
ing, referring to. 


. (Prv.) 

MONTSINA, or MO'NTSONA (1), «. 
Want of affability. reservednese in 
conversation from having something 
in the mouth. 

Mimdntsona, v. int. To be wanting 
in affability. 
aiesherpin * to disappear mad 
g, or to disappear 
break out in another place. Used 


of boils, eto. 
MO’NTSIRI'RY,«. The germ of a seed ; 
fig. cause, reason, result. (Prov.) 


servant, not easily provoked, mild 
in disposition. 

Tamo , or Hamoraina, v. pase. 
(Imp. tamorad, or hamored.) Same 

as preceding. 

Ny thay malémy mahaméra haréna, 
Soft words prevent a creditor from 
severe measures in seeking his 
money ; lit. soft words make riches 


easy. 

Tsy nbramora, adv. Gently, easily. 

Mo'ra Bx, adj. (BB, great.} M 
mild, quiet. 

Mo’nama’Nana, 8. [ManaNa, to have. |] 
The red silk sash of an officer. 


MORAMENA—MOTY, 





Mo'uauy'na, , (eNa, red.) A shrub, 
the woud of which is used by the 

Sakulava for spades, spear-handles, 

and walking-sticks. 

Mo‘nant’vawa, s. [movawa, aurea ().] 
Four sticks put into the aud ‘at 

the outside corners of # house. 


MOBA'EA, «A fenced compound. 
(Prov. _ [Sa mrabbe a equare-) | 
MORA'MA. A. provincial 
‘Aursxey, which see. [Comp. Swa. 
mtama, milled. 


MOBA'NO. Sume as Homrrns, which 
#00. 

MORATRA, «. A certain stage in the 
growth of the locust following that 
called Kowxae. 

MOREA, +s. A plant. (Antaih.) 

MORIA. ‘A provincial word for Soa- 
aan,vo, which see. 

MO'BIDRA'HO, «. A shrub or tree. 


uO A. Root of the following. Bee 


Ambrika, Prov, for Axouory (xo- 
Boxa). 


uonoma, + A brink, « verge, the 
edge of water or 8 a pros joe. 

Manamérons, ¢. tr, (Imp. 

smemordwe Bal. ‘Gnamorinana, 








Living near the forest but not hav- 


ing lary 
of the 
worst sh 


houses, an equivalent 
English “A cobbler is the 


Mo'uoy-vpa'nowa‘snta, ¢. [RaNoMAsT- 
wa, the soa.) ‘The the couat. 
Mo'vow-ro'xoors’ axa'xgo, s. [T0x0O- 
tna, foot, axanso, a garment.) The 
lower edge of a long garment. 
Mo'uox-ratnaxa, «. [tuara, salt] 
Same ax Moron-pranomasina. 
MO'BALA'HY, ad 
random. Comp, Kiroaoa. 





Manad mdsalahy, v. comp. To guews | 


st te to uot at random. 
MOBA'BA, A handkerchief. [Fr. 


mouchoir.) 





Guessingly, at ; 


| MOBA'RY, +. Famine, dearth, star- 
Resating In astate of famine, 
ramished, starved. 
aingiremosity. mawoaR0 
(aaz0, @)-) ‘Fo, mouth 
ith the hand humming. 
MOSA'VY, 2. Witchery, soroery 
charm, enchantment.” {Comp Swa- 
| Sowarise’”), pose (i 
Mosavina, ‘». pase. (Imp. smosario. 
To be bowitened,. ) 


Mamosdry, «int (Lmp. mamosscia 
Rel. amosaciene, Rel. Imp. amo- 
‘sario.) To bewitch. 

Mosa'vor-nx'na, s. (mma, beef] A 
yiermel in beef. : } 
'VIN-O'LONA, 8. [OLONA, & 
‘A disease in tho side or, stomach 


suppoved to be oooasioned by witch- 
‘MOSE’, or BY MOSE’, «. Mister. (Fr. 
Oi Hamp.) Bee Row- 


orn °. int. ing mbt hemp. 
See Fors. 








Mo'to.' oa rs 
A A penknife. 


MOBORO, +. A a port. 
Prov.) Bee Comp. 
§M080'80. A provincial word for Ba- 


qawaxoa, Raxcazavary, and Rawa- 
wuszana, all of which soe. 


‘Lerirea, bendin, 
hee Ae 


Go 


"ANJONA. 


MOSTA'BITRA, s. Mustard. [Eng. 
smustard.) 
MOTAKA, s. The white foam on 


the mouth in eating, expecially of 


Stinstaxs, e. int. To have the 
‘mouth riavering foaming white ; 
to eat raven 

More’ una, or Mo’ INOTE'EINA, 0. pass. 

See Morixa. 





Moténa, 
| Beméty. See 





MOTIKA—N. 





MO'TIKA, adj. Reduced to pieces, 
used chiefly of cooked food. See 
Porta. 

Motéhina, or Métimotéhina, v. pase. 

p. motého, or motimotého.) Re- 
uced to pieces. 

Manamotika, c. tr. (Imp. manano- 
tcha ; Rel. anamotéhana, Rel. Imp. 
anamoteho.) To reduce to pieces. 

Mo'ttxa ty, s. [aty, the liver.] The 

ancreas. 

MO’TO, s. Tinder. (Prov.) See Pamraro, 
Bo. [Comp. Swa. moto, fire, heat. 

Mo’roma's0, 8. [maso, aneye.}] A 
herb abundant in rice-grounds, etc., 
in the dry season. Grangea made- 
raspatana, Poir. 

MOTO’KO, s. Acalabash for storing 


fat. Vv. 
uotaaka, es Very ripe, soft, 


ulpy. 
ubThd,s. Fire. (Prov.) Comp. Moro. 
MOTSA’LA. Same as Montsars, which 


eee. 
MO'TSIKA, or MO'TSIMO'TSIKA, adj. 
Smashed. Comp. Monrsana. 
Voaméoteimdtsika, c. pase. Smashed. 
Méotsimotséhina, ¢. pase. (Imp. md- 
teimotecho.) To be smashed. 

Manamdtsimétsika, rc. tr. (Imp. ma- 
namotsimotscha ; Rel. anamotsimo- 
tschana, Rel. Imp. anawmdleimotec- 
ho.) To emash. 

MOZI'KA, «. Instruments of. music. 
(Fr. musique. ] 

Mozr’xa va'va, s. [vava, the mouth. ] 
The imitation of instrumental music 
by the mouth. 

MO'ZIMO'ZY, adj. Not adept, clumsy. 
MOZINGA, s. <A cannon. (Prov.) 
Swa. mzinga.] Sec Taronpero. 
MOZI'RY, or MOZI'RINA, s. A Paper 
pattern for cutting garments. (Fr. 

mesure. | 


MOZISE'NA, +s. Musicians. (Eng. 
MICIAN, 
MPAN-, MPAM-, or MPI-. The - 


fix forming the habitual noun of the 
nt. It is formed by inserting py 
ter the m of all verbs in Man 
and Mr-. 
Mandéha, r. tw/. [tena.} To go. 
Mpandéha, «. One whu goes; a 
traveller; a gadder. 


Mamodnijy, v. tr. [vonsy.] To save, 
to resoue. 

Mpamdnjy, «. A saviour. 

Mihira, v. int. and ¢r. [Hrea.] To 


sing. 
Mpihira, e. A singer. 
Mpivady, «. (vapy.] A married 


couple. 
MPAMPIVE’LONA, s. (vrtowa.] A 
idwif 


midwife. 
MPANGA'LADRONO'NO, s. [nonono, 
milk.] A species of lizard. (Bets.) 
MPI'NGO, «. A tree. (Sak.) Same as 
Lorinao, which see. 
MPI’RA, s. India-rubber. (Prov.) 
uboia mpira.| See Mareza ROKITINA. 
O’LA. Prov. for Msora, which 
see. 


N 


W. The thirteenth letter of the Ma- 
layasy Alphabet. It is pronounced 
like » in English among the Hova, 
but in many of the provinces it is 
decidedly nasal. See under M, 
Mam-, and Man-. 

M- The sign of the past tense before 
passive derivative verbs formed by 
the prefix a, or by affixes, and be- 
ginning with vowels; and of all 
relative verbs; it is aleo the si, 
of the past tense of all verbs in the 
active voice formed by the prefixes 
Mi- and Man-. In a few cases it 
is also juined to roots (comp. Ewnrt- 
xa, AmBARA] and adjectives as the 
sign of the past tense, but is used 
more in the provinces than in 
Imerina. 


Atad [ra0], ¢. pass. pres. Natao, 
past 

Arahina (anaxa], ¢. pass. pres. Na- 
RAHINA, past. 

Amangiana [vancr], ¢. rel. pres. 
NAMANGIANA, past. 


Mildsa (uaza], v. int. pres. Nriaza, 


past. 
Manda (tal, ¢. tr. pres. Nanna’, 


- | past. . . 
W’, ur M- before labials, the sign of 


possession ur the end of a ive 
or rolative verb followed by un 


agent with Ny. 


¥a—Vsva 
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NANAHARY—NARANARA. 


WA'NAHARY. Same as Zananany, | 
AmpaiaNananHany, both of which 
see. 

MWAWANAGBA, :. A cry, a scream, 

ashout. See DRADRADEADEA, Kaor- 

Mines NAONAONA, Tomany. ° 


out. 
WANA'NJO, «. 
Vernonia sp. 
MANA'NOTSBA, s. A tree. (Bets.) 
BA'NDEOROFO, s. The gum-copal 
tree, (Betaim.) Trachylobium vErru- 
cosum, ame as TANDROROHO. 
(Betsim.) The gum called Sanpa- 
rosy is dug up from the root. 
WA'HGA, «. An antes wa mewn 
Vator ANTSIKA. *] 
WA'NGY. A rovinuial y word rd for I- 
RAY, which see 
WA'NY, or WA'HIMBO'VO, e. [vovo, 
“neck of a 


oses the mouth of 
the larger wicker basket used as a 
fishing -net. 

MANY. A provincial word sometimes 
used. for Nowy, which see; also 


‘ shrub (cr tree *) (Betaim. ; Eleo- 
car pus ( 

a or NA’NTSANA'NTSA- 
A shrill sound like that 


ec. ent. 


ill sound, 
fo gnake « sharp noise, be | matin » 8 


P:, 
Satrokad. (sarroka.] Th hat. 


Tongotrad. (Toncorua. | y foot. 
WAO’ MBA, «. a. An ordinal number. 
(Eng. number.) Comp. Isa. The 


above word is mostly employed in 
numbering off soldiers, or in an- 
nouncing numbers of tunes, and in 
such cases a corruption of the Eng- 
lish one, two, or three, etc., is joined 
to it. 

WAONA. A provincial word used 
like Darra (11.), which see. Also 
a ies of field-bug. 

WAO'NAO'NA. Root of the follow- 
ing. See Nawawana, Draprapri- 


DRA. 
Minadnaéna, v. int. (Imp. ? ; 
Rel. inadnadnana, Rel. Imp. inad- 
NAONY. o cry continually. 
sane. ¢. it. Same as 


WA itive root of Rawao- 
TRA, which see. Comp. Aorua, in 


).] 
. Cold, chilly, frigid. 
arenas, adj.” ‘Coldish ; fig 


GaTsIa-TaNaNa. See under 
TSIAKA. 
Manira vava ny andro. [vava, the 
mouth,  areakin the ¢ day. a 
used in g of a cold morn- 
ing; lit. the day makes the 
mouth cold. (Prov.) 

Trano manara, s. (TRaxo, a house.] 
A house or hut ‘built on a tomb. 
Tany manara, z. [taxy, earth.] A 

cemetery. 
Mepear | Trem a 


[LEFONA, @ 
Tremblin 


from fear. 
ade, a xhudy 
place (Prov.) Seo ALoxKa. 





us -NAREO—NENDRA. 
nerds Beal, dranondna’ i the j. Thea. This word is generally 
indrenera) To take sbelter, | mod with Axon 
v. H tay nandths 
aukeo, . Your, yours; b; then did he not goP 
Fo Sra, To | wpROFILA'EY, «. ‘The last word 
Katou. ay ‘Your father. of «long speech used in 
(ra) crickets (Awextx) to fight. 
WEBO, «fj. A word used in 


7 When. edded to trisyllabio roote 
ending in xa or -rua, thon is 


satrokarte. [sarzoxa.] Your hat. 
Tingotrarde. (roxoora.] Your 


feet. 
HATO, ¢. A treo whoee bark mpplice 


[-nato, s. [woprrma, bark.) The 
bark of the Nazo. 








‘The turnip. Introduced. 
. navet.] Same as Axawreowos, 


ried pcaatranat rovinelal word 


HDO'NDO, or NDO'NDONA. Wiad ita. 


ing a projecting forehead. 
Manddudo ndona, edj. Projecting, as a 
rook over & rvad, eto. 
‘Vato manddndona, s. [vaT0, astone.) 
A projecting 
RA. A contraction of Npaaxs, 
which 20. 


MDEATKA "A contraction of Aroaa- 
mor. or MDRAVEA, conj. And, 
' 


(Prov.) 
WEE, J provincial word for Na, 
which see. 





as Nurs. 
Mbthantha, +. it. ‘To dare, to be 
bold, to venture. In the provinces 
it means to be a vagabond. 
WEHINABDRO. Same as Hanusz- 
Duo (ma¥ 1v.), which aoe. 
Ne'an'wpnonno'Lo. Same as Har- 
MANDEONDOLO (HAY Iv.), which 200. 
NEHONEHO (or NEKONEKO, 
esteem, 


.), @ Assumption, eelf- 


Minéhondho. To assume 


‘consequence. 

WEMONEMOMA, +. A low murmur. 
See Exowswona, Mxwowzxoxa. 
Minimontnons, ©. int, To rourmur, 





int, 
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Nyw’wora ro'tsy, s. [norer, white.] A Mingidons, v. int. (mp. mingadona ; 


mild attack of small-po ngadénana, Imp. inga- 
Ne’wpra Mar'Rry, 8. [eanery, black. } any -) "To make a noise by pounds 
t small-pox. ne beating, or treading; to 


Nv’ wDRaM-Ba' RY. (vany, rice.] Prov. | 
for the following. Mangadona, v. tr. (Imp. mangadé- 
Ne’NDRAM-BO'aLa'vO, 8. [VOALAVO, & na; Rel. angadonana, Rel. Imp. 
rat.) The chicken-pox. angadony.) To beat. to poun 
Ne wpra va’ ky, s. [vany, rice. ] Swine- (Prov. ?) 
Naa’NDOMIE’voTRA, s. [MIEVOTRA (EVO- 
tra), to pluck up.] The name of 
a disease which produces vomiting. 
NGAHA Same as Awnoana, which 
| 


NGA'HY. The primitive root of In- 
GaHy and Ranaaxy, both of which 
eee, and sometimes used for both 


wkwpry. A provincial word for 
Rewy, which see. 

NWENY, s. Mother, mamma ; a nurse. 
It is more frequently heard as InExy, 
which see. [In various Malay dia- 
lects it appears as inana, neina, ina, 
nina, nene. 


MENIRA, s. Regret, bitter reflection, 
grief, re repentance, remorse. Comp. 


Manénina, ¢. int, and fr. (imp. ma- 
nenena ; Rel. anencnana, Rel. Imp. 
anenino.) To regret, to rue, to 

e at, to lament. 
weve, s. A mason wasp. It is 
more generally called FaNEnirRa, 
which see. 
RE’RO, s. A sound, a noise, an ex- 
plosion. See Exo. (Comp. Swa. 
maneno, language. | 


NGA’ LY, or NGA’LINGA'LY, adj. In- 
tensely black, dark. 

Nea'iira'NTsY, adj. [Fantsy, the spur 
of a cock.} Very clever. 

Nea'tu-Po’, s. [Fo, the heart. J Will, 

leasure, 

NGA'MBA. Same as ANGAHA and 
AnGamBa, both of which see. Naam- 
Ba, Naanga, Nornsa, Nornamna, 
Noranaa, Nernansa, Nomao, Nat- 
NazA, are all used familiarly for this. 

NGA‘BA, adj. Being of a mixed 
colour. Used only of the eyes. 


0, r. int. (Imp. manenda ; 
(Comp. Swa. we root of verb 
t 


Rel. anendans, Rd. Imp. anendy-) 


To sound, to crow, to sing, to to be 

chirp, to ring. Naa’rama’so, 8. [mag0, an we) 
Manéno akdho, a/c. [axoHo, afowl.] | European. (Prov.) See 

At cock-crow. | Nea’nanoa*am-Po. e as Naatiw- 


Manéno sdhona, adr. (saHona, & PO, which s2e. 
froy.] At the time of frog crosk- | Naa’ranerpina, adj. Complete, full, 
ing. Fats perfect. Applied to numbers. 
Zava-manéno, s. (zavaTua, any- ' Zato ngarangidina, s. [zaro 
thing. ]) A musical instru- . hundred, Taowa, & roar. J full 
hundred years; a full century. 
NE ONE. A provincial word for WNGA’ZANA, adj. Bare and barren. 


Hesanxsa, which see. ' Used of country. Comp. Mazana. 
WETSY, +. An herb used as dye for NGE'DONA, adj. Very b lack, a@ coal- 

ailk. (Sak.) black. v.) See NeEuona. 
WEVONE'VO (1). Same as Nenoneno, NGELINGE'LY; s. A prostitute, a 

which see. | wanton person of either sex. Sce 


NGA’DONA, s. and rerbal root. A JANGA, JEJO. 
beating noise, a tremulous noise; . Manangéling?ly, r. tr. (Imp. sa- 


arrived suddenly. nangelingele ; Rel. anangélingeléna, 
Mgedonins, r. pass. (Imp. ngadony.) | Rel. Imp. anangelingcito.) To 
be trodden su as to resvund ; | entice, to allure, to corrupt. Sev 

to be arrived at suddenly. ANGOLY. 


NGEMA—NGORODONA. 





Manangily; Prov. forthe preceding. 
NGEMA. A provincial word f 
Nozsa and Tusa, both of which 


1eINe, 

nornoneEWOnA. Lert ‘a8 Mxxo- 
ucenona, which see. 

NOR ROKA. Prov. for Noxrona, 


xdeiori, adj. Very black, coal- 
NGRTHONA, adj. Black; fig. rich, 


alent. 
NGEZA, or NGE'ZABE’, adj. Hon- 


garabi, i lustrious, famous; 
age. p. Swa, migreca.. 
warbY,  Bibernoe. 1 


gidy, adj. (Imp. mangidia.) 


mangly yao ny Alahélony. [vao, 
Sad 





Like 
NGILA, adj. Leer-c1 (Prov. 
NGELO,or NGTLONG! (LO, ad). Bright 
NGI'MA, adj. Speechless, silent. 

yee int Dae snangina ; 
. anginane, Rel ip. angino.) 








NGITA, +. Woolly hair; woll twisted 
gord. Comp. ‘oo, pot0 ae 
ital ina, r. pass. (Imp. agitad.) To 
we be twisted well. Used of cord 
mangita, ¢. fr. 
Rel. snaiyitana, Rel Iam 
gitas.) To twist a 
friz hair. 





anangi 
auan- 
or to! 





Novsaxacr, «, (xmuy, little.) An 


NGIZINA. Same estan Sia, 
whish soo. {Comp. "Bw gis 


NQOAY’, or MGOATLA'HY. Prov. for 
Nozsa or Goar, both of which see. 


Nooar's-xa'vana, adj. (au 
relative.) Jealous of one's neigh- 
v.) 


Na0DOMA ce} 1 Sibcovess, . 


4 hollow sound, 
int, (mp. singing Eel. 


inguin) To colt a? holler 
NOOEA. Prov. for Goxa (u.), which 


eee. 
waoLy, at, Benumbod, torpid from 
Voxr. 
‘60’ wna, or vnc noNaom OMA, s. 
‘A low mattering, » low grambling, 
alow morm 
‘Mingénons, or 
int. (Imp. mingénongonins ; 
ingénongoninana, Bel. Imp. 
nongonony.) To mutter, oman 
above. 


NGORINIA'‘NGINY, «. A shawl. 
Seo Sax. 

NGORCDANA, ¢. Etfiuence, profusion, 
Noopama. 


#.int. Toflow rapidly, 


to pour, 
NGORODONA, +. The sound produced 
by the foot of a multitude in motion. 
yp Ropowa, Naopowa. 
Mingorddons, ¢. int. (Imp. si 
redina; Rel. ingorodénane, Hel. 


; A floor, @ flooring 
cert, [Swa. ghorefa, 


NGORONGOS8SY—NO. 
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NGORONGOSY, «. Jaundice. 
GO‘, +. and verbal root. An oath; 


swearing by. 
Wingiss, 7 int. (Imp. mingosda ; 
Rel. ingossana, Rel. Imp. ingosdy.) 


To swear by 


one. 
Nao'sorveaxa, +. [visaxa, thin.] Per- 


the name of any 


him, 
Fuseny (ao. His, her, its, 


Lsay. | rel Taken by him, 
her, it, or them, 
When 


added. 
Aasreny, [sarnoxa.] His, her, its 
or their hat or 


It is usual to clide the y of 
this word when followed by the 
article Ny, tnd substitute it with 


risen’ ny Sloas. “A person's house. 
Tasain’ ny raiko, Told by my 


father. 
WY. ra ‘he ‘The mame of a certain column 
arrangement IKIDY 
divination: 
NYA. Root of the following. Comp. 
Nasr, § Saray. [Swa. sia, mind, in- 








NIAWY, A provincial word for Axx 


(there), which see. 

A tooth. (This appears in 
as nipun, nifan, 
nifoa, nifin, niki, nisi, oto. 

Tay ‘e-nify, adj. Too 
Banos. 

A’nakandrianify, s. [axaxa, achild, 
ANDEEAMA, & Prince.] The front 


teoth. 
Ni'inaxa'xoa, #. [axanca,  guinea- 
fowl.] Small herbs.” Commelyna 
madagascariensis, Clarke, and ano- 
ther spocies of Same 

as Manozanpey. 
Primitive root of Maxrrr 
(Mal. nipis.] } Comp. Tur. 
cial for ANY 


word for 





- Cold. (Prov.) 
HORT. Loses OPT) weer, 
TERT. Peto umet 

on 

of boldness. 


em: (Pre, Boa Je). 


we rinoee it means 2 lated wae 
ite KA. Same as Norammana, which 
HIOLA, adj. Squint-eyed. (Mal. 


juli 
chil in np, men 
ine, Rel. Imp. anjolad.) 
To gins in bight or pain on tp 
glower in anger or sport. 

MD. Tho sign of the past touse of 
derivative passive verbs commencing 
with a consonant and formed Oy 
affixes. Comp. N-. 

Vondina, [voxo.] To be killed, 


Mevonbins, Past of the preood- 
ing. 
Hamarinina, (xannea.) To bo jus- 


tified, pros. 
Nohamanina. Past of the preced- 
ing. 





a 30—NONOKA. 

wO. A emphatic =- 
ele, “For a fall and” concise rasa (rasa, o bold, mreavenns 
explanstion of the use of this word ya, fiendakip.| A bit af beef 
ivasany Lave Rev. W. che new gear’ of beet 

\LAGARY OT aGR,"* new ‘3. 
Ei Conmtnn or Mciaastt von Be. Waey aids ad Frome, gathered. 
omens, ing fat. 
on tole hy Ho it imple “See under Larzwa. 


motion ma tour 
oho mankaty, wae, 


 Hitherwards. 
Wo ho midi Downwards. 


WO. A contraction of Nomo, which see. 


WOAWA, 64. Hun, 
Haacineas, or Fehanctaans, +. 
Be a sl 


sbane,rad) of hunger. 
woans: Sormeal ond 
Vantaa x74 ted Vani Fen ot 
which wn. 
Mindens ay 2tthe, Samo oe Merva- 
ry and Mrvapi-70 


NoAnos. are adverb uaed an fol- 
low: ! 


Lavake tay hite Taste, a. [Lava 
KA, a hole. 
ratte i 
., MISMARY. 
Mia 8 my wf) 
° zu. imp. nofiec.) To 

be dreamed of. P 





manofiea ; 


Manondfy, +. int. lime 
Rel. anofieane, Rel. Imp. anofiee.) * 
an. 


masistiy. Prov. for precedi 

‘Prov. tor ing. 
MOTO (or HOFOTRAY Prov), s. 
Flesh. [Swa, ennofn, ft nem) 
jofbeans, adj. 





Mahaso ndfo, adj. 
to ial ee aegainins flesh after 
havin . 

Wofon-ki foe mt mby an-tanan-tsdka, «. 
[newa, boef, any, coming into, 
An-tanaxa, in tho claw, 64ka, 

‘Abit of boof in'a cat's 

clawa; used of something sold, or 

obtained in any other way, that 
cannot again come into the pos- 
soneion former ownor. 





North- 


‘hese (Fr. Noel. 


y 
productive, rob, "an ‘applied to 
rl : 


[wanazo (az0), | 





than thas. 

WOTHA. A provincial word for Azomsa 

yOuoto. & ial word for 
CEOLY. A provincial 


A part of the wp pets the rm 
No‘woom-pa’, 3. ght 
- _myonge (the hip.] ‘eee 


wa rarraga, 6 (zarana, broken] 
joxoo x00 pot ¢ having © somewhat 


& 
E 
Hf 


] Milk. 
father). 








NONOKOROVANA—ODIANDOIA. 


relieve the pains of child-birth. 
Ficus Melleri, Baker 

No’NoKORO'VANA, 8. 
of bird.} A shrub or tree. (Prov.) 
Ficus sp. 

No’nosay’, s. A tree. (Betsim.) Ficus 
sp. Perhaps the same as AMONTANA. 

NO’NONO'NONA. A provincial word 
for Romopromorra or ERONERONA, 
both of which see. 

NO’RO, s. Joy, gladness. See Sam- 
BATRA. ([Swa. novo, light. ] 

NO’RONO’RO. A provincial word for 
NaRaNaka, which see. 

NO’SY,s. An island. (Jav. and other 
Malayan dialects nusa. | 
Tandsy, s. An islander; the name 

of a tribe on the south-east coast. 

NO’TRA. A provincial word for Dar- 
NA (1I.), which sce. 

NTAO'LO, s. [Ny Tao arowa (').] The 
ancients, the ancestors. 

NTAo'LoLa'Hy, s. A venerable old 


man. 

NTSE'NDRY. A provincial form of 
ANTSENDRIKA, and TSENDRIKa, both 
of which see. 

eNTSI'KA, suf. pro. Ours; b 
inclusive of those spoken to. Comp. 
-NaY. When added to passive and 
relative verbs ending in -Na, the a 
of the verb is rejected and the two 


n’s coalesce. 

Raintsika. (Ray, a father.] Our 

Lazaintsika. [(tazaina.}] Told by 
us 


father. 

When added to trisyllabic 
words ending in -ka or -TRA the 
full suffix -xa or TRA is rejected 
and also the n of the pronoun. 

Satrotsika. [sarRoxa, a hat.) Our 


hat. 
Tongotsika. 


[roncorra, a foot.] 
Our feet. 


O. 


0. The fourteenth letter of the 
Malagasy Alphabet. In accented 
syllables it has the sound of o 
in move, but a somewhat lighter 
sound in unaccented wy Hables. In 
the interjection ‘‘o’’ (used as a 


HOROVANA, 8 kind | 
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sign of the vocutive case) and in 
some of the provinces it has the 
same sound as a single o in Eng- 
lish. 

-0. A contraction of the suffix pronoun 
-ko when added to trisyllabic words 
ending in -TRA or -ka. It is also 
the final letter of most passive and 
relative a ene 


Sdtroko. [saTroka, a hat.] My 
hat. 
Fantatro. [ranTaTra, known.] 
Known by me. 
OA’, inter. A word used in answer 
toacall. (Comp. Swa. ewwa.] 


OA’HINA. Same as Baxazina, which 
see. 

OAY’, inter. A word expressing sur- 

rise. ADRE. 

oka. Root of the following :— 
Mandaka, v. int. To sigh deeply 

from hunger or fatigue. 

O’AKA, s. The oak tree. [Eng. oak.] 

OA'TRA, or RAOA'TRA, «:. An ox 
without a hump. An introduced 
animal. 

O'BINO'BINA. Rovt of the follow- 
ing. See Hir1Kka. 
Midbindbina, v. int. To shake the 

head as if trying to drive flies 


away. (Prov.) 
O’'BONO'BONA, s. A kind of rash on 
the heads of children. (Prov. P) 


O’DY. s. A medicine ; a charm. _Aopy, 
Ory, and AoLy are used in the 
provinces. 

A'ddina, v. pass. 
be supplied with Cekioine( ( ov) 
Odiana, v. pass. (Imp. odio.) To 
be supplied with medicine. 
Middy, +. int. To take medicine. 
Fanafody, s. Medicine. See Araxa, 
AFA. 

O’py am-sa'varo’, s. [vavaFo, the 
stomach. ] Fuod eaten in the morn- 
ing before going out to business, 
etc. ; a dram. 

Manadé ody am-bavafo, ¢. cump. To 
eat as above. 

O’pranpo’ 1a, s. [Loma, the head.] An 
herb whose leaves the Tankay pound 
and sniff for head-ache. Ranuaceulis 
pinnatus, Poir. Same as one of the 
pluuts called ToncorrampoanE. 





O'py Bao’, s. (Bao, a.pole.} A charm 


used by carriers of burdens to prevent ' 
their | 


the skin being rubbed o 

0 shoulders. 

"py Ba’sy, s. [BA8sY, a gun.] A 

charm crane” being shot ; 0 & 

charm to make the wearer a good 
ot. 

O’py sBi'By, s. [BIBY, an animal.] A 
medicine for worms. See Opy xan- 
KANA, PILIKANKANA. 

O’prra'py, #. [FADY, a taboo.] A 
shrub which the Sakalava suppose to 
possess the power of a taboo. (Sak.) 
Also a leguminous prickly shrub 
supposed to possess the property of 
preventing people from eating what 
18 injurious to them; moreover, if 
anything of the kind has been eaten, 
a decoction made from this plant is 


O’py Fa’Ty, s. [FATY, 8 corpse.] A 
cordial, any means of exhilarating 
in circumstances of extreme sorrow 
or danger; any great final exertion 
in trying to accomplish something 
so as to remove all cause of regret 
if unsuccessful. 

O’py Fitr'a, 8. [¥F1T1A (Tra), love.] A 
love-charm ; money. 
O'piro’naa, s. A b. (Antsih.) 

Herminiera Elaphroxrylon, G. and P. 

O’py Fo’NoKa, «. [FonoKA, a kind of 
charm.] A thief’s charm for put- 
ting dogs, etc., to sleep. 

O’py Hava’NDRA, 8. [HAVANDRA, hail. ] 
A charm against hail. 

O'py KA'NKANA, 8. |[KANKANA, & Worm. | 
Medicine for woris. Opy 
KIBY. 

O’py 1o’Lo, s. [LOLO, a spirit.] Same 
as ODY AMBAVAFO. 

O’pY MAHY’RY, s. [MAHERY, strong. ] 
A malignant charm, sorcery, witch- 
craft, enchantment. 

O’pim-Ba’RY, s. [VARY, rice.}] Young 
rice plants. (Prov.) Same as Kr- 
Tsa, which see. 


O'pio'zaTRA, 8. [OZATRA, & sinew. | 


A shrub whose juice is drunk to | 


strengthen the sinews. 
paleaceum, G. and P. 

O’py ra’Tsy, [Ratsy, bad.! 
ODY MAHERY. 


Desmodium 


ODY BAO—ODINA. 


O’py TamBa'vy, #. [TAMBAVY, & certain 
isease.] A medicine given to chil- 
dren as a general preservative of 


their health, or to cure them when 

ill. See Masonanxonona. 

O’py Ta’NDROK A, 8. [raxDRoKa, a horn. |! 
A charm taken ox wrestlers to 
prevent the oxen from goring. 

O’py va'raTra, s. [vaRaTRa, light- 

nin -} 4 charm against being struck 

b if tning. 

oy. RRoot of the following. Comp. 
Fopy. 

Médy, v. int. (Imp. modia; Rel. 
and Pass. odiana, Rel. Imp. odio.) 
To go home, to return home; to 
pretend to be what one is not. 

Mampiddy, ¢. tr. caus. (Imp. mam- 
podia ; Rel. ampodiana, Rel. Imp. 
ampodio.) To send home; to 
cause to be what one is not, or 
what one should not be. 

Mampéddy vady, v. comp. [vapy, a 
spouse.] Tom a wife, but 
not to make it a time of feasting 
or rejoicing ; to bring home again, 
or to try to do so, a wife who has 
been separated from her hus- 
band. 

Mitampddy, v. int. (Imp. mitampo- 
dia; Rel. itampodiana, Rel. Imp. 
itampodio.) To go to a place and 
return the same day. 

Mody mandry, rv. comp. To gotoan 
place for the purpose of doing 
some business and to sleep there 
or somewhere near the day befure ; 
fig. to die. 

Maddy dmby tera-bad. In the after- 
noon ; lit. the coming home of the 
cow which has recently calved. 

Odiana tsy hita, adj. Pretending 
not to know something. 

Mampddy ambirda, +. comp. To 
tuke medicine when seemingly on 
the point of death and to recover. 

O’py vo’LaNna (?). [voLana, speech. ] 
Root of the following :— 

A’ddiddy vdlana, v. pass. To be — 

ex pressed indirectly. v.) 

Mansdy volana, v. comp. To express 
one’s self indirectly. (Prov.) 


Same as | O/DINA. Root of the following. Comp. 


Komy. 





ODOR Y—OHATRA. 


Vottdina, t. pass. Excited to rebel- 


ae. (Imp. aédino.) To 
se Om miodnn 


. iodinana todino.) 
spoT nie ote fro 
passive im tive m 
an obsolete root Ovprna. Burn. 
Comp. Doro, Oro, Dorna. 

, 4s. A name given to a certain 
column in the Sixmy divination 
which implies calamity 
enemy. Comp. Dovy @). a the 

vinces it means a mortal acci- 
t. [Ar. aduea, an enemy. 
ODRE’, inter. An expression of sur- 
and fear. _ See fe a 
OFAKA, s. rey f, Peeling 0 
as blistered skin. Sen 
Midfaka, or wishotens e v. iat. 
Fo scale, to peel off in thin par- 


OFAKA,s. Atwining plant. (Prov.) 
OFAMNA, ad} Tempered. 
em 

Voaddfana, vr. pass. Tempered, hard- 
A’stans, pase “a ofé y:) T 
¢. pass. (Imp. aofény.) To 

be tem voted’ to be harden 
Midtans,-adj Tem Reodoned, 
Mandfana, ¢. tr. p. manofana ; 
Rel. onafane, Rel. tel. tmp. anofany.) 


To tem 
Malidy aha, a. avy LADY), 
quick 
orr t (or torr. Root the fol- 
vous, v. pess. Peeled, skinned, 
scaled. 
Vodsana, v. pass. (imp. © coasy.) To 


be period fo be skinned, to te 


a corruption of Orasana, w 
should grammatically be the form 
of the passive verb. 

Midty, ». int. To peel, to scale, to 


Midfy akéndro vavsa, ad. 
the skin off bananas with the 


mouth ;: 


To take ' 


O'rrmma'uy, +. (Many, sweet.) A kind 
° edible yam. (Betaim.) 


OFIKOFIKA, s. Shaking, agitation. 


Kista, v. int. (Imp. rithhofi- 
idfikofihana, Rel Imp. 

vopikof fins.) To shake one’s 
as a dog coming out of water, to 


shake the hair of the head. (Prov.) 
Mandfkifks, ¢. int. Same as pre- 
orsaSA A, An oo 
e . y 
written or printed Of. D. DP. (Fs 
oficier de palais. } 
ore, adj. Scaling off. See Oraxa, 
FY. 
Voaefo, v. pase. Scaled, ed. 
Midfo, v. int. To scale off, to cast 


the skin or fough } to lose its 


colour, as a garment. 
Manéfo, v. int. Prov. for the pre- 
oedin 


g- 
OFOKA. A provincial word for Axo- 
Fa, which see. 
O’'HAKA. Same as Oro, which see. 
OATES, s. Measure, comparison i 
a parable, a proverb. 
For omission of s see Owy, a ri 
etc.] Comp. —_on7 (z., i). 
Vo vompared. e. 


Midhatra, adj. 

Manthatva, © v. tr. ce anthone) 
Rel. anohdrana, pena anohd- 
ry.) To measure, to compare. 

Fano 8. A measure, the 
means of measuring, & compari- 
son; & 

Raha asiana dhatra. For example. 

Mandarangaran-tsy mandhatra, v. 
conp. To cut off a thing at 
random before it has been pro- 
perly measured. See Manaowao 
wn TAO). 

ambo mandha-dia. See 

ander Laxso (1.). 

Tapitra dhatra, adj. (TaPITRa, end- 
ed.] Incomparable. 

Tonga ohatra, adj. (tonaa, arrived. ] 
Perfect, come to perfection. 


OHABOLANA—OLA, 





Oruano'nana, + [votaa, spooch.] A 
proverb, an & trite say- | 
O'zsbr's, [pt © step.) Samo as 


Opr wanzry, which ece. 
Ormascnay +,’ [zaza, & child.) A 
word used in collecting a general 
assemblage of the people when 
children under a specified height 

oly are excepted. 
Root of the following. See 

Four, 

Voadhy, v. pass. Dug open; used 
of a ‘re-opened tomb; scraped, 
as with a spade, eto. 

Ohasana, v. pass. (Imp. ohdzy.) To 
be dug: to be scraped, as above. 

A corruption of the pre- 








é. 
tr 
‘sorape as above. 
Mandhy. Samo as proceding. 
OHY, or OHO, «. A tail. (Prov.) 


See Rawno. 
O'HONA, +. The lap, the bosom. 
Voadhona, . pans. Embraced 
with one arm, caressed. Comp. 
Frama, Saxacera. 
Ondnins. pas, (Imp. ohiny.) To 
embraced, to be caressed. 


aasdhons ¢. fr Cimp. manohine 
Rel. anohinana, Rel. Imp. ano- 
‘hiny.) To embrace, to caress. 

Ankohinene, +. A family, » house- 
old. 











O'HOTE! Preparation, tendency, 
dinpovtion. | (Prov.), See Oxtaxa; 
odhotre, +. a pared, mado 





(Pro 
ahnon pase. » daup. aohiry.) To 
be prepared, to be plaved as 








preparation. (Prov. 

Ohdrina, r. pase. (Imp. ohdry.) To 
be prepared. v.) 

Mandhotra, v. tr. and int. To make 
preparations for work, a journey, ' 





etc. (Prov.) 
O'xorxa aM-ro’, s. (Fo, the heart.] 
Secret plans, preparations, or ideas, 


Miro shotra am-pd, adj. (ano, 
many.) Used of one who has 
many secret plans or thoughts. 
(Prov.) 


O-I-A-E-0, ¢, Sounds given forth by 
tmon in’ repeating the refrain of 
their songs. 

O-I-E, 3. 





. To struggle, to 
strive to get free from something 





pail See =i Laxo- 
era. 





O'SY, adj. Sufferin, i , feeble. 
(Prov.) Comp. . dust’ Onv. 
Midjy, ¢. int. ob in pn, to be 
suffering. (Prov.) 

Mandjy vatana, r. comp. Ne end 
the be boar. -] To mortify 
( 

OKA, +. A provincial word for a 
basket. See Sosrr. 


O'KATBA. Same as Foxaras, which 


wee. 
Voidkatra, Same as Voaroxaraa. 
Okarina, Same as Foxautxa, 
Midkatra. Same as Mrroxatua. 
Mandkatra, Same as Mawoxaraa. 

OKENAWA, adj. Short and stout. 


ene OE. striving t 
*. yg, striving for 

releuse when nbd bp at her. 

Midkitra, c. int. "To struggle, to 


strive, 
OKO, Root of the following : 
Midko, r. int. (Imp. miokia; Rel. 
ioksana, Rel. Imp. iokéy.) To 
consult privately. In the prov- 
inoos it means to temper a 








Imife. 
‘Mandko. Same as prooeding. 
OLA, +. Agitation, turbulence, trou- 
ble. | (Prov.) 
Midla, r. int, To be in agitation, 
‘as the sea ; to bluster, to be revo- 


lutionary.” (Prov.) 





OLA—OLIKA. 


O’LA, s. Folly ; beastliness, indecency. 
(Prov.) eo is pronounced as a 
single o in English. 

Maola, adj. Idiotic, beastial. See 

also under Maota. 

O’LAKA, or O’'LAKO'LAKA, «. Wind- 
ing, meandcring; a circuitous man- 
ner of speaking; circumlocution, 
prevarication, ambiguity, studied 
ambiguity. Comp. Orana. (Jav. 
and Mal. «lak, to whirl, to eddy. } 
A’dlaka, v. pass. (Imp. adlahy.) Used 

of that which is made to wind, to 
be xmbiguous, etc. 

Midlaka, or Midlakdlaka, +. fr. 
(Imp. miolaha, or midlakolaha ; 
Rel. iolahana, or idlukolahana, Rel. 
Imp. iolahy, or idlakolahy.) To 
wind about, to go in a serpentine 
direction ; to be oblique, to speak 
in an ambiguous manner, to quib- 
ble, to prevaricate. 

Mandlaka, or Mandlakélaka, v. ér. 
linp. manolaha, or mandlakolaha ; 
Rel. anolahana, or anolakolahana, 
Rel. Imp. anolahy, or andlakolahy.) 
To quibble about something, to 
use a studied ambiguity of ex- 
pression about anything, to turn 
away from ita true meaning or 
intention. 

Ma midlaka, adj. [manaa, ex- 
cellent.) Fair-speeched in getting 
out of something. 

O’LAKA, s. A provincia] word for a 
dvor-post. See Tonana. 

OLANA, s. Twisting. 

Voaddlana, v. pase. Twisted, wound. 

A’dlana, v. pass. (Imp. adlany.) To 
be twisted, to be taken by scizure 
uf the hand. 

Midlana, c. int. (Imp. mioldna ; Rel. 
«nolanana, Rel. Imp. anolany.) 
To twist ; to take by seizure of 
the hand. 

Midlandlana, v. int. To desire to 
get out of some business, to wish 
to separate and yet not to acknow- 
ledge such a desire, to’ try to get 
free from something without di- 
rectly stating one’s desire. 

Mandlana, r. tr. To twist rope. 

A’zo dlan-tanana, ¢. pass. Taken in 
the very act of doing wrong ; lit. 
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had by hand-twisting. See 
Azo. 

Mahazo dlan-tdnana, v. comp. To 


take in the very act of doing 


wrong. 
Mahafake dlan-tény, r. comp. [aFa- 
KA, free from, TENY, a word.] To 
be able to make a good explana- 
tion of one’s conduct when set 
upon by somebody. 
Mahasaka tédlo dlana, s. 
made of three twists. 
O’LaM-Po'TOTRA. [FOTOTRA, a8 root. | 
Used as follows :— 
Midlam-pdtotra, r. comp. To vege- 
tate, to grow. Used of the rice 
lants beginning to grow after 
aving been trunsplanted. 
O’LATRA, s. A snake. (Prov.) {Mal. 
oular. 
oun ea, &. (tara, ? J) Scales 
of vermin found in the heaps of 
earth called Vorry, built by termites, 
and used to wash a person who has 
transgressed against an idol or its 
Fany (prohibitions) ; also the name 
of a reddish snake. 
Oxr'rina, adj. See Oxrtua. 
O’LY, adj. Curled. Used in speakin 
of curly hair, but not Narra, whiok 


see. 
O’LY. A provincial word for Opy (a 
charm), which see. 
O'LIM-PINGA'RATSA, 8. [PINGARATSA, & 
gun.} A gun charm. (Prov.) See 
DY Basy. 


O'LIN-DE FO, ¢. LEFO, jor LEFONA, & 
ar. m for protectin 
aeainal the enemy’s . (Prov) 
O’LIKA, or 0O'LIKO’ , 8. Winding, 
as a road, etc.; also provincial for 
@ rope, and the intestines. Same as 
Oxaxa, which see. 
A’dlika, v. pass. (Imp. aolsho.) To 
be winding. 


A rope 


made to be 
Midlika, or Midlikélika, r. int. 
(Imp. miolcha, or miolikoleha ; Rel. 
tolchana, or iolikoléhana, Rel. Imp. 
ioleho, or iolikoleho.) To wind 
about as a serpent; also same as 
MioLaxka. 
Mandlika, or Mandlikélika. Same 
as ManoLaka (OLAKA I.), and also 
to twist silk on a reel. 





ny OLIOLY—OLON-KO AZY. 
OLIOLY, +. A bird, a species of 

thrush. (Prov.) Cassypha Sharpii, 
OLITRA, «. 


A grub, a small worm ; 
toothache, which ‘is 0 
be occasioned by » small worm in 
the tooth. (Mal. wlat.) Comp. 
Kawxan, 


rh 

Olarina, adj. Rotten, worm-eaten. 

Hanin’ ny élitra. (mannra, eaten. 
‘A phrase used in speaking 
toot 3 lit, eaten by a 


worm. 

Mariry dlitra, adj, Having the 
toothache. 

Maaned dan titra, o. comp. (ou, 


a step. . 
oun 2. [EaNDy, silk.] A silk- 
worm grub. 

O'trma'zo, *. [mazo, a tree.) An 
insect found on trees and wood. 

O'uncana'na, 5, [caxana (Nana), fri- 
gid.) Scurf found on the teeth ; 

ache. 

O'tpanos'naxa, «. [rawoanara, 0 

ies of ichneumon fly.] The larva 
of the Faxcamaxa. 

O'trpanse'ny, ¢. [raNsEny (cee), to 
span.) The of a oat ' 
20 from its motion of puttin 
Head and tail together before eack 

Ofnea'rita, 6. [aroma for manors, 

ies. provincial word for 
Renrmatrva, which see. 

OLITRO'LITRA. Root of the follow- 

ing. Comp. Oxrxourma. 
Litrélitra, c. int. To fidget 
about, to wriggle ‘about. 

OLO. Prov. for tory which see. 

OLOANA. Root of the following. See 


Aram, tm ) 
lodnina, ¢. pase. (Imp. olodny. 
‘To be put in front of. 
Man e. int, (Imp. manolodna ; 
; Rel. Imp. ano- 
lodny.) To put one’s self in front 
of another yet face to face. 
Anolans, ade. Before, in the pro- 


sence of. 
O'LONA, s. A person, somebody, & 
human being. ’O1o te used. in the 
provinces. [Mal. and other dialects 
‘orang, Amboyna malona and maiono.] 








joints. 

O'to-may’. (xa, burning.) Used an 
Miblemed, eine 

may, v. int. miblo-mai- 

ca; Rel. iSle-matzane, Rel. Imp. 

iélo-maico.) ‘To run ‘with haste; 


in the to run, 
O'to-ma'xos, #. [ax0A, via] An 
 & vagal jin the Sixmy 


to take care of the person who is 
being tried by the Taxoxwa or- 


deal. 

O'tox-ae, adj. (2x, Good- 
st, fmm seat) Gand 
facile, "See Moma, Maruxr (1m- 





Midlom-bido, ». int. To be stub- 


born. 
O'vo-ue's le ilty.]) A 
voverions Leone gut), 
O'tovna’ranw'ay, +. (wananany, God.) 
ler 


for . 
O'von-pno'r. [no for nos, two.) 
Prov. for Oxpranaa and Apsts~ 





OLON-KOVA—OMBA. 


O/Low-xo'va, or O’Lom-x0'va BE, adj. 
mova, a Hova.] Good-natured, 
ind, mild. See 





-BE. - QOmanina, v. geass. (Imp. omdny.) 

O’Lowo’Loua, s. A recluse. Redu- To be decorated, to be made 
of Ox1oxa. ready. 

c. int. (Imp. sidlene- Midmana, ¢. int. miomaens ; 

lena ; Rel. is Imp Rel. iomdnana, Imp. tomdny.) 


Mandletra, v. tr ; Midman-dahy, ¢ To be man- 
Rel. anclerena, Rel. . enolory.) like. Used only of men. 
To run along the border of water | O’manpunro’msy, adj. Woven irregu- 
or the coast, to be con larly, having 


bady rindrins, Orombay’) ‘Tobe sovompanid by, to 
Mifandle-bédy rindrina, adj. [vopy, ombay.) To be accom ' 
RINDRINA, & walt} be associated with 
of houses adjoin. Mombe, ¢. tr. (Imp. momba ; Rel. 
O’Lo-pata’BaTRa, &. [LATABATRA, & ombéna, Rel. ombas.) To 
table.) The edge of the top of a follow, to accompany, to associate 
. (Prov. with, to take with. 
O’10-pra‘wo, s. [Rawo, -) The Midamba, s. ¢r. . wiombd ; Rel. 
edge of a lake or the sea. -) iombdna, Rel. Imp. iembes.) Same 
as 


O’10-x0’s0. [wowo0, a breast.] U 
as follows :— 
Midlo-néno, v. comp. To be in the Mémbe an-téty, v. comp. To go to 


relationship of foster-children, a a by land and not by sea. 
word used to express the relation- ter See ANTENTY. 
ship which subsists between the Tomany méimbe famaky. [ro- 
ild of a nurse and 2 nursed child. Mawy, to weep, HENA, beef, Fama- 
O’torn-a'La, #. (ata, a forest.] The KY (vaxy), anaxe. To be very 
edge of the forest. (Prov.) penurious or ocovetous; lit. to 
OMA'LY, ade. Yesterday. (Mal. for the beef which cleaves 
kulmarin. to etc. 
A’ y, ade. The day before | Omma’xo. A i word for Maa 
y y LA w see. 
Léak-dndro-dfakemaly, s. The fourth | O'MBA. Root of the following. Comp. 
day past. MBA. 
Vae omaly no he omily. Just Vodémbea, ¢. pass. Enveloped, wrap- 
recently. | ped. Applied to a person com- 
Vae emily sy afakomily. Just pletely wrapped up in his Lax- 
recently. Ba. 
O'MAWNA, s. Decoration, embellish- | Ombaina, v. pass. - ombac.) 
ment, ornament. See Hanrao, | To be made y he 
Voxoma. | one’s clothes dragged off. (Prov) 








Ombana, r. pass. (Imp. ombai.) To 
be covered up or over, to be 
wrapped up. 

aanbabes or. 

Rel. anombéna, 


See Ousz, Oxsr. 
O'upara'ainr'ry, «. [xtrx, @ tooth.) 


O'paa’nY Ta'Nrua’NGa, 4. [TANI- 
Manca, clay.] A children's clay ox. 
OMBE, or MBE’, +. Provincial con- 
tractions of OusgLany, which see. 
O'warza'ny, s. [taxy, masculine.) A 
bull; in the provinces it meaas a 
peraon of importance. See OmBy. 
O’unexa’atrano'r0, ¢. [PaNoto (roT0), 
a postle.] The ‘pestle used in the 
cumeision ceremonies. 
O'upsua’nmwna’via'eTtTEa, 2. [VAvY, 
feminine, anrrrma, old.} Any livin, 
thing held beck by it owner and 
not allowed to fight. 
O’mpeta'ameanper’aua'nrrma, 6. [AN- 
pwamanrTna, God.] The name of 
a kind of bead. 
Osnrta’RINDiA‘NO. 
‘The name of a tree. 
O'upeta‘ivta'xy, 2. [taxy, carth.] 
Aclod, See Batnoa, Boros. 
O'uneta’nrrsneano’sr, *. [T8Y, not, 
MANosy (Hoey), to trample roll | 
One who refuses to weary himeel 
with work. 
O'mneta’HIV0'LA, #. 
silver image of a 
wrist aa a charm. 
O'MBY, +. An ox, a cow, cattle. Bos 
indicus, var. [Bwa. ngombe.] See 
Oxse. 
Mivarotra dmby anaty ambiity, r. 
comp. [arvanorua, to sell, aNarY 
in, acpuary, a shrub.) ‘To sell 





[maxo, water.) 


‘vou, money.) A 
ll worn on the 


OMBALAHY—OMBY VOARANI-TSOFINA. 





O’uny yo'xy, ». [romy, short.) A 
mode of fettering criminals “with 
hands and feet together. 

O'uny nao'x0, #. [na010, wild.) Wild 
cattle. 





cattle of Imerin 

O'upr xane'ny, 2. [xansey, strong.] 
Cattle left to wander about without 
8 keeper. 

O'wsy xata’za, #. [xataza, renown- 
ed.] An ox presented to the 
sovereign on certain occasions. 

Omar ca'vos, «. [saxo wild.) Wild 
oat 





O'usr ua'ry, +. [uarr, dead.) A 
provincial word for beef. See Heva. 
O’uey sara'ny, s. [array (rary), to 
fatten.] A fattened bullock. 
O’uwy actuo'xor ta’xy, « [arrRoxoy 
(tmoxox), to root up, TaNY, the 
earth.) "A young bull. 
O’usro'usy, s. A children’s game. 
Krowmrousy and Tsrowprousy are 
‘also used. 
O'usy na’xa, s. [nawa, a point.) A cow 
without ahump. introduced. 
a water.) A 
v. 


O’usy Ba’no, 2. 


. [aerora, hungry. 
Brot ery.) 


been carried off ; lit. the remainder 
of the bullocks to cross. It is also 
used of the survivor of two debtors 
who is bound to pay a debt. 

O’usy ey ro'rsy na, 5. (Ter, not, 
rorsy, white, Ra, blood.) A’ amali 
bullock given as a present tu be kill- 
ed on an accesion of assembling for 
mourning. 

O’upy vo'aba'st-Te0'FINA, #. [VoARANT- 
ua (Bavirea), sharpened, soriNa, 
anear. Oxen yhove care aro cat 
asa sign that they belong to the 
sovereigm ; fig. a noldier set apart 
for a certain duty. 





OMBY VOLA VITA—OMBOTRA. 





O’mBy vo'La vi'ta, «. Speckled cattle 
which are used as a Soxona given 
on occasions of presenting Hasina. 
Two five-franc pieces are generally 
given now as SOLON’ OMBY VOLA 
viTa [S0L0, a substitute j. 

Mpiandry dmby viola vita: tsy tém- 


pony, fa mpamérin-doha. A phrase | 


used to show the relation between 
an overseer and the people: lit. 
a tender of the sovereign’s cattle, 
he is not the owner, but simply 
the one who has to keep them to- 


gether. 

O'MBY, adj. Sufficient, enough, com- 
petent, large, spacious, roomy, reach- 
ng to, ving at. 

t is ulso used for Mry, which 


see. 

Mahomby, v. tr. (Imp. mahombia- 
za; Rel. ahombiazana, Rel. Imp. 
ahombidzo.) To be able to do 
something, to be able to ef- 
fect. 

Mandmby. Prov. for MaHompy. 

Laha émby amy ny farany. When 
at the last. (Prov.) 

O’'mby @ny dmby @ény, adj. [ENy, 
there.] Wandering here, there, 
and everywhere. 

Tsy dmby kibo, adj. [Tsy, not, kro, 
the stomach.} Tov inuch food to 
be eaten at the time. See also 
under Krxo (111.). 

Kibo dmby havana, s. [x1s0, the 
stomach, HAVANA, a relative.) 
Used of those who love their 
relatives. 

O’MBY TA’NANA O'MBY Va'VA, «. [TANA- 
xa, the hand, vava, the muuth.] 
An expression of confidence given 
to the sovereign that what has been 
ordered shall be accomplished ; with 
Savy it means a person vivient in 
action and speech. 

OMBY. Root of the following :— 
Midmby, r.int. (Rel. iombiana.) To 

wind its silk, as the silkworm. In 
the provinces it is used figura- 
tively, meaning to undergo a 
change, to adapt one’s eelf to 
new conditions. 

OMBI'ANA. A provincial word for 
Oviana, which see. 
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OMBIA'SY, or OMBIA’SA, +. A di- 
viner, a doctor. Same as Omasy. 


See Srxrpy. 

O’*MBIKA, s. Small pieces of meat 
collected by children in the mar- 
ket. 

In the provinces it is used for 
Foro (11.), and Isoxa, both of which 


see. 

Voaddmbika, ¢. pass. Collected, as 
above. 

Ombihana, ¢. pass. (Imp. ombiho.) 
To be collected as above, to be 
snatched violently. 

Midmbika, ¢. int. (Imp. miombiha ; 
Rel. iombihana, Rel. Imp. iombi- 
ho.) To turn away in anger. See 
Omnika, below. 

Mandmbika, rv. ¢r. (Imp. manombi- 
ha; Rel. anombihana, Rel. Imp. 
anombiho.) To collect as above. 
In the provinces it means to retain 
a portion uf anything for one's 
own use. 

O’mBIKA AKO'HO, s. [AkOHO, 8 fowl.] 

Used as follows. :— 

Mandmbika akého, r. comp. To get 
little bits of a fowl; fig. to take 
from that which is already small. 

O’mHIK-A0'MBY, 8. [AOMRY, an ox.] A 
piece of beef retained for one’s self. 


(Prov.) 
O'mBI-xE’Na, 8. [HENA, beef.] Little 
bits of beef. 
Mandmbi-kéna, +r. comp. To get 
little bits of beef. 
O’'MBIKA. A particle expressing a 
sudden impulse of the mind. (Prov.) 


Comp. Miomn1ka (oMHIKA). 
O’MBIRO’A. Same as AmBrRoa, which 


see. 

O'MBONA. Root of the following. 
Comp. IusBona, Rimpona. 
Midmbona, ¢. int. (Imp. miombona ; 

Rel. and Pass. tombonana, Rel. 
Imp. tombony.) To share, to 
partake with others, to be in 
partnership. 

OMBOTRA. Root of the following. 
See Avotra (11.), Oncotra, Fon- 
GOTRA. 

Vodidmbotra, +. pass. Plucked up 
by the roots, plucked out, as thorns 
in the flesh, etc. 








“ss OMBO-TENIKA—OMPY. 

Ombdtana, v. pass. (Imp. .) | OMONO'MONA, +. A heath-like herb. 
To be plucked eg ee te eek (Wak, Ank)’ Helichrysum lyoope- 

Mibmbotra, ¢. int. To be plucked | OMP-. The form of man: 
ap, to o be Pl Tora woe beginning wi mp. 

Manimbotra, ¢. tr. Clog, - | Comp. Axr-. 
bite ; Rel. anombs . Imp. | OMPA, +. Opprobrious 
anombity.) To pluck up, to ring evil to another, |» 
cate. . " Swa. 

Midmbotra, dj. Used of a tree |  uapo, an oath.) Comp. 
that hes been uprooted. | (Prov.) ee. pea, to as 

Yanombdtana, +. Pincers, pliers. re. ’ 

See TaNpRa MOxITRA. Ompans, ©. pes. (Imp. ompei.) To 
Onmo-rieres, [emmnta, for Ter be reviled, to be abused. 

xa (?).] Root of the following. See | Midmpa, e. int. (Imp. miompd ; Rel. 

Lusxoa, Frraxa. iompana, Rel. Imp. iompes.) To 

Mantmbo-tinika, ¢. int. To lie, to use abusive . 
cheat. ) Mandmps, c. ¢r. ge, 3 

OME’. Root of the following :— Rel. enompéna, Bel. Imp. anom- 

Omins, ¢. pes. (Imp. omée.) To psi.) To revile, to to 
be given, to be . . 

Manoma, ¢. tr. (mp. manomiza, or | O’ura va'va, #. [vava, the mouth.] 
manomidza ; Rel. or ing ity to one. 
anomoizana, Rel. Imp. enomiso, or | Midmpa vava, v. comp. To predict 
‘anomidzo.) ' To give, to 3. calamity to & person. 

, 0. comp. [aLanio, | O'MPAKA. Root of the following. 
sorrow.] To do what gives worow | See Exrars. 
to others. 9. pase, (Imp. ompdhy. 

Manoma fo, °. comp. [70, the heart.] be tolbe penlocton” 

To nel are: oer Miimpa, ad Blistered, rising 

TX a ve ive Petes tr. i 

‘0 give v.tr. (Imp. manompd- 

eng] . hay Rel, ononpihonat Tal Imp. 
we,” "To give authority to, to anompahy.) To blister. 
-tanan-dmpake. (1 

assent ts tay mahafty, v. comp. [r07, wa (taRAINA), ep of, TA 
not, MAHAFOY (FOT), to give y .} mana, the ak 
‘To offer a thing and then Stes unfaie Topatal of ork 
araw i fo give eroding done ; lit. to comy of blistered 

mad tang, e. come. [ramr, hands. 
blame.) To blame. OMPAKA. Prov. for Ovaxa, which 

Manom) vohony, ¢. comp. [vouoxy, | — soe. 
fraud.] To cheat. OMPANA. Root of the follow- 

Miho Hdneyn,tanno, © bocce To | elim Tied fast 

e LAMBO, 8 ‘0 | Voddmpans, ». pass. to, 
cheat, to dupe. "Tho eating of the fastened ‘to, securely connected 
Kidneys of the Lamzo was pro- with. 
bably taboo of the ancients. Arhmpent, «pest. imp. company.) 

Omina ay mane fa, adi. [Imp. of | To be tied to. Connected, 
aantzva (ra), able to aocoany pane, adj tied. 
Authorized, having authority. J Mandmpana, ¢. tr. To & to join, 

Fomina, «. A irregular noun. used as dovetailed boards, eto. 


in the sense of Faxonx, a gift, a 
oustomary gift, a: rate, i 





| Onpa'na, +. See One: 
Fier od the folowing :— 





OMPIKELY—ONDRIKA. 


Ompiana, v. pass. (Imp. ompio.) To 
be reared, to be brought to ma- 

turity. Used of domestic animals 
and fowls. 

Midmpy, c. tr. (Imp. miompia ; Rel. 
iompiana, Rel. Imp. tompio.) To 

roar, to bring up to maturity, to 


Mandmpy, v. fr. Prov. for the 


uiimpy sampy, v. comp. To keep 
idols or charms. 

O’mrrke'Ly, *#. ([KELY, little.] <A 
home-born slave, a slave brought up 
in one’s family. 

O'MPY,+. A plant; also an aquatic 
herb, the same as VOLOKOTONA, 
which see. (Prov.) 

Ompr'ana, ¢. pass. See Ory. 

OMPO’ADA’MBO, «. A plant, a species 
of duckweed. (Antsih.) Naias minor, 
All. 

ONA, or O'NANA. Root of the fol- 
lowing :— 

Onanina, v. pass. (Imp. ondno.) To 
be struck by the wind. (Prov. 

dna, or Mandnana, v. tr. To 

stxike. Used of the wind striking 
the water, or the water beating 
inst a canoe, etc. (Prov.) 

ONDANA, +s. A pillow, a bolster, a 
cushion. 

Voadndana, v. pass. Having a pillow 
under, pillowed. 

A’ondana, v. pass. (Imp. adnddny. 
Used of that which m employ 
asa pillow, or of the head resting 
on a pillow. 

Ondanana, v. pass. (Imp. onddny.) 
Tae supported by a bolster or 

ow. 
ondana, v. int. (Imp. miondéna ; 
Rel. ionddnana, Rel. Imp. ionddny.) 
To have a pillow under the head. 

Manondana, r. tr. (Imp. manonda- 
na; Rel. anonddnana, Rel. Imp. 
anondany.) To bolster up. 

Midndam-pdana, s. [Foana, in vain. ] 
A charm. (Prov.) 

O'NDAN -TINTE'LY, yp TENTELY for TAN- 
TELY, honey. @ very #0 
of honey in the comb. Prov.) Pert 

O’npaNn-TSE Za, s. (skza, achair.) A 
chair cushion. 


ONDE’VO. Same as Anpevo, which 


see. 
O’NDRAKONDRA’FANA. Used for- 
merly for InpBaxKINDRAFANA, which 


see. 
O'NDRANA. Root of the follow- 
ing :— 
Tafondrana, v. pass. Gone on board, 
Pee on board. 
Voadndrana, v. pase. Put on board 
a ship or canoe, shipped, embark- 
ed 


A’éndrana, v. pass. (Imp. uéndrdny.) 
To be put on bo: to be shipped, 
to be embarked. 

Midndrana, c. int. To go on board. 

Mandndrana, v. ¢r. limp. manon- 
drdana ; Rel. anondranana, Rel. Imp. 
anondrano.) To put goods on 


O’'NDRANA, or O'NDRANO’NDRAKA, 
s. Used only with Axa, which see, 
and as follows. 

Ondrainana, or O’ndranondranana, 
adj. Silly, half-witted. 
Mandndrana, v. int. To show fool- 
ishness, to act the fool. 
Mandla dndrana, v. comp. See 
A sheep. Ovis platyura, 


under Axa. 

ONDRY, ». 
var. ONDRIKONDRY and Aonpry are 
used in the provinces. (Swa. kondoo. | 

O’NDRY KE'LY Ma‘LAHE'LO, 8. [KELY, 
little, MALAHELO, poor. } lamb 
on which the oath was taken by 
the acousing at the adminis- 
tration of the Tancxna ordeal, pro- 
tenting against malice and preju- 

ce. 

O'NDRIKE’LINANDRY' AMA’ NITRA, 8. [ 
DRIAMANITRA, God.} A small insect 
which devours the rice-plants or 
Kersa ; lit. God’s lamb. 

O’nDRINDRA'No, s. [Rano, water.] A 
water-insect, which is the larva of 
8& ies of dragon-fly. 

O’'NDRY. A provincial word for Hon- 
prY and ToroHonnry, which see. 
O'NDRIKA, «. Prostration, dejection, 
bowing the head. (Mal. tunduk.} 

See Tsaoxa, Honoxa. 

Voadéndrika, +. pass. Bent down. 

A’bndrika, v. pass. (Imp. aéndrcho.) 
To be bent, to be made to stoop. 


ONDRIKONDRIKA—ONINA. 





Midndrike, o. int. (Imp. miondréha ; 
Rel. iondréhana, Rel. ‘Imp. ion 
To bow, to stoop, to 


Mandndrika, v. tr. (Imp. manon- 
dréha ; Rel. anondréhana, Rel. Ln] 
anondrého.) ‘To make to bow. 

Mitandndrika, c. int. (Imp. mita- 
nondréha ; | Rel. itanondréhana, 
Rel. Imp. itanondrého.) To bow 
down in sorrow and dejection. 

O'npeixo'xpaixa, 4. lamb. So 
called perhaps trom’ ite holding 
down ite heed in walking. 

DRY. 

ORBAN WDEINA oj: Foolish, half- 
itted. See Oxpnana (t1.). 
Mibndrindndrina, ein’. (Imp. 
midndrinondréna ; Rel. igndrinon- 
drénana, Hal Imp. idndrinondréno.) 

To act sillil 





ONDROKA, + 7 provincial name for 
.” See Boron. 
omen adj. Low-spirited, dejected. 


It governs the aocusative case. 
Onéna asy. Dejected or in sorrow 
for one. 
Mahondna, . tr. To cause distresa, 
as the sight of one in pain, eto. ; 
to afflict, to . 
Ors'mina, v. pass. See Omiya. 
Onr’nana, ¢. pass. See Oxrrea. 
O'NGAKA. Root of the following :— 
Voudngaks, ¢. pres 


in great numbers; used aleo of 
plaster 
part of the 


ling off nnd carrying 
wall with it. 





Rel. Imp. anon- 
gihy,) Potake: to carry off, to 
remove, to eweep off. 
ONGANA. ' Root of the following :-— 
Voddngana, ¢. pass. Thrown down, 
made to full, reduced, lowered ; 
excommunicated. Used of some- 
thing erect and made to fall. 
A‘dngana, ¢. pass. (Imp. cong 
"Tobe thrown down, torbe redvocd 








in rank, to be expelled from a ; 


, ete. 
int, (Imp. 
Rel. iougdnana, Rel. 





miongdne ; 
1p. iongany,) 


Taken away ' 





To fall down, to sink, to be re- 
f tr. (imp. manongd~ 


winiage 
na; Ce enongingn 


nee. 
Voidngy. Same as Voarnoncr. 
Same as Tuonomma. 
Mi ‘Samo as Mrrzoxoy. 
ONGO'NGO, +. A species af wild duck. 
Bara) * Sarcidiornis is africana, E 


enor, 
and Srvoxao. 

ONGONONGONA, «. A Iandmark 
made by piling up clods; fig. 
vious notioe, forewarning; caution. 
A‘dngondngona, c. pass. (Imp. win- 

gonongény.) "To be marked ont 
‘as above; to be tuned over, as 
geht to be cautioned. 
fant ngondngona, redr. mae 
ingononging "Bal suSngeeonges 
nana, Rel. Imp. ancngonongény.) 
To turn over clods and pile them 
asa landmark ; to caution. 
on 2, Aknotin wood. Prev.): 
another form of 
provincial for Toxoorna, both “a 
which see. 
Vouongotra, ¢. pees. Plucked up 
1e Tuots. 


Ongitana ‘pres, OR: wongsty.) 





ime oe Among, Anory 


o be plucked up by 

Midagotra, adj. ake up >y ‘the 
roots. 

Mandngotre, e. tr. (Imp. mavon~ 


gota ; Rel. anongstana, 
anongéty.) To pluck up by 
te. 





ns 


A river. See Renmano. 
For omission of 





see Ona, et 
ONY (h. Root of the following. See 
Osxorra. 
_ (Prov.) 





-. int. To moult. 





oncno.) 
inhabit. 


a house. 
Fontaans, ray dwelling-pluce. 


Used of a place ‘but 





ONINA—ONTANA. 


@RINA, or O'NINO'NINA. Root of 
the following :— 

Onénina, v. pass. (Imp. onéno.) To 
be reflected on, to be thought 
over. (Prov.) 

Midnina, or Midnona. Same as 
Ara-Po (aFaka), which see. 

Mandnina, or Mandnindnina, v. ér. 
To ponder, to weigh over. (Prov.) 

O’NINA, s. The shape or appearance 
of anything. (Prov.) 

A’so Onina, adj. Having the sha 
or appearance of anything in the 
tind. 


O'RITRA, «:. Restoration of some- 
thing lost or spent. 
Vodonitra, v. pass. Restored, re- 
aced 


laced. 
a’dnitra, v. pass. (Imp. aénéro.) 
Used of that given in restoration. 
Onérana, r. pass. (Imp. onero.) To 

be res 


made good, to be remunerated. 
Midnitra, adj. Restored, recovered, 
remunerated. 
Mandnitra, c. tr. (Imp. manonecra ; 
Rel. anoncrana, Rel. Imp. anonero.) 
To repay, to refund, to restore. 
O'NJA, s. A wave. See ALON-DRANO. 
Mandnja, v. int. To rise up in 
waves, to undulate. 
ONJAKA. Root of the following :— 


tored, to be repaid, to be | 


Voaddnjaka, v. pass. Beaten with 
a cudgel. 

Onjahina, +. pass. (Imp. onjahy.) 
To be cudgelled. 


Mandnjaka, r.tr. (Imp. manonjahe; 


| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 


Rel. anonjahana, Rel. Imp. anon- — 


Jahy.) To cudgel. 
ONJA'TSY, +. The descendants of an 
ancient priestly class of people. 


-Prov.) 


ONJE'NIKA. A provincial word for 


Hosa, which see. 
O'NJINA. A provincial word for 
Ovzina, which see. 
ONJINA. Root of the following :— 
A'dnjina, ¢. pass. (Imp. adnjeno.) 
To be shaken. 


Midnjina, or Midnjindnjina, c. int. 


To sh 
O’NJO, «. 


uke, to tremble. 
A water-bird. (Prov.) 


ONJONA. Root of the following. | 


Comp. Ansona. 


Tafiénjona, v. pass. Lifted up, 
v 


carried. (Prov.) 
Onjonina, v. pass. (Imp. onjény.) 
To be lifted up, as a rifle in pre- 


senting arms. 

Midnjona, ». int. (Imp. mionjéna ; 
Rel. ionjénana, Rel. Imp. tonjony.) 
To lift up one’s head, to rise up. 

Mandnjona, r. tr. (Imp. manonjona ; 
Rel. anon/énana, . Imp. anon- 


jony.) To raise up, to lift up. 
(Prov.) 
O'NKINA. Root of the following. 

Comp. Karnxona. 

Midnkina, c. int. To shrink, to be 
shrivelled. 

Onkénana, adj. Short and stout, 
muscular. 


O’'NONA. A provincial word for O1o- 
NA, which see. 
O’NONA, or O'NINA. Root of the 
following :— 
Ondnina, c. pass. (Imp. onony.) To 
be condoled with, to be soothed. 
Midnona, or Midnina, c. int. (Imp. 
mionéna ; Rel. tondnana, Rel. Imp. 
ionony.) To be appeased, tu 


assu . 
O’nony, adj. Fit, suitable. 
O'NOTRA. Root of the following. 


Comp. Vo1o. 
Voadnitra, r. pass. Plucked off. 
Used of feathers and hair. 


Ondtana (or Ondrina), v. pass. (Imp. 
onoty, or ondry.) To be plucked off. 

Midnotra, c. int. To moult, to cast 
the hair or feathers. 

Mandnotra, r. ¢r. (Imp. manonéta, 
or manonora,; Rel. anondtana, or 
anonorana, Rel. Imp. anondty, or 
anonory.) To pluck. 

Madnotra, adj. aving lost much 
hair or feathers. (Prov.) 

O'No - BE'LONA, 8. [VELONA, alive.] 
Pluming the feathers of poultry ; 
fig. mourning long for a relative. 
Midno-balone, x. conp. To plume 

the feathers; fig. to mourn for 


a long time. 
ONTAILA'NINA, adj. [Taitana, £] 
Diverse in opinion, differing in 
sentiment. 


QONTANA. Rvot of the following. 
Comp. Entana. 


ONTANY—ORY. 





‘Midntana, v. int. To startle, to start 


up. 
Midntans iray hidny ny foko. Used 
of a violent start from a fright. 
ONTA'HY, ¢. The name of a certain 
column in the arrangement of the 
Simivr divination. 


ONTA'NY, +. Enquiry, question, 
interrogation, examination. (Mal. 
tanya. 
Miont 


1 of, Manontany, 9. 
a Pass 


poverty. 
Fanentenians, 1 2. Interrogation, a 
omrkoia.” “Same as Nraoro, which 


ontixa, or O'NTI-PO’. Root of the 


following. See Oxowa. 

Mandutika, . int. To 

anger, to calm one’s self. (Prov.) 

OWTSAKA. A provincial word for 
Onpeana, which eee. 
OWTSANA, Same os Howram, 
which see. 
ONTSY, ». banana. | (Sek:) 


Musa spiotm, L., and 6 pars: 
disaica, Le Basae 29 Orer (Bote.), 


and Axoxpzo, which latter sce. 
Batak wnmehi, wild bananas, Comp. 





OFA'HA, A ‘provincial name for s oat 
Seo Saxa, Paxa (11). 
OPAKA. ‘Samo es Horaxs: witch ooo, 


OBA, +. Anhour. (Eng. hour. 
OBAKA, «. A provincial form of Ho- 
Raxa (t1.), which see. 
RANA, «.. The M 


a the 
fish, which is very plentiful in 
Tivers and streams of the intetior 
it belongs to a genus peculiar to 
the inland, and stands alone in 
some of the peculiarities of its 
structure. Astacoides madagascarien- 
si, And. and M.-Edw.  [Comp. 
Mal. udang, « lobster; Jav. and 





many, Malayan languages srae, « 


EEite pista no ivardtana drana! 
La fos Stal St oe 
me, for T know’ all 


chout i it! } 

Varo, @ stone] A 
eager Astacvides ma- 

dagasariensis, And. and M.-Edw. 
O’nanpons'xor, or O'Raxmana’noa (?), 

As of crayfish. (Prov.) 
‘A long-clawed pale 

7. 


A species of oray- 





Tey dria jaratra, adi. Wanting 





ORIA—ORONDRAWNO. 


Fahoriana, 8. Trouble, calamity, 

Manontiny ny dry. See under 
tan (t.). 

onra” &. e howling of a dog. 


(Frov.) 
anoria, c. int. 


Orihina, v. pass. (Im mite To 
be gone v.) Used 
of a current. 

Midrika, ¢. am: p. smioriha ; 
Rel. hana, Rel. Imp. 


ioriho.) To. to go u 

against the stream. . mudike) 
Amporihan-drano, At the 

height of the flood. (Prov. ) 


O’ni-xa'Toxa, s. (HaToxa, the nape. |] 
Dying in just before the 
time of breaking through. Used of 


. - miordna ; 
Rel. iorénana, - Imp. toréno. 
To fix, to be raised, to be firmly 
established. 

Manérina, v. fr. (imp: manorene ; 
Rel. anorénana, Rel. Imp. anori- 
no.) To raise, to found, 

establish. 

Fanorénana, s. A foundation. See 
FaNaMBANINY (AMBANY). 

Midrim-paka, adj. (raxa, 2 root.] 
Used of trees growing well. 


Bee Orns. tain 

sharp sco 

or censure. (Prov.) 

Manbtrinérina, ¢. tr. To scold sharp- 
ly, to rail at ; to rattle. (Prov. 
a line, th 

. Seo So- 

RITRA. 

Voddritra, v. pass. Parted, divided 
by lines, out. 


467 


Oritana, v. pase. (imp. orite.) To 
Midritre, ej, 7 ie ided, parted. 
tra, adj. 1Vi 
Menoritra, v. tr. To divide by 
line, to part the hair, to draw 
lines on the ground in makin 
desi , to out off the end 
ing straight. 
ORIT! &. A sprain. Comp. Ho- 


LAITRA, 

Mioritra, v. int, To be sprained. 
O’RO, adj. Burning. Comp. May, 

Dono, Dorra, REuITRA. 

Ordana, v. pass. (Imp. orcy.) To 

be burnt. 

Midro, or Manéro, v. tr. To burn. 
ORO, s. Prov. for Ozona, which see. 
OROA'NANA. A word used as fol- 

ows :— 

Lava orodnana, adj. Used of along 


or a town with houses cover- 


ono BONA. feopowa,. ? ] Root of the 


following :— 
Manordbona, «dj. Flourishing. 
Used of growing vegetables. 
ORODO'DONA. A vrovincial form of 


Koropona, which see. 

OROKA, s. A kiss by touching noses. 
Comp. Orona. 
Voaddroka, v. pase. 


Prov. 
pass. (Imp. orvhy.) To be kiseed 
as above, to be ‘hae by putting 
the nose to an 


Midroka, v. int. (limp. mioroha ; 
Rel. iorbhana, p. iorbhy.) 
To kiss by. touching noses. 

Mandroka, +r. tr. 


(imp. manorcha ; 
Rel. anorshana, Imp. anord- 
hy.) To kiss as above, to smell 


by Pat putting the nose to an g- 
O’RONA, e nose; in the pro- 
vinces & " promontory. (Mal. idong ; 

Jav. trong. ] 
O’RomME’ay, 3 


pcxacy, acrucible.] A 
prickly ehru 
O’nonpra'No, s. [RANO, water.) A 
plant which was on a certain ucca- 
sion used in carrying away the idol 
aLaza into a place of safety 
when the house in which it was 
kept took fire, and henoe is never 
employed for fuel by the people of 





ORONORONA—OTA. 


Ambvohimanambola where the idol | Osr’uina, v. pass. See Osrxka. 


was kept. The same is the case 
with the Borona and Tentna. Some 
of the natives say this should be 
HoRonDRANO. 
O’'RONO RONA, s. An eaey tranquil, 
and prosperous state. ror.) 
Midrondrona, v. int. vo be in a 
state of prosperity and enjoy- 
ment. (Prov. 
ORO’RANA. Same as Kimpatounaro, 
which see. Comp. Onxorra. 
Oro’TINA, v. pass. Ororra. 
O’ROTRA, adj. Cropped. Applied 


to the ears of cattle. Comp. Okr- 

TRA (I.). 

Ordtana, v. pass. (Imp. oroty.) To 
be cut off, to be . 


Midrotra, c. int. To crop as above ; 
used also of grass. 
Mandrotra,+. int. Same as preceding. 
O’ROTRA. Root of the following :— 
Voadrotra, v. pass. Drawn through 
the hands, as rushes, etc., to e 
them supple before being plaited ; 
or threads over wax, etc. (Prov.) 
Ordtina, vr. pass. (Imp. oroty.) To 
be drawn through or over, as 
above. (Prov.) 
Manérotra, v. t. Todraw as above. 


O'SY, s. A goat. Capra hircus var. 
Swa. mbuzt.] 
O'SIKA, s. Singing. (Prov.) Same 


as Antsa, which see. See Hira. 

Osshina, v. pass. (Imp. oscho.) 
be sung. 

Midsika, v. int. (Imp. mioscha ; Rel. 
ioschana, Rel. Imp. ioscho.) To 
sing. 

0°80. t of the following. ([Swa. 
oso, face, countenance @).1 

Osdina, v. pass. (Imp. osoy.) To be 
raised. Used of the skin, veneer, 
etc. (Prov.) 

Mandso, v. tr. To raise the skin, 
to spoil the surface of something 
veneered or polished. (Prov.) 

Madso, adj. Raised, as above. 


Tov. 
o'sow A. Root of the following :— 
Osdnina, v. pass. (Imp. osdny.) To 
be accompanied, to be encom- 
passed or possessed by something. 
Prov 


Midsona, int. To accompany, to 
be always with one. Used of 
guards about achieftain ; maladies, 
griefs, etc. (Prov.) 

Mandsona, v. int. Same as preced- 


(Frov.) | ing. — 
Mandro-bary, r. comp. [vany, rice.} | OBO'RONTA'NY. A provincial word 


To draw an ear of rice through 
the hands 80 " to elevate the 
8. Tov. 
ORO'vVY, ». k plant supposed to heal 
injuries brought about by witch- 
craft. 
O'BA, adj. 
hearted ; feeble, weak. 
Osaina, +. pass. (Imp. osad.) To 
be made feeble or weak. 

Midsa, +. int. To be feeble, to be 
enervated. (Prov.) 

Mandsa, v. tr. To debilitate. 

Hahosana, or Fahosana, s. 
ness. 

Kanosa, s. A confirmed coward. 

O’sa ro’ry, s. [rory, the anus.] A 
vulgar word for a coward. (Prov.) 

O’sa Tay. [TAY, dung.| Same as thie 
preceding. 

O’sa Ta'NaNA, 8. [TANANA, the hand.] 
Unskilful in the use of one’s hands. 


Cowardly, timid, faint- | 


Weak- | 


OTA, s. and adj. 


for FapINTSERANANA. See Fapy and 


Szrana. ([Swa. ashur, customs 
duties. ] 
O'SOTRA, or O'SOTRO'SOTRA. Root of 
the following :— 
Voaddsotrosotra, v. pass. Made to 
be separate, set apart. (Prov.) 


A'dsotrosotra, v. pass. (Imp. aaso- 
trosory.) ‘To be made to be sepa- 
rate, to be set apart. (Prov.) 

Midsotrosotra, v. int. (Imp. midso- 
trosora ; Rel. tosotrogorana, Rel. 
Imp. idsotrosory.) To separate, 
to yo apart from. (Prov.) 

Mandsotrosotra, ¢. tr. (Imp. mano- 
sotrosora ; Rel. anosotrosorana, Rel. 
Imp. anosotrosory.) To separate, 
to set apart from. (Prov.) 

Guilt, sin; guilty, 

sinful, mistaken, in error. [Mal. 

utang, a debt; comp. Swa. koéa, 
to err, to do wrong. ] 





OTA FADY—OTRONA. 





Otaina, v. pass. (Imp. otac.) To be 
made to err, to be made i 
take, to be violated. 

Midta, +. int. To pervert. (Prov.) 

Mandta, v. tr. (Imp. manota; Rel. 
anotana, Rel. Imp. anotad.) To 
commit sin, to transgreas, to vio- 
late. In the provinces it means 
to dance in a skipping manner. 

Tsimatimanota, s. 
deud.] A name given to a class 
of people who are exempted from 


the death penalty on account of - 


some former service to the state. 
Fahotana, s. Sin. 

O’ta Fa’Dy, adj. 
Guilty of violating some Fapy. 
Mandta fady, +. comp. To transgress 

as above. 

OTA. Prov. for Ory, which see. 

Otarna, t. puss. See Ora. 

O'TAKA. Root of the following :— 
A’dtaka, r. pass. (Imp. aotahy.) To 


be twisted, as the neck, or a 
twisted column; distorted, as 
words from their true meaning. 
(Prov. 

Midtaka, c. int. To twist the neck. 
(Prov.) 

Mandtaka, ¢. ir. To twist the hands | 


or neck; to distort words, ete. | 


(Prov.) 
O’'TANA. A proviricial form of the 
following :— 
OTY. Root of the following :— 

Voaddty, v. pass. Picked off gather- 
ed, applied to fruit picked from 
a tree; weaned. 

Otadzana, +. puss. (Imp. ofazy.) To 
be picked off, as above; to be 
weaned. 

Midty, v. int. To pick off, to 
gather. 

Mandty, rv. tr. (Imp. manotaza ; Rel. 
anotazana, Rel. Imp. anotazy.) To 
wean. 

Madty, adj. Weaned. 

Midty manta, ¢. comp. (MANTA, un- 
ripe.] To pluck unripe fruit ; fig. 
to try to get something before the 
proper time. 

O'TIKO’'TIKA, s. Affected contortions, 
stirring, moving. (Prov.) See Hon- 

TIHONTY. 


to mis- — 


TSY, not, MATY, , 


[rapy, a taboo.] | 








Midtikotika, v. int. To make affected 
contortions, to try to produce an 
effect upon others by affected 
manners. (Prov. 

O'TINO'TINA. A provincial form of 
the preceding. 
O'TRA. Root of the following :— 

Voddtra, v. pass. Rubbed, pressed, 

ueezed. Used of the rubbin 
of a sprain, etc., or of cord an 
rushes, cobbler’s thread, etc. 

O'rina, or O’trorina, v. pass. (Imp. 
dry, or otrory.) To be rubbed, to 
be pressed, as above. 

Midtra, v. int. To be rubbed; also 
provincial for Mraworra (ANOTRA), 
which see. 

Mandtra, v. tr. (Imp. manéra ; Rel. 
anorana, Rel. Imp. anory.) To 
rub, to press. 

Fandran-drofia, s. A piece of wood 
or reed used for smoothing Roria. 

Orre'HANA, v. pass. See Ornixa. 

O’TRY. Prov. for Hoarna, which see. 

O’TRIKA, s. An ambush; also root 
of the following. Comp. Kornrra. 

Voaddtrika, +. pass. Ripened arti- 
ficially, as fruits buried among 
berike, I T 

A’dtrika, v. pass. (Imp. aotreho.) To 
be ripened sriicteliy aB above. 

Otréhana, ¢. pass. (Imp. ofrého.) To 
be laid wait for. 

Midtrika, r. int (im . miotreha ; 
Rel. iotrehana, Rel. imp. iotreho.) 
To be ripened artificially; to 
remain in the house, to keep 


within. 

Mandtrika, v. tr. (Imp. manotrcha ; 
Rel. anotrchana, Rea Imp. ano- 
treho. Oo ri ifici ; to 
wait lor in an bush. y 

O’rrika’ro, s. [aFo, fire.] Anything 
placed in ashes to preserve the fire. 

O’rui-Po’, s. [Fo, the heart.] Malice, 
malignity. See Lorom-po. 

O’TRIKA, s. A species of water-hen 
or moor-hen. Canirallus griseifrona, 

G. R. Gray, same as AKOHOLAHIN- 

DRANO. Also a species of coot. 

(Prov.) Fulica cristata, Gm. Same 

as VANTSIONA. 

O’'TRONA, s. The lap. See Foroana, 

Ounona. 
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OVO—PAIKA. 


O’VO. A provincial word for Tovo, 
which see. 

Ovdsina. Same as Tovozina. 
OVO'ANA. A provincial form of the 
ive of Ova (1.), which see. 
ovoxA, terbal root. Cut off, shed; 
potting out ef place. Used of the 

orns of cattle. 

Vodévoka, v. pass. Plucked off, 
plucked up. 

Ovohana, v. pass. (Imp. orchy.) To 
be plucked off. 

Midvoka, v. int. . tovohana.) 
To shed, to let fall. 

Mandvoka, v. tr. (Imp. manovoha ; 
Rel. anordhana, Rel. Imp. anovohy.) 
To shed, to take off, to pluck off. 

O’'VOTRA, s. Anherb. (Prov.) Same 
as Vonprona, which see. 


Osana, ¢. pass. (Imp. ozay.) To be 
washed, to be cleansed. 
Midza, v. int. To wash one’s body. 
Mandsa, v. tr. (Imp. manozd ; Rel. 
anotana, Rel. Imp. anozay.) To 
wash, to cleanse. 

OZATRA, :. A sinew, a vein, an 
artery, 2 muscle. [Mal. «rat. ] 
Osatina, adj. Muscular, strong, 

athletic, tough, hard; stringy 
(of meat). 
O’zany, +. Its end, ita design. 

O’zaBE’2amwy, s. ([VEZATRA, opened. ] 
The muscle on the nape of the neck. 
Used of cattle. 

O’za-pRa'M-Po’, 8. [Ra, bluod, ro, the 
heart.] The aorta ). 

O'ZINA. Root of the following :— 
Midsina, v. int. To be inclined to 


fall. v.) 

Midsind v. int. To fall to 
right and left, as the masts of a 
ship. (Prov.) 

Mandsindsina, v. tr. To make to 


lean, to make to swerve right 
and left. (Prov.) 
Ozo'rna, ¢. pass. See Zo. 


O’ZONA, «. A curse, an imprecation. 
See Ompa. Comp. Neoso, ANIANA, 
Sanaro, 
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ceatxons, v. pass. Cursed. 
Osdnina, v. pass. (Imp. ozomy.) To 
be cursed. 


Midsona, v. int. (Imp. miozona ; Rel. 
sozonana, Rel. Imp. iozény.) To 
call down a curse on one’s self. 

Mandsona, ¢. ¢r. ar manozona ; 
Rel. anozonana, - Imp. anozo- 
ny.) To curse others. 

Mandson-doha, v. comp. [LoHa, the 
head.] See under Lona. 


P. 


P. The fifteenth letter of the Mala- 
gasy Alphabet. It is sounded like 
pin paper. It is the substitute for 
J when a word ending in -na (or 
-NY), KA, Or -TRa is joined to one 
beginning with /f. (See under F, 


age 144. 

P When the verbal prefix Man- is 

joined to words be ing with p, 

the py is elided, and the » becomes 

m, as: Mamwerraxa [Man- and PE- 

ery Seme as nehted, which a 808. 
, adj. Dim-si urbli 
blind. See Janna. P * 

PAI'KA, s. A provincial word for 
Losowy or Loson-xEwa. 

PAI’KA, or PAI'PAI’KA. Used only 
in compo as Pat-naTo, stone 
chipping; and root of the follow- 
ing :— 

Voapaika, v. pass. Chipped, as a 
stone by achisel ; knocked, struck, 
beaten by the end of the fingers 
and not with the whole hand. 

Apaika, v. pass. (Imp. apaiho, or 
apeho.) Used of that the point of 
which is used for striking some- 


thing. 

Paihina, Pahina, or Pahina, v. pass. 
(Imp. patho, or péeho.) To be chip- 
ped, as stones by a stonemason ; 
to be struck by knocking against 
something. 

. Passive with infix. 

Mipaika, c. int. (Imp. mipéha ; Rel. 
ipehana, Rel. Imp. ipeho.) To chip 
stones, to hit something, as a 
lawn tennis bat hits a ball and 
returns it. 
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Malémy pe:ka, «/,, Of yunte 
speech. 
Par-na T™, ». “TaTC. a tence.” Stone 
chipping. 


Mipai-bato, ~. comp. To chip stones, 
tu dress stones. 

Par-po'Ha, «/). “Loma, the head] 
Having a white star or spot on the 
forehead. Used in speaking of ani- 
mals. 

Par'xa'Fo, «. (aro, fire.] A tinder- 
box. 


Par'-Ka'NDRINa, edj. | Haxperxa, the 
forehead.| Having a war on the 
forehead. 

Pat'Ka NDEO, s. “axDuO, 3 day.] 
appvinted time. 

Par’paso’roxa, ». [Fayoroxa (soRo- 
wa:,aygame. Picking up and set- 
ting down the seeds or stones in the 
vame called Fanozoya. 

PAI KA, +. Dryness. as if scorched ur 

ruhed by the sun... Prov.) 
aihina, r. pass. Imp. pedo.’ To 
be dried by the sun. ‘Prov.! 
A’zom-psika ny vary. The rice is 
dried by the sun. (Prov.} 
Tadm-paika, «. Adry season. Prov.) 

PAI’ KOMPAI' KONA, or PAI'KOPAI’- 
KO, ». A long and awkward gait. 
Mipaikompaikona, c.1:1¢. To walk 

awkwardly, to hobble, to wubble, 


aa a top dues. 
Mitsipaikompaikona, c. int. Same 
an preceding. 
PAI'NA. Root of the following :— 


An 


Voapaina {t), r. puss. Beaten, struck. . 


Unxed only of persuns. See Parka, 
Karoxa, Very, Darna. 
Painana, ¢. poss. (Imp. paino.) To 


be beaten, to be struck with one 


blow, or kick, ete. 
Pinaina. Passive with infix. 
PAI'NGA, «adj. Clever, keen. See 

Kinaa. 

PAI'NGOTRA, or PAY NGITRA, s. A 
pin. [Fr. epingle.) 

Paingorana, r. perros. (Imp. paingdry.) 
To be pinned. 

Manapaingotra, r. tr. (Imp. mana- 
paingora ; Rel, anapaingorana, Rel. 
Imp. anapaingory.) To pin, to 
fasten with a pin. 


PAI’RA, +. The name ofa bird. (Prov.) , 


P1AI-BATO—P4AKO-MOFO. 





Parzampo'py, s. [vopy, a little bird. 
A little Parma ire -) ] 
PA'KA. +. A shrub affording a fibre 
used by the Retsimissraka. Uvrene 


- A rat-trap; a cat. -) 
See Torta, Fayxprua. It aleo 
means inallows. ([Swa. peaks, a 


cat. 
PA'KA. Rowt of the following. See 
Harms, Asrsona, Doxa. [Comp. 


Apéka, r. pass. apaho.) Uned 
of that which fee a to tach or 
reach up to ing else. 

Mipdéka, rc. int. (Imp. wipdha ; Rel. 
tpahana, Rel. Imp. ipaho.) To 
touch, to join, to reach to. 

Fdlo paks. Just ten, neither more 


nor leas. 

Fito tadzs mipdka. During seven 
complete years. 

Tafa ny dudro. Used in speak- 
ing of the time of the day when 
the sunshine enters the western 
door and reaches to the eastern 

Pa'ka LE’LO, adj. [LELO, the mucus of 
the nose.] Having the noee dirty 
PAY. 5. A species of fish 
8. 0 ; . 
PA’XO, s. Plaster or anythir \g of Bk 
nature. (Prov.) [Comp. Swa. paka, 
root of the en (Ln epekiy 

Apako, r. pass. (Imp. apakoy.) Used 
of that which is to be made into 
mortar, paste, glue, etc. 

Pakdina, r. poss. (Imp. pakoy.) To 
be (Prov 


ued, etc. . 
Mipdko, adj. Pasted, glued, stuck 
(Brae oer OF Plaster on # wall. 
(Prov. 

Mamiko, r. ir. To plaster, to paste, 
to reduce to plaster or paste. 
Pa’xo-mo'ro, 8. [moro, bread.] Bread 

cakes. (Prov.) See AMPEMPa. 





PAKON-DELO—PAPAN-JAZA. 
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Pa’xon-pDe'L0, s. [LELO, the mucus of | 


the nose.] The condition of the nose 
dirty with mucus. (Prov.) See 
Paxa.LE1o. 
Pa'KON-DOBa’KA, 8. [LOBAKA, tobacco. } 
A cake of tobacco. (Prov.) 
Pa’KON-E'MBOKA, s. [EMBOKA, nore} 
A cake or pastile of incense. (Prov. 
Pa'KON-KE'NA, 8. [HENA, beef.] A 
force-meat ball, a paté. (Prov.) 
Pa’kon-Ta'Ny, s. [TANY, earth.] Mud, 
clay, sediment. (Prov.) 
PAKO'VANA, s. Achip, a shaving. 
(Prov.) See Ovaka. 
PA’LAKI’AKA. See Kraxa. 


PA’LAKI'NINA, «. A anquin. 
(Eng. palanguin.|] See Fitansana. 
PA’LAPA'LA, s. awkward gait. 
In the provinces it also means 


nudity. 
Palapalaina, v. pass. (Imp. palapa- 
lao.) To be made to be naked. 


(Prov.) 

Mipalapala, vo. int. (Imp. mipala- 
pala; Rel. ipdalapalana, Rel. Imp. 
ipalapalac.) To throw the legs 
wildly about. In the provinces 
it means to be naked. 

PA’LITAO’, s. An overcoat. (Fr. 


paletot. 
pi MAaKh, A provincial word for 


Paxa used adverbially. 
PAMO’KONY, s. A name given to 2 
diviner. See Omsrasy, Srxipy. 
PAMPA’HO, «. A shrub. taim.) 
Urena lobata, L. Same as Pamwpana 
(Betsim.), and Paxa (Betaim.). 
PA'MPA’KA. Root of the following :— 
Tafapdimpana, v. pass. Made to 
grope about. (Prov.) 
Mipampadna, v. int. (Imp. mipdm- 
pana ; Rel. ipampanana, Rel. Imp. 
tpampano.) To grope about in 
the dark 


e . 
PAMPA'NA, s. A shrub. (Betsim.) 
Urena lobata, L. Same as PawPpano 
(Betsim.), and Paxa (Betaim.), 
which latter see. 

PA'MPINA, s. A plant, an infusion 
made from the scrapings of the 
stem of which is used as a medicine 
for fainting. 

PA'NDA, s. Freckles or discoloura- 
tion on the face produced by ex- 


posure to the heat of the sun. See 
ANDRA. 


Pandaina, adj. Having freckles, 
sunburnt. 
PA'NGA, s. An insect which is found 


among the sweet potatoes and feeds 

on them. 

PA'NDY, s. A provincial name for 
afiea. (Prov.) See Parasy. 

PA'NJIKE'LY, s. A provincial word 
for Fatam-Bary, which see. 

PA'’NTSONA. Used of milk pressed 
out of the breast into a vessel, etc. 
Comp. Fantsona. 

PAO'KA. Root of the following. 
Comp. Faoxa. 

Voapadka, v. pass. Swept off, cleared 
off, taken off suddenly, as a 
chicken swooped down on by 28 
hawk. 

Padhina, r. pass. (Imp. paohy.) To 
be swooped off, to be taken off 
suddenly. 

Pinadka. Passive with infix. 

Mipadka, v. tr. and int. (imp: mi- 
pacha ; Rel. ipachana, Rel. Imp. 
ipadhy-) To swoop, to take off 
suddenly. 

PAO’SY, s. <A pocket, a lean-to, a 
porch. [Fr. poche. ] 

Pao'sIn-aKa'NJO, 2. [axanso, an outer 
garment.] A pocket of a coat, etc. 

Pao’sIN-TRa NO, 8. [TRANO, @ house. ] 
A lean-to, a po , or any addition 
to a main building. 

PAPAY’', s. The papaw tree or fruit. 
(Betsim.) (Mal. papaya.}] Same 
as Papanaay, which see. 

PA'’PANGAY’', s. The papaw tree or 
fruit. (Betsim.) Carica Papaya, 
L. Same as Papay (Betsim.). 

PAPA’NGO, s. The Arabian or yel- 
low-billed kite, a bird very common 
in all parta of Madagascar, and very 
destructive to poultry. Milvus ae- 
gyptius, Gm. Same as TsmcaLano 
and TsraaLaoxg. ([Swa. kipanga. ] 


Papa’NGO Ha’zZ0, 8. [HAZO, W A 
per kite. 

PA'PANY, adj. Of a middling size. 

Used only of children. v.) 


(zaza, a child.) A 
child of eight or nine years. (Prov.) 


PaPAPaPA. +. 
= 








Paua nunva’svns. «, [ne greet. ma-  PARABAKA Root of the Scllowing. 
Toca. the moje.) A vattets te See Panaxa Ranara, Hamaxa. 





PARA8SY—PATRAKA. 


PARASY, s. A flea. See Pananpy, 
Swa. papesi, ticks. } 
PARA Y. See AmParasity. 
PARA'TA, or PARA'NTA, s. A dollar. 
(Prov.) See Farnanrsa, Anmry. 


PA KA,«. A ies of warbler. 
(Prov.) Same as which 
see. 

PARE TY, es A of warbler. 
Same as Boretixy, which see. 


PARI’AKA. Root of the following. See 
Exy, Hanaxa. [Mal. porak, perek.] 


. mipariaha ; 
1. iparidhena, 1. Imp. ipari- 
To scatter, to ran away 


bush-creeper, or 
white-eye ; its generic name, zoste- 
rops, ‘girdle-eyed,’ and some of its 
native names, all refer to ite having 
a white circle round the eyes. Zoe- 
terops madagascariensis, L. Same as 
Mayornrxe, Ramanseaexe, Stay, 
Soy, Srranomaso, T'sanamaso. 
A kind of stri 


PARI'AKA'LA, s. 
cloth. . percale, or percaline. 
PA'RIRI s. The flowing out of 
water in s steady stream from a hole. 
Mipariritra, v. int. (Imp. mipdari- 
rite ; Rel. ipdriritana, Rel. Imp. 
iparirito, ) To flow out of a = tl 
in a continuous stream. 


Aperitaka, v. pes. (Imp. aperite- 
ho.) Same as APARIAKA 


Miparitaka, v. int. (Imp. mipari- 
taha ; Rel. iparitahana, Rel. Imp. 
iperitaho.) To scatter. 

Manaparitaka, r. tr. (Imp. mane- 
paritdha ; 
Rel. 
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PA'SAKA. Root of the following. 
See Parasaka. 
Tafapasaka, . pass. Seo Tarara- 


Vouplaak,« pass. Scattered, dis- 


a weeiteel, bee . 
To o be poured pom, be spilt 


Mipdsaka, . int. og ron 
ho.’ To scatter, to to spill? f fig. to 


Same as Pasoxa, but derived 

from the Fr. repasser. 

Voapasy, c. pose. Same as Voara- 
SOKA. 

Pasina, v. pass. Same as Pasonmea. 


Mipasy, vr. int. Same as Mrrasoxa. 

PA'SIPO’RO, «. A passport. [Fr. 
port. 

einrrar’ A fern found on trees. 


Pindsoka. Passive wi with infix. 
Mipasoka, v. ¢r. hap mipascha ; 
 ipaschana, Rel. -ipasihy,) 
To amooth ; to iron ; to 
The reduplicated forms of ‘the 


above are used with the same 
meanings. . 
PA’TALO'HA. s. Trousers. ([Fr. 
pantalon.| See Saroary. 


Mipataldha, c. int. (Imp. mipdte- 
loha ; Rel. and Pass. ipatalohana, 
Rel. "Imp. ipdtalohac.) To wear 

users. 
PA'TANA’, s, The name of a parti- 
cular kind of calico print. 
PATE'NDRO, adj. Well - formed, 
regularl formed. See Brana. 
PATE! A. Prov. for Jz30, which see. 
PA'TRAKA, or PA'TRAPA'TRAKA, s. 

Showers wa rain. (Rel. ipd- 

Mipatrapatraka, v. int. . 6 
trapatrdhana.) To rain in large 
drops. 
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PATRAKALA—PELIPELIKA. 





Pa’rmaxa'ta, +, (414, a forest.) Drip- | 
» Ping of rain from troes 
TRE, «. tt ug. putty. 
PATRY, +. A na St Seaian a 
goth also = of lace on official 


‘Swa. 
maar * oor ott of the 1 dow wintiog to 


Mipatry, adj. 
Quickly, quick as 
rari 6, (, #. A pensive look. 
ipatripd 
PATRIPATBY, ad), Large, aa 
Indian corn or pieces 


A black e: 


Mipatro, adj. Ternished as gold 
cooling after having been melted, 
or something very bright having 
bean breathed upon, 

PA'TSA, ¢, Shrimj 
Pa'reano'zaa, 2. 

‘A species of shrimp. 

PATS!’AKA. A provincial word for 

‘Pantaka, which see. 

PATSIKA. Root of the follow- 


ing :— 

Apateika, o. pass, (Imp. apa 
‘To be embedded in, as an 
between the teeth, or a bi 

a in the flesh of an animal. 


x ive, e. int, (Rel. ipatsihana.) 
‘Po penetrate, or to embed iteit 


int, To lovk pen- 


cut 





(Brov.) 
parerrsaraa) 3. A species of ser- 
nt. (Prov.) 

PA'TSOKA. A provincial word for 
PextsomPentsona, which see. 

PA'ZA, adj. Having small breasts. 
Used of all 

PEA, « A sweet smelling shrub 
used in the manufacture of rum. 

Ao) Helichrysum (?) ap. 
‘HINA, ¢. pass. See Parka. 

PEHINA, 1. Most excellent, the very 
best. Used of garmenta, ete., bought 
in the market. 

PEIKA. A provincial word for Para, 
which see. 





PESY, +. A page of book. [Eng. 


page.) 5 
PE'KA. A provincial word for Pua- 
PANORONA (Parka), which see. 
PEXINA, «,” ‘The marrow of bones, 


3) Ka. 
PELAFI‘KA, s. A species of fish. 


Err) 
PE'LAKA, or PELAPELAKA, Tho 
vincial word for FrearruaTRa, or 
PrRaTRA, which see. 

Apélapélaka, r. pas. (Imp. site: 
pelaho.) Usod of what is 
to shine or glitter, as @ teyouce 
sword, or spear, ete., glittering 
ipeapalaka, © in To gti 

yt. int, litter, 
tochine. (Prov.) Sameas Ma- 
MIRAPIRATHA, 

Mamélapélaka, v. tr. (Imp. mamé- 
lapeliha ; Rel. _ amélapeléhana, 
Rel. Imp. amélapelého.) ‘To make 
to glitter. (Prov. 

PELAEA, or PE’ 














LAPE'LAEA, adi. 
Large and broad. Used in 9} 
ing of banana leaves, or the 
of the Ravixata. 
Mipdlapdlaks, adj. Large, broad. 

PELAPE'LARA, s. The brandishing 
of weepons. " (Prov.) See Pa- 


Mamalaplana, °. ts, mp. mand. 
glint ald 
imp. amilapeléno,) "To 
ee when Prov.) 

PRIATEA. Root of the following — 
larans, ©. pass. ro. 
To be hit * en en OB St tho 


Mipdlata,c. int. and aij. To dazsle 
eu; daze 
PELtELAiEs, Same as Pstaxa, 
which see. 


PELIPELIEA, s. 


ves 





A struggle, an 


effort, shuffling ; fa, ‘wantonnean, 
bam 


Apdlipdlika, . pass, 
Bho.) To be made ae 
‘Mipdlipalika, © 
lipeltha ; 
Imp. ipélipeltho.) 
to shufile, to be wanton ; to wag, 


rele, «it. Sane 
i ye. ints as 
preceding. 











PEMPENA—PESINA. 


PE'MPE'’NA, s. Nimbleness, activity ; 
in arranging things in a 
house for the accommodation of a 
visitor when entering a house. 
Mipémpéna, v. int. (imp. none ; 
Rel. ipempenana, Rel. Imp. ipem- 
péno.) To be nimble and active 
in arranging as above; to be 
obscure, to blink, to flicker, as a 
candle dying out. 
PE'NDIMPE NDINA. adj. Spotted, 
kled. See PENTIMPENTINA. 


Voapéndimpéndina, +. pass. Same 
a8 VOAPENTIMPENTINA. 

Apéndimpéndina, v. pass. (Imp. 
apendimpendeno.) Same as APEN- 
TIMPENTINA. 

Mipéndimpéndina, v. int. Same 
as MIPENTIMPENTINA. 

Maméndimpéndina, v. int. (Imp. 
mamendimpendena ; Rel. amendim- 
pendénana, Rel. Imp. améndimpen- 
deno.) Same as MaMENTIMPEN- 
TINA. 

PE’ NDRAMPE'NDRANA, adj. Flick- 
ering, blinking. 
Mipéndrampéndrana, v. int. To be 


flickering, to be dazzling, to be 
glaring. 
Mamindrampindrens, c 


. int. Same 
aN penknife. ([Eng. 
penknife. See Pixa. 
PE’NIMPE’NINA. Same as PEMPENs, 
which see. 
Mipénimpénina, ¢. int. (Imp. mipe- 
nimpenéna; Rel. ipénimpenéenana, 
Rel. Imp. ipéenimpencno.) Same 
as MIPEMPENA. 
PE'NINA,s. Apen. [Eng. pen.] 
PE'NJA, «. A marsh plant used 
largely by the Betsimisaraku women 
in mnuking sugar sacks which are 
exported to» Mauritius; also much 
used in making hats. (Betsim.) 
Lepironia ap. 
PE'NJY. Root of the following :— 
Maménjipénjy, v. tr. To dazzle 
by glittering. (Prov.) 
PE'NTINA, or PE NTIMPE'NTINA, s. 
A spot, a speckle. 
Voapéntimpéntina, ¢. pass. Spotted. 
Penténana, ¢. pass. (Imp. penteno.) 
To be spotted. 


PENE TO... 8. 
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Apéntimpéntina, v. pass. Used of 
that which is to be spotted on 
something. 

Mipéntimpéntina, ¢. int. To be 
spotted, to be speckled; to be 
printed. 

Maméntimpéntina, +r. ¢r. (Imp. 
mamcentimpentena ; Rel. amentim- 
pentcnana, Rel. Imp. amentimpen- 


leno.) To spot, to speckle. 
PENSI'LY, s. A_ pencil. ([Eng. 
pencil. } 
Pens’LiHa’z0, 8. ;HAZO, wood.] A 
ad pencil. 
PENSI'LIN-TSOLAITRA, 8. [SOLAITRA, & 
slate.] A slate pencil. 
PE'NTSOMPE'NTISONA, s. Vocifera- 


tion, loquacity. 

Mipéntsompéntsona, ¢. int. (Imp. 
mipentsompentaona ; Rel. ipéentsom- 
pentsonana, Rel. ‘{mp. ipentsom- 
pentsony.) To vociferate, to be 
loquacious. 

PEPE TRA. [Root Ferra (?).] A 
strong request, an express order, 
injunction, or charge. 


Pépérana, ¢. pass. (Imp. pers.) 
To be told, to be onjuibed’ bo 
charged. 

Mamépétra, e. tr, (imp. a p. lial 
Rel. ameperana, 1. amé- 

pero.) To give change, te to viictate. 

PE'PIPE PY. Same as PEMPENA, 
which see. 

PE'PO, s. Wind. (Prov.) [Swa. upepo.] 

See Rivorna. . 


PE'PO, adj. Hollow, concave. See 
LEMPONA. 

Pepdina, v. pass. (Imp. pepdy.) To 
be made hollow. 
Mipépo, c. int. To be hollow. 

PE’RATRA, s. A finger ring. (Comp. 
Swa. pete, a ring. } 

PERE'TIKA, s. A species of warbler 
belonging to a genus of birds pecu- 
liar to Madagascar. Ellisia Lantzii, 
Grand. Same as ANDRETA, ANDEI- 
TIKY, Kapanty, ParETexKa, and Ta- 
MEFE. 

PE'SINA. Root of the following :— 
Pesénina, or Pésimpesénina, «dj. 

Very large, abundant, excellent. 
Tsy hita pésimpésina, adj. Un- 
attainable, incomparable. 


m8 


PE80—PI-MA80. 





PIESO, +. The peach troe or its fait 
imygdalus persica, 
Fr. piche. 


OLA AY, 
el ‘vhooe frit 3 ite 





kind of 
Eretuberance at one end of 


Pweounaza’ns, +. rasan, foreign] 
Tho plum or pam tre 
domestica. 


PETAKA. | Root of the following :— 
Tafapdtaka, 9. pass, Stuck on, ad- 


Apataka, v. pass, (Imp. apetdho.) 
"Used of axything that is to be 
stuck or pasted -on something 


else. 
Potdhana, v. pass. (Imp. petdho.) 
To be made to have something 
tlking oo, at wall foe per 


Po ». pass. (Imp. petdho.) To 
ibe fattened by Being premed. 


pees pire 
rae, a omens 
inner walls of houses.) A ‘reine 


soot. See 

PETISO’A, +. Five centimes. (Prov.) 
petit vow.) Comp. Gonosoa. 

rbd gemoas Paratea, which 


nee. 
PETRAKA. Root of the following:— 
Tatapatraka, ‘c. posr. Sat down, 


Voupitraka, ¢. pass, Put down, 
; laid, as stones in a build- 


Apatraka, o. pass, (Imp. apetraho,) 
"Used of that which te pat down 
xa ina certain position. 
0 . petra 
Une of ‘that’ on which any 
ia placed. 








v. int. (Imp. mipetrdha ; 





ipetrdhana, Rel. Imp. ipe- 
traho.) To sit down, mee 
be at reat. 


Mitdlapétraka, ¢. int. (Imp. mité- 


lapetraha ; Rel. itdlapetréhana, 
Rel. télapetrdho.) Same as 
tr, (Imp. mametra- 

thane, Rel. Imp. 

ametrahe.) "To place, to cat, to 
it down, to make to © perch to 








. mame- 


. Imp. 


in. pm rome To be 


a 
way or Minipy, ° 





To wink, to 


meni miso, “ ¢. int. To wilfully shut 
one's eyes. 


int. 





PIA—PILAKA. 


Indray mipi-maso, adv. In a 
twinkling 6 eye. 
PIA, s. The after-pains in child-bear- 


ing. 
Pra. a A ies of ogene or 
long- hawk. yborovdes ra- 
diatus, . (Antsih.) Same as 
Fraiaxka, which see. 
PY'A, s. A fiea. (Prov.) See Panasy. 
PI’AKA, adj. Broken, snapped. Used 
of anything with joints, such as 
sugar-cane, etc., which break with 
n snap. ao the.) 
piaka, v. pass. p. apidho.) To 
be broken off, to be snapped off. 


Pidhina, v. pass. (Imp. pidho.) To 
be broken off, to be sna off. 
Mipiaka, v. int. To off, to 

snap off. 
Mamiaka, v. tr. (Imp. mamiaha ; 
Rel. amidhana, Rel. Fup. amiaho.) 


Same as preceding. 

Pr’ axa AMPI'NGA, s. (atNaa, ashield. } 

Miplaka anpings, © 
P amp 
brandish shields. 

Pr’axa'NpR0, 3. [anpno, the day.] The 
break of day. v.) 
Mipiakandro, v. int. To begin to 

dawn, as the day. (Prov.) 

PI'AKA, s. A kind of bamboo. (Prov.) 
Nastus (2. 

PI'AKA. t of the following :— 
Mipiaks. To speak confidently of 

one’s ability to perform 4 certain 
act or business. 

Pr’a-xo'HO, s. [HoHO, a nail.] The 
clicking of the thumb nails in kill- 
ing lice. 

Prapr’aKaKO'HO, s. [AxoHo, a fowl.] 

Young chickens. (Prov.) 

PIA'RAPIA'RA, s. A children’s game 
of carrying each other on outatretch- 
ed arms. Probably a corruption of 
Frararmka. See . 

PI'KA, «. A click of a knife or lock; 
a pocket-knife, probably from the 
click of the blade; sweet potatves 
peeled and cooked with fat. 

pika, v. pass. Fled away ; lit. 
gone with a click, hence shut up, 
as an umbrella or pocket-Knife. 


Voapika, v. pass. Filed, shut, as 
above. 


v. comp. To 
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Apika, v. pass. (Imp. apiho.) Used 
of an umbrella or pocket-knife to 
be closed 


Mipika, or Mipipika, v. int. To 
tick, as a clock; to flee, to jump, 
asa flea; to sputter, as rain or 
blood ; to be dislocated, to be out 
of joint ; to shut, as a penknife or 
an umbrella; to disclose a secret 
committed to one. 

A’ntsy pika, s. A penknife. 

Tsy misy mipika. Not to lose any 
of the things one is carrying in 
the hands, a bag; u basket, eto. 

Prsa'ry, 8. (Vary, rice.] An herb. 


{Bets.) onum senegalense, Meisn. 
ame as ForsiMBaRINAKOHOLAHY, 
VaRINAKOHOLAHY, Davy (Bets.), 


Tamporoana (Antasih.), and Axnrvo- 
TAOKELONA (Bets.). 

Pr’-no'to, s. [voro, the hair.] aed 
as follows :— 
Mipi-bélo, v. comp. To pick out 

grey hairs. 

Py’-po’Ha, or Po'-po'na, s. [Lona, the 
head.] A cloth without the Axorso 
(Prov.). [Comp. Swa. pindo, or upin- 
do, a fold, a hem. ] 

I’'FAKA, s. The sound of the ex- 
plosion of little things, like perous- 
sion caps. 

PI'KA. Root of the following :— 
Voapika, vc. pass. Removed from ite 

mother, as a young calf. (Prov.) 
Apika, v. pass. (Imp. apiho.) To 
be removed from its mother. 
(Prov.) 
Manapika, v. é¢r. (Imp. manapiha ; 
Rel. anapihana, Rel. Imp. ana- 


ptho.) To remove a calf ite 
mother. (Prov.) 

PI’KA, adj. and ade. Alone. (Prov.) 

Pika dlona, s. An orphan, a friend- 


less person. (Prov.) 
Pi'xa'ro, s. [aro, fire.] A spark of 
tire 


Pi'-KE’LINY, 8. [KELY, little} une 
small spring of a musket. (Prov.) 
PI'KO, s. A provincial word for Fix- 

Gotra and Toneotra, both of which 

see. 
Pi'KoMBALA'La, 8. (VALALA, & lucust. |] 

A creeping graw. (Antsib.) 
PI'LAKA, adj. Frisky, wanton. 


PILAMPILANA—PIPIRA. 





(Imp. sipitayilahe; 
ghana, Rel. Imp. ipi 

be frisky, to act wantonly. 
Mitsipilaka. Used for ‘the preced- 


priader’ ‘LAMA, ¢. A restlece motion, 


a jog-trot. 
icipflampilans, ¢. int. To be mov- 
ing and shuffling about, to joggle. 
PILAO,s. A sapere or plummet. 


nitifittes a 


Brea 
pura vAvA, A [one ‘davan, 
the mouth. ] mesuage sent 
fom the nitboritice to be passed on 
from village to village; anything 
prin A, il (Eng. pill.] 
* pill. 
Prior ea'rans, Medicine for 


PILIFTLY, . Chillice, cayenne pep- 
[Swa. pilipili, pepper.] See 
Pree, Pangs of 
, 6. Pan, 
Prov.) See Tatwransa, 52 of pains 
iplompllons, t. int, To be pain 


PrLoritd Ce Cayenne pepper-plante. 
(Sak.) Capsicum annunm, L., C. fru 
tescens, L. Same as Saxay and Sa- 

Kaine, See Pinar. 

PY'LOPI‘LO, «. 

‘ax the point of 5 a x 
Rawiraa, Fito (1). 
Mipilopilo, adj. » keen, pointed. 

PILOPCLOTRA. A provincial word 
for PstaPELaxa, which see. 

PINDAO'KA, s. ‘A mythical animal 
said to be found in the south of the 
inland. 

PI'NDAPI'NDA, +. Glitter, glimmer. 
(Prov.) Seo Fimarmarma, Pxcraa, 

PIRAPIRATRA. 

Mipindepinds, o. int, To glimmer 
or flicker like a dying candle. 
(Prov.) 


. 


int, such 
fo or pin. See 












RYNGY, +.” A provincial word for a 
szeaaopper. See Vatara. [Swa. 

zie] 

PI'NJY, or TSIPI'NDRY, «. A fillip 
with the fingers. (Prov.) See Ta- 
PuNY. 

Vospinjy, r.-pess. Filliped, struck 
lightly'in the eyes. (Prov.) 


Apinjy, ¢. pass. (Imp. apinjio. 
of that which fillips one. (Prov. 
Pinjine ¢ 2 pass. (Imp. pinjie.) To 


Manin, f tr, To give a fillip. 
renea, «. Prov. for Foaa (t.), 


rita, ea Small, but clever. 
PLOPIOKA, +. Parade, 


Pr‘ Ona or 
tatious display. 


sly. 
. A pipe for smoking tobacco. 
en 
. 1g, a8 coffee when 
roasted. 
PIPA, ». A provincial word for gun- 
powder, and in Imorina the barrel 
in which there is Powder (Conn, 
ipa, «osha barrel, and Ee. 


4. A provincial word for a 
ge crab. See Foza. 
PIPIKA, +, Tho sound from the 
blows of a hammer in forging i iron, 
(Prov.) Probably a reduplication 
of Pixa, which we. 
Voapipika, pace. Struck with 
the hammer it i forging or temper- 






ing metal. 
Mamipika, ¢. ér. (Imp. manipine ; 
Rel. i ae Tunp. amipi- 





ho.) To forge or beat metals 


with a hammer. (Prov.) 
PYPRA, or PI'BAPTRA. ru: 
vincial word for PEaPExa, which see. 





Ted of the eyes. 


e.t. (Imp. mewi- , PETRAPT 


roprete; Rel. enirepirstene. Rel. 


to grow to maturity. 

PIBDBTY, «. Ponang. (Eng. pris] 
PYRIPT SO, odj. Extremely black. 
PrRinrTRa Same 


epsritsi- 


Mipiritaike, c. int, (Rel. ipiritsibe- 
a) ‘To splash on, ae water or 
mi 





Preorro. Prov. for Lawpouzssaxa, 
which nee. 

PITAKA, ». A Sekalava under-chief. 
‘See Masoxpraxo, Nanopa. 





‘OROMAILALA. 

PYZIWA MA'RO, odj. [rr*} Used of the 

Winking of the eyes in smenting to 

Or aang fm something. and 
z of 


of the trou a person who is 
¥ prompting or coughing. 
a Pori ZORA? "Some ‘as Fusoris, 


which see. 
Poa, Jer. An interjection of dislike 
_ocompanied by api 


POAKA—POLINY. 





Po’axs'ry, s. [arr, inside.] _An herb. 
Dialypetalum. feribundion, Bth. Same 


Hovoxarr are also used. 
Po'a-na's0, adj. [ua80, theeye.] Hav- 
ing lost an eye. 
Po'a-ra'Ho, adj. [TaMo, a stem.] Hol- 
low-stemmed, as a rush. 
Po'a-ra'vy, «. [raxy, the earth.] Set- 
ting out in the night uo as to arrive 
first at a place in the morning. 
Manad pba-tiny. To setout as above. 
PO'FAKA, or PA'PAKA, s. The noise 
of a banging door. (Prov.) 
Po'nrxa, c. pass. See Poxa. 
POTTRA, iti 








Voapditra, c. pass. 
to sight. 

Apbitra, rc. pass, (Imp. apoiro.) To 
be made to appear, to be brought 
to aight. 

Poirina, r. pass (Imp. poiro.) To 
be made to appear, to be brought 
to sight. 

Mipditra, “¢. int. (Imp. mipoira ; 
Rel. ipoirana, Rel. Imp. pire) 
To appear, to become visible. 











ion of 
PO'KA, +. Chill, foar. 2 
FO) Tha encle Sons. ) 
Soo Krraoxxtr. 
POKETRA, +. A pares, s hend-bag, 
small portmanteau. [Fr. paguet, 





POLIPITRA—PORITRA. 





POLIPITRA, +. A pulpit. (Eng. 
pulpit.) 
POLIAA, ». 
FOLI'SY, +. The The lown ghark’ fing tng 
police. 
POLE LY, ade. | Slowly, ously. 
v.)  (Swa. ; 
POL ae Peli oraft or 
cunnin, iti 
POLOLOTRA. Root of the follow- 
ing. Comp. Doxaxa, Savoana. 
spbloldtra, int. "To riso up as 
lust or smoke. 


POMA, +. ‘The apple tree and its fruit. 
troiuced. Pyrus Malu. (Fr. 
roma) a of pern or 
cre tas alg lari! 
(Bana.) Same as Fanix- 


pry, which see. 
POMPA, s. 
See under Axa: 


sis, Sm. 

Ape [Eng. pump.’ 
TRA. 

Same es Foxroxa, 

PORDY, *. Gunpowder. v. 

dre.) ‘Soe Van, Prev) 

&, ) See 


os 


scaivondina, e. pass. (Imp. pin- 
dipondéo.) ‘To as 
above. 

Mamdadipindy, ¢. tr. (Imp. ma- 
sae | 
1p. amindipondéo ‘0 

crush by the hand ) 
POMDEO (1), adj. Deaf. (Prov.) See 
PONDRO, +. A Prov.) 
s. A-cance pole. (Prov. 

See Loronpno Pole 

PONGA, dj. A provincial word for 


Buta, which see. 


(Prov. Py 
PONGA, or PO'NGAPONGA, adj. 
i 


Sponge + iat, (Imp. wiponga ; Rel. 
ipongéney | as.) To 
Ip. ipongas.) 


roe ‘A spaces of edible gourd. 








A grat fons,» mine 


| 
is . pass, (Imp. pongs 


Tobe mad ffl nga 





rey" T at 
elit) 8 cos 


te. 
POPOLEMO'SY, +. The pamplemouse. 
See Voasary. 
POPOROHANA, adj. None remain- 


wt 
Tae or FORO'ATRA. Root of 
Pine folloving, Soe Houmas, 
Miptrapsratra, oe. int, To ron 
over, as something being cooked. 
Mipbrordatra, v. int. To boil over; 


fig. to run away. 
POREDEETEA. of the follow- 








KA, 7 
Mipordtaika, adj. To —_ 
PORY, «. A species of oriole or 


thrush.  Cyanolanius bicolor, 
Same as Fowpna, which see. 


a © flock of ated birds. 
PORIPORY (?, «. 


wide oa Exceodin 


(Frer) “See’ Bourrm, 


wee adj. Cramped, squeezed, 
broken, as an ogg or bead; crushed : 
fig. embarrassed, troubled. 
Voaptritra, +. pass.  Cramped, 
jueezed, broken by squeezing. 
Porltins, or Pordtina, ¢. pass. (Imp. 
ito, or ing ded, To be broken 
&y ing to be equecsed, 


Sama 


PORITSAKA—POTRAKA. 





Mamiritra, tr, (Imp. mamorita, 
el. amoritana, or 
amorétana, Rel. Imp. amorito, or 
ay To squeeze, to crush. 
aul. 








“Comp. Rorsaxa. 

Miporitaaka, v. int. (Imp. mipori- 
tadha iporitachana, Rel. 
Imp. iporiteiho.) To rush out, 
to run away. 

PORO'FO, +. A proof, evidence; a 
rinter's proof. (Eng. proof.) 
Voaporita, ¢. pass. Proved. 
Porofdina, ¢. pass. (Imp. porofiy.) 

roved. 


To be 

Manapor fo. 0. tr. (Imp. manapo- 

refn Rel. ansmrftana, Hal 
imp. unaporofiy.) To prove. 

PO" BOwO TEA, s. Going out in t 
numbers, & confluence of a large 
company. 

Porordtana, r. pass. (Imp. pirordty.) 
To be stoned. 

Mipdrordtra, v. int. (Rel. ipérord- 
tana.) To depart as above. 

PO'ROSOLAI'NA, s. Porcelain. (Fr. 
porcelaine.} 

RO'TAKA, s. Escape, departure, 
disruption. (Prov.) See 


Tafapordtaka, v. pass. Disbanded, 
dispolled. '(Prov.) 

Voapordtaka, vr. puss. 
(Prov.) 








Disbanded. 


Porotahina, r. puss. (Imp. porotdhy.) 


To be disbanded. 
Mipordtaka, vr. int, (Imp. miporo- 
taka ; Rel. iporotéhana, Rel. Imp. 
iporotaho.) ‘To flee away in nun- 


Hera. 
PORO'TSAKA, +. The slipping of 
anything out of its place, as a stick 
out of a man’s bund, ete. 
Apordtsake, r. puss. (Imp. apuro- 
taihv.) To be slipped out of place. 
Mipordteaka, v. int. (Imp. miporo- 
taaha; Rel. tporvtsihana, Rel. 
Imp. ipsrotsdto.) ‘To slip as 
above. 

Mamordtsake, Same as pree>ling. 
POSAKA, Rovt vf the following. 
Sce Porrna, SEHO. 
Tefapdsake, c. pus. 

shown, come into view. 











Rushing out | 


Voapdsaks, ¢. pass. Made to: 
Apdsaka, v. pass. (Imp. aposého, or 
apoxdhy.) ‘To be made to appear, 
to be brought into view. 
Mipbeaka, int. (Imp. miposite; 
Rel. iposihana, Bel. Imp. iposdhe, 
or iposdhy.) To appear, to come 
into view ; to rise as the sun. 

Mamdsaka, ¢. tr. (Imp. mamosdhe ; 
Rel. anosdhana, Rel. Imp. ame- 
aéhy.) To make to appear, to 
bring into view. 

PO’-TA’HO, ad. A provincial word 
for Poa-Taxo, which see. 

PO'TAKA. A ‘provincial’ word for 
Pauixa, which see. 

POTAKA, +. Dirt, filth, or grease 
adhering to the mouth or face of @ 
child in eating. (Prov.) Comp. 
Fotaxa. Also provincial for Po- 
‘reaxa, which see. 








A common event, a 

eral calamity, auniversal trouble. 
Probably for Pons. 

POTA'SY, *. Potassium. (Eng. and 
Fr.] Comp. Dozoraxty. 





Appeared, 


POTI'KANA. Samo as Ponrrsaxa, 
which see. 

PO'TIPOTIKA, adj. Divided into 
small portions, broken in pieces. 
Voapotipdtike, ft. pase. Made into 
poripotdhina,| (Lm 

potehing, °. pass. (Imp. pitipe 
tthe.) Tobe broken in pioes, to 


shed. 

Mipbipblikny , int. To be irregu- 

lar, to be without arrangement, 

\ an to do little y 
little. 






tipottha ; stipotchuna, Bel. 
Imp. amétipotcho.) To divide 
into small portions, to break, w 
disarrange. 
PO'TOPO'TO. A provincial word for 
Fororoto, which see. 
PO'TEAKA, adj. Fallen. See Lavo. 


‘Apdtraka, v. pass. (Imp. apetriho.) 
| ae ide widen ie tance td 
fall, us  perwon thrown from 
horse, eto. 





POTRETRA—RA. 


Mipdtraka, v. int. To fall down. 
(Prov.) 

Mipdtrapdtraka, v. int. To fall in 
heavy drops. Used of the rain. 
Mamodtraka, v. ér. (Imp. mamotra- 

ha; Rel. amotrahana, Rel. Imp. 
amotraho, or amotrahy.) To throw 
down, to make to fall. 
Pdtraka am-pérafara, «dj. Lying 
with a slave. 
POTRE TEA. Same as Borrerna, which 


see. 
POTRI’AKA, adj. In a mass, in great 
numbers. v.) 
PO TSAKA. t of the following. 
See Posaxa, Porrra. 
Tafapdteaka, v. pass. Protruded, 
forced out. 
Apdteaka, v. pass. (Imp. apotsdhy.) 
To be made to protrude. 
Mipdteaka, ¢. inf. To protrude, to 
extrude, to come forth, to have a 
hole in, as a cooking pot. 
Porse’HINa, t. pass. See Porsirorsrxa. 
POTSI’ATRA, adj. Gushing out, 
bursting out, as water or mud. 
Mipotsiatra, v. int. To gush out, 
to burst forth. 
POTSIKA. Same as Ponrrra, which 


Bee. 

POTSITRA, adj. Burst or broken, as 
a boil, etc. See Ponrrrra. 
Voapdtsitra, v. pass. Same as Voa- 

PORITRA. 

Potsirina, v. pass. (Imp. potsiro.) 
To be made to protrude, as an 
eye, or the inside of an egg; to 
be charged with an offence. 

Pondtsitra. Passive with infix. 

Mamotsitra, ¢. tr. (Imp. mamo- 
tsira ; Rel. amotsirana, Rel. Imp. 
amotsiro.) To make to break or 
come out by being pressed. 

PO'TSIPO'TSIKA, adj. Broken into 
small pieces, smashed. See Porrro- 
mrxa. It differs from Porrporma 
FA referring to things somewhat 
Voapotsipdtsika, o. pass. Broken 


p 
Potséhina, +. pass. (Imp. potscho.) 
Same as PotrrorgHina. 
Mamodtsipdtsika, v. ¢r. To orush 
in the hands. In the provinces, 


to declare freely, to make an an- 
nouncement. 
PO'ZIPO'ZY. Root of the follow- 


ing :— 
Pdsiposéna, v. . (Imp. pozipo- 
zéo.) To be done slowly. 
Mipdsipésy, v. int. To act slowly, 
to work dilatorily. 
PRESENTA, «. Presenting arms. 
(Eng. present.) 
anad presénta Andriana, To salute 
the sovereign by presenting arms. 
PROTESTA'NTRA, :. A protestant. 
(Eng. protestant. ] 


R. 


RB. The sixteenth letter of the Mala- 
gasy Alphabet. It is pronounced 
as rin rare. 

It ‘is never lost in combiaetion 
with other words. When a word 
ending in -wa (or -wy) is joined to 
one commencing with 1r, @ is insert- 
ed to bridge over the sound of n 
and r,as: TawaNn-pRoa (TANANA and 
204]. When a word ending in -xa 
or -TRa is joined to another com- 
mencing with r, the -xa or -TRA is 
omitted, and d is i ed to 
the r, as: Satao-p SATROKY or 
saTROKA and RaBE], AvaRa-DRova 
[avaRATRA and ROvaA }. 

When the verbal Man- is 
added to words beginning -with r 
dis inserted, as: Manpre(man- an 


RE]. 

RA. An interrogative icle, as: 
Iga 1zaTO Ra? Who is this? (Prov.) 
See Va, Moa. 

RA-. A personal article added to 
words to form a proper name, as 
Rune, Mr. Great. Comp. ANDRIANA 
and I-. 

RA, «. Blood. [Mal. darah, Jav. 
rah, Fiji ndra, New. Heb. nra, Loy. 
Is. dra, and mondra.] Lro is used 
in the provinces. 

Mandéha ra, v. comp. To bleed. 

Mibaba ra, v. comp. To bleed pro- 
fusely. 

Mihandron-dra, adj. Used of a 
swollen wound that does not 
bleed. 


RA OTRIKA—RAPANINA, 





To be very an, 
iit. the blood rushes 


*P 
Fatl-dra. See under Farrraa. 


to faint: 


Ra orem, «. (orma, ambush. 
Blood mixed with kant] 
or from the lun, 


RA'BAKA. oot ofthe following -— 
‘Voarabaka, ¢. pase, Thrust in, 


‘a epoar;’ plunged in, as the feet 


of a person in a hole. 
Aribaka, +. pass, (Imp. erabdho.) 
aed of something thrust in, ae a 





tion, lawless government, anarch; 
Seo Banaraminy, and Banos. Tho 
former part of this word is probabl 
‘@ corruption of ARaHABA, wl 


200. 
RABARABA, A. word used for 
rat in the following 
Fainariberdbar se Ret dung given 
to women to induce the pains of 
labour by producing nausea. 











BABA'BA. Root of the follow- 

iaberaba, ©. pass, arébara- 
ba.) Used of anything which is 
spil or scatt e L. 
Prov) = 

Mirdberibe, nit To reed at 
he vant to Vv. 
‘Thin word in used to Tmerina, in 


describing the running here and 
there of a person in search of 
romething. Seo RararaPa. 

Mandraberibe, e. (r- To scatter 
on the ground, aa a dog roatters 
fleas from itself in soratching. 
(Prov.) 


RABE, +. A common masoaline name 
among the Hova, and in the pro- 
vinoes a name for a serpent. 

Basr'vo'ra, s. [vorta, calamity.) A 
i fal word used in z 


of the dead, the late so-and-eo, the 
deceased. 


RABITRO. See Brrno. 
BADOEA, a 





. name of a part of 
the intestines near the heart or liver. 


Sixty. See Bononosr. 
BY, +. An herd. (Sak.) 
BaA’DA, or RA'DARA'DA, 4S Flutter, 
confusion, distraction of a 


hasty ‘snd indistinet mode of expres 
sion. 
Mirida, or Mirddarada, ¢. int. 
ia" miradé, or mirdderada ; 
. iraddna, or irdderadina, Rel. 
iradad, or irddarades.) Te 
wa foolishly, oF or indisnaly; to 





luced. 





a, oto. 
ye above 
A shrub or tree. 


RAEBOSY, ». 


RATANDRATANA, odj. Running 
about wildly, as when stung by a 


eee Tart 





RAFA'NINA (, odj, Haring « burn- 
ing thirst. (Prov.) Comp. Faxmma. 








RAFANTAKA—RAHALAHIN-TRIA. a7 
RAYANTA'KA, +. Tho name of one | ArAftra, », pass. (Imp. arafite.) 
of the old idols, cod of the various ‘picooe of & 
RA'PARA'FA. A word sometimes tine that are to be joined ton 
used in the provinces for Fanarara, ther to form 2 whole: 
which see. fe. pass. (Imp. rafite.) 
RAPA'RALWHY, «. (ana, last, rar, Tote be wright, to it to- 
masculine.] The name given to the tho wh 
last-born male ine family. "Bee Sran'of the parts, 
Mirdfitra, ¢. int. To join together, 
to unite, to fit. 


RAKRAVATY, a. [vavy, feminine] 
name given to the last-bora 
female in'a Sel. 
Rare’, ¢. pass. 800 Rarr. 
Rare’tana, v. pass. See Rarrras. 
RA'FY, ». A shrub. Mesa tricho- 
phlebia, Baker. Same as Voanarr. 
A‘VY, ». An adversary, an oppo- 
eng fn ist, yet not 80s to 
3 one of two or more 
Bree the same husband; fig. 
water end fire, 9a the only enemies 





sovereign. Comp. Basser, 
pass, (Imp. rafero. 
"To be disliked. "Used 


only. 
MirAy, ¢. int. ‘To bo one of several 
wives of one husband. 


Mandrity, © of (lng, mandvafag ; 


wahoo “Fe oprone one in? on 
mind, "but not to resort to an 


aappisliy, or Mampority, caus, 





adulterer; an enemy. It is also 
used of two men each of whom con- 


work, ‘brickwork ; at 
Yarlance, broken out, as a quarrel. 
Tafariitra, o. pas.’ Put together 
varnintenti ly. Wrought put 
foarafitra, ». pass, Wroug! 
together ; at strife, at arias, 
contending, disputing. 








Mandrifitra, c. tr. (Imp. mandre- 
; Rel andrafitens, Ral. Imp. 
iter" 





tra, «. 

Rinna Torn [vazo, a stone.] Stone- 

prank, masonry. } 
'FI-KO'TRANA, 8. [KOTRANA, rough. 
‘A retaining wall Ce ot rabble 

Rave’ ay ad. Japy, a fight.) An 
attack, 8 contention. 





eto., when it is one of great 
RAGEHEZINA, +. [Rout oxny.] A 
Plant used as’ ‘remedy for ayphi- 


Eihampltse: Tocmofrow; he, when 
to-morrow. See Auritso. 


‘Ra‘uaza'nry, ¢. [taHy, masculine.) A 
brother of a man ; lit. when masoa- 
line. Comp. ANADAHY. 
Mirahalahy, ¢. int. To be two 

brothers, to be brothers. If more 
than two are meant, the number 


loading.} 
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different in imy misspprehen- 

ton, misonooptions 
Ra'nate’o, adr. [rE0, pest of 0, 
there: Heretofore, forehand, 


ma 
tasy,, that) “Tatton,” at ome 
ture time. 


Ra‘sava'vy, «. [vavy, feminine.) A 
sister of 8 woman; lit. when femi- 
nine. Comp. ANABAVY. 
Mirdhavavy, 0. int. ‘To be two 

sisters, to be sisters. If more 
than two are meant, the number 
must expressed. 

RAHA. A provincial word for Ra- 


Hamma snd Zavatma, both of 
ernie Bi 
‘MAKA, +. Branches, boughs, 
ramifications. Rawreama, Sax- 
DRanana. 
Mirthaka, v. int. To branch, to 
ramify. 
Misandrahaka, Same as preced- 
ing. 
Mandrahaka, o. int. To branch 
out, to ramif 
RAHA'KY, s. A of wild duck. 
(Foam .) Anas erythrorhyncha, 


BAHANA Same as Ranaxa, which 


2ABAMA a Boiled. Used chiefly 

of um green rice, e 

beans and shell-fish, eto, ee 
Voarahana, 1. pass, Boi 
Arahana, v. pass, (Imp. 

To be bgiled as above. 
Mendrahans, v. fr. To boil as 
above. 

BA'HANY (, or RA'HA. Used only 
as follows. Probably the follow- 
ing word ured in its pri 
form. [Comp. Swa. 














' ‘Occupation, work, 
businers, employment. Comp. the 
provincial Rana. 





Ral. Trp. andrdharehas.) "Fo om? 


Ploy & person, to set work to be 
one. 


Me paerine ad Busy, not at 
maxes A tree, Probably same 


(Antsih.) 
tree "A cload; ‘dh threat, 
‘a menace; gilding. [Mal son, 
ithnane ‘gathaa te 2 

r. past. (Imp. rakony. 


Tobe 





To bo overlaid with mold, 

int, ‘o over! 
tilver, eto. 

Mandrahona, adj. and ¢. tr. (Imp. 
mandrahina; Bel. andrahénane, 
Rel, Imp. andrahiny.) Cloudy 3 
to threaten, to "(rors 

Mifandto rahona. [roro, bras 
‘To be in confusion, Teminyy herd 
and there. 

Ra'nox-na'va, 

‘An empty thi 

ees int, ‘To threat- 


[ratan the mouth.) 








mythical being, ‘‘a poor 

who was never buried, but eaten by 

animals. See and Ra- 
HIAKA. 

RAY, ». Father. See Am, Apa, 


Baba, Dapa, Inaxr. 
.], A climbing 
ywing. 





Rar'a’o, «. (420, 
Bee the 








RAIAKATRA—RA Y. 


Rar’a'xatra, s. [axatra, ascent.] A | Rarvo’vy, s. [Lovy, see Lovirovy.] A 


climbing plant which yields India- 
rubber. (Sak.) See Fixcorra, Mrrka. 

Ray a’MAN-DRE'NY, s. [aMaNa, and, 
RENY, mother.| A benefactor, a 
patron ; lit. father and mother. 

Ray a’NakA, 8. [aNaxa, a child.) The 
father of a child; an appellation 
given by the mother to the father 
of achild. Also Ram-sanaxa. 

Raise, s: (BE, great.] A grand- 
father. 

Ra’BE'N-KE'LOKA, 8. [HELOKA, guilty. ] 
A very great fault, sin, OF guilt. 
Rat’BE’NTa'Ny, 8. pant, earth.) The 

name of a insect, the larva 
of a beetle. (Prov.) Same as Tarn- 
DAMBOKELY. 
Rar'so’poxra, s. [BoBoxKa, soaked.] A 
ison, which produces swelling and 
th, applied by the Sakalava to 
their spears. 
Rar’so’sa, or Rar'so'sy, s. [Bosy, a 
joke.] A plant whose bark is used 
in the manufacture of native rum. 


(Tank.) 

Rar'po'nea, s. [ponaa, fat.] <A spe- 
cies of king-crow. (Taim.) Same 
as Dronco and Rarovy, which 


see. 

Rar'e’xa, s. [Exa, yes.] A hard- 
wooded tree used in house-building. 
Probably same as RaHEKA. 

Rar’nr'aka, 8. [ataxas e scream.}] A 
plant whoee fruit is used in the Sr1- 
xrpy divination. 

Rar'sa’Ba, 8. ([saBa, insipid.] An 
antidote to poison. (Prov.) 

Rarsi’a, s. (sta, a road.] A wood 
which is eaten to relieve fatigue. 


(Prov.) 

Rar xe’ty, s. [KELY, little.] A step- 
father. 

Rar'La'ay, int. [LaHy, masculine. ] 
An expression of surprise, joy, or 


grief. 

Rarte'sa, s. [LEJa, (f) J] A tree 
which yields a medicine used by the 
Sakalava. 

Rarxo’maa, or Rar’Lo’Mn0, 8. 
cies of king-crow. (Prov.) 
as Rainovy. 

Rar'lo'nGa, 8. 
which see. 


A spe- 
Same 


Tankay for Rarovy, | 


species of king-crow, a family of 
birds sometimes Drongo- 
shrikes, probably from the Betsimi- 
suraka name Drongo. It is bluish- 
black in colour, and has a long 
forked tail, whence its specific name. 
Dierurus forfcatus, L. ame as 
. Droxao, Lerprorco, Rar- 
ponea, Rarrompa, and TsaRamaso. 
RarMeE'Loxa, s. (MELOxa, guilty.] A 
poison which is put on the horns of 
oxen. v. 
Rar'nazr, adj. usr, him. Yielding 
implicitly, of an isposition. 
Ramana is also used. 
I'NIO'LONA, 8. [OLONA, & person. 
The elders of al tribe or town, the 
chief tribe ; artillerymen. 
Rai'nya’za, 8. [zaza, a child]. The 
person who acts as the father in the 
ceremonies of circumcision; applied 
to the parent who carries the child 
during the circumcision ceremonies ; 
also one who gives a child away in 


marriage. 

Rar'pr'xa, s. [Prxa, a click; alone.] 
A plant. (Bets.) Phyllanthus ep. 
Rar'sao’nso, 8. [sa0nzo, an arum.] A 

plant, an infusion of which is drunk 
as an antidote to the effecta of witch- 
craft; itis also used as a remedy 
for indigestion. (Sak.) 
Rarsrmpa, 8. [stnpa, removed.] A 
lant used as medicine. 

Y, inter. Plural of Ry, a respect- 
ful word used in addresses, as Ray 
oLona, O! people. 

RAY. Root of the following :— 
Voaray, v. pess. Received, accept- 

ed, taken; joined, united. 

Aray, v. pass. (Imp. araiso.) To 

be united, to be joined, to be 
connected with something. (Prov.) 

Raisina, or Raidraisina, v. pase. 
(Imp. raiso.) To be received, to 
be accepted, to take. 

Miray, v. int. See Inay. 

Mandray, redup. Mandrairay, rc. ¢r. 

Imp. mandraisa ; Rel. andraisana, 

1. Imp. andraiso.) To receive, 
to accept. 
Mandray ny kiho. See under 

Krxo. 


, UN 


RAIKA—RAINGY. 





Mandray sis, Having his last 
throw, one chance only left. 
Mandraj réa ny misoko, My eyes 
‘ee two objects (instead of one). 
Mandray roa, r. comp. [B0A, two.) 
Used of a woman twomonths gone 
in pregnancy. It is used with 


Araika, ¢. (Imp. aréh 
ie inclined, to bo made to loan. 
¢. int. (Imp. mircha ; Rel. 
irdhana, ‘Rel.’ Imp. iréhe.) To 
bend, to incline, to lean. 
Mandraika, ¢. int. (Imp. mandréha ; 
Rel. andréhana, Rel. Imp. andré- 
ho.) To bend, to incline, to turn 
towards an: 
‘Mifandrai adj. Having re 
semblance, similay, Like; It, ean 
towards one another. 








rigl % 
iit or zane ait 
ies of ly-pear comm 

‘red for fenton (aveeloced ).) It 

known in Mauritius as raguette. 
‘The fruit, rubbed over the soot of 
a rice-pot, is used as a substitute 
for blacking. Thorns of it in the flesh 
are rewaoved by poulticing the part 
with the roasted fruit. Opuntia 


feroz. 
Rigi, ». pass, Seo Rararrea. 
RAYKY, or RAI'KA. A provincial 
word for Iray, which see. 
RAYKIBATKY.’ Root of the follow- 
ing... See, Doranoca, Venceura. 
,¢. pase. (Imp. aratki- 
rai sie r ‘0 be made to go floun- 
dering about in search of some- 








©. int, (Imp. mirai~ 
tel. iraikiraikena, Rel. 
Imp. iraikiraikto.) To lean from 
fide to sido, to totter, to reel, to 











Same as 
RAYKITRA, adj. Sticking to; just, 
t, alike, to, assented to. 


Imp. iraibite) ‘To adhere, to 
to, to cleave to. 
Mandraiitrs, e. tr. 


imp. ration ‘To consent to, 
to socept, to agree; to stick, to 


join. 
Rarerovn adj, (oxen, the toaguay 
AVEI-DR'LA, adj. (LELA, 
Toogue-teds Lining ts spossh 
Rar'xr-pea'no, s. (Bano, water.) A 
mutual consent to be tried by the 
Tanozxa ordeal; agreeing to 
taken to judgment. 
Rarar-uors'ut ad). [motazr, soot.) 
Covered with soot. 
Rarar-ra’xa, adj. [FAKA, @ root.) 
Being chonie and incurable, as a 
disease. 


Rar'st-ritr'a, adj. [rrm, _love.] 
Greatly beloved. 

Ravcr-ra'norms, oj. (tamorm, fonr-] 
‘Strnok with fear. 








‘rmosa, a debt.) 
‘Having got into debt. 

Wee. The amell of fat burnt 
of burning 


‘A provincial word 
BATHGT. «Small pieces of ary 
2 “ 
Mood ubed to produce, fre by frio- 
tion, Rxnor is used in the pro- 
vinoes. 





—CRAINGY~BARTTRA. lc ING Y—RAKITRA. 


Voaraingy, ¢. pass. Rubbed s0 as 
to produce fire. 
Raingéna, cr. pass. (Imp. raingeo.) 


To be rubbed or twirled so as to 
uce or increase fire. 
ingy, ¢. int. To rub or to 
twirl, to produce fire by friction. 

» ¢. tr. (Imp. mandrain- 
gé; Rel. andraingena, Rel. Imp. 
andraingéo.) To produce fire by 
friction. 


RAINGY, or RAI'NGIRAI'NGY, ;. 


Reeling, gerin 
Miraingiraingy, e int. To reel, to 
Mandvsingiraingy, ©. int. Same as 


preceding 
Mandia .¢. comp. To ger. 
RAI'NGITEA. Root of the follow- 


Miraingitra, «. tr. To carry, to bear 


a burden 
RATRAY's etty thieving. Redupli- 
cate of Ray, which see. 
RAI'RAI'N-DRI'HANA, s. The beams 
of a flooring. 
Rar’sina, ¢. pass. See Ray. 
BM VAY. Used in the following 


Mawes raivasy. To reverse arms. 
[A corruption of the English re- 
terse, a military term. ] 

RAI'VO, s. (Root arvo.] The name 
given to a female who has:an elder 
and younger brother or sister. 

Rar'vore'soxa, s. [LEsoxa, sunk in.] 
An herb. fj ydrocotyle asiatica, L. 
Same as VILIANTSAHONANTANETY. 

A’'KO. See Jaxo (1.). 

‘JARA'JA. A provincial word for 
RanJaransa, which see. 
Mirdjaraja, adj. 

ous. 

RA'JORA'JO. A rovincial word for 
Hantona, whic 

RA'KA, s. Poles, timber-work, the 
shell of a wooden house. (Prov.) 

Ra’kara’kaN’ O'LoXA, 3. [OLONA, & 

ree -} Ahuman skeleton. (Prov.) | 

or RA’KARA’KA. Root of 
the ne following. Comp. Raxoraxo. 


"iy being ‘. eet Dishevelled © 
unplai disarranged. 
only to the hair. 


Lofty, conspicu- . 


| 
a 


| 


oi 
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Arékaraks, t". ~ Voaraingy, r. pass, Rubbed so as Arakarika, v. pas, (Imp. arakara- . arakara- 
ku.) To be > dishev ed, to be 
ee ed. 
Mirdkaraka, v. int. To be in a 
dishevelled state. 
Mandrikaraka, v. tr. and int. 


(Imp. mandrakeraka ; Rel. andra- 
rakana, Rel. Imp. andrakara- 
kao.) To dishevel. 

Mandrika, v. int. To grow lean. 
RA’KA, or RA’KARA’KA, s. A large 
species of crab. See Fosa. Also a 


box. v.) See Vata. 
RA’ ‘KATRA. Root of the 
following :— 


Mirakadrakatra, o. int. To cling 
tu, as lizards, crocodiles, etc., in 
clinging to the ground in walk- 


ing; to walk as crabs, crocodiles, 


etc., do. (Prov.) 
RAKE'LIMALA‘ZA, +. KELY, little, 
MALAZA, renowned. | e name of 


one of the old idols. 

Raxe’tina, c. pass. See Raxrrra. 
RAKI'BOA'NTOA’HDRO, a. (KIBO, the 
stomach, ANTOANDRO, daytime. } A 
mythical person. Same as Rapoxo- 
nosy, which see. 

"KITRA, s. A treasure, a hourd. 
Voarakitra, v. eee Hoarded, kept 
aie trearaccn t. mp. rakéto. ) s 
va seen to be 


eget o. int. and tr. (imp. mio 
raketa ; "Rel. iraketana, Imp. 
irakéto. ) To keep, to preserve, to 
hoard. 


Mirdkitre as - karon-dda-bddy, v 
comp o keep one’s property in 
a8 basket with a hole Fn the bot- 
tom sed in speaking of a 
husband’s property which his 
wife (or servants) remove secretly 
to her parents’ house. 
Manddtee-drakitra, v. comp. To 
give money for church purposes. 
Firakétana, s. A 
Rakitrantitrs, adj. (ANTITRA, old. } 
Kept well. 
Tonga ny tsy mahamafy rakitra. 
Used of a beloved friend visiting 
one, for whom all one’s best must 
be turned out in showing hospi- 


tality. 


RAKT-MALALA—RAMANJERIKA. 





Ra‘er-wara'ta, «. [matata, beloved} 
lept i heart, 
and only revealed 


teracting 
malicious intentions of evil people. 

RAMA'HAVATY, 2. (peamaraue (va 
‘The name of 


RAMA'HAVALI'A, ». [xanavarsa (va- 
zx), Imp. of able to answer.) A 
plant, an infusion of which is 
asa charm to thwart the evil de- 
signs of ill-intentioned . 

RAMA'EA, «. [xara (axa), t0 fetch.) 

a mythical inoendi- 








ary. 


[samme (ore 
used as a medi- 


BANANOUTT, 

‘to save. 

the woot ad which ie 
cine. 


Helichryeum cirrhosmm, 
RAMANJEONA, ». A species of sun- 

bird. (Tan.) Nectarinie engladiana, 

8h. Same as Diaxpuxa, Sor, and 








RAMANJOFO—RAMBORAMBO. 


The male bird has two enormously 
long white tail feathers. Terpsiphone 
matate, L. Same as Rasancerna, 
Srucerma, ToiLaxeurna, and Tar- 


KETY. 
RANANIOYFO, ». (sax sorO Jovo), to 
A provincial for Kr- 


: The name of a 
A very obtrusive 
Mirdmarama, ¢. int. (Imp. sirama- 

Rel 


rama; Rel. iramaramana, 
Imp. iréwaramas.) To wear os- 
tentatious ornaments. 
RAMATRA. Root of the following :-— 
Mirdmatra, c. int. To be much 


decorated. 
RA’MATRA. Root of the following :— 
Voardmatra, cr. pass. Set upon, as 
by a dog. 
Ramatans, ¢. pass. p- ramato.) 
ry as 


dog. 
Mandramatra, c. tr. (Imp. wandra- 
andramatana, Rel. 
Imp. endramato.) To attack, to 
to rush upon. 


insipid.j A plant that is burned with 
the view of nullifying the power of 
any evil charm that may have been 
in the house. 
‘MBANA, :. A word used only in 
speaking of the ears of oxen. (Prov.) 


RA’ MBARA MBA, s. The rough waod- 
en carriage used in dragging stunes. 
RA'MBATEA. Rovt of follow- 


ing :— 
Voarambatra, c. pass. Snatched. 
Rambatana, c. pass. 


Imp. rambato.) 
To be snatched. (prey) 


Mandrambatra, r. tr. To snatch. 

RAMBA'VY, s. (Root vavy.}] A tree 
whose wood is used in making 
boxes. 

Ramse'stna, c. pass. See Rampy. 

RAMBE'ZINA, or REMBE ZINA, rerd- 
al root. Changed, altered. Used of 
manners and customs. Probably 
derived from Ramsy or Remsy, 
which see. 


| 


| 
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Rambésin’ ny sdisa . 
The customs are being quite al- 
tered by the - 


s. A sweet-acented 
shrub used as a disinfectant. Steno- 
cline incane (’), Baker. 


| Rampia’ZInpea'xo, s. [RANO, water. ] 


A shrub. Stenocline ferrugines, 
Baker. 
RAMBO, :. A tail, a fringe, a train 


of a dress; a fish; also a shrub 

from which the Betsimisaraka wum- 

en obtain material which they make 

into mats. 

Rambdéscana v. pass. (Imp. rewnddsy.) 
To be followed at the heels. 


Prov.) } 
Rambécana, v. pass. (Imp. ramddsy.) 
To be seized qui drawn 


away. 
Mandraimbo, r. tr. To follow close 


at the heels. (Prov.) 
Ra’poro'Lo, 2. [LoLo, a spirit.) The 
name of a mythical impure being. 
Ra’MpoNaMBO’ A, 8. [alROa, & dog | A 
. (Bets.) jsctume sp. 


Ra Mpon-4 SEY, s. [axrer, a knife.) 

part of a knife which goes into 
the handle. 

Ra'MBON-pa' MBA 8. (LAMBA, & gar- 
ment.] The fag of acloth, the 

left unwoven. 

Ra’MBON-Da'NITRA, 8. [LANITRA, the 
sky.] A water-spout. 

Ra’upoxo’MBY, s. [oMBY, an ox.] A 
fleshy shrub. (Bets.) 


| Ra mpon-o’Rana, s. (ORANA, shrimps. ] 


| 


The antenne of a crayfish. 
Ra'MBON-TENY, #. [TENY, a word. ] 
Indistinct words at the end of a 
h 


speech. 

Ra’MBON-TSALA’KA, 5. [SALAKA, & Waist- 
cloth.] The ends of a waistcloth 
left hanging down behind or be- 


fore. 
Ra’xpora'uBo, 8. Long fringes. 


RAMBONA—RAMPY. 





Miramborimbo, ¢. int. To hang 
down like tails, Used in speak- 
ing of loove strings hanging down 
here and there. 

Mikirimborimbo, ¢. int. Same as 


receding. 

RA TBONA “Root of the following -— 

‘Voarambona, r. pees. Snatched, got 
snatchiny 


by s- 
Rambéonana, r. pass. (Imp. rambiny. 
To be snatched, to be pone 


rly. 
Mandrambona, ¢. tr. (Imp. 
drambéna ; Rel. andrambénana, 
Rel. Imp. audrambony.) Tosnatch, 
to scramble for. 
Rampo'sana, c. pass. See Ramso. 
RAMBO'TSY, s. The name of a silver 
ornament worn on a string like 


beads. 

RAME'VA, ». [uxva, good.) A camel. 
See ANGAMENAVAVA, ANGAMIA. 

RA'MY, «. A tree from which oozes 





sometimes by the Betaileo 

during the ceremony of SaLaxanoa ; 

‘also used by them to anoint 

their idols. ‘The va use it for 

anointing their idols and amulets ; 

they also burn it as incense; the 

wood they use for making oances. 
(Bets. and. Sek.) 

RAMIA'HOKA, +. [amanoxa (4xo- 

xa), content.) A tall herb found 





Datura alba, Neos. 

RAMIA'VONA, «. [xzavona (avons), 
pride.] A name given to many 
epiphytic and parasitic plants. Same 
as Hazomtavona. 

BAMIFA'RITRA, «; (serranrrua (rant- 
‘TRa), to be bounded.] An herb with 
beautifully marked leaf (a blue 
horse-shoe mark). Probably an 
‘Acanthad. Same as Raxoranttua. 

RAMISAI'NGY, ». (x1garvox (sarxor), 
to be able to walk.) A kind of 
locust. If a child ix Tong before it 
walke, thin ix burnt, put in water, 
tnd given to the child 





RAMI'LAHE'LOKA, «, [xtra (11a), 
to want, mELoxa, qruilt.; A small , 


: 
‘A'MPIBA, ». cork- 
ee rast 


nophila torenicides, Baker. 
as Mazotonoma, and Faxowpun- 








Youramiadramindra . 
:Citmped, showed. ue 
(hy ©. pase. . 
cremindremondras)) Tbe chan: 

ed, to be chewed. 
(), 0. int. To 


(Imp. mandramindramondra ; Rel 
audraméndramondrine, Rel.’ Imp. 
endraméndramondrad.) To champ, 
to chew. 
RA'MPA, adj. Toothless ; chipped, 
‘as a knife or plane blade. Seo 
paren mirr. 
upanpa'Lomua, & [LALoTHa, plas- 
ter.) A tree. dre P 
RA'MPY, +, Seizure in great haste. 
0.) 


earn, ©. pase, Seized, caught. 





RANABAVY—RANDRANA. 


Mandrampy, v. tr. To seize, to 
catch. an some provinces it 
means to w, to beat against 
the ground. (Prov.) 

RA'N "VY, s. An appellation of 
respect used by a brother in addres- 
sing his sister, or by a man in ad- 
dressing any woman other than his 
mother, wife, or daughter. See 
ANABAVY. 

RA'’NADA’HY, s. An appellation of 
respect used by a sister in addres- 
sing her brother, or by a woman in 
addressing any other man than her 
father, husband, or son. See Ana- 


DAHY. 

RA'NAKANDRI'ANA, «. [anaxa, a 
child, anpgiana, 8 prince.] Sup- 
posed su beings employed 


ee eS 


as agents between and man. © 


See ANAKANDRIANA. 

RA'NALA’HY, s. A bull with no 
hump. Comp. Omsy Rana. 

RAN RI'A, s. [ANDRIA, @ prince. | 
A provincial word for Raonpk1ana, 
which see. 

RANA’NIY, s. The thunder when it 
is very loud. (Prov.) 

RANAO’. A provincial word for Zao- 
Bavy, which see. 

RANAOTRA, :. 
respect used by brothers-in-law or 
sisters-in-law in s«ddressing one 
another, and by persons of different 
rank. See Aotna, m Appendix. 

RA'NARA’RA, s. Bristling points, as 
the teeth of a comb or a rake. 


Crawarans, adj. To be pointed, 


like a bayonet, the teeth of a comb, 
etc. (Prov.) 

RANAVA'VY, s. A cow with no 
hump; in the provinces it means 
an old woman. 

RA’HDRA (?). Primary root of K1- 
RANDRA, which see. 

RANDRA’HAKA. A provincial word 
for Rawaxa and Ranprana (a8 
branch), which see. 

RA’ND A,s. Aplait, a tress of hair. 
Voarandrana, c. pass. Plaited, fold- 

ed, twisted. 
pass. (Imp. randra- 


Randranina, r. 
no.) To be plaited, to be twisted. | 


An appellation of © 


Mirdndrana, vr. int. (Imp. miran- 
drane ; . trandrénana, Rel. 
Imp. irandrano.) To be in plaits. 

Mandrandrana, v. tr. (Imp. man- 
drandrdna; Rel. andrandranana, 
Rel. Imp. andrandrano.) To plait, 
to twist. 


Ra'NDiAM-Ba'LO, 8. [VALO, eight.}] A 
cord consisting of eight threads 
twisted together. It is used with 
all numbers above two. 

Ra'npRaM-RAO’, s. [vao, new.] A 
new fashion. 

Ra'NDRA-MITA'N-Da' HY, 8. | MITANA, to 
hold, Lany, masculine.] Arrange- 
ment of the hair so as to please 
one’s husband ; making one think 
one is going to buy something, yet 
never doing it. 

Ra’NDRAN-KETSA, #8. [KETSA, rice- 
plants.}] A mode of plaiting the hair. 

There are other modes in the 
provinces, called RanpRANKODIDINA, 

ANDRAMANDEY, DRAMBAVY, 
Ran DRAMBALAIKA, RANDRAMANDADY, 
RaNDRAMIAKATRA, RAaNDRANAMPAN- 
Ga, RanpDRANKIRONDRO. 

Ra’ NDRAN-TARI'HINA, 8. [TARIKA, lead- 
ing.] A precedent, a tual 
law, a law established to of 
constant observance. 

Manad randran-tarihina, v. comp. 
To establish a precedent, to make 
@ perpetual law. 

Ra'NDRAN-TE'NY, 4s. [TENY, @ word.] 
Words distorted from their meaning 
and made an occasion for giving 


offence. 
RA'NDRANA, « A saw. (Prov.) 
See Tsora. [Comp. Swa. randa, a 
ane. 
randsandrane, t. tr. To saw. 
(Prov.) 
Marandrana, adj. Having teeth 


like a saw. (Prov.) 
RA'NDRANA, ;. A bough, a branch. 
(Prov.) Same as Sampana, which 


sec. 
Mandrandrana, ¢.int. To be branch- 
ing out, to have branches. (Prov.) 


cad RANDRAM-BOLANA—RANGO. 





Rarronaae pears 1 Crozans, | Ra‘servonr, « [ronre, white.) A 
. rt. 
2. A disease of the | Ba’soum'ty, +, (xmy, little.) Am 
herb. Js a a 


a A plant. (Tan) 
RANDRIA, +. A provincial word for 
snanvit” ice Recents, 


aphananthinw, Baker. 

RANGA, +. ‘A hard-wooded tree. 
Ockna sp. 

RA'NGA, adj. Having the ears erect. 
ise root of the following :— 
Rangaina, c. ra 

"To be attended to, oe Betas 
with little effort ‘fe be 


d Rangasina, are 
forma of the preceding. 
ubingee, int. To appear, to 
become visible. 
Mandrings, ¢. int. To be affected | 


at heart, to grieve after, to long 
for. (Prov.) 
Mandry 





Ru'noane’, ¢. (sz, great.) A bullock | 
with long horns. 

Ru'woana'nos 1u'00, adj. Lifting up 
the eyes in fear. 





RANGA'DY, +. (axoanr (f).] A crane- 
rd wi neck und 
+h black and white feathers. for) . - 
Used : tana, ¢. pase. (Imp. rengito.) 
- To be, sharpened, "to be made 
int 

Rawoa’nrpe’, +. (BE, yreat.] A word (tra, adj. Sharp, ha 
used to frighten children ; lit. a big keen edge, having an acute point. 
old man. Mandringitra, ¢. tr. (Imp. man- 
Raxoar'xa, ¢, poss, See Raxoa. Rel. andrangitane, Rel. 





RA'NGAVA'NANA, ». A kind of fish. ito.) 'o sharpen, 


) 
RANGY, s. A hard-wooded tree mari itra, adj. Sharp. 
whose woud is uscd for xpade and ame A provincial word for 
pear-handlen, Axgra, which roe. 





RANGO—RANJO. 


RA'NGO, +. A chanting of men in 


company. (Prov) 
, (Imp. rangoy ? 
To be chanted, ‘to be sung 0 


(Prov. 
a tr. tr. To “Prov.) the 
of the sovereign. v.) 
na'teo. Root of the following :— 
adj. To have the hair 
plaited as a sign uf going out of 
mourning. 

Mirdugeraingo, +. int. To wander 
about in search of something, 
such as food, eto. (Prov.) 

RA'NGO, adj. Tall, long. Used of 
persons and animals. 
Ra'naone’, adj. (BE, great.) Huge. 

Used of persons and animals. 

Baixo XGOLA’HY, s. [LaHy, masculine. ] 
The large stone which covers a 
mre and forme its roof. 
woomarsa, s. [matna, dry.}] The 
roe bone, the scapula; the hair 
pisited without being oiled or greas- 


Ranoo'ina, ¢. pass. See Raxco. 
RA'’NGOTRA, s. A scratch by nails, 
claws, or thorns. 
Voar tra, ¢. pass Soratched. 
Rangotina, v. pase. (Imp. rangoty. 
To be acratched. ( 
tra, o. tr. (Imp. maa- 
drangéta ; Rel. andrangotana, Rel. : 
Imp. er andrengoty-) To scratch 
the nails or claws. 
Misardingotra, v. int o try to 
suramble out of a hole by clawing 
the aides, etc. 
RA'WIRA'WY. Root of the follow- 
ing. Comp. Ranrrra. deh 
Long an ’ 
rtalriay, adj, Long and sharp 
Ranr’tina, ¢. pass. See Ranirra. 
RA'NITRA, ». Sharpness, keenness 
of edge. See Ranxoirna. 
Voaranitra, t. pass. Sharpened ; 
wiven power or authority. 
Ranitana, ¢. pass. (Imp. ranito.) 
To be sharpened; to be given 


power or authority. 
Mandranitra, r. tr. (Imp. mantra 
wita; Rel. andranitana, 


Imp. «ndranito.) To sharpen 6 
point. 


| 


Maranitra, adj. and s. Sharp: very 
clever; «a former name of the 
soldiers who guarded the sover- 


eign. 

O'mby maranitra, or Voarani-tedfi- 
na, s. The sovereign’s oxen, 
whose ears are made pvinted. 

RA'NITRA, s. A kept -woman, or a 
man who keeps a woman. 


Ranitina, ¢. pass. (Imp. ranito.) 
To be cohabited with without 
being married. 

Mara tra, v. int. To oohabit 

ugh not married. 

Mendrfattes v. tr. To cohabit as 
above. 

RA’NITRA, or RA’NITSA, «. The 
ministers of a petty chief. (Prov.) 
Comp. Maranrrra. 

RANI A provincial word for 
Ivy, which see. Pro @ cor- 

he of Rano and Ivy. 

JANA, or RA'NJANY, «. The 
Mhiohe and shoulders of beef. 
Ranjanana, adj. Tall and large. 

RA'’NJARA’HIJA., Root of the follow- 
ing :— 

Miranjaranje, adj. Lofty, con - 


spicuous, as land that can be seen 
from a distance. (Prov.) See 
RanGaRanaa. 

RANJA’RY, ». A mother. (Sak.) 
See Reny, Ineny, Nsary. 

RA'HIJO, «. A shrub, with the juice 
from which the Tanala colour their 
teeth. Dracena refera, Lam. Same 
as TavivoLaLany (Bets,), Tamar- 
Trona (Tank.), and ASINKASINA 

(Antsih.), which last see. 

RA'HIO, 8. The leg from the knee 
to the ancle. Comp. Ransana. 
Ranjoana, r. yess. A word used in 

urging mourners to rouse them- 
selves and attend to their personal 
wants: Tsy NY MATY NO RAN- 
JOANA FA NY VELONA. 

Mandranjo, v. int. To spirt (used 
of blood); to climb up the legs 
(used of Mens): ; to pay respect to 
a child by attending the dancing, 
singing, etc., when it is circum- 
cised. 

RANJO’, s. (zo.} Accharm. Same as 
FAaNJOANANA, which see. 


RANKANA—RANO MALAHELO. 





RATKARA, «. 








Pritt 
RAHO, ». and vn Water. Fig. a 
child that dies under two years of 
age; a diseane supposed ‘tu arise 
from water; ft, delicate; liquid: 
ve ;__ suffi wit = 
Bpiration (Mal. ayer: Jor. Loti, 
and Toyaan rane; Caroline Islands 
ralo; Ceram arr; New. Heb. ‘nw 
Menadu and Port Morseby rann.} 
Mitsirtnoriae, dj. Liquid-like ; 
Mandrinorino, or Mardnorano, adj. 
Waterish, purulent. 
Miranorano, c. int. To have the 
hair dishevelled, as in mourning, 


Mity an-drias, adj. _Drownod:: 
equal, as something fitting in a 
socket and being level with it. 

Zasa rano, ». A very young child. 

Malémy ‘sn-drinom-bary. Very 
weak and feeble in all one is 
about. 

Very level. 

1x4, adj. (RAVINA, & 

leaf. Trembling, shaking, shud- 

derin, 





8 

RA'x0 AN-KI'TIAR-AKO'NO, 4. (ura: 
Ka, stepping, axono, a fowl. it. 
the water lodging where x. fowl's 
claws have been ; fig. nut to be of 
the same inind. 

Ba’xo an-o'noNa, ». [onoNA, the nwe.] 
‘An ordeal ; a ‘test of innocence or 
guilt by putting water in the nostrils 
i Sod making it same from the mouth. 

stiocessf formed the person 
an considered inuovert, if nut, 





ail ry. 
Raxo ax-ta'sr sana, s. 


cart red. "ed 
MENA, 
he coreinnica of of the Araxa, 


Soncribing the giving of a bit of 
money to all the persons present at 
& funeral instead of killing oxen. 

Ba'xo ax-reaua'ra, *, (AaMAPA, & 
‘winnowing-pan.} Business or agree- 
ments made by persons as to the 
place of doing something. 


The condition of an Ra’xo ax-reo'rima, +. 





i 
| 


forms Be 
car.) Lit. water in the ear; fig. 
adding more to get what one is 
already entitled to, a8 a person 


Dima. 
Ra'so Fana'ba KENDA, 5. 





3 @ peace- 
er lit. water to remove chok- 


Ru'sora’urrms, 2. [ranrrea, « limit} 
‘An herb with beautifully mark 
leaves. Same as Rastraurraa. 
Ra'xo ro'rsr. s. [rorey, white. 
provincial word for Bias, ‘w 
vee. In Imerina it means the 
swollen waters covering the plains in 
the rainy seasun. 
Ra‘soma'sparsa, +. 


A 





Ra’xo La'ix-r'La, +. (1a, soe de] 
‘Water with unperceived deep holes; 
fig. a snare, a stratagem. 

Ra‘so warartua, [aararms bitter] 
Prov. for Roa mararrma. 


anger; a 





Ra'noxar'ery saw'na, +, [swa, red.] 
ink. 


Ba'xo cameo, — (xatanzzo, 
ster flowing “ia drops, 
Reba and mixed with earth from 
the tomb of deceased suvervigu 
and given to parties to drink or 


RANO MANDIKA NAMANA—RANONORANA. 
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bomear themselves with in swear- 

Ra'no MasD'KA Mana, An 
aqueduct. See under Dina. 

Ra'xo ma'xpuy, 2. [uanvey, to lie 
down.) A thin film found ‘on wa- 
ter: a word se for ioe; a mode 
of carrying a palanquin. 

Mana} rine mindry, 5 comp. To 
carry @ pulanquin with a slow an: 
measured step ; the sound of the 
measured beating of an ancient 
drum. 

Ra'xo wa'errma, ¢. [uantrea, fra- 
grant.] Eau-de-Cologne, or any 
other scent. 

‘Manad rine manitra, ¢. comp. To 
‘use @ scent. 

Ra'xoua’xs, #. [wanga, of a don 
colour.) Anherb. Crotalaria sp. 

Ba'xo uanx’. Prov. for the following. 

- [uasts, flowing} 


ftly. 
Ranous'erea, o [xanixa, sacred, 
‘The sea; the first water 





Sha be expsad a iE 

ex] to rei wi 

must be fetched from’ the” sea. 
[Jav. ranw maxim.) 

Ra‘xoua’sn, +. [uaso, theeye.| Tears 








t time. 
Mansi Ssomise afity baloka, To | 
consider that tears can be sooept- 


ed as an atonement for guilt. 
Mifis-drinemlee, ‘To ery contin- 
wi 
Rinemiseny, 2. Its value, its 


mitdty tiny. Used of a | 


person orying out for help to 
everyone here, there, and every~ ; 


Miltdriaemise, comp. [artrea.] 


tn te desea obs mvereigns 





Fad-drinomiso. Seo Faoxa. 
Ra'nomaso'tna, adj. Suppurating. 


Ra‘noua'sou-sy’, «. (vy, iron.) ‘The 
cont upon iron on 
being heated. 


Ra'rous'son-ta’Komma, +. TAROTRAy & 
lid.) Steam oonden 2 pot 
lid ; also a name given to “intox 
ting liquors. It is used as a Fapr- 


TRA. 

Ra‘vom-pa’ny, . (vary, rice.] Paste 
or size made rice-water and 
used for preparing cotton for weav- 
ing; the water in the rice-grounds ; 
the water in which rive is cooked. 

Ra'nou-patsr, #. [vaTsy, @ food for 
@ journey.]' Gravies, sauces, but- 
termilk, eto. taken as condiments 
with the lunch on a journey. 

Ra’wom-na'va, ¢. [vava, the mouth.) 
Saliva. 

Re‘now-na'vara, +. [vavars, prayer ] 
‘A blessing given by sprinkling 
the siok or those who are going on 8 


journey. 

Ruwomnsarernovo'py, «. [szaxarer- 

m0 to go south, voor, the hinder 

part.] The name of a tribe to the 

east of Imerina. 

Rano wo'pr, ¢. [wour, to go, home.] 
‘A whirlpool, an eddy of water. 

Ra'xo xoKo'ro, Same an Raxon- 
‘4xPaxgo, which see, 

Ra’xo momma, . [wonrWa, to dwell.] 
‘A standin, or 

Ranom-Paxn'ty [ranata, frost.] 
Nery oold water 
Afa-drano 





rice.) Water 
which adheres to the sides of the 
pot in cooking. 

Ru‘non-pr'to, #. [LELo, muous of 
the nowe.}) A’ running of the 

Rursow-po'ma, 2. fom, the head.) 
The show before 


Ru'non-warna, +. [xntxa, drizzle.) 
Driadle. 


» Re‘wox-ro'ms. [xons, paste.) Same 


Ri'rowo'sara,. (owns, rain.) Rain. 


. Enixa, 


td RANON-TANY—RASTO. 








[wasrspao, carry off. xauasa RATTA or RAWTABA « The om 
& companion.’ Ueed uf a little = shore. Prov. 
‘suddenly becoming swollen 






Ra'so may, aj. inary, for may. one-] 
Covered. diffused, overfiown, over= 


swim upright; to tread water. 
Ba'yo rsu.s'sy. “TsLasy, un the beck.’ 
Teed a» follows :— 
Manad rine tailiay, -. comp. To 








RANYSANA—R1OTRA. 


branch (of * reat 


ment called the Varina. 
c. comp. To 
the Varna. 
Satroka fite rdntsana, +. [earaoxa, 
a hat, Frro, seven. royal 
crown, #80 called sur- 
mounted by a kind of crest divided 
into seven branches. 
Ra’wrsam-By, 8. [V¥, iron.] A nail. 
v.) 
Ra'xTsaM-BITY, ji the foot.] 
The toes. 
Ra’wrsan-Ka’'z0, 8 " [mazo, a tree.) 
The branch of a tree 
Ra’wraan-Ta'NaNA, 8. ([TANANA, the 
hand.} The fingers 
Ra’xrsam-TO'NGOTRA, 8. ([TONGOTRA, 
the foot.] The toes. 
RAO, or BAO’'RAO’, s. 
Mara, adj. Ro to the touch. 
Vato marad, s. ugh stones. 


Maradrad léla. Used of the tongue 


of a very Fabrat baby. 
Tsy misy ‘eed of busi- 


ness well conducted and thor- 
oughly agreed upon. 

Rao’pr'a, s. [Dia, a step.] A disease 
caught by a person mixing his 
charms in the dust which the de- 
ceased had trodden on. 

BAOA’TRA. Same as Oarra, which 


see. 

RAOFI’A, s. A palm. Sagus rufia. 
Same as Marvanaty (Prov), Fomny 
(Prov.), and Rorra, which last see. 

Rao’rina, v. pass. See Raoxa., 


' Rao’x-a'sDRO, 8 


' Bag Pam | 8. 


dresfy. ) To 
ANDRO, a day. | The 
fetching of eto., for workin 
the Snripy divination without regard 
to the lucky days. 
[rano, a kind of tree. ] 
taking ingots and & quantity by the 
thumb ; lit. picking 
up Op Fane ane (ooeds for the Srxmpy divi- 
nation). 
RAO'KY. A provincial word for Ra- 
zoxy, which see. 
A 


Rao’xrLa'HY, #. [LaHY, masculine. ]} 
brother. (Prov.) Roxrzanr is also 
used. RawaLazy. 

Rao’xrva'vy, s. [vavr, feminine.] A 
sister. (Prov.) Roxrvavy is aleo 
used. See Rawavavyr. 

RAONDRI’ANA, s. ONDRIAN A for 
ANDRIANA, & prince. An appella- 


tion of 
Raondriake. “The preceding with 


ronoun 5 lit. my sir. 
RAO'N KA A species of fish. 


(Prov.) 

Rao’ aay v. pass. See Raotra. 
RA'O'TO, s. A man. (Prov.) See 
LEHILARY. iS) Swe. inti & man. } 
RAO'TRA, s. See Hoo. 
Voaradtra, v. Oe pee mnbed, brush- 

ed with a hair-brush. 
Radtina, r. pass. (Imp. radty.) To 
be com to be brushed. 
Miradtra, adj. Combed, brushed. 
Mandradtra, v. ¢r. (Imp. mandrad- 
ta; Rel. andradtana, Rel. Imp. 
andraéty.) To comb, to brush. 
Fandradtra, or Fandrad-bdlo, s. A 
comb, 


RAOTRA—RARAKA ivy. 








wet peaking;  handfal of gras. | 
Wetee«pn Browesd,plock- 


aabtinn «. pau. (Imp. raity.) To | 


bbe plucked up and made to ! 
as ‘Sou rhon eaten by catle 
to be snatched and broken off by 


animals, 
The rose flower. [Eng. 


‘A floor, a flooring. 
uri See Neouopona, 
ipaka, ¢. past. our, le 

level by being fore. rev ) 
Arapaks, ©. (mp. arepaho. 
To be am a the Tani 


a 





all the way round. 
RA'PAKA. Root of the following :— 


(Prov.) 


‘Voerapaka, v. pas. Thrown into 
the mouth by the hands; taken 
anh sf moa Gap ” T 
11. pase, erapaho.) To 
Tether into dhe mouth by the 
Rands; to be takou by the mouth, 
Mandrapaka, v. tr. (Imp. wandre- 
péha ; Rel. andrapéhana, Rel. Imp. 
andrepihe.) To throw into 
to seize by the mouth. 
Ratra-pax00, « 4, fesxoo, unripe rie] i 
‘Throwing of soft rice into themouth. 
rapa-dango, ¢. comp. Used 
of any ect dime’ without care or 


thought. n 
RA'PAKA, +. A spade with » long 
in the provinces it also 








blade ; 
means the bark of the Howxoxa 

and Faxrmazo, which in used in , 
flooring. i 


RAPARAPA + 
the dark. (walk Coane Comp. 

‘Teararaara, 
Raparapains, r. pass. (Imp. répe- 


rapes "To bo sought for in the 





Rarkae,¢. peu. (1 To 
pase. lop. seri? 


rai.) To forbid, to probibit. 
Raua'rana, ¢, poss, "Soo Rasatia, 
Ba ping, spilling, 
ve ete. 





mandraraha ; 
Rel. Imp. “eran te tei " il, 
to drop 
ous, Yagrant, 

Mitoraraka, r. int. To wait about 
for something and to be disap- 


“isa, c. int, {rsa, a nom. 
ber.] To ‘poll, to number the 


peo} 
Ra'saxa rvy, adj. [1v4, spittle] 


Slobbering, sla Loa hat 
about the ng: having ale 





RARANA—RARY. 





Rara'Na, tv. pass. 
RARA'NGY, s. 


Dispersion 

Rarafana, v. pass. (Img rarafo.) 
To be driven away, as as flica, etc. ; 
to be dispersed, as words in a ser- 

on or ARY. 

tra, v. int. To disperse, as 
& company of peuple ; to dissemi- 
nate or permeate, as odours, heat ; 
to volatilize, as camphor, water, 
etc. (Prov.) 

Mandraratra, ¢. tr. (Imp. mandra- 
rafa ; Rel. ‘andrarafana, Rel. Imp. 
andrarafo.) To drive away flies, 
etc.; to scatter, to disperse. 


(Prov.) 

Firdratr’ dmby, «. An ox tail, so 
called because it uses it to drive 
away flies. (Prov:) 

Mirdratra, ¢. int. To be much 
decorated ; to play at the Ka- 


Rapa'za ZANA, ¢. pass. See Rany. 
Rare’stna, v. pass. See Rary. 
RA’RY, 3. A plait, plaiting of mats, 
hata, etc. 
Voarary, r. pass. denn teri 7 
v. pass. rario. 0 
be plaited. P 
Mirary, adj. To bein good order, 
to be well arranged. Probably 


arising from the arrangements of 
the plaite in matting. 
mandraria ; 


Mandriry, vc. tr. (in 
Rel. andrariana, f Imp. andra- 
rio.) To plait mata, eter: ‘fig. to 


arrange or set in order anything ; ; 


and i in the provinces, to regulate 
one’s life; to follow order and 
equity. 
Lavordry, adj. Ready, finished, 
accomplished. A word 
probably derived from the plait 
of the mats being laid down flat 
ae thus made ready for plait- 


Ry rririny,» s. Justice, equity, the 


an Srasing, adr. Justly. 





Fandalo-drary, s. The jaw-bone of 
an ox, etc., used in smoothing 
the plaits of mats, hats, etc. 

Ra’Ri-Fo'Tsy, 8. | FOTSY, white. ]) A 
kind of mat. 

Ra’gi-a’Z0, 8. [Haz0, wood.] Inlaid 
wooden floors. 

Ra’RI-La’HY, 3. (LaHY, masculine.] A 
kind of mat. 

Ra’RIM-BO'LANA, 8. [VOLANa, speech. } 
Exact pr position, a clear state- 
ment of a case or the subject under 
discussion. (Prov.) 

Ra’ RIM-PIHAVA'NANA, 8. [FIHAVANANA 
{HAvANa), friendship. ]_ The setting 

orth of how one’s fathers and an- 

cestors were nearly related, for the 

p of promotin friendship, or 

to show how unseemly it would be 

for relatives to quarrel. 

Manad rarim-pihavanana, vc. comp. 
To act as above. 

Ra’nm-prtt'a (¥), 8. (FItT1a, love.} An 
effort to obtain favour, seeking a 
favour. 

Ra‘gia-po’, s. (Fo, the heart.] Inten- 
tion, desire, wish. (Prov. 

Ra’Rin-xa’TAKA, 8. 
Begging to pure 
low rate as a favour. 

Ra’nin-Te'ny. [TENY, a word.] Same 
as Ragiu-BoLaNna, which see. 

Ra'ry TOo'NTA. (ronTa, preased.] Used 
as fcllows :— 

Mirary tonta, adj. Well woven. 

Ra’RI-VaRA' HINA, 8. LVARAHINA, Lrass. } 
Inlaid brass-work. 

Ra’ni-va'to, s. [VATO, @ stone. ] A 
mosaic pavement. 

Ra’ari-vy’, s. (vy, iron.| Inlaid iron- 
work. (Prov.) 

Ra’RI-VO'NDKONA, 8. 
bulrush.] A close plait ; fig. concord. 

RA’RY. t of the following. See 


Vavaka, JORO. 
ana, ¢. pass. (Tmp. raree 
(Prov) 


To be licated, 
before God fn wee. 
Viren 5 ; 
mp. irardzo.) 


Mirary, ¢ t. 
Rel. ‘nar deane, Hel 
To pray, ror licate, to ask in 
rayer. 
Firarssans, s. oa ak le sacri- 
floes, prayers 


HATAKA, & request. ] 
a thing at a 


[VONDRONA, 3 


om RARY—RATBAKA. 


RARY, «, Singing by women in chorus | up beef killed. Brea, Zama, and 
when their relatives are at the war. © Axpnasa are used in the provinces. 
©. paw. Cap. rarteo.)  Voardea, r. pase. Cut up. 





P. 
"To be vung. Rasaina, ¢. pece, (Imp. reoas.) To 
Mirary, c. int. (Im) ‘direria ; Rel. be cut up, to be carved. 
iperene, Hal: Imp. irerin) To | Mandrima's. tr np. sandra 
ing aa above. . endrasina, Rel. imp. andre 
are-Hrarisaaa, +. (2020, » corner.) oa) To cmt ep a newly Milled 
"The north-east corner of a housc, __—_saimal. 


where the Razr is sung or offered | Rasar'x-axo'mo, adj. aroma, 0 fowl. 
and the Sonowa made. | Particaatiy Sonesion, Wado 
Rater ony, 4. [oxer, am ox] Sing | more liable to be a3 
ing that is engaged at the coremon- a 
circumcision. 





Mirizy, o. int. "To bocome Sheaper. 
RABY, Root of the following :— 
tr. (Imp. mankera- 
ria; Rel. enkarartana, Rel. Imp. , 
exkarario.) To make ill, to cause 
illness. | RAMSAY, 2. The name of a fruit, 
| ieee light Ted in colour, and acid to the 


1 nisdvorTRa, . A bird, 
| of paradise Ayceaieher” ‘ta tr 


a 
pil 


: [sii se (Prov.) Bee Toxro- 
S RATANA, «. ‘A plain, level country. 


(Prov.) 

RATY. ‘A provincial word for Rarsy, 
‘which see. 

| RAPTY, «. ‘The outaide layers of the 
laniain or banana treo which peel 


RA'TRA, +. A hart, a wound. 
‘Voaritra, ¢. pass.” Hurt, wounded, 
injured. 
Ratraina, v. pes. ratres.) To 
when anything hurts one’s rela- | _be wounded, to be hurt. 
tives. | Mandratra, ¢. tr. (Imp. mandratra ; 
Mandraiki- 





-marary. (narerrua, stick: Rel. andratrana, Rel. Imp. andra 
ing to.} Tabet trouble Because | ) ‘To hurt, to wound, to in- 
of something that happens to one. 
BARVELNY, «A specta of fish, aleirs (oy Maritim, Prov), a 
the waning moon. 
Ragew e. See Razy. RaTeMEA, Root of the following :— 


RA‘BA, ¢. The act of cutting up boot. | Mifarateaks, ¢. int. To rush into 
Used of cutting up animals in ie | hiding, as’ pursued cat or a crim- 
market, and generally for cutting inal. 





Bad, wicked. (Mal. 
ma rakesa; Matabello 


(Imp. haratsio.) 
To be reproached, to be vilified. 

Manaratsy, e. tr. (Imp. manara- 
tsia; Rel. anaratsiana, Pel. Imp. 
araratsio.) To reproach, to de- 
base, to make despicable, to vilify. 

Mandec-dratey, v . int. or adj. [HO- 
SOTRA, anointing. } To be evil 


of. 
fakes of e. Wickedness, bad- 


ness. 

Ratsy dlena ile. [rmza, one side.] 
Made bad by those about one, or 
by one’s associates. 

Ra'tsy al’na, adj. AINA, life.) Long- 
ing, desirous, g for. Used 
primarily of a pregnant woman. 

Ra'tsy FaNna’' RY, 8. (FaNany, the soul. ] 
An evil-disposed perso 

Ra'tsy Fo, «dj. tron the heart. ] Wick- 
ed, brutal. 


Ra'tsy HO’pITRA, . [oprrra, the 
skin.} Incipient leprosy. 

Ra’retra'tsy, adj. Plump. Applied 
toa Comp. VEraveta. 


RA'VA, adj. Spoiled, ruined, demol- 
ished, ed. 
Voariva, 0. ie Ruined, destroy- 


Ravine v. pass. (Imp. raved.) To 
be ably. to be dismissed, as an 
assemb! 

Mirava, +. Tit (imp. miravd ; Rel. 
iravana, Rel. Imp. irarad.) To be 
in ruins ; to break up, as an as- 


sembly. 
Mandrave, e. tr. (imp; mandrava ; 
Rel. andravana, Imp. andra- 


vad.) To ruin, to destroy; to 
dismiss an assembly. 

Mandrava éfa. To destroy some- 
thing completed. Used chiefly in 
epoaking of rate any other act of 


Ra'va ua’eo, s. [xaso, the eye ye) A 
silver chain, in which all the me 
interlace. 

Ra‘va 0’KoNY, + [oxo (wy), private | 
consultation. | e name of a Fa- | 


RA TSY—RAVINALA. 


pitea made by ejecting water with 
which the mouth has been rinsed. 
RA'VAKA, ». An ornament, jewelry, 

decoration. See Harmrco. 

Voardvaka, v. pass. Decorated. 

Arivaka, ¢. pass. (Imp. araraho. 
Used of that which is employ: 
as an ornament or for ornamen- 
tation. 

Ravahana, v. pass. (Imp. ravaho.) 
To be decorated, to be embellish- 


ed. 
Miravaka, v. int. fimr. miravaha ; 
Rel. irardhana, Imp. irava- 
he) To wear ornaments. 
Mandravaks, r. tr. » (imp. mandra- 
vdhe ; Rel. andrav na, Rel, Imp. 
andravaho.) To ornament, to em- 


bellish 
See Rava. 


Rava'Na, v. pass. 
RAVANDANA, :. The leg of a fowl 
(Prov.) 


or the thigh of beef. 

Bar VARA'VA, A of painted 

, , s. As es te 

snipe. (Prov. Ehgnches capensis, 
L. Same as Raviravy and Terso. 

RA'VINA, s. A leaf; fig. thin, slen- 
der. (Mal. daun ; J av. and ’ Kawi 
rou, OF roun ; Lariki ai rawi. J 
Mandravina, vw. int. To bud as 


Keraravina, ody. Very thin. 
Ra'vi-Ma'NTa, a. faa, & unripe. ] The 

name of a of bead, 
Ra'viu-se'L0, 2. [vELO, faint.] The 


name of a small 
Ra’ wey DY, 8. froy, the hinder 
}_Sil- 


-) The nates, the buttocks. 
Ra’vre-30' La, 8. [VOLA, mone 
ver worked in the form of z. 
Ra'vim-PrHava'NaNna (Pf), ie 
Nana (Ha®aNa), fri Friend- 
ship’s sake. 
Ra'vimpo'tsy, s. [Frotsy, white.] The 
traveller’s tree. (Betsim.) Same as 
AXONDROHAZO v.), Bravo 


v.), Baxanra (Sak.), Fontsy 
(Betaim. ), and Ravinara, which last 


Ba'vina'ha, s. (ana, a forest.) The 
traveller’s tree. The leaves are 
largely y used in house-building, for 

and roof, and for tables and 
plates; andthe bark is used for floors. 


RAVINDALANDANA—RAVONA. 





See Raraxa. By piercing the base 





of the younger leaves with spear 
or knife» quanti water 
may be obtained. the stem the 





Same as Ravixrorer 
avo (Prov), Baranie (ak), 
im.), and AxONDRO- 


Ra‘vrwpara’ DANA, 2. (tatanpana, an 
herb.) A creeping pl 
tim.) Canaralii De. 
Same as Voarnatanpana (Betsim.) 

Ra'vin-pzo'. [Ro, @ relish.) A pro- 
Yincial word for Amana, which 


Ravwiw-ro'r0, a, [voT0, poundin 
Pounded manioc leaves. B-] 
Ra‘vintsa‘za, 





or Ra'vintsa‘ry, ¢. 


and also employed in the form of 
vapour baths. Ravensara madagas- 
cariensis. 
Ra’viwrer’nanu‘to, 2. (srmamazo, pot- 
Emilie (Po. 


nave’ Apia prion of in 
fisher. (Taim,) il 

BATIRAYT, Ae oof painted 
‘snipe. @ as Rava- 


sale, whishace) 

RA'VIRA'VY. Root of the following. 
See Harroma. 

Voaraviravy, o. pass, Suspended, 

hanging over. 
araviravy, ». pass. arivira- 
tie, or arévirarézo.) ab ve hung 
over, to be suspended over. 
wiravdsana, v. pass. (Imp. révi- 
rari.) Used of that over which 


gions of reward. 

Wwirdvy, v. int. (Rel. and Pass. 
irdviracézana.) "To suspend, to 

. Same as pre- 


windrivicayy, o. int, (Imp. 
draviravie, or mandravirai 
ondrdviraviana, crandraviverscana, 
Rel. Imp. andraviravio, or andra~ 
viravézo.) To hang, to suspend. 











Miriviravy tinana. To let one’s 
hands hang down, to be dejected. 
‘Tey maharitra ny mina miravirdvy. 
Lit. not to endure when seeing 
the red hanging down: used prim- 
arily of a fish snatching at a bit 
of beef used as a bait; fig. not 

to resist temptation. 
RA'VITRA. Root of the followin 
Arivitre, ¢, past (mp. 2 

be made to 


te aes of a No S chaplet, 


airivitra, ¢. int. To hold together, 
to adhere ; fig. to cling to some 


one. 
Mandravitra, ©. tr. To bind to- 
gether, as the leaves of @ book, 


etc. 

RA'VO, or BA'VORA'VO, adj. Glad, 
exultant, See Farr, Sansataa, Fr- 
sanrras, ‘Tarrnma. (Imp. rive 

woravdina, v. pee. (Imp. réco- 
reviy) ‘To bo rejlced ; to be 


Mandriva (), or Mandraverive (, 
(Imp. mandravoravéa ; Rel. 
cndrivorasiane, Rel. Imp. andra 
to exhila- 

heedle 








oun Fe be idle, to sit 

without employment. 
Mandravo-bary. pound rice. 

BERD notte tering 


Yoaravons, ©. pass. Made level, 
made even. 


Aravona, ©. (Imp. arariny) 
‘Tobe made ‘level ; fig. to be pact 
Mirdvons, c. int. To be level, to 

be even. 
Mandravona, ¢. tr. (Imp. mandra- 


véna ; Rel. andraconana, Rel. Imp. 
ndraciny:) To make level, to 


RAVOMA ad) Dispersed, dis ed, 

ase cloud. (Prov) el 

Arivons, ‘, pes," (Imp. aravény.) 
To be made to disappear. 





RAVORAVO—REBIKA ANTSAN OLONA. 


RA'VORA'VO, s. White earth, whiten- 


ing. Same as Tany avo. 
Ra'voravo'ma, ¢. pass. See Ravo. 
RA’ZANA, :. 


An ancestor, a fore- 


father; also provincial for ZARANA, | 


which see. 


peop] generation ; 

e, @ 

A'vo rasana, adj. Of noble rank. 
Lasan-ké risana, ed. (asa, gone. } 


iron. 
RAZA'HDEY, s. 
in 
sister. See 
RA'ZOKA. Root of the following :— 
Maraseka, adj. Weakly, not strong. 
Used also of a sick person becom- 
ing convalescent. 
RAZOKY, s. An appellation used in 
addressing an elder brother or sister. 
See Zoxy. 


RA’ZORA'ZO, «. Weak, irited ; 
aleo root of the on fag: P 
Voarasorizo, ¢. 

suspended. so Ravinavy. 
Ardsoraso, c. pass. (Imp. ardzora- 
xy.) Tobe 
raso, v. int. and aaj. To 
hang over, to suspend ; tall and 
slender. 


MikirAsorase, c. int. Same as 
RE. Pika enclitic particle used a8 an 


eleguncy of speech in requests or 
commands. 


Ho aisa re iséto isy? Where is 
he going? A familiar form using 
the 3rd person for the second. 

Adka re Andriamanitra o! Enough, 
O God! 

RE, s. Violence, as of waves. (Prov.) | 

Maré, adj. Strong, fest flowing, 
irresistible. Used of the waves, 
etc. 


waves. 
André, s. e name of a lace on 
the north-west coast where the 


sea is very rough. (Prov.) 


es. A race, a tribe, a 
descent. 


ung over, | 


To dissppeer. RE, or RE'NY, cerbal root. Heard; 


ived, as a scent. Comp. 
0. 
Renésina, v. pass. (Imp. renéso.) 
To be heard. .) 
, o tr. and 


The sense of hearing, etc. 
REA’PY, s. The name of a tree. 
, adj. Faint with fatigue 
and hunger, exhausted; in the 
vinces it means overcome in 8 
bargain See Reraxa, SasaTra, 


Trorraxa. 
Rebahina, ¢ o*., (Imp. rebaho.) 
To be killed : to be beaten in a 


bargain. 

Mandrébaka, ial (Imp. mandre- 
baha ; Rel, andrebdhane, Rel. Imp. 
andrebaho.) To conquer, to ex- 
haust, to make weary. 

REBA'NA, s. Raorta cloth. (Prov.) 
RE'BARE'BA, s. A mode of wearing 
clothes loosely. Comp. RErarzra, 

RERARERA. 

arébare- 


Arébaréba, v. pass. {Imp. 

bao.) To be worn oosely. 
Rébarebaina, v. pass. (Imp. rebare- 
baé.) To be worn loosely. 


Mirébaréba, c. int. siribe- 
reba ; Rel. srebarebana, Chm wiih 


irébarebad.) To wear ermments 
loosely. 
RE'BIKA. s. A dance of warriors 


who gesticulate with their weapons 
to the sound of a drum; a dance of 


exultation. 
To dance. Ph 


Mirébika, rc. int. 

Re’st-ba’sy, s. [BasY, & 
dance eccompanied by guns 

Re Bika a'NTSAN’ O'LONA, 8. [ANTSA, & 
chant, OLONA, & person. Danc- 
ing to other peuple’s singing ; fig. 
rejoicing not at one’s own, but 
at some one else’s good for- 


tune. 





REBIK’ ONDRY—REFONA. 





Mirébika antean’ dlona, +. pass. To 
dance as above. 

Re’srx’ o’npry, #. [ONDRY, a sheep.] 
A general movement. 

Manad rébik’ dndry, v. comp. To 
act all together. 

Rr’si-Tsano'HA, s. [SABOHA, 4 spear. | 
A dance accompanied by waving 
of spears. (Prov. 

RE’BIRE’BY. Same as Reprmery, 
which see. 

RE’BOKA. Root of the following. 
Comp. Bosixa. 

Voaréboka, v. pass. Devoured greed- 
ily, eaten hastily, swallowed rav- 
enously. 

Aréboka, «. pass. (Imp. arebohy.) 
Used of that which is eaten up 
greedily or hastily. 

Mandréboka, +. tr. (Imp. mandre- 
boha ; Rel. andrebohana, Rel. Imp. 
andrebohy.) To devour hastily, 
to swallow food voraciously. 

RE’DAKA, s. A flame, a blaze. 
Mirédaka, v. int. (Rel. ireddhana.) 

To burn, to blaze. 

RE’DARE'DA, «. Flaming, burning, 
as a fire burning long. Comp. Dr- 
DADEDA. 
Maréda, adj. 

take fire. 

Mirédaréda, vr. int. To flame, to blaze. 

RE’DINGO'TY, s. A riding coat, an 
overcoat. [Fr. redingote.| 

RE'DIRE'DY, s. Nonsense, silly talk. 
Comp. BeEpIBEpyY. 

Mirédirédy, v. int. (Imp. mirédi- 
redé ; Rel. irédiredéna, Rel. Imp. 
irediredéo.) To speak nonsense. 

RE'DONA, s. Union of voices, accord. 
Mirédona, v. int. (Imp. miredéna : 

Rel. iredénana, Rel. Imp. tredény.) 
To be of one voice, to be of one 
accord; to cry down with one 
voice. 

Marédona, adj. Sounding, as the 
voice of a multitude. 

RE’DORE'DO, «. Tottering, stagger- 
ing, unsteadiness. (Prov.) 
Mirédorédo, r. int. To totter, to 


Combustible, apt to 


stagger, asa little child in walk- | 


ing. (Prov.) 
RE'FAKA. A provincial word for 
Repaka, which see. 


RE'FAREFA, s. The act of flying 
close to the ground ; almost drag- 
ging or trailing along the ground, 
asa garment; fig. very slow pro- 
gress, weariness. 

Aréfaréfa, v. pass. (Imp. arcfarefad.) 
To be almost trailed along the 
ground, a8 a garment. 

Réfarefaina, +. pass. (Imp. réfare- 
fad.) Same as preceding. — 

Miréfaréfa, v. int. (Imp. mirefarefa ; 
Rel. iréfarefana, Rel, Imp. irefa- 
refas.) To fly close to the gtound ; 
to be almost trailing; not to be 
able to go quickly. 

BE'FY, «. A fathom, two yards. 
The measure from tip to tip of the 
fingers acroas the chest when the 


arms are spread out. [Comp. Swa. 
urefo, length. } 
Voaréfy, «. pass. Measured. 


Refésina, v. pass. (Imp. reféso.) To 
be measured by fathoms; to be 
interfered with in what properly 
belongs to one’s self. 

Mandréfy, v. tr. (Imp. mandrefésa ; 
Rel. andrefcsana, Rel. Imp. an- 
drefeso.) To measure by fathoms. 

Fandréfidla, s. <A species of tree 
snake belonging to the family 
Dendrophide. 

Mandréfy hizo mitsingana, ec. comp. 
To measure an upright tree; fig. 
to attempt an impoasibility. 

Mandréfy andro, v. comp. To meas- 
ure the days; fig. not to seize a 
convenient time for doing some- 
thing. 

Ny Andriana tsy mba refési-man- 
jaka. The sovereign cannot be 
limited in ruling. 

Manad rano réfy, adj. Used of 

See Lra (11.). 


random guesses. 
RE'FO,.:. Fragility. 
Brittle, fragile. 
A rush, so called from 


Maréfo, adj. 
Haréfo, :. 
its being easily broken. 
Miréforéfo, adj. Used of a delicate 
child, or a long thin scent bottle. 
RE'FONA, adj. Fatigued, tired; and 
in the provinces hungry. 
Mandréfona, t. tr. To make to be 
weary, or fatigued. 
REFONA,:. Arifle. [Eng. riffe.] 





REFOREFO —REMAREMA. 


RE'FORE’FO. Same as ReEvrorepo, 
which see. 

RE’FOTRA, s. The e report of the firing 
of a gun, etc., c g, exploding 
together, the sound of breaking. 
In the provinces it means eagerness 
for work. 

Miréfotra, vc. tut. To sound, to 
emit a noise as of splitting, crack- 
ing, or exploding. 

HA, s. The name of an ancient 
stinking bull. 


A boast, brag. Comp. 


Miréhaka, v. int. To boast, to brag. 
Firehéfana, s. Boasting, bragging. 
RE’'HANA, adj. Numerous, many. 

(Prov.) 

RE’HARE’HA, s. Pride, or bad, 
conceit, haughtiness, false courage. 
Used also of the object in which one 
takes pride. See Avona, ANJoNa, 
REnAKA. 

Miréharéha, 0. int. (Imp. mircha- 
reha; Rel. and Pass. ircharchana, 
Rel. Imp. ireharchao.) To be 
proud, to be vain, to be conceited. 

Firéharehana, s. Pride, conceit, 
haughtiness. 

RE’'HEFA, conj. and adc. When, 
after; in a short time, presently. 
Probably a corruption of Raw, EFA. 
Reheféfa, adr. By and by, presently. 

REHE'TANA, ¢. pass. See REHITRA. 

REHE'TRA, «adj. All, altogether, the 
whole. See Avy, Any, Avoxoa, 
ToNTOLO. 

RE' HIRE HY. Root of the following :— 
Andréhiréhy, «dr. In the middle 

of work, as at harvest time ; fully 
vecupied. (Prov.) 

RE’HITRA. Root of the following. 
Comp. DoreEurrra, Forenita2a. 


Tafaréhitra, ¢. pass. Set on fire, 
kindled. 

Voaréhitra, +. pass. Set on fire, 
made to blaze. 

Aréhitra, ¢. pass. (Imp. arch¢to.) 


To be made to burn, asa match, ete. 
Rehétana, r. pass. (Imp. rehéto. » To | 

be lighted, as a fire by something | 

already burning, i.e. a match, etc. , 


| RE 


Miréhitra, ov. int. Rolin enatees 
Rel. irehetana, Rel 
heto.) To set on fire, to burn. 

Doréhitra, adj. V: red, scarlet. 

RE’ HODEE’HOKA, s. Blustering talk, 
boisterous threats. Probably re- 
duplication of the following. 
Miréhodréhoka, r. int. (Imp. miré- 

hodrchofa ; Rel. and Pass. irtho- 
drehofana, Rel. Imp. irchodrchofy.) 
To bluster, to be boisterous. 

RE'HOKA, s. Phiegm. See Rora. 

Aréhoka, c. pass. ome. arehdfy.) 
To be forced up. Used of phlegm. 

Rehofana, +. pass. (Imp. rehdfy.) 
To be spat upon or in, as a spit- 
toon, ete. 

Mandréhoka, c. int. (Imp. mandre- 
hofa ; Rel. and Pass. aadrehofana, 
Rel. Imp. andrchofy.) To force 

hlegm, to expectorate. 

REE E’HO, s. A provincial word 
for Sgry, which see. 

RE'JY, s. Cattle killed at u funeral 
Sak.), also root of the following :— 

iréjiréjy, adj. Highly devorated, 
as an illuminated text, eto. 

REJI'STRA, s. A achool register. 
Eng. register. 

‘KADRE'KA , 4 Cracking, as 

a tree which falls, creaking, as a 

ship when it rolls. (Prov.) 
"KANY, s. A word used by women 

in familiar conversation. 

RE KY A provincial word for Zeta 
and ZeExa, which see. 

RE'KIRE'KY, s. Idle curiosity, an 
idle gaze. | 
Rekiana, r. pass. (imp. rckio.) To 

be captivated by looking at some- 
thing. (Prov.) 

RE’KITRA. Same as Rarxrrra, which 


see. 
RE’KONA. Same as Rarxona, which 


see. 
| RE'KORE’KO. Root of the follow- 


ing :— 
Rirékoréko (1), ad). 
Prov. 

E’MA, «. The act of wearing 
the native Laapa loosely. Used also 
of the stomach etc. of a fat animal 
almost touching the ground. 
Mirémaréma. Same as MIREBAREBA. 


Innumerable. 











Blo REMAVO—RENDRIRENDBY. 
REMA'VO, +. A of oriole or  Mirdndrardndra,«. int dnp. oni 
golden ‘thrush, belonging to drarend 





genux peculiar to Madagascar. (Sak.) 
Artamia lencocephala, Gm. 
as Tsnatsexy. 
REMBANA, adj. Having the horns 
irregular, one turning up and the 
other down. 
Reane'sa, ¢. pass, See Rexsr. 
REMBE'ZINA. Same ax Kanseztna, 


Prey. It differs from 

Haza, in that Haza refers more to 

the hunting of wild animals, See 

Toma. 

Rembana, r. pass. (Imp. rembio.) 
To be sought after as prey. 

Mirimby, ©. (Rel. ircmbéna, 
Rel. Imp. ir 7) To seck for 
prey, to prowl, as wild bossts. 











Mandramby, ¢. fr. To oppress, to 
treat one's inferiors with oppres- 
siom to pluck up grass; to abuse 
one's power. ) 

arhitre ‘rimby, +. Gross thrown 
down. (Prov.) 

Tantély rémby, ¢. Wild honey. 


Vouy latsa-drémby, Lit. a croco- 
dile romping its prey; fig. 3 


etc., 
REMBONA (1), adj 
ing to owaer, a6 the fruit off forest 
trees, honey’ in the forest, etc. 
{er also root of the follow- 


Mandrémbons, ¢. int, To experience 
‘a sudden feeling of melancholy. 

REMOTBA, +. The sound of some- 

thing trodden on by « heavy foot- 

fall, as a chameleon eto. orashed by 

the feet. (Prov.) ; also primitive 
root of Faxaresorna, which sce. 

RENDRA, +. Madness folly. (Prov.) 

1 t. int, To be idic 


aiftie SNDRA, «. A sho 
appearance, one who has no mi 
but bustles with pride and osten- 
tation. 
Aréndraréndra, ¢. 
drarewtras.) 
pompously. 





(Imp. arén~ 
‘o be ruprescnted 


Same | 


i 








Rel. Imp. reise) To be 
showy, to be 


Mirtadrana, ¢. int, (Imp. none; 
Rel. iréndrénana, Rel. Imp. ircn= 
dréno.) ‘To wander, to rove. 














Mitoréndréns, «. Same as the 
receding. 
REMNDRY, +. A funeral oration. 


(Prov.) | See REXDUIRENDRY. 
‘NDRIKA, aij. Melted, cast, as 

metals ; upset or wrecked, as a vance 

or ship; fast asleep; much attached 


to. 

Voarandrika, eer Melted, cast ; 
excited to rebellion ; overturned, 
upset, wrecked. 

Aréndrika,¢. pase. (Imp. arendrého.) 
To be melted, to Le cast; to be 
excited to rebellion; to be over- 
turned, to be wrecked. 

Miréndriks, ¢. int. (Imp. mirendré- 
ha; Rel. irendréhana, Rel. Imp. 


irendrého.) To rebel. 
Mandrén (Imp. iman- 
cdrends sey chen’ 
rendréhe) To melt 
to cast; to excite to rebellion ; 
upest, to wreck. 
Mandrindri-1 





Tam inclined to throw in my lut 
with him. 
_ RENDRINA. Root of the following :—- 
Mandréndrindréndrina, «dj. A word 
ured of the effect produced ou the 
eyes by the appearance of the 
yund on a very hot dey. Comp. 
AMENDEINA. 
‘Manoréndrina, Same as preceding. 


mea) 

REBDRIRENDRY, +. Pomp: pom- 
pous show ; extravagance in speech 
‘also same as Rasy, which see. 








RENESINA—RENIVOHITRA. 
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Miréadriréndry, r. int. (Imp. mi- | 
réndrirendré ; Rel. tréndrivendréna, 
Rel. Imp. iréndrivendréo.) To 
make @ pompous appearance, to 
talk wildly, to indulge in extrav- 
agant talk. 














Rengéna, v. pass. . 
To be praised. (Prov. 
Miréngy ©. int. (Imp. mirengé ; Rel. 
irengéna, Rel. Imp. irengéo.) To 
be extremely glad and happy. 


(Prov.) 

RENGY. Same as Rarnor, which sce. 

RENGITRA. Same as Rarxorrma, 
which see. 

REWY, «. A mother; the female 
parent of all living ‘things. Also 
much used figuratively in the sense 
of author of, originator of various 
things ; see many of the following 


compra [Formosa rena; Lifa 
ene, 
Firenéna, s. A tribe. 


Mampiléfe rény. A phrase used of 
the fructificatiun of rice planta. 
Maimbo rany, adj. Used of milk 
smelling of the cow. i 
Tay an-drano rény, mij. Used of | 
children living with the father 
and his wife after the death or 
divorce of their mother. 

Re’nr axo'no, +. [axoxo, a fowl.] A 
hen with chickens. 

Re'xta'ta, +. (ats, a forest.) A very 
large tree (a baobab) with very 
soft wood, the branches being on 
the crown only. The bark is used for 
flooring and roofing by the Sakalava. 
The fibre is exported to Europe in 
large quantities. The seeds, which 
are eaten by the natives, and also 
exported to Europe, yield a kind 
of il. (Sak) sldeusovia (2 a0 
perhaps .1. madagascaricusix, B. 

Re'sy_a'utx-vua'. A provincial word 
for Ray AwaN-DRExy, which soe. | 

Rasy aisara 4. (axina, 1 child] | 
The mother of a child; an appella- | 














tion given by the father to 
Comp. Rarn- 


mother of « child. 
JANARA. 
Rs'xtaNoa'ty, 4. 





mother. 

Re'xt ao’, #. [#0, @ louse.) A 
large female louse. 

Re'vy mati'xa, +. [wattna, scabies.) 
‘The scab of toabies. 

Re'ny rey, «. [xzLY, little] A 
step-mother. 

ornare s. [ecawormms, « vor- 
pent. species of serpent. 

Re'wrai’na, ¢. (axa, to fetch. 
‘animal, or an insect. 

Re'wixao’, #. [-¥40, 
word used by women in 
each other. 

Re'win-pa’zawa, #, [LAtana, a road.) 
‘A crovs road,’ or point where sev= 
eral roads meet and diverge. (Prov.] 

Rewir-sa'ta, ¢. (zaza, a child. 
A woman who aeta the part, of, or is 
the mother, to child in the cere- 
monies of circumcision; a woman 
who gives adaughter away in mar- 





J] 
g 


A 
ing 





A cow. 


‘omer, an ox. 
Ariver, 


RANO, water. 





Re'srrante'zy, s. [tanTezy, honey. 
A species of bee. Apis unicolor. 
Re'xy vi'wtaya, s. [vinTANa, fate. 
The first, fourth, seventh, and ten 

months in the year, which are oon- 
sidered the chief months in the Vim- 
taxa. They are ALamaMapy, Aso- 
xotany, Appazana, and ADIZADY. 

Re'srvr'rerma, +. [viTerma, an ant. 
A species of snake, #0 called because 
it is said to live in ante’ rests. 

Re'srvoaY’, 2. [voar, a crocodile.) A 
provincial name given to two spe- 
cic of birds allied to the cormorants. 
See Mavazana, Raxonepoay, Ra- 
MANGAKA, and Voxourreaxy. 

Re'stvo'urraa, s. [VoHITRA, a town. 
‘The metropolis, the capital; lit. 
the mother town. Comp. Zaxaxo- 
HITRa. 





RENIVOLA—RERAKA. 





Rx'm-vo'Ls, 4. LOE money. 
i the capital out at 





see. 

. Deafness. 

Marénina, adj. Deaf, obstinate, 
dull; thick-skinned and not easily 

dull in sound, as that of a 








Wandering, ram- 

bling, roving. See Vezivery. 

Miréuiréay, c. int. (Imp. miréni- 
rené ; Rel. irévivencna, Rel. Imp. 
irénirento.) To wander about, to 


rove. 
RENOKA, wf, Doing » thing di 
to one’s ‘utmost ; Hy 


Ee dip sop ~ stupetied by disease 


ediboe’? 
RENTY, or REWTINA, +. A stain 
put on each cheek and the forehead 
for ornamentation. (Prov.) See ; 
Texnim. 
Mirénty, or Miréntins, dj. Having 
the above stains on the face. 
In Laxarxa Rexry is used’ for 
Rexparnexpey and Resy. 
REO. Primitive root of Inro, Hia- 
‘NAREO, ANAKEO. 
REONA, or REONDRE‘ONA, +. The 
humming noise of an asembly of 


Fernie; concord, harmony of ound. 


a. 
Mirdona, ¢. int. To be of one accord ; 
to make an universal hum, as an 
awembly of people. 
Mirdondréona. Same as Minzowa. 
Mandrdons, Same as Minzova. 
Broken asunder. 











¢; Rel. 
irépirepéo.) Teak if lata 
cated or 
RE PODRE PO! 


Arépodrépoka, c. pass. (Imp. er- 
podrepshy.) " To be or 
munched. 

Man a (Imp. man- 
drépodrepoha ; Rel. andrépedrepo- 
hana, Rel. ‘aps audrépedrepéhy.) 
To crunch. 


REPOREPO (). Root of the follow- 


iiportpe, int, To 


inoee- 
santly, as a half. man. 
Rena’nixa, c. pees. See Renaxa. 
; RERAY 'KITAKO'PONADRA'RA, «. 


ot sho Bagh Bear eee si 


Comp. 

Voeréraks, c. peer. . 
ened. tm 

. pass. ._rerdho.’ 

To be loosened, to io beads’ weak 


ken’; to confess (2), to con- 
ent (1), to own (*). 
réraka, ¢. int. (Imp. mandre- 
rer Rel. andrerdhane, Rel. Imp. 
eerie "Yo debase (bo masks 
f), to , to ¢ 
one ashamed (F). 





RERA-MOLOTRA—RETAKA. 


Vato réraka, s. Light weights. 
Re’ra-MO'LOTRA, adj. [MOLOTRA, the 
lip.) Having an enlarged lower lip. 


RE RARE’RA. A word for REBARERA, - 
which see. : 

RE'RE’, ». The largest species of 
tortoise found in the island. Pi.cis 
sp (¢). 

Be Re. s. A military word for hold- 
ing up & gun. 
Manao réré, rv. comp. To fire in 

volleys. 


Rene'tina, cr. pass. See REritTra. 
RBERIKA, A provincial word for 
Irneny, which see. 


Mirérika (1), v. int. To be alone. 
(Prov.) 
Firerihana, s. Isolation. (Prov.) 


sume work and foryetting all else. 


RE’RITRA, ;. A girdle, a belt, « 
scurf, a waist-cloth. (Pruv.) See 
SaLaka. 


Aréritra, ¢. pass. (Imp. arereto.) 
Used of that employed to bind 
one’s self round the loins. (Prov.) 

Rerétina, v. pass. (Imp. rercto.) To 
be bound round. (Brov..) 

Miréritra, r. int. (Imp. wirercte ; 
Rel. trerctana, Rel. Iinp. irercto.) 
To gird up one’s loins with a 
waist-cloth. (Prov.) 

Mandréritra, «. ¢r. (Imp. mandre- 
reta; Rel. andrerétana, Rel. Imp. 
andrereto.) To bind a waist-cloth 


round one’s self. (Prov. 
RE'SARE SA. Root of the follow- 
ing :— 
Mirésarésa, ¢. int. To waddle asa 
duck. 


RE'SAKA, s. Conversation, talk, prat- 
tle, chat. See Tara, Tarasiry. 
Tafarésaka, +. pass. Engaged in 

vonversation. 
Voarésaka, r. pass. Talked about. 
Resadhina, +. pass. 
To be talked of, tu be talked 
about. 
Mirésaka, ¢. int. and ty. (Imp. mire- 
sdha; Rel. iresdhanu, Rel. Imp. 


iresahu.) Tu converse, to talk; to ' 


talk of. 


Marésaka, a/j. Reported abroad ; 


talked of ; resoundiny, as singing. . 
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RE'SY, verbal root and adj. (Imp. Opt. 
rese.) Conquered, beaten, uvercome, 
srot the better of in a bargain. 
Reséna, ¢. poss. (Imp. reséo.) To 

be conquered, to be beaten; to 
be joked. 

Mandrésy, v. tr. (Imp. mandrese ; 
Rel. andresena, Rel. Imp. andre- 
aco.) To conquer, to overcome, 
t beat; to joke. 

Fandreséna, s. A victory, a triumph. 

Fandrésilahy, s. A charm which 
renders a man victorious over his 


enemies. 
Rano résy, s. Treacle. 
Re'stu-na'vy, s. [vavy, feminine. ] 


Hen-pecked. 


_ Re’sy amuo’a, adj. [ampoa, a dog.] 
Véry rérika, adj. Very busy at - 


Imp. resaho.) | 


Proved by the TancENa ordeal to 
be guilty ; socalled perhaps because 
the ordeal was often administered 
tu dogs. 

Re’sy La'HaTRA, adj. [LAHATRA, ar- 
rangement.: Overcome by argu- 


ment. 
Re'sin -KE'NaTRa, adj. [HENATRA, 
shame.) Bashful to excess. See 
under HENATRA. 


Re’sy TOH!'KA, adj. [TOHIKA, stubborn- 
ness.] Overcome by force of lung. 

Re'sy va'va, adj. [vava, the mouth. ] 
Conquered, overpowered, beaten in 
a dispute. 

RE’SIDRE'SIKA. A provincial word 
for RETsIpRETSIKA, which see. 

RE'TAKA. An expletive or disre- 
spectful word used in addressing 
one’s inferiors. Retanyis also used. 
Mandehana rétaka. Be off now. 
Mihinana rétaka. Eat now. 

It is also used as follows: 
NAHOANA RETAKA NO TOY IZA0¥ 
Why ever is it like this: 

RETAKA. Rvot of the fvullowiny. 
See Lavo, ZeEra, Bo.asitra, TaFin- 
TOHINA. 

Voarétaka, ¢. pass. Made to slip 
down, slipped down. 

Arétaka, +. pass. (Imp. arctdho.) 
To be made to sink or slip down. 

Mirétaka, -. int. (Imp. wirctaha ; 
Rel. and Pass. iretahuna, Rel. 
Imp. tretaho.) To slip down, to 
lie down. 
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Miborétaka. To sit on the haunch- 


es; to li perfectly fiat, as mud 


or dough. 
adj. Dull, stupid, clown- 


Miratardte, vin. 
be stupid. 
RETIKA, or BETIDRE'TIKA, «. 
‘Anything cut up into small pieces. 
Prov.) In Imerine it moans marke 
of cutting or badly executed writ- 


ing. 
Vourdtidratixa, t. pass. Made into 


To be dull, to 


aeisaedirdtika, v. int, To be in 
disorder, crooked, and jumbled | 
together, as writing ; to be cut and 
disfigured, as beef or wood, 
Mikorétika, or Mikorétidratika, . 
int, Alao used for preceding. 
Mandrétidrétika, . ¢r. (Imp. man- 
dritidretéha ; Rel. andrétidretcha- 
na, Rel. Im) sind etidretihe) To 
make into little pis (Prov. } 
RETIKA, A ene word for 


Provincial fur Manany. 
RETSAKA. Toot of the following 
Mifanarétsaka, ¢. recip. (Imp. 
anarctathay’ Kel. ifanaretechena, 
Rel. Imp. ifanaretedho.) To bustle, 

to bo all in ott, to be in oommo- 


RETSIDRE” TSIKA, +. The stinging 
ain of a benumbed member. 

irateidréteike, r. int. To have » 

stinging pain; to move, asa mass 

of worms or locusts clinging to 

a plant. Used in speaking of 
their numbers and motion. 

Mandrétsidrateika, ©. tr. To ating, 

to shoot. 





RETSOTRA. A provincial word for | 


Revo, which woe. 

RE'VAKA, «dj. Short, not high, low, 
dwartish (Prov.), and root of the 
following :— 


| Retvou-na'va, «. 





ante 
Manila rivo, r. comp. To take out 
of the mire. 
vava, the mouth.} 
Used of words by which one gets 
into trouble. 
Re'vore’voaxo'xo (¥) 
fowl.) Rice 
ly of water. 
REZL or REZAREZA, s. Standing 
art well, as if to make an exhibition 
of one's st 
‘Mirdsa, or Mirésarésa, 
stand conspicuously 
doubt gna hesitation; to stand 


roceed reluctantly . 
REZATRA’s” ‘Backing, erustation; 
« big nail. 


Resitins, o. poss. (Imp. resdto.) 
‘To be ailed with » big nal. 
Mirtsatra, int. angrily. 
Mandrésaira, c. an Weta 
Mildze résatra. To talk about a 
guod meal to one who did not 





[axono, » 
with 8 sufficient: 

















share it. 
Maimbo résatra, adj. Used of foul 
breath. 
RY, inter, A sign of the vocative 
case singular or plural, ee Ray. 
RY. A provincial word used after 


nouns for Any (there, yonder), 
which see. 

RY'A, inter. A word which is uttered 
atthe sight of a thing which is 
running quickly away, as & run- 


away horse, a fish pulling at a line, 
cto. Prov) 

RIA, or BVARI'A,s. Flux, flowing. 

miriaria, ©, int, (Imp. miriaridve ; 





idrana, Rel. Imp. ir 
Nite) To go about here and 
there, as birds in the f 
poople going first to one place 
and then another. 

Maria, adj. Swift flowing, asa cur- 
rent. 

Maria ils, adj. Having one side 
light. Used only of a canoe. 





———___—__ —_ — 


RI'ADRI'AKA, s. Joyfulness, glad- 
ness, mutual hilarity. Prubably 
redup. of K1axa, which see. 
Miriadriaka, ¢. int. To be glad. 
Misariadriaka. Alsv used for, and 

more frequently than, the preced- 


ing. 

BY'ADAI'ATEA, s. A shrub which is 

used in vapour baths for urticaria. 

It is also largely used for fuel, as 
it gives but little smoke. Philip- 
pia sp., perhaps, P.  Gondotiana, 

Klotzsch. 

RI’AKA, s. Small streams of water 
running here and there after rains 
and running into rivers; the little 
streams of water after a wave; fig. 
the sex. 

Miriaka, +. int. To go after some- 
thing in a crowd, as children, or 
chickens after a hen. 

Mandriaka, r+. int. Used of heav 
rains producing little streams all 
about. . 

Mariaka. Same as MrsaRiaDuIAkKa. 

Anivon’ ny riaka. The whole island 
of Madagascar. 

RI’ANA, +. Water flowing over and 
on to rocks; a cascade, a cataract. 
Mandriana, v. int. To sound. Used 

only of water falling over and on 
to rocks. 

E’fa an-doharian’ ny aina, adj. Used 


RIADRIAKA—RIDANA. 


a RN cee 


| BY'BARI'BA, s. 


of a person on the point of death. | 


Mandra-drian-drano. 
ARAKA. 

Ry'aM-ba'xy, 3. [vaxy, broken out. ] 
The loud laughter of many together. 

Ri'aM-Ba'to, 8. [vaTo, astone.} Rocks 
over which water flows; coral 
reefs (f). 

K1'au-uy’, . [vy, iron.] The process 
of washing iron ore. 

RI ANDRI'ANA, s. An anvil. Proba- 
bly redup. of Riana. 

RIARI’A, s. A shrub. Colea fori- 
banda, Bojer. Same as Voarava. 
RI'ARI'A, s. A word used in fishing 
to collect the fishes together. Comp. 
Kira. Also provincial for J1aForsy, 

which see. 
Mandriaris, t. ihn To use the above 
w ; tooo fish saying 
by 


* 


See under | 
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RI'ATRA, or RI’'ADRI’ATRA, s. A 
small species of heath; tearing, 
crackling, us thunder ; crepitation ; 
unger, fury. Comp. RrapriaTRa. 
Ristina, or Riadriatina, vc. pass. 

(Imp. ridto, or riadridto.) To be 

enraged at; to be attacked, as by 
an enemy, or a crowd by a mad 
bull. 

Riniatra. 
(Prov.) 

Miriatra, or Miriadriatra, v. int. 
Imp. miridta, or miriadriata ; 

l. iriatana, or iriadriatana, Rel. 
Imp. iriato, or iriadriato.) To 
tear; to crackle, to crepitate; to 
be angry. 

Mandriatra, v. ¢r. (Imp. mandria- 
ta; Rel. andriatana, Rel. Imp. 
andriato.) To tear, to tear in 
pieces. 

RI'ATRA, adj. Filed away, run off. 
Comp. Riratra, Rrpana. 
Miriatra, r. int. To flee. 

RIBA’,s. Ribbon. [Fr. rudan.] 

RI'BA, s. Biestings. (Prov.) See 
Sono. 

RI’BA. A word used as follows :— 
Tsy mba riba vao, fa riba éla. Not 

a new custom, condition, or habit, 
but one of the olden times. 

Walking heavily, so 
as almost to touch the ground, as a 
cow in calf. Comp. Remarema. 
Miribariba, v. int. To walk in the 

above manner. 

RI'BARI’BA. Root of the follow- 


ing :-— 

Mandribariba, t. int. To stand up, 
as the hairs of a cat when facing 
adog. (Prov.) 

RI’BIKA. A provincial word for Ro- 

BOKA, which see. 

Aribika, +. pass. (Imp. aribiho.) 
Same as AROBOKA. 

Ribihina, r. pass, (Imp. ribiho.) 
Same as Roponana. 

Mandribika, +. int. 
ROBOKA. 

Ribika dndry. All rushing together 
as « flook of sheep. 

RI’‘DANA, adj. Filed, run off. Used 
only of many. Sce Riratra, Lost- 

TRA. 


Passive with infix. 


Same as Mi- 


RIDIRIDY¥—RIKITRA. 








Aridans, ©. ‘Amp. eridéno., 
"Tor be made to flee in reat num 
bern; to be slaughtered whole 


Miridans, 3 
Rel. ividénana, Rel. 


arvisrDyY. 

Miridiridy, c. int. (Imp. miridiri- 

dia; Rel. iridiridiana, Rel. Imp. 

iridiridio.) To walk firmly; to 

be tight and atid, as & rope: in 
eromareye it means to run. 

A long and monot- 

‘nn way of reading without ob- 

x stops. {A corruption of the 


English read long. 
RI'DEITRA (}, «. Therength, vigour. 
dritra, adj. 


Prov.) 
jean stron; 
RY’ yarns adj. 
of one or many. 
pana, Lostrna. 
Voarifatra, 0. pass. 
Prov.) 
tina, ¢. pass. (Imp. rifito.) To 
be driven away. 
Mirifatra, ¢. int. (imp. mirifate; 
Rel. irifétana, Rel Imp. irifiito.) 
To flee, to run off. 
Mandrifatra, v. / 
‘fata ; Rel. andrifitana, Rel. Imp. 
‘andrifito.) To drive away. 
RIFY. A provincial word for Rero, 
which see. 
RI'FOTEA. Primitive root of the 
following :— 
Mamorifotra, adj. Setting, ax fruits; . 
forming, having the embryo; 
putting out young shoots,” as 


Having Hereu- : 

Bey : 

Fled, run off; used 
See Ratna, Ri- 


Driven away. 





mp. mandri- 




















BIHA, . A “tore: 
elevated above the ground. (Prov.) ; 
Comp. Rutaxa, 
BY'HANA, », Au upper floor, gener- 
ally of w 
Bihanina, pass, (Imp. rikdno.) 
To be boarded. 









Mirihaas, ¢. int. To have an upper 
floor, 
i To make « 





BIEITRA, * 
med and and sand. 


Thickness of i aids, 
; mortar made of liquid 


To be thick, to be 
Elegance of form. 
A. 

Mirhiane, adj. Elegant, well form- 
ed. Not used in the singular. 


RITY. Kot of the following :— 
Marijy, adj. Having a white mark 
U 


on the face. in 
of animals. (Prov.) See Va- 
RIO. 


Mirijirijy (), r. int. To be high, 
to domineer over others. (Prov. 
RYJO. Same as Rusy, and primitive 
root of Vaniso, which see. 
Marijo, adj. White-faced. Used 
of animals. 
RI'KA. A provincial word for Irzwa, 
which see. 
RI'KANA, or RI'KANY, +. 





ilar to 


(Imp._mirikiri- 
kiana, Rel. Imp. 
.) To put forth all one's 
efforts, to apply one’s self with 
ardour to anything. (Prov.) 
RI'KIRI'KY, +. A mode of plaiting 
the hak i int all round Knobs clit 


nikimna Root of the following :— 








RIKODRIKOTRA—RINDRINA. 817 
Marikitra, adj. and ade. Near. | Rimorimdana, ¢. pass. (Imp. rimo- 
(Prov.)' See Amaury, Manmwr. rimiy.) To be’ beaten severely, 

RIKODRIKOTRA, ». ‘The sound to be struck furiously, to 


produced by friction, gnashing of 
the teeth, eto. See Drrora. 
Mirikodrikotra, v. int. 
to snap, as the teet! 
Mandrikodrikotra, ¢. ¢r. 
the teeth map. ' Prov.) 
RI'KORI'KO. Root of the follow- 








ing :— 
Marikoriko, adj. Disgusting, loath- 


noi- 


‘some, nauseous, offensive, 
some, noxious. 





rikorikia ; "Rel. 
Rel. Imp. eheriforihiy.) To cause 
nausea, to disgust 
RIMARIMA. A ‘Provincial word for 
which see. 


nin Destroyed, spoiled. 
Bee Stuns, Hava, 


Bimbina,’ c. pase. (Imp. rimbaé.) 
To be destroyed, to be consumed ; 
to be made to have gaps. See 
Banca. 

Mandrimba, ©. tr. (Imp. mandrim- 
ba; Rel. ‘andrimbana, Rel. Imp. 


RIMBANA, cr REMBONA, 0 Spoil- 
ed, having marks of many wounds; 
notched, incised ; destroyed. 
Voarimbana, v. pass, Spoiled, dit 

figured, “incised, struck all. at 


Arimbana, r. pass, Limp. arin) 
Spoiled, destroyed. 
Bimbinine, . pase, (Imp. rimba~ 
no. 
into. 
Mandrimbana, ¢. fr, (Imp. man- 
drimbina ; Rel. _andrimbdnana, 
Rel, Imp. andrimbine.) ‘To spoil 
to disfigure, to beat, to d 
RI'MBONA. Primitive root of 
Rimpoxa, which see. ae Denon, 
RI'MO, +." A ream. ren) 
RI'MO, +. Rhyme, 7 i 


To be notched, to be cut | 





argu MO, ». essing, buzzing, ° 


such as is’ made by bees, or a stone 
when hurled ; a large kind of bee; 
fig. fury, wrath. 


\ 


thrown violently 
Mirimorimo, ¢. 





. mirimo- 
na, Rel. 
Imp. irimoriméy.) Te be furious ; 
to walk fast; to follow in great 








ainarimorigo’® int, ‘To hum, to 
buzz. 
Tandrimo, +. A top, 60 called 





because it hums when spin- 

ning. 

RYMOTEA, adj. Fled, run of. Prov.) 
See Rrpaxa, Rrrarna, Loarrna. 
Mirimotra,’e. int. To run off in 

anger; to flee. (Prov.) 

RIN., ‘The commencement of certain 
Pissive verbo of which the Iv ie an 


| REINA’ Root of the following -— 


a, Aclave. A name given 

the Mrisraxpr. 

RI'NDRA, s. Arrangement, order ; 
a kind’ of rush used in making 
mats; a screw. 

Vosrindra,«.pass. Arranged stated 





carefully, 

Arindra, ©. pass, (Imp. arindrad. 
To be set in order, to be 
arranged; to be stated; to be 
represented. 

Mirindra, , int. (Imp. mivindrd ; 
Rel. irind Imp. irin- 
draé.) To be in order, to be in 


arrangement; to state, to be 
regulated. 
Mandrindra, ©. tr. To arrange, to 
atate a cuse, to explain, etc. 
Rindrany s. Its end, ite design. 
Rrwpnau-aa'sy, s. [pasy, a gun.) 
The screw of a grunstock. 
Rrwpuan-ay,, ¢. (vx, iron.) A screw. 
RINDEI’ANA. A provincial word for 
Rranpetaxa, which see. 
| BI'NDRINA, +. The wall of a house, 
the side of a house. [Mal. dinding; 
Macassar ringing.) 
‘Voarindrina, +. pass. Shut, closed, 
as a door or gate. 
Arindrina,e. post, (Imp. arindrine) 
To be shut, to be 





RINDRINY—RIPAKA. 








. 2. tr. and int, (Imp. 
sandrindrina ; Rel. andrindrina~ 
na, Rel. Imp. andrindrino.) To 
shut, to close ; to be numerous ; to 
be bulky ; to be thickly studded. 


low the wall. Used of the blind. : 
Tazon. 


2. [raro, fe 
Fever contracted in Imerina 
not by living in a district noted 


for malaria. 
Outside the 
. _ (Prov. 
RINDRIWY. A provincial word for 
Ruwrancy, which see. 
RI'NDEORTHDEO. Root of the fol- 
lowing :— 
Miriadrorindro,«. it. ‘To pout, to 


arvga “of the following. 
Comp. Korzraxa, Korurpararra, 
Koraron, Tousraixa, 
landrings, je moe, lis ing. 
RINGA, oF 2 HOARENGA, A 
lope, a declivity. v. 
An-dringaringa, ede 'bpon the 
border, upon the slope. ) 
RI'NGANA, adj. Destroyed, consum- 
ed, spent. “Always used for 
Ritngana, +. peas. (Imp. aringéno,) 
To be destroyed ; to be consumed. 
1 ¢. pase. (Imp. ringdno.) 
receding. 

















Same as py Fa 
Mandringana, ¢. tr. (Imp. mandrin- 
gana ; Rel. andri Rel. 
Imp. andringdno.) To destroy, 
Lsy ringeta, adi. Completa 
y ringana, adj. 
conmuined oF killed. f 
RVNGANA,s. A fish. (Prov.) 
RINGIRI'NGY, +. Loftinosss, con- 
jicuousuess, height. 
firingiringy, +. int. To be lofty, 
to be high, to go up to a great | 
height. 
RINGI'TO. A. provincial word for 


Rivtoxa, which see. 

RI'NGITRA, adj. Having woolly hair 
growing only in spots ; bare, with- 
out leaves, without feathers. 








of Trine probably 
ite name from bei 
Ringidringitras adh Without 


leaves. 
‘Tongari 4. The name of « 
bitter grass, (Antaih, 
Vomingaringitrs, +. Tho name of 
a eweet 
sere ree Pe wi 
Mating i borane (Bro 
y, adj. and ade, , 
Noar. Bes nearer ) 








. mirinténa 5 
a rane - Imp. irinté 
ny.) To, to run off in an; 

misazincona “Aloo sed. for ‘ros 
arosro. i, Wandering, rambling, 
Teds, eoopee Gap. eroracy 
° (Imp. arioriécy. 
"To be made to rove about, to be 


made rambling, as a speech, or 
wide of the merk, as an answer. 





Mindriorio vidlana. To carry ar- 
fice about for eae, as » pedlar 

v.. 
aroma, "x art. Mimora sp. 
‘Also a plant found in Antsihanaks, 


26 eaperate, L- 
RIOTRA, «. “A gallop, » stampede; 
His. ° "int. 





‘site 2a pint 


Rr gale yenrey’ “A provincial word 
for ZaxozaNo, which see. 

RI'PAKA, adj. Destroyed, consumed, 
exhausted. Used mostly of persons 
or things thrown down by wind, 
rain, disease, eto. Not used of 
one object. 





RIRANA—RISA RISA. 


Voaripaka, v. pass. (Imp. aripaho.) 
To be destroyed, to be extirpated, 
to be consumed. 

Miripaka, v. int. (Imp. miripdha ; 
Rel. iripdhana, Rel. Imp. iripaho.) 
To f to lie duwn in a mass, 
as rice beaten down by the wind 
or rain, or a number of people 
sleeping in a house. 

Mandripaka. vc. tr. (Imp. mandri- 
paha; Rel. andripahana, Rel. 
Imp. andripaho.) To destroy by 
kilhng, to consume, to eradicate. 

RI’RANA, or RI’RANY, s. The edge, 
the borders of any flat thing which 
are the continuation of straight 
edges meeting to form a corner, 
which is Zoro. Never used 

of u bevelled edge. Comp. Banrna, 

See Fisaxa. 

Arirana, v. pass. (Imp. arirano. 
To be put upon its edge. (Prov. 

» ¢. pass. p. rirdno. 

To be placed upon its edge or 

border. (Prov. 

Mandrirana, (7), v. tr. (Imp. man- 
drirana; Rel. andrirdnana, Rel. 

Imp. andrirano.) To make to 


have an edge, as the edges of a ' 


table, a book, a cube, etc. 

Télo rirana, adj. Three-edged, as 
the sides of a triangle, or a three- 
rided file. 

E’fa-drirana, adj. [Eratra, four.] 
Four-edged, as the edges of a 
cube meeting to make four corners. 
It is used with all numerals. 

RIRE'TSY. [ry, and ketsy.] A word 
used by women in addressing each 
other. 

RI’RY, or RI’'RIRI'RY. Root of the 
following :— 

Voariry, ¢. pass. Cleared off, swept 
off, as hair from the head, or 
leaves from the trees. 

Ririsana, v. pass. (Imp. ririso.) To 
be taken all away, to be swept 
off, as rice completely cleared off 
in reaping. 

Mariry, adj. Cleared off, destitute 
of. Used only of things like plants 
und hair. Of velvet it is used to 
describe its thickness and good- 
ness. 


ee ee 


ary. Root of the following :— 

na, ¢. pass. (Imp. ririno.) 

be disdained, to be re 
rejected as food. (Prov.) 


Miriry hanina, r. int. To disdain, 
or to scornfully reject food. 


To 
or 


(Prov.) 
RI’RY, «. The leaning or sloping of 
ahill. (Prov.) 
Tany mandriry, s. A sloping piece 
Mandriry binga. o follow the 


of ground. (Prov. 
slope of a hill. (Prov.) 


Riri’wa, r. pass. See Rizy. 

RIRI'NINA, s. The winter, the 
dry season. Usually from May 
to September Probably from 
Riry (1.) 


Andririnina, v. pass. (Imp. andri- 
rino.) To be planted or under- 


taken in winter. v.) 
Mandririnina, adj. Winterly. 
(Prov.) 
| A’ti-ririnina, s. In the middle of 
| winter. 
Maitso ririnina, adj. Evergreen. 
' Rrri’sana, te. pass. Soe Rrey. 
‘ BYRITRA. Root of the followiny. 
See Rorirra. 


Voariritra, ¢. pass. Drawn out, 


stretched out, as india-rubber. 


| 

| 

| (Prov. 

Bivitine. v. pass, (Imp. ririto.) To 
be drawn out, to be stretched 
out. (Prov.) 

Mandriritra, ¢. tr. (Imp. mandri- 
rita ; Rel, andriritana, Rel. Imp. 
andririto.) To draw out, to 
stretch out. (Prov.) 

RI'SANA, s. A heavy blow, as the 
blow of a cudgel or a sledge-ham- 
mer. (Prov.) 

Risdnina, v. pass. (Imp. risdno.) 
To be struck or beaten, as iron on 

an anvil, etc. (Prov.) 

|  Mandrisana, vc. tr. (Imp. mandrisa- 

| na; Rel. andrisanana, Rel. Imp. 

andrisano.) To strike a heavy 
| blow in beating out iron, etc. 
| Prov.) 

| RI'SARI’SA, s. Feebleness, debility ; 

a trifling illness. 

Marisarisa, adj. Somewhat unwell, 
sickly, weakly. 


Mirisarisa, . int. To walk feebly, 
to walk like a duck; to wear 
garments almost touching the 


und. 
RY‘AABY'S4A, +, Plenitude, exuberance. 
v.) 
risa, f. int, To be fall, to 
to be abundant, to 
 acoed a 
Mandrisarian,¢. int, Bame as pro- 


«. romping, ing, encourage- 


ror) 
Mirisika, ¢. int. To be “ea, 





(Imp. perahetonrons i ‘ampo- 
risihana, Rel. Imp. amporisiho.) 
To encourage, to prompt, to stim- 
ulate, 
Mandristka, ¢. tr, (Imp. mandrisi- 
; Rel. andrisihana, Rel. 
2.) Prov. for the: a 


vincial word for Rr- | 
Teaka, which see. Also root of | 


followin 
Mifanaritaka, c. recip. (Imp. mifo- 
ritéhe ; Rel fanaritéhana, 
ifanaritého.) ‘To run about 













The sound of a whip, 
ing something. (Prov.) 
See Rrrea. 


to move the limbs excitedly. 
(Opt. Imp. rita.) Evap- 
ied up, as water ; destroy- 


ed. 

Ritina (or Ritivina, Prov. 
(Imp. rito.) ‘To be dried up, 
be exhausted, to be dried up wy 
fire in frying. 

Mandritra, ¢. tr. (Imp. 
Rel ana, Rel. 














mandrita ; 
) 





RISARISA—RIVIRIVY. 














Miritra sina, ¢. comp. (anta, leaf. 
‘To igh, to respire 
PRITRA AINA. 
mania oy inde. Throughout 
the day. 


Héna ritra. Used of beef well 
cooked, all the water being evapo- 


Fottearita, See in F. 
Lany ritra, adj. Utterly consumed. 
RETRO, +. An herb () or “trab, (Bo. 





RITHAKA, +. ‘The sound of a switah 
ja striking’ (Prov.) ; and root of the 
Slowing 





Ing out hore thi there the veing, 
the fingers, etc. 
Mandritaaks, ¢. fr. To thrash with 


a stick, etc. v.) 
Rr'raa-xa'z0, #, [1az0, wood.) A 
switch. (Prov) 





adritecks. ©. int. 


Imp. miriteshe ; 
Rel. iritsdhana, 


. Imp. rit 










Discouragement. 


(Prov.) _. 
RIVIRI'VY. A provincial word for 
Ripanraa, which see. 
RI'VIEI'VY. Root of the followin 
Mishvirig, adj. Hs 
ned of” huil, 









RIVO—ROAKA. 





RBI’V0. Root of the following :— 
Marivo, adj. 
water, or of the mind. 
In the provinces it also means 
near. 
Marivo salosana, adj. Apt to vomit. 


RI'VOTRA, s. Wind. al. ribut, a 
storm.] See Tsroxa, Forororo. 
Mandrivotra, adj. Windy; fig. 


angry, quick running. 

Rr'vo-pata'La, 8. [vaLata, a locust. ] 

Ri'vo-pa'HY, s. [LAHY, masculine.] A 

R particular kind of borer. w 
Vvo-MAI'NA, 8. [MAINA, dry. ind 
a drying wrt a blogke ded. ” 
Mandrivo-maina, v. int. To be 

windy and dry ; fig. to be angry 
without cause. 

RIZALA’HY, pro. (By, za, and Lany. ] 
A word used by men in addressing 
each other ; they. 

RIZARE'0, pro. A word used by men 
and women in addressing each 
other; they. 

RI'ZARI'ZA (}). Root of the follow- 
ing :— 
Mirisarisa, v. int. 

anger. 

RIZAVA'VY, pro. [By, za, and vavy. ] 
A word used by women in address- 
ing each other. 

RO, s. Sauce, BTaVY ; also a relish 
to be eaten with the rice. 

Ro BE ma’so, s. [BE, large, MASO, an 
eye.] Gravy with fat on it in small 
globular forms. 

Ro ma¥Fa'Na, 8. (MAFANA, warm.] A 
present of a living fowl, turkey, or 
goore, etc. 

Ro may’, s. [may, hot.] An agree- 
able but hurtful present. (Prov.) 
Ro Ma'NGA Za’FY, - MANGA, excel- 
ent, ZAFY, @ ndchild.] A - 
ticular kind of gravy weil cooked. 

Ro ma'saka, 8. (Masaka, cooked.] A 
present of food or money given by 
near relatives to those who have 
suffered a bereavement. 

Ro'n-KE'NaN’ NY Manpia'va'To. adj. 
pueNa, beef, manpDiavaToO, a tribe. ] 

ig. numerous, innumerable ; lit. 
the gravy of the tribe Manpiavaro. 

Rono'wo, s. [Nono, the breast.) Milk ; 
lit. gravy of the breast. 


To cry out in 


Shallow. sed of |; 


' 


| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
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Ro so’mpatra, s. [soMPaTRA, churl- 
ish.] Gravy of a doubtful nature, 


not good enough to eat, nor yet good 

fat to use in a . 

RO. A particle used in the provinces 
for Ka, which see; also a contrac- 
tion of Anoa, and in Imerina used 
for Ry, as: Tonga 80 RAINAO. 

RO’A, adj. Two. (Mal. dua. In many 
Mal. and Polyn dialects, rua and 
lua.| Roy is used in the provinces. 
Miroa, v. int. To divide into two. 
Indréa, adv. Twice. 

Indroasina, v. pass. (Imp. indrodsy.) 
To be done a second time. 

Manindroa, v. int. To do a thing 
twice, to repeat. 

Faharda. The second ; two fathoms. 

Anankirda, adj. Two, a couple. 

Réa hény. Twofold. 

Ampahardany. A half, one half. 

Tsirdarda, adv. Two and two, by 
two and two. 

Mandroréa, v. int. Used of the eyes 
when dazzled, seeing two things 
for one. 

Mirda tany, v. comp. To have two 
places of abode. 

Manad tantaénan-drda léla. To act 
like a hammer with two 
heads; fig. to act with duplicity. 

Mirda saina, v. comp. To hesitate, 


to doubt. 
I’sy réréa, s. Both of them, they 
twain. 
ROA’HANA, s. Hesitation, doubt. 


Comp. Roa and AHANAHANA. 
Miroadhana, v. int. To hesitate, to 
doubt ; to be of two minds. 
RO'AKA. Root of the following :— 
Voardaka, +. pass. Driven away, 
driven out, exiled. 
Roahina, v. pass. (Imp. rodhy.) To 


be driven away, tobe driven along, 
as cattle ; to be exiled. 

Mirdaka, v. int. To fall to pieces, 
to fall asunder, as a et of 


books, or a page of printers’ type. 
(Prov.) Itis iised in Imerina for 
the following :— 

Mandroaka, ¢c. ¢7. (Imp. mandrodha ; 
Rel. androdhana, . Imp. an- 
droahy.) To drive away, to send 
away, to drive out, to exile. 


ROANA—ROBOKA. 





«A dog; lit. the 
driver away. v. 
isd in (rotice in ite lit- 
ent sense onl 
RO‘ANA, +. A precipice, (Prov.) See 
Hawrsana, Tarawa. 
Bo'an-a’toa'to, s. [410a10, a foase.] 
A deep ditch. v.| 
RO'ANWDRI'ANA. A provincial word 
for Raonpatana, which see. 


RO'ANDBOANA, ¢. Tranquillity, hap- 


rosperity, felicit 
FEA DSES pan Bele hap- 
tobeat as gdom. 
rolex stp following :— 
Mirvarde, adj. Used of the indistinct 
utterances of a child who cannot 


Boden. pass, See Roarna. 
ROATRA, 4. Foun, froth, ‘fume. 


tina, ©, pase. w_ Cmp, rod.) To 


be rashed 4 
Mirdatra, v. int. To rush out upon 


fig. to ‘fave to mach move 

Ro‘a-teo'riva, +. [sorma, an car.) A 
disease of the ear. (Prov.) Same as 

ETTORE UMNO al 

TRA, +. A mythical animal, up- 

posed to be like a long-mouthed ox 
without a hum sd with a tal ike 
adonkey’s. (Prov.) 

RO'ATRO'NY. A provincial word for 
yesterday. "See Owaty. 

Ro'arao'wrsr’. A provincial word for 
the day before yesterday ; two days 


ROB. Root of the following :— 
Voarbbe, ¢. pas. Stolen, taken 
away by violence. 
Rebaina, °. pass. (Imp. robay.) To 
bbe robbed, to be deprived of one's 








RO'BAKA. Root of the following. 
Gomp. ‘Gonouura. Soo Taunaxs, 


Rebahana (or Rebahina, atine’ Pro}, 
ee (Imp. roby.) Mo be plored 
Mirdbal, 0. int, To sink, aa the 


surface of the ground under which 
there ia a hole. 


a. A state of ruin. 
malt, #. A plant with edible 
Ronny. ‘im ame of & tree. 

aes fe, 
ROBE, «. Reith atte fruit. 
ROBY, or RIOBY, . A ruby. [Eng. 
ROBIROBY, «, 





bia ; Rel. 


Ro'pora'paxa, +. [rapaxa, cut off. 
A ckirt. 

ROBO, +. Flattery, adulation. Ro- 
BOKA is also 


Robdana (or Rebdhina, Prov.), ¢. 
‘ase. (Ianprebiy.) To'be fatared, 





at ae ‘Teopoxa. 





ROBO-KAFE—RODONA. 





Tafardboka, v. pass. Entered into 
water ; fig. cheated. 

Voardboka, v. pass. Plunged in, 
soaked 


Arodboka, +. pass. (Imp. aroddhy. 
Used of that which is to be plun 
into something, or to be dipped 
into something, as a dog thrust 
into a pool, a spoon put into 

vy, etc. 

Rebdhana, +. pass. (Imp. robohy.) 
To be plunged into, as the water 
or gravy, etc., into which any- 
thing is plunged; to be waded 
through. 

Mirdboka, v. int. (Imp. 
Rel. irobohana, Rel. Tmp. trobdhy.) 
To plunge in, to sink. 

Mandrdboka, ¢. tr. (Imp. mandro- 

Rel. androbohana, Rell. 





béha ; 
Imp. androbohy.) To plunge, to 
di 


‘a the provinces the precedin er. 
words are also used for Rozo (n} | Mandrédardda, v. int. (Imp. man- 


and its derivatives. 
Ro's0-xaFrr’, s. [KaFg, coffee.] Coffee 
for drinking. (Prov.) 
Ro'sox-aNT® Ly, 8. [ANTELY for TaN- 
TELY, honey.] Honey water. (Prov.) 
Ro'nox-ao’py, s. [aopy for opy, a 
charm.] A medicinal decoction. 
(Prov. 
RO’BONA. Root of the following :— 
Mirdbona, vr. int. To sprout well, 
as indian-corn in good, und. 
Mandrébona, v. int. Oo grow 
well. 
Manordbons. Also used for preced- 
ing. 
Mandrdbons ny ratsy. Vice grows 


“ 8 . 

ROBONTSY, s. A tree whose wood 
is used by the Sakalava for house- 
hold utensils. (Sak.) 

RO’BORO’BO, s. ing, blazing. 
Mirdbordbo, v. int. (Rel. irdboroboa~ 

na.) To flame, to blaze; fig. to 
rejoice. 

Mandrébordbo (afo), v. comp. (Imp. 
mandroborobéa ; Rel. androboroboa- 
na, Rel. Imp. andréboroboy.) To 

torches about, to brandish 
torches at night. 

RO’DAKA. Root of the following :— 


| 


Mirddaka, r. int. To augment, to 
spread, to develop. Used in 
speaking of a wound. (Prov.) 

RO'DANA. Root of the following. 

See Koa, Zrra. 

Voarddana, v. pass. Thrown down, 
as a wall, pushed down. 

Arddana, rv. pass. (Imp. aroddno.) 
To be thrown down. 

Mirédana, c. int. 1. and Pass. 
trodanana.) To fall down. 

Mandrédana, v. tr. (Imp. mandro- 
dana ; Rel. androdanana, Rel. Imp. 
androdany.) To throw down, to 
knock down. 


mirobéha ; | RO'DARO'DA, s. Waste, squandering. 


Rédarodaina, v. pass. (Imp. rodaro- 
dad) To be wasted, to be squand- 


ered. 

Mirddardda, o. int. (Imp. miroda- 
roda ; Rel. iréddarodana, Rel. Imp. 
irodarodao.) To waste, to squand- 


drodaroda ; Rel. andrédarodana, 
Rel. Imp. androdarodac.) Same as 
recedin 


p . 
RO’DO, or RO DORO’DO. Root of the 


following :— 
To skip about, as 


Mirddo, ¢. int. 
Pe hn lambs. 
ddorddo, v. int. (Imp. mirédoro- 
déa ; Rel. irdéddorodcana, Rel. Imp. 
trodorodoy.) To make a noise 
with the feet in walking, to stamp 
with the feet as of a multitude 
going together. 
Ro’po BE, s. [BE, much] Sweep- 


stakes. 
RO'DONA. Root of the following. 

(Koropowa is more frequently used 
now for Ropona. ] 

Voarddona, v. pase. Driven along 
violently, hurried on, as cattle, 
etc., being driven. 

Arddona, v. pass. (Imp. arodony.) 
To be driven along violently ; to 
be wasted, as riches, eto. 

Mirddona, v. int. (Imp. mirodéna ; 
Rel. irodonana, Rel. . trodény.) 
To rush along, asa multitude ; to 
fire in volleys. 

Mikorddona. Also used for pre- 
ceding. 


RODORODO—ROY. 





Mandrddons haréns, ¢. comp. To be 
prodigal with one's riches. 

Fanen-Larda’ Iteirbions, Soe under 

i . Same as Lamncaro, 


Lahirddana. 
which see. 
RODORO'DO. A provincial word for 


Reona, which see. 
A plant with edible 


BODRA'HO, oo 

ROTAROPA, A provincial word for 
Fozarora, which see. 

ROFATBA, adj. Fled. (Prov. ?) Comp. 
Rerarna. 


Mirdtatra, ¢. int. To flee; to break 
out, as cattle from their folds. 


(Prov. ?) 
ROFATEA, ». Rough, uneven. Used 
of unplaned planks and undressed 
stones: also of business badly ar- 


ranged, 
A'fe-dritatra, ad). Free from rough- 


ness. 

Manala rdfatra, ¢. comp. To clear 
‘away roughness before planing, 
ete. 


ROFY, s. A slight affliction, illness, 
ge sickens. See, Manan” (nax7)- 

In the provinces it means a corpse. 
Maraty, ¢. int. To be sick, to be ill. 





‘A, +. 


‘A palm used for varions 
parpoves. ‘The midrib of the leaf 
employed for the poles in making 


palanquins. The fibre from the 
young leaves in used as string, for 
‘which purpose it is exported under 
the name of raphia grass. Cloth 
called Javo, Jrarorer, SADiApIAKA, 
and Srarervoto (Sak), inmade from 
the fibre. From the stem a eweet 
liguid called Hanara in obtained, 
ich in drunk by the natives: The 
shell of the fruit is employed 
Foveptacle for small artislen, Segue 
rufa, Same as Marvaxary (Prov.), 
Raorta, and Four (Prov.). 
ROFI'NINA. A provincial word for 
Kortra, which see. 
20FO, or RO'FOLO'HA, adj. Drying, 
healing. (Prov.) Used of scabies. 





ROFODROFOTRA, +. Pimples or 
rash somewhat resembling scabies. 
Mirdfoartfotra, adj. Having the 





wae ie Same as Aza 20- 
noma, which see, under ALa. 


RORY, ». A cord, s rope used for 
binding or ensnaring. See Tapy, 
Korzxy, 


Vourthy, rs Th 
y,¢. pase. Tied up, as the 
legs of a cow while being milked ; 
pnght by » cord. 


‘To be bound, to be : 
be entangled in a cord. 
Mirdhy, ¢. int. (Imp. mirohica; Rel. 


irohizana, Rel. Imp. irohizo.) To 
be in bonds, to be in fetters, to be 


caught in cords. 
Mandrohy, c. ¢r. (Imp. mandrohiza ; 
Imp. en- 


Rel. androhizana, 
Irohis to 


) To bind with 
ROBY, ¢. 'A very prickly herb. (Sak. 
Comp. Ror. Sex) 





fetter ; to catch with a cord. 





Mirdhitra, o. int. (Imp. mirohite ; 


Rel. irhitans, Rel. Imp. irohite) 
‘To go in a rath, to flow together, 
to go in companies. 
Ronr'sana, r. pass. See Rony. 
RO'HONA, ». A sound, as of thunder ; 


int. To sound. to make a roaring 
noise, to roar as the waves of the 


fea. 
m ». To ex- 
plode. 
Ro'son-11'xr, ov [rawy, the earth.) 
Numerous, man: 
ROY. A provincial word for Ros, 
yhleh aoe. ny x 
y da, or Da ray, just two ; 
twenty. (bre) 


v. int. 


ROY—ROKOTRA. 





ROY, «. 
shrubs. 


Ro'me’, «. 
which 
Rorpevavy. Hibiscus ap. 


A generic name for prickly 
[pe, grest.] Shrubs, of 





YANTAKA, & 

‘A spiny shrub, i gaan Py) 
ridacea, Baker. Same as Farsncpata 
(Bets.). 

Ro'rra'tana, «. [pataxa, a peg.) A 


spiny shrub.  Gymnosporia erate- 
gina, Baker. 

Ro'rro'rsy, s. [yorsy, white.] A shrub, 
the leaves of which are chewed by 
the Betsileo as a tooth preservative. 
(Prov.) Rubus apetalus, Poir. Same 
as Voauorwreaxa. 

Ro'nur'nty, s. (airy, black.) A 
prickly shrub. Same ‘as Opirapy, 
which see. 

Ro'nepata'vo, +. [vatavo, for voars- 
‘vo, arat.] A prickly climbing plant. 
Bets.) Asparagus cagincllatns, Hk. 

|. Same ae Hermpoaravo. 

Ro'naniar, «. (urocr, a furnace] A 
shrub with,“ hard wood. Mimosa 


latispinosa, Lam, 

ROTMA, s.' The Betaileo name of 
several Rubi. (Bets) Rubus ape- 
talus, Poir, etc. 

Ro'imac‘uanta‘ar, 4. fousetanr,, 
bull.) The Mysore (Beta.) 
Samé as Rorsiazana (Bets.), Tata~ 





Faxouns (Bet), and Tetaraxoxsy, 
which last see. 

Ro'prreo'xma, +. [soxrea, an animal 
like ahedge-hog.j A thorny shrub, 
Barleria Prionitis LL. Same as He- 
RIMBOALAVO. 

ROJO, +. A chain, usually of gold 


or silver, but the word is also used 
of brase and iron chains, [Swa. 
riza, » door-chain.] 

Ro'so Tao'LAN’ AMa’LONA, 4. [TAOLANA, 


a bone, awazona, an eel.) A head- | 


band, a chaplet. 
ROJO, 2. A kind of rice which beara 





there are Rotmmetany and | 





the largest grain. [Ar. rozz, from 

which also Greek, Yate English 

(rice), ete., are also taken. } 

Ro'soro'rsy, «. [rorey, white.] A kind 
of the rice Roso, which has a white 
grain when pounded. 

Ro'soor’atwa, ». [orurna, for Norniwa ?.] 

A kind of the rice Roso. 

Ro'soue’xa, 2, [weNa, red.] A kind 
of the rice Roso, which has a red 
grain when pounded. 

ROJORO'IO, +. Elegance of form. 

See Risanisa. 

Mirdjordjo, aij. Handsome, elegant. 

2. "Manure in lumps; 
earth collected by a crab on the 
mouth of its hole. 

Mandrike, adj. | Seabby,, itoby ; 
having the earth collected at 
mouth of a crab hole. 

Héman-drdka. See under Homana. 

Ro'xa-na'ro. A provincial word for 

‘Karao-Bato. 

RO'KARO'EA, +. Cragyiness, rug- 

88. 


Gebkaroka, o, int. To be craggy, 
to be rugged. 

In the provinces it also means 

to be in Snorer, ‘and to turn 


ROKE OS BORT. A provincial word 
for Htawao, Tatany, Irena, In- 
DRIAKO, which see. 
RO'KY. ‘Root of the following 
Mirdky, v. int. (Imp. mirokie ; Rel. 
irokiana, Imp. irokio.) To 
be expressed imperfectly in several 
dialeota ; to speak in a provincial 
manner. 

Mandrdky, c. tr. To pretend to be 
a fool in order to cheat a person. 

ROKOROKO, +. Roughness, uneven 

of surface. 


Mirbkordko, ¢. int, To be rough, 
to be uneven. 

Mardkordko, adj. Rough, as the 
back of a crocodile. 

RO'KOTRA. Root of the following :— 

‘Voardkotra, r. pers. Rubbed down 
while bathing. 

arikotra, ¢. peas. (Limp. sreidty} 
Used ofthat whichis rubbed h 


against something ; to be rubbed 
‘hilo bathing. (Prov.) 














as ROLA—ROMEMY. 


To be rabbed, to be ecraped. Yoana ames a aloe. ] 
‘0 to ‘ma ‘ma, s. (VANO™A, an 
(Prov.) Seatching by violence, rapine, exi- 





bite off 
=e 








‘0 . 
Rondmbs. Passive with infix. 
Mandrombe, r. tr. (Imp. mandrom- 

ba; Rel. andrombéna, Rel. Imp. + 
andrombay.) To spoil. 

ROMBA, ». An herb which is chewed 
for toothache by the Betaileo. 
and Tank.) Orymum suace, Willd. 

Rowmaras'nona, +. {aasons,'s frog.) 





ccs rompak, torob,] Sazompaa is nownond nso, . ome 





vores, taken hy violence. ourtaini 
Rombabine, +. pes. (Imp. rombéhy.) Arbmberdmbe,, +. pose. (Imp. arim- 


To be anatched violently, to borombiy.) "To be suspended as 
talon away by foros. above. 

Mandrombaka, r. tr. (Imp. man-  Mirdmbordmbe, c. int. To suspend, 
drombiha ; “Rel. _andrombéhana, to hang as above, 


Rel. Imp. andrombéhy.) To match - ROMEMY. Same as Roncaxy, which 
violently, to take by foros. 00, 





ROMOROMO—RONGANA. 537 


RO’MORO'MO, s. The protuberances ! to be done to any one who may be 


on something torn or unevenly cut ; pected to reign. 

& murmur; pouting. Comp. Ro- Ro'wera TA'NY, 8. [TANY, country.] A 
MODROMOTHA. custom fullowed by the majority. 
Mirdmordmo, v. int. To have pro- | Rona’na, adj. See Rona (1.) (x.). 


RO'MOTRA, é Mud. Mostly applied It gave its name to a tribe called 

dogs. | See Tanprona because they lived on its 
R01 MOTRA, or “20 MODRO'MOTRA, fruit during « time of famine. 
ad. Having a ruffled edge or | (Prov.) 


tuberances as above; to pout. RO'NA, s. A small shrub and its fruit. 


border. RONDRA. Root of the following :— 
Mirdmodrdmotra, v. int. To have | Mirdndra, r. int. To bow, to lean, 
a ruffled border; to murmur, to to incline, as grass blown down 
mutter, to pout. by the wind ; to retreat in a body 
Py rémotra, s. A wink of the eye. from sume place to another where 
wor” -) what people like better can an got. 
RO'MPA. A provincial word for Ban- Mirdndrarondra, v. int. ut 
Ga and Rawpa, which see. forth shoots that hang down a bike 
RO'MPITRA. A provincial word for a weeping willow. 
RomporTra. Mandrondra, adj. Using occasion- 
RO'MPOTRA, s. Manioc leaves; also ally improper and unguarded ex- 
root of the following :— ressions. 


away by handfuls; fied, run off. drostachys imbricata, A. Juss. 
Rompésansa, v. pass. (Imp. rompésy.) | Ro’NDRALA'HY, s. (LaHy, masculine. ] 
To be taken off by handfuls. A shrub. Philippia (¢) sp. 
Mirdmpotra, ¢c. int. To start off in 
anger, to set out in a rage. 
RO'NA, adj. Broken, having gape in. 
(Fro rov.) See Banaa. 


\ 
Voardmpotra, v. pass. Snatched RO'NDRA, s. A water plant. Hy- 


Ro'NDRAMADI'NIKA, 8 [MADINIKA, 
small.] An herb orshrub. (Bets.) 


| 
Philippra (?) sp. 
| RO'NDRA pared. Root of the follow- 
ps. (Prov.) |! = ing :— 


nana, adj. Having 
Mandréns, v. fo break into | Mirdndratra, v. int. To break out 
ters, to make gaps. (Prov.) like fire 


BOWL. “Ro, Root of the following :— RO'NDRO, s. Acloud. (Prov.) See 
Voaréna, v. pass. Made to lean, Raunona. 
made to be out of the perpen- _ RO’NDRO, or RO'NDRORO'NDEO, :. 


dicular, inclined. The state of hanging loosely, as the 
Arona, v. pass. (Imp. avony.) Used hair ; pou Comp. Romoromo. 


Mirdna, vo. int. To lean on one loosely as above; to pout. 
side; to incline ; to retreat when | RO'NDRO. Root of the following :— 
conquered in a battle. Rondréina, v. pass. (Imp. rondrdy.) 
Mandrona, rc. ¢r. (Imp. none; Rel. To be polished, to be madesmooth. 


i 
| 
of that which § is made to lean. | Mirdndrordn ro, ve. int. To hang 
| 
andronana, Rel. Imp. andrény.) | xu (Froy.) eo tr. To polish 
» o. br. ° 





To cause to lean. 
Ro’x-Po'py, s. (Fopy, a kind of bird.) (Prov.) 
A flock of the birds called Fopy. Maréndro, adj. Smooth, even, polish- 
Ro’n-po'Ha, s. (Lowa, the head.] ed. (Prov.) 


Mind, intellectual capacity, brains; | RO’NGA. A provincial word for Lo- 

tears. The Ron- may probably be KANGA, which see. 

from Ro, which see. RO'NGANA, verbal root. Overturned 
Ro'n-po'Ha, 4. (kona, and Lona, the or upset, as a cart, a chair. a 

head.] The le of the head from Arongana, c. paw: pam arongany 

a blow or push. in prohibited To be upset. vy) 





RONG ARONG A—RONTONA. 





‘Mirdngans, ¢. int. To upest. (Prov.) 


Mendrongana, ¢. tr. (Imp. man- 
drongana; Rel. Yadronganana, Rel. 
Imp. ondrongény.) fe upset, to 
overtarn. (Prov. 

ee abet a Luxuriant 
wth (¥); obstinacy. 

feoige °. int. To gro 


Tuxuriantly (?);,to be obstinate.” 
RONGATBA, Root of the following :— 
Mirdngatra, v. int. To rise up. 
See Foma, Foxoatna. 
Misardagatra, To rise up in anger. 
Mandrongatra, ¢. int. (Rel. andron- 
gétana.) ‘To break loose from a 
fold, as cattle; in the provinces 
it be used of child’s first success 


nowernoncy, Obstinacy, etubborn- 
ness. Comp. Doxor. 
int. ‘To be obsti- 


at the end 
jomp. AxoTs0. 
‘Made to have a 


RO'NGO, «. 





called Mrraxpuaxa, (Prov.) 

Raxpeana. 
Mirbngordngo, ¢. int. To be in 
i g burdens or 


go, v. tr. (Imp. mandrongia ; 
na, Rel. Imp. on 
drongéy.) = put on a selvage. 

Ro'xao ro'xaorna, #. (1 








P- 
Ronoo'urana'xy, +. 


[ranany, the 
soul.) A shrub. (agin) "Proro- 
aperinum paucifforum, Baker. 

Noo'NMRA’RY, +. [VARY, rice. 


1, An 
herb. Ammannia rapilea 





RONGOTRA, +. A plant used for 


xoT LA. 2:Root of the follow. 





apna int. mint, ‘Zo pat one’s feet 
firmly down in carrying a heavy 
burden or in pulling with all one’s 


Manarinjans,” Bame as preceding. 


ov. 
BO HA) Root of the following. 
See Tostxa. 
Yoarinjina,«. pass. Pushed, jostled. 
jina, v. pass. (Imp. aronjino.) 
‘To be jostled, to be pushed, to be 
shouldered out of the way. 
Mandronjina, +. pase (Imp. man- 
dronjina ; Rel. « ac are tard Rel. 
Imp. andronjéno.) 
jostle, to shoulder out of oe 
Ro'woin-ta'waxa('), +. [PaNAMa, “ 
hand. 1 _The Gist or eomnd joint of 


the fir 
RO'NONA, « a 


RONO'NO, ». safe Ti Se re he ae of 
the breast. Noxo. 
is may be & Psnottoned form of 


NO NONO, as ayer suse, water of 
the breast, is the Malay name for 


Mand dno ftsy, r. A disease of 


Roxo'xo axe ‘vr, [rar & dish.) 
a ‘voluntary 
act (?) freedom (?) 


Roxo'no ma'xpuy, ¢. [waxDRY (aspay), 
lying down.] Butter ; curds; ol 
lit. milk lying down. 
RONTANA(), # The ailmentsof child- 
ren, such as Fingworms, eruptions, 
rashos. (Prov.) 
RO'NTONA. Root of the following :— 
Voardntona, r. pase. Fired at with 
many guns, fired at by a volley. 
(Prov. ?) 

Bontednana, ¢. pass. (Imp. routed- 
no.) To ‘be fired at as above, 








(Prov. #) 
Mandronteana, r. tr. (Imp. man- 
drontsina ; "Rel. andronte¢nana, 
Rel, Imp, autroutsing.) To fire 
a volley at; to play the Vaurma, 
(Paov.) Comp. he 





RONTSONA—ROROMASAKA. 


RO NTSONA. Root of the following :— 
Rontsdnana, v. pass. (Imp. rontso- 
my.) tote beaten with a twig 


or rod. 

Mandrdntsona (1), v. tr. To beat 
with a twig or rod; to pucker up 
the mouth. 

RO PAKA. Root of the following :— 

Mirdpaka, v. iné. To fall down, to 


fall into decay. (Prov.) 
RO’PANO'RY, s. A shrub or tree. 
(Bets.) 
ROPI'A, s. (Swa. rupia.] 


A rupee. 
RO PIRO’'PY, :. Poverty, indigence, 
destitution. See ALAHELO. 
Mirdpirdpy, «adj. Destitute, for- 


lorn. 

RO PODROPOTRA. A provincial word 
for RexapDREKATRA. 

RO’RA, s. Spittle. (Mal. ludah.1 
Voaréra. v. pass. Spat upon. — 
Rorana, r. pass. (Imp. roray, or ro- 

rao.) To be spat upon, to be spat 


at. 

Mandréra, c. tr. and int. (Imp. man- 
drora ; . and Pass. audrorana, 
Rel. Imp. androray, or androrad.) 
To spit at, to spit. 
ra mafaitra, s. | MaFAI?RA, bitter. ] 
The first spittle after awaking in 
the morning, which is used as a 
remedy for a sore eye or ear. 

Mandréra mitsilany ka mahavia 
téna. To spit while on the back 
and so spit on one’s self; fig. to 
be hurt by something one’s self 
has done. 

Mitslpy rora, ¢. comp. To throw out 

ittle. 

RO’ Primitive root of Vano- 
Raka, which see; in the provinces 
it means fallen from a height. 
Aroraka, tr. pass. (Imp. ? _.) 


To be upset. (Prov.) 
Manardraka, c. tr. To upset. (Prov.) 
See Rora. 


Rona'sxa, ¢. pass. 

RORA'NGA BE, :s. A great deserted 
luin, a desert. See Errrna. 
"RIKA. Root of the following. 

See OnpRIKA. 


Mirérika, r. int. To hang down 
the head; tu hang down, 4s ripe 


— ~ — ee + 


rice, the head of the banana fruc- - 


tifloation, etc. (Prov.) 


RO’RITRA, adj. Letigthened, drawn 
out, as india-rubber. See Rrrorra. 
Voaréritra, c. ‘pass. Drawn out, 

stretched out. 

Roritina, cr. pass. (Imp. rorito.) To 
be elongated, to be drawn out. 

Miroritra, v. int. To lengthen, to 
elougate. 

Mandroritra, v. tr. (Imp. mandro- 
rita; Rel. androritana, Rel. Imp. 
androrito.) To stretch out, to 
draw out, to lengthen. 

Matésa roritina, s. [maTeza, last- 
ing.] India-rubber; lit. what 
endures when drawn out. 

Fandroritam-paty, s. (FATY, 4 
corpse. ] A funeral; lit. stretching 
out the corpse, from a strange 
practice of two parties struggling 
to get hold of it on ita way to 
burial. (Prov.) 

Fandrari-béla, «+. [vora, money. ] 
A game of two parties pulling at 
a rope, etc., as a trial of strength, 
a tug of war. FanpRaRI-HoLa 
and FaNnpkror!I-Baky are also used 
in the provinces. 

RO’RO. Root of the following. See 
Tory. 

Mirdro, v. int. (Imp. miroréa ; Rel. 
iroroana, Rel. Imp. trordy.) To go 
to sleep. (Prov. 

RORO’A, adj. th, a couple. Used 
only of a male and a female not 
related by blood, or of two females, 
but not of mother and daughter. 

RORO'HA, s. The large tripe, the 
intestines. Also provincial for Rrso. 

Rouo’Han-tayY, s. [Tay, dung.] The 
populace, the lowest of the people. 
(Prov. 

RO'ROKA, s. The dewlap of oxen, 
the skin of the neck of horses 

v.), and root of the following. 
SIKANANDONY. 

Maroroka, adj. (Opt. Imp. maro- 
roha.) Of rapid growth. 

Marordha taisa! May your nursling 
thrive! 

Ro'noma'saxa, #. A present given by 
the inhabitants of a village to a 
stranger on his euteriny their vil- 
lage. Probably provincial for Ro- 
Masaka, which see. See Fanana (11.). 


RORONA—ROTRA. 





RORONA. Root of the following:— | Ro'so va'rana, s. (vaTana, the body.] 


Tafardrona, ¢. pass. Gone down. 
ager) 1 
roma, ¢. Imp. arordn 
U ‘ethene saa" | 
descend. (Prov) 


Mandrérona, ¢. tr. (Imp. mandro- 
rina; Rel. androréna, Rel. Imp. 
androrony.) To go down, to de- 
scend (Prov.) ; fig., in Imerina, to 
marry or have criminal connection 
with one of an inferior rank. 

‘ona, ¢. int. To slip down, 
to fall lower, to glide down. 


(Prov.) 
Mandrirone, tiliny. To mould » 


BORD No, {t word for Roxoxo, which 


08. 
ROROTRA. A provincial word for 
Rozirza, which see. 


RO'BARO'BA, 2. A mode of plaitin, 
the hair in long thin plaits wit 
a knob at the end of each; a slow 
Brogrens from feebleneee 

des, 0, int. ‘To make a slow 
gress, to act: lowl; 

R080, adj. Gone, departed 


) 
See ‘Lass. Note that tho fot ie 
not in use in Imerina. 

Voardso, v. pass. Placed in one's 
presence, put before one, us a 
meal, or a person brought into 
one’ Prowonce present 

Ardeo, ». (imp. aroaiy.) Used 
of that Porought into one's pre- 

sence or placed before one ; or uf 
business to be taken up. 

Rosdans, v. pass. (Imp. rosiy.) Used 

of the person before whoin any- 
thing is placed, as » meal, etc. 
airbeo, ¢. int. (imp. mirosia ; Rel. 
irossana, Rel. Imp. irosiy.) "To go 
before.’ (Prov.) 

Mandrdso, ¢. int. (Imp. mandrosia ; 
Rel. androséana, Rel. Imp. andro- 
wey.) To proceed, to onter a house, 
to advance in skill, ci tion, 
eto. ; to place before one’s face. 

Fandrosdana, s. Progress, advance- 
ment. 

Ro'so ua'xy, 4s. (Lavy, exhausted.) 
Feeding the fire constantly or with- 
out intermission. 











‘The act of placing the middle part 
of the fuel in the fire. 

RO'SOKA. A provincial word for Rr- 
ate which see. 

ROTA, adj. Torn, worn out. (Prov.) 
Used of clothes, etc. See Rovrrna, 
Towra. 

Rotaina, v. pass. (Imp. roteé.) To 
(Prov. 


mandidie, ocr 
‘out. (Prov.) 

ROTAKA. A provincial word for Bo, 
which see; and also used in Ime- 
rina for Rotanota. 

ROTAROTA,«. A large abdomen. 


ta, adj. Having » large 


Rote Aor provincial word for Tuo, 
which see. 

ROTIKA, or RO'TIDRO'TIKA, adj. 
Completely moth-caten or rat-eaten, 


‘0 tear, to wear 


(Imp. rotcho, or ritidrotéhe.) To 
be torn in pieces, to be moth or 





witennsdtiia, v. int. To be in dis- 
ROTOEOTO, read adi. Hh 
, 2. and ed, Hurry, 
speed, haste ; petulant, saucy. See 
MINGANA, MAIKA. 
Mirdtordte, . (Imp. smirdtoro- 
; torotéana, Rel. Imp. 
irtorotay) To hurry, tw 
haste; to be petulant, to be saucy. 
ROTOTRA, adj, ands. Active, nim- 
ble, sharp; an insect which cate 
the wood of canoes aud ships. 
‘Mifanordtatra, c. recip. To run here 
there and everywhere, as people 
running away from an infuriated 
RoThi, eA very ls 
1. A very large tree with 
edible fruit. The Sakalava use the 
‘wood in making canoer, and alo in 











ROTRA 


their religious observances. (Sak. 
Also shrubs or trees of which there 
are several species, one “i wapplioe a 
an edible fruit. One kind 
black dye. The wood is is ion 
of no value. They are moet, if 
Rt all, species * ugenia. 
"TRAVAZA’ Be «. (vazaHa, f 
oreign. | 


BROTHA, Root of the following :— 
Mirétra, r. int. To lie down, to go 

to sleep. (Prov. 

ROTRAKA. adj. Fallen down. 
Mandrotraka, r. int. To make to 

fall down. (Frov.) 

RO'TSAKA, ». state of falling 
or pouring down from a height. 
See Bonovaaxa. 

Tafardteaka, v. pass. Fallen down. 
Voardteake, v. pass. Poured out, as 


ured into a pot. 
Ardtes t. pass. (Imp. ervisdhy.) 
Used of that which isto be po 
into something. 


Rotsdhana, r. pass. (Imp. rotsdhy.) 
To have something poured in 

Mirdteaka, ¢. int. p. mirotsdha ; 
Rel. irotedhana, . Imp. irotsa- 
hy.) To pour out; to descend, 
to fall. 


Mandrotsaka, v. tr. (Imp. mandro- 
teaha ; Rel. androtedhana, 
Imp. androtedhy.) To pour into 
Mamordteaka, r. tr. To approach 
daringly for a struggle, to make | 
an assault, to rush upon. 
RO'TSAKA, s. Straightness of the 
body, a good figure, erectness, up- 


Upright, erect, 


Ro'rsa-KA'z0, 8. [wazo, a tree.) A 
twig, a 
Ro'rsamso'a, « s. Aplant with edible 
fruit. (Bets.) 
RO TSIRO'TSY, s. A word used in 
dandling a child in the arms to 
acify it. 
Patsirotsina, ¢. pass. (Imp. rotsi- 
rotsio.) To be soothed or coaxed 
by the use of the above word. 
Mandrotsirdtey, r. tr. (Imp. man- 
drotsirotsia; Rel. androtsirotsia- 
na, Rel. Imp. androtsirotsio.) To 


VAZAHA—ROZAROZA. 


| 
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use the above word; to appear, 

as scabies. 
RBO’VA, #. A fenoe, a palisade, a rail- 
ing ; 8 palace courtyard, the com- 
pound in which the sovereign 


Rovana (or Rovéans, Prov.), v. pass. 
(Imp. roraé.) To be fenced, to 
be fortified. 

Mirdéva, adj. ‘ Having a fence; for- 
tified 


Mandrova, v. ¢r. {im p. mandroved ; 
Rel. androvana, Rel. Imp. andro- 
tao.) To fence, to enclose, to 
guard, to fortify. (Prov.) 

Ro'va MaFa’Na, 38. ‘(APANA, ‘varm.] 

The inner courts of a palace yard. 

Vv. 


Ro’vA LE’FONA, 8. (herons, & spear. | 


A fence of spear- 
Ro’vaM-PI'ZINA, 8. [PIZIN A, & pigeon. } 
A pigeon-cote. (Prov.) 
Ro’vaN-AKo'HO, s. [akoHo, a fowl.] 
A poultry house. v.) 
Ro’vaN-Da’MBO, 8. [LamBo, a wild 
hog.) <A pig-sty. (Prov.) 
| RO'V »@. A movement en masse. 
(Prov.) 
Mirdvana, c. int. To assemble in 
numbers. (Prov.) 
Rova'na, v. pass. See Rova. 


, & A plant, an infusion or 
decoction of Which is drunk for 
colic or indigestion. 

RO'VITRA, adj. Torn, rent, worn 
out. See TrraTra. 
Rovitina, v. pass. (Imp. rorito.) To 
be torn, to be worn out. 
Mandrévitra, v. tr. (Imp. mandro- 
vita; Rel. androvitana, Rel. Imp. 
androrite, .) To tear, » to rend. 
RO'ZA, s @ prey, a v. 
fee Hien prey, & Spo (Prov.) 
Mirdsa, vr. int. To seek for spoil, 
to prowl. (Prov.) 
RO’ZA, s. The name of a cree 
RO'ZANA. Primitive root of AX DEO- 
zana, which see; also root of the 
following :— 
Mifandrosans, v. comp. To be of 
different minds. Weariness, fa- 


ROZAROZA, a 


ars so ririle. 


Suspension; the 


ROZY—SABILAKA. 








_ 
news, fatigue, lassitude. 
Mirbsirdsy, ' or Mardsirdsy, 
Wearied, fatigued. 
ROZIKA. Hoot ofthe folloving: — 
Mitardsika, adj. 


adj. 


Ss. 


8. The seventeenth letter of the Ma- 
lagusy Alphabet. It is pronounced 
somewhat more lightly than # in 
since ; and when and follow- 
ed by i, us in Misy, itis pronounced 
like ¢ in volition, or almost like sh 
in ship. 

‘When a word commencing with 
1 is preceded by the preposition Awy, 
the y of Axy is omitted, and ¢ is 
inverted to bridge over the sound 
of n and s, as: AX-Teaxo [any and 
saqno}; the same addition is made 
when words ending in -na are joined 
to others commencing with s, as: 
Tawax-Toaxa (TANANA and 64Ka). 
‘When the weak syllable -xa or -TRA 
ends. word joined to one beginning 
with », the whole syllable -xa or 
-Tma is rejected, and ¢ is prefixed to 
the s, as: Expri-reorro [eNpRika 
and soo); Exs-reamorea [RLATRA 
and samorxa). 

‘When the verbal prefix Man- is 
joined to words beginning with s, 
the # is rejected, as: Manexo [san- 
tnd vo} 

BA-. A prefix to many primary roote, 
an Sarivy for Fipy, eto. 

BA, conj. A. disjunctive conjunction 
used in asking questions. Comp. Na. 
Handéhe var ae taint Will (you) 

go or not ¥ 

$A, “A. provincial word for you, sir! 
‘Swa. saa.] 

dao sa, Same as ANDEHA I8z. 

8A, +, A. provincial word for Kato, 
and an hour. See Oza. [Swa, aaa. 
Misa, r. int, Same as Mixato. 
Saraiky, One hour; fig. a short 

time. (Prov.) 








BAKA, 3. 
sect, also the name of a fish. (Prov.) 
SABA'BONA. A provincial word for 
Loza, which see. 
SABA'KA. A provincial word for Ba- 
BABAK. tan adj. Benddling 
and adj. 
in a strait, rplosity, in adilem- 


ma. Comp. Bax. 1 

Asabaks, v. pass. imp. asapate 5.) 
"To be mnade to straddle, to bo be- 
stridden. 

Sabakains, v. pass. (Imp. sabakad.) 
Same as preceding. 

Misabaks, ¢. int. (Imp. misabaké ; 
Rel. isabakéna, Rel. Imp. isaba- 
kas.) To straddle. 

Manasabaks, ¢. ¢r. (Imp. manasa- 
baka ; Rel. anasabaks 


Rel. Imy 














anasabakas . 
SA'BAKA'KA,s. A species of 
frog (or toed) Rana spot Brfo() 
Comp. Baxaxa. Probably a 
contraction of Sanoxa and Baxaca. 
SABA'TA, +. Tho Sabbath. [Eng. 
Sabbath.] Comp. Asanorsy. 
SA'BATBA, «. A eword. [F¥. sadre.] 
SABEBINA (), 2. A murmur, 8 
whine. (Prov.) 
Misabébina, ¢. int. To ory out or 
murmur aa child when punish: 
SABE'DA, *. A compound like a hasty 
pudding. (Prov. 
Sape'pama’uy, «. [waxy, sweet.] A 
reserve. (Prov. 
SABE'RY, «. |A provincial word for 
acanary. (Fr. sevin.] 


, SABI'DA. A provincial word for 


Brva, which see. 
aan ‘LAKA, Root of the following. 
omen Suraxa. 
ret ka, . pase. (Imp. asabiliho.) 
To be torn far apart. 
Babilahina, ¢. poss. (Imp. aabiliho.) 
Same as preceding. 





Misabilaka, To tear in the 
form of a slit. 
Manasabilaka, c. tr. (Imp. mana- 





sabiléha ; nasabiléhana, Rel. 
Imp. anasabildho.) To tear as 
above ; to apoil, to reize. 








SABO—SADY. 533 


8A’BO. A provincial word for Sanaso, SABO’TRAKA, s. The common En- 
which see. lish bulrush. Scirpus lacustris, L. 
8A’BO, s. Adding, counting ; the total | ame as SavoTkaka. (Prov.) 
of adebt. See Tonrariny, Karoxa | Sano’trapoay’, s. [voay, a crocodile. ] 
{r.). ;  Anesculent herb. Amaranthus spi- 
oasibo, v. pass. Counted, reck- nosus, L. Same as ANAMPATSA, and 
oned up. v.) KimoaE.any (Bets.). 
Sabdina, c. pass. (Imp. saddy.) To SABOTRE’HINA, verbal root. (Imp. 
be reckoned up. (Prov.) sabotreho.) To be heaped up, to 
Misabo, v. tr. and int. (Imp. misa- carried untidily. 
boa ; Rel. isabiana, Rel. Imp. | SABO’TSY. Same as Asazorsy, which 
isaboy.) To calculate, to count, see. 
to add up. (Prov. SA'DA, adj. Spotted, speckled, black 
SABO’A. Prov. for Sasona, which and white, or red and white. Chiefly 
see. applied to cattle. 
Sapo'aMaLa'NDY, 8. [MALANDY, white.] | Sa’paxe'Ly, s. |KELY, little.] A species 
A species of snake, greyish white of wild duck. 
in colour and about four or five feet | Sa’pama'tnty, adj. [martnty, black.] 
Spotted or speckled black and white. 
sed of cattle. 
Sa'DaME’Na adj. [mENA, red.] Spotted 
or speckled white and red. 
SADAI'KA, or SADAI’KATRA, adj. 
In a strait, perplexed. 

SADA’KA. Prov. for the preceding. 
SADA'KA, adj. Having the elbows 
or knees turned inwards. (Prov.) 
SADA’KA, s. An ox, etc., given as a 
sacrificial offering. (Prov.) [Swa. 

sadaka. 
SA’DALE'FITRA, «. A military com- 


mand. Week side left.] 


SA’DARAI s. A military com- 
mand. [Eng side right. 


long. 

SABO’BAKA. Root of the following, 
Comp. Bosoxa. 

Misabébaka, v. int. To swell out, 
to distend by water, etc. ; to gush 
out as a liquid. 

SABO'BO, s. Execration, a strong 
malediction. (Prov.) See Sanaro, 
SaHwELy. 

Sabobdina, r. pass. (Imp. sabobdy.) 
To be execrated. (Prov.) 

Misabdbo, v. int. (Imp. misabobéa ; 
Rel. isabobédana, Rel. Imp. isado- 
boy.) To utter a strong execra- 
tion. (Prov.) 

Manabdbo, r. fr. (Imp. manabobda ; 
Rel. anaboboana, Rel. Imp. ana- | SADE'D A provincial word for 
boboy.) To execrate. (Prov.) Rizaxa, which see. 

SABO'HA, s. A spear, uw javelin. | SADE’RAKA,:s. A foolish exhibition 
Saxnoa is used in the provinces. See of anger, love, or fear. (Prov.) 

Lzrona. (Comp. Swa. shabaha, to | Sade a, t. pass. (Imp. saderaho.) 


aim. To be made afraid, to be made to 
SAB . Root of the following :— lose one’s head. (Prov.) 
Misabdhaka, cr. int. To arch the , SA’DY. An expletive used in the 
tail as a horse does. (Prov.) | rovinces in the same way as Hiany, 
SBABOIMA’RO, s. A curse. See rnika, and Sanapy, all of which 
Ozona. | see. 
Sano'rma, tr. pass. See Sano. SA'DY, conj. Besides, because, more- 
, 4. Soap. (Prov.) See Sa- over, both, also. Generally used 
vony. [Swa. sabuni.] ' between two adjectives. When 
SABO'RA, s. Tallow, suet, fat. See Savy is placed before the first adjec- 
J ABORA. tive, No is used before the second. 


SABO'RY. An imperative word. Wait. Saxapy and SaLakapDy are used in 
(Prov.) Po Seer saburi. . the provinces. 
Sabdry teéndrika. Wait a little (for Sady tsira no héndry. Both good 
I am not ready). ; and wise. 





GADI'ADI’AKA, «. A large 
cloth used for covering burdens. 
SADI’AKA, or SADI’ a A cloth 
worn round the waist. (Prov.) 
sheep with a white spot like a aate 
on its back and reaching down the 
Misadiaka, odj. and v. int. Twisted. 
(Prov.) To be worn like a saddle, 
or to be mounted on horseback. 
Stgpecien of lemur’} « Uae of plad ry 
epecien ur mode t- 
ong. ouketa. (Prov.) 
«. large spoon. (Prov. 
Bee Sorno. 


shovel, 

ao (Prov.) 

RO’. A provincial word for So- 

TRosE, which see. 

SAPA’,:. Prattle. See Rusaxa, Ta- 

PASIRY. 

Safaina, r. Pete. (Imp. safad.) 
be talked about, to be ee arsed 
about. 

Misafa, ¢. int. (Imp. none; Rel. 
isafana, Rel. isafas.) To converse. 

SAFAY’,:. Trifling abuut one’s work, 
as if sick of it or only pretending 
to do it. 

Widla safay, ¢. comp. (Imp. miald 
sufay ; Rel. ialdna safay, or ialén- 
teafay, Rel. Imp. ialac safay.) To 
set to work in a bustling manner ; 

ily, to do a thing 


SAFA’RA, adj. 


olvaEY. ». Aj Pree) 


a voy a 
road, a route. See Pata 


NA. [Swa. mferi 
i , ec. int. To be en route. 
Manafary, r. int. To set out on a 


, adj. Ona journey. 
SAFA’RY, s. Hesitation, ambigui- 
ty in looks or language, as hints 
given by using figurative speech, 
uctance to accept a suggestion. 
Safarina, c. pass. (Imp. zafario.) 
To be made to be in doubt. 
Misafary, c. int. ‘Imp. misafaria ; 
Rel. isafariana, Rel. Imp. teafa- 


SADIADIAKA—8AFO. 





see. 
Sare’Li-Ja’ZaNrwo'so, «. [gaga, a child, 
Cunning, 


for the purpose 
Soret 


hich see 
SAFI‘TRA, ». (Sih.) A parasitic plant. 
(Antsih.) Viscus ep., near VF. con- 
Cinna. 


SA'FO, or SA'FOGA’FO, «. Coaxing, 


caressing. 
Voasafosafe, r. pass. Coaxed, rub- 
bed in, patted, tapped; spied; 


Sdfosafdina, ¢ (imp. ed foea- 
fey. -) To be caroend, to be raped, 
be spied out ; 


be be 





SAFO BE MANTSINA—SAGOROGORO. 


Misafosaifo, v. tr. (Imp. misdfosa- 
Sia; Rel. isdfosaft Rel. Imp. 
isdfosafdy.) To pat, to tap, to 
rub, to rub in; to spy; to 
brash. 


Manafosafo, v. tr. (Imp. mand fore 
Soa ; Rel. andfosafoana, Rel. Imp. 
andforaféy. ) Same as preceding. 

Sa’vyo BE Ma'NTSINA, 8. [Pe great, 
MANTSINA, stinking. e crimi- 
nating of many for 
or few. 

Sa’vorr’ry, s. [FERY, a sore.}] A fleshy 
herb used by the Betaileo asa medi. 
cine for children. (Bets.) 

Sa’vo sr’axa, s. (ataka, violence, or 
whistling.| Temptation. See Fa- 
KAM-PANAHY. 

Sa’ro va'va, adj, [vava, the mouth. ‘J 


Used in speaking of a measure o 
capacity when that measured is 
brushed off just level with the sides 


of the measure. 


e fault of one — 


vilify. 
| *SA’FOTRA, adj. and s. 


Sa'ro vo'py, s. [vopy, the rump.] 
Lit. rubbing the rump; he. 
cajolery. 

o wody, v. int. To make a. 


fool of one, to trifle with, to pro- | 


pose measures so as to interest 
another in them and then abandon 
them, or to prefer another party 
to execute them. 

SAFO’AKA, s. Angry speech, furious 


threats ;; foam. 

Misafiaka, v. int. (Imp. misafoa- 
ha; Rel. isafodhena, Rel. Tmp. 
i ioiha) To speak in anger, to 
rage; to foam, to rise up in 


SAFO'FOKA, s. Things falling down 
or getting out of their place, disar- 
rangement. Comp. Foroxa. 
Asafofoka, v. pass. (imp. asafofohy.) 

To be thrown out oo ita 
Misafofoks, v. int. Pr down 
plump, to be put out of place, to 
disarranged. 


Manasafofoka, v. tr. (Imp. manasa- 
JSofoha; Rel. anasafofthana, Rel. 
Imp. anasafofohy.) To throw 
down, etc., as above. 

Saro’mna, t. pass. See Saro. 
SAFYO'NTINA. Same as Samporma, | 
which see. 


Saro’nana, ¢. pass. Seo Sarorna. 

SAFO’TIMPO'TINA. Same as Forana, 
which see. 

SAFO'TOFO’TO, s. Confusion, intri- 
cacy, involution. Comp. Samporma. 
See Forororo. 


Asafitofoto, t. ve ent (Imp. asafdto- 
fot 0 to be 
poaie confused 

wisafieette v. " int. To be in 


confusion, to be in an entangled 
state ; to return and bite in anger, 

as an infuriated dog. 
Manasafotofito, v. tr. (Imp. mana- 
safétofotea ; Rel. anasa dtofotdana, 
Rel. Imp. anasafo otey.) To 
entangle, turn 
round and bite as spore : ; to 
Flooded, del- 


u overflown; confused, asham- 
oe a flood. 


Voasafotra, v. pass. Covered by a 
flood of water. 

Safdrana, v. pass. (Imp. saféry.) 
To be covered by water, to be 
submerged. 

Manafotra, v. int. and tr. “na. 
manafora; Rel. anaforana, Re 
Imp. anafory.) To overflow, 
deluge ; fig. to act foolishly. 
the provinces it means to cover 
with bed-clothes. 

Sa’ro-pRa'’No, #. [#ANO, water.] A 

a deluge. 

Sa’ ro-pula' Zana, a. [RAZANA, an ances- 
tor.} A silk covering used for 
covering the dead. 

Sa’r0-DRORO'HANY, #. [ROROHANY, in- 
testines.] The fatty covering of the 
abdomen. 

Sa'FO-NO'NOKA, 8. [NoNoKka, & tree ?] 
Filled to the brim, brimful. 

[tany, earth.) A 

arises from a change 
of atmosphere, a mild attack of 
fever. 

Manad safo-tany, v. comp. To com- 
prehend aie bea in general. 

Sa’yotr’ a’LAHE’LO, [aLAHELO, 

eorror Overcome ith grief. 

, SAGO’ROGO’RO, adj. Badly built, as 
& wooden house badly put together. 
(Prov.) 


Sa'Fo-ta'NY, 3. 
disease w 





536 SAHA—SAHY. 


SA’HA, s. The country, out oftown; |§§ Manahana, ¢. ¢r. (Imp. manahéena ; 
an orchard. In the provinces it is . Rel. anahanana, Re Ral. Imp. ana- 
used for ReEnrrano, which see. | hano.) To prevent, to stop. 
\Comp: Swa. shaméa. | (Prov.) 

-tsaha, adv. In the country. A’ndro mandhans, adj. Used of the 
Milatsaka an-tsiha. See under | aun’s rays being just on the oint 

Larsaka. | of entering by the western 
Kisdhasaha, s. A child’s play of Comp. TeiDIEA. 

making mimic ens. | Sa’HAN-TRO'BA, [r Tuosa, @ debt.) 
Lamba tsy an-tsaha, s. See Lamwpa. | Withholding a de tfrom a creditor 


SAHA’BO, adr. About, nearly. See , on the ground that the creditor 


ToKony. owes something to the debtor. 
Sahabo ho fito. About seven. SAHA'NY, s. A dish, a plate, etc. 
Sahabo ho tonga. Almost arrived. saan, : [Swa. sahani. } 

SAHA’BO, s. Business, the object of a 8. The name of a particu- 


visit. (Prov.) A word used by per- a kind of striped or checked cloth. 


sons who are visited in enquiring Swa. shari.] 
the object of a visit. SAHA’TO, s. An imprecation, a curee. 
I'nona no sahadbonaréot What is See Ozona, ANIANA,. 
your business? (Prov.) Sahateine, tr. pass. ime: sahatoy.) 
SAHA’DA. A provincial for Sanrpy, To be cursed, to be reviled. 
which see. Misahato, +. int. (Imp. misahatoa ; 
SAHA’DA, s. Entire confidence, im- Rel. isahateana, l. Imp. tsaka- 
plicit truat. (Prov.) See Toxy. toy.) To curse, to revile. 
Sahadaina, r. pass. (Imp. sahadad.) | SAHA’ , 8 Avriddle, an enigma. 
To be trusted implicitly. (Prov. Prov.) 
Misahada, v. (Imp. misahadad ; | SAHA'ZA, adj. Fit, suitable, suf- 


Rel. inchadava, Rel. Imp. isaha- ficient. It governs the accusative 


dao.) To put confidence in some- case. 

body. (Prov.) Sahisa ho asy. Enough for him. 
Fisahadana, s. Confidence, trust. Sahdsa anad. Suitable for 

(Prov. Manahasa téna, ©. comp. 0 ‘do or 

SAHA'DY, adj. ands. Already, but take one’s just share of anything. 

before being expected; also a | SAHA’ZANY,s. The hour hand of a 
provincial word for KiBay, which watch or clock. Comp. Kapiteyy. 
see. (This word may ibly be a corrup- 


SAHA’FA, «s. A winnowing pan, tion of the English word sergeavt. | 
a rourd concave board in which the | SaHa’zam-se'Ny, #. [BENY, its great- 
pounded rice is winnowed and ness.] A sergeant. 
cleaned. Comp. Sawany. SAHELY. Same as Sanato, which 


SAHA'LA, «ii. Equal, alike, same. 
In the provinces it means enough. | SAHE'NO, adj. Recovered from sick- 
Comp. Tovy, Tanaka, Toy. | ness; happy, comfortable. See 
Sahalaina, +. pass. (Imp. sahalad.) SaLaMa. 
To be made alike ; to be judged SA’HY, «. The Arnotto plant. An 
MisahaJa, +. inf. To judge, to infusion of the leaves is drunk by 
arbitrate. (Prov.) those who desire to excel in public 
SA’HANA. Koot of the following. ; speaking or in dancing, as it 1s said 
In the provinces it is used for Sa- ' to make them bold (sany). 


KANA. See Zaka. SA’HY, or SA'HISA'HY, adj. (Opt. 
Voasahana, rv. pass. Equal to a Imp. sahia.) Bold, daring, coura- 

work, able to accomplish. eous ; impudent. 
Angady sahy, s. A concave spnde- 


Sahanana, rt. poss. (Imp. sahano.) : 
To be equal to a work. | blade. 





SAHY MAINA—SAIKA. 


Sa'uy warna, s. [matna, dry.] An 
artificial heap of earth. 

Sa'Hrma'tsy, s. [RaTsy, bad.] A wood- 
en shovel, i.e. not able to do heavy 
work in digging, but a spade that can 
only remove loose earth, or socalled 
for ita being used to clear all kinds 
of rubbish away. It is also called 
SEHIRATSY. 

Sa’ny za'vaTra. (zavaTRa, a thing.] 
Same as Sany. 

SAHI AKA, adj. Fiat, shallow, not 
concave. See AKA. 

SAHIT’DY, s. A young man, a youth. 
(Frov:) See Tovo.axzy. 

‘DY, «. -A testimony, a witness. 


v. pass. (Imp. sahirano.) 
To be annoyed, to be troubled. 

v. int. (Rel. tsahirana- 
na.) To be in a state of trouble, 
to be anno to work at some- 


thing until troubled by it. 
Manahirans, vo. tr. (Imp. manahi- 
rana ; Rel. anahirénana, Rel. Imp. 
anahiréno.) To vex, to annoy, to 
trouble, to perplex. 
Manahiras-téna, c. 


Prov.), «. A 
Tsano. 


SANOBAKA, «. A species 
cricket. It is used by some of the 
matives for food. (Prov. 

SAHOSBY,:. Panishment. Prov.) Bee 
Jaty. [Swa. ethibs, to punish (?).) 

SAHO'DA, «dj. ' 

. (Prov.) 


- Naughtines, in- 
tractability. , (Prov.) 


Sano'rma, adj. See Saxo. 

SA’HONA, s. A generic name for 
many species of frogs, of which the 
land kinds belong chiefly to the 
family Ranide. 
Amanin-tsdhona, s. The spawn of 


frogs. 

Sa'HomBo’Ra, or Sa’HOMRORR’RA, 8. 
[pora, or BORERA, feeble, weak.) A 
name given to several species of 
tree-frog, which belong chiefly to 
the genera Hylarana, Polypedates, 
and Rappia. 

Sa’nona'NAKO'va. | ANAKOVA, & prince. ] 
Prov. for Sanomsora. 

Sa’ HONANDRI ANA. ANDRIANA, & 
rince.] Prov. for Sanompona. 
Sa’Honvoro’Ka, #. [pornoxa, a kind of 

worm.] A kind of frog. 

Sa’HONDRADA'Ka, 8. [RADAKA (DAK4), 
a kick. . v. 

SA’HONA, or GAHO'NJA, «. The 
name of an insect which lives in 
the water. 


GBAHO'NDRA, «. An herb. Aloe 
capitata, Baker. 
See] ‘The baity ex & npr as ie 
il. hairy ex of 
tail of cattle. cd 
SAHO'NDRAN-TSa'TROKA, «. [SATHOKA, 
ahat.] <A taseel of a cap. 
$A’HO ‘HONA, «. Feeb 
weakness. (Prov. 
Misdhontedhona, «dj. Somewhat 
feeble, rather w delicate, 


see. 
SAHOZA' NINA, adj. Feeble, week; 
thin. 


lean, ; 

SAY, or MASAY’, adj. Minor, second- 

ary ; little. 

A‘akise),s. The little finger. (Prov.) 

Vady masay,s. A ife, 
masay, s. An elder brother. 


rov) 
GArKA. of the following :— 
Voasaika, ¢. pass. Dipped in water, 
put ander water, so as to be filled 
at once; in the proviness bathed. 





ae 8AI-ANDRO—SAINGA. 

Asalka, as SAI'NA, 1. The mind, the intellect, 

assiho (2).) eT We doped Mo be thought, See Hz- 
Plnnggd in; in the Teovitoes ° 


virna, Eurtus, Fawany. 


Comp. 





janaika, in, 
plunge in, “sabathe, ° Bors 
Sar’-a'npn0, ade. To-morrow. 


Bee Ascrrin 
Sar-puen, od vocteet 
i in gravy. 

wee from fopoon and dipped ia 
gravy. 

Sar-pau'xo, &. are. water.) Flood- 
ed rice; 

SAV'KATBA, or SAI'KITRA, 
Effeminate, womanish ; hesitating. 

Sarz’na, 0. pass, See Saxy. 


ly. 
imaplies that the event did not take 

Ince. See Varxa. 

KY, +. That which is worn or 
used ‘constantly for the sake of 
Keeping anuthor like it for epecial 
ocoasions. Comp. 





be kept { ae: 

for 

bo ket another used in ite place. 

Missiky, v. int. To have a sub- 
stitute as above. 

SAYKINA. A corruption of the En- 
ish word second. Used as fol- 
= 

Sarnie-Pa'tapr'a, +. [rarapta, wole of 

the foot.] The lining of shoes or 
boots, “Fataptax-atixy is also 


used. 
Sar'xry-xr'ea, 0. [uma, singing. 
The gosond or allo part Pa 


ing. 
sarkina'ry, adv. 


happily. 
SATEIBRO. Seo Sexrz0. 
SAILA'NITBA, +. A military com- 
(ag. silencer ea 
A creepin, lant as 
gree is Pl 


Fortunately, 






medi 
SAr'MBO. A provincial word for 
Lamaa, which see. 


pa-teaina, . comp. . 
cnampiran-tesing) To 

a speech or work for the purpose 
of cheating. 


‘Manad saina, ©. comp. To ant oun- 


mantis tealnas +. comp. [voxxnra, 
contracted.) ‘To out everything 


a ‘Manrvo, shal- 
xaly sas of adj. emer, little.) Of 
talin-tectna, adj [uauma, deep.) 

Ot it. 
2A SS et) me 
Man = by fe comp. [UETENA, 

paried.) To hide one's ita. 
Miari-trin-teaina, v. comp. [ani- 
tory, keeping awake.) To think 


Jong’and anxiouay. 
‘Votes sains, 


mind. 
Sarn-xa'xnea, . erepes food.) 
One who thinks on! 
epicure ; a sensual-: 


SAIN, « Qnemign, a fag. (Eng. 
CR bad of waterfowl. 


‘A. provincial word 
‘Axonr, which see. 











SAING ANEHANA—SAKAIZA. 





SAI'NGANE’HANA, adj. Heusitating, 
doubtful, perplexed. Comp. Samer. 
SAI'NGY, 1 aa. But, although, h, since, 
ex: unless, if not, 
ngy, v. int. to rely rely “upon 

some advantage which one person 

has over another. 

SAI'NGISAI'NGY. Root of the follow- 


ing :— 
Manaingisaingy, v. int. To nibble 
Somewhat 


at, as @ ‘ 
SAI'NGONA, adj. and s. 

fat, in good condition, plump. It 
is also the name of a kind of grass. 


Andropogon sp 
Sar'nina, r. pass A. 
SAI'NTY, ». The name of a small 
black bead. Comp. Manrrr 
SAIMO MBO, :. belons g to 


a sub-family of rollers to 
Madagascar, called, from their Sa- 
(Gan) name, bo rollers. 
Sek.) Leptosoma discolor, Herm. 
e as VORONDEEO which nee. 
aay ‘onrash. (Beta.) Pailepitia 
t ts. ilepitta 
jala, Bodd. Same as Astry; see 
also AsalIry. 
SAITRA. A provincial word for 
Serra, which see. 
SA'JY,s. The name ofa small animal. 
SAJO'A, or BAJO’, s. Riad jar, a water- 


| Fr. chat. 1 See 


Sa’ka Ka’RY, 8. KARY, a cat run 
wild.] A black cat. v.) 
Sa’KaLa’VATA'NANA, 8. [Lava, long, 
TanaNa, the hand. ] ies of 
spider. (Prov.) Samie as Haxarr- 
SAKA. 
Sa'ka vo'La, ». [voLa, asilver.] A 
white cat. (Prov.) 
SA’'KA. Root of the following :— 
Voasdka, vr. pass. Taken by the 
hand from a hole or from water. 
Sakaina, v. pass. (Imp. sakao.) To 
be taken by the hand as above. 
Misake, rv. int. To take by the 
hand from a hole. 
Comp. 


SAKA, adr. Almost, nearly. 
PEA. wen provincial ord f 
SA’KA Ww or 
Saxana, Saxany, which see. 


| Sa’mana’va, s. [Lava, long.] A com- 
mon name of the numerous tribes 
who inhabit the districts on the 
west coast from St. A ine’s 
Bay northwards. nenatio 
|The derivation of Sakalava is a 
much disputed point. By some it 
to be from Saxa, a cat; 


CAAA or SAKA'BARY, «. Its 


width, its span. (Fro 

SAKA'DY. Srovinoial word for 
Savy, which see. 

SAKA’FO, s. A meal at certain times. 


Comp. Nananpno. dim 
v. pass. p. sakafey. 
To be fed, to be presented with a 
Misakafo, v. int. (Imp. misalaféa ; 
Rel. and Pass. isakaféana . 
Imp. isakafoy. ) To take a meal. 
Saxa'Fo aMha'NY FO'ITRA, 3. [ AMBANY, 
under, Forrma, the navel.| Lit. a 
meal under the navel ; . toil, 
arduous labour with little. food, or 
economy in what you carry with 


you in a girdle. 
a A, adj. Choked. (Prov.) 
SAKAY’, s. A cayenne- plant. 
The fruit is much as a condi- 


ment, and the leaves are used as an 
eeoulent. Capsicum annuum, L. Same 
Pro (Sak.) ). [Mal. ah chabai (?).] 
ALA, @ forest. ] A shrub. 
rythrozylum  faiiun: 


gunarae tA, e. a 
(Betsim. ) 


aie s. (BR, great.) A cayenne- 


pper plant. Capsicum frutescens, 
Pe game as Saxay, and Prrori1o 


Sak). 

SaKal’NO'LONAMAINTINA, [OLONA, & 
person, MAINTINA for MarNry, black. ] 
A provincial word for Saxama.ao, 
which see. 

Saxar’nra'ny, (Tawy, earth.] A pro- 
vincial word for SaxaMaxzao. 

Saxal'Na, vc. pass. See Saxa. 

SAKAI'ZA, s. A friend, friendship. 
If, however, used of persons of 


ite sexes it means & paramour. 
Comp. Havana, Loxao. 





SAKAIZA 


Bakaisina, ¢. pass. (Imp. sakaizad.) 
To be befriended, to be shown 
friendship to. 

Misakaisza, v. int. (imp. misakaiza ; 
Rel. isakaizdna, Rel. Imp. isakai- 

zd.) To be friendly towards. 

Ma isa, ¢. tr. (Imp. manakaiza ; 

Rel. anakaizana, RA. Imp. ana- 
kaizao.) To make a friend. 

Saxar'za MANO'DY, 2. (MANODY ToPy) 
turning upon.] <A deceitful friend ; 
fig. fire 


Saxar'zaM-BILa'Ny, 2. [VILANY, a pot.] 
A person who is always about the 
cooking-pot ; fig. a glutton. 

Saxar'zaM-no'HITRA, 8. [VOHITRA, @ 
village.) A word for a few 

ars only and now substituted by 
ILY, which see; lit. friends of the 


village. 

SAKA’KA. Root of the following. In 
Imerina it is used for foolish. 
Sakakaina, v. pass. (Imp. sakakad.) 

To be resisted, to undertaken 
in spite of difficulties, as & pees 
or in carrying a burden. v. 
Misakaka, ¢. ie To set one’s anit 
against. (Prov.) 
Misakaka ny Mpanjaka. To resist 


or 0 the sovereign. 
sa'kaL\ rere 0, s. A rough voice 
in sin 


, & flat voice. 
SA’KALO'LO, s. Doing one’s best; 
lit. braving the spirits. (Prov.) 
Comp. Loo. 


Manad sikalodlo sdratra. To write 
one’s best. (Prov.) 
Manad sikalélo dlo-may. To run 
one’s best. (Prov.) 
SA’KAMALAO’, s. Ginger; also 
ginger plants, an infusion of the root 
of which is used for indigestion. 
Formerly the ginger was carried b 
soldiers in time of war and chew 
as a kind of charm after having been 
blessed by the idol Ixetmcaraza. 
Hedychium flavescens, Carey ; and H. 
peregrinum, Brown. Same as Saxa- 
MALAOBE, SAKAMALAOTANY, and Sa- 
KAVIRO (Bets.). FakaMaLao is occva- 
sionally heard in the provinces. 
Sa’KaMALAO’BE’, s. [BE, great.] A 
species of ginger plant or ginger, 
See Saxamatao. Hedychium ap. 


” 


MANODY—SAKANA. 


Sa’xaMALao'NTa'NY, 8. [Taxy, earth.) 
A species of ginger 1. See Sa- 
KaMALAO. Hedychium sp. 

SA’KAMAI'NA, s. Rice-ground not 
well watered. 

SAKA’MBINA. Root of the follow- 


mg :-— 

Voasakambina, ¢. pass. Having an 

- afm round or on, caressed. 

Asakambina, ¢. pass. (Imp. asckam- 
bino.) To be embraced. 

Sakambinana, v. pass. (Imp. sakem- 
bino.) To be embraced, as above, 
to be caressed, to be sustained. 

'. tr. (Imp. misa- 
kambina ; Rel. isakambinanea, Rel. 
Imp. tsakambino.) To put an arm 
round a@ person, or over a person’s 
shoulder. 

Manakambina, ¢. int. (Imp. mana- 
kambina ; Rel. anakambinana, Rel. 
Imp. anakambino.) To embrace, 
to caress; to sustain. (Prov.) 

SA'KANA, or SA’KANY,:s. Anything 
of a medium age. 

Sa’kan-axko'HO, 8. [axoHO, @ fowl.) 
A medium sized fowl. (Prov.) See 
VANTOTRA. 

Sa’KANAMA'LONA, 8. 


eel.} The name of a broad : 
ing plant; also a young eel 
(Prov 


Sa'an-1 FITRA, s. [r¥trma for EFt- 


TEA (f), a desert.) A provincial name 
for a serpent. 

Sa’kan-ga'za, 8. (Zaza, a child.) An 
elderly child. 


Sa’xan-Ka’RONA, 8. [HARONA, a bas- 
ket.] A basket without a covering, 
two of which, one fitting on the 
other, are used when a cover is 

3 wanted. 

A’KAN-O'LONA, 8. [OLONA, & perron. 
A middle-aged person. 

Sa’kan-0'MBY, 8. fousy, anox.] An 
ox of an age between that of a calf 
and a full grown one. 

Sa‘xan-rTua'Tua, s. (THaTRA, the cheat. ] 


A martingale. 

SA’KANA, s. Anything placed cross- 
wise; a barrier. al. sakat, a 
barrier. ] 

Voasdkana, v. pass. Prevented, 
im 





SAKAMANDIMBY—SAKELI-DRANO. 


Asakana, (Imp. asakéno.) 
Used of that en employed as a bar- 
rier. 

Sakanana, v. pass. (Imp. sakano.) 
To be prevented, to be hindered. 

Sinakana. Passive with infix. 

Misakana, v. tr. and int. (Imp. mi- 
sakana ; Rel. isakanana, Rel. Imp. 
isakano.) To prevent, to impede, 
to hinder. 

Manakana, v. tr. (Imp. manakana ; 
Rel. anakénana, Rel. Imp. ana- 
kano.) Same as preceding. 

Mpisakan-dalana, s. Highwaymen ; ; 
lit. road-stoppers. 

Sakany, s. . Ita width, ita breadth. 

Sa'KaMANDI'MBY, 3. [MANDIMBY (DIM- 

BY), to take the place of.] The 

beam across the of the walls of 

a house on which the main timbers 

of a roof rest; a tie-beam. 

Sa’xam-Ba'viny, 8. Anything full 
grown, yet young. Comp. Saxava- 


Sa'max - -xr'na, s. ([HIRA, singing. ] 
and quavers in singing. 
SA’KAPI'A, s. A ies of weaver- 
ak Prov.) TsIKIRITY. 

’, a. Suspicion, suspicious- 
mnness, et, at of & person who ima es 
he is the subject of another's 
conversation or w rs. (Prov.) 
[wa shaka, a ara 

sikaray, adj. Suspicious, apt 
to suppose one’ 8 self talked about. 


sa'K ARTO, a. 
which see. 
Sa’xaki'vona’zo, s. [H4z0, a tree.] A 


Same as Saxaviro, 


tree. 

Sa’ kaRiI'VONDA'’MBO, 8. [LAMBO, a wild 
hog.} An_ herb. an.) Zingiber 
zerumbes, L. 

as nla Root of the follow- 


Misakasaks, v. int. To try and find 
out what are the thoughts and 
intentions of any one; in the 

vinoes it means to be pungent. 
SA’KATAVI'™.ONA. Same as the fol- 
lowing. 
SA’KATAVI'LOTRA, s. A shrub, an 
infusion of the leaves of which is 
given to children an a remedy for 


TamBavy. Vernonia pectoralis, Ba- 
ker. Same as Kuysitrna (Bets.), 
which see. 

SAKA’TRA. A provincial word for 
Eso, which see. 

SA’KAVA'VIRY, «. A striking resem- 
blance. (Prov. 

Sa’kava'vIM-PI'so0, 4. [PI80, pussy. 
Something very like a cat. (Prov. 

Sa’'Kava'VIN-aKO'HO, 8. [aKuHO, a fowl. 
Something like a ‘fowl. (Prov.) 

Sa’k ava’ VINO C'LOMBE’ LONA, s. [oLom - 
BELONA, & human being.} A lemur, 
a BaBaxoro, which the forest peo c 
believe to be an embodiment of 
prow) of their deceased relatives. 

Vv 

Sa'kavavy Ba’xTo. A provincial word 
for Ta’ntTa'na, which see. 

SA’KAVI'RO, s. Ginger or apne r 
plants. The ginger is mixed with 
the plant called AnxararTRay, burn- 
ed, and sniffed or licked for head- 
ache by the Betsileo. (Bets. 
Hedychium flavescens, Carey; an 


HI. peregrinum, Brown. Same as 
SaKkamaLao. 

Sa’Kavi'ROMBA’ TO, f . bran a stone. ed 
A climbin g(bete. ) 
borbonense, & Be Same as Vou. 


PERIFERY, Mazaranaene and T'snx- 

PERIFERY, which last soe. 
SAKE'LIKA. Rwoot of the following. 

See HELixKa. 

Voasakélika, v. pass. Carried under 


the arm. 
Asakélika. (Imp. ascakelého), 
sakeloho.) 


Sakeléhina, v. pass. (Imp. 
To be carried under the arm. 
Misakélika, v. int. and ¢r. (Imp. 
misakaleha ; Rel. isakeléhana, Rel. 
Imp. 9 isakelcho.) To carry under 
the 
Manakélika, v. int. (Imp. manake- 
lcha ; Rel. anakelchana, Rel. Imp. 
anakelého. ) To throw out shoots. 
Sakéliny, s. Its tendrils, ita shoots. 
SaKe’Li-pa'LaNa, 8. [LALANA, & road. ]} 
A diverging or branching path. 
Saxe’ LIDRAFA'RA, 8. [RAFAKA, &8 WOMe- 
an’s name. ] An herb. 
Sake’Li- DRa'NO, 8. [RANO, water. } 


Water which forms a small bay in 
the course of & river. 


x 


od SAKELIK ANANA—SAKOTIENA. 





of herbs. 


Sane ume amar, &. [asans, an bord] 
A 


sboot from the root 





dozing. See Kernaxa. i 
Micakotrake, +. int. To sit at one's 


AAKY. ‘Same 00 Susrr, which ove. 
Bee also Awraaxy. 
SAKY. A provincial word for Samy, 


which see. 
GAKI'AKI'A An old form of Sarmu- 


Baxo'anpara’ma, s. [vazana, a for- 
eigner.] A tree affording an edible 
fruit, i » a 

Baxo'ama’La, 2. (ata, ‘a forest. 
tree affording an edible fruit, -(Be- 
taim.’ 

SAKOYOMA, +. A. calico covering. 
Probably another form of Satonoxa, 
which see. 

Asakdboua, (Imp. asako- 


Bin.) Used Sf thet employed aa 


fakebinina, ¢. poss, (lp. sata sekebiny. 
To be covered, to 

Misakbbons, r. ‘int. (Imp. nae 
bina; Rel. ‘iebobinanee Fel. Imp. 
isakobény.) To cover one’s self. 

Manakdbona (or Manasakibona), r. 
tr. (Imp. manakobina ; Rel. anako- 
bénana, Kel. Imp. anakobiny.) To 
cover, to conceal. Ueed ¢ vover- 
ing over u palanquin, ete. 
assibbons, dons, ‘pases (Imp. * gsakobs- 
ny.) Used of that employed as a 
cover. 














choly, to be dej 
SAKONDRY, «. 


Be: Mocowt ap (ie (ihe hands), to 





insect eaten 
by children 5 tin found chiefly on 
nan or sugarcane. (Bote.) 
SA'KORITBA, +. A speciea of 
meleon. (Sak. 
®AXoROKO 


AAKOSA'EO. Hoot of the 
Misikeaite, of, Rough, 1 


SMA, "The oaprces 
wromna 7 ery 





SALA—SALATRA. 543 


Misakétika. ¢. int. To be capricious Anteslimany, In peace, in 


and fretful. (Frov.) iness, at 
SA’LA, s. The cries of people who Hastimalamans, Happiness, 


are rejoicing. -) tranquillity, health. 
. int. Te oe) out for joy. | Sara’wa Tyo Ty {ro, the heart. ] 
Prov.) Amiable, > ood hearted. v.) 
Mavad To cry out to others; | Sa.a’ma Tsy va'nTaNa, adj. [Tey, not. 
to excite discontent ; to do what is VANTaNA, straightforward.| Mealy- 


blameworthy. (Prov. ) mouthed, soothing with fair w 
Sa'tase’, s. (BE, great.) The name (Fro) 
of an insect. SA'LAMA'NGA, s. A provincial name 


SALA’DY, ». The lettuce. Intro- of sa disease like RamanEnsana, 
duced. Lactuca sativa. [Fr. salade. | which see; also a form of saluta- 
SALAY’,s. Ashrub, from the bark o tion. 
which the Sakalava obtain a kind | SALA’ MO, ». A psalm. |Eng. psabn.]} 
of fibre. (Bak.) Combretum sp. See also SrLaMo. 
SALA’KA, s. A cloth worn round the | SALA’MPY. A provincial word for 
loins and between the legs; a Sampy, which see. 
waist-cloth. [Mal. chalama, trou- | SALAWNO, s. <A small carnivorous 
sers (?).] animal belunging to the civets (Vi- 
BSelakaina, v. pass. (Imp. salakao.) verrids), of a peculiar genus en- 
To be bound round, as the waist- demic in Madagawar. (Betaim.) 
‘cloth. Galidia olivacea. Also called Von- 
v. int. (Imp. misalakéd 
Rel. isalakdna, Rel. Imp. jsalaked.5 | SALA’ NTANA, adv. A provincial ex- 
To put on or wear the Saraxa. pletive used after Iparma (one). 
Sata’Ka Fo'Hy, [FoHY, short. ] Cour- | SA’LASA’LA, . Middling, toler- 
age, bravery, fortitude ; lit. a short | able ; Sale eet hesitating. 


Sataka, one having no ornamental v. pass. Imp. sdlasa- 
‘tail,’ back or front, by which an eet te "be told dubiously, to be 
enemy could seize one. de to be in a strait betwixt two. 

Sata’xa Ha'o, s. (HaLo, hovering.] | Misalasals, v. int. (Imp. misdlasa- 
A Sitaxa tied round the lotus, with | dd; Rel. isdlasatena, Rel. Imp. 
the ends hanging down at isdlasalaé.) To be in doubt, to 
front and back. hesitate. 


Manad salaka halo, v. comp. To 
wear the SaLaxka as above. 

Saua’KaA La’MBO Ta’PAKA, 8. [LAMBO, 
a wild hog, TaPaxka, cut off.) A 
waist-cloth gathered up in many 
folds on occasions of circumcision. 

Saua’KA MIAMBO'HO VO'by, #. | MIAM- 
BOHO, with the back turned, vopy, 
the rump.} The doing of something 
after the 


Mandlasala, o. int. (Imp. mandia- 
sala ; Rel. andlasalana, Rel. Imp. 
andlasalad.) To stand in doubt, 
to go neither backwards nor for- 


An- -tedlasalany, adj. Between the 
two, neither too big nor tov lit- 
tle 

Fisdlasalana, 2. Doubt, hesitation. 

Sdtro sdlasala, s. [sorRo, & spoon. ] 


—_+ = 


8A’ LAKA'D A. provincial word for A dessert spoon. 
Savy, which see. SA’LATRA, adj. Defumed, traduced, 
Sataxal’Na, r. pass. See Saraxa. slandered. Vv.) 


SALA’KANA. A provincial word for Misalatra, c. ér. (Imp. misalara ; 


Laxaxa, which see. Rel. isalarana, Rel. Imp. tsalaro.) 
BALA'LY, s. The name of a bird. To defame, to slander. (Prov.) 
SALA’MA, or SALA’ MALA’MA, s. Mandalatra, r. ér. ve p. manalara ; 

Health, happiness, peace. (Swa. Rel. ansldrana, Rel. Imp. anali- 


suluma, or salamn. } ro.) Same aa preceding. (Prov.) 





SALA'VARA'TY (1), 
a little insect like a spider. v. 
SALA‘ZA, s. A shelf above the 
(Prov. ) 
Sana’zana, v. pass. See Sary. 
SALA'ZANA, s. A gridiron; the mast 
of aship. The latter meaning pro- 
bably arises from the resemblance 
to the prongs of a fork. See Say. 
Salasanina, v. pass. (lp. salazano.) 
To be roasted on a gridiron. 


v.) 
Sata'zam-By’, s. [Vy, iron.] <A grid- 


iron. 

SALE'BONA, s. Nausea. 
Misalébona, v. int. To feel nausea. 

SALE'HY, or SALO'HY, s. A myth- 
ical devil, a diabolical power. 
Prov 

sale s. Frowardness, bold- 
ness. 
Miseldhotra, v. int. (Imp. isalehs- 

yana.) Te be froward. 

SALE KA. & . provincia word for Lz- 
Ka, W 

SALE'LAKS, od) edj. Shallow, as a plate. 

SALE'LO, s. A species of fish. (Brov..) ) 

SALE'MA. A provincial word for Soaa, 
which see. 

SALE’NJO, s. An herb from which 
the Sakalava obtain a kind of fibre. 


Cex) 
‘SAKA, adj. Split in two, broken 


into two equal parts, as a plate, a 
lank, or a slate. 
daaka, ¢. int. To break into 


two oqual parts. 

SALETRA. A provincial word for 
Apsy, and REHETKA, but used before 
wo 
Salatra anaréo. All of iE. u. (Prov.) 

SA’LY, s. A shawl. pg. shal, 
Fr. chale, or Swa. Lae Comp. 
also Hindost. and Persian shal. } 

SA'LY, +s. ‘Mel a toasting fork. 
(Prov.) saley, manaley, to 
cure by atoking. ] 

Voasaly, «. pass. Roasted by the 
use of a fork. 

Asaly, +. pass. (Imp. «salio.) To 
be roasted on a spit. 

Saldsana, v. pass. (Imp. salazo.) To 
be roasted on a fcrk or a gridiron. 
(Prov.) 


The name of | 


SALAVARATY-—-SALITRA. 


Misaly, adj. Roasted on a fork. 
(Prov 


Manaly, v. (¢r. ime. manaldss ; 
Rel. analazana, p- analéso.) 
To roast; to besiege a town; to 
make to suffer. (Brov. 
Sa'Ly HE'NA, 3. [HENA, bee: -) Roast 
beef. (Prov.) 
Sa’LIn-axko'HO, s. [axoHo, a fowl.) 
Roast fowl. (Prov.) 
Sa’LIn-Da'MBO, 8. [Laseno, a pig.) 


Sa’ty va’ NDANA, a. [vaxDawa, spotted. | 


beef prepared for a wedding. 
sitx ve s. [vy, iron.) An iron grill. 


oar aDT AKA, Same as SanDIADIAKA, 
which see. 
SALI'AKA, adj. Flat. Used uf plates 


and dishes. Same as Sanraka and 


Trsaxka. 

SA‘LIFE'RA, or SOLIFARA, s. Sul- 
apne: we aulphur. dah. Prov.) 
’LIKE'TA, s. The hicco Vv. 

See TsaxOaHINa. 
Saliketéna, adj. Affected with 


hicoough. (Prov.) 
8A’LIKO' Ite end, ite design. 
(Prov.) 
SaLlRana, v. . See Sarrrra. 
BA’LISA'LY. Root of the following. 


Redup. of Sary and used as follow 
with the meaning of the pro 
primary rimary forms. 
oasalisaly, v. pass. Roasted. 
Asalisdly, ¢. pass. (Imp. asalisalio.) 
To be roasted. 
Misalisaly, v. iz¢. To roaston a fork. 
Manasilisaly, v. tr. (Imp. mannan 
lisalia; Rel. anasalisaliana, Rel. 
Imp. avasdlisalio.) To roast. 
SA’LISI'NTAKA. A provincial word 
for Sintaxa, which see. 
SA'LITRA, or SA’LOTRA, s. A waist- 
coat. (Mal. sa/ut, to coat or cover 
over. | 
Salirana, or Salérana, r. pass. (Imp. 
saliro, or ealury.) To be worn as 
a waistcoat. 

Misalitra, vc. int. 
(Prov.) 


To wear a veat. 





SALOBONA—SAMAKA. 


SALO’BONA, +. A veil, a canopy. 
Mal. selubung. Comp. Swa. shela.] 


oasalébona, v. pass. Covered, 
veiled. 
Asaldbona, v. pass. p. asalobény. 


Used of that employed as a vei 
or canopy. 
Salobénina, rv. pass. (Imp. salobony.) 
To be covered, to be veiled. 
Misalébona, v. int. (Imp. misalobo- 
na; Rel. and Pass. isalobénana, 
Rel. Imp. isalobény.) To cover 
one’s self, to veil one’s self. 
Manasaldbona, rv. tr. (Imp. sanasa- 
lobona ; Rel. anasalobénana, Rel. 
anasalobény.) To cover, to veil. 
Fisalobdnana, «. A cover, a 


veil. 
SALO'HY, s. A cluster, a bunch. 
Used of grapes or ears of rice. In 


the provinces this ward means 8 

spear, a javelin. mp. Swa. 

kichala, a bunch. 
SALO'NDONA, s. 
the head. 

Misaléndona, *. int. To cover one’s 
head. 

SALO’PY, s. A sloop or large boat. 

[Eng. sloop, or Fr. chaloupe.] 

SALO’RANA, 1. . See Sarorra. 

SALOGO’NINA, adj. Feeling nausea. 
Same as TsoLONTSOLONINA. 

SA’LOTRA. See Sarirra. 

SA LOTRA. Root of the follow- 
ing :— 

Voasalotra, v. pass. 
thicket. 

Asalotra, +. pass. (Imp. asalory.) 
To be made to hang, as clothes, 
etc., across a line. 

Salérana, +. pass. (Imp. 
To be thrown at so as 
caught by a noose, as a bullock 
by a lasao. 

Misdlotra, v. int. To hang up 
clothes, as across a line; to gather 
up one’s garments. (Prov) 

Mandlotra. Same as the preced- 


ing. 

SA'LOTEA, s. The mode of plaitin 
the hair of the mother whose chil 
is to be circumcised. 

Misalotra, cr. int. To wear the hair 
ax above. 


e act of covering 


Caught in a 


salory.) 
be 


Sa’LOTR-apeI'sa, 8. [aDHIga, a kind 
of locust.] A mode of plaiting the 

air. 
SA’LOTSA, «:. An herb, the bark of 
which is used by the Betsileo for 
ornamenting walking-sticks. (Bets.) 
An Asclepiad. 
SALO'VANA, «. The front; also a 
garment like a large apron. 
Voasalévana, v. pass. 
in front. 

Asalévana, v. pass. (Imp. asalovd- 
ny.) To be put in front. 

Salovanina, v. pass. (Imp. salovany.) 
To be preceded. In the provinces, 
to be worn as the Sanano; to be 
enclosed, to be besieged. 

Misalovana, rv. int. (Imp. misalord- 
na; Rel. isalovdnana, Rel. Imp. 
tsalordny.) To precede, to get 
before, to go in the front of. 

Manalévana, v. tr. To be dressed 
in the garment called Sarmso ; to 
enclose ; to besiege a town, eto. 
(Prov.) 

Antsalovana, adv. and adj. In front. 
In the provinces, enclosed, put in 
a sack, put in prison, besieged. 

SaLo’van-Ta'va, s. [Tava, the face. ] 
The side of the face, the cheek. 

SA’MA, s. and ad. A bird of the 
pelican family ; used also of anything 
having a large mouth. 

Sa’mMaLa’Ma, s. [LAMa, smooth.] The 
name of a kind of bead. 

Sa’MaME'Na, s. (MENA, red.] Hearts 
in playing cards. 

Sa’mava'va, adj. [vava, the mouth.] 
Same as Sama. 

Sama’Hina, v. pass. See Samaka. 

SA’'MAKA. A provincial word for 
Teraxa,, which see. 

SA’MAKA, «dj. Disunited, disjoined, 
dislocated; split or riven, as a 
branch from a tree, etc. 
Voasamaka, v. pass. Split, riven, 

separated. 
Asimaka, vr. pass. (Imp. asamaho.) 
Samahina, tv. pass. (Imp. samahe.) 
To be separated, to be severed 
from the trunk but still hanging 
on, as a branoh of a tree. 
Misdmaka, v. int. To separate, to 
become disjoined, as above. 











5 SAMAKY—SAMBO-MPIADY. 
Mandmaks, ©. ¢r. (mp. manamaha ; Miskmbasiabe, ©. 
Rel. anamihana, Hel. Imp. ana- sémbanambs 5 
mého.) To separate, to rive, to ‘simbasantes) To eat 
sever; to abuse by handling the ‘word Ginesanae is invoking 
roughly. a blessing as above. 
ft, mp. meneoa Axparamamrria, ANDRIANANAA- 
auceumihana, xy! is the full phrase used. 






. The namo of a fish. 
‘Swa. sanaki.) 
‘A. A provi 


v.. 
bany, adv. 


used by 
cushions. (Bets.) 

81! a ‘er Wriawa, [vrrawa, crook. 

phrase figuratively 

and bad mixed; generally 

of Intoxioating liquors. 

Ba'unazr'vo. vinclal word for 
re wil. ' 

a © of a petty 

‘wor dee ove petty 


SAMBA'RAVA'TO, «. The name of 
@ tree with an offensive odour. 


(Prov. 
sAREEARAIRA, +. A word uttred 


in wishing a blessing on the com- 
mencement of anything new, and 
especially at the annual foast of the 
Fawpnoana, on eating the Jaxa, or 
on eating the first fruit of the rice 


crop. [Jav. sanbah, reverence, 
homage. 
Sambesambaine, v. pos. 


(Ing 
admbasambas.) Tu be bleasod ty 
the utterance of the word Saupa- 
samBa. Used of that on which a 
blessing is invoked. 


"the Betsileo for eating | 


SA'MBATBA, adj. blessed, 

fortunate. Used of pos- 
seesiona, oe., giving ombentment of 
mind. 





coast species of 
tem of soa-swallow. (Prov.) Sterne 
easpia, Pall., S. galericulata, Licht., 

Bipp, ., 5. Donglasii, Mont., 
Haliplana panayensis, Sm oe 
the name of two species of 

Sen Sparen om ore 
Inoue at 

saab Sane as Saxr, iin 200. 











) Saiuoua’my, « (Lamy, J 
‘A tree whose leaves are used by the 
‘Tanala for malarial fever. (Tan.) 

SAMBO, «. A chip. [Swa. chombo.] 
| See Musixes0, Strr. 
Kisdmbosimbo, +. A child's toy 


ship. It ix aleo used for Hasano, 
which see. 

Sa'umoa'vy, «. [apy, a quarrel.] Cloth 

worn across the’ shoulders as an 


| ornament on fay sie 
wbaltorchondgr-sirap for 


ing cartridges, 

Feat “oat. (Imp. asan- 
doadio.) 'To be put across the 
shoulders. 

Misamboddy, 0. int. To reach 
cross the Used only 
of the abovo. 

| Sa'npo xrtay’, f ferar, fuel.] “Two 
cances tied to and with 


dry grass. 
Suxa0 tar, a A sailing 


ship. 
Su aaon nur, faasper, lyin 
Ths frome pein principal of © 





oh ecun 4. Darupr (sor), 
fighter.) A man-of-war. 





SAMBOANAMBOAMBO—SAMOIMBOATA VO. 547 
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Sa’upoawa'mB0a' uno, 8. [AN-AMBO, ON Sas MBO-BE'LONA, 3. [VELONA, alive.] 


high.) A kind of arrack or intox- captive taken in war or in raids. 

ioating liquor. y applied to men. Samporra 
Sa’mpo sB’rroxa, s. [sETROKA, smoke. } alone refers to women. 

A steam-ship. Sa'MBO-M10" down.) "Reps ee eee 


s. Rolling. Used principally of the 
waves and clouds 
Misamboéra, or Misamboaravoara, 
¢. int. To roll, as clouds or 
waves driven by the wind. 
Samno’nina, r. pass. Seo Samporna. 
SAMBORITRA, s. A mode of tying 
the Lapa tight and well up roun 
the loins. 
Asambéritra; ¢. pass. (Imp. ¢ asambo- 
rite.) To be girded as above. 
Samboritina, ¢. pass. (Imp. sambo- 
rite.) To be made to have the 
Lamba put about one in the abuve 


than was borrowed 
Sa'uno-Ta’'HO, 2@. (TaHO, a stalk.) A 
sudden seizure, the act of seizing 
one unexpectedly. 
Sa’mBO-TA'NANA, 8. [TANANA, the 
hand.] Captives taken by seizure 
th hand i in time of war. 
a’ » adj. (Imp. samia.) Both, 
* every one. It is used 
the noun or verb, etc., which it 
qether | (Mal. sama, "same, to- 


Fey cas samy isy. They of the same 
tribe, etc. 
Samy vis isika. We are each hit. 
manad. Let each do. 
Samy dlona isy. Each of them is a 


roanner. (Prov. 

Misambéritra, v. ine. (Imp. micsaw- 
borita; Rel. rales a 
Imp. ‘samborito.) To human being. 
one’s waist-oloth in hia manner Samy Malagasy isiks. We are all 
described above. | M . 

SA’MBOTRA, s. A seizure; acaptive. | Samy iréry. Each by himself. 

Mal. and Jav. sambut..] mp. | "TO. i 


SAMBOA’RA, or SAMBOA’RAVOA'RA, bending do 








here.}] An , ha ° 

Voasdmbotra, c. pas. Caught, ical, nich is SPT pe +e oclan. 
taken ; borrowed, when an equiva- nal, and is sai 

lent is to be returned. p. , from proceedin on their way, for 


MiwpuaNna (INDRAXA). | itcarries Samy A LINa ETO, i.e. ‘Each 
Sambérina, ¢. pass. (Imp. sambory.) . S us stop) here for the night.” 
Fo be canght, to be seized ; to be Bets.) 


| Sa’misa’uy, s. The name of a kind 
Sindmbotra. Passive with infix. ! . 
Misdmbotra, v. tr. and int. (Im SAMILY', s. A drum or trumpet 
-ansaae el Rel. isambddérana, Ra. | sound on the occasion of the execu- 
isembory.) To catch, to tion of a criminal. It is Mik weilitecy 
oe to borrow, as money. corruption of the Engli 
Misdmbo-bda tey ldtsaka. term assembly. 
fruit, Tey, not, LaTsaxa, f on] SAMO ANA. i provincial word for 
To show anger before one has Savoaxa, which see. 
really heard what should cause | Samo’an-tTa'py, 2. [napr, a string. ] 
it; lit. to pick up fruit before it A A sling. (Prov.) See ANTSAMOTA- 
has fallen. 
Tsy misy misdmbo-belala ho an- SAMO'INA, s. The moth of the silk. 
Janek’ dlona. One doen not seek i worm. Brocera cajani, Vins. 
riches for others’ children; lit. | Samo’mao’ata’vo, s. ([VOATAVO, & 
no une catches locusts for another : pkin.] A name given tv the 
en's child. SAMOA. use it frequents the 
bo-tény. Same as Mrsaxno- } umpkin flowers; lit. the pumpkin 


SAMOINDRANO—SAMPIVONY. 





Samo'mpsa'no, s. [naxo, water.) A 
mer insect resembling a dragon- 
fy, which skims along the surface 

the water, but never rises hi 

SAMOINA, or SAMO'TMO'INA. Boot 


(, To murmur in 





Cor -) 

Samdntan’ ny ankidiny, «. The 
tides atthe new moon, neap-tides 
Hit. the tides at its going down. 








Prov) 
Saxo'wrann’, s. (pe, great.) Spring 
iden, Seine as asowtaie wih mae 


fury, 


t. (Rel. isamon- 
To ‘be angry, to be 


‘The act of doing any- 


4 
A’fa-teamdsy, adj. Free from all 
and various kinds of business 
which would give trouble. 

SA’MOTA'DY, or ‘MOTA'DY, 
‘A cling. Comp. Samoawa and Ax- 
TSAMOTADY. 

SAMPA‘HO, «. 
‘Mostly used of grapes. 

SAMPAY’. A provincial word fur 
Fay, which see. 

samPAr™A, «. Chumpagne. [Fr. 
cham; mpage] 

SA’MPANA, +. A branch, branching 
off as a branch road; hesitation (). 
(Mal. and Jar. senpang, to 

See Rantsana. 

pana, ¢. int. (Imp. misam- 
pana; Rel. isempanana, Rel. Imp. 
tsampano.) To branch off, to di- 
vide, to to separate 

. fr, (Imp. manam- 

‘pina, Rel. anampanenay Rel, Imp. 

‘nanpino.) To branch off, to cat 

off, as a bunch of grapes, eto. 











A cluster, a bunch. 





| surwerae, adj. 





verbully for Samaxana (sazama), 
which see. 
Sa'wran-pa'axa, or Sampa’xaw-pa'- 





tana, «, [talama, a road] A 

am ‘a cross road. 
'MPAN-DRA'NO, ¢. [Raxt0, water.] A 
ranch tier 7 

Sa'upax-xa’so, 4. [Haz0, a tree.) A 
branch of a tree. 

SA°MPY, +. An idol, a charm, pro- 


act of springing upon; 
Brorinose it is further used 





eros, a8 agarment over a line, 
aianisimpy, ©, int (Imp. mian- 


teanpiza;' Rel. ianteompézana, 
Rel. Imp. ianteampézo.) To 
pom ae 8 dog or cat jumping 

Malad simpy, ¢. comp. To keep 
idols or charms. 

E, t age 

esd of tha 


DAMZ0. 
Ba'urrvo'xy, adj. [voRY, in secret.) 
‘Regular in bearing. Comp, Sax 





SAM PINA-SANATRIA, TRIA. 


SA’MPINA, s. Wearing a Lamna over 
the shoulders. 
Asampina, v. pass. (Imp. asampino.) 

To be put over the shoulders 

Misampina, v. int. (Imp. misampi- 
na ; Rel. isampinana, Rel. Imp. 
isampino.) To wear the Lana 
across the shoulders. 

BAMPO'KINY, or SAMPO’KONY, 
The end of asling. (Prov.) 

SA'’MPONA, adj. aimed, deformed, 
defective, having too man fingers, 
toes, etc.; prevented, dered. 


Com SaMPANA, Saxana. 
Voasimpons, v. pass. Prevented, 


Sampédnans, v. pass. (Imp. sampony.) 
To be prevented, to be hindered. 
Mendmpons, or MandmpontsAmpe- 


anamponana, el. Imp. en ne 
To hinder, to prevent. 

Sa’mpow - sa'vaTRA, 8. ([ZAVATRA, & 
thing.] Different kinds of 
things, different kinds, an g 
new. 

SAMPOTINA, s. Entangling, the 
state of anything entangled. See 
Saporina. 

Asampétina, v. pass. (Imp. asampo- 
tino.) To be sade to be entangled. 

Misampdtina, v. int. To be entan- 
gled ; to whirl, as thread, a whirl- 
wind, etc. 

Manasampdtina, v. tr. (Imp. mana- 
sampotina ; Rel. anasampotinana, 
Rel. Imp. anasampotino.) To en- 


tangle. 
SA’NA, s. Trees, ies of Eleo- 
carpus. See the following. 
Sa'NaLa’HY, 8. [LAHY, masculine} A 
shrub or tree. <Eleocarpus alnifo- 
lius, Baker. 
Sa’nava'vy, s. [vavy, feminine.] A 
tree whose young leaves have a 
beautiful den a ce, and 
are sometimes called ‘gold leaves.’ 
They are very pretty after being put 
between sheets of paper and dried 
with a hot iron. Eleocarpus sericeus. 
Baker. 
SA’NA, s. 
big goose formerly found on the 
lake Alaotra. (Antsih.) See Arosy. 


: 


A very large bird like a : 


SANA’KA. A SA/MPINA, +. Woarings Lunas over | SANA’KA. A. provincial word. for word for 
Sanasana, which see. 

SANA’KANY, or SANAMANY. A 
provincial word for Sasany, which 


SANA'NDRA. A provincial word for 
Anpra, which Bee. 


SA’NASA'NA, unclosed. 
Used of the mouth. TanaTaNa, 
Asdnasina, v. pass p- asdnasa- 

nao.) To be open 
Sdnasanaina, v. pass. (Imp. sdnasa- 
naé.) Same as preceding. 
Misdinasaina, v. int Pp. misdna- 


sana ; Rel. isdnasanana, Rel. Imp. 
isdnasanaé.) To open. 
SANA'TRY, ». A climbing plant, 
which is said to prevent one from 
being killed by by charms. (Prov.) A 
(Bets.) Cassia levigata, 
Willd. The latter is the same as 
TarInakoOHO, Tarxakono, and Voa- 


MAHATSARA. ( Bets.) A climbing 
remedy for TaMBAVIN-Jaza and for 
colds. Sak.) 
streaked ‘black and white or with 
red, etc., and filled with ox-dung, 
to form a charm for the removing 
of a disease. 
sanatrio.) 
To be the subject of of Be SanaTRy 
for the removal of a disease 
Sanatay to the place from whence 
the disease is supposed to have 
Manas sanatry. A modern equiva- 
lent for the preceding. 
By no means, God forbid! It is also 
used apologetically, as: Excuse the 
Sanatridvina, v. pase. (Imp. sana- 
tridro.) To be unthought of. 
Sanatria ny vavako! Excuse my 
mouth giving utterance (to su 
Sanatria an’ An 
wcenee May God forbid, or pre- 


plant used by the Sakalava as a 

SANA’TRY, A potaherd marked or 
as directed by the Srarpy diviner, 
Sanatrina, v. 

Mananatry (1), v. tr. To the 
riginated. 

SA/’NATRIA, ads. May that never be ! 
expression. Comp. Samatry (I1.). 
Sanatria isiny! That can never be! 

an improbability)! 
manitra raha. 
vent, or be intolerant to ‘such +... 





Sanarni'na, vo. pass. See Sawatny. | 
SANDALO’A, s. An awning. (Prov. > 
(Swa. chandalua.} 
SANDA’MBO, «s. Doing a _ thing 
without regarding the day as lucky 
(Prov.) | 
pass. See Saxpary. 


or unlucky. 
SANDAHDA. Used as the follow- : 


Sanna'na, c. 
in 
Olona sandinda. An old man| 
without a beard, or an old woman i 
without breasts. (Prov.) | 
SA’NDANY, s. The rent ' i 
g cut money by weight in 
exchange for a perfect five-frano 
piece @ percentage 
dana, v. pase. (Imp. sandaé.) To 
be made to have a tage. 
Misanda, adj. To bear a percent- 


age. 
Mananda, v. int. To pay a percent- 


age. 
SA’NDARO'SY, s. Gum copal; it is 
obtained from the Trachylobium 
verrucosum, Lam. See Tanproxo 
Betaim.). (Swa. sandarusi.] 
A’VANY, s. Ita length. Comp. 


Lava | 


SAN DE'NDA, or SONDE'NDA, adj. 
Short-horned. 

SANDE'TRA. A provincial word for 

AA'MDY, sj. Proper, elegant. (Prov 
RDY, ad. per, elegant. 
Sandina, v. pass. (Imp. sandio.) “| 

he made to be elegant. (Prov.) 
Misaindy, v. int. Oo carry one’s 
self well. (Prov.) 

Sa'npy Fo, adj. [Fo, the heart.] Good, 
charitable, amiable. (Prov. 
Fasandiam- pd, s. Goodness of 

heart. (Prov.) 

SANDI’ADI’AKA, s. A kind of Rorra 
cloth made by the Betsimisaraka. 


See SaALIADIAKA. 
Sanvi'na, v. pass. See Sanpy. 


Sanpo'Hana, v. pass. See Sanpoxa. 
(Prov.) 

SA’'NDOKA, s. The arms. (Prov.) 
See Sanpry. 

SA’NDOKA, «. A place where the 
spoons are kept. (Prov.) See Ta- 
NAN-TSOTRO. 

SA’NDOKA, s. An imposition, a for- 


gery, afraud. See 


SANA TRINA—SANDRATRA. 


Voasdadoka, o Defranuded ; 
got by. by rie obtained frau- 


achnaoke. t. pass. 
Used of that employed 
or impoee upon an 

Sanddhana, vc. pass. =a sandéhy. 
To be defrauded, to imposed 
upon. 
andoka. Passive with infix. 


, adj, Anticipated, 
spoken of ‘beforehand ; praised as 


SA'NDRA, s. A large tree. (Sak.) 

SA’NDRA. A provincial word for 
Senpra, which see. 

Sa'wpra mua'ny, adj. [HIaNy, only.] 
Of a middle age. (Prov.) See Van- 
TOTRA. 

Sa'wpua-HI'DY, 8. [urpy, alock.] A 
peg used in fastening the horns and 

angles of a house. 

SAN RA’HAKA, s. [ranaxa.] Branch- 
es, ramifications. 
Misandrahaka, 7. int. To branch 

out, to ramify. 
Manandrahaka. Same as 
but generally used 


sa WDEAKA. A provincial word for 
Mirrxa, which see. 
SANDRA'MY,:. Avplant. (Tan.) 
SA'NDRATRA. Root of the follow- 
ing. See Sonporra. 
Tafasdndratra, v. pass. Exalted of 
iteelf or by some one. 
Voasaindratra, v. pass. Raised hi 
er, exalted, promoted, eleva 
Asandratra, v. pass. (Imp. asandrd- 
to.) Used of that w. is to 
be raised, exalted, or promoted. 


receding, 
“of one tres 





SANDREHAKA—SANGASANGA. 


Sandratana, adj. Renowned, brought 
into public notice. 

Misandratra, v. int. (Imp. misan- 
drata; Rel. isandratana, Rel. Imp. 
tsandrato.) To rise, to lift up, to 
be promoted. 

Manandratra, v. tr. (Imp. manan- 
drdta; Rel. anandratana, Rel. Imp. 
anandrato.) To raise, to promote, 
to exalt. 

Manaé sdndram-boay. [voay, a cro- 
codile.] To lift up one’s self while 
lying face downwards. (Prov.) 

Fisandratana, s. Exaltation. 

Fanandratana, s. Elevation. 

SANDRE'HAKA, s. Width, breadth ; 
branches. See Sanprawaka. 

Misandréhaka, adj. Wide, broad ; 
branchy. 

SA’NDRY, s. The arm; used figura- 
tively for strength, power, muscu- 
ity. 

Voasadndry, vr. pass. Having arma. 


(Prov.) 
Sandriane, adj. Large armed, having 
well formed arma. 
Misandry, v. int. To wash the 
(Prov.) 
Manandry akého, v. comp. (axono, 
a fowl.}] To take off the wings 


of birds. (Prov. 
Manandrisandry \asy, €. comp. 
[Basy, a .}) To take a gun to 


pieces. v. 

Manénjan-tsdndry, rc. comp. To 
prepare to fight ; lit. to make the 
arm stiff. 

Manad sandry, v. comp. 
a high-handed manner. 

Mitsipy sandry, v. comp. To throw 
the arms about in walking. 

Homan-tsandrin’ dlona, r. comp. To 
eat the fruit of others’ labour; 
to withhold wages from a work- 


To act in 


man. (Prov.) 
Sa’nperno'sy, s. [osy, a goat.) <A 
shrub used b Sakalava in va- 
ur baths. (Sak.) 


Sa'NDKIN-TA'NANA, 8. 
hand.|] The fore-arm. 

SANDRI'FY, +. The name of a palm 
whoee leaves are used in the cere- 
monies of circumcision. 

SANDRI'RINA, s. Atree. (Sak.) 


(Tawawa, the 
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SANDRO'HY,s. Avtree. (Prov.) 

SANDRO’RONA. A provincial word 
for Rorona, which see. 

SANE'HAKA. Root of the following : — 
Misanéhaka, v. int. To pant. 

SANE'NDRINA. A provincial word 
for Kenprina, which see. 

SA’NGA, s. The hair left long over 
the forehead; the comb of a ovck; 
acrest. (Mal. jangal, Jav. jenggar, 
the comb of a cock (f).] 

, ©. pass. (Imp. sangac.) To 
be made to have a Sanaa; to be 
honoured, to be renowned, to be 
brought to public view. 

adj. Having the hair long 
and somewhat erect over the fore- 
head. 

Sa'NGA MANGA'TA - DRA'NOVO'LA, 8. 
(MANGATAKA (HATAKA), to beg, Ra- 
NOVOLA, rice-water.] A single curl 
on the sanoa of a child. 

Sa’noa Maza'va, s. (mazava, light.) A 

clearing in a forest. 

Sa’ncamarno, s. The name of a 


mythical person. (Prov.) 
Sa'nca Na/'NAHA'RY, ¢. (MNANAHARY, 
God.} Hair growing naturally in 


the form of a Sanaa. 

Sa’NGAN-TA'MPONA, 8. [TAMPONA, the 
top.] The hair left uncut on the 
crown of the heads of children. 

SA'NGA, s. A tree. (Betsim.) Wein- 
mannia (te. 

SA’NGAN WA, adj. Hesitating, 
in s strait, perplexed. Same as 
SaIncaNEHANA. VERY SAINA. 

SANGA’RIVO'HANY, s. A slip-knot. 
(Prov.) See FEHY HaNDROTRA. 

SA'NGASA'NGA. Root of the follow- 
ing :— 

Asangasanga, ¢. pass. (Imp. asdn- 
gasangao.) To be made to appear, 
as the tips or head of anything 
just appearing. . 

Man oa a, c. int. (Imp. ma- 
nangasanga ; Rel. andngasangana, 
Rel. Imp. anangasangac.) To make 


to appear as above. 
Sang , adj. Visible, in 
sight. (Prov.) 
| SA'NGASA'NGA, ». Bulrushes in a 


certain state of growth. Comp. the 
preceding. 


8ANGASANGANAKOHOLAHY—S8ANIRA. 





558 
Sa’xoasa'woanaxo'nota'xY, s. [axo~ | 
HOLAHY, a cock.] An herb. .) 

Hyptis op. 
Sa’noasa'xoawane’voLa'HY, #. [4xDE- 

Youazy, a male slave.) A tall herb | 

whoee leaves are used for 

and in the of @ decoction for 


'ROASA’NOANTMA’RINA, #, [MARINA 
(aznva), true.) A tall herb, the leaves 
of which are used by the Sakalava 
‘as a remedy for Taumavin-sara, and 
also in the manufacture of rum. 
(Bek.) Hyptis pectinata, Poir. Same 
as Avotava (Bets.), and Saxoasax- 


GAxANDEVOLAEY, which 


SANGA'ZOTRA. Root of the follow- 
ing — 
Vousngisotrs, c. pew, Caught in 
a thicket. 
Misangasotra, c. 





Hazara, which see. 


SANGE'TAKA. A provincial word for | 


Kizaxa, which see. 

SANGETRIKA, +. A top. (Prov.) 
Seo TaxpEno. 

SA'NGY. Same as Sartor, which see. 

SA'NGY (). An expletive used in 





introducing a question. : 
AA'HGY, or BA'VOISA'NGY, ». Play, | 


Comp: Voeoro- 





Sexgina, Imp. sergio.) To 
be played with. ) 
Misdogy, ¢. int. and fr. 





sport with, to dally. 

Sa'xoy wane’ny, 2. [uaHEny, strong.) 
Rough play, rude wport, horee-play. 

Sa'noy uino'ara w¥ to'ma, [aI 
HoaTRA (HOATRA), to go Over, HY 
toma, the head.] 


Horse-play. | 
SANGI'DINA. A provincial word for 


ANarDIxa, which wee. 


t. Tobe caught; . 
. to . 
sanGE RIK A provinoial word for ; 


a : GA'NGOTRA. 
|. Imp. 
Miantedagotra, 


Misangidine. Used for Mrmameo- 
Dita (eaxcopnta), which see. 


Sanor'na, ©. pas. Seo . 
SA'NGIWA, +, An ordeal among 


| SANGOA'JA Rout of the ing: 
! a, ¢. int. To fit badly by 
being too tight in some places : 


to entangle, as a cord round s 
son. 
AANGOA'KA (}, «. A deluge, a flood. 


Prev) (Comp. Swa. ghoribe, 


wafers le Ate * 
. ©. pass, ‘Twisted, 


©. pas. . 
godino.) To be turned round, to 
be surrounded. 
ina, or 





e. int. To 
to pitch. Tool of things ree 
to a dit ing and fixed, 
‘anon a tree. 





SANIRY—SAONA. 





SANY'RY, ». A shrub. (Prov.) Phyi- | 


lanthus sp. 
SA’NITRA, s. Achant. (Fr. chant.] 
, t. pass. (Imp. saniro.) To 
be chanted. 
Misanitra, c. int. To chant. 
SA’NJA, adj. Dim-sighted, almost 
blind. (Prov. ye See SABINA. jab, 
aan 
tebe be blinded. a pow 7 
Sanj a, s. Twilight. (Prov.) 
SA'NJO, s. A top, a cover, something 
put on sumething else as a cover, or 
a weight to hold it down. (Prov.) 
See TaKoTB.. 
Voasanjo. t, pass. Covered, weight- 


(Prov.) 
Asanjo, v. pass. (imp. asanjofy.) 
Used of that employed as a cover, 


or a weight to hold something 

down. ( nh 
dfana, ¢. (Imp. sanjay.) 
o be covered, ¢ to be 

as paper held by a weight and 

kept from blowing away. (Prov.) 

Misanjo, adj. Covered, held down. 
(Prov.) 

Mananjo, vr. tr. mananjofa ; 
Rel. ananjofana, Cal im Imp. anan- 
jofy.) To cover up, to put a cover 
on, to put a weig t on. (Prov.) 

SA'NTA, ad). 


[Fr . sante (?).] 
ntana, s. Health. (Prov.) 

ately” ,conj. As soon as, immedi- 
ate 

sANTANY, oe TeANTA'NY, s. An 
advantageous spot for ‘fighting. 
Frov.) 

SA'NTATRA, s. The commencement, 
the beginning of any work; first- 
fruits, produce first raised. 


Voasadntatra, c. pass. Begun, pro- 
duced first. P 


Santdérana, r. pasé. (Imp. santdro.) 
To be tasted, to be commen 
to be taken first. 


Misdntatra, v. int. (Imp. misantara ; 
Rel. isantadrana, Imp. isan- 
ééro.) To taste anything which 
is to be eaten. 

Manantatra, v. int. (Imp. 
tara; Rel. anantarana, 
anantaro. ) 


manan- 
1. Imp. 
To commence any 


| Sao’FINA, v. pass. 


In good health. Prov.) | 


work ; to taste, to try ; to take the 
first-fruits 
Sa’nTA-Ba'RY, ’. [vaRy, rice.] First- 
fruits of rice. 
Sa’nta-Ta0'Na, 8. [TAONA, the year. ] 
Red earth taken from some icular 
t and put at the foot of the mid- 
dle pillar etc., in a house, at the 
commencement of a new year. 


SA’NTY, s. A small kind of black 
beads. Same as Sznry. 

SANTI’'RY, «:. The strap behind a 
waistcoat or trousers. [ contre: 


SA'’NTOKA (1), s. A halt. (Prov. ) See 
Anana, JANONA. 
Misantoka, v. int. To halt. 
BAO, adv. Lest, unless, perchan 
for fear. See Nprao, FANDEAO. 
SAO’A, or SAO’ASAO’A, adj. Equal, 
level, smooth. [Swa. saica, and 
8AUWASAIUE. 
SA0' BAKA’ de Same as SaBpaKaKA, 
which see. 
SAO’FA. Root of the following. See 
FaprTra. 
Misadfa, v. int. To make an offer- 
ing to avert evil. (Prov.) 
SAO’FA, s. A sofa. g. sofa. ] 
See Saoxa. 
. SAO'KA, s. Thechin; in the prov- 
inces it also means a ladle, or a large 
oon, See Somaxa. 
SA0’KA. Root of the following :— 
Voasadka, v. pass. with a 
ladle, etc., or scooped out, as 
water from a CAN06, etc. 


Misadka, v. int, vere scoop, to ladle, 
to touch slightly ; in the prov- 
inces to draw water. 

Manadka, c. tr. To draw water. 

SAOKO’A. ’Prov. for Saxoa, which 


see. 
SAO’MAKA. Prov. for Somaxa, which 


see. 
SAOMBI'A, s. A _ cultivated arum. 
Ty phonodorum ep 
SACRA, or SAO'MY, a A ies of 
arum. (Prov.) Same as Saonso. 
SAO’NA, s. Mourning, lamentation 
for the dead. 





654 SAONJO—SARAN-TOKOTANY. 





Misadna, v. int. p. none; Rel. Mividy sadtra, cr. comp. Used of s 


and Pass. isaénana, Rel. Imp. woman who pays her hnebaad 

ieaony.) To mourn for the dead to divorce her. 

to lament, to be mourning. Sao’-na vy, s. [vapy, a wife. } Divorce. 
Miadle sadna, c. comp. To go out Misad-bady, ¢. comp. To divorce 8 

of mourning. wife. 


A’fa-teadna, adj. Having put aside Fisadram-bady, s. Divorce. 
all outward signs of for the | Sao’-na'to, s. [vaTo, a stone.} Oxen 
dead. killed on the occasion of the comple- 
SAO’NIO, s. A species of edible arum. tion of a tomb. 
Colocasia antiquorum, Schott (?). | Sao’-pra’wro, s. (Rawro, commerce.] 
Used as a remedy against sorcery. Permission given to a wife to have 
See Honrnrxa. intercourse with others during the 
Manad sadnjo mihdatra akédndro. husband’s absence from home for 
Used of a child becoming more a length of time. 
renowned than its father, or a | Sao’-ta’ny, s. [tawy, carth.] Money 
junior than his seniors ; lit. mak- given to those sent by the sovereign 
ing the arum bigger than the to divide a piece of land among 
banana. different individuals entitled to it, 
Sao’xsoro'rsy, #. [rorsy, white.] A as a recognition of the division 
plant, perhaps a kind of arum. made. 
Sao’nsoxr'ra, 2. [xrra, a frond.) A | Sao’-tr’ny, s. [rewy, a word.) A hint, 
plant, perhaps a kind of arum. an allusion, an innuendo. 
Sao’nsoma'MY, 2. (wan, sweet.} A | SAOZA’NINA, adj. Weak, feeble, 
plant, perhaps a kind of arum. 
Sao’NJoMA'NGA, 8. (wanda, blue.] A 
plant, perhaps a kind of arum. SAPO'RITRA, or 8. 
Sa0’NJONDRANGA HINANKA BATRA, 8. Supporting arms. A military phrase. 
(RanGaHY, an old man, ANKARATRA, (Eng. support. 
name of a range of mountains.) An . 
umbelliferous plant. port arms in giving a military 
Sao'wsonpra’Nno, s. (Rano, water.] A salute 
plant, perhaps a kind of arum. 
Sao’nyova'To, s. [vaTo, a stone.) A being ferried over a river or lake, a 
plant, perhaps a kind of arum. market fee. (Comp. Swa. sshahare, 
SA0’'8A0’, s. A rustle. wages. 


Misadead, or Mikacadead, c. int. To Serana, v (Imp. served.) To 
rustle. be hired for a fee, as a canoe or 
Misadsad, adj. Rustling. . 


Sao’sao’pRa'no, s. [Ranwo, water.] A 
species of sandpiper. (Beta.) 
as Fawprarasixa, which see. 
SAOSI'SY, ». Sauce or a sausage. (Fr. 


Misdra addy, ¢. comp. To buy 
charms on condition that they 
are effectual. (Prov.) 


sanciase. | Sa'Ram-Pana'FaNA, 8. [FANAPAWA (APA- 
SAO’TRA, :. Blessing, thanks, grati- wa), @ remedy.} An honorarium 
tude. given to a charm-monger. 
Voasadtra, ¢. pass. Divorced, repu- | Sa’Ran-pa’kana, s. [LAKANA, & cance. } 
ted A canoe fee. 


diated. 

Misadtra, rv. tr. (Imp. misadra ; Rel. | Sa’pan-o'nproxa, s. [owpRoxa, a large 
and Pasa. isacrana, Rel. Imp. spoon.] The handle of a spoon. 
isaéry.) To thank, to bless; to | (Prov.) Comp. ZaRaN-ONDRAKA. 





divorce, to repudiate. Sa'rax-To’xota’ Ny, 8. (TOXOTANY, a 
Isadran-ko ratsy, adj. To be desired compound.) A toll for a standing 
or wished evil. in a market. 





SARA VATO—SARANGARANGA. 


Sa'na-va'To, s«. [vaTo, a stone.}] A 
small water-pot. (Prov. 

8A’RA. A word found in the follow- 
ing names of birds :— 

Sa’RaHE’sa, 8. A ies of oriole 
or golden-thrush. (Sak.) Same as 
Fawrsasatna, which see. 

Sa’Rava'nGa, s. BrANGA, commerce.] A 
parrakeet. ( ‘ 


Same as Sazi- 
VaZo. 
Sa’nava’zawa, 2. [vazana, the donble- 
teeth.) A parrakeet. (Bets.) Same 
as Sarrvazo 


name of a bird that can be taught 
to . 
Sa’navo'sa, s. A parrakeet. (Sak.) 
as Sartvazo. 
GARA’BO, s. Ashrub. Croton sp. 
SA’RAKA, ». Separstion, detach- 
ment; a calf separated from the cow. 
Mal. and Jav. sarak.] 
drake, v. pass. Separated 
unintentionally, standing aloof. 
"Separated, divided, parted. 
separa vi . 
Asdraka, v. pass. (Imp. asaraho.) 
To be made to be separate, to be 


separated from. (Prov.) 
Sarahina, r. pass. (Imp. saraho.) 
To be separa be divided. 


Misdraka, v. int. (Imp. misardha ; 
Rel. isardhana, Rel. Imp. wardho.) 
To , to . 

Ma ,v. tr. (Imp. manaraha ; 
Rel. anardhana, Ral. Imp. ana- 

To separate, to divide. 


Misdira-maina, v. comp. See under 
Mara. 

Misdra-teaina, v. comp. (sanra, the 
mind.] To be of different opin- 
iona, not to be unanimous. 

Tey misdra-miadnakavy, v. comp. To 
have no family divisions or quar- 
rels. 

Béteimisdraka, ». A tribe on the 
east coast. 

Sa’RaK-ANDRY'ANA, 2. [ANDRIANA, & 


prince.] Relations and folluwers of | 


the sovereign and of the court, but 
who have no claim to the crown; 
not hereditary branches of the royal 


family. 
Sa’nak-a’NDRO, 8. [anDkRO, the day.] 
A oalf or a o kept separate 


from the mother during the day 

only. 

Sa’nax-a’TuNy, s. [ary, the liver.] 
The sweetbread, pancreas. See Mo- 
TIKATY. 

Sa'nax-o'Loma, s. [OLONA, @ person. |] 
A i friendless person, an orphan. See 


MBOTY. 

Sa’uaTsa'RA-BO'LA, 8. [VOLA, money. ] 
Cut money kept in several places or 

kets, otc. 

8 ‘MBA, s. People in a mass, the 
whole; a dense body of people 
moving in a column as distinct from 
murc in file. 

Sarambabé. Same as Sabamea. 

Sardmbabén’ ny kintana. The mass 
of stars except the larger constel- 
lations. 

Manad sarimbabé, v. comp. To 
march in a mass. 

Sana'a, v. pass. See Sana. 

SARA’NDRANA. Same as Saraxa, 
which see. 

Sarandranina, v. pass. (Imp. saran- 
drdno.) Same as Saaxraina. 

Misarandrana, r. int. (Imp. misa- 
randrana ; Rel. isarandrdnana, Rel. 
Imp. isarandrdno.) Same as Mr- 


SALAKA. 
SARANGA, s. The stiff tail feathers 


Sarangaina, v. pass. (Imp. saran- 
gaé.) To be placed together to 
see which is . v.) 


arangsa, v.tr. To draw up in 
order, as a number of canoes 





tune played on the musical instru- 
ment called V 


GA. 
SARA’NGARA'NGA, s. Pain in the 
bowels. (Prov. f) 





ownin of 2 ship: s perme ere 


gity. To be caught a: above: 
to be climbed by Isying hold of 
with the hands. 

Misariagetrs. r. cat. “Rel. issran- 
gitana.; To ciitm, to creep. Used 
of creeping 

GA RASA RA. +. Dewuni used in ealuta- 


GARA VY. + <A basket with a cover 
“Prov. 
SARE BAKA ». A mode of wearing 


SAREEDRY, ». Lard with a peculiar 
fragrant smell. Comp. Rexparka. 
Sang’ spursro'mo, s. rono, a kind of 


ere. 

SARE SAKA, odj. Talkative. affable, 
chatty. communicative. Comp. Re- 
aaxka. 

SA RY of SARI A, s. 
portrait, a likeness: also a tree 
whose wood is used in house-baild- 


Comp. Sorarma. “Swa. sure, 
. Skeneae 
Manad sary, r. comp. To draw. 


SARAVG Y—SARIP4P 4. 


Mika siry.¢.cawp. To take a por- 


Saurus Sur, o. “maser. a coral bead.) 
A kind of bead. 
Sa BIWRa’RarRa, 2. 
ming. A species of Gah. 

Sa'ni-w0 srsa, 0. “woursa ‘ourua), to 
dwell.” A strancer who remains a 


by force, to wrest from. ‘Prov.) 
Sa’nrsa'samala'mO. 2. [axawaLamn, 
an kerb. Am herd. Spilenthes op., 
probably S. femelle, L. 
Sa‘ursarure’raya, s. An herd. Her- 


Masenvy duck See Kimrvosoxa. 





SARISARY—SARIKA. 


Sa nisa’kY, s. An imperfect image or 
likeness ; a sketch. Pp 

Sa’pisa'RIMBE’RA'VINA, 8. (BE, many, 
ravina, @ leaf.) An herb. 

Sa’nisa'RIMBO’ AWA'LAKE’LY, 8. hee a 
seed, ALA, & forest, KELY, little.] An 


Sa’nisa’nimeomMa'NGA, 8. [VOMANGA, 
sweet potatoes.] A climbing plant. 
Ipomea purpurea, . Same as 
Vauntnrsipiry (Betsim.) (?), and Sa- 
RISARIVOMANGA, which see. 

Sa’pisa’Rinarxa, 8. ([arka, indigo. ]} 
Same as Sanraixa, which see. 

Sa’pisa’RINa’NAMALA’HO, 8. [ANAMA- 
LaHO, an herb.] An herb. 

Sa’prsa‘Rivoma’ NGA, 8.[VOMANGA, sweet 
potatoes.] A climbing plant. Jpo- 
mea purpurea, Lam. Same as VAHIN- 
TSsIDITY (Betsim.) (/), and Sanrrsa- 
RIMBOMANGA. 

Sa’prva'Howa, s. [vaHona, a kind of 
aloe.} A very pretty minute plant 
(Bets.). Aloe (?) sp. 

SA’RY, ». A built boat, as distinct 
from the native Laxana, which are 
hollowed out of a tree trunk. 
(Prov.) 

an BY. Root of the following. See 


SIRIKA. 

Voasary, v. pass. Peeped at, spied, 
looked at, looked into ; lifted out 
of the water, as a net. 

(or Sarisarina), v. pass. (Imp. 
sario.) To be peeped into, to be 
examined ; tu be taken out of the 
water. 

Misary, or Misadrisary, ¢. ¢r. (Imp. 
misaria; Rel. isartana, Rel. Imp. 
isario.) To peep into, to visit, to 
spy out how one can steal. 

Misary vovo, r. comp. [vovo, a net. ] 
To draw out a net. 

Misary z6ro, v. comp. [zoRo, acorner. 
Used of a hen looking for a place 
where to lay an egg. 

SA’RY. Primitive root of Voasary (a 
citron), which see. 

SARI’A (1), s. Sentiment, opinion, 
what one would say. (Prov.) 


Tania. 
Misaria, c. int. To talk. 
Be saria, adj. Loving to tal 


(Prov.) 





See t 
(Prov) 


SARI'ADRI'AKA, adj. Glad on the 
arrival of strangers. Used also of 
one who is always p . 

isariadriaka, v. int. To show glad- 
ness on the arrival of strangers. 

SARI'ATRA. Root of the following :— 
Misariatra, v. int. To drag one’s 

self along by the hands, like a 
cripple hustling along the ground. 
rov. 

SA'RIBOBO'NGA, s. A mode of wear- 


ing a waist-cluth. (Prov.) 
SA’RIDI'NA, s. Sardines. (Fr. sar- 
dine. | 


SA’RIDISE‘ZA, s. Wainscotting of a 


room. (Fr. lambrissage. } 
SARIE'TY, s. <A small cart. (Fr. 
charrette. 

SA’'RIHA'NA, »«. A _ Betsimisaraka 


sword. Comp. Sanixa. 
SA'RIKA. Root of the following :— 

Voasarika, v. pass. Taken by force, 
snatched, as out of the hand; 
druwn, as a sword out of its 
sheath. 

Sarihana, v. pass. {imp. sariho.) To 
be taken, to be drawn. 

Sinarika. Passive with infix. 

Misdrika, v. tr. (Imp. misarthe ; 
Rel. isarihana, Rel. Imp. isartho.) 
To take off, to snatch, to draw. 

Vata sarihina, ». (vata, a bux.) A 


chest of drawers. 
Sa’RIK-AM-PANDRI'ANA, 8. [FANDRIANA 
(ANDRY), a bed.] A child: taken 


suddenly from sleep to be circum- 
cised 


Sa’nrx-a'ty, s. [aty, the liver.) A 
charm used in transferring land ; 
also specifically, the evisceration of 
slaughtered animals. 

Manaé sarik-aty, +. comp. To gut, 
to eviscerate. 

Sa'ni-Mar'Na, 8. [maina, dry.} The 
Zozoro rush in a dry state, i.e. dried 
naturully where it grew. 

SA’RIKA, ». The plantain. See also 
AKONDROSARIKA. 
Lamba sarika, +. Cloth made of 

the bark of the plantain. 
Midna - poto-tsdrika. (mranaTRa 
(anaTza, to learn, FoTtorra, rovt. ; 
sed of any one just commencing 
to learn something. 





SARI KO, +. A cure. an mmprecation: 


Shue. Nee GlooXa, UNPa, SanaPo. 

C+. ecEyy. Kzrku. 

Sevikeina, 1. pass. ime. earning. 
Teo | hee ateosed., Tar bee cursed, to be 


child for wh an az cMering Fam- 
TRa is made in the ceTemmar of 
CAT Lime IND. 


Misariko.:...°. Tu :une. mw abnee. 
SARI MBO... <A kimi .f ch.th made 
by the Retetke. 


SARI MBOWA “siwicxa. A pevvin- 
dal wend for Fasnisoxa, which 


we. 
Saursa.:. pcan, Sve Sanyo m.. 
SA RINETY. «© \ maska! bx, a 
tarmid-orcan. Fr. aaseor tte” 
SARINTONA +. sistoxa. Flight 


in aires. 
tena. “¢. wn! To ra off in 
auxtl. 
SARIRAKA,.. C..nfusin, dineder, 
entanglement. 
Asariraka, ©. os. Imp. aerrirade.' 
Te be made cotifused. 
co geras. Imp. ae urebe... 
Same as preedin 
riumt » be diawder- 


Imp. meran- 
rahe: Rel. aaanrakaens, Rel. Imp. 
anenredc. To disorder, to am- 


Manasariraks, +. [r. imp. wr wase- 
rirahe: Rel. enavernnrahkane, Rel. 
Imp. evesarrreke. Same as pre- 
vediny. 


Sanita HINA, ©. pass, See Saprvana. 


SARI TAKA, ». <A climbing plant. 
Bete. 

SARITAKA Rut f the flowing :— 
Voasaritaka, -. ,«. Disarranyed, 


confused. entanyled. ar thread, 
fire-word, ete. It is us] ale: of 
trick and stene work whu~< ends 
are net oppralte one aucther. 


Asaritaka, . pores. Jmy. eatritakg. 
T> te made tor be diarransed, 
ete... Os afhive-, 

Saritahina, wee, Imp. exeetahe. 


Tu te diwerrany uh ote fe atused, 
te te druned rouvtily. asa person 
seized fur = crime. 


— 


S4RIKO—S4ARBON A. 





Misaritaka, ¢. «ef. To be diar- 


Mifazeritaka, :. remp. , anfe- 
warstahba > Rel acariekene Rel. 
Imp. Fawertohe. To rum awar 


ih every as a -tartied 
crowd. 
SARIVATO *. +. The name of a 


yut. 
SA RIVA ZO. +. A -amall vreen 
of parrake- t co love-bind, is 
in its habite, f'atfaceJe rece, Gm. 
Same ax Kamono. Nivrepox:, Sama- 
TaNssa, SaRavazvasa, and Saza- 
Wea. Ske Sapa rr. 

SA’ RIVE TA, o. A table papkin. 
aweieotlts. 
SARIVY. ». The waitin:y at and 

un of a table. (Fr. erro.) 
ivy. +. caf. To wait at table. 
Mpieisiyy. eo A waiter. 
oa Riza BY. or SA RIZE NITRA. o. 
A seryeant. Eng. wryrant_) 
SAROA‘LY. A provincial word for 
Pata.oma, which ere. [Swa. sur- 
ral 
SAROTLY. ». A species of fish. 
SARO MBAKA. A : word 
for Rownaka, = ee. 
SARONA., «. A cover, «fd: also 
Tincial fir Akaxso. Comp. Ta- 
Forma. Hasoxa. ‘Mal. saraag. 
over, case. Alun, sareag, an 
or skirt.” = 
Veasarema. r. p<ss. Cuvered, con- 
cwaled bry a covering. 


Asiresa, :. pr». Imp. esereny.} 
Used of that emplorid as a cover. 
cr. poss. ITsap. aarwny.} 


Sardsnana, 
T.. be covered, to ue 
hy. to be surrounded (br ene- 
mie~. Used of that which is 


. omiroee . Rel. wesresann, 
Rel. Imp. earey.: To cover 
one’s self; to have a lid, to be 
covered. 





mouth 


blockade. 
Sa’nou-ar ry, 4. ivirr, a foot.} Cover- 
ings for the feet; stockings. (Prov.) 


Sa’ now-povo'wava, 8. [vovowawa, 8 
ridge-piece.] Thatch or tiles over 


odd. Uificalt to pleene, making 
fuss about a trifle: heaving a 


disease, etc., 


saretra ay taban, eq). [raoxa, the 
when 


Used of a year 
food is . 
Mandrivasdretra, +. The name of 
a tree used in } 


Mandno sdretra, ~. wp. To de a 


the ridge- of « house. thing with difficulty ; fig. to bay 
Sa’mou-ro’ (7), s. [vo, the heart.] a thing very dear 
Sa’nou ect poniagh (*), s. [rororma, | to have se con 
- «Jy a * : 
root.] Concealment. . 
-petetra, c. comp. To Sa’no-panay’, s. [BapaY, tinder.) An 
conceal, to hide, not to tell the | apologetical expression used | 
whole truth. | inthe Sunmpy divination, and by the 

Sa'noman-Ka'RonA. See under Ha- | officers appointed to sviae thuse 

Ba'nox a’ TY, s. (aty, the liver.] The : Sa’no-pr’py, ed). (vir, Prive. | Expen- 
mem covering of the liver. sive, valuable, 

Sa’non-Ke'Lirea, s. (HELITRA, a bas- | Sa’mo-pia'sana, ej. (prasana (Dax 
ket.] A kind of square bY), succeeded. } t to imi- 
basket made by the Betsimisa- te, difficult to suveeed. Uleed af 

one who is very clever, and to 

Sa’non-xo'HO. [HOHO, a finger or toe fullow whom will require all one's 
nail.] Same as Sarom-Pororra. . 

Sa'ROx-KO'ROOTRA, 8. [HoxcorRa, a | Sa’no-pRa‘xo, (naxo, water. 


A covering for the feet, 
stockings. (Prov.) See Ba. 
Sa'mox-O'Lona, 8. -OLOMA, @ person. ] 
A prison. (Prov.) 
Sa’non-Ta'saNna, s. [Taxana, the hand. | 
A cover for the hands, gloves. 
See Ga. 


Gre. 
» & A Malabar short in 


stature. (Prov. 

SARO’RO, or 8 BOBE’, s. Deceit, 
chicancry.. See Fitaxa, Amnaxa. 
Sarordina, ¢. pass. (Imp. srurey.) 

To be deceived by chicane 


Misaréro, (?), r. ér. 
chicanery. 


Used of a town ie wells of w 
are far away. 
Sa’mo-DRava'Na, 8. | RAVANA (naval 
destroyed.) A fenoe, a palivade 
Sa‘no-Ja'VATRA, [mavarna, a 
thing, a a ghost. | nealubriows, por 
niviows. Ceed ui a place uf reaidence, 
etc., made inaalubrivun by ghosta, 
ete, 
Sa'no-xr'NatRna, ad). ,MRNATRA, 
shame.) Badly put to ahume. 
Bano. 11's odj, [wim the atomavh.) 


iokli 


Tou deceive by , Sa’ yr ett et ‘Tixa. (MitigiTiza, titil- 


on.) Same aa preceding. 








Sa’no-ma'nTa, adj. ‘manta, raw.] 
Greedy, as when taking more than 
one can eat. 

Sa’Ro-mia'La, adj. [miaLa (ALA), to go 
away.}] Used of something made 
very fast, and which it is difficult 
to remove, also of an agreement 
from which there is no escape. 

Sa’no-pa'Dy, adj. [FaDy, a taboo. 
Scrupulously exact in observing 
ceremonies and prohibitions ; super- 
stitious. 


Sa'RO-PAMAI'RANA, adj. [FAMAIRANA 
(rasta), bearing. | aving dif- 
culty in child- "bearing. (Prov.) 


Sa’n0-Pa'NDRY, adj. [FANDRY (ANDEY), 
vine down.] Restless in lying 


Sa’no-Pia’Ro, adj. [FIARO (ABO), & 
protection] Jealous, suspicious, 
ical, precise. 


Sa’no-Po’, adj. [¥o, the heart.) Sav- 
age, hard- -hearted, touchy, violent. 
Sa’no-Ta'HOTRA, adj. [TaHOTRA, fear. ]} 
Nervous, easily alarmed. 
Saro'TIn-a'LAHE'LO, adj. [ALAHELO, 
sorrow. | Taking sorrow tuo hard- 


ly. 

Sa'ko-To'RY, adj. TORY, sleep.] Sound 
asleep, liking sleep 

Sa‘rotn-1n1'a, s. [N1a, intention.] A 
mixture of hemp, ginger, and sugar, 
which is put into the mouth and 
causes intoxication. 

SARO'TRO, s. A mat used as a cover 
from the rain; a native umbrella ; 
also provincial for the stomach. 
Misarodtro, v. int. (Imp. misarotroa ; 

Rel. and Pass. isarotroana, Rel. 
Imp. isarotrdy.) To use the 
above mat. 

SA'SA, s. A washing of anything. 
(Mal. saisah ; Swa. osha.] See Oza, 
ANDRO. 

Voasasa, +. pass. Washed, cleansed. 

Sasana, r. pass. (Imp. sasad.) To 
be washed. 

Sinasa. Passive with infix. 

Misdsa, 1. int. (Imp. misasi(/),; Rel. 
isasana(?), Rel. Imp. tsasao ().) 
To purity one’ sself after attending | 
a funeral by washing in water in 
which Anrpita and TsIriny are 
mixed. 





SARO-MANTA—SASATRA. 
| 


Manisa, v. tr. (Imp. wanasd ; Rel. 
anasana, Rel. Imp. anavas.) To 


wash, to lave. 
To take a 


Manisa kibo, v. comp. 
purgative. 
Sa’sa va'va, 8. vanes the mouth. ] 

Reparation paid after having been 

proved innocent by the Tancrna 

ordeal. 

Mandsa vava, r. comp. To sive a 
feast after being proved innocent 
by the Taneena ordeal; lit. to 
wash the mouth. 

SA'SAKA, +. The half. 

Voasasaka, +. pass. Divided into 
halves, cut into two equal parts. 

Sasahina, c. pass. (Imp. saseho.) 
To be divided into two. 


Sindsaka. Passive with infix. 

Misdsaka, adj. and vc. int. . 
misastha; Rel. tsasdhana, Ra. 
Imp. isasaho.) Divided into two 
equal parts. 

Mandseka, +. tr. and adj. (Imp. 
manastha; Rel. unasahana, Rel. 
Imp. anasdho.) To divide into 
two equal parts, to cut in the 
middle; half-witted; speaking 

udently. 

autebecnys > s. The half of it me 

Sdsany, or Sdsantsdsany, adj. Some 
others, a . 

A'vy sisake, adj. As much again. 


Maty sdsaka, or Véry sdsaka, adj. 
Half destroyed or lost. 

Sa‘Sa-DAO'NINA, 8. {LAONINA, an ell.) 
Half an ell. 

Sa’saka a’LIna, 8. [ALINA, night.] 
Midnight. Sec Matona. 

Misdsaka alina, adj. Midnight. 

SA’SAKA, adj. Open, - frank, plain; 
haviny a white line on the forehead. 

Sasi’na, t. pass. See Sasa. 

SA'SANA'NGY, s. Sixteenpence, one 
third of a five-franc piece. Comp. 
Nanoy. 

SA'SASA’SA, ». The noise of rushing 
or falling water, and of leaves rus- 
tled by the wind. 

Misdsasasa, ¢. ivf. To sound as 
above, to whistle, as a bullet. 
SA'SATRA, ad. Fatigued, tired, 
wearied. See Vaaka, 

TROTRAKA. 





SASAVA—SATRINA. 


Sasdrina, ¢:. poss. (Imp. 
To be made weary, to 
tired. 


sascro.) 


to be made 


nnn nC 
| 
Misdsatra, v. int. (Rel. isasdrana.) | ! 
To toil, to work strenuously. | 
Mandsatra, c. tr. (Imp. manasdra ; | 
Rel. anasdrana, Rel. Imp. anasa- 
ro.) To fatigue, to tire. 
Hasasérana, s. Fatigue, weariness. 
Mahalala sisatra, adj, Becoming 
tired, consciousness of fatigue. | 
A'fa-tedsatra, ad. Free from fa- | 
tiwue, rested. 
Bala sdsatra, s. <A spent ball. 
SASA’VA. A provincial word for 
Resaxka, which see. 
Misasdva. Same as MIrEsaka. 
SASA'VY, s. A species of fish. (Prov.) 
SA’SY,s. A particular kind of sing- 
iny at funeral wakes. 
Misdsy, v. inf. To sing as above. 
SA’BY. Root of the following :— 
Sasina, ¢. pass. (Imp. sasio.) To be 
befooled, to be deceived by plausi- 
ble speeches. 
Misdsy, «. tr. (Imp. misasia ; Rel. 
ssaxiana, Rel. Imp. isasio.) To 
pretend to agree to something by 
one’s h only, to pretend to 
do a thing, to talk about some- 
thing simply for rhetorical effect. 
Sa'sin-TE’NY, 8. [TENY, a word.] A 
preface, an introduction. 
8A’80. Root of the following :— 
Voasdso, vr. paxs. Struck slightly. 
(Prov.) 
Misdso, v. int. To strike slightly, 
to touch. (Prov.) 
. Custom, ‘ sherent habit, 
constant practice. See Fomna. 


Bateins, adj. Practising violence. 

(Prov.) 
Mahéry sata, adj. Cruel, violent, 

wicked. 

Sa'taM-Ba'sy, 8. [Basy, a gun.] A 
gun luck. (Prov.) 

SA'TA, «. A *. sncial word for 
tobacco. See Paraxy. 

SaTal'na, c. pass. See Sata. 

SA'TASA’ TA, s. Pride, haughtiness. 


Misdtasata, r. int. To be proud, 
tu be haughty. 
SA'TRA, s. A cough, asthma. (Prov.) | 


See Konaxa, Kirratuama, Sonixa. | 


561 


Voasatra, v. pass. Attacked by a 
cough. (Prov.) 
Satraina, adj. Affected with a 
cough, asthmatical. (Prov.) 
Misatra, c. int. To cough. Prov. ) 
SATRA’HANA, s. A large wooden 
disc, a round table. (Prov.) 
Sarrai’na, adj. See Satra. 
SA’TRANA, s. The dwarf fan palm, the 
fruit of which is used by the Saka- 
lava in the manufacture of rum, and 
the leaves in the manufacture of 
mats and baskets; also used for the 
walls and roofs of houses. The root 
or part of it is used as an evil charm. 
(Sak.) Perhapsa speciesof Hyphene. 
Sa'TRA-DE'NA, ad). [LENA,. wet.] A 
very pale green colour, like the Sa- 
TRANA leaf. 


Sa’trami’na, s. (MIRA, equal.] The 
species of SatRana of which mats 
and baskets are made. (Sak.) Hy- 


phena (?) sp. 

Sa'TRANTOLO’HO, 8. [TOLOHO, a kind of 
bird.] A palm used by the Saka- 
lava in the manufacture of a small 
kind of basket. (Sak.) Hypheena sp. 

SA’TRARA, or SA’TRANAMPO'NGA, 

[aMPonoa, a drum.] The first 
beating of a drum in pr tion 
for the dance, etc.; a prelude 

SA’TRASA'TRA, s. A “of the 

To breathe 


chest. Comp. SatTra. 

Misadtrasatra, vc. int. 
with difficulty ; fig. to be haughty. 

SATRE'’TRAKA, s. A provincial word 
for ahat. See SaTRoKa. 

SA'TRY, verbal root. Intended, pur- ' 
posed, determined, wished. 

isdtry, v. int. To be willing, to 
intend. 
Misdtry fanihy, +. comp. To do 
work in a perfunctory manner. 
Satry késa, adr. On account of. 
See Nouo, Sarnia. 

SATRI’A, con;. Because, for. 

SATRI'ATRI' A, adj. Jocular, bold, 
free. In the provinces it means 
liberal, charitable. 

SA'TRINA, «. An earthen pot rubbed 
with lard and white earth on 
account of « person who has trodden 
ona tomb where the Vaznaa are 


buried. (Prov) > 
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GA’TROKA, «. Any covering for the | Sa’rk0-po'rraxa, s. [Porraxa, fallen. | 
head, a cap, a hat, a bonnet. (Fr. A cap like a nightcap whose orest 


chapeau (/).] hangs down, worn by fathers in 
Voasatroka, v. pass. Hatted, bon- the circumcision ceremonies. 

neted, capped. SA’'TRONA, s. The act of catching 
Asatroka, v. pass. (Imp. asatrohy. locusts in a basket while on the 

Used of anything to be employ ground. See Lansa. 

as a hat. oasatrona, v. pass. Caught in a 
Satrohana, v. pass. (Imp. satrohy.) basket 


To be dressed with a hat or Satroénana, v. pase. (Imp. satrdny.) 
To be caught as above: 
Misdtroka, v. int. (Imp. smisatroha ; Manatrona, cv. tr. To catch as 
Rel. and Pass. isatrohana, Rel above. 
Imp. isatréhy.) To wear a | Sa’rRoN-a’xpRo,s. [anvro,day.]Catch- 
hat ing locusts in a et as they fly. 
SA’'VA. Root of the following :— 
Voasava, ¢. pass. Made roomy, 
cleared. 


bonnet. 


Misdtro-kadalana, v. comp. Tu be 
possessed with foolish ideas. 
(Prov.) 

Manatro-bdninahitra, v. comp. To 
cover with honour. (Prov.) 

Manatro-pahefina, v. comp. To 
invest with power. (Prov.) 


{ 

Savana, cv. pass. (Imp. sarad.) To 
be made spacivus, to be made 
clear or opened out, as a road, etc. 

Sindva. Passive with infix. 

Midlea satroka, +. comp. To take Misava, v. int. (Imp. misave ; Rel. 
off the hat; to submit. isavana, Rel. Imp. isavac.) To 
Mipda-tedtroka, ». comp. To take clear, tu disperse, to vanish away. 
off the hat in saluting a person, or Maniva, rc. ¢r. and int. To clear a 
in acknowledging a defeat. path, to dispel clouds, to become 
Sa’rau-Bo'LA, 8. [voLA, money.] A clear, to cleur of grass, etc. (Prov.) 
bullock with a white spot on the Manasava, v. tr. yume: manasava ; 

| 

l 


Rel. anasacana, Rel, Imp. anasa- 


hump. 
Sa'rro-nont'a, 8. [nonta, bands.) A vud.) Used in Imerina for the 
felt hat. precediuy. 


Mandvasava, v. int. To make a 


Sa’TRO-»O'NINA'HITRA, 4. [VONINAHI- 
straight course for anything, to 


Tra, honour.} A crown. 
Sa'rgo-no’ry, «#. (Bory, round.] A 
cap without a brim, a smoking cap. 
Sa’rR0-Bo'RIzZA'NO, 8. [BORIZANO, a 
civilian.] A dress hat. 
Sa’rRo-Da'va, s. [uava, long.}] A 
very tall highly decorated hat, with 
a tassel reaching to the gruund, 
worn on some purticular occasion. 


Sa’teoka FI'TO Ra'NTSANA, 8. [FITO, Misdva radnon-dndo, ¢. comp. To 
seven, RANTSANA, & branch.] The 


uv befure, to Pepare the way. 
royal cruwn, so called from the | SAVE'NA, or SAVE’ MBE'NA. Jame 
seven points of the crest. as VEMBENA, which see. 
Sa’THOKA FO'N’ O'MBY ME'Na, s. [¥on’ , SA'VIKA. Roovt of the following :— 
omsy, 6 bullock's heart, mzeNa, red.] Voasavika, vc. pass. Held by furce, 


across country. 

Sa’vaba'HY (or Sa’vapr'a), s. A climb- 
ing plant. (Bets.) 

Sa’'va Ra'NO, 8. [RANO, water.] A 
mode of swimming by throwing the 
arms out European fashion. 

Sa'va Ra'NON-a’NvO. ([KaNo, water, 
ANDO, dew.] Used as follows :— 





Au ancient kind of woollen hat re- ravished, grasped. 

sembliny w bullock’s heart. Asivika, rv. pass. (Imp. asariho.) 
Sa‘rroKA PE'NJY, «. (PENJY, a kind of Tu be made tu hang to something, 

sedyv.] A hat made of sedges. tu be caught by a houk. 


Sa’tro-Pi'saka, «. [Frsaka, thin.] A | Bavihina, ¢. pass. (Imp. sariho.) 
cocked hat. To be ravished, to be grasped. 





SAVIKA—SAVORITAKA. 


Sindvika. Passive with infix. | 
Misdvika, v. tr. (Imp. misartha, | 
Rel. tsarihana, Rel. Imp. isariho.) | 


Manasavoana, ¢. tr. (Imp. manasa- 
toana; Rel. anasavoanana, Rel. 
Imp. anasavodny.) To throw up 


To ravish, to , to hold. in the air. 
Manavika, ¢. tr. To catch by a | Savo'am-so'py, s. [vopy, the rump. ] 
hook. (Prov.) | The rump of a horse elevated in 
Sa’vixo’xJo, #. Falsehood, unjust kicking, or in flinging ite rider. 
claim, (Prov. Mamély savoéam-bddy, v. comp. To 
SA’VIKA. A provincial word for | kick as above. 
Fiory, which see. Manad savdam-bédy. Same as 
SA’'VIKA, ». A creeper. (Prov.) preceding. 
See Vany. Savo'an-pa'nitRa, adv. [LaniTRA, the 
SAVI'LAKA. Same as SabBiLaxka, sky.] Towards the sky, skywards. 
which see. Manad savdan-danitra, ¢. comp. 
Asavilaka, ¢. pass. (Imp. asarilaho.) To send upwards. 
Same as ASABILAKA. SA'VOGA’, s. The candle-nut tree. 
Bavilahina, c. pass. (Imp. savilaho.) Aleurites triluba, Forat. 
Same as SaBILAHINA. SAVO’HA (1), s. Soap. See Savony. 
Misavilaka, v. int. Same as Misa- | Savo'Hana, c. puss. Bee Savoxa. 


BILAKA. 
Manasavilaka, v. tr. Same as 
MANASABILAKA. 

SAVI'LY, or SAVI'LIVI'LY, s. [vity.] 
A swing, vibration ; hinges. 
Asavily, v. puss. (Imp. asarilio.) 

To be swung, to be vibrated. 
Asavilivily, v. pass. (Imp. asarili- 
rilio.) To be swung repeatedly. 
Misavily, v. int. (Imp. misarilia ; 
Rel. isariliana, Rel. Iinp. isarilio.) 
To swing, to oscillate. 
Misavilivily, v. int. (Iinp. misari- 
licilia; Rel. tsartliriliana, Rel. 
Imp. isacilirilio.) To swing re- 


peatedly. 

Manasavilivily, c. tr. (Imp. mana- 
sacilivilia; Rel. anasavilivriliana, 
Rel. Imp. anasarilivilio.) To make 
to swing, to make to oscillate. 

Antsavily, s. <A swing, a rope 
suspended for swinging in. 

SAVO'A, s. A plant whose fruit 

supplies a kind of oil. (Prov. 

SAVO'ANA, s. Passage through the 

air, as that of a stone, a ball, etc. 

Voasavoana, s. pass. Made to 
ascend. 

Asavoana, c. . (Imp. asarodny.) 
Used of that which is made to 
ascend or float in the air. 

Misavoana, ¢. 
ne; Rel. tsarodnana, Rel. Imp. 


int. (Imp. mtsarode | 
| 


isaroany.) ‘To ascend in the air, _ 


to float in the air. 


SAVO'Y. A provincial word for Sa- 
MOINA, which see. 

SA’/VOKA, s. Beeswax. Also primi- 
tive root of ANrsavony, which see. 
VoasAvoka, v. pass. Waxed, caulk- 


Savohana, v. pass. (Imp. sardhy.) To 
be waxed or polished with wax. 
Maniavoka, v. tr. To caulk a canoe. 


(Prov.) 
SA’VOKA, «. Reclaimed land. (Prov. 
A’lan-tedvoka, «. [aua, u forest. 
A shrubby forest, a shrubbery. 
SA'VOKA’RA, s. A tree. Probably 
the same as Savoaa, which see. 
SAVO'KO, «. A necklace worn over 
the shoulders as a charm. (Prov.) 
Misavoko, ¢. int. To carry a shoul- 
der-belt or necklace of charms. 
Prov.) 
SAVOLAI'NA, adj. Cramped. 
SAVO'NY, «. Soap. ([Comp. Mal. 
sabun, Swa. sabuni, and Fr. eavon.] 
Savo'NY MA'NITRA, &. |MANITRA, fru- 
grant.] Scented soap, toilet soap. 
SAVO’ A’LA, s. A moss used for 
stuffing cushions. 

SA'VORE' TAKA. Same as Reprarera, 
which see. Comp. the following. 
SA'VORI'TAKA. t of the follow- 

ing :— 

Asavoritaka, v. pass. (Imp. asdvo- 
ritiho.) To be made to be in 
confusion. Used of rumpled 


papers, etc. 


5A VOROVORO—SEFAK A. 





Savoritahina, v. pass. (Imp. sdvori- 
taho.) To be put in confusion. 
Misdvoritaka, c. int. To be in con- 

fusion. 

Manasavoritaka, c. tr. (Imp. ma- 
nasaroritaha,; Rel. anasacoritaha- 
na, Rel. Imp. anasaroritahy.) To 

mut inte confusion. 
SAVO'ROVO’RO, s. Intricacy, invo- 
lution, entanglement, confusion. 

See SAKITAKA. 

Asavorovoro, r. pass. (Imp. asace- 
roveroy.) To be entangled, to be 
involved, to be confused. 

Misavorovdéro, +. iit. To be in an 
entangled state, to be in confu- 
Slonl. 

Manasavoéroviro, rv. tr. (Imp. mana- 


sararovoroa; Rel. anasaroroveroana, — 


Rel. Imp. anasavérovordy.) To 

entangle. 

SAVOTRAKA, s. A common English 
bulrush. Scirpus lacustris, L. Same 
us SABOTRAKA, which see. 

SAVO'VONA, s. A heap, a mass. 
Comp. Vovona. See Avosa. 
Asavovona, 1. pass. (Imp. asavorc- 

ny.) To be heaped. 

Misavovona, r.int. Tobeina heap. 

Manasavovona, r. tr. (Imp. mana- 
asavorona ; Rel.  anasavoconana, 
Rel. Imp. anasarorény.) To pile 
in a heap. 

SA‘ZY. 4. A fine, a forfeit. 

Voasazy, t. yuxs. Fined. 

Sazina, or Sazéna, r. pass. (Imp. 
aazio, or saz¢v.) To be fined. 

Binazy. Pussive with infix. 

Manazy, ©. tr. (Imp. manazia ; Rel. 
anaziana, Rel. Imp. anazio.) 
fine, to impose a 
one. 

Misazy rambon-dsy, r. comp. 
no, # tail, cSY, a yroat. 
hold of a bad thing and be pre- 
vented froin getting a better one. 

BA'ZY, «dy. 
capable, competent. 
HAZA, ANTONONA. 

Sazvna, vr. pass. See Sazy (1.) 


BA'ZOKA. Root of the following :—- 


ne upon some 


' SE'FAKA, s. 
To 


NRAM- 
oO yet | 


Suitable, fit, proper, | 
Comp. Sa- , 


Bazdhana, +. pass. (Imp. sacohy.) | 
To be rested upon, as a person | 


leaned upon, a box, etc., on which 


1 


wfaeok. tr. ene. 


pass. Imp. eacehy. 
To be claimed unjustly, 
Misazoka, r. int. (Imp. msioazehe ; 


ip- 


Mansiky tsy sdizoka. See unde 
IKY. 
Misdzo-béa tsy ldtsake. Same a 
MrsaMBO-BOA TSY LATSAKA. 
Tény tsy sizoka, »s. Words spoke 
hesitatingly. 
SE'BISE’BY, «. Confusion, agitation, 
trouble. 
Tafastbiséby, c. pass. Confused, 
lexed, fluttered, agitated. 
Misdbiséby, r. int. (imp. wetecbiacké ; 
Rel. iscbisebena, Rel. Imp. isebi- 
seh¢o.) To bustle, to be in coa- 
fusion or perplexity ; to be in an 
ecstasy. 
SE'DA'NY. Same as Sarpany. 
SE’DIKA, adj. Impatient. (Prov.) 
SE'DISE'DY, <1). «hurry, impa- 
tient, moving about. 
Misédisédy, rc. in¢. To be ina hurry, 
to bustle. 
That which is put be- 
tween two others, as a w to 
split wood, a wedge to bind up 
type; the spaces between words in 
printing. (Prov.) 
Voaséfaka, r. pass. Having a sepa- 


ration between. (Prov.) 
Aséfaka, ¢. pass. (imp. asefaho.) 
Used of that employed as a di- 


vider. (Prov.) 

Sefahina, r. pass. (Imp. eefaho.) To 
be made to have a space between. 
(Prov.) 

Miséfaka, r. int. To push one’s 
welf in between others. (Prov.) 
Manéfaka, v. tr. To put a division 
between, to put something be- 

tween. (Prov.) 





SEFISEFY—SELAK-ORONA. 


Zasa miantséfaka ny ada damin- 
drény. 
or being placed between its father 
and mother. (Prov.) 

Antséfa-bato, ». A crevice in rocks. 

Mampiddy antséfake (or antséfa). 
A play with the hands by which 
the opponents try to hurt the 
back of each other's hands with 
the finger nails while the fingers 


eerisxiy. Same as JEFIJEFY, which 
See 


Séfosefdina, v. pass, (Imp. séfosefdy.) 
To be done i in has 
Miséfosdfo, v. int, Te be i in a hurry, 


to be in haste 
SE’HAKA, adj. Out of breath ; able 
todo. Comp. Leo. 
Mahaséshaka, r. ¢r. To put out of 


breath ; to be able to accomplish. 
SHWHAKA, s. The space between the 
thumb and the index fin ger. (Prov. 
SEHA'NA, s. The palm of # the hand. 


an Eany, s. The divisions of fruits 
like oran (Prov.) 

, 8. \FEorwardneas, bold- 
ness. See REHAREHA 
Miséhaséha, c. int. 

to be bold. 

SE HATEA, es. and adr. ‘bom’ rest or 
support for a gun in being fired; a 
cleared space round a town ; a small 
fence; meeting face to face acci- 


To be forward, 


dentally. See SENDRA. 
Mifanéshatra, v. recip. To meet 
unexpectedly. Used of meeting 


face to face with an enemy. 
Séhatra asy. Same as Sznpua 


SEHATRA, s. Ashelf (Prov.); also 
a tree with edible fruit (Sak.). 

SE'HO. Root of the following :— 
Tafasého, v. pase. Shown or mani- 


fested unexpectedly. 


Used of a child walking - 


Voasého, v. pass. 
manifest. 
Astho, v. pass 


Shown, made 


Im T 
aos hibited, © P wiv.) 


to be shown or 
made manifest. 

Misdho, v. int. (lanp. misehda ; Rel. 
isehoana, Rel. Imp. To 
appear, to be visi le. 
used of the first public au appearance 


of the sove 
sion; and of fe ives lying in state of 
& deceased person 
Maného, ¢. tr. P*(Imp. manehéa ; Rel. 
anehoana, Rel. Imp. anchéy.) To 
exhibit, to show, to display. 
SE’HOKA. A provincial word for 
Sexaxa, which see. 


oe HOTEA (}), adj. Froward, opinion- 


ated. 

SE’KA. A provincial word for Sarxa, 
which see. 

SE’KATRA. A 
Sarxatra, whi 

SEKY. A provincial al word for Sarxy, 
and Saxa (taken by the hand), which 


A screw. (Eng. 


A provincial word for 
Kizaxa, which see. 


Eng. school. } 
‘din-teekdly, s ® orden) 
Retreating i in akirmis 

SE’LAKA, s. A small piece ne ictootred 
from the main body, as a leaf, a 
scale, etc. Comp. ILaxA, and Ta- 
KELAKA. 

Voasélaka, +. pass. Peeled, barked, 
skinned 


Selahina, r. pass. {Imp: selého.) To 
be peeled, to be flayed, to be made 
into planks or slabs. 

Miséla v. int. To peel off of 
iteelf. 

Mandlaka, v. tr. (Imp. maneldhe ; 
Rel. anelahana, . Imp. anela- 
ho.) To et to bark, to flay, to 
cut into planks or slabs 

Sr’La-KE'NA, 8. (aaa beef. J A beef- 
steak. (Prov 

Sr’tax-o’rona, adj. [onona, the nose. ] 
Having a flat nose. (Prov.) See 
Peraka. 


rovincial word for 


lane 


a) 


SELA-MAINA—SENDRA. 





Br mar Peel- 
acuta (eatin, ay) 


tod into the sound Soa, (Pros) 
eeina'ess, [are unripe.) Same 


aaa "70, « (oro, broad.) A slice 
of bread. 
SELATRA, corde! “root. Passed by, 


Feasafaeres ¢, pass, Hurt, wound- 
ed, cut alightly, as ty the slip- 


gota 
ubiistes, ©. peel off, as 
‘when the akin is out by a knife; to 


lide by quickly. . 
pe a 
Ani L 





‘Misdmbena, ¢. int. To wud- 
denly, y flash across mind. 





fire is obtained. (Antaih.) A low 
The last is Grewia trifoer, 


‘The fins of a fish. ) 

a 

ieLinree ns . felence) 
Matin, ©. int, To be impu- 


arLitey, ». Moving about in one’s 
wales cause semerene, 
1. pass 
ware te interrupted, tobe i ditarbed 


by some one walking in one's 











Misitlsaty, 0. int. (Laup. miedliets 
.e. int. (Imp. mi : 
Ral uiccdne, al” Ung tte 


seléo.) To-move about and get in 
the way of some one. 


SELOKA, adj, Indignant, irritated. 


ax Loner LOMA, a 





on Sifishnees 

ogotis of @ person 
og in anuther’s way. 

jontsdlons, v. int. (Imp. miad- 

lontselina ; Rel. isclonteclinana, 


Rel. Imp. isdlonteelény.) To be 
selfish ; to oause annoyance by 
tting in the way of some one. 
SEMBA, or SEMBO. A provincial 
word for Laxpa, which 800. 





SE MBAWNA, adj. Sudden, unexpected, 
hindered, suddenly ill. 


out of breath. 

SEA, ». A plant used as u medicine. 

SENASENA, s. A plant used as a 
cough ane 
and as a disinfectant. 

AKA. Same as Sutaxs, which 
t00. 

Sy’npa-ma'naa, of SwxDA- xa'erA. 
Same as Satanaxra, oe. 

SENDAOTRA, adj. tal, 
unex) unintentionally. 

SENDEA, or SENDRASEMDRA, a4), 
Tncidental, oovurring ; 
happening: 

©. pase. [omwpma- 

SENDRAO. Toto dose sscdentaly. 

Mandni v. tr. Todo any- 
thing accidentally. 





SENG A—SESY. 





SE'NGA. A provincial word for Taana, 


which see. 
SE'NGANE’HANA. Prov. for Sanca- 
KEHANA, which see 
SENGY. A provincial word for San- 
oy, or Sanaisaney, which see. 
SE'NGY. Root of the following :— 
Miséngy, e. int. To commit forni- 
cation. Used of women only. 


(Prov.) _ 

SE’NOKA, adj. Ata loss, perplexed, 
confused by sorrow or joy. 
Porrrra. 

SE’NTASE'NTA, s. A boil. (Prov.) 
See Vay. 

er BTY, s. The name of a amall black 


Sx’xrIKe'Ly, s. (xe.y, small.) A 


xe of lady-bird. 
, & <A sigh, a sob. Comp. 
HENTOHENTO. 


Misénto, v. int. (Imp. smisentoa ; 
Rel. isentéana, Rel. Imp. isentéa.) 
To sigh. 

Miséntosénto, c. int. (Imp. misén- 


tosentéa ; Rel. iséntosentoana, Rel. 
Imp. iséntosentoy.) To sob. 
SE'OKA. Prov. for BODOKA, which see. 
SE'RANA, «. A sudden seizure of 
pain. In the provinces it means 
suffering, coldness, punishment, or 
a dead body in a house. See Sxx- 


Misdrons To be in misery ; 


Misérana, r. int. 
to be cold. (Prov. 
SERANA. Hoot of the followin 
ater ’ nek Faaeed closely 
touc y ime 
Serdnina, v. (Imp. penta 
To be by. 
Mistrana, v. int. To pass by quick- 


Mantrana, or Manérantsérana, v. tr. 
(Imp. manéranteerana ; Rel. ané- 
ranteerdnana, Rel. Imp. anéran- 
tserdno.) To pass by without 

) 


showing respect to persons 


Serinana, a A where customs’ 
dues are levied. 
Padin-tserdnana, s. Customs’ dues. 
s. (mano, many.] 
Noblemen in constant attendance 
on the sovereign. 


ar erent Root of the follow- 


Astrasdre, v. pass. (Imp. asdraserad.) 
To be moved about. in different 
rr Ree HEBAHEBA. lan 

SE’RAS e. A cyperaceous plant. 

Betaim. 


( ) 

Sx’nase’RaBy’, ¢. (BE, great.] Acy- 
peraceous p coe! (Betsim. 

Se RaSF’RANALI Ka, 8. [ALIKa, @ dog.] 
A cyperaceous plant. (Betsim.) 

Se RAgr RANA’ NTSY, 8. al ea a knife. ] 


A co 


ed with a cold in the head. 
Manériséry, a. Having a cold. 
SE’RIKA, s. <A species of feather- 
tailed warbler. (Prov.) See Sz- 
ROKA. 


SE’RIKA, adj. Astonished. (Prov.) 
See Gaga. 
SE'RIMO'NA, « A sermon. [Eng. 


of wagtail 
(Betaim.) Motacilla flaviventris, J 
err. 
SE’RINA’LA, s. A carpenter. (Prov.) 
RaFrrTRa. 


See 
SE’ROKA, s. specier 
feather-tailed warbler. (Bets.) Dro- 
mocercus brunneus, Sharpe. Same as 
Sesixa. 
Smaw HANA, or Szsr’Fana, v. pase. See 


SE'SEHE’RA, adj. Numerous, many, 
manifold. Probably derived from 
Sesrxa, which see. 

Susr'krva, 9. ani Expatriated, 
transported, driven off, sent away, 
as a convict, etc. (Prov. ) 

SE’SY, adj. Dwindling away, degen- 


erate. (Prov.) 

Voasdsy, . pass. Expatriated, 
transported, driven off, sent away, 
asa Convict, ete. (Prov. ) 

Asdsy, v. pass. (Imp. aseséo.) To 
be transported iv.) 

Manéey, v. tr. To 


SESIOMBY—SETRY. 





In the provinces the sbove 
words mean to be made to pass 


Searu'rr, ‘[xawy, used up.) Con- 

aattant gutatitation DK 
‘e1-o’Mny, #. [OMBY, an ox. ving 
of oxen. ' (Prov.) 


Misbsy, ¢. int. and ade. To move 
by steps : one by one in order. 
Mandey. Same as 
SEY, «. The name fe gute wand 
sccompany ds dancing. 
wie. Sed “ato 
another ; wate, ‘sausego most; 
fig. stubbornness. Comp. Szsr. 
Tafasdetks, +. pass. Pushed in of 
itself. 
‘Voasdsika, o. pass. Pushed in, forced 


in. 
Asdsika, ¢. pase. (Imp. aseatho, or 


asescfo.) Used of that which is 
to be foroed or stuffed into some- 










(Imp. ‘seadho, or seséfo 
made to have something forced 


int. (Imp. miscacha, oF 
i Rel. ive or isead~ 
ana; Rel. Tip. iscatho, or ieeefo.) 
"To enter in by force. 

Mandsika, o. tr. (Imp. mancsdha, or 
manesifa ; Rel. ancethana, or ane- 
sifana, Ral. Imp; anestho, ot ane- 
séfo.)' To push in by force. 

Br'atuo'NANa, #. [OXDANA, @ pillow. 
‘An herb or small shrub. (Beta, 
‘Philippia ep. 

Se'erea’sra, #. [mawra, raw.) Foros, 

eure. 

Swerco'xrorra, adj. [MowToTuA, pro- 
tuberant.] Forced in. 

Sx'si-ta'xy, +. [Taxy, country.) An 
exile. 

Manisi-tany, v. comp. To banish, 
to exile. 

Root, of the following. 








SESIGE'SY, or SE'SOSE'SO, «. 


arnt, a act of 
hemp ; Alec same es Searas, 


Seedriaa, . pase, (Imp. sveire.) To 
be amoked as above. 
‘Misdcitra, c. int. To emoke hemp. 


Mandsitra, r. int, Used in Tiberins 
recedin; 


asters: pass. (Imp. asetrad (1).) 
Liment, as 5 beyoucts ator 
as 8 
pe front of & pereun to impede 
Aetrains, ©, pase, (Imp. setrad.) To 
be impeded as above. 

Maniire, © tv. tr, To face, to meet; 
ox" j. a hurried. 

ThA. a ager, earnest, 
4. Haste, precipitation. 
ete ede. In a hurry, bar- 


word for Soxa, 





haughtiness. 
Misdtrasttra, ©. int. (Ley 
setré ; Rel.'and 
Rel. 


miactra- 


Surmar'na, 0. pase. Ee Sers (0). 
Serer” : goon 
*. - 

Sorno. 


SETRY, » A response ; reply, 
money given as change, or money 
sdded t6 equalise two-suma. 
Voasstry, ©. pass. Balanced, as 
Asitry, &. pase, (Imp. eutrio.) Used 

1 8s pase rio. 
of the money given in change. 





SETRISETRIKA—SIDINA. 





Botrene, ¢ poss. (Imp. setréo.) Used | SY, conj. And. It is used to join two or 


to balance which the 
change is given 
Bindtry. Passive ‘with infix. 
Manétry, v. tr. (Imp. manetré ; Rel. 
anetrena, Rel. Imp. anetres.) To 
add as above, to rectify by add- 


SETHISETRIKA. A provincial word 
for ZensENa, which see. 
SE’TROKA, s. and «dj. Fumes, smoke ; 
asphyxiated, suffocated. 

Setrdhana, v. pass. (Imp. setréhy.) 
To be smoked. 

Manétroka, v. int. (Imp. manetroha ; 
Rel. anetréhana, Imp. ane- 
tréhy.) To emit smoke, to smoke. 

Mahasitroka, v. tr. To annoy by 
smoking a person. 

bo sétroka, s. A steam-ship ; 
lit. a smoke ship. 
GE'TSY. A provincial word for Srrna, 


which see. 
A shrub, ihe berries of 
e country 
are used in the manrafacture of rum. 
Its flowers are used in dyeing the 
cloth called JiarorTsy. e leaves 
were formerly used as a substitute 
forecap. Buddleia madagascariensis, 
Lam. Also a provinclal word for 
umage, grade, honour 
Sevane’ s. (sx, great.) A shrub. 
Solanum auriculatum, Ait. Same as 
TamMBAKOLAHY (Antath. ), and Voam- 
POoaBE, which latter see. 
Se’vata'HY, ¢. (LAHY, eae building. 


ge 
(Antaih.) Piptadenia Pervillei, Vatke. 
Also a species of shrubs. Buddleia 
fusca, Baker, and species of cro- 


"A plant which is used to recall 
the AVELO (spirit), that is supposed 
to have gone wandering away from 
any one. 

Sr’vava'vy, 8. [vavy, ee ] A 


shrub. (Prov. 
OTSE VORA, adj. 
See Marra. 


SEVOSE'VO. Same as SEFOSEFO, which 
sE'ZA, s. Achair. (Fr. chaise.] 


more nouns or verbs, the last of a 
series being preceded by Ary. Comp. 


1.). 
SIA’, Aen Ah! Aha! What! Used 
to express surprise or scorn. Comp. 


GI’A, or SI’ASI’A, s. A turning aside, 
wandering about. 

Mania, or Maniasia, v. int. (Im 
mantasiava ; Rel. aniasidvana, Ra. 
Imp. aniasiaco. ) To wander from 
the road, to wander about. 

See Sraxa. 

sies of bush- 

ame as Part- 


SY’AKA, s. Violence, savageness, 
cruelty, flerceness. 
Hasiahina, v. pass. (Imp. hasidho.) 
To be made cruel. 
Maniaka, v. int. To be cruel. 
(Prov.) 
Masiaka, adj. Savage, cruel, fierce; 
fig. very pungent. 
Has ahana, or Fahasidhana, s. 
Fieroeness. 
SI'AKA, adv. Just, exactly, suddenly. 


Vv. 
Pate Just ten. (Prov.) 
Maty siaka. Dead suddenly. (Prov.) 
SI'AKA. Whistling. Samet as Sroxa, 
which see. 
Sidhina, v. pass. (Imp. siaho.) To 
be whistled at or for. 
Misiaka, v. int. (Imp. misidha; Rel. 
isidhana, Rel. Imp. isidho.) To 


whistle. 
ST’AN TSI'AN A. Used as follows :— 
Tafasiantsiana, v. pass. Crossed in 


many directions. v. P) 
GY’ASI’A, s. Anherb. tsim.) Esmi- 
lia amplezicaulis, r (?). Same 
as Tsorna (Betaim.), “and Ts1on- 
Ts1ona (Betsim.), which latter 
see. 
SI'ATRA, adj. Used of things roasted 
uickly. 


8’ TETRA, &. ‘Phe name given to 
the English national anthem. [A 
age tion of the Eng. God sare the 


srDis Root of the following. See 
Karoxa. 
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Voasidina, v. . pass. Beaten, struck 
by s0: g. 

Sidinana, v. pass. (Imp. sidino,) To 
be beaten by something, to 


struck. 
SI’‘DINA. Root of the following :— 
Misidina, vw. int. To fly very 


Manfiine, v. int. To fly. 

Srprur-pa’nimy, or Sar’pin-pa'Hovry, 
adj. Just arrived at maturity. Used 
of young men. 

SI'DINTSI'DINA, «. A ies of 
edible-nest-building swiftlet. Collo- 
calia francica, Gm. Same ae Fies- 
RINGAKELY and VOROMAOLA. 

SIDI'ONA. Root of the following :— 
Misidiona. Same as Mawrpaoat- 


DINA. 

GIDI’ONA, «. The name of a kind of 
cloth. 

GI'FAKA,«. A ies of lemur, the 


white indris. (Sak.) Indris (or Pro- 
pithecus) Verraurii, Grand. 

Sr'raxe’'ty, s. [xEzy, small.] A small 
kind of Srraxa. 

SI'FITRA. Root of the following :— 
Voasifitra, v. pass. Roasted. (Prov.) 
Asifitra, v. pass. (Imp. asifro.) To 

be roasted. v.) 


Manifitra, v. tr. (Imp. manifira ; 
Rel. anifiranu, Rel. Imp. aniftro.) 
To roast. (Prov. 
Srri’nam-sBy. (vy, iron.) A provincial 
word for Havirrra, which see. 
SI'FOTRA, s. Asnail. The common 
name given to many ies of fresh- 


water and land shells, which are 
very numerous in Madagascar, 
more than 150 ies having been 
already descri The largest and 
moet conspicuous of these are brown 
in colour, and belong chiefly to 
the genera Helix, Cyclostoma, Meqa- 
lostoma, Bulimus, and <Ampullaria. 
Very few of them appear to have 
specific names, see, however, AN- 
GaTY, which is a 
tria, (Mal. siput, a shell.) 


Srropavo'tana, s. [pavouana for DIA- : 


VOLANA, moonlight.] A salt-water 
snail. 


Srromarnry, s. (watnty, black.] A 
freah-water snail. 


ies of Melana- ; 


SIDINA—SIHOANA. 


mY. (mawy, sweet.] Same as 
TPODAVOLANA. 
Brvoras'ta, ¢. s. (aca, a forest.] The 


of fresh-water 
and ead land aha shells eee: in the forests. 
See above. 


Sr’vorramso'a, s. [aupoa, adog.] The 
name of several of 
fresh-water and land shells belong- 
ing to the genera Physa, Limnea, 
Cleopatra, and Planorbis. 


SIGA’RA, s. A cigar. [Fr. ei- 
gare. 
SIHA’NAKA, s. [Hawaxa, a lake.] 


An herb which the Betsileo mix 
with the plants called Krsrranaon- 
DRY and VIATSAHONA, and then 
make adecoction of, and give to child- 
ten having stomach disorders ; they 

also make a decoction of it mixed 
with the plants called AnrpataLa 
and VEROPeHANA, which they give 
to drink to people or an that 
have accidentally swallowed the 
poisonous insect called Tsrwaara. 
Ju-siea repens, L. Same as Voron- 
praNno. Also the name of a tribe. See 


HANAKA. 

SIHA’RA, s. A palm, the leaves of 
which are used the Betsileo in 
making string. ts.) 

Sr’urma, v. pass. See Sixa. 

SYHITRA, «. A fishing-net or basket 
made of emall rushes. (Prov.) See 

TanpRono, TstHrra. 

Voasihitra, v. pass. Caught by the 
Srarrea. (Prov.) 

Sihirina, or Sihifina, v. 
sihiro, or sthifo.) To * Pre osvakt 
in the Srarrra. 

Manihitra, v. ¢r. mp. ” sanibire 
or manthifa; Rel. anihirana, or 
anthifana, Rel. Imp. asihiro, or 
anihifo.) To use the Srurrra for 
gatohing fish. to catch fish in the 


Prov.) 
| reo. é. 0 A shrub, a 
native willow. 


SIHO’AN A, «. 
a shuttle. 
NA, 
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Sr’xrm-prta, 3. 


mode of dressing the 
Sr x1M-Po'NITRa, ‘. 


Misikim-pdnitra, v. comp. 
up one’s loins in earnest. 
Manad sikim-pdnitra. Same as pre- 


Sr’ xin-pa’ HY, 8 dc masculine.] A 
man’s waist- 
Srxin-rra'rra, s. [TRaTRA, the chest. ] 


g up the Srxina 
or Lanea under the armpits; also a 
narrow strip of mat of fine straw, 
often embroidered and ornamented, 
worn by the young women round 
the chest, so as just to cover the 


breast. v.) 

SIKI’RI KO. s. A bird, a species 
of bee-eater. (Antak. ) Same as Tsr- 
KIRIEIOKA, which see. 

SI'KISI'KY. A word used under the 
belief that ita utterance will prevent 


an ox from a one. 
SI'KITI’LY, «. <A bird, a species of 
Same as Frra- 


warbler. (Antak.) 
TRaLA, which see. 

SIKO’TRY,«. The Bara name for the 
white egret. Same as Vornomporsy, 
which see. 

SIKO’ZA, «. The Bara name for a 
species of rail. Same as Tarra 
and ee which see. 


ov" wed See Sxsrxa. 
SI'LAKA, adj. Split. Comp. Sz- 
Voasilaka li 
Voasi , 0 pase Split, led, 
barked, pee 


Sildhina, v. pass. (Im silaho.) To 
be peeled, to be skinned, to be 
removed in flakes, as stones made 
to come off in flat pieces by burn- 
ing ox-dung on the top 
Manilaka, e. tr. (Im 


Rel. anilahana, Rel. 


Te maniléha ; ; 
p. anilaho. ) 


To split off, to bark, to skin; to 


separate flat pieces of stone from 


rocks. 
Silany, « s. A piece split off. 


Sr’1a-3Ba'to, s. [vato, a stone.] A flat 


piece of rock, a slab. 
Sr'a-xa'zo, 3. (Hazo, wood. } A plank | 
or piece of wood split off 


| 


SIKIM-BITA—SIMAKA. 


SI'LAKA. A provincial word for Fory, 
which see. 
Malagasy subjects who 
. See Araso, 
SILAO'NA, "adj. ungry, famished. 
"NA, adj. ’ 

(Prov.) See Noana. 
Siia’Rana, v. pass. Sruarra. 
SU’'LASI’LA, adj. and s. W 

lively, sprightly, lascivious; also a 

word for ANGADBAXO, which: see. 


Hy Vivacity, dovitry. 


sI’Ly, s. Achrub. Croton ap. 

Srimarnry, 8. mare”, black.] A 
shrub or tree (Bets.) 

er'LY. 2 following :— 
Vosaily, o. pon Given a lit- 


Bilina, o. pass. (Imp. silico.) To be 
To 
SILT OTRA, adj. Reserved, disliking 

company } 
Beloved, cherished, 


sT'LOKA, "adj 
eae ; having u taste for everything. 


Sasileks, _edj. Sour, sourish; in 
the provinces tasty. 
SI’MA, adj. Hare-lipped. 
Srmape'xrrata’ma, ¢. A wading bird, 
a species of jacana. (Prov.) Parra 
albinucha, Is. Geoffr. Same as So- 
MANANANY, VORONTSARA, and Vo- 


by having 
a piece splintered off, "defaced: 
Comp. S1naxa. 





SIM A-KAZO—SINGANA. 


Simahina, v. pass. (Imp. simdho.) 
off, as a splinter of 
wood 


Manimaka, v. tr. (Imp. manimaha ; 
Rel. animdhana, Rel. Imp. ani- 
maho.) To pare off a splinter, to 
chip off. 

Sy'ma-xa'zo, s. [#az0, wood.] A chip 
of wood. (Prov.) See Sina-xazo. 
SI’MBA, adj. Spoiled ; injured, hurt, 
stainéd. 


Simbana, v. pass. (Imp. simbad.) To 
be spoiled. 
Sinim Passive with infix. 
Misimba, v. int. To be bewitched. 
Manimba, v. tr. (Imp. manimbea ; 
Rel. animbana, . Imp. anim- 
bad.) To spoil, to destroy, to 
stain, to deface. 
Misimba hdva-manana, v. comp. 
[Havana, a relative, MANANA, to 
ave.) To be inhuman. 
Sr’mBa-o'NGOTRA, s. [ONGOTRA, a foot. ] 
A kind of bead worn in the hair. 
SIMBO’LO. <A provincial word for 
Hopr-porsy, which see. 
SIME’NITRA, s. Cement. [Eng. ce- 


ment. 

SIMI’ An imperative word. Get 

out of the way. (Prov.) The ¢ is 
ronounced short. (Swa. simitlia, 
m Ar. bismilah. 

SIMO’NY,:s. A child whose mother 
dics in child-birth ; also provincial 
for S1xasy, which see. 

BSimény béry, s. Prov. for Roavoa- 
MENA, which see. 

SI'MPONA, «. A species of lemur, 
the Diadem Indris, so called from its 
white furry crown or ruff on the 
forehead and around the face ; it has 
a long muzzle and body and a long 
thick tail. It is greyarious in habit. 
dade (or Propithcens) diadema, 

nn. 


SIN-, or SON-. 
found at the commencement of pas- 


sive verbs; the In- is an infix, as S1- 
NOTHO (sOTRO). Comp. }b1n-, DIN-, 
Fin-, ete. 

SI WA, ad). Silent, speechless, struck 


umod. 
Ma’ry sina, adj. (maty, dead.) Long 
forgotten. 


Three letters often . 
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SI’'NDA. A word used almost like 
D1s0, which see (Prov.); and root 
of the following :— 

Voasinda, v. pass. Removed alittle 
way off. 

Asinda, v. pass. (Imp. asindac.) To 
be removed a little from its 
place. 

Maninda, ¢. int. To put away; 
and in the provinces, to miss, to 
fail, to mistake. 

Misinda, rv. int. To disappear, as 
water, a disease, etc.; to become 
appeased from wrath. 

SI'NDA, a. The name of a tree. 

SI'NDAKA. A _ provincial word for 
Sitaxa, which see. 

SINDRA'NO, :. A slave who is the 
concubine of her master. (Prov.) 
See TarxDRANO. 

Sindrandina, r. pass. (Imp. sindra- 
néy.) Tobe made to % con- 
cubine of her master. (Prov.) 

Manindrano, v. int. Tocohabit with 


one’s slave. (Prov.) 
SI’'NDRY. A provincial word for Vay, 
which see. 


SI’'NDRIKA Used as follows :— 
Asindrika, v. pass. (Imp. asindriho.) 
Used of that employed to pierce 
with, as a dagger, a bayonet, etc. 


(Prov.) 

Sindrihina, v. pass. (Imp. sindriho.) 
To be pierced. (Prov. 

Manind ,¢ ir. To pierced 
or cut (by a blow from a sword 
or a dart). (Prov.) 


Arétin-tsindrika, s. [ARETINA, a 
disease.] The name of a di 
which causes shooting pains. 


(Prov.) oo 

SI'NGA, or SI'NGANY, ad. Single, 
individual. [Eng. single. ] 
Maningana, v. int. To go alone. 

Si’noau-Ba’, ¢, (Ba, a stocking.] One 
stocking. 

Sr’ncamu-so'Lo, s. (vow, hair.) A 
single hair, one hair’s breadth. 

Sr’ NGaN-KrRa’RO, s. [KIRARO, a shoe. | 
One shoe. 

S1'NGAN-O'LONA, 8. [OLONA, @ person. } 
One person. 

SI'NGANA, «. A step, a stride. 
(Prov.) Comp. Drucawa. 








Misingetra, ¢. int 
to be bound. 

Maningotra, c. tr - manengers 5 
Hel. ons Imp. avin- 
gery.) To bind, to fetter, to 
ecize. 


Tir 
ut 
jis 
Efe] 


yf 
i} 
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S1’soo-ro'sy, s. [rony, short.) A . 

emall ox. . Sr’ "MBAMNA, 8. | BAMBAMA, Space. ] 
Srscorr-a'tr, «. [{aTy, inside.] A An herb. wee) 

disease of calves. STOKA, «. istling. Comp. Stama. 
SI'NY, +. A water-pot for fetching Gidhina, rc. pao. Tap. siehy.) To 

water from the river or spring. | be whi at, to be whistled fur. 
Srsy sx’, s. (sx, great.) A large water- Misioka, c. iat. (Imp. susseha ; Rel. 

pot for ers water that has been | isiohane, Rel. Imp. isishy.) To 

etched in the Sorry. whistle; to impose on, to de- 
SINKEROTRA Provincial for Kz- ceive. 

norra (7), which see. Fisiopaty, s. A ies of bird. 
SI'NTA, +s. A pain in any part of the An-tsioka, edr ery far away. 

body arising from over-fatigue. | VWéry sioka, edj. Used of persons 

Maninta, r. int. To bein pain, to not seen or of. 

suffer from shoeting pains. |  Mandry sioka, c. comp. To digress, 

SI'NTAKA. Rwot of the following:— |! to wander about. 


Voasintaka, +. pass. Gone away Sroxr ty, «. 


from a husband. 





name of a 





SIONTSIONA—SISANOMB Y. 


SI'ONTSI'ONA, ¢. Departure in shame, 


away quietly. 
Mision 2 , v. int. To depart in 
shame. 
BI’O8I’0, »«. A rumour. See Sano, 
Taan 


0. 
Srost’on-TE NY, 8. [TENY, a word.] A 
rivate talk, . 


species of hawk. 

(Frov ) Probably the same as 

ana, the Tanala name for the 
Voromanery, which see. 

SIPE'LY, or SIPE’LINA, s. Spelling. 

Eng. spell. 
sipélina, ¢. comp. To spell. 
SI’PY, s. A provincial word for a ship. 


Ea . hip.) 

BI Oma. See Siupona. 

SI'RBA, «. Also used for the 
embellishments of a speech, figures, 
similes, or alliterations. (Mal. sasak, 
siya; Bouton sela; Matabello siva ; 
Teor sirew ; Batak sira ; Swa. shura, 
saltpetre. ] 

Voasira, v. pass. Salted. 

Siraina, adj. Salted; beaten. 
Masira, adj. Saltish ; dun-colour- 
ed; brown and black-coloured. 
Applied to fowls. 

Masirasira, adj. Saltish, brack- 
ish. 

Anger. FOV. 

Héna sira, s. Ferewa’ boct) Salt- 

ed beef. 

Sina Fa'rny, ¢. [FARY, sugar-cane. | 

provincial name for sugar. 

Sr’naHa'zo, 3. [Hazo, woods). Potash. 

Sr’nama’MY, 8. [Maxy, sweet. ] Sugar. 

Srna Ma'NTA, ¢. (MANTA, raw. | e@ 
name given to salt before it is put 
into food to be cooked. 

Sr’pam-Pa'TaNna, 8. (FATANA, a hearth. ] 
The earth taken from a hearth, 
which has a saltish taste. 

Sr'nano' may, s. [OMBY, an ox.} A fern. 
(Tank.) Peris sp. 

Sr’uan-tTa'ny, s. (Tany, earth.] Salt 
extracted from the soil. 


Srna TaRAO’, «. A kind of salt. 


Srna Ta’vona, s. (TAVoNA, unction.] A . Sr’saxo’msy, s. 


provincial for Sruauazo. 


575 


Srpa va’ TRA, 
kind of salt 

Srra va'za, 8. [vaza, for vazana?] A 
kind of salt. 

Sr’ravo'npnona, s. [vonpRoNA, a kind 


spat Po 

eI s. A palm, from which a kind 
of potash is obtained, and from the 

-sheaths of which a kind of hat 

is made. 

SrrarNa, ¢. pass. See Srma {r). 

SIRAKA, :s. The arm m the 
shoulder totheelbow. (Prov.) Comp. 


s. [varra, a box.] A 


Soroka. 31 Pro 
SI’RANA, adj. Sloping. v. 
SIRA’NANA. A provincial word for 


FanTsaKaNna (T8aKa), which see. 
SI’RANY, s. e shoulder of a bul- 
lock. 
Sr’kan-a’NpONy, 3. [ANDONY, dew. ] 
The dewlap of cattle. This is a 
corruption of Szrana and ANDO. 


SIRE'NJY,s. A syringe. (Eng. sy- 


agit faal 

SIRE’NTO. A provincial word for 
Sento, which see. 

SY'RITRA. A word used as fol- 
lows :— 
Mahita siritra. To encounter dan- 

or punishment. 

SI’RO, s. provincial werd for salt, 

and used as follows :— 


SIRO’ a. imi 
name for the Madagascar lark. Same 
as SorouiTra, which see. 

SI’SA, «. A remnant, a residue; 
sometimes used of the one left of 
two. [Mal. sisa, from Sanse. ] 
Voasisa, v. pass. Made to have a 


residue. 

Asisa, r. pass. (Imp. asisao.) Used 
of that left, or of that to be put 
aside. 


Sisdna, v. pass. (Imp. sisso.) To 

be made to have a residue. 
Manisa, v. tr. (Imp. manisa ; Rel. 
Rel. Imp. anisad.) To 
leave a residue. 


fern. (Tank.) 





SISY—SITRAKA. 





sr’sy. 
and Jav. sssak.] See Hrrsy. 
Veasisy, v. pess. Straightened. 
Sisina, c. pass. (Imp. nsie.) To be 
straightene: 


Misisy, +. tr. (Imp. misisia ; Rel. 
isisiana, Rel. Imp. isisio.) To 
straighten. 

SISY’, s. A provincial name for a 
species of shrew-mouse. Sorer sp; 
and also for a species of rat or 
mouse. Mus musculus. 

SISI’'BA, s. A very «mall species of 
lemur or lemuroid; it is squirrel- 
like in appearance, light brown in 
colour, and makes a nest. Cer) 
Cheirogalens Coquereli, Schl. 
called Tsrrsinyr. 

Siar HANA, t. pass. See Srarea. 


scales of fish. (Prov.) 
Manisika, r. tr. To remove the 
scales of fish. (Prov.) 


ao; ak ee Same as preceding. 


srsika”” Root of the following. 
beemeisix’, sisip (7), to insert. 
v. pass. orced in; 
pushed in ; fig. bribed. 
Voasisika, v. pass. Same as pre- 
cedin 


g- 

Asisika, v. pase. (Imp. asisiho.) 
Used of that which is forced in or 
knocked into a hole, as a nail or 
peg, etc., or that used as a 
bribe. 

Sisihana, v. pase. (Imp. sisiho.) To 
be made to admit an ing by 
pressure, as a hole itting a 
a peg by the force of the ham- 
mer ; fig. to be bribed. 

Misisika, v. int. (Imp. misisiha ; 
Rel. and Pasa. isisthana, Rel. Imp. 
isisiho.) To enter in by force, as 
a person, etc., forcing his way 
into a house, ete. 

Manisika, +. tr. (Imp. manisiha ; 
Rel. anisihana, Rel. Imp. anisiho.) 
To push in, to force in; fig. to 
bribe, to fee. 

Fisisika, 8. <A brooch. 


_— 


a, 


Root of the following. [Mal. Kale sisika, «. Turns and quavers 


m singing. 
Sua’wa, v. pass. See Sisr. 
SIsINA, or SVsiny, :. 


ce 

» ts . 

tsisina, c. cemp. To follow 

the border of a lake, a road, 
etc. 

Sy’stu-bo’Ly, e. [vory, plants.] A 

a fence. 

Sr’suw-pa' Mpa, 3. [LamBa, & t.] 
The hem or bo of a or 
garment. 

Sr’smx-ta' wy, #. [tamy, earth.] The 


coast, a frontier. See Monona, Tu- 


sI'sITEA. Root of the following :— 
Asisitra, v. pass. (Imp. asisiro (f).) 
To be tucked up, as a dress. 


(Prov.) 
To tack 


. Stale, tarned soar. 

An imperative word. Sit 
still, do not move, do not disturb 
yourself. Used as an invitation to 
remain when a visitor rises tu leave. 


Swa. starehe. 
erika, onlar Terk, e. Con- 
Misititeitixa, t. To show 
conceit. 

SITT'LINA, «. Astill. (Eng. stii/.] 
See LaLaMBixa. 
Voasitilina, vr. pase. Distilled. 
Sitilinina, ©. pass. (Imp. sitiline.) 

To be distilled. 
Manasitilina, v. tr. To distil. 
went or (SITTMO, s. Steam. 
n 


int, 


. (Imp. mistlisitia > 
l. Imp. isitisi- 
tio.) To act foppishly, to be 
conceited. 
BI'TRAKA, ad). and 3s. 
thanking ; 
Fis wood used with the suffix 


= &ye egt 


a Tre oe 
pronouns, 





SITRAKO AMBOAFERY—SOA. 


Ankasitrahana, v. pass. (Imp. an- 
kasitraho.) To be to be 
acceptable to. 

Mankasitraka, v. tr. (Imp. manke- 
sitraha ; Rel. ankasitrahana, Rel. 
Imp. ankasitraho.) To thank, to 
reward, to express pleasure or 
gratification. 

Pankasi , @ Thankfulness, 

pleasure ; a reward. 

Sr'TRAKO AMhO AFE’RY, 6. 
an herb.] The name of an herb 
used as a medicine. 

Sr’tuany aHay’, adj. Used of a little 
being preferable to none at all. 

Sr’rrany Ko's, e. (xoa, also.] A slight 
advantage, a small profit, a little 


VOAFERY, 


gain. 

Sr’rra-po’, «. [¥o, the heart.] The 
will, one’s pleasure, gratification. 
Manad ny sitra-pdny, ¢. comp. To 

do according to one’s own pleas- 


ure. 
SI’TRANA, verbal root. Healed, cured, 

recovered. 

Sitranina, v. pass. (Imp. sitrano.) 
To be healed, to be cured. 

Manasitrana, v. tr. (Imp. manasi- 
trana; Rel. anasitranana, Rel. 
Imp. anasitréno.) To heal, to 


cure. 

Sitran’ ny téritéry nanjd. (TeRITE- 
RY, pressure, NANJO \ZO), to be- 
fall.} A phrase used in saluting 
6 person just recovering from an 


ess. 
SU’'TRY,«. A large lizard. 
Si’na'to, s. [vaTo, a stone.] A small 
animal found among rocks. (Bets.) 
SI’'TRY. Root of the following :— 
Voasitry, v. pass. Hollowed out, 
as a canoe, a spoon, etc., by 


Misitry, . fr. To hollow out by a 
gouge. (Prov.) 
Fisitry, «. A gouge. (Prov.) 
BI’'TRY, ». Cutting of sugar-cane for 
planting. 
SI'TRIKA. Root of the following :— 
Tafasitrika, v. pass. Sunk, got 
under ; buried in. 


877 


Voasitrika, v. pass. Made to sink, 
dipped, plunged, immerged ; bur- 
ied in. 


Asitrika, v. pass. (Imp. asitriho.) 
To be immerged, to be dipped ; 
to be buried. 

Misitrika, rv. int. (Imp. misitrihe ; 
Rel. and Pass. isitrihana, Rel. 


Imp. isttriho.) To dive, to sink, 
to dip; to hide in grass, etc., by 
stooping. 


Manitrika, v. ¢r. (im . manitriha ; 
Rel. anitrihana, P Imp. anitri- 
ho.) To dip, to submerge. 

Srreai‘na, r. pass. See Situr. 

SI'VANA. A word used as follows :— 
Mandrava sivana, v. comp. To 

depart from a company, to 
remove from one’s place and be a 
nuisance to others. 

SI’'VANA, s. Asieve. (Eng. sieve.] 
Voasivana, v. pass. Sioved. 
Sivdnina, v. pass. (Imp. sivdno.) 

To be sieved. 
Manasivana, v. tr. (Imp. manasi- 


tana; Rel. anasivdnana, Rel. 
Imp. anasivéno.) To sieve. 
SI'VY, adj. Nine. [In many Mal. 
and Polyn. dialects, sio, sia, siwa, 
fivina, (Imp. sivio.) T 
» v0. pass. . sivto. 0 
be divided into nine. 
Misivy, v. int. To divide into nine 
parts, to be in nine. 
Intsivy, adv. Nine times. 


Manintsivy, v. int. Todoa thing 
nine times, to have nine times ita 
weight for the weight of the 
money. 

Fahasivy, «. The ninth; the an- 
cestors; thespiritsof the ancestors. 

Ampehasiviny. One ninth. 

Sivifdlo. Ninety. 

Sivinjaéto. Nine hundred. 
SIVO'NGO, «. A species of wild duck. 
(Sak.) Same as Anosr, which see. 
80°A. Same as Sao, which see. 

80’A, adj. (Imp. svara.) Good, beauti- 
ful, excellent. See A. 
Sodvina, rc. pase. (Imp. soary.) To 

be thanked, blessed, benefited. 

Manasda, v. tr. (Imp. manasoéra ; 
Rel. anasodvana, Rel. Imp. ana- 
sodcy.) To benefit, to beautify. 
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80A AMAN-TSARA—SOBILAKA. 


Manisy sda, v. comp. To do good to | SO’AKA, or SO’ATRA. Root of the 


some one. 
Hasodvina, v. pass. (Imp. hasodry.) 
To be benefited. 


Hasdany, «. Its eas. 

Hasodvana, or Fahasodvana, s«. 
Goodness ; . 

Mandika sda-Nanahary. See under 
Dixa 


Manad hasodivana, c. comp. To 
rejoice at the time uf the circum- 
cision ceremonies. 

Manad sda tadpany, v. comp. To 
half do a good thing. 

Sodva tsara! 
blessing. Be well and prosperous ! 

So’a a’man-Tsa’ka. A form of bene- 
diction used in expressing wishes 
for a safe journey. 

Tongava sdée aman-tsdra! May you 
get there in all health and hap- 


piness ! 
So's am-po’, s. [¥o, the heart.] One’s 
own accord, will, choice. 


Manad sda am-pd, v. comp. To act 
according to one's own sweet will 
and getting into trouble. 

So’abaH'a, 8. (BAHIA, 4 


A benediction, a | 80’AKA, adj. 


dl The 
name of a striped kind of cloth. | 


So’ari'ry, s. [Firy, the cheek.] A 
species of teal. (Sak.) Querque- 
dula hottentotta, Smith. 

So’a wia'Ny, adv. (HIaNY, just.] For- 
tunately, happily. 

So’aMaLo'NDONA, #. [LONDONA, suc- 
culence.] A small herb, used in 
poisoning rats. It possesses violent 

urgative properties. Euphorbia sp. 
AMARA'’NDBANA, adj. [RANDRANA, & 
plait.] A small species of chame- 
leon. 

So's maRa’'vo, adj. [RAvO, glad.] Almost 
ripe, auspicious, etc. 

So's mano’roxa. [Rornoxa, of rapid 
growth.] A child’s name. 

Soa mir’ka, s. [MIERA (ERA), to ask 
leave.} Mutual consent, an agree- 
ment. 

So'ami'ra, 3. [Mtna, equal.] A species 
vf lemur. (Prov.) 

So'ana'vina, s. [kavina, a leaf.] A 
large tree used in house-building. 


Cephulunthus spathelliferus, Baker. | 


(Beta.) 


' 
| 


ollowing :— 

Voasdaka, v. pass. Preceded, fore- 
run; replaced, as a soldier is 
replaced by another when wound- 


Soadhana, rc. pass. (Imp. sodhy.) To 
be substituted, to be filled up or 
have a piece inserted, as a too 
tight garment. 
isdaka, v. tr. (Imp. misodha ; Rel. 
tsodhana, Rel. Imp. isodhy.) To 

precede, to substitute, to advance 

ore. 


f 
Same, similar, resem- 
bling, corresponding. Used chiefly 
for the arrangement of the columns 
or lines in the Suxipy divination. 

SO0’AKO’A. Same as Saxoa, which 
see. 

80A’LA (?). Primitive root of Awrsoa- 
LANY, which see. 

SO'AVA'LY, s. <A horse. [Fr. che- 
val. 

So'avenx BI'BY, 3. [HIBY, an animal.] 
A name for a horse in contradistince- 
tion to SoavaLy omBy. 

So’ava'Ly Ha’zO, ¢. [Hazo, wood.] A 
clothes’ horse, a trestle, a scaffold. 
So’ava'Ly La’va, s. (Lava, long.] A 

children’s game. 

s. [OMBY, an ox.] 
An ox used for riding. 

So’ava’‘Ly na’NO, ¢. [RANO, water.; A 
jocular name for intoxicating liquors. 
Comp. Opy 4M-BavaFo. 

Soa'vina, v. pass. See Soa. 

SOBA’BA,s. A pipe, a flute, a fife. 
See Soprwa. (Ar. shudbada.] 

Sopa'Ba va'NTANA,6.[ VANTANA, straight- 
forward.] A pipe with a single 
note only. 

SOBE’,:. A provincial word for the 
thigh. See Fx. 

SOBE’HA, s. A provincial word for 
the rainbow. See Avana, and Ax- 
TSIBEN’ ANDRIAMANITRA. 

SOBE'RAKA, adr. Suddenly. (Prov.) 

SOBI'KY,:. <A large basket; in the 
provinces it means a moveable store- 

lace for rice erected near a house. 
mp. Harona, SompiTpra. 

SOBI'LAKA, ». A mistake, an error, 
a blunder. Oomp. Brtaxka. 





SOBILATRA—SOFIM-BASY. 


Misobilaka, v. int. (Imp. sisodila- 
ha; Rel. isobildhana, Rel. Imp. 
isobilaho.) To miss, to diverge, 
to mistake, to blunder, to err. 

SOBI'LATRA, adj. Awry, slovenly, as 
an uneven cut; approximating. 

Misobilatra, r. int. (Im smisobild- 
re Rel. isodilérana, Real. Im 

To misa, to iet the 
Knife Ar in cutting beef, etc. 
50’BOKA, adj. Deosive disappointed 
in one’s expepta 
Antedbokatade. adr, Deoeitfully. ily. Prov.) 
Mankasbboka, ¢. tr. Not to fall 


one’s . (Prov.) 

sODPATRA A vincial form of 
Hoptiarra, which see. 

SODI'DINA. A vincial form of 
Hopmrma, which see. 

SO’DIFA’FANA, «. An herb used as 
poultices for gout or rheumatism. 
Along with Zozono, Fanpxotna- 
Rawa, and a few uther things, it 
was formerly put in the ancestors’ 
corner of a house newly built to 
insure good luck. This was done 
because the plant is very retentive 


of life. Bryophyllum sproliferum, 
Salis. 


So'prra'Fawpra'wo, s. [RANO, water. ] 
Anherb. Kitchingia amplericaulis, 
Baker. 

8O0’DIKA. Root of the followin 

Voasddika, ¢. pass. Peeled off, said 

of the Rorta bark; akimmed off, 

as grease ; flown. round, as a 
mouse by a hawk; cleared of 
stones, etc., as pounded rice. 

or bodidina, v. pass (Imp. 

sodiho.) ‘To be peeled, to be akim- 
med, to be hovered over, to be 
none noes fig. to be desired 


misbaike, ‘Or Manddike, v. int. (Imp. 
misodiha ; Rel. isodihana, . 
Imp. isodiho.) To peel Rota, to 
scum, to hover, etc., to walk 


about in makin a speoch, 
80’DIKA. Root of the ollowin 
Voasddika, r. pass. Ch ‘im- 

posed on, defrauded. (Prov. 


879 


Sodihina, v. pase. (Imp. sodiho.) To 


imposed on v. 
Misddika, v. int. Imp. méisodihe ; 


Rel. isodihana, “Pro P teodtho. ) 
Toi Ampoee on 
8O'DINA, on (Fro Rate. [Jav. 
suling ; anteola. ] See 
SoBaBa a 
So'prwpRa’NTo, # Rano, commerce. } 


A tree used in “house-building. 
SO’DISO'DY, s. Shamefacedness, shy- 
reservedness, unsociableness. 
Mindaisddy v. int. (Imp. misddiso- 
dia; Rel. isddisodiana, Rel. Imp. 
isédisodio.) To be reserved, to be 
shy; to hover as a hawk. 
SODO'KA, adj. Induced to do a thing 
unintentionally, as when making a 
bargain, etc. ; deceived by appear- 


ances. 

Manoddka, c. tr. To deoeive the 
eye, to precipitate into error, to 
mislead 


SOFI'ATRA, s. A going out privately. 
rov.) 
ofiatra, v. tr. To slip away 
sortase. asa child leaving a class 


A Ti car. (Batak suping ; 


ita, wimp. mein anafie. 
To take hold of by the ear 

pull by the ear ; fig” to admonish, 
Manad sdfin' ny re eae Not 
to hear a request ; Ag. acting a 
the ears of one ou cutting u 

Mindran-tedfina simy pent 
ask another about what one has 
heard one’s self; lit. borrowing 


ears when equally near. 
Mamahan-tsdfin-jisa. See under 
Fanana. 


Maméino séfina, v.comp. Pretending 
not to hear ; ‘hit. killing the ears. 
So’FI-KE'LINY, 8. freer small, -wy, 
suf. pro.] The of a fish. 
So’rm-Ba'ry, #. [vakY, rice.] The 
bracta of the rice plant. 
So’rmm-Ba'sy, s. [BaSY, 8 gun.] The 
pan of a flint-look musket. 


SOFIMBATO—SOKA. 





So'rnem'r0, «. [var0, a stone.) An 
herb, the leaves of which are eaten 
by the natives. (Vak. A.) Kitch- 
ingia (7) op. 

Bo'rmms'romszs'ea, +. (axa, a dog.] 
‘An herb. (Vak. A). 

So'vmeo'ata'vo, +. [voaLavo, » rat.] 
A plant. 

So'rrxara’na, ». [arana,? ] An herb. 

.) _Cotyledon pannoss, Baker. 
as Kimavoxanana (Bete.). 

Soirixo'xoar, +. (onper, a sheep.] An 
herb. Probably a species 
of Pe yoshatton or Kitchingia (2). 

80’ [rorory, © mouse. 


Bo'vrs-Taa’TuoxA, +. [saTmoxA, a hat.] 
‘The brim of a hat. 
Bo'rire0'r, 2. 


‘A shrub (or tree?). (Bets.) ' 
Bort'wawa, ¢. puss. See Sorrma. H 
SOGA, +.’ The name given to hea 

theeting. [Ar. dechul ; Swa. shute-] 
Se‘oa ro'rsy, #. [rorey, white.] Bloach- 

ed Sooa. 
SOGETA, adj. Taken, caught, enclos- 


ed 80 as not to be able to get out, 
age bullet in a rife, a rat in a trap. 








chrysalie of the ai 
Sour uun-ta'xy, », [TaNy, earth.) The 
crweping tendrils of 'a pumpkin. 


14 A troe whose wood the 
Sakalava use in house-building. 





(Bek.) 
Sonr'ainpesvo, » [waxo, water] A 
sbrub (oF tee. Bete.) Ficus (/) 


SOHT'KA, 4. Asthma, Seo Krrna- 
Tuatxa, TRatea. 
Gehihine, adj. ‘Asthmatic. 
Misohika, v. int. To breathe with 
ditticulty. 
SO'HITBA. A provincial word for 





A provincial word for 

Saoxso, which nee. 

SOY, ». A provincial name of two 
species of wun-bird : Nectarinia sowi~ 








Sota dace 


. [waxoa, bine.) A 

des oh eanctked etane _ 

So'wo'y, +. A species of eun-bird. 
Nectarinia sowimange, Gm. Same 
us Avavtor, Ansor, Sor, and Sor- 


SOTTEA. Root of the following :— 
Voasbitra, ¢. pet, Pricked slightly, 





struck off, as 4 
Fest era tom aro by ec, 


Astitra, or Asbiteditra, +. pase 
(Imp: aire.) Used of a spade, 
ete., employed for rooting up 


go! 

‘Misditra, ¢. int. To toes the horns, 
‘as a bull, to gore, to strike off as 
above ; to be stirred, as s fire. 

Antsditra, An abraded wound. 


So'rre-a'z0, +. [4Fo, fire.] A wooden 
fire 3a shovel or poker for 





into cakes by being fried. 

SOINTSOINA, Same as Stowrsona, 
which see. 

80'FA, A provincial word for Toxcoxo, 
which see. 

SOKA. Root of the following. Comp. 
‘Lawrixa. 
Tafasdka, v. pase. Dived under wa- 

ter; setting, said only of the 


. pass, Soaked. See 

Asdka, v. pass, (Imp. asked.) To 
be souked. 

‘Misdka, ¢. int. To go under water 








SOKA—SOKITRA. 
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Mandka, ». tr, To put under water ; 


to dye black. 
S0KA.+. Bl Black sil, or silk dyed black. 
BORAT, An axe, an adze, v.) 
Theo is short. (Swa. shoka. 
"Pana, 9. pass. See 
SOKASY +. Avmguad. (Eng. squad.) 
7 . . squad. 
SOKA'KA, adj. Foolish. Bee Abata- 


SO’KANA. Root of the following. 


Comp. need 


@OKEKY. Same as Soxmy, which 


see. 
SOKERA, ¢. and “tn a 
juare; equare. . aguare. 
Yousokira, ©. pact, “Made to 
squared ; squared. 
Sokeraina, ¢. pass. (Imp. sokerad.) 
To be made square. 
To be 


Manad sokira, 9. comp. 
arranged in a equare. 
Bra-joro sokira, ¢. [xraTaa, four, 
ORO, 8 corner. mnare. 
SOKETA, +. Biase ed 





Pimp. ieokd- 
ny.)_ To retire, to go apart. 
SOKA'RY, s. A 


Rel. isokinana, 


stecraman, (Prov.) [Swa. sukeni, 
a rudder.] 

SOKA'RY, Sugar. (Prov.), [Swe 
eukari, 


guage.) 
SO'KATRA. Rot of of the following. 
Comp. Vora. 


To be opened, to be widened, to 
be uncovered. (Mal. ukkap, Me- 
nangkabu singap.] 

Sondkatra, Paasive with infix. 

Misdkatra, o- int. (Imp: iokifene,) 
To be open. 

Mandkatra, ¢. tr. (Imp. manokéfa ; 
Rel. anokafana, Rel. Imp. anoké- 
fy.) To open, to uncover. 

So'ka-na'pava'zana, 2. [ 

a door.] A gift to mourners a week 

after the burial of a deceased person. 


‘anokdnam-biravérana.) 
oxen, ete. « week after the burial 


‘a deceased person. (Prov.) 
sors'TEith. = "The sot of sitting 
Brimiy ana 'uprightly. 
katrika, v. int. To sit primly 
and uprightly. In the provinoes 
it means to be impudent, auda- 
cious or uncivil. 


which see, Itimplies a trifle more 
stiffness than Soxararxa. 





itsel: 


nus voecullar 16 Madagascar, 
Sith a in gle exception, the family 
of which it is a member (oontetidey) 
is confined tothe island. + Behn 
Telfairi. 

So'ninana, ¢. 
a akin 





@OKITRA. A provincial word for 
‘Krroza, which see. 
Manoklta admby. To out up beet 
in long thin strips. 
TRA». All work mads by a 
pointed instrument, such as a graver, 
8 chisel oto. See Bourras. ved 
joasdkitra, v. pass. Engraved ; 
Picked out, taken out, as acricket 





a hole, eto. 





562 SOKI-NENDRA—S8O0LANTSOLANA. 
Sokirina, v. pass. (Imp. vokiro,) To | SOLA, edj. Bald. (Mal. sulur.] 
be engraved ; to be licked ou Solana, v. pass. (Imp. " goles.) To 
Misdkitra, v. ¢r. (mp. ‘be made bald. 
misokira ; Rel. inohirana, Rel. Imp. | Solaina, adj. Prov. for Sona. 
isokiro.) "To engrave ; io Pio out. Sdla Used of an old 
Mandkitra, v. tr. and. int, man who follows othersi itly ; 


“Ra. 


manokira; Rel. anokirana, 


Imp. anokiro.) Prov. for preced- 


winti- nify, v.comp. [wiFY, a tooth. } 
To pick the teeth. 

Misdki-tsdfina, v. comp. ([sormra, 
the ear.] To pick the ears. 

Misdkitra tany, vo. comp. (rary, 
earth.] To make a hole 

ent, etc. 

Fisokirana, 8. 


x. 


Little m mouse. (Prov.) 
80’KO, or 80’KO80’KO, adj. Privately, 
secretly. (Mal. sakusaku. 
Voasdko, v. pass. Fetched alily and 
rivately. 
Sokdina, v. pass. (Imp. sokdy.) To 
be fetched privately. 
Misdko, v. int. (Imp. misokda ; Rel. 
tsokoana, Rel. Imp. isokéy.) 


go slily for the purpose of aking 
something away. 
Misdkosdko, v. int. p. misdko- 


sokoa ; Rel. isokosokdana, Rel. Imp. 


isdkosokéy.) To go privately. 
Mandko (%), v. tr. To stand still. 
80‘KODRE’VO, :. A acrew-driver. 
[A corruption of the Eng. screw- 
driver. 
Soxo’1na, ¢ See Soxo. 
80’KOKA, adj. 


Bashful, shy; having 
the horns turned in. (Prov. 
SO’KONA, or SOKI'NA, s. The cou- 
ples in the roof of a house, 
So’koni’NpRaNA. [INDRANA, the side. ] 
Same as Soxona. 
So’xona'vaNA. [AVANA, a@ rainbow. | 
Same as Soxona. 
SOKO'NINA, s. A species of bulbul 
or fruit-thrush. (Antand.) Same as 
Horovana, which see. 
SO’KOREVA, s. As 
or fruit-thrush. (Pro 
Hoxrovana, which see, 


ies of bulbul | 
v.) Same ae 


| 
| 
po 
TORY. 
| 


So! fig. rae whe who is under auth ority. 
La P Kae ad. [paixa, chipping. ]} 


Used of a 
Slipping, une: 
Solafahina, r. 
path sloped so as to make people 
or made guilty for a small fault; 
Sorat'Na, 
the English word has been 
own quarries. 
if 
effect. aire 
sora MY, as; 
Misolampy, «dj. Same as as SOLAMPY. 
head too erect. Comp. ANnprawa, 


SOLA FAKA, adj. 
folafahina, pass. (Im Gho.) 
p. solafaho. 
To be made ‘iloping. Used of a 
Mischitaks, v. int. To slip. 
Solafaka andro mitsidika. Fined 
lit. slipping just as the day (sun) 
peeps in (at ie arent west). 
SOLAI'TRA, +. Slate, « slate. (Eng. 
slate.) Slate is abundant in 
adopted by their having seen school 
slates before they worked their 
SOLA’KA, «. An herb prnich, 
in water and drunk, has 
arily of ‘a - 
then of ground? 
Soua’Na, ¢. pass. 
80’LONA'NDRANA, «. Carrying the 
and SoLanTsoLawa. 
Misdlanandrana, v. int. To carry 


the head too high. 
BOLA’NGA, adj. 
and backwards. Applied chk che Yo to 


the horns of cattle, and then 

Asolangs, o. 2 v. pass. (Imp. cslaagns 
To be made erect, as a hair, to be 
carried 1 in an upright manner, as 
& spear, gun, 8 , ote. 

Solangaina, vr. pass. imp. solangao.) 
To be erected. of hair. 

Misolinga, v. “To grow up- 


SO'LANTSO’ LANA, +. Pride, haugh- 
tiness, want of respect to one’s 
superiors, 


nt 





SOLARANA—SOLOM-BODY AKOHO. 


Misdlantsdlana, v. int. (Imp. misd- 
lantsolana ; Rel. isolanteoldnana, 
Rel. Imp. isdlanteoldny.) To be 
proud, to speak without showing 
proper respect. 

Sora’RANA, v. pass. See Sonarra. 


SO’LATRA, «. A sloping rock. See 
VATOLAMPY. 

SO’LATRA, s. Touched by a ball, 
knife, etc. 


Voasdlatra, v. pass. Touched or 
slightly by a knife, ete. ; 

in the provinces it means marked, 
as a tree for cutting down; essay- 


ed, begun. 

Seladrana, v. pass. (Imp. soldry.) To 
be grazed by a ball; to be touch- 
ed slightly with a knife, eto. 

Sdlatso a, ov. pass. (Imp. sola- 
tsolaro.) To be cut, as the end of 


& pencil, etc. 
Manbiatra, v. tr. and adj. (Imp. 
manolara; Rel. anolarana, 

Imp. anolary.) To shoot at; to 
be only by a ball, eto. 
So’La-DE’Na, s. (LENA, wet.] A mode 
of cutting up manivc for cooking. 
So’La-ma'nGa, 8. (maNnGa, blue.] Su- 

perficial digging. 
So’La-Po’rsy, «. [rotsy, white.] Same 


as preceding. 
SOLE’LAKA, «. Spreading out, ex- 


tension, asa snail extending iteelf 
or opening itself out on emerging 
from its shell. 
Misolélaka, v. int. To spread out; 
fig. to coax. 
SOLA. s. Slippers, shoes. (Fr. 
soulier. 
soLl’ , adj. Flat, shallow, as a 


plate, etc. See Taresaxa. 
6O'LIFA’RA,s.Sulphur. (Eng. sulphur. |} 
8O0'LIKA, :. Oil; fig. cajolery. Also 
a provincial word for Menaxa. 

n Imerina Sormka used alone 
means neat’s-foot oil only. 
Voasdlika, v. pase. Oiled : fig. 

im on, seduced, cajoled (f). 
Misdlika, v. tr. To impose on, to 

defraud (?). 

So’LI-B0’ANIHO’, 8. [VOANTHO, the cocoa- 
nut.] Cocoa-nut oil. (Prov.) 

So’Lt-pa’mBo, s. [LamBo, a boar.] 
Pig’s grease or lard. (Prov.) 


leum. 

SOLI'LA, s. and adj. A kind of leech ; 
rice mixed with the leaves of the 
arum cooked and eaten by a pregnant 
woman when near the time of her 
confinement ; bevelled, sloping. 

SOLI'LA, «. An aquaticherb. (Vak. 
A. Mesanthemum platyphylium, 
Baker. The name also of mint. 

SOLI'TIKA, s. Dirt. Used of dirt about 
the face. 
Misolitika, adj. Dirty as above. 

SOLO, «. A substitute. [Jav. eudur.) 
Voasdlo, v. pass. Substituted. 
Asdlo, v. pass. (Imp. asoloy.) Used 

of that to be employed as a sub- 
ibane, (Imp. soldy.) T 

Geldana, v. pass. (Imp. . 0 
be substituted, to be replaced. 

Sondlo. Passive with infix. 

Misdlo, ¢. int. and tr. (Imp. miso- 
léa ; Rel. teoloana, Rel. Imp. iso- 
lo } To have a substitute. 

Mandlo, rv. tr. (Imp. manoloa; Rel. 
anoléana, Rel. Imp. anoléy.) To 
substitute, to replace. 

Misslo faty, r. comp. ([vaTy, a 
corpse.] To die for another. 

Mitaky sdlom-babéna, rv. comp. (mi- 
TAKY (TAKY), to dun, BABENA 
(naBY), carried on the back.] To 
seek some recompense from a child 
for having nursed it. 

So’LoHo’To, #. Resin used for solder- 
ing; fraud, a deception. [Probably 
a corruption of Fr. soudure. } 

So’Lo-ma’so, 8. [maso, the eye.] A 
pair of spectacies. 

So’Lom-Ba'va, s. [vava, the mouth.] 
A representative, a deputy, any one 
who transactsa business fur another. 

So’LoM-Ba’VAN-ANDRI'ANA, or So’LON- 
ANDRI'aNa, #6. [ANDRIANA, the sover- 
eign.] A representative of the sover- 
eign; a governor, a viceroy. See 
GovERNORA. 

S0’LoM-BO'DY AKO'HO, 8. [VODY, rump, 
AKOHO, a fowl.] A present of money 
given by children to their parents, or 





by inferiors to their superiors at the 
ANDROANA festival. 

So’Lom-BO'LO, s. | voto, hair.] A wig. 

So’LoM-BO'LOM-Ba'VA, 8. frorouBaya, 
a beard.) A false beard. 

So'Lon-KOFE EY, s. [KOFEHY, @ cord. ] 

resent of money given to persons 
who have a death ve the family as 
a substitute for cord to bind the 
corpse. 

So’Lom-Pr’N-axo'HO, 8. [FE, the thigh, 
axoHo, a fowl.] A present given 
by parents to their children, or by a 
superior to an inferior, at the Fan- 
DEOANA festival. 

So’Lon - TRA'TRAN - AKA'NJO, ([TRATRA, 
the chest, aKaNnJo, a garment.] Same 
as Soto vozona. 

So’Lon-TE'NANY, 8. [TENANY, itself.] Its 
substitute, one’s substitute. Used 
of a letter or money given to hire a 
substitute, a personal representative. 

So’to-var'ka, s. [varka, nearly.] A 
aubstitute. 

So’Lo-va'va, s. [vava, the mouth.) A 
person sent to represent another on 
certain occasions. 

So’Lo-vo'ina, 8. [vorna, calamity.] A 
substitute in calamity. 
Misdlo-véina, v. conp. To substitute 

another in calamity. 

So’Lo-vo'Lo, [vo1o, hair.] Same as 
SoLom-BOLO. 

So’Lo-vo'zona, [vozona, the neck.] A 
shirt front. 


SOLO’, s. Asolo in singing. ([Eng. 
solo. ] 

Soro’ana, v. pass. See Soro. 

SOLO’FO, s. Sprouts from the stump 


of a tree which has been cut down ; 
change, order ; a successor, an heir. 
Comp. Soxo and Oro. 
8OLO’HO. Root of the following :— 
Misoldho, ec. int. To supplicate, to 
pray. (Prov.) See Vavaxa, Joro. 
SOLO'HOTRA, or SOLO’HITRA, s. The 
name of 8 disease of the gums. 
Solohérina, adj. Used of the mouth 
of a child afflicted with the above 


disease. 
SOLO'KY, s. Fraud, deceit, imposi- 
tion. See SANDOKA. 


Solokina, v. pass. (Imp. solokio.) To 
be defrauded, to be cheated. 


SOLOM-BOLO—SOMAMPIRA. 


° Vv. 
So’ma po’poxa, adj. In a hurry, in 
haste. See Marxa. Comp. Dopoxa. 
So’man-Tsarxy, s. (Tsarxy, a child.] 
A child’s plaything. (Prov.) 
So’maso’MaM-BO'LANA, 8. [VOLANA, 


h.] A play of words. (Prov.) 
soeaarrna’ adj. Filled to the 
brim, even, level. Comp. Farna. 


SOMA'YO, or SOMA’FOSA'FO, adj. 
Appearing dimly, asadistant object; 
not full to the brim. Comp. Saro. 

Somar'na, v. pass. See Soma. 

SOMAI'NGISAI'NGY, adj. Bashful, 


rather ashamed. 
A shrub. (Bets.) 


SOMAI'NTY, :. 
Croton sp. 

SOMA’EA, adj. Cut or torn unevenly, 
irre ly. Compare Samaxa. 
Somamaka. Same as above. 

8O0’MAKA, s. Thechin. See Saoxa. 

SO’MAKO'NDRINA. Same as Soman- 
DRINA, which see. 

SOMA’ LANTSI'’ATRA, adj. Dry, liable 
to break or breaking for want of 
moisture. 

SOMA'LOTRA, adj. Stripped. (Prov.) 
See Enpaxka. 

Somaldrina, ¢. pass. (imp. somalory.) 
To be stripped, to be made naked. 


(Prov.) 
Manomalotra, v. tr. To strip, to 
mnake naked. (Prov.) 
SOMA’MBASA’MBA, or SOMA’MBI- 
SA’'MBY,s. The dusk of the even- 
ing, or early morning ; twilight. 
Misomambisamby. Same as Somam- 


BASAMBA. 
SOMA'MPIRA’, aij. Red-eyed or 
flushed, as one who has been smok- 


ing hemp. 





SOMANA—SOMINDA-MIFOHA. 


SO’MANA, s. Herbs. (Bets.) Pachy- 
podium rosulatum, Baker, and £u- 


phorbia splendens, Bojer. Same as 
Somo. (Bets. 

SOMA'NANA'NY, ». A wading-bird, 
a ies of jacana. (Betsim.) Same 


as SIMADEKITATAMA, Which see. 
SOMA'NGA, s. An herb. Thylachitum 
sp. Alsua shrub. (Bets.) Dombeya 


sp. 

SOMA'NGA, s. A provincial name for 
sweet potatoes. Sec Ovmanca. 

SOMA'’NGANA, s. The name of a tree, 
the bark of which is used in the 
ceremonies of circumcision. 

80’ MANGE’RINA, s. Something per- 
fectly aquare or perfectly round that 
can be seen ut one look. 

SOMA'NGY.:s. The name of a tree. 

SOMA'’MY,+. A hand-saw. (Prov.) 
[Fr. scie a main (?).] See Tsora. 

SOMA’SADE’MBANA, adj. Horns 

rowing irregularly. 

SOMA’RADI'NDONA, s. An herb (or 
shrub). J’hyllanthus sp. 

SOMA’RARETRA, adj. Feeble. 

SOMA’RY, «adj. and adv. Approximate, 
like; somewhat. Comp. Sary. 

SOMA’RY, s. Nails. (Swa. msomari.] 
See FanrsaiKa. 

SOMARI'AKA, adj. Glad, happy. See 
Fay, Mrrana. 

SOMA’RISA'RY,adv. Dimly, obscurely. 

SOMARI'TAKA. adj. In a hurry, in 
haste, precipitate ; and root of the 
following. See Marra. 
Misomaritaka, v. int. To disperse, 

to become confused. (Frov. 

SOMA'VO8A'VO, adv. Not clearly seen, 
obscurely. 

SOMA’'ZOKA, or SOMA’ZOTSA’ZOKA, 
dj. Debilitated, inclined to be 


80'MBA. 
which see. 

So’mna La’HY vi'LaNa. Prov. for Samba 
LAHY VILANa, which see. 

SOMBE’HA, s. A net put into water 
for catching fish or water-fowl ; 
fig. fraud, deceit. (Prov.) See Sox- 


NIA. 
Voasombéha, v. pass. Deceived, as 


A corruption of Sirsa, 


(Prov.) 


by being taken to prison by guile. | 


Sombehaina, r. pass. (Imp. sombehad. 
To be deceived as above. Prov 
Manombéha, v. tr. To deceive as 
above. (Prov.) 
SOMBI'A, «. Fraud, deceit. 
SomBEHA. 
SOMBI’LY, s. 


Comp. 


A ram’s horn blown 
before the idols. (Prov.) 

SOMBI’LO, s. An ulcer which destroys 
the nose; a mode of cutting up beef 
by thoee who are of high descent. 


(Prov.) 

SO’MBINA, s. and adj. A fragment, 
a chip, a piece of something ; muti- 
lated, chi , broken «ff. 
Voasdmbina, v. pass. Marred, chip- 


Sombinana, v. pass. (Imp. sombino.) 
To be marred, to be chipped. 

Mandmbina, v. tr. (Imp. manom- 
bina ; Rel. anombinana, Rel. Imp. 
anombino.) To mar, to mutilate, 


to chip. 

Sdmbiny, s. Ita fragment, its chip. 
So’mprn-ar'na, 8. [arwa, life.] Lit. 
a chip of life ; fig. darling, dear. 
sOME , or SOME BISE'BY, adj. In 

& hurry, perplexed. 

SOME'NO, «. <A saw, a hand-saw. 
(Prov.) See Tsora, Somauy. (Swa. 
INHSUINENO. 

SOME’ROSE’RO, adj. Having a dirty 
face after much perspiration. (Prov.) 

80’MY. A provincial word for Moro- 
TRA, which see. 

SOMI'DIKA, adj. Greasy, oily. Used 
of grease floating on liquids. 


Misomidika, v. int. To be oily as 
above. 
SOMI’LA, adj. and s. The first; a 


stranger. v.) 
SOMI’NDA. t of the following :— 
Voasominda, v. pass. Having the 
throat cut. 
Somindaina, v. pass. (Imp. somin- 
dao.) To be cut. Used of the throat. 
Manominda, v. tr. (Imp. munomin- 
da; Rel. anomindana, Rel. Imp. 
anomindao.) ‘To cut the throat. 
Som1’npa-Miro'HA, 8. [MIFOHA, to wake 
up.] Agitation, the act of stirring 
up a dispute previously settled ; fis. 
having the throat cut and being ab 
to lift up the head, 


a 





SOMI'NDA, s. 
of sore throat. 
Sominpai'na, v. pass. See Somrnpa. 
8O'MINI'A, s. The nipple of a gun. 
SOMI'SIKA, adj. Having splinters, 


shattered. 

Somr'si-v0'L0, 8. [LOLO, a spirit. ) Small 
pieces of akin peeling off by the side 
of the nail. 

SO'MITRA. A rovincial word for 
SomaTRa, whic 

So’m1-Bo’La, (VOLA "for vo1o, hair.] 
Same as Somo-BOLO, which see. 


GOMI'ZY, s. Fine calico, linen. [Fr. 
chemise.) 
80'MO. s. Herbs. (Beta.) Pachy- 


podium rosulatum, Baker, and Eu - 
phorbia splendens, Bojer. Same as 
Somana (Bets.). 
80’MONDRA’RA, adj. 
breasts in a state of 
SOMO'NDRINA, adj. 


arge and ten- 
der. 


Used in speaking of young 
ducks. rov.) 
SOMO'NGA, joke, a jest; a lie. 
(Prov. -) See Meentad: hea. 
monga t. pass. (Imp. somon- 
a hee To be jested. (Brov -) 
uisomings, v. int. To jest, to joke ; 


to lie. (Prov.) 
Somo’NGAM-BO'LANA, 8. [VOLANA, 
Jokes. (Prov.) 


sonONY. 


is dead. 

Somonina, ¢. pass. (Imp. ts) 
To be suckled by another woman 
after its mother is dead. 

Manomdny, v. int. To nurse an 
infant whose mother is dead. 

SOMO'NY. A provincial word for S1- 
KaJY, which see. 
SOMO’RATRA, adj. Speckled, spot- 
ted, stained, having a part clean 
and a part unclean. (Prov.) Comp. 

SopnaTRa. 

SOMO'RONA, s. Herbs. Lycopodium 
ap., and Visewm sp. An infusion of 
the former is given to cocks before 


s. An infant OT ane mother 


fighting to make them fierce. 
SOMO'TAKA, s. The act of sucking 
eagerly. 


Misométaka, v. int. To suck eagerly. 
Used in speaking of a calf. 
80’MOTRA, :. The . 


. So’morrky’, «. 


SOMINDA—SOMPIRANA. 


A plant used in cases Somérina, adj. 


Bearded. 
Somérin-drésaka, adj. [neSsAKa, con- 
versation.} To be annoyed by 
some personal reference while 
conversing. 

So’wo-Ba’ky, 8. [vaRy, rice.] The 
fragments of rice not eaten; the 
hair on a grain of rice. 

So'mo-Bo'Lo, s. [voro, hair.] The part 
of the beard immediately under the 

3 lower lip. imal. 

o'MO-PO Fosa, an ani A 
long menatacke. 

So’ MOTR-A'BA, 8. (asa, digging. ] A piece 
of y dug up. 
 [avtavy, the 

. Applied to 


So’morra’zo, s. [azo, got.] A kind of 
lichen common on trees in forests. It 
is used in some parts of the country 
for stuffing mattresses, eto. (Betsim.) 
Usnea barbata. 

A tree. 

So’morro’haNa, s. [oRANA, & crayfish. | 
A shrub from which fishing-rods are 


made. /(Botsim. 

So'mc-TRO'zoNna, s. [TROZONA, & whale. 
Whalebone. 

So’motso’ny, s. A low tree. (Bara.) 
Kigelia madagascariensis, . 
‘morso'y, 8. An herb used b 


the 

Betaileo as a medicine for . 
Justicia haplostachya, Nees. 

SOMO'TRY, s. The act of doing some- 


thing that has been prohibited. 
Used of children. 
Misomdtry, «. int. To act as 
above. 
SOMPA'’NGA, s. A large species of 
locust. 


SO’MPATRA, adj. Used of one who 
is constantly annoying or hurting 
others, or is for ever committing 
wanton acta of destruction. 
Misdmpatra, vc. int. and tr. (Imp. 

misompare ; . and Pass. isom- 
parana, Rel. Imp. tsompary.) To 
act towards others as above. 
8O’MPY,s. Soap. [Eng. soap.} See 
Savony. 

Sompr’nana, r. pass. See Somprrra. 

SOMPI'RANA. Root of the following. 
Comp. Firana, 





SOMPI-TANY—SONDRINDRAVINA. 


Voasompirana, v. pass. Turned aside, 


made crooked, as writing not fol- - 


lowing a straight line, cut diago- 
ll 


nally. 
Asompirana, v. pass. (Imp. asompi- 
radno.) To be out or turned aside. 
Som = » pass. Se abian je 
reno.) Tobe gone along o y 
Misompirana, v. int. (Imp. misom- 
pirana; Rel. isompirdnana, Rel. 
Imp. isompirdno.) To be out of 
the horizontal, to be oblique, to 
be sideways, to be bevelled. 
Manompirans, v. int. Same as pre- 


g- 
Manasompirana, ¢. tr. (Imp. mana- 
sompirana ; Rel. anasompiranena, 
Rel. Imp. anasompirdno.) To 
follow the side of a hill. 
So’mrt-ta'ny, 3s. (tamwy, earth.] A 
number of clods fastened together 
for stopping water. 
80'MP ,s. A large made of 
mats stitched together and used to 
store rice, a rice store; also root of 
the following :— 

Voasdmpitra, v. pass. Drawn to- 
gether, as the mouth of a sack or 
basket. (Prov.) 

Sompirana, r. pass. (Imp. sompiro.) 
To be drawn or tied together, as 
the mouth of a sack or 


the me basket. 
v. 
Mandmpitra, v. tr. To tie up a 
sack, basket, or bundie of . 
Prov.) 
SONAI'NA, v. pass. To be carried by 
utting both arms around. 
SONA’KA, s. Hard breathing, the 
sound of breathing in sleep, snoring 
with the mouth uvpen. Comp. Ero- 


TRA. 
Misonadka, v. int. To snore, to 
breathe hard when aaleep. 
SONA'NAKA, s. Sitting in a lolling 
ture, as a fat person. Comp. 
NANAKA, TONANA. 
To loll. 


Misonanaka, v. int. 
Same as Soxara|ixa, 


SONA'WINA. 
The atate of having 


which see. 
SO’'NASO'NA, s. 
the nostrils expanded, as thoee of a 


horse in running. Comp. Sawa- 


BANA, 


667 
Misdnasdna, v. int. To open the 
nostrils. 

SONDAI'NA, adj. Having a high 
forehead. Comp. So.ampr. 
Misondaina, v. int. To have a 

high forehead. 

SONDE'NDA, «. Short-horned and 


short-necked cattle. 

SONDO’AKA, adj. Going before, 
gone too far, hasardous. Vv. 
Misonddaka, v. int. To be hazard- 

ous, to go before others. (Prov.) 
SO'NDOKA, «. A ontory, an 
angle, acorner. (Prov.) See Tansowa. 
Sondohina, adj. aving bald 
temples, or having hair only on 
the top of the head. (Prov.) Comp. 
Magzava RAY. 

Mandndoka, v. tr. To make point- 
ed. (Prov.) 

So'npo-pra’No, s. [RANO, water.] An 
arm of the sea. (Prov.) 

So’npox-a’ta, s. (ana, a forest.) A 


rojecting of the forest. 
{Prov.) 
So’npo-pa’sy, s. [wasy for Fastka, 
sand.] A sand spit. (Prov.) 
So’npo-ta'wy, s. [tawy, earth.) A 


int of land. -) 
SONDRA'RANIA’ A, s. An herb used 
by the Sihanaka as a remedy for 
swellings. (Antsih.) Hibiscus A bdel- 
moschus, L. Same as TarnpraRan- 
sana (Antaib)s and Mana (Betsim.). 
SONDRE'TAKA, s. The act of sitting 
comfortably. 
Misondrétaka, v. ixt. To sit com- 
fortably ; to be branchy. 
SO’NDRY, adj. Having a short face 
and flat nose. 
Dabosdndry, s. A ies of fish. 
v.) Same as Tonovoxora. 
SO’NDRY, ». A mat used instead of a 


coffin. v.) 

sONDEI'AWA, adj. Sitting in a brown 
study. 

SonDRI'AN-TOR'RANA, adj. [TOERANA 
(rozTRa), a position. ] tting at 
ease and forgetting one’s business ; 
established in a place. See Tamana. 

SonpuI'an-To'ny, adj. (Tory, sleep. ] 
Sound . 

SO’'NDRINDRA VINA, «. A spoon 
made of the banaua leaf. 








Imp. 


‘sondrity.) To grow higher, 10 . 


mount aloft, to get up higher, to 
rise, as @ river during = flood; 
to go up, as the price of any- 
thing. 


RO'VAKA. Rout of the follow- | 


ing :— 
ovaka, ©. pase. Gone 
‘ahead of one’s companions; being 
higher than others. 
Asondrovaka, ¢. pase. (Imp. ason- 
drovdhy.) To be made to yo 
bafore ; to be higher. 
Misondrévaks, v. int. To swallow 


the wrong way, to have food 
atloking in the jrullot. 
Manasondrovake, r. tr. (Imp. ma- 
nasondrovaha ; Rel. anesondrovd- 
hana, Rel. Imp. anasondro 
To make a hole through 
thing. Used of anything pu 
through something elso and ap- 
pearing on the other side; to 
rush among others and 
them with talking about one. 


aD 






















Rel. tmp. anawongadine.) To take 

‘away a person's clothes. 
Soxoa’xa, r. pass. See Sona. 
SONGAO'MBY. A provincial word 
| _ for Sonoousy, which see. 
| SONGERY, +." A large tree found 
| _ near the sea. (Sak.) 
SONGE'RINA, edj. and +. Round, 
circular ; in the provinoes a round 
silver coin. Comp. Hanuma. 








incial 


2,0 
SONGY. A’ provi 

‘Axaxy, which see. 
| So'om-Bo'RA, 3. 








SONG O—SORATRA. 


80'NGO, «. The first milk of a cow 
after calving ; biestings. 

80’°NGO, :. Long hair on any part 
of the head; a prominent spot of 
earth; also a plant. (Prov.) (Swa. 
shungi, a crest of hair. } 
Sdngon-ahitra tsy may, s. [aHITEa, 

grass, TY May, not burnt.) A 
bit of unburnt grass after a fire; 
. & little not lost or burnt. 
SONGO'MBY, «. A mythical animal ; 
. lion-hearted. 

SO’'NGONA, or 80’NGOM-BA’ROTRA, 
s. A higher bid. 
Songonana, v. pass. (Im . songony.) 

To be exceeded in bidding, to be 
outbidden; to be begged for 
after others have begged. 
Mandngona, v. tr. (Imp. manongé- 
na; Rel. anongonana, Rel. Imp. 
anongony.) To bid higher, to 
outbid; to beg fur something 
after another has begged for 


it. 
Mandngom-barotra. Same as pre- 
cedin 


a 
decoction from which is used for 
gonorrhwa and indigestion. The 
Juice is used as a blistering remedy, 
and also for bird-lime. Euphoria 
splendens, Bojer. Same as Somo 
(Bets.), and Somana (Bets.). 

So'ncoso’NGoBE’, s. [BE, great.}] <A 


lant. (Sak. 
NeoTRA, ‘ame us Srvcorua, 


which see. 
Songérana, ¢. pass. (Imp. songory.) 
Same as Sincornana. 
SO’NY, ». The beak of birds; the 
mouth of a pair of bellows; the lip 
or border of an opening or a vase. 


er 
SONIA, «. The act of cutting an 
infant's hair for the first time. 


Sont'a Ra’'Tsy, s. [ratsy, bad.] The 
hair which growa un the left side, 
and which is thrown away as a Fa- 
DITRA. 


. Sont’a so’a, #. (804, good.} The hair 


which grows on the right side, and 
which is preserved as a Sorona. 
SONT’A, s. A signature. [Fr. signe. ] 
Mangala-tsonia. To forge a name. 
80’ A,s. A mat stitched in the 
form of a basket and used for catch- 


ing locusts. 
SO’NISO'NY, s. The act of turning 
To turn up the 


up the nose. 
nisdny, v. int. 
nose. 

SONJO'INA, verbal root. To be reaped 
little by little as it becomes ripe. 
Said only of rice. 

S0’°NJO. Same as Saonyo, which 
see. 

So'nsomBo’ak, 8. [VOAE for voay, @ cro- 
codile.] An orchid. (Bets.) Polys- 
tachya cultrata, Lindl. 

SO’'NEINA. Prov. for Onxuna, which 


see. 
SO’'NONA. A provincial word for 
Somprrra, which see. 
8O’NONO’KA, s. A gentle flowing of 
water. 
Misdnondka, v. int. (Imp. misono- 
noha ; Rel. isonondhana, Rel, Imp. 
tsonondhy.) To flow gently, to 


lide. 
sO'NTOWA. Same as Srcroxa, which 


see. 

SO0’POTRA, s. A plant used as a rem- 
edy for stomach disorders. (Tau.) 
SO’RA, s. Asmall species of insectivor- 

ous animal, somewhat resembling 

a hedgehog, and belonging to the 

Centetidses. Echinogale Telfairi. 
6O'RATRA, s. Writing; markings; 

ovlour. [Mal. soorat. Comp. 

surat; Swa. sura. | 

Voasdratra, e. pass. Written; em- 

bellished. 


Soratana, ¢. pase. (Imp. sordty.) 
Tu be written. 

Sondratra. Passive with infix. 

Misdratra, v. ixt. To be spotted, 
to be printed, to be striped, to be 
of different colours; to be writ- 
ten. 





desk ur table Bec Vamarms. 

A'mpy misératra. at; aurt, SRRIEKA A well for His- 
epuugh. Having fer Nahe. wWheeh ese. Camp. Serare 
the purpuse SERTRERASA. «. A ahruh, whisk 


, Same as 
Go'na-ra'vy, ». “rapy. eo tab.) A xivaxa (Hebe). 
weal. Ser Kase. SORTHREY, «. A apes of Sch 


So'us - rinave Kaka, s. [PINsVANAMA tea) 
(Havans:, frieudehip.) A token of Seune as Somrermmaxa. 
frieudehip,. SGRI'RA,«. & epesies of rush. (Prov.) 
So'ns-ta' wana. +. [Tamans, the a SORITRA. «. A mark aw of snulp- 


tered | Divtativn. 
So'narna'La. «. (ala, 8 forest} a tc. pes. (imp. aserite.) 
: oy ta 


bird, probably Ueod of that exployed as an im- 
fesuly uf warblere. (Suk) Same | etrument for engraving. 
ws Fissems, which sec. Seritane, r. gues. ‘imp. arits.) To 
By maTh-sue tina, 6. [anErioa, dis- be marked, to be engraved. 
eusc.| A symptom of dissasr, an Manéritra, ¢. tr. adj. 
50 ND diecuue. ot manerita ; i agaberap 
TRA, « piece ground Imp. anerite. mak, t en- 
out or dancing om during grave; in (?). . 


ful, Adwetty, arowa, peevish. 
Mistry, or lebriabry, er. int. To 
he in minery, to wad, to be 
grieved, to be mourning. (Prov.) 
Mandrisdry, v. ¢r. (Imp. manorieore ; LoxoLoTamNyY, Sraorsy, and Vonosoy. 
Hel, andricorina, Rel. Imp. ascri- | SO’ROKA, s. The shoulder. 


abuve. A mode of dressing men’s hair. 
Morus, of So'nssone’xa, adj. See | So'nt-po'mayy, «. [xoma, the head.) 
Bouy. *s share, one’s i 
SORE TRA, adj. ted, dejected. | So’urrz-amra'ty, odj. [aupary, a kind 
SonevewThs, and are ala uf tree the Aupaty 
“ORY, AAP” olen of fish, (Prov sro, BJA, J 4 of oriole 
o . .) A 8. : i 
So Mim -vANO LA/PRA, 6. [FAKOLOTRA (TO- or guiden-thrush. Prov.) Same as 
rrns), delivered.) A sepecies of F ich see. 
Bory. (Prov. SORODAY’, or SORODANA, «. A 
ey, or ales RY, «dj. Miser- soldier. . soldat] 
able, poor. rov, Sono'HIxa, cr. pass 
Goréna, or shrisorbns, adj, Fret- | SORO'HITRA, ¢c. The Madagascar 
| 
| 





SOROKOMB Y—SOSAIETY. 


Antsoréhina, v. Imp. oni: 
réhy.) To be Placed of 


on the shoulders with vilenwe 
Mikély sdroka. See Kzry sonoxa. 
Tany mandrimandry séroka. Ground 
sloping a little. 
So’noxo’msy, «. [omBy, an ox.] The 
name of a species of 
So’no-ma'NDRY ANDY, 3. ‘[wanpey, 
lying, aANDRY, a post.) An 
affair, any business in agitation ; 
lit. the shoulder leaning on a post. 


SO'ROKA. Root of the followin 
Voasdroka, v. pass. Cleared of off, 


(Imp. asordh -) 
Used of a spade employed 
cleaning away grase, or of ashield, 
used to turn aside a . 


be avoided, as a spear, etc., urled 
at a : to be cleared off. 
Misdroka, v. "tr. (Imp. Rapseskswh 


Rel. isorohana, Rel. verily 
To clear off ; to avoid, Mo el 


give offence. 

So’nomi'a. A provincial word for 
mM Fs wt ctoriacial word { 
80 provinci or 

hemp. See Rongory. 
80’'R0 A, s. A sacrifice, a religious 


ceremony to obtain a desired benefit 
from that to which one prays. Cump. 
Fapirua. 
Sordnana, v. pase. 
To be sacrificed for 
Misdrona, r. int. (Imp. misorena ; 
Rel. isoronana, Rel. Imp. tsordny. ) 
ay Reapat the above sacrifice. 
ody smpisdrons, s. [opy, a charm. ] 
iven to a bullock to 
make hin him fight. 
SO’'RONA, :. 


on account of “Cm 
Sordénana, ¢. pass. 

To be treated im. 
Misdrona, v. tr. and int. eric, mi- 

sorona ; Rel. isorénana, Rel 

inorény.) To act =* 


refrain tm taling o's wants, 


(Imp. sorédny.) 


ess, shynese 
sordny.) 


ei 


SO’RONA, adj. In a heap, at the full. 


v. 
rene ny rano. The water is flood- 
ed. (Prov.) 
Sdron-aina, adj. Arrived at a ma- 


ture age. 

Maty aty antedron-eins, adj. Dead at 

e 
sonomh’ th Root of the following :— 

Voasdrona, r. poss. Put in, made 
to enter, as a piece of timber, ete., 
put through # & window or door, or 
as fuel to a fire 

Asdrona, v. pass. (Imp. asorény.) 
Used of that put ip. 

Sorénina, v. pass. (Im Pt tee are -) To 
be © pat in or on, as 


Mandrons, 9. tr. nn 
Rel. anorénana, Rel. Imp. -anorony.) 
To be put in, asa beam introd 
by the window into i house. 

Fanérona, s. A gam 

So’non-a’Fo, 3. [aro fir fire. 7 The plac- 
ing of fuel on a fire. 
Vosstrons, v. pass. Supplied with 


Tu feed a 


. imanorona , 


Soro’ NANA, v. pass. See Sorona (r.). 
Soxo’nina, ¢. pass. See Sonona (111.). 
S$O0’ROTA’, or SO’ROTA'NY, s. A chief 
man, a sultan. (Prov.) (Swa. su/- 
tani.) 
Ny sdrotény vélona, «. The old 
ple, patriarchs yet living. 


Ny soroteny maty, s. is alam 


who are dead. 


, & <A climbing shrub with 
edible root. (Sak. Dioscores me ep. 
80'8A. oot of the followi 
Voasdsa, ¢. pass. Pushed off, “ahoved 
ag as a cea (Lm i To 
SB, t. pass 0 
be pushed, to be shoved oe 
driven. 
Misdsa, c. int. (Imp. smisosd ; Rel. 
isosana, Kel. p. tsosay.) To 
ass, as @ canoe; to crawl. 
808. rETY, s. A society. (Eng. 
society. } 





Sefeualaatred |t 
eu 





wounded or killed. 
Gondsoka. Passive with infix. 
Misdsoks, 0. int. 

Rel. isosdhana, Rel. 





strata.) 
‘Voasdeona, ¢. pas, Made to have 
aon: (Imp. csosény.) 
ye. pass. (Imp, asordny. 
‘Used of that employed asa lining, 


etc. 
Gosdnina (1), v. pass. (Imp. sosdny.) 
To be made to have a lining, eto. 
‘Misdsons, adj, Having a lining. 

















or Misdtrasdtrs, 
(limp, misdaad ; Bel iniiaseténa, 

|. Imp. isdtasotes.) To gobble ; 
to eat hastil; 


v. int, 









a - 

4. Dirt, filth. Used of 

filth about ‘clothes. 

Misdtiadt 
rm) 





SOTRY—T. 





Sondtry. Passive with infix. 
Mistery, v. int. a a misotria ; 
Rel. isotriana, p. isotrio.) 
voluntarily. (Prov.) 
SOTRIKA Rost Root of the following :— 
Misdtrika, adj. Dinlooated, turned, 
cracked 


contumacy; haughtiness. 
Probably redup. at Sorry, which 


Misdtrisdtry, » v. int. 
haugh y. 

a, 
S50’TRO, «. % spoon ; in the provinces 
a plate. (Mal. suduk ; Drank ince Fete | 


Marva t. + pase. 
* (imp sotroy.) To 
Sondtro. Dassive with infix. 


Misdtro, r. int. and tr. (Imp. miso- 
troa ; Rel. teotroana, Rel. Imp. 


To be stub- 
be obstinate; to be 


isotréy.) ) To drink, to imbibe. 
vinces it also means 
to at wi 8 spoon, to hollow out 


&® canoe, up the ground, as 
ae a does Oak, its snout. 
tro rén-danitra. [no, sauce, 


ride the sky. 7 To walk erectly 

So’rro ‘AAYSIKA, adj are ISIKA), 
stuffed in.] seb exible ; 
dogmatio. 

So’rnose’, 3. [se great.) A large 
spoon, & 

So'rrose’ La’ vA za! NGO, s. [Lava, long, 
deplie handle. ede le, deans: 
duplicity ; lit. a e with a long 
handle. 

So’rrota’HY. [LaHy, masouline.] A 
provincial word for Sorrosz. 

So'rnon-TeokayY’, «. [soxay, lime.] A 
trowel for pointing brioks or stones. 

So'rrova'va, «. [vava, the mouth.] A 
species of spoonbill, white in colour, 


und y found in com y 


with the Vorompotsy, which in 
neral appearance it slightly reseem- 
Flee. Its native name, its Eng- 


lish one, refers ta the peculiar sha 
of its bill. Platales tenuixostrie, 
Temm. 

So'rno vo'kaka. Same as VRLY nano, 
which see. See Voxaxa 

S0’TROKA. Root of the followi 
Asdtroka, ¢. pass {imp. asotréhy.) 

To be laid town ace downwards. 


(Prov.) 

Sotroéhina, 0. pass. (Imp. svtréhy.) 
To be opposed, as a strong wind, 
the sovereign, an enemy, eto. 


(Prov 
Bindtrok. Passive with infix. (Prov. 
Misdtroka, v. int. fine: misotroha ; 
Rel. isotréhana, - Imp. isotré- 
hy.) To be in position to, to 
set one’s face v.) 


certain death. (Prov. ) 
SOVAKA. Same as Kavano, which 


SOVI'LAKA. Same as Savitaxa, which 


see. 

SO’VOKA, s. A surprise, a sudden 
attack ; a disease of women after 
delivery ; ; also a tree. 

Sovohina, vo. pass. Imp. sovohy.) 
To be done grad 

Misévoka, v. int. (Imp. misovdhe ; 
Rel. isoréhana, Rel. . isorbhy.) 
To approach slowly, to advance 
gradually for the purpose of an 
attack, etc. 

So’vox-a'py, s. [aDy, a ny) A 
night attack, a sudden * nab t. 
So'vox-a'Lina, 2. (arc, nee The 

rain which falls in the t. 


T. 


T. The tae ee letter of the Ma- 
phabet. It is pronounced 
rae ¢ in kat. It admits of more 
combinations than any letter of the 
alphabet, and has two double forms, 
tr, and ¢s, which no other consonant 
allows of, besides combining easily 
wi 
When the preposition An- is join- 
ed to words beginning with 3s, the 
letter ¢ is inserted to bridge over 
the sound uf n and s, as: Aw-rTeaHa 
[awe and saz]. 





It combines with the preposition 
An- without any . When 
a word ending in -na (or 
joined to une beginnin with 


HaNa, and TAaFIKA]. 

When a word ending in -tna or 
-Ka is joined to words beginning with 
t, the -rra or -xa is olided, and ¢ 
undergves no change, as: Tonao- 
TaNA (TONGOTRa, and Tana]; Somo- 
TROZONA (SOMOTRA, and TROZONA] ; 
AFA-TSENTSINA [AFAKA, and TSEN- 
TSINA }. 

wren the verbal prefix Man- is 
joined to roots beginning with ¢, és, 
or tr, thosc letters are a rejected, 
and the Maw- is prefixed to the 
vowel, as: Manapy [man- and TA- 
vY]; Mawarwcoxa [man- and TSaINn- 
Goka]; Manorraxa [man- and TKO- 


TRAKA]. 

T-. The letter ¢ is added to preposi- 
tions and adverbs of time as a sign 
of past tense, as: Any, pres., Tamy, 
past; Any, Ao, Eo, etc., pres., Ta- 
ny, Tao, Txo0, eto., past. 


TA-. A prefix joined to many roots 
making nouns indicati those 
things having essentially the pro- 


pony of the root, as: 
afétsiny. [Root rorsy, white.] 
The white of an egg. 

TA-, TE- (or TI-, Prov.). A contrac- 
tion of the verb Tia, which is joined 
to verbs in the future tense, as: 
Ta-hanad. To want to do. 
Té-hijéry. To wish to look. 

Té-ho faty. Wishing to die. 
Ti-hilitra. To wish toenter. (Prov.) 

TA,s. A provincial word for a cha- 
meleon. See Tana. 

TA, s. The sound of the beating of 
a hammer or the explosion of a 
rifle. 

TA, s. A lamp. vi) (Swa. taa.] 

TA'BA. Root of the following :— 
Voataba, v. pass. Tuken rapaciously 

by the hand, eaten greedily, from 
the hand. 
Tabaina, 1. pass. 


T-—TABAKA. 


Tindba. Passive with infix. 
Mitdbe, ¢v. int. (Imp. mitadd ; Rel. 
itabana, Rel p. stabed.) To 
take or cat ra y by the 
hand. (Prov.) 
TABA’, s. and adj. A hindrance, an 
obatacle ; hindered, occupied. ) 
Taba dho. I am en (Prov.) 
Manaba, v. tr. To » to hold, 


to impede. Tov.) 
TA’BA, or TA’BATA’BA, s. 
clamour, vociferation, bustle ; politi- 
cal tumult. (Comp. Swa. ‘taséa, 
trouble. } 

Tabaina, or Tabatabaina, c. peas. 
(Imp. tabatabad.) To be confused 
with noise, to be bustled, to be 
interrupted. 

Mitabataba, c. int. (Imp. mitéda- 
taba ; Rel. itabatabana, Rel. Imp. 
itabatabad.) To be noisy, to Eo 
olamorous, to bustle; to talk 


merrily. 

Mikotabataba, v. int. Same as 
preceding. 

Manabataba, r. tr. (Imp. mandba- 
taba ; Rel. anabatabdna, Rel. Imp. 
anabatabao.) To cause excitement, 
to cause annoyance by noise or 
clamour. 

Fitabatabana, «. A tumult, an 
outbreak, a disturbance. 

Ta’Banr'aka, 8. (TABA, and RiaKa.] 

The rippling or rushing of water, 

or several streams. 

Atabariaka, r. pass. (Imp. atdsaria- 
ho.) To be dispersed. 

aka, v. tnt. (Imp. mitaba- 
ridgha; Rel. itébaridhana, Rel. 
Imp. itidariaho.) To be numerous, 
to be spreading, like wator; to 
disperse, as a flock of sheep pur- 
sucd by a dog; to be scattered 
about, asa number of little things 
lying here and there. 

Manatabariaka, v. tr. (Imp. mane- 
tdbaridha; Rel. anatabaridhana, 
Rel. Imp. anatdbdariaho.) To acat- 
ter, to disperse. 

Tana'uina, ¢. pass. See Tanaxa. 
Tanat'Na, ¢. piss, Seo Tana (1. mr.). 
TA’ BAKA. t of the following .— 

Voatabaka, r. pass. Profaned, pol- 

luted, defiled. Used chiefly uf a 





TABAKA—TABOROAKA. 


spoun or plate kept for the private | 
use of an individual and polluted 


“oe eating out of it. 

v. 

Ta ¢. pass. (Imp. tabdho.) 
To be polluted or defiled as above. 


(Prov. 
Mitabaka, v. tr. andint. (Imp. mi- 


tabdha ; Rel. itabdhana, Rel. Imp. 
itabaho.) To defile, to pollute, as 
water. 


above; to plunge into 
Prov 


( . 

TABAKA. A provincial word for 
Dapaxa and Dosrnrxa, which see. 
TABA'KA, s. The tobacco plant or 
tobacoo. Nicotiana Tubacum. (Me- 
(Bar) Same as anvay) Terrata 
Bara), Tonaxa (Tanosy), an - 
oe Bara). ‘ses kind of fish. 


(Prov. 
TA’ BAK LY, s. A fragment of broken 


lain. See Baxory. 
TABA'LAKA, &. 


. A tobacoo-box, a snuff- 
box. See Tonao-xo1o. (Fr. tabaticre.] | 
TABE’BAKA, s. An herb. (Prov. 
as Lavaravina, which see; a 
composite herb. (Bets.) 
AXA, adj. Short and spacious. 
Chiefly applied to baskets; rather | 
| 
{ 





ow, or dwarfish. Comp. | 

Brsaxa (11.). 
TaBEBAK-E'NDRIKA, adj. [ENDRIKA, 
ce.] Having a short but 


face. 

TABI'A, s. A provincial name for a 
cat. See Saxa, Kary. 

TABYHA, s. State, pomp, splendour, 
equipage. Generally used of the 
retinue of the sovereign, or sume | 
manifestation of the glory of the 
kingdom. 


state and pride. v. 
TABI’HA, «. Tonatoccs be love- ' 
apple. See Voarasina. 
YY AKA, ». A bubbling spring. 
Comp. Voaka. 
Mitabdaka, ¢. ivi. To bubble, to — 


TA'SOA'RA, A ies of gourd. ' 
8. species . 
(Sak.) | 





me 
F 
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TABOBOKA. A provincial word for 
Tarponoxa, which see. 

TABO'IKA, or TABO'IDRA'HO, 2. A 
bubble, an air bubble. Comp. 
Tasboaka, Borsorra. 
Mitabdika, v. int. To bubble, to 

rise up in bubbles. 

TA'BOKA, adj. Full. Used of the 
moon (Prov.), and root of the fol- 
owing :— 


Mitatoks, t. int. To fall. (Prov.) 


Comp. Dawoxa. 

Mitaboka foana. To remain idly 
in one place. v.) 

Ta’BO-pE'LA. (LELA, the tongue. ] Prov. 

for DasopELa, which see. 
Ta’30-DRa'NO, 8. |RANO, water.) A 
fowls while in > stats of growth. 
owls while in a state o . 
(Prov.) See DaBo-prano. 

TABO'NAKA, s:. The name of a fish, 
the largest of the Toxo; a bladder 
blown out. Comp. Bonaxa. 
Mitabénaka, v. int. To swell out 

to a great size. 
TA'BONE’KA. A provincial word for 
Bonexa, which see. 

TABO'RY, adj. and s. (sory.} Round, 
herical; the testicles. [Comp. 
wa. tamboa. | 

Taborina, r. pass. (Imp. ¢tadorio.) 
To be seized by the testicles. 
Used only of animals. 

Manatabory, +. tr. (Imp. manata- 
boria ; Rel. anataboriana, Rel. Imp. 
anataborio.) ‘To seize by the tes- 
ticles as above. 


TABORO’AKA, or TAFABORO’AKA, 


vw. pase. Bored through, thrust 

through. Comp. Bozoaxa. 

Atabordaka, v. pass.. (Imp. ataby- 
rodhy.) Used of that which is 
made to go through anything 


Taborothana, v. pass. (Imp. tabo- 
rodhy.) To be thrust through, to 

be pieroed through. 

Mitabordaka, +. int. (Imp. mitado- 
rotha ; Rel. ttaboroshuna, Rel. 
Imp. staborouwhy.) To xo through. 

Manataboroaka, r. ér. inp. inand- 
taburodhana, Rel. anatubvrodhana, 
Rel. Imp. savataborodky.) To 
pierce through, to bore h. 


TABOROBAVA—TADIDY. 





TABOROBA'VA. A provincial word 
for Tatavia, which see. 


TABORO'TSAKA, s. A ali out 
from a bundle, a giving way. Comp. 
Bonoreaxa. 

Mitabordteaka, c. int. (Imp. mita- 


borotsdha ; Rel. itaborotsdhana, 
Rel. Imp. itaborotadhy.) To slip, 
to fall, to give way, asa falling 
house or w: 
Ta'BOTA'BO. Ag 
‘RENDUENDRA, 
TA'ROTETAKA, or TA SORETAKA. 
Root of the following :— 
Mitabotdtaka, r. int. 
at on the hens 
TAD’ 





word for 





To sit down 


. Tatr is 
eo in the proving ial. tali. 
Voatidy, ¢. pass. Made into 
in the provinces nwane bound,” 
Taina, yess, (Imp. tedie.) To 
twisted into a cord or rope; 
Provincia to be bound. 
Tinddy. eastine with infix. 
Mithdy, od, ‘Twisted. 
ie ctr. (limp. manadia ; Rel. 
wenadvin Rel Imp. nadie) To 
twist, to make a rope by twist. 
‘also in the provinces to bind 
cords. 


The 
to be 





ava, long. 
0 B. 


produoed by some fat 
slow poison 

Ta'by mana'nax, «. 
xa), to follow.] 
woaving. 

‘Ta’pru-po'zona, s. [vozoxa, the nape.) 
The sinews in the nape of the 
neck. 

‘Tapy xo'pY, +, [wopy (opy), return- 





charm; & 


Qe cord nol ta 








ing.] Strangling. 
Mid tay myo. comp. To 
noose, to atran; 
Ta'prn-ro'rma, «. frocm, thenavel.] 
‘The navel string. 
Ta'pm-ro'ny, «. [rony, the anus.) 


perineum. 
‘Ta'py vana'HINA, #. [VARAHINA, cop- 
.] Copper wire, @ lightning con- 
luctor. 
‘Ta'py vava'nana, or Ta'D¥ voava'RA~ 
ma, 4. [vavabana, opening.) A 
noose. 








Ta'vy vy, «. (vy, iron.) Iron wire. 
(Prov.) See Tant-py. 

Tar wins, +. [via finished.) A 
cord used as a Souoma by the 
tion of the Siaior divinore whes it 
is tied from the south-west to the 
north-east corner of thehouse ; a 
ut across a stream to assist in 


TADY. Root of the following :— 
‘Voatady, ¢. pase, Sought, searched 
for, looked fo. (amp. 
"To be sought for, to be looked ite 
Mitady, 0 tr. (Imp. mitadiéve ; 
Rel. itadidcana, itadia- 
ro.) To seek, to wear for, 
mitday tiny malémy hanorénam- 
engady. ” Soo under Tarr (f.)- 

TADIDY. 2. A tale, a ctory, a fable. 
(Prov.)’ See Axoao. 

TADIDY, verbal root. Remembered, 
recollected. Tatty is used in the 
Bprovins, See Tata30, ; 

roatadidy, v. pass, Remembered, 
lected. 

imp. tadidio.) 

To be remem to be reool- 
lected. 

Matadidy, «tr. (Imp. oitedide 
Rel. itadidiana, Rel. Imp. itadi- 
dio.) To remember, to recollect, 
to keep in the memory. 

Very ta idy, aij. No longer remem. 


nothing by which 
a wie can be any longer remem 


Toro ‘The sight of a gun. 
Tapr'vin-Omvara'RaKA, 2. [MPANARA- 
XA (auaxa), a follower.) A mistake 




















sp biting from inattention. 
‘apr’DY sr’, «. (SIDA, put away. 
‘An mperfortrogliecton of « mod 
sage. It is used only in a benedio- 
tion, as follows 
A's tadidy sind, May you not 
deliver @ message inoorreotly. 
(Pro 
TAD! DY, of TALYLY, +. Business, 


the question in hand. (Prov.) 
Tagidina, pave. mp. ‘adie. 
in publio, (Prov.) 





TADINA—TAFY SORATRA. 





Mitadidy, wv. int. 
lic, to deliver a 
he express one’s 


Othe iewene in pub- 


oughts in pub. in pub- 


(Prov.) 
Manadidy kabary. To o, promulgate 
a public law, to pub 


(Prov. 
Tapr'na, v. pass. See Tapy. 
TADI'RY, «. Tye foramen of the ear. 
[Mal telinga. ) 
tedntsin-tadiny, v. comp. (TaRNTSI- 
wa, a stopper.) To stop the ears, 
to pretend not to hear; fig. to be 
unwilling to receive advice. 
Tapr'n’ NY OMPANDRA’SA, adj. (MPAN- 
DRaSA (RASA), a cutter up of beet. | 
Disinclined to hear, indi 
attend to what is said. Prov.) 
Comp. Sorin’ wy MPANDRASA (80- 


FINA). 

TADYO (TALI'O, Prov.), s. A whirl- 
wind. It is generally sup to 
conaist of the spirits of the 

TADRO ADRO’AKA, s. The name of 
a bird. v.) 


(Pro 
TA'FA- (or TA'FI-, Prov.). A verb- 


al prefix implying that the subject . 


of the sentence has come into the 


state described by the word to which © 


it is prefixed, either by its own 
action apart from the act of others, 


or that it has become so undesign- | 


edly. Comp. Voa-. 

Tafateingana aho. Iam stood up, 
or erect, i.e. have become one who 
is TSANGANA. 

Tafapétraka dho. I am sat down, 

i.e. have become one who is Pr- 


It does in a fow cases imply 
external agency, as: 
Tafavdakako ny bmby. The oxen 
have been put out by me. 
TA'FA. A provincial word used in the 
sense of 180 ear 
Tafaina, v. pass. tafad. 
be made wrong. (Imp. tf ene) 
Maniafa, ¢. tr. To snake to go wrong. 


(Prov.) 
Hatafana, «. A fault, an error. 
. 
TA’FA, «. Conversation, chat. Same 
Resaka 


as TAFASIRY. . 
Tafaina, +. pass. (Imp. tafac.) To 


{ 


| 


be conversed about, to be talked 
over. 

Mitdfa, o. int. (Imp. mitafd ; Rel. 
ttafana, Rel. Imp. itefas.) To 
converse, to chat. 


Tara'ta, s. The name of a bird. 


v. 
tA TASURY, « Conversation, dis- 

course. [Swa. tafasiri and Mal. tafeir 

(from Arabic), explanation. ] 
Tafasirina, v. pase. (Imp. tafasirie.) 
To be conversed about, to 
talked about. 

Mitafasiry, cv. int. (Imp. mitdfasi- 
ria; Rel. itdfasiriana, Rel. Imp. 
itafasirio. ) To talk, to converse, 


to discourse 
TA‘FY. Provincial for Tara, the 


tafy, 
of that employed as clothin 
Tafina, vr. pass. (Imp. vafio.) To 
be clothed, to be made to have 
clothing on. Used of the clothing. 
Tafiana, c. pass. (Imp. cafion) ax To be 
clothed, to be dressed 
the person. 

Mitaty i inp. nitefia ; Rel 
1 » 0. int p. mitafia ; 
itafiana, Rel. Imp. . tafe.) *to 
dress ; to wear the 

Manafy, v. tr. (Imp. nanafior; Rel 
anafiana, Rel. Imp. anafio.) To 
clothe, to dreas. 

Mitafy lamba eo imason’ ny témpo- 
ny. See under Maso. 

Tsy mahatafiténa, :. Fishes with 
short fins; a ies of small 
win locust; lit. that which 
cannot clothe iteelf ; fig. having 
no means of making or buying. 

tarry, adj. Unequal, disproportion- 


(hora, the head.] 
ut the head. 
RARINY, see 


tT. a Lo’HA, 
Disproportioned 

Ta’FY Ra’RINY, adj. 
RABY (1). ] Treated wi justice, not 
favoured. 

Ta’ry so’KaTRa, adj. (SORATRA, marks. } 
Spotted unequally. Applied to cat- 

© 


TAFIA—TAHA. 





ee 
A landing- 
port. See Szmaxama. 
" See Tarr. 
TATIKA, «. Invasion, a ondering 





Bal top spt 
intentions to atask «| country oF 
town. 

Miantafika, v. int. To goon a war 


root,] Civil war, See Apr 4y-rmaxo, 
Ta'rre-a'xvuo, +. [axpuo, the day.j 
War in full ay.’ Prov.) 
Tari'na, v. pase, S00 Tarr. 
TA'FINTOUINA, adj. ‘Trippi , stom 
bling, wrong unintentior 3 fig. 
one Comp Fone. (Mal wc oe 
one. ‘OnTNA. 
Manddatdhine hina, o. f (Imp. muah] 
Rel. andfintohinana, 
‘Rel. Imp. andfimtohino.) To cause 
to tip, ‘ stumble ; fig. to give 


ure ” Bain blown by the wind. 


TAFTOTRA, «Same as prosting; 


‘also 8 water-fowl. 
Tarr'o-paa'no, s. [RaNo, water.) A 
08 


iene,” wind.) 





roof, 
fal. atape, palm leaf thatoh.] 
roatafo, v. pass. Thatched, roofed ; 


covered. 

Ataf, © poss. (Imp. atafoy.) Used | 

of that employed as ts) 

Tafbans, past em. tafe) To 
roofed ; to be 


ree 








(Imp. manafse 
anafbane, Bel. Imp. natin) 
a to roof, to 
‘Tarrosotrox0%, 4. Grass taken from 
ora tat and man for fuel. ue 
POLL LANITRA, 
sky.] Without root. 
Ta'vona’wana’ay, «. |axamant, God.] 
‘The 3 fig. a rose, an 


Ta'ron-raa'no, 2, [Taamo, a house.) 
‘The root of & house or of any baild- 


me ho t&fon-trinca’ Andriaas. 
A word used in speaking of a freed 


man, 
TAFO'AKA, +. A blow-pipe for mak- 
aia ine 
iene: c. int, (Imp. bla toreid 
Ay.) Bo eo o tay to rise int bab 
Taro'awa, 0. pass. See Taro, 
TA'FOFO'RAWA, +. Bellows. Comp. 
Fororna. 
TAFOTTRA, 4, Aname of s water- 





for catching birds, Comp. Foto- 


rArOmDE0, 4. A cannon. 


age. 
Taro'xpno aA'20 va'vi 
many, Yavs, & month, 





TAHA—TAHIRY. 





TA‘HA (}, «. The name of an animal 
like a chameleon, which attachesiteelf 
to trees and takes its colour from 


AHA, +. Money paid or property 
(given to a man's fret wife (er wives) 
sm his taking another, or on oocasion 

' ‘separation, to prevent the woman 

» from becoming the wife of another 

) man without the consent of her 

) Busband; % fine paid for havin; 

1 Hbelled some one who was provi 

i? Sunooent by the Tanogwa ordeal. 
Veataha, v. pass. Presented with 

» or paid as above; paid, asa fine 

for a libel or fale acoutation. 


of a river about 
to be crossed into which a bit of 
money is thrown to secure a wife 


and pat toyethor for general view 
on the oy of a new bride. 
Mampitihe, fr. (Imp. mampi- 
tabs ; Rel, ampituhsna, Rel. Temp, 
empitaias.) To exhibit, to et 
for comparison. 
Mandaba, v. tr. (Iinp. manahé ; Rel. 
axahina, Rel. Imp. enahas.) To 
yy the money or fine above men- 


Yaa su'za, 2. [zaza, a child. 
Pe pn rem 
Apptie Ly to tl 
Killed at the ceremonies of circum- 








rv 


YHAKA, adj. (Imp. tahéfs.) Like, 
‘as, similar to. It governs the objec: 
ite cue. See Sazata, Tovr, To- 


F Biblia, pa (Imp. tahéfo. 
‘be likened, to be com} 











TAHALAKA, 4. A border, as ins 


slay 
Tana'ns, °. pase. Soe Tama (1. mr.) 
TAHETY, «. A discase | 


AREZANA, oe, regen eet 
the body ; 

tho ribs, ab force, violence. 
Mazed leh v. comp. To use 


Mitahy, ctr. (imp. mitahia ; Rel. 
Sh 1. Imp. itahie) To 

benefit, ‘to pronounce « 

upon one; to be carried or 

with care'for fear of breakage, 


Hotabin’ boeaierer we May May God ‘ 
3 ly for 





pet dpe ind tank oe 
fon ot nords ey 
form went 

for I wish you ae 7 
Manad viremitihy Bavans, . 


Ta'niva'vy, +. [vavy, feminine.) An 
‘arrangement in the play called 
eT peat 
2 ies , Very oom- 
mon in ponds, rivers, and marshes. 
Dendrocygna major, Jerd. 
TA'HIA'RY. See Txuranr. 
TAHT'BAKA. A provincial word for 
aka, which see. 


| Tanr'na, ¢. pass. See Tany. 


TA'HINY, adc. Peradventure, per- 
Bape, if it eo happens. 
TAHYRY, «. g Preserved, 


that which is 
Used of things ‘bad. Comp Comp. 


Raxrras 
Voatahiry, v. pas, Preserved, kept; 
kept under guard. 


TAHITRA—TAI-MANJINY. 





Tehirisina, ¢. pase. (Imp. tehirizo.) 
Tobe prerod ; to be kept under 


aifahiry, ©. tr, and int. (Imp. 
mitehirica : Rel. iehirizane,, Ral 
Imp. itehirizo.) To keep, to pre- 
verve, to take care of ; 
Witehirisana, «. 





(rena, lf. 

‘Valetudinarian, “mee caretal 
of one’s health, careful in one’s 
habits for fetr of being ber 


Tamir Breadth, width. Prov.) 


fehirina, (Imp. tahiro.; 
To be ‘made ‘wider. ‘ (Brov.) ) 


Manahitra, v. tr. tim? maak 
Rel. anehirana, Rel. Imp. 
To enlarge a road, eto. 


Great, large. 
The leaves of an edible 


Bets.) Same as Honrarxa. 
ot of the following. See 










atalk. 
Tte stalk or stem. 
[axoaxa, erect, 


from 

Tahony, «. 

‘Ta'noa'NGANA'LA, 4. 

‘axa, a forest.) The name of a kind 
(Prov. 


of bead. ) 
Ta'uoun’na, ¢. [LENA, wet.] Rice- 
straw while yet green and used as 
fodder. 
TA'HO. A provincial word for Axo, 
pass. 


which see. 
(Imp. tahdy.) 
Same as ALOZINA. 


Tabdina, 
Mitaho, v. tr. (Imp. mitahéa ; Rel. 
itaksana, Rel. Imp. itahéy.) Same 

as MiaLo. 

TAHO'A, or TAHO'ANA, +. Long 
chains or gyves used for chaining 
slaves or convicts together. (Prov. ? 
Tahodnina, c. pass. (Imp. tahodny. 

To be put in chains as above. 








(Prov.) 

Mitahds, v. int. To take a shelter. 
(Prov. 

Manahda, v. tr. To chain. Used ' 


mostly of doge. (Prov.) 


' 


Tano'ma, v. pass, See Tanto. 
TAHONTA'HONA, adj. Dull, heavy, 
stupid, inactive, clumsy. 
Mitahontahona, adj. Same as Ta- 
HONTAHONA. 
horror, 


TA'HOTRA, +. Fear, 


dread, 
terror. (aa takut, Tobe matahwt, 





Rel. 
Imp. ampitahiry.) To frighten. 

Ampitahéring, ¢. pass, Cam aa 
tahiry.) To be frightened. 

Hatahdrana, or Fahatahdrans, ¢. 
Fear, dread. 





Raiki-tahotra,edj. (narcrrma, stiok- 
ing.] Struck with fear. 

Saro-tdhotra, adj. [sanoraa, diffi- 
Easily frightened. 

adj. [araxa, free 
from fear. 





. [Vorona, the neck.] 
‘The acting from fear of getting 


one’s head chopped off 

TAHO'ZARY, +. en Anything longer 
than hanging down ; 
the handle of a oaaeel le called 
Zrxoa. Also called Taxcozany. 

TAY, ». Dung, excrement, refuse. 
(Mal. tai.) 

‘Tar we ax-ba'va, #. [BR, much, vava, 
the mouth.) "A rs used 8 
express a feeling of disgust 
horror at the apprehension of some 
calamity. 


‘Tar'xaxo'no, 1. [axono, a fowl.) A 
shrub. Cassia larigata, Willd. Tntro- 
duced. Same as Tarraxouo, Voa- 
mamaruma (Bele), end Savana 


Tar wanna, +. [xtawna, # crocodile.) 
A kind of stone, probably lava. 

Tay cana, sa’sarma, 4, [Kata 
wea), to take away, sasarua, tired.] 

fling, spending’ time unneces- 

sarily ; lit. long at stools. 

| qavsakawoc'axa, a. A sub-division 
of the tribe Tsrxanarorsy. 

Tar’-wansr'ry, #. Dregs of sugar, etc. 
(Prov.) 





TAI-MASO—TAINTSAFITRY. 


Tar-2a’a0, 28. 
ment from the eyes. 

Tar MBALAa VO, 8. PraLavo, a rat.) A 
plant. (Bets.) 

Tar'-ha'NKONA, @. [Va"KONA, & plane. } 


vings. 
Tar'u-BY, a. [v¥, iron.} Iron slag, 


aso, the eye.] Exocre- 


scoria. 

Tar'mpo’aLa'vo, #. [VOALAVO, & rat.] 
A shrub with wood, (Sak.) 
Tar'm-popr'na, adj. [vopy, the rump. ] 

Having dung sticking to the fea- 
thers. Applied chiefly to chickens. 
Ta'tu-Bo'Raka, s. [VORAKA, opened. ] 
Dung froin the inside of a bullock ; 
fiy. things obtained by violence. 
Tal'MBO’RONTSILO’ZA, 8. (vonowrarzoza, 
a turkey.] An herb said by the 
natives to have been recently intro- 
duced into the island. An infusion 
or decoction of ita leaves is drunk 
for intestinal worms. It is also 
unded, builed, and used in vapour 
ths for measles or chicken-pox. 
It ia, moreover, burned for alkali 
and used in the manufacture of 
soap. Chenopodium ambrosiocides, L. 


TarM-Preaka, 4. ([Frnaka, lead.] 
Jelly. 

TarNaka'NGa, 8. ([AKANGA, & guinea- 
fowl) A tree with dark- grained wood 
used for household utensils. Sere 

Tar'Nako'HO, 8. [akoHO, a fowl. 


Same as Tarxaxono, which see; 
also the name of a bird. rev.) 
Tar'n-pa'FaTBa. Same as Tain-pro- 
wrnowy, which see. 

Tar'wpa'Lirra, s. (LaLitaa, a fly.) 
The name of a grass. 

Tal'N-DALE’RINA, adj. [LaLtrra, & fly.) 
Having black specks on the face. 

Tar wpa'B0, 8. [LaMBo, a wild hog.] A 
grass. Setaria glauca, P.B. Same as 
Aurpopr (Bets.), and TENINDALITRA. 
The name of the larva of a i 
of Tiger beetle (cicindeta ?). It 
lives in a cylindrical burrow in the 

und. 

Ta'tn-pr’Lo, #. [LELO, mucus of the 
nose.] The mucus of the nose. 

TarN-pwa'BAka BA, 8. [KAHARABA, & 
rat.) .A name given to rat dung, 
which is given to women to produce 
the pains of child-birth. 
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Tar'N-DRa'NO, 8. [RANO, water.] Dirt 
adhering to the skin after being in 
water. 

Tary- DBO'NTRO NY) ds. Of unknown 
oO . O persons. 

Tar's Du0'R0, &. e gum or exuda- 
tion of a tree. Comp. Tanprorono. 

TarN-prorno’Ha. ([RoROHA, tripe.] 
Same as Tarm-RORAKA. 

Tar'-nrry, s. [tFr, a tooth.] The 
scurf on the teeth. 

Tavn-sa’'za, 8. (zaza, @ child.] The 
name of a kind of small bead. 

Tat'n-sr'R0, a. [srz0, a lamp.}] The 
dregs of fat used in lamps. 

Tar'N-Jozo’Ro, #. [zozoxo, @ rush. 
The pith of the Zozoro rush. (Prov. 
See Fon-zozoro. 

Tar'N-Ka'NKANA, 8 ([KANKANA, & 
worm. A small round heap of 
earth thrown up by worms. 

Tar'n-ke'NA, 8. [HENA, beef.) The 
dung from the intestines of cattle. 

TarN-XiLa'NJY, 8. (KILANJY, a tobacco- 
pipe.] The ashes of srnoked hemp. 

Tal'N-KI'NTANA, 8. [KINTANA, @ star. ] 
A meteor, a shooting-star. Alsoa 
common name for several species 
of curiously-formed wingless and 
many-footed insecta. These are all 
covered with plates, and have the 

wer of rolling themselves into a 
ball when alarmed. They belong 
to the genera Spherotherium and Ze- 
phronia. 

Tar'N-KO'HO, 8. [HOHO, a finger or toe 

il.) The dirt under the nails. 


Tar’x-o'HY, s. [oHY, ecratching.] A 
heap of earth thrown up iu digging 
a ditch. 
Tarn-vapr wy, 2. (tapory, the foramen 
of the ear.}] The wax from the ear. 
Tar wra'ny, s. [Taxy, earth.] A sub- 
division of the tribe Tam«aHarorsy. 
Tarwro’ata, s. [ToaxKa, spirits.] A 
species of bird belonging to a genus 
Medagancar, (Prov.)’ ‘Coua Rey. 
° Vv. ° 
naudii, Puch. Same as Fanprka- 


NALA. 
Tar'n-To'«Baxa, 8. (TOMBANA, clods.} 
Small lumps of earth. 
Tar’ NTSaFITRY, #. [saFITRY, 8 plant. } 
A tree. (Betsim. 





on TAIN-T84RIKA—TAITAY. 

Tas's-ras'mens, 0. [nanrms, tho Ataina, ¢. pos. (Imp. efaies.) To 
tate Ere ne ge uy 
general. i Me. - be cooked. 

Tars-re0'ra, «. (re0vs, aeaw.)] Sew- =‘ Mituine, ©. int. mone; Rel. 
dust. ' itei Bea. iteine.) To 





f. 
hard sound in 
to hollow ome ; to be in a hurry 


' 
Tax rv nama, ¢. [tsv, not, Rama, 8 to get or hear 
‘tine, Til ie | masdistaian, vst To tareb and 
| 
1 
! 





eee aritatkotaike, se rine, 9. f. (Imp. mansings- 
My int. ©. tr. be é. 
To be’ proud, to be haughty, to na; ft ancinginana, Bel. 

it. 





Tar'arma, v. pase. See Tarras. 
TAPOO. A provincial name for the 
or disproportioned. (Prov.) bird Tarreo, which see. 


Voataina, . pase. Burnt, consumed | xa may be used in either a good or 
in the five. bad ecnse. 





TAIFAIKA—fAKARINA. 








to start. 
manai-bdren-kotifirina, [vo- 
soa, « bird, rivma, shooting:| 
Do not startle a bird that is 


to be shut; fig. do uot let people 
know what you are going to 

Maminjy taitra, o. To rein- 
force @ party and 
danger of being conquered; to 
‘oume to the rescue in any 
emergency. 


Hal 
Tar'- DRE ROA, or ‘Tar-pux'urorma, 
wi [aewnowi, in & man J] Star 


tled at nothing. 
TAI'TSO, «. we of lark-heeled 
cuckoo, (Prov.) Same as Karrso, 
5 


which see. 
TAI'VORO'VITRA. Same as Tavipi- 
sixpa, which see. 








May what care for never be 
soe 





Ld 
A reserve, 

top fata eon hp: 
Seo Awraatas, 


Distribution, sdministra- 
care for. (Prov.) See ART, 


| be distribeted 
ys p. mitekd ; Rel. 
justice. Iv.) 


eid glimbin 
ae pat 
pare rl sind en obible fangus, 
Taxar’na, v. pe. See T, 


‘a 
a calamity. Used for Fipiras 
which see. 





R Bel, enakatiaane, ana- 
‘alézy.) To exchan; 
vizgalts shang, to are 
to exchange . 
Taxa'to =, fj. "xm, lee) 
Died in it. 
| Ghanged for a little. fe is also used 


for 
fntertain= 
Bee 








also under Taxaraa (1). 





4 TAKARIVA—TAKILA. 
Mitakarina, c. int. To sock enter- | TAKSTRA, dj. Having some defect 
tainment a8 { _ or fault. 
TA'KABI'VA. Seo Hantva. j TA'KY, ¢.  Reclamst 


ecping len Sine 
in; joa, etc., in. 
R shrub of the 3e- 


order. 

TAEATRA (TAKATIA, Prov.) The 
tufted umbre; a brown-coloured 
bird allied to the storks. It builds 
an immense nest. Many eupersti 








tious notions ure held by the Mala- ; 


gasy with regard to this bird, one 
of which is that those who destroy 
ita nest will become lepers. Scopus 


umbrette, Gra. 
Te'xapa'taxa, 2, [LaLama, @ road.) 
‘A species of hoopoe. pupa sp. 
Ta'xava'ma, 2 ‘of hoopoe. 
7.) Epupe merginate, Pet. Same 
us Benao (Sak, ! 
‘Ta'xara'ny, ». [Pauy, fattened.] The 
TAKATEA, bit te eth. 
" adj. ac] 
ing the hands, attaining to; to the 


extent of. Comp. TaaTna. 
Takarina, ¢. pass. 
‘To be reached by 
to be attained to. 


fine fat.) 
hands, etc., 





Imp. ana- 


karo.) To reach, to attain to. 
Maniks-drino (naxo, water.) To 
try the depth of water. 
Ty tare 
Binding. 


hana, adj. (oarma, 
] Too large for a certain 
cord to bind it. 

a gun.) 


jzorr, a throw.) 
Proriecial for the following. 
Tareasro'aars, ad [romaxa, throw- 
ng] Within a throw. 
provincial word for 
che which see. 





witearua tthe 

TAKA‘TSIKA, ». y of two 
Ho doftaad another disiulation, 
AKELAKA, +s. Anything flat and 
thin ; a sheet of paper. See Fuaxa. 

Tarw'ta-pane sivma, «. [PANRYITUA, & 
mason-wasp.] The cells in which 
the mason-wasp deponits its exys. 
(Prov.) 


tion, 
viata rae 
‘Mal. tagih ; Swa. taka, to want, to 
ask for. 


Voataky, r. pass. a 

welaed. Usod of hlag = 
junned. 

Taking, c. poss. (Imp. tekie.) To be 


dunned, to be applied for, to be 
fetched back. 





kio.) To get back, to fetch back, 
to need ; to demand. 


Mitaky trésa, c. comp. To dun for 
a debt. 


“bun 
. oH 
i 
i 
E 


part of the 
the following 
Takibahi 





Manatakibaka, ¢. ér. (Imp. mena- 
takibiha ; Rel. “anetalibdhene, Kel. 


Imp. anatakibého.) To dig into 
or break open as above. 
TAKIBOKA. of the following. 


Sekine: c. int, To swell ont, 
‘as the cheeks when the mouth is 
full of water ; to be covered with 
scabs so that pus cannot come 


out. 
TAKIDA'RBA, +. The idomen, the 


TaXI‘Fo! rar provincial word 
mE ‘or TOKI'KY. Root of the 


wing :— 
items, ¢. int, To be without 
food or money from having spent 
one’s all. 
TAKTLA, adj. ived of one side, 
asa fruit, ete. Comp. Ina, 








TAKILOKA—TAKONA. 


— 


Takilaina, v. pass. (Imp. takilao.) 
To be deprived uf one side. 
TAKI'LOKA, «. A climbing plant 
with stinging hairs. (Bets.) 
TaxkrNa, ec. pass. See Taxy. 
TAKI'TSOKA, s. The sinkers of a 
fishing-net. (Prov.) 
TAKI'ZINA. (Root 1z1xa.] Root of 
the following :— 

Takisinina, v. pase. (Imp. takizino.) 
To be made dark by blowing out 
a light. 

Mitakisina, v. int. (Imp. mitaki- 
zina; Rel. itakizinana, Rel. Imp. 
itakizino.) To be in the dark by 
the putting out of a light. 

TA’KO, s. A provincial word for an 


echo. See Axo. 
Same as Konaka, 


TAKO’BAKA, »s. 
which see. 
TAKO’BOKA, «. Anearthen cooking- 
t with a small mouth. 
T KODA'BA, e. The name of a bird. 
TAKODITRA, or TAKO’DIBOA'HJO, «. 
Earth-nuts cooked unpeeled. Comp. 
HopitTra, Voanso. 
Tako'DI-ME'NA, 8. [MENA, red.] An 
inflammation of the eyelids. 
Taxo’rana, v. pass. See Taxorra. 
TAKO'KA, s. The name of a species 
of bird. 
TAKO'KO. Root of the following :— 
Mitakéko, ¢. ¢r. mp. mitakokea ; 
Rel. itakokoana, . Imp. itako- 
key.) To sit disconsolately with 
folded arms and in a stooping 


posture. 
TAKO’LAKA, s. The cheek; in the 
provinces, the angle of a rampart 
or a street. . 
Takolahina, r. pass. (Imp. taholahy.) 
Tu be seized by the cheeks, as a 
child in order to make it open ita 
mouth ; to be held by the bridle 
near the mouth, «as a restive 
horse ; to be waited for at the post 
of a door, etc., as a person to be 
seized. 

Mitakdlake, v. int. (Imp. mitako- 
laha ; Rel. itakolahana ; Rei. Imp. 
itakoléhy.) Prov. for the fullow- 


ae 


| 


ing. 
Manakdlaka, c. tr. (Imp. maneke- ! 


laha ; Rel. anakolahana, Rel. Imp. 
anakolahy.) To open the mouth 
of a dog for the purpose of pour- 
ing in the Tancgena poison; to 
go by a circuitous way; to seek 
au advantage, to amite an enemy, 
to circumvent. 
Tako'La - Ba'RAVA'RANA, 8. | VARAVA- 
kana, &@ dour.) The sides of a door. 
Tako'LA-PANE NITRA, 8. [FANENITRA, & 
mason-wasp.} A wasp. See Fa- 
NENITHA, FANGARAKA. 
TA’KONA, adj. Not seen. See Err, 


SaRONA. 

Voatakona, r. pass. Hidden, con- 
cealed. 

Atakona, +. puss. (Imp. atokany.) 
Used of that employed as a ecreen, 
etc. 


Takénana, ¢. puss. (Imp. takdny.) 
To be conceuled, to be shadowed. 

Mitakona, v. int. (Imp. mitakdna ; 
Rel. itakunana, Rel. Imp. itakony.) 
To hide, to be concealed. 

Mandkona, ¢. tr. (imp: manakona ; 
Rel. anakonana, Rel. Imp. anako- 
ny.) To hide, to conceal, to cov- 
er; to shadow, to stand in the 
light of one. 

An-katakinana, adc. In secret. 

Ta’'KO-Ma'S80A'NDRO, 8. [MASOANDBO, the 
suu.} Used of the last rites in con- 
nection with the burial of a deceased 


TA’KONA. A provincial name for a 
pelanquin. See Langa, Tonpna, 
ytina. Comp. Taxona (I.). 
Takonina, r. pass. (Imp. takony.) 
To be carried on a pole, by one 
or more) before and behind. 
Prov.) 
In Imerina it means to be lifted 
by many, as a heavy weight. 
Mitdkona, rc. tr. (Imp. mitakone ; 
Rel. itakénana, Rel. Imp. itukdny.) 
Tu carry a burden on a jole, b 
one (or mure) before and behind. 
(Prov.) 











toe deed A sotk-wanbai wee |Be- 
2m. 


dass. ©. Ac sseRa. 
TA s. The made of ait- 
cing with the fest crewed under ano 





TALASORA—TAMBARIKOSY. 
eae v. int. mitd- 
Cae. tdlapetrdhana, 


Rel. 
vrei ait 


or. 

A sub-division of a 
tribe among the Tsmanarorsy, the 
chief tribe of the Sisaony. 

TALA'TA, «. 


holding Tueeda: 
Ei-t' late ; Swa. thaletha.) 

TALE’, «. ‘A chief, a head, an over- 
seer ; name of a certain column 
in the Sixrpy divination. 

TALE M-BE'HIVA'VY, 6. 
woman. -] A kept 

Tare’n-Ta NY,8. (TANY, carth,oountry. ] 
A citizen, a native. See Tomron 
TANY. 

TALE'LAKA. A provincial word for 
Tasy or Tastrasy, and BaLELaxka, 
which see. 

TALE'SAKA, adj. Shallow. Comp. Sa- 
taka, Sawuaka, and Trsaxka. 

TALEVA, or TALE'VANA, s. The 
blue water-hen. Porphyrio smarag- 
notus, Temm. Same as Farevana. 

TA'LY, s. Atree. (Sak.) 

TALLY. <A provincial word for Ran- 
DRANA and Tapy, both of which 


Talina, v. pase. (Imp. talio.) Same 
as RaNDRANINA. 


Mitaly, v. int. Same as Mrnay- 


TALTLY. A provincial word for Ta- 
DIDY, W see. 

Tatra, v. pass. Seo Tarr. 

TALI WIONA. or TALI'NJINA. A 
provincial word for Tanprnvowa, 


which see 
TALI'O. A provincial word for Tapio, 


which see; also a breeze, chiefly a 
sea-breese. (Prov.) 
TA'LOTBA, cerdai root. Well accom- 


nicely executed. (Frov.) 
‘NA, adj. Atrest in a 
to, familiar with. fone 
ZATRA. 


Tamanina (or Tamanaina, Prov.), 
¢. pass. (Imp. tendno. To pe 
made acoustumed to, to 
iarised with. 


Manamana, v. int. (Imp. manemand ; 
mandno.) ‘To acoustom, 
ate, to familiarise. 

Manatamana, v. tr. (Imp. masate- 
mana; Rel. anatamdnana, Rel. 
Imp. etatemdno.) Same as pre- 
ceding. 

TAP) or TAMA’HANA, «. A cow. 
Iv. 
TAMA WGO, « s. A perticular kind of 
ornament, smaller than the Buraty, 


which vee. In the provinces it 
means a coffin; also the same as 


. ana- 
abitn- 


Mowara, which see. 
TA'MBA. A provincial word for Tana 
ly a kind uf potash. (Tank.) 
bako. 
e. [LAxY, masculine 
VaBE, and 
see. 
TamBa’KOMBA'KO, 2. An! herb. (Bets.) 
species of heron. 


Tama'NINA, 7. pass. See Tamanna. 
ri a hindrance), which vee. 
AKO, . A provincial name of 
-] 
Antaih.) Same as Sz- 
Elephantopus 
&. (pater, bad.] A 
atracapilla, Afzel. Also 


TAMA’HO, «. A water plant. 
A’HY, o. A plant whiee ashes 
TAM 
tobacco. (ia. taubako ; Swa. tum- 
OamPOABR, which latter 
Tampa’ KORA'TSY, . 
salted 
NOMAINTY, and VOROMPATSEO. 


TAMBA'LANA, s. A small maf. 
wibox | Pror) WANA, s. A small money 
TAMBA 
overturned. veople of 
rovince. (Prov.) 

TAMBA'RA, «. ‘an accidental ob- 

struction, an unexpected hindrance. 
Sampowa. 

TA’MBANA, adj. Passionate, frantic 
with fear or ion ; strongly af- 
fected ; emotional. (Proyv.) 
Hatam e. Passion. (Prov.) 

TAMBA’'NIBE’,s. A plant used a8 & 


TAMBA'RIKO'SY, & A tpeoiee of 
large chameleon found in 
(Prov.) Same as TanaLaminaLa. 


TAMBARITSAHONA—TAMBINA. 





TAMBA'RITSA'HONA, ¢. 
Radamea montana, Bth. 

TAMBA'TO, +, A mason, a stone- 
mason, 


A shrub. 


Comp. Kawsaxa. (Mal. cambat.] 
‘Tafatimbatra, 0. pass. Joined, oon- 
nected, united. 


Atambatra, ©. pase. (Imp. atamba- 
10.) ‘To be joined to, to be oon- 
nected to something. Used of that 
which is the addition made. 


‘Tambarana, c. ‘Tm, fanhére 
To be added to, to { ee + 


reeeive an addition, 
Mitambatra, v. int. (Imp. mitam- 
déra; Rel. itambérana, Rel. Imp. 
itambéro,) To be ina mass, to 

be mixed together, to join. 
Manambatra, v. ¢r. (Imp. manam- 
‘béra ; Rel. anambirana, Rel. Imp. 
gnanbire) To join, to connect, 

lace together. 

austvy {Root vavy.] A disease 
{or ill-luck of infants, ‘said to be 

hherited frum their mothers. 
Tambavone, or Tambaviana, adj. 
‘Afflicted ‘with the discase Tax- 





‘BavY. 
Tanma'vix-xw'xa, ¢. A kind of the 
disease Tamnavr. 
‘Taaa'vin-tar'wa, 2. A kind of the 
Taunavr. 


Ta'upatamaa’zana, 0. pass. See Tan- 


BITAMET. 
Tanea'zana, 0. pass, Seo Tansy. 
TAMBA’ bay mae A shrub used as 


TAMBE’ na, [Root ‘VRIONA.. ] Used 

io, the following :— 
itambélona, v. int. 
Ger) 

Tanne '10xa' say [peawama (aana), 
to have.) A large tree. Dilodsia 
Thovarsii, R. and 8, Same as Vi- 
vaona, which see. 

Taaciaia TARY, adj. 
returned, and tany, earth.) 
dered as to the direction of east, 

north, and south. 

‘RIVE'RY, Ae lost.) A 

to and fro. ‘Vazrvezt. 

tambarivary, v. int. To go to 


To revive. 


(vxarea, 
Bewil- 


“Ea 





TAMBE'ROMA, +. The juice of the 
citron, which is used as an applica- 
tion for wounds. 

TAMBE'SATRA. Root of the follow- 
ing. Comp. Vasarza. 
Atambésatra, ¢. pass. (Imp. atambe- 

saro.) Used of that pressing upon 
something. 

Tambesirana, °. pass. (Imp. tambe- 
iro.) To be leaned heavily upon. 
itambésatra, ¢. int. (Imp. sitem- 
Rel. itambesdrane, 

Imp. stambesiro. re) To lean heavily 


uMirr . provincial word for 
tpt, which eee. 
¥ 1 &. Hire, wages, 
See Comp. 


Tambésens, . pase. (Limp. tambazo.) 
‘o be hired. 


aitinby int. (Imp. mitembdze ; 
Rel. iambdsane, Re Ted. Imp. item. 
bézo.) To be hired. 

Manamby, c. ¢r. (Imp. menambizs ; 
Rel. angubézane, Rel Iup. anen= 


Mitanimby, . reip. (Imp. mife- 
nambata ; Rel. ifanambazana, Rel. 
Imp. ifanambiso.) To bet, to lay 


apithmby rabika, « (nenmma, dano- 
ing.) A person hired to’ plend 
lor another in a court of law. 








Ta’ ene -BABE'NA, [BABENA (nam), to 
‘de carried. word for 


.] A provincial 
Vaarne-nansx, which tee. 


‘Ta'uut-Tanrey, or Ta'unt-tanr'ner. 
for Foro-pamosixa, which 


tee. 

TAMBIA‘ZINA, ¢. The film which 
floats on the surface of water, ee- 
pecially that on mineral waters, or 
the elime on # rock over which water 
flows. It is used in combination 
with the liquor of boiled Harernaxa, 
root for a black dye. 

TA'MBINA, s. A stone placed within 
‘a trivet to make it ler when th> 
three stones are too far apart to hold 


the pot. Comp. Amara (2.). 





TAMBIM-BAVA—TAMBORO. 


Tambinana, v. pass. (Imp. tambino.) 
To be fitted with the above stone. 
Mitambina, c. int. To have the 
above stone in, 
Ta’mBIM-Ba'va. s. [vava, the mouth. ] 
Root of the following. Comp. Tam- 


PINA. 
Voatambim-bava, +. pass. Hinted 
at indirectly, spoken of obscurely. 
Tambinam-bava, «. A alight inti- 
mation, an indirect declaration. 
Ta'MBIN-Da'HY, 8. [LAHY, masculine. ] 
The name of a small kind of mut. 
TamBiLany is also used. (Prov.) 
Ta’prno’aNna, s. The name of an herb. 
TAMBI'NTSY, «. The name of a 
shrub. Same as Tawsrtsy, whi: h 


see. 

TA’ MBITA'MBY, s. Wheedling, cvax- 
ing; a bribe. Reduplicate of Tax- 
BY, which see. Comp. KorrKko ry. 
Tambatambasana, rv. pass. (Imp. 

tambatambazo.) To be couxed, to 
be cajoled, to be patted, to be in- 
gratiated ; to be bribed. 

Mitambitamby, v. int. (Imp. mitdm- 
batambaza ; Rel. itambatambdzana, 
Rel. Imp. stdmbatambaco.) To 

favour, to caress, to in- 
gratiate one’s self. 

Manambitamby, v. tr. (Imp. ma- 
nanibatambdza ; Rel. anambatam- 
bazana, Rel. Imp. andmbatambazo.) 
To coax, to cajole, t wheedle. 

TAMBI'TSY, 2. A species of king- 
fisher. (Sak.) Same as Virrey. 
Also a shrub, a decoction of which 
is used as a lotion in cases of eczema, 
and poultices made uf the root are 
used in cases of scabies. Pasorosper- 
mum androsemifolium, Baker. 

TAMBI'TSIKA, «. (virstxa.}] A plant 
used by the Sakalava as a medicine 
for scabies. (Gak.) 

TA'MBO, adj. ny, numerous. It 
is generally with Tsy, and 
takes the suffix pronouns. 

Tsy tambo isaina, adj. [1sa, num- 
berin g-) Uncountable. 

Tsy tambonay hotondnina, adj. [To- 
NONa, pronounced.] Too many 
for us to pronounce. 

TAMBO’, » The leaf of the betel 
pepper. It is used together with 


the areca nut and a little lime for 
chewing. (Prov.) (Swa. tambus.] 

TAMBO’AVO'A, s. A ganglion. Comp. 
Voa, 8 fruit, or seed. 

Mitambdavda, v. int. To turn or 
roll about as a ganglion. 

TAMBO'HITRA, s. [voniTRa, a vil- 
lage.] One whose business is in 
the town, and who does nothing 
outside. 

TAMBO'HO, s. [vowo, the back.] A 
country house or a hamlet enclosed 
by a wall. Alsoa plant whose ashes 
afford a kind of potash. (Tan. 

TAMBO'LINA, «. PrOLINa. A whirl, 
a circular motion. Used primarily 
of wind and water; then of wind 
in the stomach. 

Tambolénina, +. pass. (Imp. tambo- 
léno.) To be whirled, to be twisted. 

Mitambdlina, v. int. To whirl, as 
wind, water, eto. 

TAMBO'LIVO'LY, or TAMBO'LOVO'LO, 
s. A pain in the bowels. 
Mitambotivaly, or Mitambélovdlo, 

v. int. To have pain in the bowels. 

TAMBO'LO, s. An herb which is used 
in staining the teeth. Buchnera lep- 
tostachya, Bth. 

Tampo’Lonpra'No. [Rano, water.] An 
herb. (Tank.) Buchnera capitata, 


Tampo’Lo-po'za, #. [¥Foza, a crab.] 
Squatting with legs crossed under 
one, as tailors sit. Comp. FoZa and 
TaLaPETRAaxKA. 

Mitambédlo-pdsa, v. comp. To aquat 
as above. 

TA'MBOLO'ANA, s. Anherb. Poly- 
gonum senegalense, Meisn. (Antzih.) 
More than one species of Polygoniwn 
seem to be known by this naine. 
Same as ForsmmBaRINAKOHOLAIy, 
Davy (Bets.), Preany (Bets.), Axr- 
VOTAOBELONA (Beta.), and Vanina- 
KOHOLARY. 

TA’MBONE’, +». A tree. (Tan.) 

TA'MBONO'ANA, s. An herb used in 
cases of sure throat. Polygonum 
brachypodum, Baker. 

TAMBO'RA,s. Anhcrb. (Bets.) Kit- 
chingia sp. 

TAMBO’RO. A provincial word for 
TamsBoxo, which see. 





eourmaazr, which see. 


Tanpo’noxrea‘noma, ¢. [SANORA, & 
J] A plant. 
‘AMBO'ROTAHA'LAKA, @. [TAHALAKA, 8 
2. An herb. -) Jusios 
erects, L. Same as Matatts. 
TAMBO'RORO'TRA, «. Sliding gra- 
dually off, as e child from a woman's 
bec eto. im 
©. pase. (Imp. atam- 
broréty ) To to slide 


athe "Ra. embed mi- 


as Fou (a) witch 
TAMBOTRIKA, +. An animal reem- 
Root 


of the vera Comp. Taxnowo- 


Voatambdtectra, v. pase. Lowered, 
made to sink down. 





Taur'va, or Tats, ¢, pes. B00 


Tamr. 
TAMENAKA, >». A plant used as a 


medicine ; also as a vermifage, 


with Teri i ono, 
neuer tamy Binens pr tise 


= int. fo be flerce, to 
to danger, or to an attack. 

we To attack (a town, 
penetrate 


oe. ‘a into & town. 
A door. , 
Taxr'n-s0', o4j. (20, calamity.] barter. 





TAMIAN-DAOHA—TAMPIM-BAVA. 


Tamin-trine, v. pass. (Imp. tamio | 
trano.) To be broken into, as 8 | 


house for the purposes ef burglary. 
Manimy trine, c. comp. To commit 
b 
Taner’ AN-DA0'RA, s. (Laoma, for Lona, 
the head.] A window. -) 
TAMIKA, s. A leak. 
Menduike, ¢. int. To leak, to drop 


man, kindred. 
ANKOHONANA. 


iany famingans, adj. Destitute of 
ano, A wh provincial word for Tsa- 
BAKA, which see. 
Voatame, ¢. pass. Sume as VoatTaa- 
Taméina (Im ) 
1 7. pass. p. tamoy. 
Same as Taananana. 


Mitéme, v. tr. (Imp. mitamdes ; Rel. 
stamcdana, Rel. Imp. itemdy.) Same 
as Mrreasaka. 


TAMONTITRA Prov. for Samontr- 
TAMORAT'NA, adj. (mp, tamorad.) 
Facile, cheapened. 


Mona, oasy, Comp. 
TA'MOTA'HO, e. The turmerio plant. 
Introduced. root if pounded and 


longa, L. Mal. 
AKA. 


see 
TAMPA'HO. Prov. for Hopt-rorsy, 


w see. 
Tampr’nixa, or Tampr'HIva, ¢. pase. 
See Tamrrra. 
Tampe’nana, c. pass. See Tamrrna. 
TAMPESINA, ot TAMPE OOM &. 
gering about, as with an inten- 
tion of be 
buy something. 


. for Tapaxa, which 
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Mitampésina, or Mitam v.int. 

(Imp. mitamperone 5 ; itempe- 

sdnana, Rel Imp. itempesdny.) 

To linger, to lotter about, as 
above. 

TAMPITFY. Seo Trry 
A barrier, a barricade. 


(Imp. tampého, or tampiho.) To 
be barricaded. (Prov.) 
Tindmpika. Passive with infix. 
Manimpibe, e. tr. vs manam- 
peha, or manampiha ; Bel. onam 


pehana, or anampihana, Rel. Im 
anampeho, or anampiho. *) oO 


. . atampéno.) 
Used of that emp yed asa stup- 
per, cork, or barrier. 

Tampénana, ¢. pass. (Imp. tampéno.) 


to be 

Mitém adj. Having a stop 
per in. 

Manimpina, v. tr. (Imp. manampé- 
ne ; anampénana, - Imp. 
anampéno.) To stop, to jinder, 
to prevent, to obstruct. 

tampin-drona, v. comp. To hold 
the nose. 


Ta’urt-ma’s0, s. (mano, the eye.] Used 
as follows :— 
emaso, v. pass. Bilind- 
fol 


Tamplan-miee v. Imp. tam- 


staal sides be no m 


anampine- 
maso, Rel. eed Bal a dso.) 
To blindfold. 

Ta'mpt-ma’a0a’NDHO, 8. [MASOANDNO, 
the sun.] The last eral rites 
of a deceased sovereign. Tapi-ma- 
soanpno is also used. 


g, or of begging to | Ta'’mpm-sa'va. [vava, the mouth.] 
adj. 


Forbidden to speak. 
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4 [amana, soording | 


Ta'errs-a'uaxy, 
to.) A rear-gi 
Ta'uin-a'atxa, . Depriving other 
Reople's rice-ground of water by 
taining it on one’s own. 
TAMPI'SAKA, +. Shrinking, a oon- 
traction into a less compass. Comp. 
Frnara. : 
‘Mitampieaka, r. int. (Imp. mitam- ' 
pistha ; itampisthana, Rel. 
Imp. itempisého.) To shrink up 
of one’s self, to sppear flat, to 
press against the side of any- 


thing. 
TAMPO'SY, adj. Setting out and 
returning the same day; back- 
stitching. Comp. Foor (opr). 
Mitampédy, ¢. int. (Imp. mitampo- 
dia ; Rel. itampediana, Rel. Imp. 
itampodio.) To return to one's 
home the same day one set out. 
Tamvo'oy ro'ny, «. [roxy, short.) 
Setting out and returning eud- 


denly. 
Manad tampddy foby, ¢. comp. To 
vet out and return suddenly. 
‘Tanro'py ve'Loxa, adj. [VELONA, slive.} 








Resuscitated. (Prov.) 
TAMPOEA, adr. Suddenly, unex- 
Voatampoka, +. pass. Cooled by 

having cold water added. [Mai. 


tompah, to pour. 

Atampoka, ¢. pass. (Imp. atwmpihy.) 
Uned of cold water added t» hot, 
or tice tered. 

Tampdhina, rc. pass. (Imp. tampchy.) 
‘To be come upon suddenly, 

Tampdhans, r. pass. (Imp. tampihy.) 
To be cooled by having vold water 
added, to be made lesa strong, ax 
spirits, etc., by an addition of 
water. Comp, Tsatso. 

Mitampoka, adj. Being made to 
have lost ite original taste or con- 
dition by having had too much 
water, eto., added, as spirits, vil, 
ote. 

Mandmpoka, r. tr. (Imp. mavam- 
poha; Rel. anampéhana, Rel. Imp. 
auampshy.) To come ‘upon one 
suddenly, to , to fall uy 
cde merino fal pen 
vold water. ‘ 











TA'MPONA, +. The piston of the 
uative bellows. _(Prov.) 

TA'MPOMA, +. The top, the sum- 
mit. 

Tampdnana, ¢. pass. . ony. 
To be sredeked ee te" booked 
down upon, to be hit, struck, or 
shot on the top. 

Mandmpona, ¢. fr. (Imp. menam- 
pina ; Rel. anampinana, Rel. Imp. 
‘auampiny.) To reach the top, to 
come to the top of something, as 

Mirin-thapons, od) Fiato 

-tampons, adj. Flat- . 
Tavox-votnes# (dons, the Bead) 
The crown of the 
‘Ta'urox-tane'ry, ¢. [taxzry, adown.] 
‘The top of a down. 
Ta'urox-Tea’xo, +. [rRaNo, a house.] 
‘The summit of n Aat-roofed house. 
TA'MPONA, s. The commencement, 


the beginning. See Towpora. 
Voatimpons, r. pace. 





aepo'xaxa, +. pass, Seo T. 
TARA (or TA, Prov.), +. 


A gen- 
eral name for the chameleon, of 


and_especiall ‘curiously 
i aguished” Mode "° with horns 
or other remarkable on 


the head. They belong to the 
gonera Chameleon and Rampholcon, 
although some naturalists distin- 
guish six other genera, Only 
few of theee appear to be known 
by specific nutive names ; see, how- 
ever, RamiLaii ‘Tampanixosy, 
and Tazonpzo. [Mal. tenan; Jav. 
tan, 

‘Ta'wata'mmna’ta, ». (tam, male, ata, 


forest.] A large specivs of chame- 
{eon foand in the ferent 


TA'NA. 





oot of the following. 
Comp. Hazona, Frama, Samsorra, 


Tanana, TANTANA. 
Held, grasped, 


Voatana, v. pass. 
grappled. 

Tdnana, ¢. pass. (Imp. tano.) To 
be seized, to be held, to be grap- 
led ; to be charged. 
tana, +. tr. (Imp. none; Rel. 
itanana, Rel. p. itano.) To 
seize, to lay hold of, to grapple ; 


to be charged. It is used in com- | 


_ bination with many words. 

Mitdm-para-ivo, +. comp. ([FaRa, 
last, rvo.] To nurse the child 
of another; to hate a wife and 
divorce her at the same time dis- 
owning her children. 

Mitam-banga, ¢. comp. [vanaa, sell- 
ing.] To have a depot for mer- 
chandise. (Prov. 

Mitana aina, v. comp. [atna, life.] 
To refrain, to forbear. (Prov.) 

Mitdm-bava, +. comp. [vava, the 


mouth.} To keep silence, to keep | 


a@ secret. 


Mitana flavonane, ¢. comp. [avona, . 


pride.} To be puffed up with 
pride. (Frov) 

Matdna, aij. Enduring, persever- 
ing, holding to; durable, faith- 
ful. (Prov. 

Mahatandndo, s. See in M. 

Mitana ny farany isy. (Fanany, 
the end.] To look to the issues 
of things. (Prov.) 

Mitan-ddlana, c. cump. [LALANA, a 
rvuad.] To guard a passage. 

Mitan-kafatra, ¢. comp. [HAFATRA, 
& bequest.) To execute or re- 
member a bequest or commis- 
sion. 

Mahatan-kafatra, -. comp. To be 
able to carry out a bequest or com- 
mission. 

Mitan-tsdra sdmpy, vc. comp. [TSaRa, 
good, samPy, an idol. 
to walk. Used of a child. 


Ranomdaso tsy mahatanaaina. Tears | 


cannot keep life. 
Nofon-ké-mitam-pihavanana. [ Noro, 

flesh, HENA, beef, FIHAVANANA 

(Havana), friendship.] See Noro. 
Ta'N-aRa'HINA, adj. [aRaka, follow- 


TANA—TANAM-BOVO. 


To learn | 
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| ing.| (Imp. éanaraho.) To be held 

; _ to aa a precedent. 

Ta’xa-ThA'MBO, 8. [TEAMBO, 8 centi- 
pede.] A mode of plaiting the hair. 
(Prov.) 

Ta'N-T8a'MBOTRA, adj. [SAMBOTRA, 8 
captive.] Made captive, caught. 
(Prov.) 

| Ta'N-TSa'MY IRE’RY, #. (SamY¥, each, 
tRERY, alone.| An accusation of 
witchcraft made by a single indivi- 
dual against another. 
Mitén-tedmy iréry, +. comp. To 

accuse as above. 

Ta’N-TSY RA’MBINA, s. [TSY, NOt, KAM- 
uina, ? ] Holding to anything 
careleasly. 

Manad tan-tsy rimbina, cr. comp. 
To act carelessly. 

Ta'n-Tsy vi'Hy, or Tsy vi'NiTRa, 2. 
[78%, not, VINITRA, euraged.|] <A 
oose grasp. 

TANA'HINA, v. pass. (Imp. tanaho.) 
To run after anything. 


TANA’KA, s. The act of keeping the 
| mouth open. 
Mitandka, ce. int. To hold the 


mouth open. 
TANA’'LA, s. The dwellers in or abuut 
the forests. Cump. Axa. 
Ta'wana, r. pass. See Tana. 
| TA NARA, s. The hand; the fore. 
ex of quadru ; rays; ex 0 
a wheel, eto. PMD venga] 
Mafana tanana, adj. See under 
Marana. 
Mangatsia-tdnana. See under Ha- 
TSIAKA. 
Masin-tanana, adj. Salutary, bene- 
fiting by a touch. 
Ta’NAMA’SOA'NDKO, 2. [MASOANDRO, the 
sun.}] A ray, a beam of light; also 
the name of a flower, and a Mexi- 
can dollar, 80 called froin the rays 
round the cap of liberty. 
| Ta'NAM-BA'RY, 8. Ne rice.] A sheaf 


i of rice. (Prov.) See Ampoara. 
| Ta'’NaM-Bu'kovo'KO, s. [VoKOVOKO, a 
cross.] <A cross. 


Mitdnam-bdkovéko, adj. In the 
form of a cross. 
| Ta'NaM-Bo'vo, 4. [Vovo, a fishing-net. ] 
The barriers of clods on each side of 
| a basket used as a fishing-net. 
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‘Ta'wa-iza'wa, ¢. ([n1mana, me | i 
The chains, cto., of a : 


Ta'max-) -PEEY'T8OKA, #. (HITSOKA, @ram- 
rod. ‘The loops owe gun for holds 


2 amo 
Tiewen * (Ges  aghe) The 
wings of an army. ’ (Prov.) 
‘Ta'wan-axa'ngo, «. [axanso, @ gar- 
ment.] The sleeves of @ gar- 
i. 


fea ho 


maeer Some Toson 
part of the ie" | 
Tatman-ro'maras, +. [romaras, # lad | 
der] The range of ladder” Zana- | TAMA 
op ZomaTas i alto used. “t 1 
‘a'wax-T00'TH0, #. [20TRO, @ spoon. 
A Desks keeping 


rie e 


rank! mh (ia Pot, )s . 


ment. 
Ta‘ Lelia le . 


. 
2. 
st 


sand.] The name of the capital | 
of the island ; lit. the town 
thousand. 


Pages, fea, Pos 


see. 
Tana'mac'to, ¢. [4010 for maoto, 
Tila, or wraoto, the ancients.) A 








deserted village; a desolate cif 
TANANTA'WANA, ¢. Cortain 

which produce oil. 
Ta'mawtamana’n0a, 

trous. The castor- 

in used in native lamps. | The seeds H 

are boiled and used for indigestion. 


‘The flowers are given to animals ill 
of the disease known as Tompoxa. 
Bicinus communis, L. Same as Ki- 
wana (Sak.), and Ktwanena (Bota.), 
both of which see. . 
‘Ta'wawta'Nampaza’ma, ¢. [varana, @ 
foreigner.] A species of Tawanta- | 
MANA. \ 
‘Talmara‘wasero'te,«, [roren, white] 
A shrub, the seeds of which supply 
oil used for lamps. Jatropha Curcas, 
L. Same as Kizixa (Betaim.), Voa- 





vase (Antsih.), and Korassorsr 
tas. 
| Tasaxtamama'tiy s. [ata, « forest] 
TA'WATA'WA, 2. Width of spsoe. 
See Sawasaxa. 
Atunatdon, ©, peut. pass. (Imp, eténa- 
Used of “soon the 


TARA'VY, «. 


wes (Betsined 


7 Gourtiars. Comp. 
Lapa. 


TANDA'TSAKA. Root of the follow- 
ing. Comp. Larsara. 
‘Voatandateaks, v. pes. Lowered, 

sunk. (Prov.) 
Atandat v. pass, (Imp. stan- 
wittile) ‘To be lowered. (Prov.) 
dateake, ¢ °. _ line. mitan- 
datecha ; datséhana, Bul, 


Mdnibe) oy Towne, Pr 
witht y Sad eel 


iTacwoacza, 
TANDEMEMA, ad) “Faint. Comp. 
TANDEPIEA, 4. A fillip. Comp. Dr- 


FIKa, 
To filli 





ifika, v. tr. 


|. Mand ip. 
: RANDI'NDOMA, +. A shadow. Comp. 


Lixpoxa, See Avoxa. 
Tandinddmins, v. poss. (Imp. tan- 
dindémy, be Ue ialed to te 
to be protected, to 
helped. Also same as Taxix-s0, 
which 200. 


scure. 


‘A rash on the skin produced by 
golds nettle-rash. 
adj. Affected with 
he above rash. 
TANDOWAKA, +. The nam of s 
of people by 





TANDRA—TANDRINA. 





sovereign and who are her servants ; 


the courtiers of a petty prince. 
Comp. Lonwaxa 
TA'ND P) Pliers, pincers, tongs ; 


property 
to a child before i birth. 


al. 

tanda, a flesh mark. fits 

Atandra, v. pass. (Imp. atandraé.) 
To be given property before one’s 


Tandrana, v (Imp. tandrad.) 
To be taken hol hold of by pliers; to 
be endowed with property before 


one’s birth. 
Manandra, v. ¢r. mp. manandra ; 
Rel. anandrana, anan- 


drai.) To take ‘hold of by pliers ; 


to endow with fons above. 
vadin’ Ha h 
under Hopitra. 

Ta’NpDuA HO'LATRA, &. [HOLATRA, ascar. ] 
Red earth used in plastering houses, 
etc. 

Ta'npRa MO'RITRA, ¢. (MOKITRA, tired.) 

Ta'spranta'NY, #. ([TaNy, earth.]} 
Herbs. (Vak. A.). Euphorbia 
trichophyla, Baker. as Fam- 


PIADIANANKETA, which see. 
TA'NDRAKA. A provincial word for 
TranDRAkA, which see. 
“ek es. Ashrub. 
Tanpra'Na, v. pass. See Tanpra. 
TANDRA'NO, «. A countryman, one 
who lives out of town and near 
water. Comp. Tamsonrrm. A 
low earthen bank used by the Siha- 
naka for retaining water for their 


rice-fields. 

TA'NDRATA'NDRANA. Root of the | 
following :— 
Mitandratandrana, r. int. To gape 

about. 

TanDRE'’MaNa, c. pass. See Tanput- 
Na. 

TanDRE'NA, ¢. ea See Tamper. 


dull, heavy. 
Mitandréndréna, ¢c. int. To be | 
ol , to be heavy. 
TANDRE’ Root of the following 


Comp. Rx or Renr. 
Mitandréay, v. int. To hear. (Prov.) 


| 
| 
| 
l 
| 
| 
| 





TARDEE VAKA, adv. Abruptly, has- 
, oxtem 
cA? DRY, adj. Right, suitable, pro- 


| Pepa ae Probably, perha 
rov.) See Ancamna. y pS 
TA’NDRY, s. and verbal root. Rash 
judgment, suspicion. See Expri- 


Charged, 
puted, impeached. Also same as 
AZO OLAN-TANANA, Which see. 
Atandry, v. pass, (Imp. atandrco.) 

be charged with pomething ; ; 


ed. 

Manindry, c. tr. (Imp. manandre ; 
Rel. anandrena, Imp. enan- 
dréo.) To charge, to impeach, to 
accuse. 


The above words are rarely used 
now. 

TANDRI'FY, prep. and adj. te 
to, before, vis-a-vis ; a phone 
worthy, etc., as: 

Hianad no tandrifin’ ny hanad ity. 
You ought to do this, or it is 
befitting to rae to do this. 

Tandrifina, ¢ (Imp. tandri- 
Sio.) To be “taced, to be made 
face to face. 

Manandrify, ¢ v. int. (Imp. tanan- 
arifi a; ndrfe) To bo on Rel. 

anandrifio.) To te, 
to be aced in fro “Ppos 

Mana ovenam-bile, “tendrifi’ ny 
masoandro, See LEVENAM-BOLA 
(LEVINA). 

TANDRI'FIN-DRAHONA, #& and adj. 
ling from a cloud.} A slight shower 

oud; ab- 

A 


rovincial word 

for Tanproxo, whic 

TANDEI'MO, «. A top, & ry plaything. 
Comp. Rinourno. 

Tapar Mo xa’ POR [xaPoka, a 
ogging.) A whirligig. 

TA'RDRINA, adj. Remembered. It 
takes the suffix pronouns. See 
Tapry. 


as 
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Voatandrina, . pass. Taken care of. 

Tandrémana, or Tandrénana (1), v. 

. (Imp. tandrimo.) To be 
care of, 

Mitandnns, ¢. int. and tr, (Imp. 
mitandréma; Rel. itandrémana, 
Rel. itandréme,) To be careful ; 

mawbEo. 7 1a ee ponaibilty, regard 
_ a 

See Apipy. 

Tandrovina, v. pass. (Imp. tandré- 

ty.) To be had in care, to be 

given attention to. 


Mitandro, r. tr. To re to 


consider, to give attention to. It 
is hardly ever used except as 
* 





' 
ENA: , 
fuctant 


a, shame.) To be 
to speak or to act for fear of 
being put to shame. 

Tanpno'Hana, ¢. pase. Seo Tan- 


A kind of net, & 


DEOKA. 
TANDEO'HO, «. 


of th 
TANDROKA, «. A horn; the horns 
of cattle; anything branching out 


as horns; fig. glory ; browbesting. 
Fit tandok.) be 





Tandrdhana, rc. pass. (Imp. tandré- 
hy.) To be cupped; to be made 
to have long projecting pieces at 
the summit of the gables of | 
wooden houses, caused by the | 
timbers being ‘carried out and 
made to cross, ASIANA TANDROKA . 
is more frequently used now for 
the latter meaning. 

Miantandroka, r. ¢r, (Imp. mian- 
tandréha ; Rel. and Pass. iantan- 
drikana, Rel. Imp. iantandréhy.) 
To wrestle with an ox by seizing | 
its horns. 


Manandroka, o. tr. 





To cup. 


Ta'xpno-ay’, s. [vy, iron.) A spike 
Tut ou the tps et the hore ete 
fighting bull. 


‘Tatmuo-soanrny,¢. [voummry, srap- 


Sig. a Bae 
ished affair. (Prov.) 
Ta'xpuo-po'a, +. [voLA, J A 
xilver ornament worn on the 
Tespen ees «., ams, & erage 
nimal.) An ox's horns 
spikes. Comp. Tunmrosrs 
Ts phoes ura’ AEA, Aan 0'7ERy 
«. ([uamaxa (anaxa), together, ana 
Ma, and eornva, the ear.) Contem- 
 coveval with some ane de- 
with ears, 
arous, P|] 





proxosy (Bets.). 
‘Ta'nproxo'paitauy, +, [oxDRILANY, 


fram.) The name of an acid 

Tastrox'er, * (oer, a goat] a 
shrub. (Bets,) Peutopetia al 
mifolia, Done. Same ax TaxDeo- 
xampona (Antuih.) 

Ta'epuoxo'sita’xy, 9. [ostay, « he- 
goat.] A olimbing = pt (Bets.) 
Secamone 








wien ten shoe] 
jecting at 
the tap of the gables of « wooden 
ouse. 
TAUDROMA, fj, Slack, not tight. 
See Keruaxs, 


Kenoxa. 

ae Oe 
Tan ©. pass, (Imp. tandri- 
ny.) To be mado aleck. Used 

of @ cord or rope. -) 

Manindrona, r. ér. (Imp. menen- 
drina; Rel, anandrénana, Bel. 
Timp. anandring.) To slacken, to 

slack. (Prov.) 


TANDEORO'HO, +. ‘The gum-copal 
tree. (Betaim.)  Trackylobium rer- 
rucoswm, Lam. Same as Nawpno- 
novo (Betsim.), which see. 

Taxpno'vina, ¢. pase. Seo Taxpno. 

TANELO. A’ provincial word for zo, 
which soe. 

Tanr'uta, c. pass. Seo Tastes. 

TANESAKA, the ad- 
vancing slowly. Comp. Dawnaaxa. 











TANETY—TANGIEA. 





Mitanésaka, vo. int. (Imp. mitane- 
saha ; Rel. itanesdhana, Rel. Imp. 
itenesdho.) To advance slowly. 

TANETY, «:. A duwn, high ground, 


the high ground between two | 


streams or rice-grounds. Tazo 

is used in the provinces. 

Manansty, r. int. To follow the 
high ground. 

Mifananéty, ty, adi. Positively, abso- 
lutely, certainly. 

Mananétin-kéna, «. A sirloin of beef. 

Mananéty vohitra, adj. Used of a 
number of people living together 
whose houses adjoin. 


TANGA, s. Species of mangrove, of 
which there are TancaLaHy Thee )» 
and TanGavavy {fs*)- are 

ed to Nat 

TA) GA, s. A sail. mor) [Swa. 
tanga. 

TAN Ca’ . aaj. Fierce, cruel. Used 
of women. (Prov.) [Comp. Swa. 
kali, fierce, savage. | 

TANGA’RA, «. A person who tries to 


get hold of other people’s goods by 
false pretences. 


Mitangara, vr. int. To act as above. 

TANGA’RANA, verbal root. Broken 
asunder, snapped. See Tapaxa, 
TO. 

Tangaranina, c. pass. (Imp. tanga- 
rano.) To be broken asunder, to 
be snapped off. 

Manatangérana, ¢. tr. (Imp. mana- 
ton i deed s Rel. anatangardnana, 

anatangarano.) To 

break asunder. 
TANGA'RA-MITO'HY. [MITOHY (TOHY), 
to join to.) A provincial word for 

SakaMANDIMBY (SAKANA II.), which 


see. 

TANGA’RY, adj. Silly. (Prov. 
See ApAtrA. y 4 

TANGE’NA, s. A shrub whose fruit 


was formerly used as an ordeal to 
test the innocence or guilt of an 
accused or suspected person. Tan- 
ghinia enenifera, Poir. The word 
is also used provincially for other 
ordeals. 
Tangénana, e. pass. (Imp. tangeno.) 
be tried by the Tanoxna 
onteal (Prov.) 
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Manangéna, +. tr. (Imp. manangé- 
no (¢); Rel. anangenana, 
Imp. anangéno.) To administer 
the TanGcEna ordeal ; to try to be 
friendly. (Prov.) 

na éntin-drahalahy, 

o put false trust in a 

n; lit. to trust to TancEwa 
frought by a brother. 

TANGE'M-BE'LON-DRA'VINA, 8. [VELONA, 
alive, navina, & leaf.) A witness, 
one who can give his testimony to 
what he has seen. 

Tanor’M-Boa'sa. (Voasa (48a), work- 


ed.] Same as preceding. 
TaNnGE’M-BOAY'. . [roar, a crocodile. } 
y used by the avuth- 
east tribes, by focatiles. (Er @ viver 


t. comp. 


TaNGk’N-Ja'NAHA’RY. 
Creator.] An orde 
by the south-eastern tribes, 


pe: 
of a pot of boiling water. (Prov.) 
TaNGE’NTSA’HONA, 8. [SaAHONA, 8 fro y 
An herb. Xthulia conyzoides, if 
Same as Ke.trnomanpua, and Ho- 
maNnDnuA, which latter see. 
TANGE'ONDA'HY TANGEONGA'HY, 
or TANGY'ONDA'‘HY, «. Provincial 
words for a swing. See Saviry. 
TANGE'RINA, s. A provincial word 
for a rice-pit. See Somprrxa. 
TANGY, s. The hire of a harlot. 
Voatangy, v. pass. Hired. Used 
of a harlot. 
Atangy, ©. pass. (Imp. atangio.) 
Used of what is given for the 
hire of a harlot. 


Tangina, v. pass. (Imp. ¢angio.) To 


be hired, as above. 
Mitangy, ¢. int. (Imp. mitangia ; 
Rel. itangiana, Re]. Imp. itangio.) 


To be hired, as above; in the 
provinces this word means coire. 
Mandngy, v. tr. (Imp. menangia ; 
pie anangiana, Rel. Imp. anan- 
To hire a harlot. 
TANGI INGI'DINA, s. A 
flight on a downward course. 
Mitangidingidina, r. ivt. To run 
swiftly down a hill. 
TANGI'’KA. A_ provincial word for 
ATODINTARINA, which see. 





TANGILOTRA—TANGONGO. 





TANCI'LOTRA, ». A climbi 
Sek.) Mucine (1) op. 


Taxor'sa, ¢. pass. See Taxor. 

TAMGIWA, «- An borb, (Bets.) Pow. 
codannm op, Same a8 TSILEONDHOA- 
Hovavy, which see. 

Taxonu'ria, ¢. pore, Seo Taxarmaxa. 

TANGURIEA, «. (ursixs.] | A hole, 

bored hole; © pemsge for water 

throu; an embankment ; a loop- 
hole ine wall 


plant. 


jame as | 


or Tangirifans, c. 
pass. (imp. engirihon oF tangiri- 
fo.) To be bored as above, 

Manat 1 ¢. tr. (Imp. mana- 
a, or manatangirifa ; Rel. 
anatangirihana, or enatangirifana, 
Rel, Imp. enctangiribo, of avaten 
girfo) ‘To make «hole through 


TANGT'RIEA (F, » Diving. (Prov.) 
Atangirika, ¢. pas. (Imp. atangi- 
riko.) To be plunged into water. 
(Prov. 

. (Imp. tangiri- 

for, as fish, 





J. 
To be plung 

Bo Pree. 
.. tr, To plunge into 


ete. 





from a wound. 
TAMGYZINA, [mizrea.] Root of the 


Tafatangivina, t. pass, To be close 
to each other, to be crammed, to 
ein ated. 


med, to be crowded. | 
TANGO, «. The handle oft eon or 


ladle. 
TANGO. Root of the following. Comp. 
Latxoo. 


Vou » e. poss, Striy de- 
on Used chiefly f oguste 

ede wing 
Pic be prepared for cook 





Tangdeana + pate Eee 


aittage, 
ca int, (Im 
Rel ienpécona, Re 


white 





word. 
Teneuae 
Ta'xoo ux’xa, +. [LEma, wet.) Locusta 
stripped of their wings and loge 
Tevoo wana, 6. [utaxa, J 
‘Swooning, a fainting fit. wv.) 
Ta'woo re’raaxa, +. [rErmaxa, put 
= Mildnese, cover- 


rv. F) 
neo @. A provincial word for 
Zarns, which se. 


esp, tonpiy, oF tnginy) fo bo 


than TANOIBIEA, | which mee Chan 
Tangolodhana, ¢. tan- 
eset) Te be fared as above. 


TANGO'NGO. Boot of the foley 
Vout 
many, 
one; clung ‘a aaeeke 
several loons ce dingiag ae 
piece of sugar-cane on Wl 
settle. See Vawaovanco. 





TANGORONA—TANY MORA. 





seized by many. 


t. 


tr. (Imp. ses : 

goa ; . itangongbanes Rel. tmp. 
stangongoy.) To cling to, ta stick to. 
TANGO’ ak Root of the following. 


Taxo'nox-Po'sa, 8. [roza, a crab.] 
A family ; those one’s com- 
mand 


Tanco'aana, v. pass. See Tanco. 
TANGOZANA. Root of the follow- 
ing. See Hasuna, Samana, Sam- 
PON, Tawao. 
oatangésana, v. pass. Detained, 
closers hindered, obstructed, 


Be eld, ‘to (be Beteied, ained. 


zano.) To 
v. int, (Imp. miton- 


Pt. Morseby and 
Mitddy tiny 
Y, v. comp. [mrrapy (TaDy), 


tage of one. 
Vdlon-tany sdimihafa. [vo1o; colour, 
SaMInava, different.}] Used in 
ing of the different customs 
different nations. 


DaPPy i lit. to 

at high land to north. 
p. AVARA-PATANA. 

Itany, adv. Out of doors. 

Main- » & Winter, the dry 


season. 

Ta'wy a'ma-Mo'NIWA, s. (AMAna, with, 
MONINA (ONIHA), to dwell. J People 
of the same neighbourh 

Ta’uraw, 8. (px, great.] The main- 
land of . A 
the surroundi 


Ta NIBW MANAI'KY, 8. [MAN AIKY aIxyY) 
to consent.] A love-charm. Prov} 


Ta’ NY DI'LaTRA, 8. {omarza, sedimen 
ary deposits. ] deposited by a 
or current. 


Ta'wy pr'rra, s. [prtRra, stubbornness. } 
mortar 


Ta’'ny HO'MAN-TE’NA, e. [HomMaNa, to 
eat, TENA, itself. } which slips 
r and falls of ite fot accord. } 
a NY KO'TRA, 8. [KOTRA, see KOTRA. 
Ground that has been planted too 


frequently. 
Ta’wY La’va vVO'LO, 8. Lava, ne 


VOLO, a reed.} Unoul 
a 
Ta'wy mana’Ra, 8. (Mamana, chilly. ] 
A burial ground, alev soil used in 
the ceremonies of the Arana. (Prov. 
Ta'wy ma'nGa, s. [manca, excellent. 
-pox i 
removed to, and which is tabvo- 
Ta'wiu-Ba’By, s. [vaRry, rice.] A rice- 


Ta’wr-30'LY, i [voxy, 
garden, a tation. 
and J ARIDAMY, in Appendix. 

Ta'wy mo'npDka, 8. (MONDRA, soft. ] Same 

r Thon, Bee. A 

a'NY MO'’RA, 3. [MOHA, Oasy. 
vincial word for clay. See ase 


planting.}] A 
See Bostraxy 


pro 


ir 


TANINDOLO—TANININA. 





Ta'xin-pna'zama, ¢. [Razana, 
r ay The fatherland: ” planta) 
“A'NIN-KE/TAA, 6 Eras, ta. 

‘The place hae rice “ia ‘ist sows 
raising the youn 
which are afterwards franeplontod. 
Ta'xy o'ua-no'rmma, Same os Taxt 


an an- 





Ta'ny va'ky Ho'LaTa, 
ken, wonaTra, a scar.) Ground 
left long fallow and cultivated 

in. With Ter it means ground 
never cultivated. 

Ta'xy vao', 4. Rice- 

wed to 


t. pase. (Imp. ‘ane To 
bbe oried for. 

Temany, or Mitomany, v. int. and 
tr. (Imp. mitomania ; Rel. itoma- 
niana, Rel. Imp. itomanio.) To sry, 

to weep, to lament, to complain 

Miati-tany, v. comp.” Same as Ani- 
Dunousso. See Raxoxato. 

Fara-tiny, «. (rans, last.) The 
‘close of funeral ceremonies. 

‘Te'ny ua'virma, , [Lavirus, far.] 
diol st «distant pace, ov.) 
ata it 
TAMIKA. Root of the following. 
‘Mal. tanak, menanal to te cok) a 
Anika, 


‘inp. tonto 


inp. mitantha ; 
Teel ttenchana, Ral p. itancho.) 


To boll, to cook. 

Mananike, v. tr. To boil charms, 
sugar-cane, honey, etc., to make 
liqueurs. (Prov. 

‘Ta'wrma'xno, +. [axpno, the day.] 

"he name of « herb ued ana modi 

cine for 





‘Ta'wrx-o'nana, ¢. [onama, rain.) Sul- 
triness of the 


weather, when the 
clouds gather for rain. 

‘Manad tanik-rana, °. comp. Used 
in speaking of the weather when 


it is very hot and the clouds 
gather ag if it would rain, 
TANTLA. Root of the following. 


. mitanild ; 
Imp. itasilad. 





j 7A, Root of the following. 
Voabaine t ‘pass. ‘Warmed, heat- 
ed, roasted. 





Atinine, v. pass. to oat atanino.) 
t. To be warmed, to 2 ro 
sninana, ¢. pass. tanino, 
Prov. for the . ) 
Taninina, ¢. pass. ( =P. tanino.) 
To be warmed by the fire or sun. 
‘Mitdnina, c. int. (Imp. mitanina ; 


Rel. itaninana, Ew imp. itenino.) 
To warm one’s self at a fire or in 
the sun. 
Manaténina, 0. tr. (Imp. manata- 
ning ; Rel. anataninana, Rel. Imp. 
To warm something 


‘Ta'ern-a'xveo, +. [axpro, the day.) 
‘The heat of the day; money pre- 
sented by litigants to their unipires 
the opening in the boom ‘of 








DRAMA. 
Tam‘wmma, v. pass, See Tamra. 








TANINKANDRO—TANTAROALELA. 


TA'NINKANDRO, s. An herb. Used 
in case of syphilis. Emilia graminea, 
DC. Same as Krsorsorrany, which 


TA'NiRO'SONISO'NY, s. A bird, a 
ies of goat-sucker. (Bets.) 

Same as FanpIKAaLaLaXxa, which see. 

TANI’SA, s. The name of a game of 
throwing up stones like a juggler. 

Comp. Isa. 

Tanisaina, v. pass. (Imp. tanisao.) 
To be encouraged. Used only of 
beetles being excited to fight. 

TA’NJAKA, s. Strength, power, vigour, 
robustness. See AINA, Herr. 

Tanjahina, v. pass. (Imp. tanjaho.) 
To be strengthened, to be encour- 
aged by presents, eto. 

Tindnjaka. Passive with infix. 


(Prov. 
Hatenjabina, t. pass. (Imp. hatan- 


jaho.) To be made to be stronger ; 
to be tightened, as a cord round 


something. 

Maninjaka. v. tr. (Imp. mananjaha ; 
Rel. ananjahana, Ra. Imp. anan- 
jaho.) Tosustain, to assist. (Prov.) 

Manatanjaka, r. ¢r. and int. (Imp. 
manatanjéha ; Rel. anatanjahana, 
Rel. Imp. anatanjaho.) Tostrength- 
en, to do what will make one 
stronger. 

Matanjaka, adj. (Imp. matanjaha.) 
Strong, powerful, muscular, ro- 


bust, stout. 

Mitanjaka, adj. and v. int. (Imp. 
mitanjaha ; itanjahanu, . 
Imp. Nitendo.) Naked. without 
clo 

Fitanjahana, s. Nakedness. 


Hatanjahana, or Fahatanjahana, «. 
Strength, robustness, vigour, 


wer. 

TA'NJONA,«. Land projecting into 
water ; a promontory, acape. [Mal 
tanjon. | Ouona. 

Ta'nJo-MIO'LAKA, adj. [IOLAKa (OLA- 
Ka), to meander.] Vandyke, zigzag 
writing. 

Ta'NJO-MO'LAKA, 8. [MOLAKa for sIO- 
Laka.| A mode of plaiting mats. 


(Prov. 
TAN A SINA, TAN KO'SINA,s.Round- 
ness. Also the name of a tree with 


631 


edible berries. Comp. Hasina (v., 

VI., VIII 

Mitankasina, or Mitankdsina, adj. 
Round. In the provinces it means 
to have a depot for selling medi- 
cines or charms. 

TANKI'LOTRA, s. Plants with sting- 
ing hairs. 

TA'NEINA, adj. Dried up, evaporated, 
consumed, exhausted, as strength ; 
fig. dead. See Rirra. In the pro- 
vinces it is used for Takruaxa, 
which see. 

TANEO'SINA. Same as Taneasina, 
which see. 

TANKO'SITRA. Root of following :— 
Mitankdsitra, adj. Cylindrical ; fig. 

rising in a column, as smuke. 

TANO'NDRIKA,;s Stooping in me- 
lancholy. Comp. ONDRIEA. 
Atanondrika, +. pass. (Imp. atanon- 

drcho.) To be made to hang down 
the head. 

Mitandndrika, ¢. int. (Imp. mita- 
nondrcha ; Rel. itanondrehana, Rel. 
Imp. itanondrcho. ) To bend down 
in melancholy ; to be cast down. 

TA'NONTA’NONA, s. The act of sitting 
unemployed, resting idly. 


sy nin v. int. To sit 

1 

TANO’ Ba, adj. Young, juvenile ; also 
light, of colours. sed of avything 
not arrived at a state of perfection. 

See ZaTovo. 

Tanoraina, v. p- tanorad.) 
To be made of of 8 «lish hter colour. 
Used of 

Tandra fantby, 8. [PAWAHY, spirit. } 
A youth 


Hatanorana, or Fahatanorana, s. 
Youth. 

TANO'SY, +. The name of a district 
and its inhabitants on the south-east 
coast of the island, some of whom 
have gone westwards. Comp. Nosy. 

TANTA’ MO (or TANTA'MA, V.), & 
A apecies of water-lily (voaHIRaNa). 

TA'NTANA, s. A species of lemur. 
(Prov. ) 

Ta'NTARO'ALE'LA, #. [ROA, twoO, LELA, 
the tongue.] The fork - crowned 
ceirogs e, or brown mousc-lemur. 
(Sak.) The animala belonging to 





ietiow trees, Chnrigeie fanfer = Rel. xe Rel. 
as V arovy. euentavans. arrange m 
TABYANA Root cf the following. & row. 
(Mai tantun_> Taxa om). YANTARIBE. See 
Veatintane. ¢. pass. andtaken YTANTAVANA, » <A bacy with s 
by the hand hook far -) 
Tastdinana, ¢. pee. imp totem! | FANTAVANA or TA VARA, -)- 
To be held by the | Boot of the following. Sco Ss- 
Mitantene. +r. tr aufentess; 3 vasa. 
Ret. sfasfenacn, Imp. sfen- i Weatantivana, r. poss. Strained, 
tama. Tu take by the hand, os - filtered. 
im hobling the head of © child Taatevasina, ¢. pos. fante- 
TABTANA 1, o¢ TATANA. , “me. To be to be 
filtered, to be 


Tasrama. 
Tara’ ¥a¥-DO0'A LELA, @. (Boa, two, cant 
LELA, a tongue.} A double-faced , . 
: tee bemmer with teo | Ondan-tantély, s. The very sweet- 


| 
{ 
Tasra’saxa, ¢. pas. See Tayrasa. for metaly m the 
TANTA BABA, s. A hammer. Comp. | , & (many, mother.] A 


Wild . 
Voatantara, c. - Narrated. Taste Lint - (taxa, whistling. 
Tanteraina, v. pats. (Imp. teante- | The name of oie ] 

rad.) To be related. | TANTERAKA, od). Gone through, 
Mitentara, 0. fy. and ist (inp. | accomplished, effected, completed, 


Vary tantirs, adj. [vexy, lost. pleted, effected. (Prov. 
o lon Paneer bered. y Tanterihine, t. pass. sa oterd- 
TANTARAWA, 3. A row, a rank. ho.) To be com to be 


Bee Lanarna. | effected, to be ished well 
. | Manantéraka, c. ¢r. To go through. 
in a row. | Manatantéraka, c. ¢r. (sap mane 
he 


Atantérana, v. pass. (Imp. atanta- tanteraha; Rel. aenatanterahane, 
rdno. To be arranged in « row. Rel. aenatanteréhe.) To av- 
Mitantarans, «ion be in a row. : 





TANTERAKALA—TAO. 





Mahatantéraka, v. tr. (Imp. mahe- | Ta'wry u1'Ho. [11HO, blood.] Same 
Rel. shatanterahana, 


tanterahea ; 

Rel. Imp. shatanteraho.) To com- 

plete, to accomplish. 
TanTr’Raka'La, 8. a forest. 


Neer 

Shruba, from the leaves of one 
which a decoction is made and drunk 
when any tabooed thing has been 
accidentally eaten, in order to 
destroy its injurious effecte. An 
infusion of the pounded root of 
one of them is also used as a vermi- 


dressing an assembly by a junior 
before a senior. Prov. 
Mitantevoens, . int. Pes 
an assembly as ve. v. 
TA NTY, s. and ov. pass. A ant 
measuring basket; a small mat 
used for cutting up meat; borne, 
endured, sustained. 


See Zaxa, Luo, 
Autrna, Towa. 
Voatanty, v. pass. Caught, inter- 
received. Used of any- 
thing that falls. 


Atinty, v. pass. (Imp. atantézo. 
Used of that which is empl 
for collecting or receiving. 
Tantasana, v. pass. (Imp. tantazo.) 
To be received into the hand, or 
in a small mat basket, etc., to be 


- manantaza ; 

Rel. anantézana, . Imp. anan- 

tazo.) To hold out anything for 

the Purpose of collecting, as the 

hand or a small basket for receiv- 
ing money. 

Mahatanty, c. int. To sustain, to 


endure. 
Manainty tadnana, vc. comp. [TANANA, 


the hand.] To hold out the hands 
for so ing. , 
Tsy tanty, adj. Unendurable. 
Ta'nty pra. (p14, 8 footatep.] Used 
as follows :— 
Mananty dia, r. comp. To go be- 
fore, to precede. v.) 


as Taxry vay, which see. 


Ta'wrm-Ba'ny, 3s. (vary, rice.] <A 
small measuring Saket, See Fa- 
TANA. 


Ta’NTrm-BoMA'NGA, 8. [VOMANGA, & 
sweet potato.}] A large plaited 
rush dish used in eating sweet 


potatoes. 

Ta'wry wi'Fy, s. (nrFy, a tooth.}] A 
silver chain worn on a child’s neck 
when about catting its teeth. 

Ta'xtix-r'vy, s. [rvy, slaver.] A bib. 

Ta'xty ra, s. (pa, blood.] Refrain- 
i oodshedding, freedom 


r. comp. To 


of death. 

Ta'xTy na'xo. s. (nano, water.] A 
gutter, a spout ; a kind of cornice. 

Ta’sry vay, «. (vay, a boil.) A pi 

made of the bark of the 
Sana and used fur receiving the 
blood in the ceremony of circumci- 
sion. 

Ta'nty vo'rna. {vorna, calamity.! 
Used as follows :— 
Mananty vdina, r. comp. To take 

somebody’s cause in hand; to 
charge one’s self with judging or 
defending another. v.) 

TAO. Root of the following. Axo 

‘is used in th i 


Manad hod, r. tr. (Imp. manadra 
hoe ; Rel. anndrana hoc, Rel. Imp. 
anaity hoe.) To say. 

The derivatives Atao and Ma- 
wao are used in iunumerable 
combinations to expres all kinds 


TAO-VARY—TAOLAM-BALO. 





of action, whether physical or | 
mental, when there is no other | 
verb which conveys the precise 
meaning intended, as the follow- 
ing selected phrases will show. 

‘Manad adala, or adaladals, [apara, 
foolish.] To act foolishly. 

Manad asy ho héndry, To make 
one’s self out to be wise. And 
80 with numerous adjectives, as : 
Manna (true), Mawar (clever), 
Manro (clean), ete. ete. 


Mansd trino. [Taaxo, a house.) To 
build a house. 

Manad pataldha. (rataroma, trou- 
vers.) To or to wear 
trousers. 


‘Manad paratra, [peuarua, 9 ring.) 
To make or wear a ring. 
Manad batiss. Sec Bariea. 


Manad kitdatda, or mdsalahy, (x1- 
‘Toatoa, at random, MOsALAHY, a 


guess.) To act at random. 
Manad dandaity, Bee Dis (11.). 


Manad sd am-pd. (204, good, ax- 
erin the hours | is ser ehont 
lawful authority. 


| 
Manad téniko fe léhib’. [rentx0, | 


my word, FE, because, LEHIRE, 








great.) To lord it over others. 
Maned vy vary ny alna. Seo Atsa, 
Manad ditra. (prrua, stubbornness. ] 
bstinacy. 
oma. [VELOMA (vELONA), 
"0 say or bid good- 


aloo TRaTRA ANTITKA. 

. (aanea, thought.) To 
act cunningly. 

Manad tiny malémy hanordnam- 
pangady. Sane as Mrrapy tay, 





ete. See Tayy. 

Watadko ho dmby isiny. [oxny, an 
ox, izaxy, that.) I thought it 
wus au ox. 

‘Manad teara hidny Andriana. jres- 
4a, good, Hiaxy, a particle, An- 


peiasa, the sovereign] To salute 


the sovereign. 


many (Razr), ill, mawy, 

ano, I.) I feel ill. 
Manaé afa-tdko. [xpaTaa, four, To- 

x0, a class.) To make or to be 


in four divisious or classes. 





teitrika, [errnica, div- 
‘0 dive. 
. [vary, rice] Rive- 
reaping, collecting, and threshing. 
‘vary, ©. comp. To reap, 
collect, and thresh rive; to cook 
rice on the arrival of a guest. 
Tac'-va'r0, s. [VATO, astone.] Masonry. 
Tao'-vo'to, +. (voto, huir.] Hair- 
dressing. 


ing. 
t Mansad volo, ¢. comp. To othe 
“ao'-za'VaTRA, 4. [ZAVATEA, a , 
Mauufactures. b a 











receding. 
‘imp. milao~ 
Imp. 

tions 

war 
material, to station sentinels, etc. 
Witadvana. «. Arms, war materials, 


tions. 
TAQLANA, «. A bone. (Mal. twlang.] 
adj. Bony 








Cartilage, gristle. 

Tao'La-ma'naa, s. ,uaxoa, themango.] 
A mango fruit stone. 

Tao'LaM-naLa'xona’N0, 2, [VALANONA- 
0, a jaw-bone.] The jaw-bone. 
‘ao'Lax-Ba'to, #, [vALO, eight.) The 
eight bones; i.e. the humerus and 
radius, and the tibia of each arm 
and leg. These eight bones ore 
always brought up to Imerina for 
burial when # pereon dies in a 
distant part. 











TAOLAM-BOANKAZO—TAONTAONA. 


Tao’LaM - BO'ANKA’ZO, 8. [Voankazo, 


fruit. } The stones of fruits. v.): 
ane | Tao’Lan-TsoTro’ HY. Same as TaoLan- 


Tao’LaM - BO'zoNa, 3. [vozona, the 
nape.] The bone connecting the 
head and the spine. 


Tao’La-Miza'Na, +. [MIZANA, scales.] | 


The socket of the hip-joint. 
Tao’La-mo'sa, or Mao’sa. [maosa, the 
loins.) The bones of the pelvis. 
Tao’LaM-PANA'NGANY, 4. [FANANGANY 

(TaanNGANa), upright.] The bones 
under the hump of oxen. 
Tao’LaM-PaNa’VY, 8. FANAVY (avy), ill 
with fever.] The collar-bone. 
Ta0’Lam-PE’'s0, s. [PESO, a peach.] A 
peach stone. 
Tao’LAMPIANTA’NY, 8. 
name of a bird. 
TAao’LaM-PIFI'aKa, 8. [FTAKEA, chewing. ] 
The sponge-bone. Used only of an 
ox 


A provincial 


Tao'LaM-Pr'TsoKa, 8. [FITSOKA, a rod. ] 
The sides. (Prov.) 

Tao’tan-avay’, s. The shoulder-blade. 
(Prov.) 

Tao’LaN-pDaMo’sixa, s. Same as Ha- 
ZON-DaMOSINA, which see. 

Tao’Lan-pa'va, s. [uava, long.] A 
provincial word for the spinal 
column. See Hazon-pamosina. 

Tao’Lan-vo'Ha, s. [LoHA, the head.] 
The skull. 

Tao’Lanr'a, s. A name giver to the 
fruit stalk of maize when used as a 
Fapirra. 

Tao’Lan-r'vony, a. [Iv0, see rvo.] Prov. 
for TaoLaM-PANANGANY. 

Tao'LaN-Ka’Tsak, #. [KATSAKA, maize. ] 
The core of a maize cob. 

Tao’LaNn-KE Na, 8. [HENa, beef.}] Mon- 
ey presented to the chief people at 
funcral ceremonies as a mark of 
respect. 

Tao’LAN-O'LoNA. [OLONA, a@ person.] 
A provincial word for Lany an- 
TITRA, which see. 

Ta'OLAN-O'LoNyY, s. A provincial word 
for a first-born child. 

Tau'’LAN-TALA'NJONA, 8. [TALANJONA, 
astonished.] A clean picked bone. 

Tao’Lan-Ta'NY, 3. [TANY, earth.] A 
kind of stone, probably a ferrugi- 
nous conglomerate. Same as Tat- 
MAMRA. 


i Tao’Lavi'LONA. 


Tao'LaN-Tsi'KINA, 8. [SIKINA, a waist- 
cloth.) The hip-bones. (Prov.) 


TSIKINA. 
A provincial word 
for TaviLotra, which see. 
Tao'atna, +. pss. See Taona (11.). 
TAO'NA, ». The year, time, the sea- 
son. [Mal. fauz.] 
Mora ny tadna. Used of a year of 


plenty. 
Sdrotra ny tadna. Used of a year 
of scarcity. 
Raha dvin-tadna toy isad. This 
time next year. 
Tao'M - PrHASI'NANA, 8. [FIHASINANA 
(HASINA), see HASINA (Iv.).] A 


word used in speaking of the Fan- 
DROANA. 

Tao'M-PIJINJA'NA, 8. [HIJINJANA (JIN- 
Ja), reaping.] Harvest time. 

Tao'Na a’Ny, 8. (ANY, there.] The next 
year, the ensuing year. 

Tao'Na Iny’, s. [1k¥, yonder.] The last 


two years. 

Tao'Na 1'to, 8. [rro, this.] This 

year. 

Tao’na 1Tsy’, s. [rrsy, yonder.] Last 
year. 

Tao'n-si'Na, s. (zina, fruitful.) A 
fruitful year. 


Tao’N-Tsa'RoTRA, 8. [sanoTRa, diffi- 
cult.] A bad year, an unfruitful 


year. 
TAO'NA. Root of the following. See 

Vory, ANGONA. 

Tafatadna, v. pass. Same as the 
following. 

Voatadna, t. pass. Taken from one 
place and gathered together in 
another, collected ; enticed, allur- 
ed, attracted. 

Tadmina, +. pass. (Imp. tadmy.) 
To be gathered as above; to be 
enticed. 

Mitaona, rv. tr. (Imp. mitaoma ; Rel. 
ttaomana, Rel. Imp. itadmy.) To 
gather in as above, to collect; to 
entice, to drag, to draw. 

Tao'u-Bi'tsika, s. [VITSIKA, an ant.) 

The act of gathering together gra- 

dually. 

TAO'NTAO'NA. A provincial word 
for AHonaBoNa, which see. 


TAONTAONKAFA—TAPINY. 





TAONTAONKA'FA, s. 


of 
TAPAKA, adj. Brokon off, cut off; 
sottled, finished. 


Voatapaka, v. pes. Broken off, 
cut off. 


. (Imp. tapibe. 
oa’; Go'bs ected 





41K0, which s00. 
Tapaks ny anjaka. A. provincial 
used in speaking of the 

Roath of «dave. 
‘Ta'ra-na'ny, 4s. [vany, rice] Half 
the measure of rice which is called 
Vaur ray, or three times the 

measure Fanenma. 

Tarana'tanay +, [varana, the trunk.] 
‘A poisonous herb. A’ little, how- 
ever, acts usa purgative. Tachia- 
denus longifforus, Griseb. Also an 
herb which is bitter in the morning 
and insipid at noon. It is the same 
us Kiropatona (Bets.) Rkodocodon 





Ta'raxa’nrrma, 4. [anrrma, grass. 

“The name uf a water tnock. 1 

Ta'rax-auro'noa, +. [4MPoNoa, 8 
drum.) Used uf a very short person. 

‘Ta'rax-a’xpn0, io a day. 
‘Half or part of 














| Tatraxo'rereppavos's, «. Am orchid. 
(Beta. 

Te'vaxo'rempnavos'mus'at, #. An or- 
chid. (Bets.) Anyracuun op. 

Ta’paxo'rsmepaavou'Eva'vy, 2. An or- 
chid. (Bots.) Angracun 

Tarraron ran +. [T0KORA, « joint.) 








yp. TAXELAKA. 
Mitapdlaks,v. int. To bo flat and 





‘Tarr'ta-na'r0, #. [varo, © stone.) A 
stone elab. eon) 4 
‘Tare'a-sy, +. (vr, iron.) An iron 
bes 4. ‘The gable of a hous. 

Tarwurna, ¢. paw. See T: 

TAPIA, Avsbrab much used for 
silkworm feeding. It has an edible 
frait. ‘The stem is said to yield the 
best material for snuff. 


rysopia sp. 
rather (tas, masculine.) A 
shrub with hard and durable wood 


Sivapiaka, . int. To emit a sharp 


ory 
Tarr’-. tetas Soo ander Puaxa, Fant Same 


Tey misy ua dia tapika dlons iray 
‘akdry. There is not a single 
person there. 
Tey my aitapike, c. int, There 
is not the least 
TAPI'KA, s. A children's game of 
snatching at fruit, eto., in the hands 





TAPI-BALALA—TARAINA. 


Tarr -BaLa'La, 8. [VALALA, @ locust. ] | Ta’ PITR-a'NDRO, adj 


The first few scattered locusts that 
make ner appearance before the 


TA'PITATY, «. Long and sorrowful 
anxie about some ing. 
tapitapy, vr. int. To be anxious 
toe a long time. 

Mitapitapy ny feony. [rxo, voice. | 
Used one who speaks as i 
hoarse. Comp. Fauina. 

Mitsitapitapy, ¢. int. To flow at 

intervals, used of water ; to flick- 

er, as the pulse. 
TA'PITRA, adj, Ended, finished, ac- 
complished ; dirtied, stained. (Mal. 
tapi tapio, edge (¥).) Comp. Eva, 


Ta v. pass. (Imp. tapero.) 
o be finished, to be completed, 
to be accomplished, to be made an 
end of ; to be dirtied. 
Manapitra, . tr. ((Imp. manapers ; 
pero.) To finish, to anon 
ere to 
Tongava amin’ isa 
dnarana! A wish tthe person 
ae toh pos- 


anapérana alana, «. ALANA, sand. | 
veTnet part of a tidal river where 
the sea sand ends and the mud 


Ta'ri-no'py, adj. [vopy, the rump.} 
No more to come. 
T,’ PI-JA ‘Va-NIRINA, Or Ta’PI-Ja'VATR' 
tRi'NA, adj. [ZAVATRA, & ane NI- 
mina (tn¥), desired.] Fully satis- 


Ta'PI-sA'NDRY, edi. [uaxpur fem), 
to lie down. ] 
when everybody is 

Ta’PI-TE BAKA, ad). TERAKA, born. | 
Completed, formed into ears. U 

growing rice having become 

completely ormed into ears. 

Ta’prre-ar’ wa, tne {arwa, life.] In 
fear, in terror; the end- 


ing of li 


adj. [anpro, the day. } 
Having finished one course of train- 
ing, etc. ; fig. dead. 
Ta‘ Prrrr’ BA, s. [1sa, counting.) A 
million ; lit. end of counting. 
Ta’PiTR-o'HaTRA, adj, [OHATRA, mea- 


sure. | Incomparable. 
TA'PITSAKAO’ "NDRY, s. An herb. 


(Bets.) Indigofera pedunculuta, Bo- 


jer. 

TAPO'AKA,s. A bubble; an ex josion, 
as of a burst bladder. Comp. 
Mitapdéaka, v. int. To explode as 

above. 

TAPO'TSINY, s. The white part, the 
pith of wood; also the white of an 
egg. See ory, Tarorsiny. 

TA’RA, s. [Eng. tar.] 

TA'RABLBY, « &. large species of 
spider whose bite is poisonous, if not 


actually fatal. (Prov.) Probably 
a species of Mygale. 
Tana’Fina, ¢. pass. See Taratra. 


TARAFO’. A provincial word for Va- 
varo, which see. 
TARA’HA. Same as Kanana, which 


see. 

TARAI’KY, s. The name of a certain 
column in the arrangement of the 
Srxrpy divination ; and also used as 
follows :— 

Mitaraiky, adj. Foolish, awkward. 
Médy mitaraiky, v. comp. To pre- 
A cry, @ scream, & 


tend to be a fool. 
TARAI'NA, s. 
groan ; lamentation, complaint ; an 
outory, an importunate call. 
» 0. (Imp. taraino.) 
To be comp. ined of. 
Mitaraina, v. int. (Imp. none ; Rel. 
itarainana, Rel. Imp. itarsino.) 
To cry, to complain, to e an 


Taraim-panahy, «. 


soul.) A mild complaint 
Mi -panahy, v. comp. To 
complain without making it for- 


mal, to remonstrate. 

Vélon-taraina, adj. [VELONa, alive. 
Used of a complaint carried to 
one who oan settle the business 
complained of. 
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TA RAKABOA, s. A provincial name 
of a bird. 

TARA’KITRA, «. A tract. ([(Eag. 
tract. 

TA’ A. Root of the following :— 


Taradnina, c. pass. (Imp. terdne.) 

rested before, as a fire, 
water, a table, ete. (Prov.) 

Mitdrans, t. tr. To put anything 
in a place, to remain in front of 
or near something, as before a 
fire, near water, or with a per- 
son for instruction or pleasure. 


(Prov.) 
Ta’naxpi'sToNA, s. The name of an 
herb. 
TARA NAKA, s. Generation, poster- 


ity, descendants. Probably from 

an obsolete root Taka (comp. Tax- 

Taka and AnTaRaNoaNa), long, and 

Anaxa, which eee. In the prov- 

inces it means an adopted child. 

Voataranaka, v. gsss. Adopted. 
(Prov. 

Tara. 
ho.) 
increased in numbers; 
provinces, to be adopted. 


» v. pass. (Imp: tarana- 
To be propagated by being 
in the 


Tinaranaka. Passive with infix. 
(Prov.) 
Mitardnaka, ¢. tr. (Imp. mitera- 


naha ; Rel. itaranahana, Rel. Imp. 
itar andho.) To adopt a_ child. 


(Prov.) 
Manaranaka, ¢. inf. and fr. (Imp. 
manaranaha; Rel. aaaranahana, 


Rel. Imp. snarancho.) To be like | 
one's ancestors; and in the prov- | 


inces, to adopt a child. 
Taka NINA, r. pass. See Tarana. 
TARA'NJA, «. A descendant, a lincal 
descendant. See Zanaka. 
TARA NJANA, ». The stalk of the 
urum; alsoashrub. Puaar sp. 
TARA'NTA, s. <A plant. (Tan.) 
TARA'RAKA, s. The name of a bird, 
a species of owl ; 4 name given tu the 
fish called Foxy while still young 
Cer v.); sitting idly about. 
Mitardraka, ¢. wt. To sit idly 
ubout with the mouth open and 
sluvering. 
TA’ RARE'N i. A provincial word for 
Marary, which ee. 


TARAKABOA—TARATRA AN-DAPA. 


TARATANA, «. A tree. (Bets.) Ba- 
ronva Terateana, Baker. Same as 
Maremmany (Antsih.), Maroavo- 
Lova, and Vorgrrma, which last 


see. 

Tara’ tanDa' HY, s. [LAHY, masculine. ] 
A shrub or tree. (Bets.) 

TA RATARA, s. ute investi 
tion, close examination. See 
wika, Kasakasa, Karakara. 
Tarataraina, c. pass. (Imp. térata- 

rao.) Tobe examined minutely, 
mitaratlare ; 


to be inv 
Mitaratara, rc. tr. “in 
Rel. ttdratarana, Re. Imp. stéra- 
tarao.) To examine minutely. 
TARATA’SY, s. Paper, a letter; a 
book. (Mal. cartes; Swa. kara- 
tasi, from Ar. gartas.} 
Mahay tiratdsy, adj. Able to read 


or write. 
Gently, easily. 


I- 


TA RATI'BO, adc. 
(Prov.) (Swa. taratibu. | 


TA RATRA, s. A poisonous spider ; 
also an herb. (Sak. 

TA’RATRA, «. A looking-glass, a 
mirror (Prov.) ; and rout of the fol- 
lowing :— 

Voatadratra, r. pass pores at, 


eyes and the hght. 
Mitdratra, c. int. and ¢r. (Imp. 
mitarafa ; Rel. itarafana, Rel. 


Imp. itarafo.) Tu spy, to peep 
(Prov.); to glare, to be indistinct 
by there being a glare of light on 
some 

Mizaha taratra, cr. comp. To follow 
& person and watch his doings so 
as to be able to accuse him of 


something. 

Fitdratra, ». Window glass; a 
looking-glass, a mirror. Comp. 
GiLasy. 


Fitdra-masdva, s. [mazava (zZava), 
light.] The judges. 
Ta'RATBA AN-DA'PA, 8. ftara, a court. } 
A charm used for ying life. 
(Prov.) 





TARETRA «. Thread ‘Fag. & 
thesed ” Casny:. ther ms 
«e The 1mm ff to 
of akn— 


Mitaria, ¢. int. Pp. miferidre > 


Rel. staviarana, . Imp. tharve< 
ro.) To converse, to talk. 
Tanta MIVE’ Rina 9. [MIVERINA (TERI- 


Rel, rearview, Tray. vty. 
vere.’ “Ts take vere of. 


Tawisa, +. pan, Ge fant. 
TA RITA RIBARA WA, ©. Traraw 


" 
Auredgriver.} Aw Berd sametivnes walbed 
“iM inew's ayaa Tt tx weed by 
the tatives as an eavuhent. de. 
vweties Aygciwetrere, 1. Same 
we Kawearenanawa (Beta), amd Kr- 
woarrart (Hets.). 


TARITARIKA—TATANA. 





PA RTEARIT A, ; Tartario acid. 

‘Tino'mama, of Tino'rama, ¢. pes, Bee 
‘Tanoxa. 

TAROKA, or TAROTA'ROKA, ¢. The 


tender shoots of plants. (Mal. teruk.] 


Bee . 
Mitdrotareka, edj. Having tender 


shoots. 
Manireka, adj. Hai shoots. 
Fabatareka, Ths odaare about 


jovember. , 
‘Ta'somara’s, 2. [VALAMA, & J 
T ee, 


{t is aleo used for Lamroo in 


Comp. Dasoms SEE: bosting. 


ve pass. 
feat °. "pee Flogged, besten. 
imp. taréhy, or terdfy.) To be 


the following. Comp. Razozaso. 
Mi 9. int, To hang down, 


to hang out. 
TA'SY, or TA’SITA'SY, adj. Shallow. 
Appliod chiefly to plate. 
tasy andrika, adj. Fiat-faced. 
TA’SY, or ITA’SY, ». A lake. (Mal. ta- 
sik, alake ; Banks Is.tas; Fr.tasse(?).] 
‘Ta'mu-Kare, 2, A saucer. 





Mitdtaka, 0. int. Te crack, to split. 
‘Ta’ta-n0'Di-La'srrma, 8. the 


‘stellata, Willd. 
‘Tams'morrnana, +. [xrRawa for xia, 
ry A iarge white water- 





TATANG Y—TATAVOKA. 
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Atatana, ©. pass. (Imp. afaténo.) To 
be placed in ae (Prov. 


Tatanina, v. To 
be divided, to b to be tributed sed 


of money and food. 

Mitatans, v. int. and ¢r. Gap. mi- 
tatdna ; Rel. itatanana, Imp. 
itatano. ) To divide money, 
distribute money or food ; in the 
provinces, to bein front, as | soldiers 


an attack. 
TATATGY, e. A species of fish. 


Bi. tatdne. 


ee 


Tata’ onNDRA’ NO, s. [RaNo, water.] 
An aquatic herb. Oitelia ulvefolia, 
Bnchen. 


| 
| 
Tata’wina, v. pass. See Tatana. 
TATAO, s. The rice, milk, and honey 
cooked at the annual festival of the 
Fanpnoaxa, 90 called because it is 
pat on the head before being eaten. 
eatated, t. pass. Placed on the 
Atatad, pase. . atatadry.) 
tad, o. pess. (Imp. atatairy.) 
Tatebvins, o, pess (lm ) 
v. pass tatadvy. 
To be mada to bs sve the head ; 
in the provinces, to be placed on 
the head and then eaten. 
Mitatad, v. tr. 
Rel. itatadvana, 
Kae To hang over the been 
© provinces, to put on the 
and then eat the rice, etc. ; to be 
direct over the head, as the sun at 
| 
- | 


Manatatad, v. tr. (Imp. manataiad- 
va; Rel. anatatadvana, Rel 
anatatascy. ). To put on the heed, 

Tatadny, «. A cornice over a door; 

- an overplus, as a present 
given with wages. (Comp. Swa. 
tao, an arch. 

Fanatadvana, s. A mound made of 
grass, stones, etc., to whioh | 
sers-by make an addition ing 
for luck. 

Mitatad vovdnana ny andro. (vovo- 
wana, the ridge of a roof, anDRO, 
the day.} Noon; lit. ‘the day 
(i.e. the sun) is over the ridge- | 


tatad haratra, See Hazatus (r.). | 


pegs 


Tatao'’-va'Ly, 8. [vaLy, giad.] A 
amall piece of val or grass used as 
a charm. . 

TaTao'M-Ba' BAVA RANA, 8. [VARAVABA- 
wa, @ door.) The lintel of a door or 
window. 

Tatao’M-Ba'VAHA' DY, 8 
gate.) The upper p of a gate. 

Tata0'M-Pa'RAFA RA, 8. [FARAFARA, & 
bedstead.] The tester or elevated 
head of a 


Tata’Rana, 
TATA’RO, a 


goat-sucker. 
DIKALALAWA, 
generic name for moths or mos- 


uitoes 
TA A’RO, adj. Having a temporary 
flat roof. 


VAVAHADY, 8 


Tatardina, v. - (imp. tatardy.) 
To be made as abo 
Tata'Rone’, s. The sleeping of many 
TaTaTaTA, s. The noise aa of gal- 
oping 
tatatata. 9. int. To gallop, to 
make the noise of galloping. 
TA'TATRA, » 


A fratier, « a furrow, @ 


trench. Comp. 

Tatérana, v. pass. (Imp. tatéro. To 
be cut in gutters, to an- 
nel cut in. 

miatatres ¢. tre ree. mitgtéra ; 

Rel. statérena, Rel an 

mt ed (Im 

tatra, v. (tr. 
Rel. anatarana, Rel Rol bap anetére anatére.) 
Prov. for ing. 
werent rice plain, to the woet of the 
t rice to the 
B pital : lit. much with no chan- 
D out i in. 
Meharo vodi-tatatra. See under 
TATAVEA, s A 


bladder. 
Tatavian-kéna, s. (HEN, beef.) An 
ox bladder. 
ee OKA Root of the follow- 
Veatatavoka, v. pase. Fallen or laid 





TATELB—TAVY. 





Mitatdvoka, c. int. To fall down. 
Manatatavoks, , tr Gp. ane 


tatacoh« A 
wha 


uareLe provi 











(from one 
ple ta another, Socket bridges 
ing only stepping-stones. 
Tare tax-nu'vars, [wava, the mouth.] 
. Prov.) 
‘LOMA, 2. [OLONA, @ person. 


itting letters, etc., to distant 

places by passing them on from one 
village to another. 

TA'TY. A provincial word for Faram- 
sany, which see. See Taxry. 

TATIKADABON:. ‘Two ot 
wood placed transversely scrum a 
canoe to which the ropes are fasten- 


cd when mooring it, *(Prov.) 
lowing :— 


Tare’zan- 


TA'TITRA. Root of the 
Voatatitr, ‘pass. Carried, brought. 
sed in speaking of a large quan- 
he of anything which cannot be 
bre eht at once, but is brought in 
iments. Comp. ATITRA. 
rasa +. pase, (Imp. tatéro.) To 
be brought “ above. 
Mitatitra, c. tr (im 1p. mitatire ; 
Rel. itatérana, Rel. Imp. itatéro.) 
‘To carry in instalments. 
Ta’rt-pa’70, ». [vaTo, a stone. A pre- 
sent given to a chief, wo per- 
haps because it is carried on the 
head like stones. _(Prov.) 


tatéro 
to be 






Ta’rt-po'Lana, «. [VoLANA, speech. 

Ticeing mag 
satana.) Tobe told off 

plained of. 

Mitatebdlana, ©. tr, (Imp. mitatére 
vélana ; Rel. itatéram-bolana, Re 
Imp. itatéro vélana.) To tell tales 
of, to complain of. 

Taro, adc. Yes, true. (Prov.) Comp. 
TA'VA, s. The countenance, the vis- 
age. [Swa. taru, the cheek.] 


sl word for Rx- 
wrraxrety and Tawrsty, both of | 


Ta'va aurr'noa, +, [4MPEROA, « 
A aumie wastase with, wield 


(Prov.) 
ta. imp 
as above. 
‘Ta'va-r'raTea, adj. 
face. 


wae 


+.comp. To play, 
“Having a brosd 





and beans. 
TA'VANA, «. "A loap for Joy, 8 bound, 
a spring. 
Tardniaa, poss. (Imp, tecine.) 
‘To be rejoiced over: fig. to 


trampled on. 

Mitavana, c. int. (Imp. mitavéna ; 
Rel, ivarénena, Rel. tmp, iteedee,) 
To leap for joy. 


Tarear-ar000, (ane, 7) A 


ay. 

TA'VANA. Primitive root of Tarra- 
Vata, Wl 

TA'VANA (), +. Prisoners of war. 

Rout of the follow- 


pres 
Peandraina, 0. pees Clap. teran 
‘Zres.) To'be leaned upon, to be 


Tava'ema, o. 
TAVA'BIBNA, «. 


ui, +, Aremnant, what is left ; 
(Prov.) 


dead. .) See Vera. 
TA¥eROTANT, Bame as Taunz- 


ae ake fat, 
ip. matavica.) Fat, 
corpulent. 
Matavies fi fldss, A phrase used to 
2 speak out 











TAVY LAKANA—TAVONA. 


Tavin-kéna, s. [wENa, beef.) The 
internal fat of bullucks. 
Matavikély, s. An herb. 

Ta'vy La’ KaNa, 8. [LAKANA, & Canoe. ] 
A canoe-sha water vessel, a 
wooden trough. 

Ta’ VIM-BILa'NY, 8. [VILary, a cooking- 


pot.] An earthen vessel; a pot- 
sherd. 
Ta'vin-pka'xo, «8. ([RANO, water.] 


A water trough or bow! for washing. 

Ta'vy na’no, 8. [RANO, water.] Bloat- 
edness, puffiness, flatulency, tur- 
gescence. 

Ta'vy va'to, s. (vaTo, @ stone.} A 
stone trough. 

Ta'vivo'La, 8. [voza, money. } Shrubs. 
(Bete.) See the following. 

Ta'vIvo'LALA'HY, s. [LAHY, masculine. ] 
A shrub. (Bets.) Dracena a 
(car. salicsfolia), . Same as Tst- 
miTuona (Tank.), Ranso, and Tst- 
HASINKaSINA (Antsih.), the last two 
of which see. 

Ta'vivo'Lava'vy, s. [vavy, feminine. ] 
A shrub. (Beta.) Same as Hasina, 


which see. 
TAVI'A, s. Aree. (Tan.) 
Tavr'avo’La, 8. [voLa, money.] A 
lant whose leaves are used by the 


anala as a cooling poultice for 
ulcers. an.) 
TAVI'LOTRA, s. A small potsherd. 
Comp. Tavy. 
TA’VINTA'VINA. Root of the follow- 


ing :— 

Tavintavénina, v. pass. (Imp. 
tavéno.) To be sndured 
disease. (Prov.) 

Mitavintavina, +. int. To suffer 
from some disease, or from 4 
wound. (Prov.) 

TA’VO. Prov. for Tevy, which see. 

TA’VO, s. The pumpkin. Cucurdita 
pepo, L. Same as Voaravo, Voata- 
voHova, and Basaxa (Sak.). 

Ta'vosr’, s. [BE, great. | The trial by 
the Tanoena ordeal o 


tavin- 
as a 


’ 





the people in . 
general. Probably so called because | 


a very large calabash would be re- 
quired to hold the liquid. 

Ta’ VOBOLA'NGINA, adj. [BOLANGINA, 
plump.] Fat. (Prov.) Probubly a 
corruption of Tavy. 


Ta'voHa'NGY, 8. [AHANGY OF HANGY, & 
red coral bead.| A glass bottle. 
Ta’von-po'Ha, s. [LoHa, the head.] 

A provincial word for the skull. 

See Karan-powa. 

TAVOA’RA, :. A stone jar, a decanter 
or water bottle; in the provinces, 
meat kept in fat for a long time. 
Probably an introduced word. 

TA'VOKA, «. The cloth attached to 
the lower end of the piatdn of the 
native bellows; in the provinces it 
means a medicine for strengthening 
children. 

Tavdhana, v. pase. (Imp. tardhy.) 
To be parried or turned aside, as a 
blow; to be struck or beaten to 
remove dust, as a mat, eto. 

Mitavoka, v. tr. (Imp. mitavoha ; 
Rel. itavohana, Rel. Imp. itarohy.) 
To give strengthening medicine 
to children ; to parry a blow, to 
turn aside water, etc.; to fall 
(Prov.); to beat, as above, to 
charge falsely. 

Fitavoka, 8. k cudgel for beating, 
as above. 

TAVO'LO, «. An herb from which 
arrowroot is obtained. It is large- 
ly used as food by the Sakalava. 

acca pinnatifida, Forst. Itis known 
in Mauritius as taroul. Also known 
as TavOLOHAZO. — 

Tavo'Lowa’z0, 8. {HAZO, a tree.] A 
large tree whose fruit yields a kind 
of oil used by the native women in 
their toilet. From this the Queen’s 
messengers obtain slips or laths of 
wood which they use as torchea 
when travelling by night. 

TAVONA, ». The act of beamearing, 
unction. See Hosorra. 
Voatavona, r. pass. Besmeared. 
Atdvona, ¢. pass. (Imp. atarduy.) 

Used of that employed for be- 


smearing. 
Tavonana, ¢. puss. (Imp. ftavdny.] 
To be besmeared, to be anointed. 


Mitavona, v.int. (Imp. mitavona ; 
Rel. itavonana, Rel. Imp. itavony.) 
To be besmeared. 

Mandvona, v. tr. (Imp. manavona ; 
Rel. anavonana, Rel. Imp. anaré- 
ny.) To besmear, to anoint. 


TAVO-BAZAHA—TEFAKA, 





Same as Taromana- 


Ta'von-pea'no, s. ([nawo, water.) 
‘Pinging into water for the 
of vatohing fish. (Prov. 
TAYONY, « The the 
ita. See Auirna. 
tsy Afa-tavény. See under 
Maniry’ aa-tavieg, «. comp. [wana- 
‘ay (any), row away. 


ast off cae"s obild before ie bi 
as when a husband divorces his 


or clumsy 
Mitavdsavias, r. int. (Imp. miteci- 
saverd ; Rel. itardsarcedna, Rel. 
Timp. avicereed.) To bo clumey 


™ terbal root, Overlooked, 

seen from a distance. Comp. Hira, 
Imax, Teneo. 

‘Voatisans, o. pass. Gazed at from 
‘a distance. 





‘Tasdaina, c. pass. (Imp. tazéno.) To 
be ged ee be eked ot 
above. 


Mitdaams, ¢ f. and int. (Imp. mi 
tazina ; Rel. itazénane, ‘Imp. 
itasino, To gaze, to look at as 


Malarial fover. 
, adj. Affected with fever. 
finished.) 


‘Vitan-tazo, or Vita taso, adj. [vrra, 
.] Having had the fover. 
, 2. Lopy, acharm,] Medi- 
cine for fever. 
Atddin-taso, 
An 





abo 
‘TA‘ZO, +. 
‘Tasdins, 


an 
frequen 
fever. 

Te'con-par'xpumna, +. [REWDRINA, 8 
wall.] Fever onught in one’s own 
place of residence and not on the 
coast or in fever districts. 

Tazo mmm eee, «farm, winter] 
over contracted in the dry soasoa 


AZO‘, 1. Prov. for Tanzry, which 
00. 


| "Taso'nea, adj. 
TALON. “Good for “Busons, which 


see. 
TA'ZOTA'ZO (1), «, Nakedness, barren- 
nese. p. Laso. 
Mitdsotaso (f}, ©. int. To be naked, 
to be bare. 
TE-. A contraction of Tia, used be- 


fore the future form of verbs in 
Mi-, and Ho-. 
‘Te-hihira, o. i 





dead. 
TEBAKA, oj. Somewhat short ; and 
Teatabaks, , guar” Despised, 
ea *. pase, 
cia” es 





Comp. Hxsinxsr, Szaisxny. 
| Mitabitaby, +. int. To fear, to 
« & . ® 
Err.) . Tawra and Tr- 
Aube atebsh, 
eee with wi penis 
is made. 
Tel 
(my 
be 
Mitdboka, c. int. 
Prov.) 


sound, as a blow upon somethin, 
hollow. 5 


ay ¢. tr. To make to 
mernyppoints dots, orepeckn. Prov.) 


"Twrra-reo'roa. {eorms, the oar] 
provincial word for Txma-sara, 
which see. 

TEFAKA, of, Brosking with «sound 


hat of dry wood broken ; bitter. 
teat Comp. Txroxa. 








TEFAKA—TEHIKA. 





TE FAKA, «. A palm common in the 
forest of eastern Imerina. 

TE'YY,s. The working in minerals 
or clay, smith’s work, pottery. 
Voataty, ¢. pass. Forged, malle- 


Tefdon, To be | 
tee i pass. me teféo.) fo be 


Tinéty. writ with infix. 
. manefé 


Tr’vy BE MIvAO'NA, 8. [MIVAONA (VA0- 
na), to warp.] A crime involving 
many, the offence of many. 

TE FINTEYINA, «. Forwardness ; 


. int. 
ward; to be 7@ loquacious. 
ishing for praise ; 
in the 
TE'¥FO. 
Mitéfo, v. int. 
Used of fishes 
TE’FOKA, s. 
Tefdhansa, v. pass saa, wy ) To 


be beaten with 
Mitéfoka, o. int. Ral | itefohana.) 


of the following: — 
To 


To explode and reverberate, as a 
fired. 


yan 
TE’FOTE FO, or TE FONTE FORA. 
Same as TgHaTEHa, which see. 


NP) adj. Touched lightly. | 
(Prov. 
TERAKA, s. Clapping the hands, 


pplause by clapping of the hands. 
chafina, ¢. pass. (Imp. tehdfo.) T 
he clapped at, to be applauded. 
Mitéhaka, ¢. tr. and int. (Imp. mi- 
tehafa ; Rel. ttehafana, Rel. 
ttehafo.) To clap the hands. 
the provinces it is used instead of 
Homana when speaking of a 
prince. 
Manéhaka, v. fr. Tohit something 
and fly off, as a musket ball strik- 
target. 


ing a 


To be for- | 


provinces, polluted, profaned. 
. mouth. | 


Tx’ Ha-pD0'Lo, #. [LOLO, a moth.) Sore- 
ness of the eyes from the bite of the 
larva of a species of Lo1o 

Tw'Ha-rr'vy. Same as TEPa-TsormWA. 


= (aro, fire.] The hand 
after being warmed and applied to 
any part of the body. 
Manad téhak-afo, . comp. To use 
the hand as above. 

.] Aslap 
pro- 


fer). Renargna, AVONA. 

tehatéha, ¢. int. To act proudly. 
(Prov. 

TE HATE’ 8. 


Patting with the 
hand. Redup. of TxHaxa. 
Tehatehafine. v. pass. (Imp. téhate- 

hafo.) Tobe 
Manéshatéhaka, v. (tr. (Imp. mand= 
hatehdfa ; Rel. anchatehdfana, Rel: 
Imp. anihatshafo dee ape pat. 
TEHE'FANA, v. 


b suggesting 
that he go to fetch it from some- 
where. 

True’nina, v. pass. Seo TEHINA. 

TEHE'ZANA, or TAHE’ZANA, s. The 
side of the body ; fig. force (f), vio- 

lence (?)- In the provinces it means 


TEHIA‘RY, A 7) [Se ad). nay 
wa. tayari 
rears’ A word for Tz- 
HINA ; and. root of the following :— 
Tafatéhika, v. pass. Reached up to 


4 
aH: 
fi 
E 


or down to. 

Voatéhika, v. pass. Made to reach 
u er oe 

A p-. atehéfo.) 


Used of that employed to reach 
up to something; fig. dying sud- 


y: 
Tehéfana, ¢. pass. (Imp. tehéfo.) To 
be reached up to or down to; to 
be touched. 


Mitdhika, ¢.¢r. and int. (Imp. mi- 
tehéfa ; Bel. itehéfana, Rel. Imp. 
itehéfo.) wv touch, to ‘touch or 
reach to 


we staff, a tick, a walk- 
(Sal ten} 


ed of that Penphive 
Tebbalaa, ¢, pas. (Imp. thino.) To 
be pushed forward, Used of & 











atehéeno. 
fas a sta: 


forw 
canve. In the provinces, to have 
fire applied to, a cannon. 

Mitdhina, r. int. (Imp. mitchona ; 
Rel. itehcnana, Rel. Imp. itehéno.) 
To walk with ead: to lean on 





."r. comp. (LOMA, the 
head.) To begin to come. Used 
of the head of a ocean, ete., 
beginning to 
Mandhina, ¢. tr." To put fire to a 
cannon. 
Mandhin-kanina, ¢. comp. To give 
food to. (Pro 
+ ) Prov. for the 


[x1H0, the elbow.] 








following :— 
‘Te'mtn-xr'Ho, 4. 






c. comp. To stand 
bo. 


Pride, haughti- 
naTeHa. It also 
moans a bitd that can talk. 
Misinvabiaa, t int. To act proud- 


qeuirea, Primary root of Axre- 
nrrea. Comp. Trina. 

Temtutapea, poe, Soe Tamir. 

TEHOKA. ‘A’ provincial word for 

Fier (ooldnen) in Imerina it 

means the clitoris. 

TEKA, Root of the following. Also 
used for the Hova Taixa. 

Mitdka, e. ivt. (Imp. mitzha; Rel. 
itchana, Rel. Imp. pits) 
advance one wt (Prot 

TEXANA, «. Brittlencss. (Prer.) See 

Mata (11a). 





Matakana, adj. Brittle. (Prov.) 
Hatekanana,s. Fragility. (Prov.) 
TEXITEKY, |». A Sakslava name 


applied to at least four species of 
oes, all different kinds of war- 





To, 


TEHINA—TELO. 


H Bers: Ellisia typica, Hartl., same as 
Borerimy and wien Calamoherpe 
Newtoni, Hartl., same as Penetrxa, 
which eee; the fan-tailed warbler, 
Cisticola madogancariensis, Hartl., 
same ax TstntsINa, which see; and 
Pratincola sybilla, L., same as Fi- 
Tarra, which see. 
| Te'rrr’nu'ta, ». (ata, a forest.) A 
species of warbler. (Gak.) Same ax 
‘anivoTna, which noe. 
TEKOKA. Root of the following :— 
Mitdkoka, ¢. int. To peck at an 
egg, as fowls sometimes do. 


v.) 
TEXKOWA. A provincial word for 
Gaco, which see. 





TELINA, adj. Relishing, rt, 
seceptable; borne, end red. (Mal. 
telan. 

Tafa . pass. Swallowed unin- 


tentionally. 
Voatdlina, ¢. pass. Swallowed. 
Atiling, ¢. pess, (Imp. atelémo.) To 





Prov. for the pre- 


antstelSaina, +. pass. (Imp. auka- 
ares ) To be swallowed. (Prov.) 
Monks . 








RL" t. comp. (mona, spit- 
tle.] To swallow spittle ; fig. to 
long for. 

Fiteléma: 











Tr'i-mo'xa, 
Swallowing . 
Atad aleaaka, «ate (Limp. tas. 





be swallowed 


i 
| ty teli-méka 
To 





TELO, adj Three. (Sav. tale, other 
Mal. and Polyn. lang., tello, tolu, 
i} and foro. 
| Teldina, or Teldvina, v. poss. (Im 
teliy,' oF teléty.) To be divided 
| into three. 


Mitdlo, c. int. To divide into three, 





TELO AY—TENA. 


Intélo. Three times. 

Manintélo, r. int. Todo anything 
for the third time. 

Fahatélo, s. The third; three 
fathoms; anenemy. See Fana- 
TELO (FAHA-). 

Fahatélo be tsy mampdnana, :. 
A trusted friend who leads one to 
do something that will get one 
into trouble. 

Fahatélom-bary, ». [vany, rice.) 
One third of the measure culled 
Vary rray, or twice that called 
FAaHENINA. 

Fahatélon-tanana, s. (Tanana, the 
hand.}] Tho third of a man’s 
substance claimed by a widow or 
a divorced wife. 

Ampsahatélony. One third. 

Hateléana, Three days. 

Tsitdlotélo. Three by three. 

Ts'Lo aY, s. [ay for arna, life.] A 
three year old ox. (Prov.) 

TE’LO AN-Ta MPONY, s. [TAMPONY, the 
top.] A mode of plaiting the hair. 
(Prov.) 

TE’LO La‘HATRA, 8. (LAHATRA, arrange- 
ment.; A mode of plaiting the 
hair. 

TE’LONOHORE'FY, 8. [REFY, a fathom. ] 
The Pleiades. See Kotoxeiman1- 
LAONA. 

Te’Lora'vina, s. [RAVINA, a leaf.) A 
climbing plant used in dyeing black 
certain parts of the Rorta cloth. 
Dalechampia clematidifolia, Baill. 

TE’LORI'RANA, 8. [RIRANA, an edge. | 
An herb found in rice-grounds. 
Cyperus ap. 


TE'LOTE’LOANDA’KANA, 8. [LAKANA, & 
+] 


| 
| 
| 
| 


canoe.] A provincial word for the - 


Pleiades. See TELononorery. 
TE’ LOVI'TRANA, 8. [vrTRaNa, & seam. | 
An herb. Helichrysum ap. 
TE’LOVITRANANKA RATHA, 8. [ANKA- 
RATRA, & Mountain in Imerina.j| An 


herb. Same as TAXKOROBABONAKOHO. | 


TE'LOVO'NINA’HITRA, 8. [VONINAHITRA, 
honour.] The flower of the red 
chrysanthemum. 

TE’'MBO, s. Semen; also same as 
Teraka, which see It has a very 
indecent meaning in some provinces. 
(Mal. tembuni, the afterbirth. } 
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Atémbo, v. pass. (Imp. atembéy.) To 
be confined of a child. (Prvv.) 

Manémbo, v. int. (Rel. anembdana. 
To give birth to a child. (Prov. 

Voaldhan-témbo, s. The eldest chil 
of a family, a first-born. (Prov.) 

TE’MBOM-PANDRU'ANA, 4. [FANDROANA, 
the new year's festival. ] Money paid 
by the various members of a family 
for purchasing a bullock at the new 
year’s festival. (Prov.) See Tzmin- 

PANDROANA. 

TE ME. A provincial word for Vara- 

VAKANA, which see. 

TE’'MIM-PANDRO'ANA. The Imeri- 
na form of TeMBoM-PANDHOANA, of 
which it is probably a corruption. 

TE'MITRA, s. Mata or paper uscd as 
tapestry ; a circle of men. 

Voatémitra, ¢. pass. Ornamented 
with mats or paper; surrounded 
by persona, guarded. 

Temérana, rv. poss. (Imp. temero.) 
To be ornamented as above ; fig. 
to be surrounded, to be hedged in. 

Mitémitra, ¢. int. (Rel. itemerana.) 
To have mats, etc., on the wall, to 
be matted, to be wainscotted. 

Manémitra, vr. ¢r. (linp. manemécra ; 
Rel. anemérana, Rel. Imp. aue- 
mero.) To mat, to paper walls ; 
to surround, as an army. 

Manemitra ivélany, +. comp. [I1VE- 
LANY, outside.] Tv ornament the 
outside of a house; fig. tu benefit 
others and not those of one’s 
household. 

TR'MITR-O'LONA, 8, [OLONA, & person. | 
A circle of people. 
TE MONTE’MONA, :. 

posture. 

Mitémontémona, r. in/. To crouch. 

TENA, ». The body, substance, self, 
the very individual, the very thing ; 
as TENA VOLAMENA, genuine gold. 

[Many Polyn. dialects, fino ; Ceram 

putani; Sula Is. tena, the belly.) 

Tenaina, r. pass. (Imp. tenac.) To 
be worn daily. 

Miténa, c. int. (Imp. mitena ; Rel. 
itenana, Rel. Imp. itenao.) To 
wear daily; to wear European 
clothing ; to be hit in the very 
centre. 


A crouching 


TENABE—TENDROMBOHITRA. 





An-téna. See under An- forderiva- | 


tives. 
Mand tembo ho an-téna, v. ome 
frompo, increase.) To sct a 


‘Twa bz, ». [BB great.] ‘Tho body, 

the crank. , 

Teeacavamur, 
le. 

ile reliey.” 

Twrary xo Ho TE2ANY, #. [x0 HO, 

rather than.] A representative. See | 


IVOHO. 


Taira-oo'zaras, +. [gonarns writing.) 
‘The ‘Rasy somarma. 
The middle of the 





adv. Hallway Up, 


TENDA,:. 

Tend, or Fenda, adj. Greedy, 
ous, voracious. 

1a ind, 4 ‘Used of one who oan 


much. 
Wily mablia tanda, ad), [vapy, 
Biot of persons who saderstan 

1 who understan 
ester we shes 
(her husband’s) throat. 
‘Te'yna ay, +, (a8, great.) The wind- 


[xaxy, little.] The 
Dates. (Prov.) [Swa. | 


4. Prov, for Tuanpmaxa, 





DA ‘KE'LY, 4. 
uvala. 
TEMDY, «. 
tende. 
TED 
which see. 


{ 





| TEXDRY, +. Appointment, order, 


Voatandy, eee, A into fixed 

Tendrana, v. 

"To be apponted; to ioe aye pla; 
with the fingers, a» a guitar, 
harmonium, eto. 

Tindndry. Passive with infix. 

Mi tr. and int. (Imp. mi- 
tendré "Bel. ite rene, Imp. 
itendri.) To play » rnusical in- 

t with the fingers ; to feel 


Mitandsy baaias, ¢. comp. [ma 
food. To ost only» very little. 


An-tani See uuder A. 
‘Tavour'x-1i'20 Lv, [uazo, 
‘roo, tava, long] Tho handeomeet 
and tallest 


sppelated 
aeapay, “A spees of ch, (Prov,] 
Hun renal word 73 
‘Tox: 
TENDRO, ©. ‘The top, the summit, 


(Imp. tends 
aS imp, i am) 


To be on the 


toy 

Texpnovory, +. +, [rowr, its honrt.) A 
shrub which the Betsimisarake use 
asa remedy for diseased ey: 
thio whe Fetch it for Chis’ perpose 
must go slowly until they get ear 
it, when thoy must quicken their 
ace, otherwise, it is #apposed 
virtue will be lost. (Beteim. 

| Twnpeorto, +. (110, pure oil.) An 

Same as Tax- 


Tes 
Te bs ten ol of 
alziniro, v. int. 


on, bat 
herb. Crotalaria tenuis, Baker. 


‘Ts'npno-xa'z0 La'va. 
DREN-KALO LAVA. 


| T'wpromao’nrrua, 4, [vourrma, « vile 
mountain, 


lage.) A 





TENDROM-PO—TENY. 


Manéndrombéhitra, ¢. int. To go | 
up on a hill for play. It has 
an immoral meanin 


Te’npron-Ta'va, s. (Tava, the face. ] 
The eheek- bones. 

Tanewa, ve. pass. See Tuy (11.). 

NINA, 9. ran See Tewy (1.). 

TENE’RINA, v. See TzeniTRa. 

TE NGINA. Ap provincial for Tam- 
aixa, which see. 

TEGO. A ovincial word word for 
Fata, w 

TERY, f a A word, speech, language ; 

examination. VoLana and 
Pana a are more frequently used in 


Voatény, v. pass. Spoken to; ad- 
vised, reprov 

Tenénina, ¢. pass. p. tenéno.) 
To be spoken to, to be spoken of. 


Mitény, v. fr. and int. (Imp. mite- 
nena ; Rel. itenénana, Rel. Imp. 
itenéno.) To speak, to proclaim, 
to tell, to harangue ; to advise. 

Tsy an-kitanitény, adv. Not to be 
spoken of. 

Mararin-tény. [makary (kaky), to 
be ill.j To be put out by some- 
thing said to him. 

Rahalihin-tany. See RaAwaLaBY. 

A’son-tény, adj. [azo, got.] Ac- 
cused. 


Mampake-tény, r. comp. |MAMPAKA- 
(akaTRa), to send up.}] To 
send up @ message to the sover- 
eign through her ministers, or to 
. vernor, or other representative 
‘the sovereign, through some 
who has the right to enter 
nme unannounced. 
téniko fe léhibé, v. comp. [YE 
for Fa, LEHIBE, great. To dog- 
matize over or lord it over others. 
Manad tény tsy valiana. (tsy, not, 
VALIANA (VALY), answered.] To 
speak and not to allow a re ply ot 
To tény, adj. (TO, reality. ] 
one whose comman 
are always carried out. 
Mavo tény, adj. [mavo, brown.] 
Used of one ou oa words 
sidered of little moment. 


or ode 





Mitény lango eo imason’ ny vary. 
See under Laxco. 

Alain-jisa tsy mitény. Used of 
something that is to be given 
up without any fuss. 

TEe’NY AN-O'ROMA, 8. [onowa, the nose. | 
Indistinct g, se if thro 
the nose ; murmuring, grumbling, 
m 

Ta’eY 'aKa’RAKA, 8. [anaxka, fol- 
lowing.] Ambiguous speech, am- 
ne equivocation. 

aHoaKa, the peo- 


ws :— 
ténim-bahéaka, o. comp. To 
make a show by employing a 
number of people do any 
work. 
Te nm-so'La, «. {voLa, money.} 
Words used in order to get money. 
Tre’ny mim'ra, s. See Ena. 
sieht s. [atna, life.] Foroe, 
ulsion, stubbornness. 
Manad Mane) tanin-aina, v. comp. To act 
recklessly ; to use all one’s force. 
TRNIN-Da at, s. {uany, masculine. } 


Manas tanla-diby, v. comp. To use 


strong language 

TE'NIN - KARE’NA. ca. [RARENA, riches. } 
Used as follows :— 

Manad ténin-karéna, v. comp. To 
buy something, even though it be 
extremely dear. 

TE'NIN NY MA'TY AN-DRA'NO, 8. [MA- 
TY, dead, AN-DRANO (KANO . in the 
water. ] The expression 
in great distress ; lit. the expression 
of a drowning 

TE’ NIN -O'LONA. OLONA, @ person. 
Same as TEsit-baHOAKA, W. 


see. 

Te’NY TsY LO'A-BO'DY, 3. [TSY, not, 
Loaka, @ hole, vopy, bottom.] A 
hint, an implication, an allusion. 

TE'NY VAVENTY, 8. [VAVENTY, great. } 
High words. 


. i -) 

Tenéna, v. pases. (Imp. tendo.) To 
be revenged. v.) 

Mitény, v. ¢r. (mp. mitene ; Rel. 


itenéna, Rel. 
show revenge 


ed 
TESISA. « TE SCRA. +. A maz}- 
gotantasd Oreundamacct. 
Oye. as Toooons 
Tess HIMES DY. s. “sepr, a kind tee! 
. “lateshas iguemens, Bojer. 
Geme aw Fosttamrmess and KErre- 
Tw srwes mY. +. “Lamy. mec ulitar.” 


A grem. Ale, 6 kiwd of gladiobme. 
Te wivws'terks, +. “LausTes, a fy. 
A gran. Setares glance P.b. Some 
mw Amieay ‘Bete. Tarsparsrna, 


aad Tatsvanms. 
TENITENY.:-. A tard found om the 


eontern side A the Larest meer Befo- 
TEWITRA. liso <A the ohowing -— — 
Veatéaitra, 


TENO. Bem 2 Harno, which ove. 
Comp. Tazona and Hazoma. 
Mitenda ; 


Listen well. 
Tawo' mim, pass. See Texoma. ; 
TENONA. as Tusa, which 
200. 
TENONA, «. The and the 


weft; weaving. (Mal. tanum ; Ba- 
tak tenuno.} 
Tondmina, ¢. pass. (Imp. fendmy.) 


To be woven. 
Mastaons, v. tr. (imp: manenéna ; 
1. Imp. anené- 


Rel. anenomana, 
To weave. 


Voa , 0. pass. ’ Stained ; filled 
up, caulked. 

Aténtina, ¢. pass. atenténo.) 
Used of that snaployed as a stain, 
& caulk, otc. 

Tonténans, ©. 


pass. (Imp. tenteno. 
To be besreneed'; to te a 
to be caulked. 


filled up, | 
| 


PEN IW4—TEL4A-2 4. 


fees. To aueer the feer: t be 
fied up. 
Mendutine. ¢. a. . oanenhons ; 


Same es Haxzostasrr Prov.‘, Tars- 
Tosa, sad H vworasa “Beta; the 


réhena.) To give birth to, to be 
delivered of a child ; to beget; tv 


Téraka ny vilana. Used of the 
rising of the moon 

Mitéra-drano, 9. comp. To exude, 
as the earth, a sore, a 
cut fruit, etc 


. Tr’pa-Bao’, ad). [va0, just.) Used 
of a recently-confined w: 
démby téra-bad. “See under 





TERA-BAVY—TBETE. 


Tx Ra-Ba'vy, adj. [vavy, feminine. 
Delivered of a female child. 
Tr'na-br'rEo. [rrRo, & rabbit.] Used 
as follows :— 
Manad téra-bitro, r. comp. To bear 
in quick succession. 
Tr'Ra-Da'BY, adj. (Lany, masouline. } 
Delivered of a male child. 
Tr'RaK-aN-To'xo. [TOKO, a class.] A 
provincial word for OmpixeLy, which 


nee. 

TE’RAK-E'TOTRA, adj. ‘ETOTRA, ore 
tus.] Breaking wind downw 
crepitating. 

Tr’ Ra-ME'NA, adj. ‘MENA, red.] Blush- 
ing; getting red in the face from 
anger, etc. 

Te’na-Tay’, adj. [tay, dung.] A low 
word for a coward. 

TE’RANA. A corruption of TozRrana 
(ToETHA), which see. 

TERE Na, c. puss. See Tery. 

TERE’O. Same as DrapRrapRapnra, 
which see. 

TE’RY, ;s. A kind of tall grass or 
rush. (Prov.) 
TERY, rerbal root. Pressed, being 

in a great strait ; distressed. 
Voatéry, vr. pass. Pressed, compel- 
led; milked. 


ie 


Teréna, t. pass. Imp. teréo.) To 
be pressed, to compelled ; to 
be milked. 

Tinéry. Passive with infix. 

Mitéry, v. tr. (Imp. miteré ; Rel. 
iteréna, Rel. Imp. iteréo.) 

milk. 

Manéry, ¢. tr. (Imp. manereé ; 


anerena, Rel. Imp. aneréo.) "Ts 
press ; to compel. 

Ty mitdvy téry, adj. [arrovr, 
alike.] Used of tiles p 
un uneven surface. 

Vady an-téry, s. [vapy, a partner. } 
Used of a marriage by compulsion. 

Faneréna, s. A press. 

An-kateréna, adr. In a narrow 
place; unwillingly, by compul- 
sion. 

Tsy azon-téry. Same as Tsy azo 
TEENA, cannot be compelled. 

Te RiFa’NGa, 8. [FANGA, * i 
of pumpkin. (Antaih. 
Anrvo 


7 


A kind | Bed on, « 
Same as' Atéte, v. pass. 
| be poured out 


641 


Te’RY Ha’ TOKA, adj. ([watoxa, the 
nape of the neck. } “Compelled. Same 
as TERY VOZONA. 

Te'RY HE’LIKA, ». 
Pit, 


HELIKA, the arm- 
Wearing the outer garment, 
aMiA, wrapped tight under the 
armpits and leaving the arms and 
shoulders bare. 
Mitéry hélika, v. comp. To wear 
the outer garment as above. 

Te’ey SE'HAKA, 3. [SEHAKA, out of 
breath.] The act of seizing the 
wrist in play. (Prov.) 

Trey se'tRa, 8. (SETRA, an obstacle.) 
Force, violence ; the act of pressing 
in a dye, etc. 

Te’Ry TE'NDA, 8. (TENDA, the throat. ] 

A mode of wrestling with an ox. 

Prov.) 
BY Ts0’Ka, 8. [T90Ka, marrow. ] 

Grasping the wrist in play. 

TS’RY VAY MA'NTA, 8. Fear, a boil, 
MANTA, unripe.] Force, violence. 

| Te’ky vo'rsotra, s. [voreotra, free.] 

An unskilful mode of milking a cow 

| 

0 | 


T 


by slipping the hand over the teat. 


Tr’RY vo'zona, adj. [vozona, the 
neck.] Compelled eas TERY 
HATOKA. 

TE’RONA. Used as follows :— 


Mandala térona vilany, v. 
[MaNaLa (4La), to put away, VILA 
NY, a cooking-pot.) To temper 

clay cooking -pot before using it 
for th t 


(Prov) 


TERONTERONA. Same as Dsxon- 
DEEONA, which see. 
TE’S8A. A contraction of Marrsa. See 
Fary. 
TE’SAKA, ad. Shallow. Used of 
| rpintes and dishes. See SALtaxa 
‘SONTE'SONA, adj. Forward, bold, 
wanting in modesty. 
Mitésontésona, v. int. To be bold, 
to be presumptuous. 


COMP 


e first time 


TETA, s. The lowest part of the 
abdomen. 

TETE’, or TE'TA. Root of the fol- 
lowing. 


Voatati, v. pass. Dropped, drop- 


p. atéetére.) To 


by drop. Used 


TETEHINA—TETIK-ADY. 









Rel. wa, Hel. ona 
ttéco.) To pour out water drop 


drop. 

‘Tars'nima, ¢. pass. Seo Terms. 
TETEKA, adv. In aninstant. Redu- 
of Taxa, which see. 

rmvawa, ¢. pass, See TEE. 
‘Tere’cama, +. See under Terry. 
Tare'rims, ¢. pass. Seo Terr. 
TETY, :. is 


titi, tituyan, & 


the following. 
Voataty, 9.’ pass. Bie ch, 
forest, 


rambulated. 
ee 
ity, e. tr. int, 
tise; Rel. ‘iatiana, “tek Te Imp. 


itetizo.) To walk through, to 
through, to go from plave to place, 
as houses or towns, to treed 


on. 
‘Tetésana (or Tatésana), s. A bridge. 
Havan-tet a ee Havana 

‘Mitéty frasdnans, v. comp. To trace 


xidey ‘fretra. S00 under Somarns. 
ETT, +. Tho! yhoo highest 

a e est peri. 
err gee fo op, highest ps: 

-taty, adc. "Above, by lend. 


‘Tarstin-o’n0ns, s, noma, the nove.] 
‘ho bridge of the Howe, 





Tare'tax-ner wa, # {nmr not, ™FA, 


fail 
ing. (Prov) 


Twn-s'r0, +. 
‘ Ui 








[aro, fire.) A 
primaril 


'y 
the provinces it means f. 
. Hawes. 
eat 9. pass. Cut as above; 


hang Bl tp eth} 


Rel. i 
akin; to 
i 
consult. In the provinces it means 
to disforest. 


matetéhe. 
Feo of ‘nt, 





‘conspiracy, 
‘Taizt-buo'uorasy a wrasion pad] 


tin, 
Twarencars, + (moans, ebole,) The 


a par . fines . fete) aeht) § 





TETIK-ALA—TEZA. 


Tr'r1K-a'La, 8. (ata, a forest.}] Disfor- 


Te’r1x-a'NDuY. ‘Bame as JINJA ANDRY, 
which see. 
Tr’rTixe’mpoxa, ¢. [EmBoxa, incense. 
A consultation on the subject 
making the Larsax-ExmBoka, which 


Its coat, ita value; its 
joints. 

Tr'r1-po'Hy, s. [rouyY, short.) A par- 
ticular mode of dressing maniooc. 
See Hz-rorer 


TE¥’TO OMA'LY, s. [TETO, of ETOo, 
here, oMALY, yesterda 4 A charm 
used for destroying life. (Prov.) 

TE VARNA, s. Adi a fosse, a deep 
trench, a ee See Hapy, 
Fampana. 

Trva'sina, v. pass. 

TEVATEVA, | a. Abuse 

See Ompa, ‘ie nny 
Tevatevains, v. pass. . brate- 


Manévatéva, e. tr. (Imp. manerate- 
va; Rel. andratevdna, Rel. Imp. 
andcateras. ) To abuse, to 


to vilify ; to speak disrespectfully 


TEVA'ZINA, verbal root (f). Stuting 
clearly at once, doing a thing at 
once and not by degrees; going ata 
thing without sufficient care. Pro- 
bably from an obsolete root Trvy. 

Teve'Hina, v. pass. Seo Tevixa. 

TE VY. Root of the following. [Mal. 


Terisna an Tavéno, Prov.), r 


(Imp. tevdeo.) To be’ cut 
asa tree; fig. to be 
ca y, as possessions, 


Mitary, v. tr. p. mitevé; Rel. 
itevena, Rel. ior iteréo.) To cut 
down trees to make a clearin 
in a forest; fig. to be expended 
foolishly, as possessions; in the 
provinces, to revolt against 


evita... A spasm, a stitch; a 
bore in the lobe of the ear. 
Voatévika, v. pass. Pierced, bored 

as above. 


(Imp. tecého.) 

to "to be pierced. 

Mitévika, adj. Having « bore in 
the ear. 

Manévika, v. int. and hese, 
maneosha ; CR. 
Imp. anevého.) "Te here a titeh 
to , to bore. The Impera- 
tive is only used of the ear. 

Trvi-po’Ha, s. (Lona, the head.) 

Headache ; a trap for catching oper 


TeyIx- AMPA'TSY, #. FA 
of a cock. j plows of sn of sino tm 
lunted in the lobe of the ear. 


ve Ne ‘NAHA'RY, 8. (Nanawary, 
Tad | A nataral hole in the lobe 
of the ear. 


Manatévina, v. ér. (Imp. manate- 
vena ; Rel. anatevénana, Fel. Imp. 
anatereno.) To make t thick. 

TEZA, ». fixed firm, dur- 

Matin, b, 

adj. Durab ent, 
perman 


Matésa dite, adj. {prrra, stubborn- 
nees.] Very t. Used 
us a characteristic of the English. 

Matésa aina, adj. [anva, life.] Long- 
lived; v: tent in work. 

Tsy matésa ate, adj, [TSY, not, DIO, 

cleanliness. } Easil easil 


seen after close examination. 
Matésa roritina. See Ronrrrma. 
Hatésany, «. Ita durability. 
| TE'ZA, s. The inside of a piece of 
wood the sue’ of which is worm- 


1EzA, we (Tan.); a pillar 
tree an.); @ 
ty a house, also provincial for Hz- 


zaHEza, which see. Comp. Drra. 
Atésa, v. pass. (Imp. ateeas. To 
bo put or fixed upright. ) 


TEZAN-KAZO—TIFAKA. 





Tesaina, ¢. puss. ( 
be held at the shoulder without 
putting the barrel on 4 rest. Used 





ofa rifle, 
. To be upright. 
a, rv. comp. To play 
at jumping and falling. 





Miandry tdse ho lavo. [wraxpey 

(uvon), to wait for, Lavo, fallen] 

‘0 wait for a good opportunity 
for payin i 

wait for 


‘@ person out ; lit. to 
‘the death of a patron. 
Tr'zax-xa'zo, s. (wazo, 0 tree.) A 
wooden memorial pillar. (Prov.) 
TEZATE‘ZA. Root of the following: — 
Tésatesaina, r. pass. (Imp. .) 
‘To be watched, as an enemy, or 
a ship coming into port. (Erov.) 








Mitdsatéza, . watch as | 
above. prov.) 

TEZITRA, adj. (Imp. Opt. tezéra.) 
‘Angry, choleric, indignant. See ' 
Sosorra, Vinitra, Mexoxa. ! 
Texdrana (or Terésans), ¢. poss. 

(Imp. tezéro.) To be made the 


object of anger. 
mlddaitre, t. int. (Imp. mitecéra ; 
rana, Rel. Imp. itezéro.’ 





he angry, to admonish in 
anger. 
Mahatasitra, tr. Fo make angry. 





Fahatesérana, 
TEZOTEZO, ie rithout bulk. 
Mitesotéso, adj. Long and slender. 
TI-, A provincial form of Te, the 
contraction of Tia. See under Tra. 
™ A provincial form of Iry, which 


14, v. én, and int, 
love, to to like. 
Tiana, or Tiavina, r. (Imp. 

J" To be loved, to be lik 

int, Cle. ‘obsolete ; Rel. 

itidvana, Rel. Imp. itiaro.) To 
love, to like, to prefer, to desire. 
(Prov.) The Relative is used in 
Imerina, and the Indicative, as 
follows 

Frati-mitia, r. comp. To be weed as 

means of seeking love. 

ie tay mba hétra, s. [weTua, @ 


tax) Voluntarily. 
a 








Hei 





(Imp. tidea.) To 

















f. recip. (imp. ifr 
ea; Rel. ifanka 





Imp. (tezaé.) To” 









cores favour, friend- 


ship, in 

ho word ‘Tra. is often joined 
to other verbs in the sense of 
wishing, desiring, requiring. Be- 
fore the future form of verbe in 

[AN- it appears as Ta, and before 

Hr. or Heit in Tr. 

Ta-handéha. Wishing to go. 

Ta-hanad, Desiring to do. 

Te-hijary. Wishing to look. 

Te-hoderains. Wishing to be prais- 


rechihiteaka, Needs to be trodden 
on, as the thatch of a roof. 
‘Tra xe'y, adj. (ney, little.] Stin; 
avaricious, niggardly; fig. a 


disposition. 

‘Trax-sa'vy, s. [vapy, a partner. 
jocular name given to a kind at 
printed calico. It is also used liter- 

Tasso ay, 4. bvoar; a croodile|] A 

ung bullock of about two years 
Ra. (Prov.) 

Tyan-uaro'zana, 2. [RAFOZANA, a. 
mother- or father-in-law.) A ioeat 
name given to a kind of 
calico. It is also used liter 

MIWHY. Prov. for Tsumy, Which 


Trans, or Tra'vnva, ¢. pass, See Tra, 
TI'ATTATRA, s. Successive claps of 
thunder. Comp. Prarna. 


| cessive 5 to break in successive 
soaps. Used of « mapping tree. 
TYBATIBA, A provincial form of 


Dreapipa, which see. 
BERNA, Toushed slightly. 


gee), See Kasrea 
e. pase, (Imp. tidéno.) 


To be touched slightly. | (Prov.) 
Manibins, ct. Teoh Pen 











rake ‘Root of the following :— 


TIFY—TINDRANA. 





Mitifaka, 9. int. 
to bi to break. 


To snap asunder, 
i 


vurst, 3 | 
TEFY, Root of the following. [Jav. 


tipi. 
Hadas, . pass. Cap. tifieo). To 
be made thin. 


Manify, ». tr. 


‘ime oes fisa ; Rel. 





Ha 
TTPIKA, adj. Fiod, run away. Comp. 

Tarerea. 

Mitifika, v. int. To run off, to flee. 
Torrama, ©. pase. See Trritus. 
Trrremna, e. pass. See Tory. 
TTFITRA, +. Shooting from s gun, 

a bow, etc. 

Voatiirs, «pass. Shot. ; 

tifitra, . pass. (Imp. atifiro,) 
‘Used of that employed for shoot- 


nififian (onoftrina),». pe. (Imp, 
tifiro.) To be shot. 
Tinifitra, Passive with infix. 


Mitifitra, e. int. and ér. ger, mi- 
ra; Rel. itifirana, Rel. Imp. 
Ge Feet a ponding 
tra. Prov. for the 
an manai-boron-kotifirine. See 
"AITHA. 


‘Trt pa‘naras, +. (vanarua, thunder. ] 
A thunderbolt. 








i See Duara. 
‘ihintihina, fe. int. (Imp. miti- 
Rel. 


hintihina ; . ihintihinana, 
Rel. Imp. itihintidino.) To be 





(Prov. 
Tihitihina, ¢. pase. (Imp. ‘ihitihio.) 
To be insulted. 
Manibitiby, tr Toinsult. (Prov.) 
TYKINA. A provincial form of Tarw- 
oma, w 





TYKINTI'KINA. Root of the follow- 


‘Mitikintikina, o. int. ‘To jump up 
in a sprightly manner, to. be 
sprightly. Used of one of low 


ITEITTEY, +. A click, a tick. 

Mitikitiky, v. int, ‘To click, as « 
watch, ete. 

TIKOZA, "Same es Terxons, which 


TILASITRA, A wincial word for 


Dasiraa (1 
IVLY or HLUTTLY, «A 
a patrol, . 
Rha or arin Prov.), 
a8 (or Dy ve pass. 
(imp: tilio,) To be watched, t0 
Mitily, or Mitilitily, ©. 


mitilitilia; Rel. liana, 
Imp. itilititic.) To patrol, 


‘Antiy, s. Watchmen, policemen. 
TYLIKA! A provincial word for Tat- 
pixa, which see. 
‘Ty'tix-a's00, ¢. (4x0, high.] A look- 
out tower ; a high rice-garner. 
Tru'na, 0. pase. Tr. 
TI'MBO, +. Insults, vituperation. 
Prov See Ompa. 
, or Timbavana, o. pase. 
imp. timbéy.) To be vituperated. 














Manimbo, ». tr. (limp. mani 5 
Rel. animbéana, Rel. Imp. an 
bey.) To vituperate. (Prov.) 

TIMBOAY', See Tiampoar. 


‘Trowo'ma, or Tnou'vaxa, ». pase. 
See Tipo. 

TV'MOMA'BITO, +. A species of heron. 
(Prov.) Ardea Ide, Hartl. 

TMP! A ovineal form of 
‘Terurona, whicl 

"The commencement of many 

ive verbs of which the Ix is an 





TINAI'NY, ». Monday. (Prov.) See 
miNDINONA. A plant, (Vak. A), 
TUNDRAWA, «A tell-tale, bad 


) Given to tale- 





TINDRY—TOA. 








(imp. 


gina; Bal ‘xian, 
‘@ningino.) Prov. for preceding. 
TENJAKA, "A. provincial form of 
‘Ternzaxa, whi 
TENIO. A provincial form of Taso, 
which see. 


ece. pera, B 


adapecsariont Sm. Same as Ex- 
pay, which see. 

TINTE'LY. A provincial word for 
‘Taxracy, which 

TENTY, «. 
warbler. 
Teina, whi 


see. 
A species of fan-tailed 
ae Same as Tarx- 


Titihing, ¢. pote (imp. tithe.) To 
be curved ; as th 
strings of @ rates. (Prov) Bee 

Taxpuy. 


TIVOAMA, ay a Serena germinat- 





Vaxy. 
mivig 2A tink telonging to 
Poculiss genus allied to. the onc- 
(Antank.) Coua Perreeuzii, 

Grand. 
TI'VOKO, «. A bird belonging to « 
genus allied to the cuckoos. 
v.) Cons cristate, L. Same 
10, adj. ished, fulfilled. 
(Comp. Swa, -to, which de- 
Tovina, ie ) Te 
v. pass. (Imp. tory. ‘0 

be to be 


‘000m . 
Mabatd, or. ‘To verify, to con- 
Mankatd, v. tr. mevkatodes 
Rel. ankatodvena, ne ned 
katoivy.) To agree Wi, tof 

it. 





be cowtly, to be valuable. (Prov.) 

THONA, +. A tune, (Eng. tune)” 

TYPAKA. A provinci of 
Para, which see. 

TUPATYPA, Same as Drnunsns, which 

TRY, Ay A provincial form of Trey, 
wi 

ITTAMAMA, « «A wading bird, a 
species of jacana. (Prov.) Parra 
africana, Gm, Same an Tsmava. 

TITY, +. A species of fan-tailed 
warbler. (Bara.) Same as Tsrwrenra, 
which see. 


TI'TIKA, s. 


iction, imprecation. 
Prov.) See Oxra. 





comply with; to resolve to go or 
ony a thing, yet staying, or 
leaving it undone 





Tou nor pra. [mox, saying, vu, 
then.) A phrase expreasive of dis: 
Tee hod dia mahay sivatra! As if 

he were clever at anything ! 

To'snr'wy, +. [nmwy, a mother.) An 

mer, Kuching in (Bets.) 

‘oa TR'0, of 
Words’ taed’ to ‘cape 





Toa rer any, ofj. (rer, not, any, 
oreated.] As having no existence, 
as nothing, insignificant. 

To's tex ta’nx, adj. [tany, past of 
any, there.] Speedy, hasty, quick, 


‘Distilled spirits, spirits, 
rum. (Mal. and ‘Timor I Laut tuak.} 

TATRA 8 Same as Toxrsa (state, 

Teele. s. [vopy, bottom.) A 
beaket that stauds upright. 

To'a-po'noxa, s. [VORONA, & bird] 
Carelessness, 





To'ara-a'xpuowy, #. 


[axpnowy, ite 


days.) Ita state, its quality. 
Toxrvasd, 0, pass, See Ton 
TOBAKA. he of the following. 


Wendin, °. en “Sitti 


adieks, « |. atobéhy.) 
Creo ct thal to be Sula asatose 
Tobahans, 6. pass timp. tobdhy.) 


. tr, (Imp. menato- 
baha ; Rel. anatobahena, Rel. Imp. 
grstebihy.) To 

TOBA'KA, «. 








TOBATOBA, CA violent croton, 
8 tossing of water. Comp. Tonaxs, 


‘Tesrresr. 

Voatdbatibs, v. pass. 
water. 

‘Tobatobains, v. pass. 


teh.) To beanie heeneria 
Applied to food and 


na ry 





anal 
Mitdby, v. int. (Imp. mitoble ; Rel. 
itoblana, iat os itobio.) To 


encamp. 
TOBO'RY, s. An cecalent herb. (Sak. 
RINO'MBY, &. (oar anor.) 


ace plant (Bak. 
turn, am eas 





the ‘prov- 
incea, to be offered, to be present- 
ed, to be aent, to be returned. 
Todiag, +. pas. (Imp. todio.) To 
ly, 9. tr. and int. (imp. ito- 
dia; Rel. itediona, Rel. 
dio.) ‘To arrive st a place. asa 


or ship. 
Manddy, v, ¢F. (Imp. 








manodiaca ; 
Rel. Rel. Imp. ano- 
dido.) "To Wealiato. "Tn ‘tho 

it moans te carry oven 


to present, to convey, to send, to 
retarn, 


Lo TODIA—TOFANTSIKA. 








: Generally ‘Toman. 
TOBTANA, +. A bird found at Be- Tox-naveert. «. eer ere 
sppearance ur 

‘Tafathdika, ¢. pass, Turned or tur ‘To's-na'vr, . [vavy, fominine.] Ef- 
asa cance turned round; turned To's-pa'xy. (Lamy, mascaline.] Same 


homewards, as an army. as Towasx-Daxy, which ove. 
Voatddika, ©. pate. Made to turn Tow’-rana'nr, ¢. [raxany, the soul.) 


Atddika, vc. pass, (Imp. etediho.) Tow’na-mamw'ay, ¢. [wameny, (NERY), 





To be turned back. strong. persone. 
Tedlhina, +. pect, (Imp. fodiho.) To + rors due ®. (vany, rice.) A 
domestic 
[marer, bad.] 
tue able 
weil or of « wife or busbend acting 


to 0s to be able to get a divorce, = 
Torsar-y'vzans, «. [Errass, goods} 


Bia “petiley or wanting? 


Dees ty remain. Seme as Toxman- 


‘To'srean-rraa’rr, s. [nary, anenemy.] 
‘A mode of plaiting mats. (Prov.) 


z 
fel 
HAE 
F 
Pe 


Comp. - 
Atofanteika, +. pess. stefan 
‘aihe)) tho be, whcpel, te bo 
made to have the beck sunk 


in. 
Mitofantsika, v. int. To be fixed 
at one’s work; heving « hollow 
: i Manatofintsike, r. tr. (Imp. mane. 
itomoéro.) Same as preceding. tofantaiha ; Bel. analofe fenton, 


Mitbe-jass, comp. [aaza,a child] Hel"Imp, ence.) 
To conceive. Us of a woman to take to 


when the menace stop. Rave choliow bank 


TOFATOFA—TOHATRA. 





TOFATOFA, s. 
ied to long hair. 
alBie yf int, 

Tore rica, Root of the following. 

Mitofifika, +. int. (mp. ilefefibe ; 
Rel. itofefel fchena, Rel ip. P- itafe- 
fie) ‘o lean the ‘head on 
side. 

TOFE'ZAKA Same as Fezaxa. 
‘Atofésaka, c. pass. (Imp. alofecdho.) 
Sume as A: iat (my 

tofacaks, ©. int, mil 

ha; Rel, Mtofecdhanay? Rel oo 

itafeciho.) Same as Mivazaxa. 

TO'FINA. Root of the 
‘Mitdfiza, ¢. int. "To take «false 
step in walking so as to cause & 

iden in the back. 

TOFINTOTINA, +, 


To hover as 





‘we ‘he awkward 
a palanquin awl at 
Eee "we an mie 
int wo. int, mi n> 
fofina ; Rel. Wejnlofttene Bel, 
Imp. itéfntofino.) To walk con- 
sequentially, or a0 a3 t0 jolt the 
eons carried in a palanguin. 


TOFOKA, adj. In disheart- 
ened, ai. ‘with food, eto. See 
a . 


provincial 
which see. See Samana, 
Zaxa, Leo. 


Voatihe,¢. pass, Provented, impod- 


Tohains, c. pass. (Imp. tohay.) To 
be prevented. 


mis . int. To eeek for prey, to 


Pa v. tr, (Imp. manohd ; Rel. 


cuohie, Rel. Imp. anchay.) To 
to impede. 
wash rine, 1. comp. [RANO, water.) 
ere Sains t the stream. 
Prov.) 


"Unconquersble. 
* Yan ery to the toca. 


Shaking, hovering. . 





TOHA'KA. Prov. for Domaxa. 
Mitohaks, v. int. To laugh loudly, 
to be joyous, (Prov.) 





| TOHANA, pillar, a support, 

See Aner, Fanay. 

Vostdhans, v. pass. Supported, 

Atdhana, v. pas. np. ctohan 
‘tohéno.) “Ooed ora employed 
as a support. 

Tohdnana, v. pes. (Imp. fohény, or 
tohdno.) To be supported, to be 


fuane, v. int. To support; to be 


manbhase, ofr. (Imp. manohdna ; 
Rel. enohdnana, Rel. Imp. ancha- 
ny, oF anohano.) To support, to 


Tomax nans’aa, (rama oir 
A mado of plating the bal (Pov. 





A 
i 


To'man-ar'na, 2. 
food ; fig. & 
‘To'Ran-KaBa'Ry, ¢. (eaear, a public 


anna it tite. 


message.) an 
accuser as a means of diverting 
attention from an soousation brought 
against one's self, 


To'HAN-Ea'RaTua, 8. 


‘The accusing 


‘HARATEA, & 


‘xoxo, a breast.) A 
See Luri-noxo. 


To'ua-xo'xo, +. 
bodice. 





Used of snimsle To form into 
ning tars ¢. fama, « mother) 





Zana-tohatra, s. [zamaxa, a child. } 
The rungs of a . 

Tohara loza. May evil befall you. 
An imprecation. 

To’naTo’HaTRa, 8s. The name of a 
certain sudden illness. 

TOHE’LAKA. Prov. for Dowaxa. 

TOHE’NJY, s. Prancing, frolic- 
somenesa, as of children. (Prov. ?) 

Comp. Hensy, Karensy. 

Mitohénjy, v. int. To frolic. 
(Prov. ?) 

TouE gina, ¢. pass. See Tonrrna. 
TO'HY, s. A jointing, a joining of 
two or more things. 

Tafatohy, v. pass. Joined together. 
Used of water, etc., coming from 
different directions and uniting. 

Voatehy, v. pass. Joined, united, 
tied. 


Atohy, vc. pass. (Imp. atohizo. 
Used of that which is to be join 
or tied to something else. 

Tohisana, v. pass. (Imp. tohizo.) 
To have something joined or 
added to. 

Mitdhy, ce. int. (Rel. stohizana.) 
To join; to continue, as rain for 
several days. 

Mandhy, v. tr. (Imp. manohize ; 
Rel. anohizana, Rel. Imp. anohi- 
zo.) To join, to tie. 

Manad foly ména tohizan-drofia. 
See under Fory. 

Mitohiza rdriny ! May you continue 
to be in the right! 

Fitohizambalala. See Frrouizana. 

Mitdhy vakana, r. comp. To string 
beads 


A’ntsy fitohy, s. A small knife for 
cutting the ends of knotted Rorta. 
To’HI-La'NY, #8. [LANY, used up.] 
Succession, continuation of any- 


thing. 

To’n1-Lo'HA, s. [LoHa, the head.] 
The Lana united at ita ends when 
the middle is worn out and cut 
away. 

To'HI-No’NOoKA, adj. [NONOKA, @ kind 
of tree.] Regular, of the same 
circumference. Applied both to 
persons and things. 

To'HI-VA'NDANA, 8. [VANDANA, speck- 
led.] Mixed beads. 


TOHATOHATRA—TOHO. 


To’m1-vo'voxa, adj. [vovoxa, dust.] 
Without intermission, continuous. 
To’H1z0'Ro, s. [z0R0, a corner.] The 

name of a cloth introduced the 


rabs. 
TOHI'KA, s. and adj. Stubbornness, 
inflexibility ; stubborn, inflexible. 

See Drrra. 

Tohifina, v. pass. (Imp. tohifo.) To 
be stubbornly, to be 
op or contradicted angrily. 

Be tohika, adj. Very stubborn. 

Résy tohika, adj. Overcome by 
obstinacy. 

Tey léo tohika, adj. Same as pre- 

Tout'-m10'RIKa, s. (MIOnTKA (oRrKA), 

to ascend a river.] Stubbornness, 
TOHINA, s4j. Sot against, 

ad). t agai taking a 

dislike to food. In the provimnes 

it means impurity contracted b 

contact with an impure animal, 

such as a serpent, etc. 
TOHINA. Root of the following. 


Comp. Ronsima. 
Voatohina, v. pass. Jostled, touch- 
(Imp. tohsno.) 


ed slightly. 
Tohinina, v. pase. 
To be jostled or touched slightly. 
Mandhina, v. tr. (Imp. manohine ; 
Rel. anohinana, . Imp. anohi- 
no.) To jostle slightly. 
Antdhim-bato, s. [varo, a stone.] 
Overreaching, fraudulent impo- 
sition. 
TOHI'HJAKA. Same as Touensy. 
TORTTRA, a _A provincial word for 
an elevated rice granary or for an 
upper floor. See Rimava. 
TO’'HITRA, s. Opposition, resistance. 
Always used of an inferior resisting 
Voatohitrs Opposed, 
oa ra, ¢. pase. re- 
sisted 


Tohérina, v. pass. (Imp. tohéro.) 
To be opposed, to be resisted. 

Manodhitra, v. fr. (Imp: manohéra ; 
Rel. anohérana, 1. Imp. anohé- 
ro.) To oppose, to encounter, to 
resist 


Tour'zana, v. pass. See Tony. 
TO’'HO, s. <A shrub. Gymmnosporia 
brachystachya, Baker. Also the 
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© name of a species of fish, of which | isay aho mba nandéha! O that 
150, Roar en Tea, ansoke Shey ‘wy land tay bahay. 
HONAMBOALAVA ), Tomovana iy a, 
Fr, ‘Touorosona, ,  _Ewould rather die 
dson-tdho, adj, [xato, an eyes] one who is not able ; a T would 
Very email." Used only of eat 


TOHOKA’” Root of the following :-— 
‘Voatdhoks, r. pass, Placed to the : 
month, ‘ass deinking real; | ath 
stopped, as water in a channel, or ‘age. (Prov.) 
impoded, s» 8 procession ; placed TOrANA’ +. A grass used 
on, as fuel placed on a fire. Betaileo in the man t,t 
Atdhoks, . pass. (Imp. atohify.) | Same as ‘Teonopmorea and ‘Tory: 
of fuel on paneDueTay whieh aa. forsign.] 

of ambAza'Ety 6. [Yast 
Fa pr 


a | soso rhich see. 
TOL-BORONA, s. Performing pri- 
vately the ack of ckubing' poet 











Mitdhoks, ¢. int. (Imp. mites | | 
Rel. itohéfana, Rel. Imp. itohéfy.) | TO'TMA. Root of the following. See 
ing veuel tote 


To place a drinking Touma (2) 

mouth ; to be thickly crowded;  Mitdina, To hit sina 

to place on the fire. anfe, | 

int. . manohafa ; Wines cd otoee 

. na, ‘Rely Imp. eno. TOTMA. Root of the following 

hify.), "To be lowe, to be near, | Tolnina, e. pess. (Imp. toine.) To 
fire. call. (Prov. 









to place on the fire. be answered, as a call. 
‘To'no-teo'raHa, a (sorta, the car.) | Mandina, v. ‘tr. and int. (Imp. 
‘A whisper in the ear ‘manoina ; Rel. anoinana, Rel. 
Manad tho-tadfina, o. comp. To Imp. encinc.) To answer 8 call. 
whisper in the car. TOVRANA. A provincial word for 
TOHO'NO, +. (Hono, rumour.) A |  Tonana, which eee. 
report, @ rumour. TorToy, «. A provincial namo given 
‘Manad an-tohdno, v. comp. To talk two species of sandpiper: Actitie 
of improbable thin, Sypoluee L., same as Fanpiara- 
TOH . ‘A kind of trap made | stxa, Also the curlew. sandpiper, 
by stones in the water for | _ Tringa eubarguate, Guild, 
i ro TTA, a yy. form of TorTE, 
used especially forthe floor or ground 


imbers. 
2040 (or ZTE, Prov) serdal rot 
ands, Met, come face to face; a 
bunch of hair left uncut on a child’s 
forehead. (Prov.) See Tuxxa. 
Mitantjo, ¢, rip. ‘To come taco 
to face, to mect one another. 
: .)' See Mrparma (rma). 
Tor r'xona, adv. [1xoNa, what.) | TOKA. Hoot of the following :— 
Like what? How? In what manner? ' Woatdka, o. pas. Damanded or 
‘Toy mar ade. (tmay, that.) O that! asked in marriage. Used of the 














Atéka, v. pase. (Imp. atokad .) 
Used of 8 woman asked from the 
parents; or of a spear fixed in 
the ground. (Prov.) 

Mitdka, v. int. To present one’s 
self to one’s master, to go to one’s 
master in asking permission to 


rest. (Prov.) 

Mandka, vr. int Same a preced- 
ing; and also to plant a spear 
in the ground. (Prov.) 


Mandka vidvy, +. comp. [viavy, a 
woman.] To demand a woman 
in marriage. (Prov.) 

Mandka vintans, v. comp. [VINTANA 
for FInTANA, 8 fishing-hook.} To 
draw a fishing-hook. (Prov.) 


Mand-bdlana, v. comp. [voLama, 
speech.] Same as Mrrasa vora- 

NA, which see. Vv. 
TOKA'KA, TOKA’ ‘KA,s. Laugh- 


ter, a derisive laugh. See Henry. 

Comp. Kaxaxaxka. 

Mitokaka, or Mitokakakaka, v. int. 
(Imp. mitokdkakaka ; Rel. itokd- 
kakakana, Rel. Imp. ttokakaka- 
kao.) To laugh in derision. 

TOKANA, adj. One, single, alone 
only. [Mal. and Jav. tunggal.| 

Voatokana, v. pass. Separated, set 


spar’. 
Atodkana, v. pass. (Imp. atokdny.) 
To be separated, to be set 


apart. 

Mithkana, v. int. (Imp. mitokdna ; 
Rel. itokdnana, Rel. Imp. itokd- 
ny.) To separate, to be alone, to 


segregate. 

Mandkana, v. tr. (Imp. manokéna ; 
Rel. anokdnana, Rel. Imp. anokd- 
ny.) To separate, to set apart. 

Mitsitdkantokana, vv. int. (Imp. 
mitsitokantokana ; Rel. itsitokan- 
tokanana, Rel. Imp. itsitokanto- 
kany.) To sit one by one. 

To’KAMBA'HATRA, 8. [VAHATBA, & root. ] 


A plant used as a Purgative. 
To’KAMBA'HATSA, 8. [VAHATSA, & root. | 
A shrub or tree. (Bets.) 


To’xaMna'NY, 8. [VANY, @ joint.) A 


variety of rice. 
To'KAM-BO'HO, 8. [vouo, a net.] A 
peculiar snare for catching birds. 


(Prov..) 


TOK AKA—TOKAZO. 


To’xaM-BO'LaNa, adj. [VOLANA, speech. ] 
Resolute in one’s purpose, firm, 
steady, not vacillating. 

To’xam-xo'Lo, adj. [voLo, a hair.] 

ving an unmixed colour, unstrip- 
ed. Applied to animals. 
 ‘To'Ka-mo'LoTRa, s. [MOLOTRA, 8 lip.] 

i The brim of basketa and 
whose edge is plaited and not sewn. 

To’KAM-PILA'NA, adj. [FILANA, desire. ] 

Having only one leg ; of one desire. 
A very vulgar word used of a man. 
To’KAM-PI'NGOTRA, 8. [FINGOTRA, the 
part of the leg above the ancle.] A 
| particular kind of musket. 

To'KaNA A'MAN-TA'NY, adj. [AMawa, 
along with, tany, the earth.] In- 
comparable, matchlees. 

To’xanpr'a, s. ([pta, a step.] A fabu- 
lous animal said to have only one 
leg. Comp. Soncomsy. 

To’KanDr'LaNna, s. [prLana, small in 
the middle.) A tree whose wood is 
used for ing e-handles. 

To’xan-Te’wa, adj. (TENA, self.] Bar- 
ren, unprolific, having no children. 

only to human beings. ch 
e 


To’KANTO'MBOKA, 8. 
An animal (or an insect ?). 
Comp. Toxanpta. 
ToKantTo’vo, s. [{Tovo, young.] A 
shrub. .) Panax or Cusso- 
nia sp. a kind of ring. (Prov. 
To’KaN-TRA’NO, s. [TRANO, & house. 

Household stuff; the household ; 

house-keeping. 

Mitékan-trino, c. comp. (Imp. mi- 
tokana trano ; Rel. itokdnan-trano, 
Rel. Imp. itokany trdno.) To 
remove into a new house; to 
commence housekeeping after 
marriage; to consecrate, or open 
a new place of worship, etc. 

| Ny tdkan-trano tsy ah See 


fot 





under Hanaka. 

| To’KanTRa’nNoma’so, s. [MASO, an eye. 

|  Aconcubine. See Vapy TSINDRANO. 

[Comp. Swa. korobemba. } 

! To KAN-TSI'sINa, 8. (SISINA, & border. 
A Lama with one stripe only an 
that on the border. 

To’xato’mpoKa, s. (TOMBOKA, a foot.) 
The name of an insect. v.) 
TOKA’ZO, «. (roxa.] A solitary tree. 
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TOKELAKA, or TOKE'LAKELAKA. | Tokbens, +. eat. {imp sotiv), To 
of the 


‘Laughter. See Toxaxa. 
wiuakdlats, . int. To laugh heart 
TOY, +. Confidence, encouragement, 


Kiitany.; v.int. (Imp. mitotie; Rel 
itokiana, or itokidvana x), 


Rol, Imp. itokie) To 
matixy, aaj and tr. Lamp. mater 
kia ; siokieng, ‘Rel. Imp. 


tokio) "Confident, brave, trust- 
ing ;_ to trust, to have confidence. 
‘Mahatd) tr, To excite confi- 
dence in. Used also as an sdjec- 
tive meaning trustworthy. 
Manomé tdky, v. comp. Te express 
one intentions to do what is ex- 
tn pected of one. ; speech} 
‘O'KIM-BO'LANA, 4. voraa, 
Gir confidence. "ro" 





one to 
Mana tikim-panompdana, ©. comp. 
To pledge one's self. 
‘To'xix-ar'ma, #. 
on whom one rests. 
Toy ma'ssy, +, [ass bad.) Rash- 
ness; temerit 7 
‘0 


Manad tdky "Tieay, ®. comp. 





Ky (dnaka), v. comp. (anaxa, a 
a) To curse one’s child. 
TOKI'KY, 





Kio.) To shrink. Ueod of living : 


things. 
Toxr'a, ¢. pass. See Toxy. 


TOKO, pany, 
achapter, (Mal. anghn) | 
Voattke, t. pass, Divided, put into 


ati «per ‘Imp. atokiy.) 
divided, to be put into 





[ama, life.) That 
| 





To | 


conan o Be the game 'ANORO= 


Mitdico, ©. int, (Imp. mitoba; Rel. 
itokiana, Rel. Imp. itokiy.) To 
be in lote, to be in t6 lote. 

Mitdkotdko, or Miantiko, ov. int. 
Imp. mitskotokéa ; Rel. itékoto- 


Rel. Imp. itékotokéy.) To 
divide or be into many 
te lots. 
iaieeatdks, ¢. int, Same as 
lita e. vin | ‘Imp. manokéa ; Rel. 


Rel. Imp. auokiy.) To 
divite nto lota; to sit pensivel; 
Tokdans, s. A vessel on the fe 
Te’ with victuals in it. 
xo apo’, adj. [amnoa, a doy 
tae in trouble. eee = 


pwpy, cutting. A 


tarot ‘ade of Vatopipy, which 


Toxo tava, «. [tavA, long.] A long 


row of stones at a grave to 
cook rice and beef for those attend- 
ing a funeral. 

‘To'xox-sr'pixy, s. [vipnry, its price. 
The fair price. t ] 

To'xona'xx, or To'xona’ny, adj. 
Right, suitable, proper. 

To'xoxr. ing. This 
word is always “followed” by 8 


Ean tense, as: 
y hanad. we) ought to do. 
Bley ho tings. (He) ought to 
here. 


makoay Bo fite, About soven. 
To'xon-sa'npur'ny, adj. [zanpey, 
juni sod ‘of one who is like 
a junior. Toxoxy is 20 joined to 
Zoxx, Ray, ete. 
To'xota'xy, '«. [rany, the carth. 
Premises, a compound, a piece 


Eran eke pi ty 


Torzonv ater a Arm of money set. 

aside for a particular purpose. 

‘To'xors'sin-tuux'ay, 1 (taney, the 
countenance.) The face, the shape 
of one's face, the mien. 





TOKO VY—TOLAK-AMBOA. 





To'xo vy, «. (vy, iron.] An iron 


To'xo va'ro. (vato, a stone.) A word 
only used with Awsoa, as: 


Ambis tiko vito, ». A terrier 
Texow'sy. (vour, the froth of 
‘Used as follows :— 
rig ory, ¢. int. To simmer, as 


‘water over the fire. 
(ztmrrma, puffed : 
nese, obstinacy. 


See 








'. (inp. mitokoiva ; 
1. Imp. itokod~ 


To cure; to express a: 





a tae 
T0KOKA. A Srovincial word for 
‘Tsxoxa. 
TOKONA. Root of the following. 
Comp. Toxo, Toxana. 
Tafatdkona, v. pass. Acting stub- 
bornly ; standin, stubbortily. 








Vostdkona, v. yet Placed on a 
trivet fur cook: 
Atdkons, v. poss. (Imp. atokiny.) 


‘Used of anything put on a trive! 
mitokina 


Mitdkona, ¢. int. 


n 
qeeke, “W remain teadfuntly in 
one place even when surrounded 








by enemies, 
Mandkona, (7. (Imp. mavok 
Rel. wuoksnana, Rel. Timp 





ality.) Te place on a tivet 
-bary dlone, About neven 
p.m.; lit. when people are boyin- } 
ning to put their rico in the pot. 
TOKO'NANA, ¢, A threshold. Comp. 
Toxo. 
TOKO'ZA. Same ax Soxrta, which 
fee. 








TULA, adj. Satisted, gurged, 
from the trivet; in 


From the cooking =pot. 

{ithe To let the head lean 
Tozand'os, +. [osos, steniabed, 

Mitdlagiga, «. wipe 

. ore? eal. 





Imp. mmenolihe ; 
Rel. . Imp. enotd- 
hy.) To ‘Minder, to prevent one 
from proving his innocence by 
the Tanossa poison through means 
of witchcraft, to throw the blame 
on another; in the provinoes it 
means to throw a bone to a dog, 
to throw anything down, to drive 
out, to chase, e 
Mandlaka davy. See under Dov. 

To'ta-pea'no, +. [RANo, water.) An 
embankment. v.) See Farr. 

To'taxa BE Ba [sx many, ua- 
Wena, a leaf.) A, word used by 
children in calling the Voarcory. 

, To'Lax-ampo’a AN-DRA'NO, adj. [ane 
Boa, a doy, AN-pRano, in the water.] 
Overcome unfairly. "Used only of 
the administration of the Finaieaed 
ordeal, when an accuser has 
teoret’ charm to ill the dog, to 


which the ordeal inadminixtered. 





TOLAK-ANDRO—TOLOTRA. 





To'tax-a’npzo, s. [axpzo, the day.] 
Afternoon, about one or two o'clock. 
Totaxerts,' [my side.) Lean- 


ifsc as . comp. To lean as 
above. 
To'ta-xr'rauwry, adj. [mrranry, justice.] 
Losing a trial by refusing a fair 
eter ual 
o2AR-o'LoRA, adj [OLOns, a person. 


unfairly cong) 
formerly of the administration atthe 
Taxozxa ordeal, but now of any- 


Totaxvo'nons, aj. [ono | the nove.) 
‘Attacked by the the am. 
arily of & y in 
trouble. 

To'ta-ra'prra, &. tame apres, @ pisou- 


lum.] An offering to avert evil or 
a disease. 


Mansd tdle-paditra, ». comp. To 
offer the above. 
TO'LAKA'LA. Same as Toxaxa, which 


tee. 
TOLA'HA, s. Tho posts of a door or 
a gate; in the a trivet. 
Lana of Laxanazo. 
roto tA” Same as ‘Tornerorma. 
TOLATOLAKA (1), ». Dividing at 


random. 
Atdlatdiaks (), ©. pass. (Imp. atdla- 
moth}, T0 Pe divided at random, 
Prov. “tor Topr, which 


To'umx-ro'taxa, . [votaxa, mud.] A 
wre hoe lit. eat 


iia Prov. for Toprxa, which 


TOLILA, adj. Lame, crippled. See 
Kotzpaxa, Rixaa. Comp. Sous. 
Voatolila, ¢. pass, Made to lean. 

See Toxoraxa. 
Atolila, c- pass. (Limp. a(elita,) To 


wives’ atm 
to lean on one side 
Manatolila, ¢. ¢r. (Imp. manatolila ; 


| 
| 





"To walk lumely, | 


Rel. avatolilina, Rel. Imp. ana- 


‘olilaa.) To make to lean. 
TOLITSIKA, adj. Lame, crippled. 
Tots. 


Comp. 
Mitolitaika, r- int. To walk lamely. . 


TOLO'HO (or TOL, Prov.), «. A 
species of lark-heeled cuckoo. | Cen- 
tropus tolou, Gm. Same as Mrrsozr, 
and Moxso. 

Toto'xo segariny nox o'usry, ce pes 
uoxa, phlegm, omy, an ox. 
of one who secks a quarrel ; lene 
tured; it, « Tovono making an ox 
to emit phlegm. 

TOLO'KO, 





Rel. itolokiena, 
hoy.) To groan, to 


roLoba ‘A struggle between two 





persons, , an effort, & 
contest. 
reese oem 
‘ol Pe re ..  tolony. | 
To be takon bold Gt, to "be 
aitiioas i lina 
ona, . tr. (Imp. mitolina ; 
Rel. ito fat” ‘to: 


Imp. 
Uiny.) To sle tos to 
iy.) To stragel gether, 


To'ton-, ‘DBY, . [ANDRY, & ee vne 
‘The crom-voam St rook tiakbers 

(Prov.) 
Toon aaa [saza, a child.) Re- 
disputes, a constant strugg! 


le 
Ber eaperier 
Torna e pam. Seo Towra. 
TO'LOTRA, s. A small piove of bamboo 


A prosent of beef, oto., 
3 property given 
share. 


fiven, pre- 


given at'a 7 
to a child above his | 
Voatdlotra, °. pass. 


pass. . atoléry 
of that given or (or postal 


Rel. anolérana, Rel. Imp. avoléry.) 
To give, to present by the hand; 
to draw near. 

‘Mandlo-bato mafana, v. comp. [vaTo, 
a stone, xarana, warm.] To 


7 to cheat; lit. 
to give a hot atone. 
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Mandlo-tdna, 0. comp. [rEWA, self.) 
To volunteer. 


‘Mitdlo-batans, 0. comp. [vatana, | 


the body.] “To confess; to give 


Teco ea, . [vourma, u vil- 


aj yperty given toa child | 
Bein ee eat share with 
the rest. 


To'1o-po'wrs'na, [vorotana, @ reed.] 
‘Same as preceding. 

‘To'to-no'nona, [Voxona, ready.] Same 
as Towa-porsorna, which nee. 

To'vo-xa'ntna, adj. [wantwa, food.] 
Similar, revembling. Applied only 
to children who resemble another 
person, and who is su to have 
given the mother food when preg- 

Toasts’ d adj. A. present 
'LO-TA'NANA, #. and adj. 
given to one at a time of dividing 
Property, but which is less than 
one is entitled to; delivered from 
hand to hand. 

TOMADY, 4 


cular. 
roncxord Wo, bad Of a yellow 


colour, 
ous Mota M0 "MO, adj. Yellow, of an 
orange or ation colour, ‘Comp. 


Stout, robust, mus- 


Generally applied to mountaine. 
Comp. Lava. 
TOMA'NGO, ¢.. An ox with a white 


hump. (Prov.) 
TOMA'HY, ©. tr. and int, [raxy (1), 
with infix om.] ar mitomania ; 
Rel. itomaniana, Rel. Imp. itoma- 


i ‘Used of the 


sisany. See under Raxpeaxa. 
Towa’xy axno'Ny Fz, adj. [AMBONY, on, 
Fe, the thigh.] Private importunity. 
‘Toua'xy we’xa Mowpa FaMa'Ky. See 
under Ona (1.). 
Toma'sy vo'NosA ax-pa'wrtua, adj. 
{vouowa, a bird, ax-pamrrma, in 





that cabot be givens lit. crying 


for a bird in the air. 

TOMA'RATA'RA, edj. Bright, clear, 
transparent. Used primarily of the 
setting sun. Comp. TaraTma. 

| TOMBABO'HA, . A plas, a turabler, 

a glana bottle. See Griasr. 
| Toupa'sixa, ¢. pass. See Toxsara. 

i TOMBATTEA, adj. Slightly wrong, 

a little in the wrong. 

Mitombaitra, +. int. To make » 

slight mistake. 
A provincial word for 

Loaxa, which see; in Imerina it 

‘means silver currency (?). 

Tombahina, ¢. pars. (Imp. tombahy.) 

Prov. for LoaHana. 

Mandmbats, ¢. (r. Prov. for Max- 
TOMAS, 1, Tobacco. (Prov.) See 
TOMBA'EOMBA'KO, or TOMBA'KO- 

RA'TSY, «. A bird taught to talk. 

(Prov.) . 

TOMBANA, +. Velostion, appraise- 
ment. 

Voatimbans, ¢. pas. Valued, ap- 

praised. 

Tembdnans, +. pr, (Imp. fombine.) 

‘To be valued, to bo a 

Mandmbana, ¢. tr. wd (Lm 
tmanombana ; Rel. onombénana, RA. 
Imp. anombéno.) To value, to 


Guee- 


(tanx, maecu- 
the J Mascaling, mantic. 

itémban - dahy, r. comp. (Imp. 

Minlombtia Tak ; Bele towboonk: 

dehy, Rel. Imp. itombine lahy.) 

To thow one's self to be a man. 
Used of both sexes. 

TOMBANA, +. Clodx in a worked 





(Prov.) 

To'upin-po'noxa, #. [vouOxa, fallow 
land.) Clods in’a field or plantation. 

To'unax-xo'va, «. [Hova, a Hova.j 
Bad xilver. ‘See Towrax-xova. 
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Tompa'nana, v. pass. See Tompana. 
TOMBI'LA, «. 
the forehead on the day of observ- 
ing the Arana. (Prov.) 
TOMBINA, s. Tranquillity, satisfac- 
tion ; trouble consequent or follow- 
ing on too much prosperity. 
Tefatdmbina, tal pass. Made or 
become tranquil. 
Atémbina, rv. pass. (Imp. atombeno.) 
To be put down in peace. 
Mitémbina, or Miantémbina, v. int. 
(Imp. mitombena ; Rel. itombena- 
na, Rel. Imp. itombeno.) Te sit 
tranquilly ; fig. to be fat. 
Mandmbina, v. tr. (Imp. manombe- 
na; Rel. anombenana, Rel. Imp. 
anombeno.) ‘To put a sick person 
to bed; to cover ap a fowl; to 
apply one’s self to one’s work. 
TO'MbO, adj. Excess, increase, aug- 
mentation. (Mal. tumboh; Pt. 
Moresby and Samoa tupn, to grow. | 
Mitémbo, rv. int. Omp. mitomboa ; 
Rel. itombouna, Rel. Imp. itom- 
-.) To grow, to increase. 
Mandmbo, vr. ¢r. and int. (Imp. 
manomboa ; Rel. anombéana, Rel. 
Imp. anxomboy.) To prosper, to 
benefit, to profit; to increase, as 
a disease. 
Manan-tdmbo, adj. Excelling, hav- 
ing an advantage. 
Témbony, s. Its increase, its aug- 
mentation, its profit, ita gain. 
Manad tdmbo sy hala, v. comp. [Ha- 
La, hated.] To act with partial- 


ity. 

Maced témbo ho an-téna, r. comp. 
[x0, for, AN-TENA, one’s self.] To 
act selfishly. 

Mitombéa ,» mitombds tdn- 
gotra! A benediction, meaning 


A white line made on 


To'mnoxa’PA, 8. 


To'’MBON-Da'LANA, 8. [LALANA, & road. | 


Advantage of being first. 


TO’MBOKA. Root of the following. 


(Mal tumbak, @ spear. 


oatémboka, v. pass. Pierced, spear- 
ed; stamped; commenced, be- 


Atomboka, v. pass. (Imp. atombdhy.) 
To be commenced; fig. to be 
abused or charged falsely. 

Tombdbina, v. pass. (Imp. tombohy.) 
To be pierced; to be speared, to 
be struck with the end of some- 
thing, to be stamped with a seal. 

Tondmboka. Passive with infix. 

Mitomboka, v. int. (Imp. mitomdd- 
ha; Rel. itombohana, Rel. Imp. 
ttombéhy.) To pierce, to spear. 

Mandmboka, rv. tr. (Imp. manoméé- 
ha; Rel. anombéhana, Rel. Imp. 
anombéhy.) To begin; to stamp. 

Miantdmboka, v. int. (Imp. mian- 
tomboha ; Rel. iantombéhana, Rel. 
Imp. iantombohy.) To begin; to 
reach, to arrive at; to sit. Comp. 
MranpoHa (10H). 

Fanombdhana, s. A die. 

Matodmboka, adj. Stout, robust. 


To’mso-po’Ha, s. [LoHa, the head.] 


The first breaking of clods in tillage. 

Voatémbo-doha, ¢. pass. Begun as 
above. 

Mitémbo-doha, v. comp. To begin 
to dig the fields. 

A species of: fish. 


Vv. 
To’mBOK-a'FO, s. [aFo, fire.] An orna- 


mental scar burnt in the skin; a 


small boil. 


To’mpox-a'HITRA, 8. [AHITRA, grass. } 


Removing grass by digging it up, 
or cleaning it off with a spade; a 
disease of the legs and feet. 


may you increase in wealth; lit. | To’spox-anpr’La, [LELa, the tongue. } 


increase in hands, increase in feet. 
To’mso Lo'Ha, 8. [LoHa, the head.] 
Wild cattle. (Prov.) Same as Omsr- 
MANGA. 

To'mBOM-BA'ROTRA, 8. [VAROTRA, trade. ] 
Profit, gain. 

To’mpom-prti'a, s. [FrT1a, love.] The 
share of favourites. 


To’mHoN-DA HY, s. (LaHY, masculine. ] | 


An addition to one's share. 





- ‘To'mBO-KASE’, 8. 
To’mBo-KaVa'TSA, 4. 


A provincial word for a lead pencil. 


To’MBOKANJE'va, 8. [ZEVA, secluded. } 


An herb or small shrub. Same as 

Tsrpoxo (Tank.), and TstxoBona, 

which latter see. 

See Kase. 

[HavaTsa, tat- 

tooing.| A tattoo. 

Manad témbo-kavatsa, v. comp. To 
tattoo. 








To’mpox-8’ TRA. [zTRA, a belt.) A pro- 
vincial word for Feniu-x1n0, whi 
see. 

To’mBo-Mo'NTsINA. 8. (MONTSINA, re- 
servedness.] False and secret accu- 
sation. 

To'mBo-Ta'NaNa, s. ([TaNaNa, the 
hand.] The act of spearing with 
the spear held in the hand in oppo- 


sition to throwing. [Mal. tumbak 
tangan.) 

To'MBO-TE'NY, s. [TENY, a word.] 
Calumny. 


To’mso-TrRo'sa, «. [TROBA, adebt.] A 
false accusation of debt. 
Voatdmbo-trésa, v. pass. Falsely 

accused as above. 

Tombohan-trésa, v. pass. (Imp. tom- 
bohy trosa.) To be falsely accused 
of debt. 

Mandmbo-trosa, v. comp. (Imp. 
manombéha trésa ; Rel. anombohan- 
trésa, Rel. Imp. anombéhy trdsa.) 
To accuse falsely of debt. 

To'mBo-Tsi'Ra, 8. [stna, salt.] Dip- 
ping of food in salt before eating. 
Manad tdmbo-tsira, v. comp. To 

dip in salt as above. 

To’MBO-TSI'sINA, 8. [SISINA, an edge. } 
Indentation of the letters on the 
rim of a five-franc piece; a five- 
franc piece so marked. 

To'MBO-TSIVO'RIVO'RY, 8s. ([T8¥, not, 
VORIVORY, round.] False accusation. 

To'mBo-Ts0'DINA, 8. [SODINA, a& flute. } 
Gradation in rank. Used primarily 
of a number of Pipes arranged to- 
gether as a musical instrument. 

TO’MBOKA, s. A disease of animals ; 
an ulcerating boil; also a provin- 
cial word for a foot. See Toneorra. 

TO'MBOKA. Used as follows :— 
Matomboka, v. int. To be pensive, 

to be dejected. (Prov.} 

TO'MBOLO’LO. Same as Tomorono, 
which see. 

TO’'MBOTO'MBOKA, s. False accu- 
sation. See EnpuiKENDRIKAa. Comp. 
ToMBOKA (I.). 

Voatombotémboka, v. pass. Acoused 


fulsely. 

Tombotombédhana, v. pass. (Imp. 
tumbotombohy.) To be accused 
fulrely. 


TOMBOK-ETRA—TOMPA. 


Manimbotém eo. tr. (Imp. 
mandunbotombohea ; anombotom- 
bohana, Rel. Imp. anémbotombé- 
hy.) To accuse falsely. 

TOMEFY, adj. i condensed. 

Applied only to rain. 

TOME’ NDRY, or TOME'NDY. A pro- 


vincial word for Axanaa, which see. 
TOME'NJA, s. A shrub. i 


TOME'NJY, s. A tree. 
TOMI’KA, adj. Incomplete, unfinished, 


lost. 
Ty misy tomika, adj. Nothing 
ost. 
TOMY'NJANA, adj. Annoyed, vexed, 
troubled. See . 
TO'MITAY’,s. Aclaw. (Prov.) 


TOMO’ATO’'ANA, Prov. for Krroan- 
TOANA, which see. 
TOMO’ETRA. A form of Torna, 
with infix om. 
Mitoméctra, v. int. (Imp. ssitomoé- 
ra; Rel. itomocrana, Rel. Imp. 
itomoéro.) See under Torrra. 


TOMO'HOKA, adj. Filled up; cor- 
pulent. See Hirorra. 

TOMO'JO, s. A drizzly day. (Prov.) 

TO'MOLO'HO, adj. Of a brownish 
colour. (Prov.) 

TOMO’MBANA, adj. [tromnona f] Well 
accomplished. 

TO' MONTO’ANA, adj. Rough, rugged. 
(Prov. ) 


TOMO'RO. A provincial word for 
Fagia, which see. 
TO’MOTRA, »s. The heel. (Prov.) 
Mal. tumit.] 
tomotra, adv. At the heels, close 
to. Used chiefly of time. 
Tdémotra asy tany dho. I met him 
there. (Prov.) 

Nifandmotra tany izahay. We met 
there. 
TOMO'’VO, :. 

Prov. 
TO'MPA. A provincial form of Tona- 
KA, which see. 
Atémpa, ¢. pass. (Imp. atompao.) 
To be turned out, as water, to- 


v.) 
A kind of serpent. 


bacco from a box, ete. (Prov.) 
Mitdmpa, v. int. To fall, as water 
from a pot. (Prov.) 


TOMPO—TONDRA. 





Manimpe, ¢. tr. To 


water, Eryn 


Taitdmpara, +. ae 


route. 2. Master, owner ; a. 
tnan; tupu, in 
Comp. Swa. tumia, to employ, ‘and 


Mitdmpo, v. int. 


Ral mitompia ; 
Rel. 


mp. stom 


slaves for their owners. 
Fanompiam-pirovato, ». [rozovaro, 
severe.) Unrequited service ex- 
acted with all rigour. Comp. Fo- 
ROFOKO. 
Mitdmpo tény fantatra, v. comp. | 
Serre mor an «word, rantatua, known.) 


‘Voro-mandmpo Ravana, See Ha- 
VAN, 
To'aroxo, «. (xo, my.] Sir, madam. 


To'poxota’nY, «. [LaxY, J} 
Sir. More then | 
‘To'uroxova'vr, +. [vavy, feminine.] | 
Madam. More respectful than Tom- | 


FOKo. 

To'wpo ma’nina, «. [xanrea, a design. 
An architect. 1 

Tourow-aa'or, +. (vane, © partner.) 
A 


Tomrowre ry, 4. [FaTy, & corpee. 
reo shins) 


ment falls. 
To'mpon-a'LanE'Lo. See under Ata- 


HELO. 
To'xpox-ant'vo, ». [antvo, a thousand. 
‘The one in charge of «tho 





Towron-vvawy, #. (pu, a stop.] The 
fire throad tied to the 
in preparing yarn for the loom. 
‘Touforbaa's0, 0. (Rano, water] a! i 
water-nerpent, a water-rnake. 


‘To’uron-sa'r0, Same as AsipornNsar0. 

To'wror-xy'xarza. See Henaras. 

‘To'uron-ta'xy, #. [TaNY, country.) 
A native; in the provinocs it moans 


‘Tofatron-ta'tama. {rarama, thofront] 
tendent 


Asy ‘of anything to be 
divi pve 


or ylsge. 
roms, Pi rery large 
cont ig: ea baer i to 
Hance te Tome Comp. " 
Toxa'rana, ¢. pass. See 
TORATA, 2. Ripening b 


Sonne 


tn here, (Bete.) Gerenium ap. 
Mitonaka, v. ini. mitondhe ; 
Rel. itondhana, Imp. itond- 


Me ‘Po pes bananas a8 above. 
TOmAKA Apparent root of the fol- 


Tonia ( (or Tonahana, Prov. 
‘pass. (Imp. tondfy.) "To be | 


‘TON. "NA, or TONA'NAKA. Root of 


or Mit 
‘To wait about for a k 
TOWANTONANA. Root 


-. (Fr, tonnage.) 
‘the following. 
Comp. “xemes, which in used as 


tdndra, o. tr. (imp, mitondra 
Rel. itondring Bal Limp, tondraj) 


To carry, 
wind Tina my, em ©. comp. See 


TONDRAKA—TONDRO MAS&O. 





‘Mitdndra antan-tey voafehy. 
Ewrama. ‘ 
Mitdndra ‘tény mivdaks, ¢. comp. 
{rmvy, a word, stvoaxa (vous), 
out.) To tell what 
be ept as a recret; lit. to carry 
words outside. 
Mivdndra, tiny tandra, (1 
word, tawowa, young.) To carry 
& message without having pro. pro- | 
perly understood it. i 
Tey itondrine ra, Used of conduct 
towards one which is very harsh. | 
TO'NDEAKA, adj. Swollen. Used | 
mortly of rivers. ' 
i 





Tafatondraka, ¢. pas. Used of 


planta, ete., trampled by animals ; 10’ 


unintentionally, ! 

Voatdndraka, c. pass. Well moist- 
ened with gravy; watered, as 

n planta. 

raks, r. pass. (Imp. atondra- 

/.) Used of gravy put on rice, 

or of water taken to garden 














plants, ete. 1 
Tondrahane, Imp. tondra~ 
hy.) To bo motatened with gravy, 


etc. ; to be wetted with water. 





Mitdndraka, adj. and r. . Moist- 
ened; supplied with gra 
on planted groun na. To 
the lant senna it in ued of cattle. 


Mandndraka, r. fr. 
drahea ; 
Im . 


(inp. manon- 
anondréhana, Rel. 
snond rihy.) | To saviaten 








passing in a 1, ete. 
Mampitdndraka dmby, r. cow, 
allow an ox to tres] an above. 
TONDRANTONDRANA, ». Aw 
wardneus, clumsiness, inelegan 
Mitindrentindrans,” adj. Rustic, 

















rural, clownish. 
TONDRE'RDRE’ ‘NA, adj. Clumsy, 
Used only of persons, 


TO'NDRY, ». Inrubordination. (Pron 
Antondry. Same as Toxpey. (Prov.) 
Antondrina, r. pass, (Imp. ant 

dri.) To be disobeyed or disre- 
garied, ns lnm, eto. (Prov.) 

Manantondry, ¢. tr. 
lawful authority. 





A comer. (Prov.) 


T0’'NDRINTO'NDRIWA. Same as Tox- 
DRANTONDRANA, which see. 


TORD: dj. Leaning, inclin- 
ing. See Raixr. 
A itra, rc. pass. (Imp. stondri- 


lean. 
‘Mandndritra, ¢. fr. (Imp. manon- 
Rel. anondritena, Rel. 
Imp." evondrite.) ‘To make to 
jean, 
TO'NDEITRA. A provincial form of 
Toxpuoxa, which see. 
The index finger. [Mal. 
tudu. 


‘Voaténdro, c. pase Pointed at. 
Atdndro, r. 








LANITRA, 
the sky-] Used of « very straight 





moon. 

Mahelala tindro, of. Lukewarm, 
tepid. See Mariaary. 

To'xwuo apa'ta, . [AvALA, @ fool.? 
The wound finger. 

Tosvuo tiers, + [tax for axmney.) 
‘The little fin 

To'xpuowa'noany, «. See Faxoxpno- 
maxoa. 

To'xpzo mA’so, +. [was0, the eye.] 
Shane, dingrace, » igno- 


Tondrdi-miso, +. pas. To bo put 











to shame. 

Mitdndro miso, r. int. To be a- 
shamed. 

Mandndro miso, r. fr, To confront, 


to 0} one. 
Baer Cadre miso, adj. [mEsv, con- 
rod.) Put to shame by not 
Eaving’ redeemed a promise or 
Pledge. 


TONDRO MAS8OANDRO—TONGERY. 
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To'wpro xa‘soa'xpRo, 4, [ASOANDRO, 
the eun.] An oath. See Auawa. 

To'pno mia'nDRA Be'NY, adj. [nA¥- 
pra, to look up, neNY, a mother.) 
Dependent. Applied fo those who 
depend on their parents for manag- 
ing their affairs. 
‘Manad thndro mianara rény, c. comp. 

‘To aot as above. 





. [xotorea, alip. 
lave without telling himof 


tention ; lit. lip-pointing. 
Mifandndro milotra, ». recip. (Imp. 
smifanondroa mélotra ; Rel. ifanon- 
dréana mélotra, Rel. Imp. ifanon- 
aréy matotra.)’ To be pointed to 
‘a motion of the lips. Used 
the mutual pointing of two or 
more at one. 




















tain master ; lit. door- eor-pointing. 


TO'NDEOKA, adj. ‘com 
pleted, terminated. "eel generally 
of the year and periods of 
but also of other 


(Prov.) 
Mandndroka, ¢. tr. To finish, to 
complete. ' (Prov.) 


Completed. Used of words. (Prov. 

To'wuox-a'xpno, ad). [anpno, & day: 

Completed, having reached th limit 

Sf one’s days. (Prov) 

TONDRONTG WDEOWA. Samoas Tox- 
DRANTONDRANA. 


‘Tofwpno-po'zans,ed) [votams,eppech. 





TONDROTRA. A provincial word for | 


Vataxt-BaTo, which see. 
Toxr’xa, v. pass. See Torr. 
TONE'NDRINA. Same as Toxparx- 
prexa and Dowzxpama, both of 
which see. 





To be made 
Mahatonga, ¢. 6 
gira; Rel. ahatongarana, Rel. 





Imp. ahatongéry.) ‘To 
to canse to come, to make to 


Fitdnga, #, Used of one who comes 
frequently. A word rarely used. 
To'xoa F'taraa, adj. (etaTma, a wing.] 
Nowly-wingod. Applied to young 


| To'woa ra'rma, adj. Soe Farua. 


! To'nca ¥'0, ‘adj. 


» To'woa ma’anca, a 


, To'xaanr’vo, 





| To’ ‘NGA 80" A'MAN-TSA'HA. 


FEO, the voice. 

Whe fost Verfot orow of 

young cock. 

To'xoa vo'uBa, 
Completed, 

"etl salt 


Used of 


ofr {roxns, custom.) 


axed 


Toros ua’nrms, adj [areas tre: 
ion 


grance,) A ouphomisto ox 
3} a 
has becom epee: 5) 





To'woa xa'w, adj. 
8 fishing basket.) Filled to the neck 
of the Voro fig: fled, rch, stock- 


To'woa o'HaTHa. [OHATRA, a moasure.] 
Same as Toxaa romua, which see. 
To'xoanr'vorrea, s. [xIWarrRa, bare. 
The name of a bitter grass. (Prov. 
azrvo, a thousand. 
of beads. 
See Soa. 
{yoranay 





The name of a 





‘(h a 5 
‘Ral. Imp. enong 


wy) To climb « hill, to mount » 
horse, ete. (Prov.) 
TONGA'LIKA, s. A particular kind 
of ghia, cin tm 
Mito ¢. int, (Imp. mitonge- 
ha; Rel. itongaiéhana, Rel, Imp. 
itongaich. -) To pat forth all one's 
efforts in to defend a - 
ton in a lava. per 
Manongiliks, ¢- int, Same us Max 
powaLtxa. " See Loi 
‘Toou'vina, ¢. pace. Bee TONGA. 
TONGERY. A provincial form of 
‘Towpra and Langa, both of which 
nee. 











A 9. pass. atongila- 
no. Tobe ads (9 hao on one 


Mi 5 . int. (Imp. mit i= 
ata lind 





TONGOTRA—TONITONY. 


TO'NGOTRA, +. A foot, a leg. Hon- 
corma and Tompora are used in the 
rovinoes. 


aera ca ee 


Tongdrina, 04) Foot-worn (Prov.) 
et manongé- 
are Sh it ne | 
fa "To take hold of one's 





olicaring: i 
Mandia tingotra dfatra. See Dia. 
To'xco-na'ny, «. (vary, rice.) The 


post of a rice-granary call 
BaM-BanY. 


To'nconr’nrer, +. [vinter, = kind of 
bird.) A shrub. (Antaih.) Mus- 
senda sp. 


To'woond'rs, ». [poxa, leprous.] A 
Lint otpams 1 

To'noo-no'Lo, «. 
bamboo.) A sn! 

To'xao-no'1o va'va, #. [vava, the 
mouth.] Used of a person who 
does not carry a tobacco box, but 
begs all he puts in his mouth. 

To'ncovo'strna, 2. [VOsITRA, a 
ing.] A shrub. Same as 
zara (Bets.), VoaTatraxono, and 
Hazowaxono. 

To'xoo-pay’, s. [Lay, a tent.) A pro- 
vincial name for a tent-peg ; and in 
Imerina the tent posts. 

To'xoo-pa'vana’noANa,s. [LAVAHANGA- 
xA, a verandah.} Verandah poste. 


vouo,  specios of 


ald- 


To'woooraxreo'rrta (+. [pias 
step, s0FmA, an ear.) "A etriped 
plese of wood. stuck in! the ground 
m head 

Torroo-por’s, [toma » dish] A 
tripedal in weavin, 
also as follows: 

Manad tdnge-dovia, ». comp. To 
stand on one leg. 

To'xco-par Hana, +. Seo Rimaxa. 

To'nooos‘n'  [aAon « crow] An 
herb. (Bets.) Same as Toxaorso- 
mma. 


To'nao-sa'vowa, 4, [zavona, mist.) 
‘The small drizzling rain that falls 


on a misty day. 


'-box. See Barzma. * 





| ‘To'nGo-xa'z0, 2. 


faze, wood] Stila, 
| Torxoo-1a'0, [ataso, an eye.] 
Rey 
| ates me iting the 


; Tomee-rine maby {paranco, akite.] 
‘A hooked fastener for boxes, eto. 


\ Tenco-naore i eet pote 
«8 pot-l 
| Toxoore’xama,, e. [roxas single] 


name of 8 m 
(Anta) Same as Toranpis, 

To'ncornaxo'Ho, +. [4xoH0, « fowl.) 
‘A small shrub about a foot high. 


yta dasylirioides, Baker. Same 
as Faxusurpovia and MADa@o.zn, 
which latter eee. 
To'roornaspo| ane, +. [announs, 
o lerbe, Gores 
nim sje of dee] ‘and Ranun- 


‘ules pinmatur, oir. "The former ia 
also called Anawrsoncamaza, and 
Laratanana, and is used’ as 
remedy for scabies, the leaves ig 

: pounded and applied locally ; 
the latter is the same as OpiANDoHA 

(Tank.), which see. 

‘To'xcorzo'toma, #. [oLowa, @ person.) 
Used of many meusengers sent to 
fetch a person quickly. 

‘To'xoorso'xima, +. [s0xrNa, « hedge- 
hog.] An herb. Lycopodium cla- 
ratum, L. Same as Toxcoaaca. 


ta. 
| nonce: rho, 2. A long rod held by 
‘women as oer sing and dance. 
' | (Prov.) 
TONY, adj. 


Voatony, ». oan’ 
pacified, Crease 
Tondna, ¢. pass. (Imp. say te To 
te calmed, to be pacified; to be 
wrung, as a wet 
Mitdny, a Appeased ; calm, as 
calm day 
Mandny, ©. %7. Aap. manond ; Rel. 
‘anonena, Rel. anonco.) To 
soften, ‘alia te to pacity. 
To'wy xo'na, adj. [xona, paste.) Used 
‘of a naed pleco of cose 
To'mro'wy. Root of the following :— 
Voaténitony, +. pas. Beaten, 
| pressed. "Used of the beating 


TONY—TONON-ANDRO. 








"tnd pring of lathes when being Mishas tn, ¢comp, (tata, sof] 
‘ashed. To rash on to what will get one 


Tenltondua, c. peas. Gimp. tinito, 
neo.) To be beaten, to be preneed 
‘as above ; fig. to be 

Mandnit .. (Imp. 





TOMITOANY (), +. Its design, its 


wont its 
MITONY. A; A provincial word for 
rama ey ATS ot 





adj. Tired, fatigued. Bee 

Burma, Veiaes 

TONJINA (or TONJIKA, Prov.). 
Root of the following. Comp. Rom- 
aoa. 
‘Voatinjina, r. paws. Pushed, jostled. 
Atinjina, *. peas,” (Imp. afonjcno.) 
To be pushed, to be jostled. 
Attain, «. pass, Prov. for preced- 


aictann, t. int, To jostle, to be 


Maaiajina, tr. (Imp. manonjéna ; 
Rel. anonjénana, Rel. Imp. anon- 


ino.) To joetle somebody oF 
setaita Poe. Prov. for 
M Tov. 
TORO, adj. crib (ial, 
tun, hum Comp. TPasralea 
Voaténo, e. mae. Roasted. 


Atdno, ¢. pave. (Imp. atoniy.) To 
roasted. 


be 
Mitdno, r. tr. (Imp. mitonda ; Rel. , 


itonsana, Rel. Imp. itondy.) To 
it. 


roast. 

Ny lains itondana, ny sdto andra- 
hoans, [1arna, idleness, zoTo, 
diligence, maxpzo, cooking.) I- 
dleness roasts, but diligence cooks. 
Used of business done by the idle 
in a perfunctory way, but by the 
diligent thoroughly. 

Indray mitdno valale. See Ixpear. 

Mitdno fo, r. comp. [r0, the heart.] 
‘To risk one’s life, to incar danger. 


Swe. uape, « round open - 











ny.) To pronounes, to give utter- 


ance to. 
Fanoniaana, +. A riddle, an enig- 


Knotty, fall of 


Tey anondnans, «ij. Untold of, 
unspoken of ; too many for utter- 


‘Mila ténom-paly hihdha, r. comp. 
To seek separation ; lit. to seek to 


a 
oocurrence, misfortune. See Sax- 
FONA. 

Ason-tinony, edj. Hindered unex- 


aay, comp. See Tea (c.)- 
To'xox-atta’sr, s. [VILUY, 8 cooking 
pot.] The inside of a bullock minced 
and cooked together at the annual 





Teron 're Of corpee. 
‘nom-pa'ry (t), #. [FATY, & 5 
Fate, death. 1 
‘To'xox-a'npno, +. [anppo, a day.) 
‘The fortune of a day, the character 
of a day in reference to good or bad 





TONON-KIRA—TONTONA. 


Manad ténon-andro, v. comp. 
seek lucky and unlucky days. 
To'NON-KrRA, 4. [HIRA, singing.] A 

h , & rhythmical production. 

Mana} tonon-kira, v. comp. To 
make verse, to poetise. 

To’Non-Tao’Na, s. [TAONA, & year. ] 
The annual feast, the return of the 
year. See Fanproana (ANDRO). 

TONOTO’NO, s. Same as Tonrroyy. 

TONTA, «. and adj. A trap for catch- 
ing rate that shute with a spring 
and squeezes the rattodeath. Worn 
out by too long use, as thread- 
bare coats, old shoes, mats, eto. 

It is also used of opposite sides in a 

quarrel, contest, or any business. 
oaténta, v. pass. wn upon; 

reseed. 

Atinta, v. pass. (Imp. atontad.) Used 
of that which is thrown or used 
for pressing. 

Ton 


To 


prees. 

Tontaina, v. pass. (Imp. tontad.) To 

be thrown down upon. 

Mandnta, v. ty. and int. (imp. ma- 
nonta ; Rel. anontana, Rel. Imp. 
anontad.) To throw upon; to 
press ; to emit an offensive smell ; 
to arrange the thread in the loom. 

Mandnta tany, v. comp. To pile up 
the sheaves of rice. 

Mianténta, v. int. (Imp. miantontd ; 
Rel. and Pass. iantontana, Rel. 
Imp. iantuntad.) To fall down. 

Anténtany, s. Ina pile. 

Fanontana,s. A prose. 

I'sy rda tonta, s. e two sides in 
a quarrel, contest, etc. 

To'nra Bo'KA, s. [HoxKa, leprous.] The 
act of throwing things about con- 
fusedly. Used primarily of the mode 
of burying a leper. 

To'nta KE'LY, 8. 
of the acts of brigands and burglars. 
Manad tonta kély, v. comp. To 

destroy. Used of the acta of 
brigands and burglars. 


fi 


(xExy, little.] Used . 


To'’NTAM-PA'RAFA RA, 8. [FARAFARA, & 


bedstead.) The laths of a bed- 
stead. 
To'NTan-xo'va, #. [Hova, a Hova.] 





Bad money ; lit. the pressing of the 
Hova. Comp. Tomnan-xova. 
TONTA'LY, s. A total. (Eng. total.] 

Comp. Kapoxa (m1.). 

Voatontaly, o. pass. Totalised. 

Atontaly, v. pass. (Imp. atontalio.) 
Used of that which is to be to- 
talised. 

Tontalina, +. pass. (Imp. tontalio.) 
To be totalised. 

Manatontaly, v. tr. (Imp. manaton- 
talia; Rel. anatontaliana, Rel. 
Imp. anatontalio.) To totalise. 

Tonta’LiBE NY, s. (BE, great.] The 
last or final total of a number of 
separate additions. 

Townta’Na, t. pass. See Towra. 

TONTO’HITRA, or TONTOITRA. A 
provincial word for Tarnrronma, 
which see; and in Imerina, work. 
ing regularly. 

Mitontdhitra, v. int. To inherit, 
to succeed, as a son to his father’s 
office ; to work reyularly. 

TONTO’LO, adj. The whole, all, total, 
throughout. 

Manontdlo, adj. Alone, only, as: 

A’hy manontdlo ity. This belongs 


to me alone. 
Iray manontdlo. A whole one. 
Isad tontdlo isad. The world, 
everybody. 


Anio tontélo (or manontdlo) andro. 
Throughout the whole of to-day. 
Manontdlo fo, c. comp. See Fo. 
TO'NTONA, s. The act of knocking 
anything hollow so as to extract 
what is inside, as a bune to get out 
the marrow. Comp. Tonta. 
Voaténtona, v. pass. Knocked, as 
above. 
Atontona, v. pass. 
To be knocked, 


Miténtona, v. int. To be knocked 
on a stone, etc., as above, to fall 
on a stone. 

Mifandntona, v. recip. 
after another, as good upon good, 
trouble upon trouble. 

Mandntona, v. tr. Ga . manonténa ; 
Rel. anonténana, E Imp. anon- 
tony.) To knock, as above. 


TONTOSA—TORA-PAZA. 





rom ‘Accomplished, finish- 
competed See Eva, Vita, Tax: 


. tontoons, 
sect, (hep. tot 





ty . ‘Imp. none. 
tire re ae ome) 
To in 





a throw; also « dashing of 


water. (Swa, twpa.) 
Voutdpy, i. poss. Dashed with 
as the eyes. 


water ; lifted uy 
Atdpy, o. pa Uh ». atopdzo, or 
sepiey. up, as the 
i (Imp. topdry.) 

Mitdpy, «. int. ‘To splash, as water 


me be spri 
when a atone is thrown in. 


Mandpy, t. tr. imp. manopdra ; 
Rel. anopézana, . anopa- 
ty.) To spa, ‘a we; to 


ts up the eyes. 
yy mana, adj. (anna, red.] 
Almost red. 








Gap. atordhy.) 
wort ies) j 
»._ tordhy. 

"To be pelted; to { equalized. 





else. 
Take-thraka, odj. [raxarma, reach- 


ey ia, t m 

Mahitey tdraka, odj. [xamrrer (m1- 

81), eenigney Able to hit 
it. 


andl tsy torihan-dimba. See 
EY, 
| Tomscna't,«, [vaTo, « stone.) Stone. 


To’ rr Po [sor 
follo 


Mithrasjato, ©. int. 
dust or smoke, to 


amoky. 


8 corruption of 
To'naxa ax-Prvaa'Naxa. [IvaLAwa- 
wa (vanasa}, descent.) Used as fol- 


Miaka om, plvalaaane, ¢. comp. 
‘To aggravate, to exaggerate, to 
increase one’s sorrow or trouble 

To'naxa r'vy. [rvy, spittle.] Used as 
follows. Probably a corruption of 

‘Trmaxa vr. 


H corryy of Tzaa- -KOVOTRA. 
we ‘kbvitra, tra, edj. ‘Trembling, 
Tommie oF To'RA-Ma'80A'NDRO, &. 

Nase a ondoms s gue from f 
guces at a gase ry 
distance. 
To'na-ra'sa, +. The act of throwing 
| Sepear. (Prov.) 








TORA-TADY—TORINGATRA. 





To'ua-za'DY, edj. (tapy, a string.) 

t. 

To’na-TR RY, 3. 
ud call. 


y. 
To’na-rTea'vaTea'vA, 8. [sava, clearing. 
throw at Mevdoeal “ J 


Manédrana, v. tr. (imp. manorana ; 
Rel. anordnana, . Imp. 
ny.) To make to faint. 
Chlorof 


DREWA, which see. 
TORE’O, s. -A screaming or chirping 
sound. 


A small prickly 
shrub. Solanum sp. (Prov.) 
TORE’VAKA. Root of the following :— 
Mitorévaka, ¢. int. (Imp. smitorevd- 
ha; Rel. itorerdhana, 
storevdho.) To sit idly, as 
or to ennui and lassitude. 
TORY, or IMA’SO, s. Sleep. 
Toro is used in the provinces. [Jav. 
ters. 
Matéry, v. int. . matoria ; Rel. 
and Pass. storie Rel. Imp. 
atorio. 


Rel. Imp. 
tired 


[axomo, a 


tdrimdson’ akdho, 0. comp. 
To doze. , 


Yostins shen foll — 
azine’ o , scoused ; proached. 
0. pass. (imp. .) To 


to or 
reported ; to be preached; to be 
stripe, as rushes for 


of plaiting the hair. . 
See ATRA. 

To’ny xrstna, s. [xismva, sluggish- 

ness. } wailing to get 
T ( tillage.] A 

O’ntn-a’sa, ¢. [aSa, . 

furrow in tilled d. 
To'nm-ta'ny, s. [Tawy, tears.] A 

mode of dancing. 


To’ny TE’ny, s. (rary, a word. ] Preach- 


TORI'NGANA, adj. 
Comp. Korrrnea. 

TORT NGATRA A provincial word 
for Fampana, which see. 


TORO—TOSIKA. 





TORO. Root of the following :— 
Voataro, r. pase. i 


tire, (Imp. atoriy.) Used 
rec rae OD f mr ich te polneed 


ha hated 
f. pass, (Imp. toriy.) To 

be directed as 
Manito, ¢. tr. ‘lop swonorbe Ral. 
‘0 


anoréana, Rel. Imp. anordy.) 





Voatéroks, r. pes. Deprit 
vomething by fraudulent preten- 
sions. 

Tordhina, r. pass. (Imp. torshy. 
To be defrauded. ) 

‘Mitdroks, ¢. tr. and int. 


mother and also the fertus, but when ' 


used of the mother it takes an 





Manat ‘Imp. manate- 
asacoriey, pics Rel. Imp. 
i oe mark ‘out ‘by a 


av Tortey od tie es 
2. A species of 
TOROTORO (rarely 
Crued. bred, erased 
See Moxvo, Moxraaxa. 
Voatdrotire, r. pes. Crushed, 
bruised. 


‘Terotordias, ¢. (imp. tireto- 
rig.) Tobe crushed, tobe bruised. 








ne pieces. 


Pointed out, us a" 





Mandrotdro, ¢. tr. ). mancroto- 
réa; |. andro! Cm 


| tare vito nendidvans adj. [vato, 

; Raton, xaxorarana (ot), a step] 

Used of one who is living 

| witnessed a certain act; lit. the 

|< stone stepped on is crushed. 
Faajiva toretire, Prov. for Vaxie- 
BOLA. See Ve 

| TOROTOROHINA. adj. Mouldy. 

i To'moroso'nt, . pest. Seo 


TOROTOROKA, «. A provincial name 
| Riven to two spociow x owl: 
: Madagascar ope 
rutilue, Pucher, ‘& species af 
footed owl, Vinor superciliaris, 
Same as Toverovaro, 


| EL, fixed. ” Unod of busines 
| Atorbvoka, r. pass. (Imp. efororé- 
Ay.) To be seated on the ground ; 


Miterdyoka eer. (Imp._mitorors- 

ha ; Rel. itororchana, Tmp. 
itororéhy.) To sit aa above: to 
be 









imp. iby.) 


‘Tosy. Same on Hurrh, which oe. 





Mitiey, «int. (Imp. : Ral. 
itariena, Rel. Imp. iteeio.) To 
entreat. a 

TOSIKA, s. sion. 

‘Voatbeiia, . pass. used, thrast, 

Atdésika, ¢. atesche.) 
"to be pusbed. to te theuse ste bo 
given up to justice. 





ne ee ee ee 


TOSI-BOHON-TANANA—TOTO. 


Manisika, v. tr. (Imp. manoscha ; 
Rel. anosehana, Rel. Imp. anose- 
ho.) To push, to thrust; to urge. 

Mandsika tréndro, v. comp. [TRON- 
pro, 8 kind of fish.] To make a 
little embankment. of clods in a 
marsh, and gradually contract 
the area enclosed for the purpose 
of driving fish into the little s . 

Atésiky ny mpdnina, adj. To be 
given up by one’s fellows to judg- 


ment. 

Manad hasakdsaka ardhin-tdsika. 
See ARAKa. 

Fanoséhana, s. A thimble. 

Mifandsika, r. recip. (Imp. mifano- 
stha ; Rel. ifanoschana, Rel. Imp. 
ifanoscho.) To be too crowded. 

To’s1-BO’HON-TA’'NANA, s. [voHo, the 

back, Tanana, the hand.| Pushing 

or motioning with the back of the 

hand as a sign of hatred. 

Mandsi-bohon-tanana, +. comp. To 
drive away by making a motion 
with the hand with the back of 
it turned towards the person 
spoken to. 

TO'TY. Root of the following :— 

Toténa, ¢. pass. (Imp. foteo.) To 
be cared for, as orphans, young 
birds, books, etc. (Prov.) 

Mitdty, +. tr. (Imp. mitote ; Rel. 
itotena, Rel. Imp. itoteo.. To 
take care or charge of orphans, 
birds, books, etc. Generally used 


with Tsy in finding fault with a — 


person. 

To’TrKi'n1s0'Y, s. ([xrny, obstinacy, 
soy, a kind of bird.] A species of 
shrike or butcher-bird. (Bets.) Same 
as FITILiTaTEmMA, which see. 


TO’'TO, s. The act of pounding with 
a pestle, as in pounding rice, ete. ; 
dancing. See Disa, Dray. 


Voatoto, ¢. pass. Pounded, ground. 


Totdina, r. pass. (Imp. tufoy.) To | 


be pounded. 
Tondto. Passive with infix. 
Mitdto, ¢. tr. (Imp. mitotoa ; Rel. 
ifoteana, Rel. Imp. tlotoy.) To 
pound, to grind ; to harden ground, 
etc., by pounding ; to dance. 
Fanéto (or Kandto, Prov.), s. A 
pestle. 


E’ny am-pitotéam-bary ny andro. 
The time of day about 4 o'clock, 
when the rice should be pounded 
for the evening meal. 

To’To pEva'Ly, s. A mode of dancing. 

rov.) 

To’toHo'NDRY, s. [HONDRY, the fist 
Prov.] The fist. 

Asiana totohéndry, r. pass. (Imp. 
asio tétohondry.) To be hit with 
the fist. 

Mamély, or Manisy, tdtohdndry, 
v. comp. To hit with the fist. 

To’ro ga'ngiNna, 8. Nakedness, visibili- 
ty, conspicuousness. (Prov.) 
Mitdéto janjina, rv. in¢. To be naked, 

to be visible. (Prov.) 

To’roma’NTa, 8. [MANTA, unripe.} The 
name of an herb used as a medicine 
for children. 

To’ron-xo'Ba, s. [KOBA, rice-flour.] 
A cloth loosely worn. 

To’ro na'No, s. Peano, water.} Anat- 
ive-made cloth ; a mud-walled house. 

To’ro rReE’BIKA, s. [RERIKA, an exultant 
dance.; A mode of dancing. 
Mitdto rébika, c. int. To ce. 

To'ro Ta‘NY, 8. |TANY, earth.] A pro- 
testing upon one’s word ; swearing, 

denial. Bee ANIANA. 

Mitdto tany, r. comp. To protest 
upon one’s word, to swear, to 
deny, to protest. on oath. 

To’ro vazi'MBA, or To’TOM-BAZI'MBA, 8. 
[vazimna, the ancients. ] The agita- 
tion of the air a iittle above the 
ground on a sultry day. (Prov. 
Mandto vazimba, adj. To move, as 

the air just above the ground on 
a very sultry day. (Prov.) 

To’To vo'LANA, 8. [VOLANA, speech.] A 
threat, a menace. 

To’ro vo'ry, s. [vory, collected.) The 
wadding of a gun. 

TO’'TO, s. A butt with the horns. 
Voatoto, v. pass. Butted. 

Totdina, v. pass. (Imp. totoy.) To 
be butted. 

Tondto. Passive with infix. 

Mandto, vr. tr. (Imp. manotoa ; Rel. 
anotoana, Rel. Imp. none.) To 
butt. 

Mifandto rahona, r. comp. recip. To 
rush ubout and push one another. 


Toron’ 


sous, man snd wife, or t 
and child, who bring il to 
Teron oar 2o'er. [our an of, 
Bana thten' baby bey “7. 
" ly We re 
To stag xk oe mse 
Ht. acting as the but- 

ting of a hornless ox. 


to sound as above. 

(Prov) 
Manotiks, v. (brov) make 0 nnd 
TOTO MOANA. ‘Root of the follow- 


ing :— 
Voutotdngana, v. pau. Turned 
atigunn eget, (Imp. 

atoton- 
reatt] ‘To be suby el 


* pe toton- 
ae) To + Limp. tt 
Prov.) 


int, (Imp. mitoton- 
Rel. 








Imp. itotongany.) Tu be subverted. 
Manatotdagana, ¢. ¢r. (Imp. mana~ 


totonga |. analote 
Ral Imp. anetngany) 
subvert. 





OMBY BORY—TOTRA. 


com ort Gaim) Samo a0 To- 


which see. 
TOTOTOTO, *. W: Used 


‘of a porwoa who has lost ‘the roed. 
Comp. Vusrvasy, Stasta. 
Mitdtotdte, ». iat. 





[tet tutup, to 2 close, 
foatdtotra, v. 


Mandtotra, o. tr. (Imp. 
. ‘nd tip ance. onotify,) 

‘To fill up, to cover over. 
sifane- 


Mitandtetre, v. recip, (Imp. 
aiujy) Forttow dant oto tt 
, to scramble for scme- 
rind iottae Seo under Fax- 


Longbe mitdto-bosake, +. {zgao04, 
a hole, pozaxa, gram.) A 
iden 


ay (or TOTO'ZO, Prov.), « A 


“Mal. at (t 
rar tikus, 0 Ta. 
following 
Mibuer, ©. vr. int. To sink 

as the earth bythe ation of the 
rain; to jerked =e 
string or rope; co pelpitate, 





TOTRY—TOVONA. 


TOTRY, con. As, as if. (Prov.) 
[Probably a contractiun of TOE- 


. pass. 
addition to lengthen something. 


(Imp. tovdny.) 
To be lengthened. 
Mitdvana, v. int. 
thing added. 
Mandvana, ¢ 
Rel. anova nana, 


To have some- 


toe’ manovana ; ; 


appear long. 
To’vaNro’ vANA, s. A random guees. 
Tévantovanana, ¢. pass. (Imp. to- 
vantovany.) To be guessed. 
Mandvantovana, ev. tr. (Imp. ma- 
novantovena ; Rel. anovantovdnana, 
Rel. Imp. random. To 


uces, to ot at random. 
hairy -footed owl. (Antank) 
OROTOROKO (11.), which see. 
TOVEVY. Root of the followin 
Mitovévy, adj. Wry-necked. 7.) 
iy Root of the following :— 


Moe 


671 


To'viapa'TraNa, s. Anherb. Hypoes- 
tes ap. (Bets.) 
To’vina, v. pass. See To. 
TOVITRA, or TO’VOTRA, adv. 
igh as, same, like. (Prov. ) 
v0. Root of the following :— 
Voatévo, ¢. puss. Drawn out or 
taken out, as water from a well, 
vy from a dish, etc. 

vo, rr. puss. (Imp. etorozy.) 

Used of the thing employed in 
drawing water, etc. 

Tovdsina, v. pass. (Imp. tordzy.) 
Te be drawn out as above. 

Mandvo, o. fr. (Imp. MANOVOZE ; 
Rel. enovozana, Imp. anord- 
zy.) To draw water, eto. 

Fandvo, or Kandvo, s. <A vessel 
for drawing water. See Zinea. 

TO’VO, } 

Comp. 4 

Mitdvo, v. ing. " (Imp. mitovoa ; Rel. 
stovoana, Rel. Imp. itovoy.) To 
be unmarried. 

Tdkan-tdvo, adj. Used of any tree 
with a tall and slender trunk, or 
of ua male chameleon not accom- 
panied t by the female. See also 


To'vonr’, s. [BE, great.] An adalt. 
To’vora’ HY, s. [LAHY, maeculine, A 
lad. Leas ZAaTOovo. 

To’vom-BO'sITRA, 8. 


canta, t yeld- 
ing. } A young bullock 


| rere DA'HINY, 8. reany, masculine. | 
A lad. 


As 


A 


bevy, ag. and v. int. (imp. mni- 
works itoviana, Im ! To’ VON -JA'ZA, s. (zaza, a child.] A 
ttovia. -) Like, alike, same, to to be | r child. j 
equal. | von -OnONA, s. [OLONA, & person. 
Ampitovina, v. caus. pass. (Imp. | A growing child. 
empitovio,) To be equalized or | To’vono’vy, s. . The 
mpared. name of an insect. 
Mitdvy héna, adj. (wena, beef.] | To'vo va’ry, or To’vom-Ba'ry, 2. 
Equal in bulk. : [vany, rice.) A provincial word 
Mitdvy rano, adj. [nano, water. ] or straw. MOoLoLo. 
Level, flat, even; monotonous in | To’vova'vy, s. fray, feminine.] A 
speaking. lass, a girl. It often means a girl 
Mithvy sarangs, adj. See Sapanca. | of loose habits. 
Mitévy tatana, adj. See Tarana. © TO'VONA, s. An addition, something 
Mampitovy rambon-dambe, t. comp. to boot. Comp. Tovana. 
To challenge one another. ,  Voatovana, v. pass. Augmented. 
Manad ldha any tsy mitovy. See , Atdvona, v.pass. (Imp. atordny .) Used 
under Lona | of that employed as an addition. 





om TOVON-TANY—TRAINGO. 








‘Toviaans, ¢. pass. (Imp. toriny.)  Manatrabeka, ¢. tr. (Imp. mena- 
To be added to. trabiha, of manatrabére; Bel. 
Mitdvona, ¢. ind. To have an anatrebéhena, of anatrebirana, 
augmentation of length, size, Rel. ik anetrabiho, or anatra- 
Price, ete. iro.) ‘To pierce. 
Mandvona, c. tr. . manorina; | TRA'BOKA. Root of the following. 
Rel. anorénena, Shae snore. See Hoo. i 
ny.) ‘To give vomething extra in itraboke, e. int. Tocomb. (Prov. 
Tding we cechange | Fitriboka’ s. "Acomb. (Pov) 
Do'vox-ta'sy, #. (rax¥, earth.) A! Matriboka, or Matrabotrabeka, 
heap of earth, « hillock. adj. Insipid, without taste. 
TOVOTR’ ANDRIAWA, + A very mas'noreaBony, 2. The lungs af 
great gift. Comp. Tovrrsa. ‘anim 
Tovo'zina, r. pass. See Tovo. vuaPaprea 'FANA, Same as Dra- 


TOZANA. Same as Tovasxa, which pRaDRaDRA, which see. 
see. 
TOZETRA. Prov. for Zerua, which Comp. Toxooa. 


ee. 
TOZITOZY. Rout of the follow- of the Tare 
i ‘Tau'ron-ne'na. [nExa, beef.) Same 
daitday, c. int. To walk in an as Taaro. 
awkward and ungainly manner. TRA'HANA. +. The position of a 
TOZI'TRA. Prov. for Zitus, which sentinel at his poet. (Prov.) 





vee. ‘Voatrahans, r. pass. Brought toa 
T0’Z0. Root of the following :— stand. (Prov.) 
Tosdins, v. poss. (Imp. tory.) To. Trahanina, c. paws. (Imp. trekine) 
‘be gone straight along, to be To be brought to a stand. 
wvered in. ‘Mitrahana, r. tr. To stop the = 
ftdao, ¢. int. (Imp. mitozéa ; Rel. ‘to post one’s velf as policeman 
itordana, Rel. Imp, itoiy.) To or sentinel. (Prov.) 
rogress in a t line. Manahantrahana, adj. Spreading, 
aatiaotieo, o. int. (Imp. mitézot as branches. 





her Rel, iisatoshana,’ Rel. Imp. TRA'HOTEA'HO. Soot cf the follow 

itézotoviy.) To keep on at a ing :— 

jog-trot. Used of @ person going -‘Mitrahotritho, adj. Cloudy, gloomy, 

slowly. obscure, as when rain is'at hand? 
t8n0, fig. numerous, as a crowd coming 

after sickness, down a hill; long-baired. 

steadily towards health. TRATKA, s. A heap, abundance. 








TRABA, adj. Voatraiks, ¢. pase.” Drvpped on ita 
some calamity. Prov.) 

TRABAKA, or TRA'BATBA. Root of asta, pa. (Imp. straihe.) 
the following. Comp. Txonoxa, | be dropped on en 
Tuapana. manta, wut To fall om end. 





Voatrabaka, pots. Pieroed, epear- | Thar'raar'a, 1. Failing repestedly. 
ed. ‘0 


| Mitraitraika, e. int. To fall repeat- 
Atribeka, v. Pass, (imp. atrabého, oF 
atrabéro.) of the spear, ' malxéo, 4. The aut of hough 
Imife, eto., used for piercings | . Hoaghed, 
Trabahana (or Trabarana), r. pass, | 
(imp. trabahe, or trabére.) To 


Traingdins, +. pecs. Clap, tri 
be Fare. "To be houghed, to inbiar, 
Mitrdbaka, v. nt. To enter in, as to be cut in the middle of 


into water or holes. stalk, as rice. 





TRAINGO VAZANA—TRANGY. 


Trinaingo. Passive with infix. 
Manatraingo, ¢. tr. (Imp. mana- 
traingoa ; Rel. anatraingéana, Rel. 


Imp. anatraingoy.) o hough, 
to hamstring. 
Trarnco va'zaNa, 8. [vazana, the 


molar teeth.) A hough, « ham- 


string. 

TRA'KA. Root of the following :— 

Tafatraka, ». pass. Lifted up, as 
the head. 

Voatraka, v. pass. Made erect. 

Atraka, v. pass. (Imp. atraho, or 
atrakao.) To be lifted up. 

Mitrdka, ¢c. int. (Imp. mitrdha, or 
mitraka ; Rel. itrahana, or itra- 
kana, Rel. Imp. itraho, or itra- 
kac.) To raise the head, to stand 
with head erect. 

TRA'KA, s. A provincial name of an 
herb. Same as ANANTSINAHY, which 
see. Also herbs used asa relish with 
rice. (Prov.) 

Tra'KAJEa, s. An herb. (Bets.) 
Same as ANANTSINAHILAHY, which 


see. 

Tra’Kavo'La, s. [VoLA, money.] An 
herb. (Bets.) Same as ANANTSI- 
NAHIvAVY, which see. 

Tra’Kavo'LaNa'La, 8. [aLa, a forest. ] 
An herb. Sanicula europaea, L. 

TRA'KY. A word only used with 
Niry, as follows :— 

Traky nify, adj. [niry, a tooth.] 
Having the teeth projecting. 
TRA'KONY, s. The Keel of a boat. 


Prov. 

THA MAKA. Root of the following. 
See TrEBona. 
Mitrdmaka, vc. int. 

rout, to shoot. (Prov.) 

TRA MBO, s. A species of centipede. 

Swa. taandu. | 
ano trambo. See Rano. 

Tra'MBOMA’ROTA'NANA, 8. [MARO, many, 

TANANA, a hand. | species of 


To grow, to 


centipede. 
TEA MEONA, 8. Fasting or regimen | 


rescribed for a child as a cure for 


AMBAVY, which see. v.) 
TRANAI'NY. See under TRA. 
Tranpra’HINA, v. pass. See TRAn- 


DEAKA. 
TRA'NDRAKA (or TA'NDEKE, Prov.), 
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s. The name of two or three species 
of small insectivorous hybernating 
animals belonging to a family (Cente- 
dide) almost confined to ayas- 
car. They resemble hedgehogs, 
being clothed with fine spines or 
bristles. They are usually called 
‘tenrec’ or ‘tendrac’ by Europeans. 
ACentetes ecaudatus, and C. semispinosus. 
[Mal. tandak (?).] 
TRA’NDRABINA' KY, adj. [VINAKY (vA- 
Ky), broken.] Same, equal, alike. 
‘NDRAKA. Root of the follow- 


ing :— 

Voatrandraka, v. pass. Thrown up 
in furrows. 

Trandrahina, v. pass. (Imp. tran- 
drako.) To be thrown up in 
furrows. 

Trinandraka. Passive with infix. 

Mitrandraka, v. int. and tr. (Imp. 
mitrandraha; Rel. itrandrahana, 
Rel. Imp. itrandrdho.) To be 
turned up, to be furrowed. 

TRA'NGA. t of the following. 

Comp. Szxo, Ranaa. 

Tafatranga, v. pass. Protruding 
above something ; being too lon 
and showing above the required 
height, as a pole, etc. 

Voatr , 0. pass. Made to appear 
above or high. 

Atranga, v. pass. (Imp. atrangad.) 
To be shown, to be put out, as 
the tongue. 

Mitranga, ¢. int. (Imp. mitranga ; 
Rel. itrangana, Rel. Imp. itran- 
gaé.) To appear above some- 
thing, to come into sight, to pro- 
trude. 

Mananga, rv. tr. To make to appear. 
Prov 


Maninge-tey, adj. Feeble, weak. 
Fananga, s. A coward. (Prov.) 
See Kanosa (08a). 
Tra’noa LE Ta, ~~ [LELa, the tongue, ] 
utting out the tongue ; . decei 
astonishment. 5 » 
TRA'NGAME RANA, 8. [MERANA, 8 plant. 
Firewood from the plant call 
MERANA. 
TRA'NGY. A provincial word for 
Sosoxa, which see, but used only of 
plaiting. 


TRANITRANY—TRANONTANTBLY. 





trangia; Rel. 
Imp. enetrangic.) Seme as Ma- 
was000KA. 

TRA'WITRA'HY. Root of the follow- 





as long teeth, or as the ribe. 
TRATO, +. A house, an 





but if a change of consonants 
as: Traxom-rrranarma, itis a 
for storing glass, or a window 


Kitranotriao, or Teitrinotrino, «. 

‘A child's toy house. 
May trinon-tratra, adj. (xa, hor- 
1g, TRaTRA, the chest.] ' Used 


in'a great hurry. 
Same as Ti1-Kaxno, 
which see. 

Tau'xose'xaxond/ oo, 4, [3m great 
amppoxoo, a lizard.) An herb. 
(Wak. A.) Helichrysum omplesicene, 

er. 

‘Taa'xo vanvni’an-po'urr. Sev Loxrr. 

Taa'xo riteavo'ana. See Teano. 

Tau'xo ro'rsr, «. [rorsy, worthless.] 
A tem; built 


ry 
‘Taa'xo a’ MBo. 





7 
Trea'so me'va, s. [mnvi . 
Tete ra, hovering.) 


Tasino ua'xor, [tanvy, “ailk.] A 
ial word for Taaxo 


a 
‘Tea’xo ma‘'stma, s. (mastea, encred. 
"A housg bul orl a grave belont 





mode 
Taa'xoxr'ama, #. 
Tas'xox ; xam‘'ay, ¢. [KAMARY, 
speech.] A provincial word for the 
traches. 
‘Tau'xou-na'ta, +. (mata, a epider.) A 
ider's web. 
‘Taa'wonxa'sy, «. [xany, a 2] An 
herb or email shrab. '(Vak. A.) 


‘Taa'xowranre’Ly, «. (TANTELY, . 





TRANO RAVA—TRATRAEA. 


Tra’wo ma'va, s. [RAvA, . 
An ox whose ee peotnnde i 
front, and hence (?) a house destroy - 


(Prov 
Tra'wo erxy. Prov. for Trawo Lay 
See Lay (11.). 
Tra'no tampiFy, s. Seo Firr. 
Tera’no TaTa'RO, s. ([TaTaRO, a flat 
roof.] <A flat house. 


Tra'no Te’ RY La'Tsy. See Latsy. 

Tua'No TO'MBOKA, 8. [TOMBOKA, piero- 
ed.] A hut whose roof rests on 
the ground. 

Tra'no Tarntsr’RO. Same as Traxo 
TERY LATSY. 

Tra’wo va, «. (va, an interrogative 
particle.| The house of a wealthy 


man. v. 

Tra'no va'To, 8. [vaTo, astone.] A 
stone building; a kind of 
(Prov.) ; a kind of calico. 

Tra'No vo'nona, s. [vonona, a bird (?).] 
A bier ; lit. a bird house. 


TRAO'TRAO’. s. A species of par- 
tridge. (Prov.) Same as Tsrror, 
which see. 

TRA'PA. Root of the following :— 
Mitrapa, v. 


int. . mitrapa ; 
Rel. strapdna, Rel. Pep. strapad.) 
To snatch. (Prov.) 
Tra’2a MIHO'NO, ¢. An ancient expres- 
sion for good-bye, equivalent to 
Trarantirra (TRATRA), which see. 


irs Yala See under Trarna 
11. 
TRA'TRA, s. The breast. [Mal. dade, 


burdensome. 

Mamaky tratra, v. comp. and «. To 
be burdensome to others; a yard, 
half a fathom ; that is, from the 


tipe of the fingers half across the 
breust 


May tranon-tratra. See Traxo. 

Tra'TRA MA’HONY, 8. [MARO, many. ] 
The ribs of poultry. 

Tra’TRAN-Ka'LA,.s. ‘HALA, @ spider. ]} 
A icular kind of stitch. 

TRA TRA, rerbal root. (Imp. Opt. tra- 
ra.) Overtaken. Comp. Taxartna. 
Tratrarina, v. pass. (Imp. tratraro.’ 

To be followed, to be pursued. 

Mahatratra, rc. tr. (Intp. mahatra- 
trara; Rel. ahatratrdrane, Rel. 
Imp. ahatratréro.) To follow, to 
pursue and o to reach 
others in skill, etc. 

Manatratra, v. tr. (Imp. manatra- 
ra; Rel. anatrdrana, Rel. Imp. 
enatraro.) Same as Manarratna. 

Mankatratra, v. tr. (Imp. manke- 
trare ; Rel. ankatrdrana, Rel. 
Imp. axkatrdro.) To catch a wife 
or husband committing adultery. 

Mahatra-pd, v. comp. To sati 
for a while. Used of food whic 
is sufficient for immediate wants 


TaxkaTRa. 

Tra’-Bo'NSY, s. and adj. [VoNSY, sav- 
ing-| A plant used as a medicine ; 
saved ; lit. reached by saving. It 
is used with many adjectives and 
nouns in the same way. 

Tra'tra'NTITRA, adj. [antirRa, old. 

Overtaken by old age ; lit. reach 

by old age. 

Trarantitra, Imp. Opt. A very 
respectful mode of saying : 
bye or thank you. It is always 
used when commencing an address 
to the sovereign (and others to 
whom one wishes to pay great 

t), and always after she has 
en to any one ; sued : also 
orm of saying -bye to 

thoee of rinoely oF noble rank. 

Mahatratrantitra, c. tv. To make 
to reach old age. 

Taa’rr’ aonl'ana, adj. [AORIANA, De- 

hind.] Being 
TratrarNa, 47). 
TRA'TRAKA, s. 


TRA TRARINA—TRESA: TRA. 





thrush belonging to a genus peculiar 
od Bernie madages- 
tereunstGm, Semeaa Jone. And 
B. zosterope, Sh. Same ax Faxtrorna 
and TrxirmeraLa. 
Traraa'amna, r. pass. See Teatea. 
TRATREVA, ». Running, galloping ; 


performing the circumcision cere- 
monies without observing all the 
iculars. 
trevaina, r. pass. (Imp. tratre- 
rai.) To be followed after. 
Mitratrava, ¢. int. To run, 
gallop. 
Manad An-tratrava, t. comp. To 
act without ition. 
TRATRIKA, +. A ctlted walk, 
Mitratrika, c. int. To walk in a 





stilted manner; to atep as if one's 
loins were tightly bound in a 
corset or cuirass. 


TRA'TRO, adj. Feeble, calm. Used 
of the wind and water. 
Mitratro, ¢. int. To be long in 
coming. 
TREBIKA. Root of the following. 
Comp. Trapaxa. 


Voatrabika, r. pass. Pierced, forked. 

Atrébike, r. pass. (Imp. atrebcho.) 
Used of that employed for piere- 
ing or forking. 

Tredéhing, r. poss. 


(Imp. trebého.) 


Mitrabika, rv. ¢r. 
Rel. itrebchana, 
To pierce, 


i fork. 
TRE’ BITRE BY, Sane as Trisrrrrpy, 
which nec. 
TRE'BONA. Root of the following. 





Comp. Tronoxa. 
mina, ©. prs, To be peared. 
Mitrabons, ¢. int. To germinate, 


to bud, to grow. 

‘Tre’ poTRE’HONAMDO'A, [ampoa, a 
dog.) An herb which affords a 
medicine for stomuch disorders in 
children. Licrocephala latifolia, DC. 
Same as AntprixpRiva, which see. 

TREBOTRE'BOKA, +. ‘The tender 
shoots of young plants, (Prov.) See 
Larxoo. 

Maty an-trébotrabony, See Marr. 








to: 


TREFONA. Root of the following. 
See Trtroxa. 
Mitrafona, ¢. int. (Imp. itrefénana.) 
‘To snort, to sneeze, as animals. 
TREHATREHA, or TRE HANTRE- 
HANA,+. Ostentation, conceitedners. 
Mitréhatréha, or Mitréhantréhana, 
r. int. To be conceited, to strat, 
to give one’s self airs. 
TREKA. A provincial word for 
"Teatxa, which nee 
TREMA, or TREMALA'HY, adj. 
Rich, opulent. 
TRE MO (or TRE MA), 
(2) (Sak.) Citras deeamanns (2). 
. rome provinoes it means herbe 
and gran« in yene 
TEENA. Root of the re following. See 
Ma, Enova, Trova. 
Mitréna, ¢. int, (Rel. ifrénana.) To 
roar, to bellow. Used of oxen 
only. 


Mpitr aA (Prov. 
TRUNAKA or TRENATRE MARL > 








A crevice, a gap. (Prov.) ‘Seo 

‘Tresaxka. 

Trenahina, ¢. pass. (Imp. trendho.) 
To be cracked by the influence of 
heat. (Prov.) 

Mitrénaka, adj. Cracked or split, 


TRE OKA, or TREOTREOKA, s. The 
throat ; fig. angry speech. " Comp. 


«pinot. the 
‘RE’O-DE'LA, 8. " ton; 
The root’ of the te tongue. Gord 
See Foro-pELs. 
TREEROMA, +s. A marl; @ murmar. 
Comp. Exowa. 
Mitrorona, ¢. int. (Rel. itreréwane.) 
‘To enarl; to murmur. 


| 


Tresahina, ‘«. (Imp. treeiho,) 
To be eran, to be split, to be 
aiiecica, ft. int. To burst, to 
crack, to 
TRESATRA. "Hoot of the following. 
‘Comp. Taraaxa. 





TRETRAKA—TRINGITRING Y. 
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Mitréaatra, v. int poe break, to 
burst, to split. v.) 
‘TRAKA, «. The wattles of a 


cock. 

TRE'TRAK’ AKa’NJO, 8. [AKANJO, a coat. ] 
Frills or tassels on European articles 
of clothing. 

TRE'TRE’. Root of the following :— 
Tretrésina, ¢. pass. (Imp. tretrezo.) 

To be bewailed. 
Mitrétré, v. int. To complain, to 


A bird, a species of 
fly-catcher, belonging to a genus 
peculiar to Madagascar. (Tan.) 
Newtonia brunneicauda, Newt. Same 
as KETEKETE, and TRETREMAVO, 
which see. 

Tre’ tRE'ma’vo, s. [wavo, brown.] A 
bird, a species of fly-catcher. (Bets.) 
Same as TRETRE, which see. 

TRE’TREKA. Same as Trexa, which 
see. 

TRE'TRE'VAKA. Same as Treva- 
TREVA, which see. 

TRETRE'z1Na, t. pass. See TRETRE. 

TRE TRIKA, adj. Happy, fortunate 
in having all that one could desire. 
Comp. Faty, Ravo, SampaTra. 

TRE'TROKA, s. A collop of fat 
under the chin. 

Mitrétroka, rv. int. To swell, to 
uff up, to strut. In the prov- 
inces it also means to be suffu- 


cated. 
TRE'VATRE'VA, s. Ruiinning with 
vigour. 

Trévatrevaina, r. pass. p. tre- 
ratrevao.) To be made to run 
about, as a bullock when fright- 
ened. 

Mitrévatréva, vr. int. To run, as 
above. In the provinces it means 
to be open and flapping and trail- 
ing, a8 loose garments. 

TRI'ATRA, adj. Torn, ripped up; 
fig. fled away. Comp. Rrartra. 

Voatriatra, r. pass. Torn, rip- 


Tridrina, r. pass. (Imp. tridro.) To 
be rent, to be ripped. 

Triniatra. Passive with infix. 

Mitriatra, . int. To flee; to split, 
as wood, stones, or crockery. 


! 
| 
! 


Mandriatra, v. tr. (Imp. mandridra ; 
Rel. andridrana, Rel. Imp. an- 
driéro.) To tear, to rip. 

TRI'ATRI'A, s. The name of a bird. 


(Prov.) 

TRI'BITRI'BY, or TRI'BITRI'BIKA, 
adj. Filled, thronged. 
Mitribitriby, or Mitribitribika, v. 

int. To crowd, to throng. 

TRI'PANA, or TRI'FANTRI'FARA, s. 
Frolicsomeness, friskineas. 
Mitrifana, or Mitrifantrifana, v. 

int. To be frisky, to be lively. 

TRI’FONA, «. A snort. See TrEronma. 
Mitrifona, v. int. Toanarl, to snort. 

TRI'KATEI'KA. Root of the follow- 
ing :— 
Mitrikatrika, adj. Lean, meagre; 

rough, rugged. v. 

TRI’KITRI’KY. Same as Tarverfurn- 
Gy, which see. 

Mitrikitriky, v. int. Sameas Mr1- 
TRINGITRINGY. 

TRI'MO, «. and adj. A certain beast or 
reptile of whose skin a kind of 
leather is manufactured; viewed as 
being like a savage beast. 

Terone’, ¢. (BE, great.] The name 
of a fabulous being, half man and 
half animal. 

TRi'MOFO'LOa'LINA, 8. 
Na, ten thousand. ] 
class of people. 

TRI'MOLO’HaRA’NO, 8. [LOHA, the head, 
RANO, water.] <A sub-division of 
the tribe Manpravaro. 

Tri MONDa'HY, 3. [LaAHY, masculine. ] 
Calamity, affliction ; the name of a 
fabulous being said to bring calam- 
ity. 

TRI'MOKA. Same as Tsrmoxa, which 


Bee. 

Mitrimoka, r. tv¢. Same as Mrrst- 
MOKA. 

TRIN-. The commencement of several 
passive verbs of which the -In is an 
infix; as: Trintatra, from Trua- 
TRA. 

TRI'NA, s. A tree affording a native 
drug. It has adventitious roots. 
TRI'NGITRI'NGY, or TRI'NITRI'NY, 
s. A protuberance, prominence ; 
an old word for the hump of cattle. 

See Turo, 


FOLO, ten, ALI- 
e name of a 


ere TRINGO—TROBOTROBO. 





Mitringitringy, or Mitrinitriay, °. 
int, °To be Feotaberant. 
TRINGO. 4 provincial word for Ror 
maroniro (getaforerotas, Beta) .)s 

Hetaila avionris, 5. Vert. Sarma 


SERITBY. 
TRI'SOKA. A provincial word for 
Dxnoxpxnowa, which see. 


or TRITRITRA, «. 
preeking ‘of wind downwards. Be 
iivitta, or Mitritritra, 9. int. To 
break wind downwards. 

TRITRATRITRA, +. Foolishness in 

conduct. 

Mitritratritra, ». int. To be foolish 

in conduct. 
Mikotritratritra, . int. Same as 


long protuberance 

thelap opts or a fish ; 
8 mountain | 

tons om bath dee; the rike of 









(Prov.) . 
misery, . int. To suck, to suck 
tube, to suck milk from 
afabe. (Prov.) 
tube. ) 
Sronp the rump of 
v. 
Tar'ramo’uny, 3. [ommr, an ox.) A 
mode of Plating ‘mate. 


TRO‘ATRA. Root of the following :— 
Mitrdatra, ¢. ive. (Rel. itrodrana.) 
To jump about and try to get out 

of a trap, as an animal when 
caught, or an ox when wrestled 


srt fo jump about in an 
mer arhoal of the fellow- 


Man tréaka, r. fr. (Imp. manda 





trodha ; Rel. andatrodhana, Rel. | 


Im cansatrothy.) To despise, to 
vility (Prov.) See Tavarava. 





TROBAKA. Hoot of the . 
ay following. 
Voatrobaks, ». pass. Thrust through, 











TROHINA-—-TROTRAKA., 679 
Mandbotrébo, v. tr. To transplant | TRO'NTROKA,s. The sound emitted 
rice. (Prov.) when sucking or drinking. (Prov.) 
Tro’nina, v. pass. See Troxa Trontréfina, v. pass. (Imp. troniro- 
TROJY. A provincial word for Tra- fy.) To be sucked. -) 
Tra (11.), which see. (Prov.) Mitrontroka, v. tr. To draw out 
TRO’KA, or TRO'KY, «. The belly. with the lips, as the lipe of a child 
In some provinces Troxa means the from ths hands, ote draw up water 
mucus of the nose. (Prov.) 
Voatréka, v. pass. Imbibed by suck- 7RO's! 7 ae A dai ral. dusa, sin (?), 
ing, drawn out by sucking, as en used with -the 


Mitréka, v. int. (Imp. mitrohe ; 
Rel. ttrohana, Rel. Imp. itrihy.) 
To imbibe, to suck. 


Fitréhana, or Fitrofana, «. <A tube 
for sucking. 
TRO MBA, s. A word for 
the disease RaMANENJANA, 
which see 


TRO NA. Root of the following :— 
Mitrona, v. int. Togrunt ; tobreathe 
hard, as in the agonies of death. 
TRO'NDEO, «. The name of a species 
of fish. 
ab einen ro ‘ or 
KRLY, li species o . 
There are also NDROBOBO, TRON- 
DROWKINTANA, and TRONDROMENA. 
TRO'NGA, «. The. trunk of a tree 
floating upon water. 
Tro’ncaro'Tsy, 8. [rorsr, white.} An 
herb, the root of which is pounded 
and used for boils. Pdconia macro- 
tis, Baker. 
TRONGAT'TRA. Root of the follow- 


ing :— 
Mitrongaitra, v.int. To walk un- 
easily from having the foot hurt. 


TRoNGT. ) Root of the following :— 
Voatrongy, v. pase. Rooted up, over- 
turned, as soil by pigs, etc. etc. 
Trongisina, v. pass. y Pigs p. tromgiee.) 
ol il re ted by i “h * 
soil rooted u e ors 
of a bullock, ets. mee 
Mitrongy, r. int. (Rel. itrongisana.) 
To turn or root u 
ONY, s. The 


[mana, 


TRO'NGO, or TRON 
knot of a tree, the butt-end of a 
musket. See Fot-xazo (rorrra). 





caf on prontns the creditor is re- 

ferred to, 

Trdsako. "Money owing to me. Comp. 
TomMPON-TROBA 


Mitaky tries, v. comp. See Taxy. 
Manana trésa dminy tho. I have 
money owing to me by him. 

Andnako tr dea izy. Same as pro- 


Tompon-trisa, s. [Tomro, an owner. ]} 
A creditor. 

Raiki-trésa, adj. , stuck 
to.] Constantly in debt 


g paid a debt. 
TROSINA t of the following :— 
Voatrosina, v. pass. Fallen flat for- 


Atrdaine, 0. pass. 
Used of that eas to all and ali 
forwards, or the place on which 
something falls. 

» ©. pass. (Imp. trosino.) 
To be fallen upon, as above. 

Mitrésina, ¢. int. (Imp. mitrosing ; 
Rel. itrosinana, . Imp. strosi- 
no.) To fall forwards; fig. to 
beg for, to cry for. 

adj. Fati tired, 
worn out; also provincial for La- 


atrosino.) 


Taaka. See SasaTra, Va- 

Laka, VIZANA. 

Trotrahina, 1. pass. (Imp. trotrahy.) 
To be made tires 


Mandtraka, v. ¢r. (Imp. 
Rel. anotrdhana, Rel. 
trdhy.) To tire, to f 






TROTRO—TSABO. 





‘Tey mandtraka sary, ¢. comp. [zauy, | 
suitable.) Not to Sore, [eas glad 
when informed of something. 
Manampy tritraka, . comp. To ' 
spoil a thing by endeavouring to | 

mend it. 
TROTRO, +. The act of embosoming. 
Yoatrotro, v. pass, Embosomed. 
trdina, v. pass. (Imp. trotréy.) 
"To embosom, to nurse in the arms. 
Trondtro, Passive with infix. 
Mitrdtro, 0. tr. (Imp. mitrotréa ; 
Rel. itrotréana, Imp. it 
troy.) To emboeom, to nurse in 
fl 


the arms. 
mia of pert 
*. A species of 
(Betzim.) Same as Taroy, wi 
Troro'rea, . pas. Se Taorao, 
TROTROKA. «A plant, (Ten. 
TROTRO'NGY. Root of the fc 





low- 





ing :— 
Vontrotréngy, +. pass. Fallen on 
the heeds 





Atrotrony (imp. atrotr atrotron: | 
i rod ot th the 
fee upon the ‘rund in oe ‘wree 
tling. 


Mitrotringy, e. int. 


head. 
TRO'ZONA, «. A provincial word for | 
a covering for the heed a8 a protec 
tion from the heat, 
Krroza, which see. 
Trovbnina, poss. (Imp. trosény.) 
To be covered. (Prov.) 
Mitrozona, v. int. To cover the 
head to protect it from the heat. 
v. 


To fall on the | 


A name given to the 
of whale occasionally 
the coasts of Madagascar: 
the Cape whale, Balena austral 
and the sperm whale, Physcta ma- 
crocephatus, [Mal duyung 
Mividika ny trézone, Lit. the 
whales are turning over, a phrase 
used in speaking of an carth- 
quake. \ 
Taozo'xwa, v. pass. See TuozoNa (t.). 
TBA. A provincial word for Tsy (not). 
TSA, s. Tea. (Prov.) See Ditz. 
cha.) 





‘Swa. 





-T8A. A provincial form of the finals 
of many words ending in -Tua. 
TOABAKA. Root of the following. 

See Aro, Tataxa and Tao are 

used in the provinoes. Comp. Teo- 

BOKA. 

Tafatsdbaka, v. pose. Rushed in, 
‘ae. house entered by some one 
pursued, or a fly in gravy, eto. 

Voatadbaxs, c. pass. Placed to the 
mout a or 
into which « hand is put. 

Atsibaka, r. pese. (Imp. atesbéhe.) 
‘Used of that put into something 
‘as above. 


dish, ote 
TSABI'LIBI'LIKA. A provincial word 
for Karnuirry, which see. 
TARBO. Root of the following. Comp. 
ATE, 





Mitaabo, v. tr. (Imp. miteaboa ; 


Rel. 
iteabsana, Rel. Imp. iteabiy.) To 
nuree, to attend to. Used also (in 


the 
hole) 
gut 20 as to 


of pitching stones into a 
of a stone one tries to knock 


r drop 

Trin fitsabjana, 2, [maso, 0 
house.] A hospital. 

Mitsdbo tana, . comp. [rewA, one's 
self.] To refrain from work be- 
cause of feeling or being ill. 

TSA'BO. A provincial word for a 
ice-ficla (rammst-bamt), @ field. or 
plantation (sana), and aleo for Tao, 
which see. 

Atsdbo, c. pass. (Imp. ateabiy.) To 
be planted. (Prov.) 








TSABOAKA—TSAKA. 


Tsabéana, v. pass. 
To be done, to be atten 
a garden, a plantation, etc. Prov) 

Mitsabo, c. tr. (Imp. mttsabda ; Bal 
itsubcana, Rel. Imp. ttsabdy.) To 


cultivate the soil ; to do. v.) 
TSABO'AKA. Root ‘of the follow- 
ing :— 


Miteabdaka, v. int. To sound, as 
when a stone is thrown into deep 


water. 
Mateabdaka, adj. Same as Marsa- 
Tso (rsa7T80), which see. 


TsaBo' ana and Taapo'nea, v. pass. See 
Tsao (1. 11.). 
TSAFO'AKA, A provincial word for 
Saroaxa, which see 
TSA’HATRA. Root of the following. 
Comp. Amana, Jawona, SamMpona. 
Tafatsahatra, v. pass. Ceased. 
Voatsahatra, r. pase. Made to cease ; 
impeded, prevented. 
Atsahatra, c. pase. (Imp. atsahdro.) 
To be discontin to be prevent- 
ed, to be s 
Mitsahatra, See tem . milsanara ; 
Rel. iteahérana, Re Rel. Imp. itsa- 
haro.) top fg- tobe cease, fo 
reat, to to be comp 
spuiled or ade useless y 
Mitsaha-jasa, v. comp. “[zaza, 
child. To cease from child ‘boar- 


in 
Mi pilana, v. comp. [FILANA 
ILA), desire.] To dease from 
esiring, to be content with what 
one has. 

Tea'HA- BE DIKA, edj. [BEDIKa, rail- 
Not complaining any longer. 
Ts A provincial word for 

cotton. See Lanprauzo. 
TOA'HO, s. A rumour, a report. 


com Hono, Bano. (im 
P- teahdy. 

“Te be be dissaaftea to be reported 
Mitsaho. Prov. for the follow- 


ing. 

Manatsaho, v. tr. [p. manatea- 
hoa ; Rel. anatsahoana, Rel. Imp. 
anateahéy. ) To circulate a rumour 
about somebody or something. 

Manangan-tsaho, v. comp. (TsAN- 
Gawa, raising up.] To set about 
a report. 


ftentied to, “aa 
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| ‘Taa’norea'HOM-BLA'VY, e. [vravy, for 
VEHIVAVY, &@ woman.}] The prattle 
of timorous women. (Prov.) 

TSA’Y. Prov. for Exprayr, which see. 

Tsar’ Hina, or Tst’HINA, v. pass. See 
Tsarx 


a. 

TSAI'KA, «. A large needle used in 
thatching a house; the act of husk- 
ing rice. 

Teaihina, or Tséhina, v. pass. (Imp. 
tscho.) "To be approached ¢ quietly, 
as birds ap proached by one in- 
tending to shoot them. Comp. 

Soxo, Joxo. 
Mitsaika, or Mitsaitsaika, v. int. 
(imp. mitedha ; Rel. itséhana, Rel. 
p. itasho.) To clean rice; to 
advance quietl rf and slowly; to 
conceive a chil 
Tear'tsar’ny, or Tsar’Tsar’-Ba'RY, 3. 
(vary, rice.] Rice badly pounded 
and winnowed, or the cha? eft in it. 
TSAI'KY. A provincial word for a 
Fahstsaiky, «. Childhood. (Prov.) 
aha »& . . 
Tsal'Tsal’BORY, 8. [BORY, ean) A 
species of fish. v.) 
TSAI'KONA, s. A canter; castors on 
the legs of tables, eto. 

Mitsaikona, v. int. (Im 
Rel. itsaikénana, Rel. 
kény.) To canter. 

TSAI'RGARO'ROKA, s. (RoROKA, thriy- 
ing.] A word used to a child af- 
ter sneezing, as :- TSAINGAROROKA BE! 

TSAI'NGOKA, adj. Light-fingered, 
apt to touch with the finger, as 
children do in play. 

Voatsaingoka, ¢. pass. Picked up 
by the fingers, or by the beaks of 


Tasingéhina, v. pass. (Imp. tsain- 
gohy.) To be snapped. 
Tsinaingoka. Passive with infix. 
Manaingoka, ¢. int. (Imp. manain- 
goha ; Rel. anaingéhana, Rel. Imp. 
anaingéhy. ) To snap, to peck. 
TSAI'NGOKA, s. A leguminous plant 
used as a remedy for boils. 
TSAI'TSAY’. Root of the following :— 
Mitsaitsay, v. int. To be always 
on the move. (Prov.) See Jrasta. 
TSA'KA, s. The sound made by a spear 
or knife when struck into something. 


fe. 


. mitsaikona ; 
Imp. stsai- 


TSAKA—T&SANGANA. 





‘Veatsika, r. poss. 
‘as above. 


Atedks, v. pase. . stedhe.) To 
Ais meds mend bore 


with a a hatchet or an 
TEAK. Root the following :— 

Imp; entae, 

ned of 

imp. 





PCa, pon Laid, nt 


ed. 
reaka, Root of the fo 
Mitsdka, c. int, (Imp. mitedh 













Matheney Kel. Imp. iteéhe,) To 
cross water. (Prov.) See Ira. 
Tea'xava'uy, «. [yaxy, sugar-cane.] 

A plant uned by the va as 8 
medicine for the throat. (Sak.) 
TSA'KAFA'BA, +. A vow. (Prov.) 
Bee Voaby. "Also a plant used by 
the Sakalava ane medicine for the 


‘Tea'xin-pa’xDr, ¢. fare, sik.] The 
after the best has 


bad silk left been 
out. 


Twnrr-tawre'uy, «. (ruermr, hon- 
ey], The bad wax of © honey- 


SSN EITELEY, >. ‘Tho sice given to 


‘@ person after having been proved 
innocent by the administration of 
the TanoEwa ordeal. 

TSA'KO. Root of the following :— 


Voatsiko, o. . Che mas- 
mtaie, «. pest. Chowed, 


Made to sound, | 





or Indian corn. (Sek.) Zea Meys, L. 
Same as Karaara. 

TSA'KOA'HINA, adj. Having the 
hiccough. 


Teaxo'rra, vr. pass. See Teaxo (t.). 
TSA'KOKA, ». A specice of bird found 
in the forest at 

‘TAA'KOTSA’KO. aoee Tuan (H) 


‘TSA’ MAKA, «. 
ing :— 


follow- 


‘Teamabina, ¢. pes. (Imp. teemshe.) 
‘To have an edge put om, to be 
asasword. (Pro 


TSA’ woman’ ‘MONA a ‘TSA'MOTBA’- 
ens smack of the Ups 


moka), ©. iat. 


TAAHDRAKA. A. provincial word 
for Marxa, which see. 
TSA'NGANA, +. Figure, shape, ap- 


Fatetsingana, v. pes. Erect, up- 
right, stood up. 
Vou 








TSANG AM-BATANA—TSANTSANA. 


Atsdngens, Ms pass. (Imp. steanga- 
#0. o be erected, to be set up, 
to be lifted P 


up. 

Mitsdngana, v. int. (Imp. mitsan- 
gana ; Rel. itsanganana, Rel. Imp. 
itsangino.) To stand, to rise up, 

Mitsingam-bilo, r. comp. [vo1o, 
hair.} To stand on end. Used 
of hair. 

Mitsangantsdngana, ¢. int. (Imp. 


mitedugantsangéna ; Rel. itsdngan- 


tsanganane, Imp. stséngan- 
teangano.) To walk about, to take 
exervise. 

Manan , 6. tr, (Imp. manangé- 


na; Rel. anangdnana, Rel. Imp. 
anangano.) To raise, to erect. 
Teanginans, adj. Well-formed, of 


-bémbo, ov. comp. [vom- 
BO, the mane.}] To stand erect, 
ax the hairs on a pig’s back when 
angry ; fig. to be angry. 
anadngan- 


moving 8 y and producing a 
breeze. 

- v. comp. (Zaza, a 
child.] To adopt a 


LoHasaHa. 
Vilia tsdngam-bava, s. A basin; 
lit. a plate with upright mouth. 
Taa'NGaM-Ba'TaNA. [VaTawa, the body. ] 
Same as VILIA TSANGAM-BAVA. 
Taa'NGAM-BA'TO, 8. [va7o, a stone. ] 
A gravestone, cenotaph, tombstone ; 
a stone set up on end as a memo- 
rial of some event. Comp. Orm- 
BATO. 
Taa'’NGAM-Pa'RAFA'RA, 8. [FARAFARA, 
a bedstead.] Bed posts. (Prov.) 
Tsa'NGaN-a’FO, 8. [aFo, fire.) A signal 
made by fire to tell of the approach 
of an enemy, or that there is beef 
for sale. 


Tedugana akdbho. See Axono. 


_ Taa'NGANDRAY’, 8. [zay, a father.) A 


plant (grass with somewhat sting- 
ing hairs. (Sak.) 


| 'Tsa'NGanr'La. an a side.| Used as 


- Recovered, 

as the half value of a bull when 
killed in fighting from the owner 
of the living bull. 

A v. pass. (Imp. atoan- 
gano-ila.) To be recovered as 
above. 


Mananganila, v. tr. To recover as 
r above. ood 
Ba'NGAN-Ka'ZO, #8. ([HAZO, wood. 
Purchasing with a Promise of " 
Py, in the future if profit be . 


v. 
Tsa'NGAN-O'LONWA, 8. [OLONA, & person. 
The name of a Us ular a erpand 


obverse; a person put in the place 
of an abeent sollier on parade 
8. 

Tsa'NOAN-TAO'LANA, 6. [TAOLANA, & 
bone.] An ox or other animal given 
to replace one killed. (Prov.) 

ae retle.] The pice “ [TAPEM 
a gable. e pieces of w 
at the gable af a house to which the 
thatch is fixed. 

TSA'NGARI'TY, s. A provincial name 
of a little bird. Same as Tstxratry. 

TSA’NGY. Root of the following :— 
Mahatsdngy, v. int. To improve 

in one’s circumstances, to in 
the world so as to take a father’s 


Isa} mahatsdingy no ary. Used of 
a child who efficiently takes the 
ace of his father. 
TSA’NINA. Same as Teaxa (1.), 
which see. 
TSA’'NTANY. A provincial word for 
Santany, which see. 
TSANTSA’'LA. A provincial word for 
TsENTSELA, which see. 
TSA’NTSANA. Root of the following. 
Comp. Kipawrsona. 
Mitsdntsana, ad). Emitting a sharp 
and 8 shrill sound. Very ary, dried 
Matsdinteana, «dj. Very dry, dri 
in the sun. Prov.) 


TSANTSAMBAITRA—TSAPIKA. 








Ta! ‘wreamBar'rea, «. [varTnA, caprice.] 
An herb, Helichrysum sp. 

Taa'NTSAMBO'HITRA, 8. 
Village.] A composite limbing 

lant. 

‘Te'wrean-xao'r1a,1.[#aorna,soratch- 
ing.) Scratching the skin in awrong 
place. TeonTasn-xaorma is 


TAANTORLATRA. Root of the fol- 





TSAOKA. 
Comp, Leta-Patapra (LELAEA). 
Mitendka, ¢. int. (imp. mitaash 
‘To make obelean Ss ath} 
‘o make obeisance by stoopin, 
and with joined hands lifting. ths 
palms towards the head. Used 
of aah. 





also for Mrraaxa (maka (I.) ). 
TSAO'KA, s. Chalk. (Eng. ¢ 
TSAO'ROBA'RO, s. A species of 


(Prov.) 
TSAO'TSAO’. Root of the followin, 
Mitsndtead, or Mateadtsad, adj 
be watery, to be pulpy. Thhed of 
Root of 


TSA'PA, or TAA'PATAA'PA, 
the following. [Mal. japat.] 
Voatsipe, ©. pest. ‘Touched, tlt by 


Atadps, c. pes, (Imp. ateaped. 
Ud of fs @ level, ge » applied . 


Taplin, wt, (Imp. teapad. 
cd by de hand, to 2 


neinipe ‘Passive with i fi. 
Mitsapa, ¢. ¢r. (Imp. ; Rel. 
‘teapéna, Rel. Imp. isopes.) To 
touch, to feel; to eound, to con 


Mitsdpa alahdlo, c. comp. 
‘8 visit of condolence. 
Mana} fandla an-kitsdpa, ©. comp. 
(raxata ee m,), got.) Blind- 











Mitsdpe tain-giss, o- comp. (tan, 
dung, atta, S gooas.]) Yo tater 
great lose, 


To pay j 





Mitsipa ny ho firany, 6, comp. 
FAANY, its end.) To look to 
1e resulta of what one does. 
Mitsdpa simbo, ¢. comp. [aaxso, a 
ship.] To board a newly arrived 


ro as custom-house do. 
tedpatedpe, or. int. 
Comp. 


To grope 


pres Mruaranapa. 





paks, ¢. pass. Entered in. 
‘Voataapaks,'c. pase, Pieroed, spear- 


Accipaxs, ©. pass, (Imp. ateapého. 
Ueod of a spoar, fo." thrust ‘cd 
something. 





Manatsipaka, r. tr, (Imp. mana- 
(sapdha ; Rel. anateapéhane, Rel. 


Imp. anateapého.) To put in, as 
ithe hand in a hole, ete. 
PIKA. 





Weta «pe, Moved. (Prov.) 


ips jum 


ig eae 
a 
first in on 
"er eo i Ol 
tea) e. int, and adj. To cir- 
culate quickly. Used of words 
spoken in private, and immedi- 





T8APO-—TSARAINGONA. 





ately being heard of somewhere | Tsa’Ba Ma’pINA, #. [MADINA, only.] A 


elee. Young, short and robust. 
Used of persons. 

T8A’PO-. A word found in the fol- 
lowing :— 

Tsa'Po-DI'LaNa, adj, [DILANA, small in 
the middle.] In want of food, in 
need. 

Tsa’Po-RA'NO, 8. [RANO, water.] The 
act of eating food with a liquid, the 
act of an ox eating grass in a pool. 

Tsa'PORE'TIKA, 8. [RETIKA, cuttings. } 
The name of a small bird. Also 
used adjectively of anything splash- 
ed with dirt. 


TSA’RA, adj. <Opt. Imp. tsard, and 
tearava.) Guod, excellent, suitable, 
well. e word TsaRka seems to 


differ from Soa only in that it can 

be used of the taste of anything, 

whilst Soa never is in Imerina. ; Mal. 
zair, from Arabic (?).; Comp. Soa, 

Meva, SarasaRa. 

Hatsaraina, ¢. pass. (Imp. hatsarao.) 
To be ameliorated, to be bettered, 
to be spoken of as being good. 

Manatsara, c. tr. (Imp. manateara ; 
Rel. anatsarana, Rel. Imp. ana- 
tsarao.) To ameliorate, to better, 
to improve. 

Hatsdra, Hatsarana, or Fahatsa- 
rana, s. Goodness, excellence, 
beauty. 

Manad hatesarana, ¢. comp. Same 
as Manao Srxrpy. 

A‘ndro mahatsara vahiny. Used of 
a calm day. 

Manad tsara hidny Andriana, v. 
comp. To salute the sovereign. 
Tsaradva, toémpokoe! A salutation 
of all of royal or princely rank. 
Tsdra hiany e! The answer to the 

above salutation. 

Veldma, sofva teard! <A phrase 
used in thanking some one for 
something done. 

Tsara vdlana imaso, adj. 
speech in one’s presence. 

Tonga sda aman-tsira. See Tonaa. 

Tea’RA FANA'HY, adj. [Fanany, the 
soul.} Of a good disposition or cha- 
racter; in good health. 

Tsa’ka 1780's, inter. A provincial 
salutation: How are you? 


Of fair 


shrub (or tree‘). Also a provincial 
phrase meaning I . 


species of drungo shrike, Dicrurus 
Sorgicatus, L., same as Rarrovy. 
Beans, especially the haricot and 
kidney bean. Introduced. Also the 
name of a snake or nt which 
changes to a light colour in the 
cold season (Sak.). 

Tsa RA MIA‘RINA, adj. [MIARINA, to 
rise up.] Lying with the head to 
the south. 

Tsa'KAMIE’HA, 6. [MIERA (ERA), to ask 
leave.] The sovereign’s dancers. 
They are known as TSaARAMIERALAHY 
and TSaARAMIERAVAVY. 

Tsa’RAMINTAI'NY, 8. A species of fish. 
(Prov. 


On good terms, friendly. 

Tsa’RAVE Lats!’ HY. See VELaTRA. 

TSA'RA. Root of the following. [Mal. 
chara, achara ; Sausc. acharu, cause, 
suit. | 

Voatsdra, ¢. pass. Judged. 

Tsaraina, ¢. pass. (Imp. tsarad.) To 
be judged. 

Mitsdra, v. tr. (Imp. mitsara ; Rel. 
ttxarana, Rel. Imp. itsarav.) To 
judge, to examine authuritatively. 

Fitsarana, s. The seat of judg- 
ment; fig. a pair of scales; the 
TaNGENa« ordeal. 

Fitsarana tsy atandry havana. See 
Havana. 

Fitsarana mitana ila. (urrana (TA- 
wa), to hold, 11a, one side.] To 
judge with partiality. 


Taa’kA MIA'NGATRA, 8. [MIANGATRA 
(aNcaTRa), to be ial.} Partiality. 
TSARA'HINA (1), adj. Kept well to- 


gether, well commanded. Applied 
chiefly to soldiers. 
Tsaral'na, ¢. pass. See Taara (11.). 
TSARAINGONA Root of the follow- 


Mitsarsingons v. int. To leap, to 
take a jump towards ; fig. to 
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meddle in matters of te; to | Taano’vana, or Tsano’'vina, ¢. pase. 
tuke the part of one, to be one’s (Imp. D 


second. 

TSARA’KA, verbal root. Filed into. 
(Prov.) Comp. TsaraPaka. 
Mitsardka, v. int. To rush into a 

house. ‘(Prov v.) 

TSARA’PAKA. Root of the follow- 
ing. Comp. Tsapaxa. 
Tafateardpaka, v. pass. Rushed into 

a house, ete. Used of the pereon 
rushing 

Voatearapaka, v. pass. Rushed into. 
Used of that into which a person 
rushes. 

Atsaraipaka, v. . (Imp. atsara- 
paho.) Used of stones thrown into 
a house, a soldier sent to rush 
upon an enemy, eto. etc. 

Mitsardpaka, o. int. (Imp. mitea- 
rapaha; Rel. itsarapahana, Rel. 
Imp. itsarapaho.) To rush in or 
on, to rush towards, to be fore- 
most. 

Manatsarapaka, v. tr. (Imp. mana- 
tearapaha; Rel. anatsarapahana, 
Rel. Imp. anatsarapého.) To push 
or flin into a hole. 

TSA’RARA KA, e A provincial name 
of the bird VorowxaHaka and its 

TSARA’ROKY,«. A ies of b 
billed or violet (Antank.) 
Same as Maorara, which see. 

TSA’RY, adv. Not. v.) A con- 
traction of Tsy and Ary (Iv.). 

TSA'RY. Root of the following. See 
Voatra, Hasary. 

Voatsary, v. pass. Prepared. (Prov.) 

Tsarina, v. pass. Imp. tearto.) To 
be prepared. ( 

Manatsary, v. ér. (Imp. manatsa- 
ria; Rel. anatsariana, Rel. Imp. 
anateario. ) To prepare, to arrange. 


TSALOAWA, . pass. pres. and past. 
To be had in mind. See Tstano. 


TSARO'BOKA, «. The act of plung- 
ing into water. Comp. Rosoxra. 
Mitsardboka, v. int. (Imp. mitearo- 


béha ; Rel. itearobéhana, Rel. Imp. 
itsarobohy y-) To plunge into water, 


to dive. 
TSARO’RA, +. Folly, excess of love 
or fear, passion. V.) 


-) Tobe remembered 
by an effort. See Tstamo, and 
comp. Tsanoana. 

TsaTo' HANA, 0. pass. ee eomant. by 
TSATO'KA, s. An 


which a person not yin een debt ck 
a certain time P Sanyal 


ent, as above. 
TSA’TOKA, s. Fixity; an appointed 


time. 

Tafatsdtoka, v. pass. Fixed up- 
right. 

Voatsatoka, ¢. pats. 


Fixed, stack 
up, as 8 pole, etc., fixed in the 
Ttoka, , 

Atsatoka, v. pass p. eteatéhy. 
Used of that renish Le to bo med 


in the ground, etc. 

Tsatdhana, v. pass. (Imp. teatohy.) 
Used of that in which anything 
is to be stuck. 

Mitsdtoka, v. int. To be fixed up, 
to be stuck up or in. 

Manatsitoka, +. tr. (Imp. mana 
teatoha ; Rel. anatsatohana, Rel. 
Imp. anateatéhy.) To fix up, to 
stick in or up. 

Tsa’TOK-a'NDRO, s. [ANDRO, & day.) 
An appointed day. 

Tsa’to-Pe’, s. (Fe, the thigh.] 
kick on the cnkeh’in the gasae called 
D1aMANGA. 

Tsa’T0-TO'KaNA, 

At once, once only, 

Tsa‘torsa’Toxa. Used for Riprarpy, 
which see. 

TSATRI'KA. A provincial word for 
Tsaxvanina, which see. 

TSA'TSA’. Root of the following :— 

Divided into two 


Mitsdtea, “i 
or more equal parts. 
TSATSAI'NGOKA, or TSATSAI’RGO- 
NA. Root of the following :— 
Mitsatsaingoka, or Mitsa 
c. int. To meddle in matters of 


u 
TAA'TSAKA, adj. Of a whitish brown 


colour. 
TSA’'TSAKA, «. A species of lizard. 


(Prov.) 


(Toxawa, one.) 





TSA TEAK A—TSEKO. 


of the husk. 
Tsa’rsanpRu’y, s. (Roy, a shrub.] A 
shrub. (Bets.) Clerudendron putre, 
Schauer. Same as Manorovrsao 


been poured. . 

Mitseteatedtia, v. int. koon edige 
above; to have a , 
as a knife or a sword, 

TSATSI'AKA, adj. Torn off, rent off. 

See Triatra, TstaKka. 

Tsateiahina, v. pase. (imp. teatsia- 
he.) To be torn off, to be rent 
o 


Mitsatslaka, v. int. To be torn off. 


Manateatsiaka, v. ir. To tear, to 
rend. 
TSA/TSIKA, s. Meat roasted on a 


fork or spit. Comp. Tono, Say, 
TsIKANINA. 
Voatsdtsika, v. pass. Roasted as 
above. 
Atsdtsika, v. pass. (Imp. atsatsiho.) 
o be roasted as above. 


d sparingly, as 


by some foreign admix- 


To be made insipid, to 

fig. to be made light of. 
Manatsateo, v. tr. (Imp. manatse- 

teda ; Rel. anatsatecana, Rel. 


ture. 
1a faaipid to bo dileecd 


‘TSE’ 





| 


TSATSOY, s. A shrub. (Prov.) Hel- 


leria ligustrina, Baker 


Tsarso'Ina, 9. . See Taarso. 
TeA'VATEA'Y Root of the follow- 
g:— 


Mandvatsiva, c. int. (Imp. mand- 
vateave ; Rel. andvateacrana ; Rel. 
Imp. andratearad.) To act rashly, 
to go wildly about a work, to 
leave the beaten path and try to 
find a way acroes country. 

TSE’ATSE’KY,s. A ies of oriole 
or golden thrush. -) Same as 

Bgmavo, which sev. 

TSE’BOKA, adj. Brilliant. (Prov.) 
TSE’ FAKA. as TSATSIAKA. 

Voateéfaka, v. pass. Torn off, forced 
in, . 

Teefthina, v. pass. (Imp. teefdho.) 
Same as TsaTstaHIna. 

Mitstfaks, ve. int. To tear off, to 


rend. 

Ts®’Fa-Ba'To, s. [vaTO, a stone.} A 
cleft in a rook; a crack in a stone. 

A little explosion of 

powder, etc. Comp. Tzroxa. 

Teefdrana, v. pase. (Imp. teeféry.) 
To be blown at by d from a 
bladder 


Miteéfotra, r. int. (Rel. and Pass. 
itseforana.) To explode faintly. 
Manatséfotra, c. tr. To make to 

xplode slightly. 
TSE'HA, s. A slow motion, 
a gentle step. (Prvv.) 
tséhatséha, v. ints im . none; 
Rel. itschatechana, . Imp. ited- 
hatecho.) To advance slowly. 


aaa 

TSE’HOTSE’HONA, «. Garrulity, lo- 
quacity. 
Mitsthotsdhona, v. int. To be garru- 

lous, to be loquacious. 

TSE’KA. Prov. for Tsrrra, which 
see. 

TSE’KA. Prov. for Tsarma, which 
see. 

TSE’KAKA, Prov. for Krrsoxa, which 
see. 

TSE’KITRA. Prov. for Kizaxa, which 


Imp. see. 
anatsatedy.) To dilute, to make | TSE KO, s. A species of water-scor- 


insipid ; fig. to make light of. 
Matsdtee, adj. Insipid,. tasteless. 


pion. (Prov.) Same as Tomron- 


DRAKO, 





TSELAKA—TS8ENTSINA. 





TSE'LAKA, «. A flash, as of of Lightning, 
or of powder, a corruscation. Comp. 
HeEarTra, TRA. 

Mitselaka, c. ixt. To flash, as the 
lightning, or as a sudden light or 
fire 


Matsdlake, adj. Quick of speech. 
TSE’LATRA. Same as Tseiaxa, which 


see. 
Tseldrana, c. pass. (Imp. teclare-) 
Used only of 


To be set on 
something 
Mitediatra,” or Mandlatra, ¢. int. 
Same as MrTsEzaKa. 
TSE’'LATSE'LA, adc. A _ provincial 


word for VETIVETY, which see. Pro- 
bably a corruption of Tsy ELa Tsy 


ELA. 

TSE’ LIKA, adj. and s. Quick, nimble. 
Applied to persons. See Karrrsa- 
Ka (1.). The name of the fish called 
Toxo, when young. 

Mitsdlika, r. int. (Imp. mitselcha ; 
Rel. itsel‘hana, Rel tin . ttseleho.) 
To be quick, to be nimble ; in the 

rovinces it means to walk into a 
ouse unceremoniously. 

TSE’‘LOKA. Same as TsoLtoxra, which 


see. 

TSE MBOKA, +. and adj. Perspira- 
tion, sweat ; in a state of perspira- 
tion, Sée Dintrea. 

Teembdhina, ¢. pass. (Imp. tsembo- 
hy.) To be made to perspire. 
Miteémboka, ¢. int. 1. stsembd- 
hana.) To rise as smoke, dust, 

fumes. (Prov.) 
Mahatsémboka, +. tr. To cause 
iration, to perspire. 


Sardtin -teémboka, SAROTRA, 
dificult.) Troubl perspi- 
ration. 

Hatsembdhana, +. Perspiration, 
sweat. 


Tee’mno-pna‘Tsx, adj. [RaTsy, bad.] 
All of a perspiration. 


Taz’ unox-a'vo, a. (aro, fire.] Fumes 
of fire. (Prov. 
TSE'MOTSE'MONA, +. The act of 


eating hurriedly. Comp. Tsamon- 
THAMONA. 


Tedmontsemonina, +. pass. (Imp. 
taf montaemony.) To be eaten hur- 
riedly. 


Mitetémenteimena, ¢. int. To ent 


goes out to meet on coming from 


a journey, or to meet a person on 
the road. 


Rel. iantsendna, 
nao (?).) To go to market. 
.c. recip. (Imp. sifanena ; 
Rel. tfanendna, Rel. Imp. ifene- 
nao.) To meet one on a 
etc. Note the Mrraw-, al- 
though the Man- form is not in 


Manad vava an-teéna, r. comp. [va- 
va, the mouth.] To speak loudly 


in despising others. 
Terma wa'va, s. [Lava, long.) A 
daily market 


Terns, MA 'LAHE’LO, 8 s. (MALAHELO, sad. 
A market kept during the time 
mourning for a deceased sovereign. 

TSE’'NDRIKA, «. and edr. Rice and 
milk ; not yet. (Prov.) See Ewnpurra. 
Sabiry teéndrika. Sanory. 

TSE’'NGY. A provincial word for 
Sarney, which see. 

TSENTSELA, “A provincial weed fee 

word for 
Kanwrera, ‘whick sco” 
TSE'NTSINA, «. and adj. A bung, a 


cork, a stopper, a plug: stopped, 
Comp. Bosoa, 


corked. Tamrtra. 
Voatséntsina, ¢c. pass. Bunged, 
plugged, corked. 


Ateéntsina, cr. piss. (Imp. sfornted- 
no.) Used of that employed as 
a bung, etc. 

Tsentednana, cr. puss. (Imp. tsenise- 
ne ) To be plugged, to be bung- 


Teindntsine, Passive with infix, 





TSENTSIM-PANO—TSETSAKA. 


Mitséatsina, v. int. To be bunged. 
Manéatsina, v. tr. (Imp. manentse- 
ne; . anenteinane, Rel. Imp. 
anentsino.) To cork, to bung ; to 
check, to prevent ; to go before, 
as an accuser. 
Mamoteéntsina, «dj. Having much 
mucus about the nose. 
Tedatsina ny ldlana. The road is 
teéntsina, ¢. comp. To 
draw s cork. 
Fanalan-teéatina, s. A corkscrew. 
Tar'wramm-Pa'no, s. [vawo, a kind of 
another with some 
y to an accusation. 
Tax’ wrems-poLo’Ha, s. [LOLOHA, tied 
Money given friends to a chi 
mourner to assist in defraying the 
funeral 


expenses. 

Tar wrsts-pra’x0, 8. 
Anything put up ass barrier against | 
water. 


Tar’ srem-tapry. [tapury, the hole 
of the ear.] Used as follows :— 
Miteéntsin-tadiny, or Manéatsin - 

tadiny, €. come To stop the ears 


TSEGUATY, +. Avwarnmng. (Prov. 

s. A war 

TSEPIKA. A 
Lerma, and 
see. In Imerina it ie used for Hira. 
which see. 


[maxo, water.] | 


Lerperrrea, which 


| Tsx’-ro’. See under Teena. 
| TSE'POKA, «. and «dj. Gaining a 
| large sum at once in trade; in the 
| pro vinces it means holluw. 

se 


pohina, ¢. pass. (Imp. tsepohy.) 
To be made hollow. (Prov v.) 
Manépoka, r. tr. To hollow oat, to 


make to have a depression. (Pro rov.) 
| TSE’ POTSE PONY, dj. Short 
A species of fish. 


| well made, dapper. 
A species of warbler. 


| TER RARA, 8. 
| TSERE. 8. 
Same as Juy, which 


(Betsim.) 


. Castor-oil; the per- 
spiration of the body allowed to form 
a scarf. 

Dirty, having a 
i TBETAKA. Root of the following :— 
| Mitedtaka, c. iat. (Imp. mitectahe ; 
Rel. itsetahana, Rel. tap. itsctého.) 
To be pleased and at 
| having made some gain or profit ; 
to hit with the feet in the game 

of Diamayaa. 
TSE TOKAKANJO, s. Large, thin, 
round silver plates fixed to the body 


of Sihanaka wumen's dresses as 8 
brooch or buckle. 


. TSETRA,s. Asigh; a click of the 
‘ tongue. 

Mitsétra, ¢. int. . mslecra ; 

Rel. itserana, p- stsere.) 

To sigh, to make a click with the 

expressing regret or anxi- 

ety; to express apprubation at 

something heard or seen. 

Tse’ -Pro’, s. 


(Fo, the heart.] Siching 

within one's self. 

TSETSAKA. Root of the following. 
See Renrrua, Dono, Dovrra. 
Veateétsaka, c. psss. Burnt, con- 

sumed. 


Teetedhana, c. poss. (Imp. torteahe.) 
To be burnt. 

Teetsdhina, ¢. pass. mp. tactsahe.) 

To be barnt ; fig. *) to be evok- 


wicssteake, cr. int. To burn, to 
kindle; fig. (*, toonax, to whevdle. 


T8ETSATSETSA—TSIALAIMANATRIKA. 








SESE in SE 


Mitsdtedtra, ¢. int. To twitch, to 
click, as above ; to behave or speak 


to. 

Mantuestre, ¢. int, A twitch. Used 
of the muscles of one beginning 
to be ill of fever. 





lish, and for making negati 
like 


Not come. 


. Unrighteous- 


Instantly, directly, ly, 
ina it. 

Teitranotrano, 2. Toy houses made 
by children in play. 

Tsirairay. One by one. 





‘Taa'7axo' unr (Teta'raxso'unn, Bets.), 
+. (OMB, au ox-] Tho Myeors thors, 
for fences and stock- 


See Tazarma. 
Veatsiaka, . pass. Torn, rent. 
Teidhing, ¢. peo. (Imp. tsidhe.) To 


‘Mitsiaka, c. int. To tear, to rend; 
to smack the lips, as in sorrow ; to 


mask KOO, « [axono, fowl.) 
(Prov.) 





‘The name of a bird. 
TSIAKO'NDROKO'ND! 
sriphyte bold 
se Thouars. ( 
‘Tsixoxpnoxoxpso (Betaim.). 
VHATBA, 2. 
watua.] A shrub (or treot). (Beta.) 
TALA'HY. (ran, expletive.) A 
article. Used as follows -— 

y shay teialdhy no tikony 
bated. That is what you ought to 
have done (and not what you 
have done). 





IRIAMBAIBA Y¥—TSIARIDRAFY. 


in front. , Pant Siondin a nat- 
aera id 
TSIAMBAI'BAY’, 


[BarnaY & Tre- 


der, Laza, renown.] A 
as a charm by which to get wealth. 


601 


DRANO for aN-TRANO, in the house, 
RENY, a mother.) Used in speaking 
of children whose mother is either 
dead or divorced, and who live with 
a stepmother. 

TSIANDRI'AKO, adj. A familiar word 
used by men or women in addres- 
sing each other. Comp. Raonpria- 


Na, ANDRI 
"BAVA'DY, s. [amnara, de- TSIANGEHA, “or TSIANGAI’KA, s. 
VaDY, a spouse.}| The name ! The name given by the Tanala to 
of a bird. (Sak. the annual festival of the Fan- 
TSIAMBO’AMBO’'A, sz. [amBoa, adog.] | rena. eoLy 

A grass, robably @ species of Fan- s A ies of beetle. 

TAKA. ero) Same as VOANGORY. 
TSIAMBO’ TAA, vonHitra, | TSY A'NY IKO’TO TSY ANY VAZA'- 
a village, vaTana, the th .| The NO, adv. Not for either; lit. not 


name of a longish bead of a blue 
rego. (Prov.) 
IAMBO'LA, or TSIAMBO’LANA. 
Tijaine as Tsy mpoia, which see. 
TSIAMPALA’FA, s. A _ species of 


roLAcPANA AHA, s. (Caus 


ANANA, havin ve ne. Paseo a 
concubine of Fo) mae master. (Prov.) 
TSIAMPI’RO, «. A species of weaver- 
finch. (Tan.) Same as Terxrniry, 
which see 
T8Y AM-PO' HI'TA, adj. (ro, the 
heart, HITA, seen.) Extraordinary. 


yy | [PONGA, s. [AMPONGA, a drum. 
The name of a cloth introduced by 
the Arabs. 

TSIA'NA. Provincial for Tara, and 
Istxa, both of which see. 

Taa'nNa a'BY. [aBy, each.) A pro- 

vincial phrase meaning each of us, 

us. 


all 

An iron plate. (Prov.) 
Tsidnina, v. pass. Imp. tsiano.) To 
an iron plate. 


rs1AW AA WAN A, «. [aNARANANA, 


Rel. of anana.] The name of a tree, 
the fruit of which is edible but 
produces soreness of the mouth if 
eaten to ome lit. cannot be 
indul 

TSY “DI'DY, adj. [vipy, a law.) 
Without law or order; indevisive, 


TSsY T AN-DBAWO REY, adj. (an- 


for "Master Ixoro, not for Vazano. 

Tara’ntna, v. pass. See Tartana. 

TSIANKO'DITRA, «. (woorrua, the 
skin.} A plant affording a native 
medicine. Sarcostemma (?) ap. 

TSY AN-KO'SY, s. Riding without 
a saddle. (Fr. coussin. | 
Mamély tsy an-késy, v. comp. To 

ride « horse without a saddle ; to 
wear shoes without stockings. 

TSIA'NONA., A provincial word for 
TsY TONGA VOLANA. 


TSY ANONONANA, adj. (Rel. from 
Tonona.] All combined together ; 
lit. not mentioned individually. 


TSY A'NTBA, adj. [anrsa, chanting.) 
Odd, tingle. (Prov.) 


TSY ANTSO'TRY, «s. The name of a 
icular kind of musket. 
TSIA’BY, adv. (any, created.] Not 


yet. (Prov.) 

Tata’nia'Fo, adj. (aro, fire.) Addi- 
tional, over and above. 

te A/RY AMBO'NY TSY A’RY AMBA'NY, 
ad) AMBONT, pov, AMBARY, | be- 
ow. a person having 
neither elder nor younger brother 


TSIA’RITRA. Noegutive AniTRa, 
which see, and used as follows :— 


ay} A kind “of 


{>. 
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TSIARIDRAFINAMBOA—TSIDENTSIDENA. 


cultivated bean. Introduced. Same | TSIAVA’RAMO'NINA, s. [av. 


as VOANEMBA, which see. 
Tsta'RIDRA FINAMBO'A, 8. [AMBOA, & 

dog.] An herb. Cassia Tora, L. 

Same as VoaTELONDOLO (Bets.). 
TSIA’RO. Root of the following. See 


TstaHy. 
Voatsidro, v. pass. Remembered, 
recollected. 


Tsiardvana, vc. pass. (Imp. tsiardry.) 
To be remembered. 

Tsardvana, or Tsardana, ¢. pass. 
(Imp. tsarory.) To be remembered 
La an effort; to be had in mind. 

SAROANA is pres. or past; Horsa- 
RoANA is future. 

Mahatsiaro, ¢. ¢r. and int. (Imp. 
mahatsiardca ; Rel. ahatsiarorana, 
Rel. Imp. ahatsiarovy.) To re- 
member; to awake, to be con- 
gcloUs. 

Ririnin-dasa tsy tsardana. [RInI- 
NINA, Winter, Lasa, gone, TSY, 
not.] Used of some past eveut 
not being remembered; lit. a 

ast winter is not remembered. 

Mahatsidro féry, v. comp. [FERY, a 
wound.] To feel the pain of a 
wound or sore; to be conscious 
of a trouble. 

Mahatsidro fanahy, ¢. comp. [FaNa- 
HY, the soul.] Used of a discreet 
child 


Tsy mahatsiaro téna, adj. Used of 
a person bewildered by trouble ; 
lit. not remembering one's self. 


TSIA’'ROMBA'VY, or TSIE’ROMBA’- . 


VY, s. [ano, or ERona, ? , VavyY, 
feminine.}] The women of a tribe 
of free peuple, who are the lowest in 
rank and servants of the sovereign. 
TSIA RONDA’HY, or TSIE RONDA’- 
HY, ». [{uany, masculine.] The 
men of the above tribe. 
Tsta'RONDA'HINTANTE'LY, 8. [TANTELY, 
a bee.} <A drone. 
TSIASAU'TRBA, s. 


A species of rioe. 
Prov.) 

TSIATO'HY, s. [tony.] A provincial 
wurd for cottun. Same as Lannpi- 
HAZO. 

TSIAVA'NGO, s. [avaNnco, see VANGO. } 
A tree. (Sak.) Same as Harana- 
Ra, which see. 





ARATRA, 
north, MONINA (ONINA), to dwell. ] 
A plant, a decoction of which is 
used in cases of Trry (ssonorrhea *), 
Rhaphispermum Gerardioides, Bth. 
It is also a jocular name given to s 
broom (xirara), because it is never 
placed to the north of the hearth. 

TSIAVE'NINA, s. [AVENINA (AVINA), 
to be visited.] A plant used as a 
medicine for swellings. 

TSIA'ZO. Negative of Azo, which 
see, and used as follows :— 

Tsta‘zona'Fo, s. [aFo, fire.] The name 
of a plant. Perhaps a Cryptogam. 

Tsta'ZOTONO'NINA, &. [ToNoNmNa, to be 
uttered. A species of pigeon. 
Bare) Same as Karoro, i 
see. 

TSIBA'BIBA’BY. See Bany. 

TSIBA’DABA’DA, s. [saDaBaDAa, un- 
meaning expressions] A mode of 
plaiting the hair. (Prov.) 

TSIBAHI'A, s. The name of a cloth 
introduced by the Arabs. 

TBIBOAI'NGA, «. The name of an 
animal found in the Sakalava coun- 


try. 

TSBIBO'BO'KA, s. Tadpoles. 

TSIBO'DY. See Tsrrna. 

TSI'BOKA, or TSI’BOTSI'BOKA, :. 
Cavilling, bickering, teasing. (Prov.) 


Tsibdhina, or Tsibotsibd e. 
pass. (Imp. (¢sibohy.) To be 
teased, to be tickled. (Prov.) 


Mitsiboka, v. tr. To tease, to 

torment, to tickle. rov. 
TSIBO’KO, «. An herb. Crank.) 
@ as ToMBOKANJEVA 


TSIBO'LO, s. Ashrub. If the poi- 
sonous insect called TstnaaLta be 
accidentally swallowed, au infusion 
of this plant is drunk as an-antidote. 
Henonia scoparia, Mog. Same as 
KiraraLany (Bets.). 

TsiB0'LOBOLO'INA, 8s. A grass. 

Terpo'Loka’ka, s. [KAKA, an animal. ] 
A species of caterpillar. i ey) 

TSIBO'NGY, «. A natural hole in 
the ground. (Prov.) 

TSI'DENTSI'DENA, s. A species of 
swallow. Bar) Same as Kiz10- 

DANITRA, Whioh see. Also 8 species 





TSIDY—TSIHY HISATRA. 


of swift. (Tan.) Sameas Frrim- 
ANDRO, which see. Comp. Srpinrsi- 
DINA. 

TSI'DY, or TSI'DIKA, s. <A small 
species of lemur, probably the fork- 
crowned cheirogale. Cheiroguleus 
Milii. Same as Hatana. (Prov.) 

Tat'pIkIN1z0z0'RO, s. [Z0ZORO, & spe- 
cies of sedge.] A species of animal 
something like a wild cat, but with 
much longer hair ; probably one of 
the viverride. (Prov. ) 

TSI'DIKA. Root of the following :— 
Tafatsidika, +. pass. Pee at, 

looked at through the door. Used 
of the person at. 
Voatsidika, r. peepee up; in a 
position to be at. 
Atsidika, rc. pass. (Imp. atstdiho.) 
To be put in a position to be 


Tsidihina, vt. pass. (Imp. (tsidiho.) 
To be peeped at 

Mitsidika, +. int. (Imp. mitsidiha ; 
Rel. itsidihana, Rel. Imp. itsid?- 
ho.) To stand at the door to 
look into a house, to peep in; 
fix. to visit. 

Mitsidi-ddha. See Lona. 

Mitsidika ny andro (or Mitsidika 
andro). Used to express the time 
when the sun’s rays begin to enter 
the western door of a house ; 
lit. the day (or sun) peeps in. 

Tsr'pi-Pa'HITRa. See Fantrra. 


TSI'DINA. Prov. for Srpmna, which 
Bee. 
TSI'DINA. Root of the following. 
See Tosixa. 
Atsidina, v. Imp. atsidino.) 
To be pushed. v.) 
Manidina, v. ¢r. To. push hard 
against. Tov.) 
TSIDO'BO'KA, «. A plant. (Antaib.) 
Mussenda sp. 


TSIDRA’DRA. Root vf the follow- 
ing :— 
Mitsidraddra, v. int. To stand on 
end, as the hair in terror. 


TSIDRO'DRO'TRA, s. A ss. Same 
as Torna (Bets.), and RODRO- 
TRA, which see. 

TSY ENDRIKA, adv. Not yet 


(Prov.) See Tsznparxa. 


TSIE’NIMPO'SA, s. [xzwtwa, enough, 
Fosa, backbiting.] A plant whose 
wood is used in making the musi- 
cal instrument called Loxanaa. 
(Betsim.) Crssonia sp. 

TSY E’RANY, adj. [zpany, full.) 
Too much to be managed. It is 
joined to Lowa and Tanana. Too 
much for the head or hands. 


 ‘TSIE'TY, s. (ery, nurrow.) A shrub. 


, 


Bets.) Acalyphu sp. 
Ts ira, s. A horn. See Tanpno- 


| TSIFAHT'TA, adj, [wITA, seen. ] Used 

of anything extraordinary. 
TSIFANE' NDBIKA, s». [ENDRIEA, a 
of dressing the 


pearance: J A mode 
[raniTsora, beat- 


TsIrARY SOKA, 


& QTass. 
TeIFATIPA" TY ( or KIFA'TIFA'TY), 

s. A children’s play funeral. 
TSI'HAKA, s. The name of an ani- 
mal found in the Sakalava country. 
TSIHA NDRIKANDRI'NINA, s. [Haw- 
DRININA (HANDRINA), to be stared 
at The provincial name of a 


c 

TSIHA’ NIHA'HY, s. [HANTIHANY, & 
laugh.) A laugh, a joke, fun. 
KrHantHaxy is also used. See 
Vazivazy, Vazovazo. 

TSIHA'NINANI'NDRAKA, ‘e. [eant- 
Na, food, 1nDRawa, the side.] A 

species of fish. (Prov.) 

TSIHA'SINKA’SINA, s. [HasINA, a 
kind of tree.] A shrub, a decoction 
of which is drunk by the Sihanaka 
as a remedy for the dancing mania 
known as ANENJANA. Same as 
TavIvoLaLaHY (Bets.), and Hasina, 
the latter of which see. 

TSY HELE’NANA, adj. [HELENANA 
(HELINA).] Clever, quick, shrewd ; 
light-fingered. It is used also of a 
very infectious fever district. 

TSIHE’NA, adv. Sneezing. (Prov.) 


TSIHE'NY, adj. [HENY, equal to.] 
Unlawful, incestuous 

TSU'HY, s. A mat. Tiny is used in 
the provinces. Comp. Frrorrana, 
Frramaxa. (Mal. tikar. | 

Tsr'HY ursaTra. See Hisarna (1.). 


rr 


TSIHILAVANANDRIANANAHARY—TSIKAROKA. 





‘Ter mia’ vawaspRr axanana'BY, 
, ANDELANANANARY, 


‘det 


3 Sto (Beta), tod Manno (Bots), 
TSIHOVY. A provincial word for 






ats ‘v. pes. (imp. « 
be poured out as al 
Taihina, 0, pes. (In 


‘Manika, ¢. tr. timp. manihe ; Rol. 
anihana, Rel. Imp. eniho.) To 


Alter water. Prov.) 
Ter-pna', +. [za, blood.) An ismne 
of blood. 


Mitsl-dri, ¢. comp. To have an 
ineue of blood. 


cies of fish. (Prov.) 
TSIKA'FOKA, +. A provincial word 
for the lungs. See Havoxavoxa. 








‘Terms'Laxs'tam-rinava'naxd, &. The 
Uitte things and acts that preserve 


‘Tones taxa cax-xas'a, +, The Little 
‘and ote that preserve 


ikl TAMA, 1,4. gros bar; « buoy 
with crocodiles. 
‘Tiseemss, 


foe tr. To catch croco- 


diles with the Tarxataxa. (Prov.) 
FHIKA'IEA'HY, «. A giggle. Comp. 


icity, +. int, To gig- 
TSIKA'WINA. Root of the follow- 
. Teaver. 





i . 
self at's fire, to be warming at 
THKAO KAO, 2. A haunted honse. 


"RAMBO -ALA'VO, «. [voatavo, 


a rat. 
bir ‘dred oo! ot the follow- 
1 


TSIKASINA—TSIKITSIEY. 





TSIKA'SINA. Same as Tenruasma, 
which see. 

‘Texa'mwxa’sma, s. A shrub, (An- 
taih.) Probably the same as Terma- 
srxxastxa, which see. 

‘Terxs’srwxa'srerano'nrpo'nrma'VINA, *. 
(zapoummons, round, mavens, laf] 

shrub. (Antsih.} Dracena ellip- 

tiea, Thunb. Same as the Antsi- 

hanaka Hasuepoia, Hastxoors, 
and Hasmwnavy, which eee. 

TSIKATEOKATE OKA, s, A 
of shrike or butcher-bird. 


TAKA TSIKA’ TikY, s, A bird taught 


TSIKEBONA. Root of the follow- 
ing. ma. 
Voatsikébous. Same as VoaKEso~ A. 
Tsikebénina. Same as KEsonina. 
‘Mitsikébons, v. int. To feel nau- 


sea. 
TSIKEKA, ». Queatoning, inter- 


rogating. 7. 
‘Taikdhina, c. a Gp. ssitthe) 
To be aueationed about, to be 






Imp. itei- 
‘To interrogate, to make 


enquiry. 
Tarte Mpbina’ Row of the follow- 
ing. Comp. Tarwxaroma. 


Atsikimpona, ¢. pass. (Imp. atsi- 
Kempny.) "To be ade Wo flock. 


Pre) ne, it, itsi: 
ote im . its 
Teupénana.)” ‘To fost. Ber) 


TSIKE'NDROTRA, +. The hicoough. 
(Prov.) See Tssxoanixa. 
Mitsikindrotra, ¢. int. To hicoough. 


(Prov. 
TSIKERAKERA. Root of the fol- 


Voatsiktrakara, ¢. pass. Separated, 
lonsened, spread out. 
Atsikarakéra, ¢. pass. (Imp. etsi- 
diretorei) To be loowened 
t. pass, 


kerakeras.) To be made i 





fina; Ra 4; Bal Saatnitirakera 
bbe loose, or 





ailing. 
‘A epocioe of rail. Rellus 


TSIKI'A, +. 
guleris. Cav. Same as Srxoza and 
‘Terxona. 

Tener apee’ 50, [ano water] A 


a to! come to the 
pee ‘when the ponds and rivers 
are swollen with rain. 


Tamra a 
ovis and ag T 


aay 
mani? Hf igus ee 


TSIKE'LO.’ Root of the followin, 
Veatsiiilo, pass. Overhoa 
dina, ¢. pass, (Imp. teiki 

"To be overheard. 
teikilo, 













Aferops euperciliosus, L. 
Kitoxa, Kinsoxtutoxa, and Sixt- 
RIKORIKO. 
TSY'KIRI'TY, 2. A specice of weaver- 
finch. Spermeates nana, Pucher. Saine 
140, TetxaoniTsy, 
‘Also a shrub, the 
same as Varixpainoo (Antaih.), and 
Voanparxao (Tank.), which see. 
TSYKIRO'VANA. Same as Ts1xono- 
vaNA, which see. 
TSUKITRA, +. Slowness in action. 
Prov.) 
itsikitra, . int. To work slowly 
and with excessive care; not to 


aetehearabe ene ‘To be love. | rere” sectation, 


TSIKO—TSILAILAY. 





Mitsikiteiky, +. int. To eat, walk, 
or work with affectation. 
TSI'KO. Root of the following. See 


Foes. 
Mitsiko, ¢. fr. (Imp. mitsikée ; Rel. 


itsikéana, Rel. Imp. itsikiy.) To : 


backbite. 


Raxo, which see. 
TSIKO'BONA, »s. 


rubbed and applied locally for 
toothache. Smithia strigosa, Bth. 
Bame as Toxoxinzeva (Bete.), and 
Ternoxo (Tank.). 

‘Terxo'zoxo'sowpa‘xrrea, ¢. [LANTTRA, 
the heavens. . 
infusion or of this plant 


in used for jaundice. It was for- 
merly used as a vermifuge. Por- 


tulaca oleracea, L. Same as Kata- | 


porReTeaxa (Bets.). 
TSIKO'INKO'INA, «. An herb used 
‘us a remedy for sores. 

TSIKO'ITRA, +. The round upright 
sta in the frame of a house. 
‘TSIKO'KO, +. Scabs of filth on the skin, 

Tsikokdina, adj. Having scabe, as 
above. 
Homan-tsikdko, +. comp. To cat 
without rinsing the mouth. 
‘TSIKO'KO (or TSIKO'HOKO'HO), «. A 
bird taught to talk. 
Tsixoxo'1Na, adj. Seo Tsrxoxo. 
TSIKO'MBAKO'MBA, ». Secret plea- 
sure at some wrong act or conspir- 


acy. 
Manad tsikimbakémba, v. comp. To 
take sooret pleasure in some bad 


deed. 

TSU'KONA, +. Arrogant pride (Prov.); 
also a provincial ond for Ovary: 
DRANO, which see. 
Mitsikona, +. int. 

carponters’ work. 

TSIKO'NDRY, +. The name of an 
insect ; a species of locust. 

Tetro'xpaixo'xpuy, adj. Used of a 

erson who i unskilful with his 


wanda. 
TSIKO'NDROKO'NDRO, «. An orchid. 
(Betsim.) Angraecum — superbum, 


Not to unite, as 


Thouars. Same as TeaKoxpRoxox- 
peo (Betaim.). 
TSIKO'NOKOWOKA, odj. In secret. 
TSIKO'NONA, or TSHKOMOKO'HOKA, 
| “a. A meal made by children in the 
fields, a doll’s feast. 
TSIKORO'VANA, +. A species of bul- 
| bul or fruit-thrush. Hypeipetce ou- 


See! rocang, Gm. Same as Homovams, 
Soxonina, und Soxonzva. 
The name of a bird. 


‘TSIKO'SA, 5. 
re 

TSIKOTANA 
‘Mitsikdtans, 





| as Terxotnoxorsoxa, Awancoarna, 
AwantataTea, and Masrreomomma 
(Bets.). 

n herb or small 
a 





Mawrteoromma Bete 
TSIKO'VOKA, s. name given to 


various species of water-beetle, of 
which are the following 
| Kinda :— 


which see ; 

and Biensis madagascariensis, Verr. 

| Same as Henmeny, which see. 

‘ TSILAT'LAY’, +. Rolling, the act of 

rolling, as @ horee rolling over and 
over. 

Atsilailey, 0. pass. (Imp. atsilai- 
laizo.) To be Tou ‘Over, asa 
child rolled over and over in play. 

Mitsilailay, ¢. int. (Imp. mitsiler- 
laiza ; Rel. itsilailaizana, Rel. Imp. 
itsiletaize.) To roll one's wt 

about. 











TSILATNDAY—TSILEONDROAHOLARY. 


TSILAI'NDAY’, «. 
of a butterfly. 
TSILAI’TRA, s. [LarTRa, endurable. | 

A plant used in making Opy MAHE- 


A provincial name 


RY; it is also employ as & preser- 
vative against the evil designs of 
ill-intentioned people. The leaves 


cannot be chewed with impunity. 

Tsirarsa’BaTRA, s. [VARATRA, light- 
ning.] A plant supposed by the 
Betaileo to have the power to protect 
against lightning. Trema grisea, 
Baker. Same as ANDXAREZONA and 
Vaxoxa (Bets.). 

TstLar'sy, ¢. (vy, iron.] The name 
of a longish kind of bead. 

TSILAI'TSA, s. (uarrsa for LarrRa.]} 
A plant. (Bets.) 

TstLar'Tsava'vy, 8. [vavy, feminine. ] 
A shrub (or tree’). (Bets.) 

TSILA’KY, or TSILA’NKY, s. An herb 
given to people to exhilarate them 
in dancing, etc. The plant itself 
is said to shake or ‘‘dance’’ when a 
drum is beaten nearit. (Vak. Ank.) 
Lycupodium ap. 

TSILALAQO’ (or KILALAO), s. (rarao. ] 
Playthings. Comp. Soma. 

TSI'LAMBO’ZA, s. A plant which is 
used by the Betsileo as a remedy 
for gonorrhea. The leaves are 
pounded, and an infusion or decoc- 
tion of them is drunk. (Bets.) 

TSILANGE'TRA, s. A bird, the para- 
dise fly-catcher. (Tan.) Same as 
RamansErrxa, which see. 

TSILA'NY. Root of the follow- 
ing :— 
Tafatsiliny, v. yass. Turned on the 

back 


Voatsilany, v. pass. Turned on the 
back. 


Atsiliny, v. pass. (Imp. atsilanéso.) 
To be put on the back. 

Mitsilany, v. int. (Gm . itsilanesa ; 
Rel. ttsilanésana,. fim . ttsila- 
neso.) To lie down on one’s back ; 
to have the back on the ground. 

Mitsilany mandry, v. comp. To be 
tranquil, to be at ease. 


TSILAVA NANA, s. [rava.] The name | 


of a striped cloth. 
TSY LA'VO. Negative of Lavo, which 
see, and used as follows :— 


Tsy La'vo an-Tso’RONA, adj. [soRrona, 
shyness, or a sacrifice.] Sharp, keen, 
not easily deceived or overcome in 
argument. 

TstLa'vonaRi'vo, s. [antvo, a thou- 
sand. ] An herb foundin rice- grounds 
and which destroys the rice. (Sak.) 

Teina'vONDRI'aNa, s. (RIANA, & rocky 
waterfall.) A plant affording a 
native drug. In bull fights this 

lant was sometimes held in the 

ands of the owners of the bulls 
in order to ensure victory. Hydro- 
stachys verruculosa, A. Juss. 

Ts1La’vonDEr'voTea, 3. [RIVOTRA, wind. } 
Herbs. Desmodium barbatum, car. 
emirnense, Baker, and D. mauri- 
tian, DC. Also an herb used by 
the Betsimisaraka as a remedy for 
asthma. 

TsrLa’VONO’MBY, s. [OMBY, an ox.] A 
red grass found in marshes. Lepturss 


sp. 

TSILE’'NAKA. A provincial form of 
TarLany, which see. 

TSY LEO. Negative of Leo, which 
see, and used as follows :— 

TsY L8O prNa, s. [LEO, preferable, 
DINA, & fine.}] A report which cannot 
suppressed. 

Tsy LE’O B/NTI-MO'NINA, adj. (ENTINA, 
to be taken, moNnINA (onrINA), to 
dwell.] Unbearable, unendurable. 
Used of a person who is overbear- 


ing. 

Tsy LE’O E'NTIN-TO'DY, adj. [TODY, re- 
taliation.] Unbearable. Used of the 
future consequence of some present 


Terie’omr’ra, s. and adj. [mrva (17), 
crossing.] The name of a water- 
insect ; brownish, used of cattle. 

TSILE'OMPARI'MBONA, 8. [FARIMBONA, 
alternation.] A plant used as a 
medicine for the disease known as 
Hanoxary. 

TsILE’onpo'za, s. [Loza, danger.] The 
name of a kind of bead. 

TSILE’ONDEY aKa, 4. (nIaKa, @ flood] 
A large silver chain. | 

TsILE’onpDRoa’HO, «. Herbs, of which 
there are the following :— 

TSILE’ONDROa’HOLA'HY, 8. [LAHY, mas- 
culine.} An herb whoee leaves are 





smoked for indigestion. (Vak. Ank.) 
Teuce lanum ep. 

TsiLe’oNDROa HOVA'VY, 8. [vavy, femin- 
ine.] An herb which is sometimes 
buried in the house with the view 
of thwarting the influence of any 
evil charm that may have been 

laced there. It is also used in the 
orm of vapour baths for pains in 
the head. Peucedanum sp. Same 
as Famonopy and TsrroncoTraM- 


HOABE 
TSY LIAN-TSO’FINA. See under 


Lana. 
TSILI'NGY, s. [uinar.] The clitoris. 
TSILI'OTRA, +. Something one can | 
never meet. (Prov. 


) 

Manad tsiliotra, r. comp. 
come invisible or loat. (Prov.) 

TSI'LO. Rwot of the following :—- 

Voatsilo, r. pass. 
candle, torch, ete. 

Atsilo, r. pase. p. atsildey.) 
Used of that employed as a torch. 

Tsilovina, r. pass. (Imp. tsilory.) 
To be searched for by candle 
light; to be attended or shown 
the way, etc., by a candle or 
torch, eto. 

Mitsilo, r. tr. (Imp. mitsiléva ; Rel. 
itsilorana, Rel. Imp. itsilovy.) To 
look at, to scarch for by the light 
of a candle, etc. 

Fanilo, s. A torch; a sentry or 
rentinel. 
Matsilo, adj. 
hearing. 
TBI'LO, s. A thorn, a small sharp 

inted piece of wood, ete. 
oatsilo, +. puss. Pricked with a 
thorn. 

Tsildana, ¢. poss. (Imp. tsiloy.) To 
be made to have thorns, as the 
top of a well, etc. 


Quick of sight or 


Mitsilotsilo, adj. Having a sharp 
int. 
Manilo, *. tr. To prick. 


TSY LO’A-BO'DY. See under Loaxa. 

Tsrro’axa, r. pass. See Tarte (1r.). 

TSILO’KO, s. (LoxKo, paint. species 
of hird cine to the ta be- 
longing to a genus peculiar to 
Madagascar. (Sak.) Cona pyrrho- 
pygia, Grand. 





To be- - 


Lighted by a 


TSILEONDROAHOVAVY—TSIMALOMALONDRANO. 





TSILO’LILO'LY, s. A mucous or giu- 
tinous appearance. 
Mitsiloliloly, . ist. To be mu- 


cons. 
TSILO'PILO’PY. Same as Lomrprion- 


Py, which see. 
TSILOVA'NGA, +s. [vanoa, a kind of 
bird A ies of shrike or 


butcher-bird. 


TstLo’vina, r. pass. 
| TSY MA‘HA-. 


[rorsy, white. 
The name of one of the chief tribes 
among the Hova: lit. not making 
white, ie. regarding all alike of 
whatever oolour. 

‘HALA TSaKA, 4. [LaTSAKA, fallen. } 

A climbing plant whore fruit is 

as pepper. Piper borbonense, 

C. DC. Same as TsturenirErey, and 
Saxavrromnato (Bets.). 

Tsy Ma'HALA'VA AMA'LONA, adj. La- 
va, long, AmaLona, an eel.] Numer- 
ous, very many. 

TSY MaHa'RI-BO'ANKE'NA, adj. [ARITRA, 
endurance, VOANKENA, beef kid- 
neys.] Impatient. 

Tstma’HaTa'FiTE’NA, 8. [TaFY, cloth, 
TENA, one’s self.) An edible water- 


| Tetma'HaFo'Tsy,  s. 


TsY MA’ HATO'MBON-TSI’RANA, adj. [TOM- 
Bona, for TromBoxa (f), srBANA, slop- 
ing.] Restless, unsteady, fickle. 

Tsy MA'HAVE'LY vVa'vVAMBO'A. Seo 


under VELr. 
TSIMA’HO, s. A species of lemur. 
(rr0), snapped. ] 
(Prov.) 


me en ee eee eee ee ee 


TSIMAI'TO, s. [marro 
A diviner, a doctor. 

TsIMal'TOMPANGA'DY, 8. arene a 
spade.] An herb. ak. Ank.) 
Indigofera thymoides, Baker. 

TSIMALA’HO, s. A bird, a species 
of kite. (Prov.) Same as Papago, 


which sce. 
TSIMALAO’KE, s. A bird, a species 
| of kite. (Sak.) Same as Paranao, 
: which see 


TSIMA’LOMA’LONDRA’NO, «. (maxo, 

bashfulness, nano, water.] A water- 

| insect. (Prov.) Same as Fanao- 
KINANA, 





TSIMAMINDRAHEHATRA—TSIMBADIEA. 


(Vak. Ank.) It is also used of the 
clutch or bite of a crocodile. 
TSY MAMO’NO A'NAKA, c. int. 
frore, killing, AXAKA, a Used prin To 
e without a ctrugyie. 
arily of | ‘cow in f dying 
as 
TSY PP ANGARANGA'RAN. 
RY, c. int. [HARANGARANA, and 7A. 
To be unable to lift 
TSIM "NAMA’SO, s. (mawana 
Wa), to ere MasO, |n eye. 


ret MANA MOHA'KO, o. int. 
u0.} To do one’s utmost, to 
to excess. Frequently used of a & 
person who devours food raven- 


raIMANDE'VY, s. [uzvy, bubbling. ] 
A variety of rice. (Prov.) 

TSY MANDI'A RANO, s. (pia, a step, 
RaNo, water.] A _ of wrestling 
with an ox. Prov) 

TSIMANDO’ (for, TMANDAO’ (110)), 
s. A class of officers in constant 
attendance u the sovereign, and 
from whom the Queen’s messengers 
are chosen ; lit. never forsaking ; 
they are 80 ‘called because some of 
them are always in attendance day 
and ni rhe t apon the sovereign. 

TSI’ RA’, s. A plant used by 
the Betsileo as a remedy for acabies. 
The leaves are mixed with those of 


without 


ANA- 
A 





Hauongana, pounded, put in the 
sun, and a ea locally. 

TSIMAND ANIMA, ¢. [RAVINA, 8 
leaf.] An herb. a vak. .) Sar- 
costemma sp. Same as VauHIN- 
KARY. 

TSY MA'NDEY A’LINA, «. [manpRy 


(awpky), to lie down, aLrna, night. ] 
A particular kind of broom 
only at night, for the broom used 
by day is tabooed at night; a rat; 
brigands. 

TSIMA’NGA, or TSOMA'NGA, s. 
sweet potato. (Prov.) Same as 
Vomanca, Msizo (Bets.), Vrnazo 
Bets.), Brix (Bets. and Sak.), and 

(Bets.). 





TSY MANJARY, adj. - 
xr), to be ft. Villaimoas, base, 


TSY MANONTAWY FITAWA, «dj. 
[owrany, interrogation, FITANA (1TA), 
a rere atin hs random. 
AVA 


many, AVARATRA, he north. 
name of a silk cloth 
TSY MATA’HOTRA. 
TAHOTRA (raHoTHA), w 
as follows 
Tsrata’HOMA ‘sont a, &. 


pines 


tive of Ma- 
Nogative of Ma; 


Same 
as Menamaso. See under Huwarra. 
TsrmaTa’ HOPANGA'DY, 8. [FANGADY, & 
-) A leguminous plant. 
Tsrmata'HOPARI MONA, 8. 


Taimoro chieftain. 

TSY MA'TY. Negative of Mary, which 
eee, and used as follows :— 

Tsrua’tmano'Ta. See under Ora. 

Terea'tITa’KomBa'sy, #. [MATY, deed, 
Taxowa, hidden, Basy, a gun.] The 
name of an insect. 

Termaa'trvono’ma (or Tsatma'TEVONO’E - 
wa, Bets,), «. [vono, killing.] Small 
perbs of various species. Commelyna 


TSIMATO'ALA ZA, s. (MaTOa~ (?), LAZA, 
ree ee ny lant ned as a medicine. 


KA. (rouno Ka.] A 
we rovincial word for Manany (naky), 
which see ; lit. not vigorous. 
TSI'MATRA, s. An iron peg, a spike, 
a tent peg; pieces of wood put in 
baskets on w ich tl the cord for carry- 
ing them is tied. Also a forest 
shrub or tree with an exoellent 
fruit. It belongs to the Custard 


apple order. Also a bird 
Tst'ua-DaY’, 8. (LAY, a tent. A bent 


TstMA'VA, s. 


The | TSIMBA'DIKA. {[vapixa.] Used as 


follows : — 
Tafatsimbadika, r. . Gone over, 
jumped over. Used of the person 


jumping. 





Atsimbadika, v. pass. (Imp. alsim- 
baciho.) To be overturned, to be 
put over something. 

Witsimbadika, c. int. (Imp. mitsim- 
budihu ; Rel. itsimbadihana, Rel. 
Imp. itsimbadiho.) To go over, 
to Jump over. 

TSIMBAI'VAY, s. [vay.] The name 
of « locust. 


TSIMBAIVAY—TSY MISY HILANA. 


TSIMIAMBO'HOLA'HY. See under 
OHO. 
TSIMIA'NONA, s. [anona.] A wild 


boar; chicken-pox. (Prov.) See 
Lamso and NENypra. 

| TOIMIA'’NTSOLA’KANA, sz. Silver 
plates used by the Bezanozano 


TSIMBA'LIVA'LY, s. [vaty, an an-| 


swer.] Recompense, retaliation, tit 
for tat. 


TSIMBA’RIVA'RY,:.(vany.]Thename | 


of a particulur stripe on calico. 
TSIMBA'TAVATA, s. [vata.] The 
name of a locust. 


TSIMBE'RIVE RY, s. [very.] Loi- | 


tering, lingering about. 
Mitsimbérivéry, ¢. int. 
to linyer about. 
TSI'MBINA, «. 
tion, attention, care. See Hasa, 
Tsrray, Tanprrna. 
Tsimbinina, v. pass. (Imp. tsimbi- 
no.) Tu be attended to with care. 
Mitsimbina, ¢. int. (Imp. mitsim- 
bina ; Rel. itsimbinana, Rel. Imp. 
itsimbinu.) To regard, to think 
of, to heed, to respect, to attend. 
TS{MBO'HITRA. [vonrrra.}] Used as 
follows. Comp. Bony. 
Mitsimbdhitra, +. int. To oppose 
lawful authority, to refuse to do 
what one is told. 
Tstmpo'HIBa’TaANA, 8. [VATANA, the 
body.] A naine given to a precious 
atone brought by the Arab traders. 
TSIMBOLAO TRA, 
TRA, s. A small shrub used in 


To loiter, 


Regard, considera- . 


' TSIMILA’NJAVATSY,  . 


or TSIMBILAO’- | 


makiny a kind of basket (TANDROHO) | 


employed in dragging for fish. 
Acalypha sp. 

TSIMBO'LAVO'LA, s. [vora.] A 

ties of locust. 

TSIMBO'LO, +. [voLo.] <A species of 
bamboo. (Prov.) 

Ts1uBo'Lovo'’Lo, «. A kind of grass; 
in the provinces it means the round 
rafters of a house. 

TSIMBO'TRY, s. [porny.] A species 
of locust. 

TSIME'NAMA’BO, s. [MENaTRA (HE- 
NATRA) (¥), MA8O, an eye.] A species 
of snake. (Prov.) 


women as brooches and buckles: 
and s called when many are worn; 
lit. not calling for a canve. (Prov.) 

TSIMIA'SY, or TSIMIA'SIN-O'MBY, 

s. [asr.] A person whu tends cattle 

in onely places ; in the provinves, a 
cattle villaye. 

TSI’ MIHORI'RANA. See under Ho- 
RIKANA. 

TSIMIKA'TOKA, =. [xaTOKA. | A ring 
worn asa bracelet, so called because 
it is open at the ends; armlets. 

rev.) 

TSY MI'LA LA’FATRA, rc. ivt. [mina 

ILA), to want, LAFATRA, a stuir.] 

o act incautiously, to do a thing 
at random. 

(mrLaNsa 
(ransa), to carry, VATSY, a meal. ] 

e name of a kind of checked cloth. 

TSI'MINA, s. Rushes arranged and 
fastened ready for use in thatching. 
Voatsimina, r. pass. Arranged, as 

above. 
Tsiminina, ¢. pass. (Imp. ¢ximino.) 
To be arranged, as above. 
Manimina, r. (r. gmp. manunine ; 
Rel. animinana, Rel. Imp. animi- 
no.) To arrange rushes, as ubove. 

TSI'MINTS( MINA. Root of the 
following. See Mrpamrpana. 
Mitsimintsimina, ¢. int. To be of 

a pleasant countenance. 

TSIMIRA'NGO, +. [Raxco.) An ox 
with long horns. 

TSIMIRO'NDRA, s. [xonpra.] A 
shrub. (Sak. 

TSY MI'SY. Negative of xrsy (1sy), 
which see, and used as follows :-— 
Tsy mi’sy FaMava NY. See Fama- 

VANA, 

Tsy MI'sY HAMANA'ME'NAKA, ¢. int. 
[HAMANANA (FANA), tO warm, MENAa- 
Ka, melted fat.] To die, to expire; 
lit. there is no time to warm fat. 

Tsy mi'sy wina’xa, edj. [1na.] Sume 
as TsY MISY MIFANINONA, 





TSY MISY HITOMBOHAM-PILO—TSIMPOHAFOHA. 


Tsy Mi'sY HITOMBO'HAM-PI'LO, adj. 

[TOMBOEA, piercing, FILO, a needle. } 

ompletely covered with spots, ete. ; 

lit. there is no space for a needle to 
enter. 

Tsy mi’sy HIvoa'’saNa adj. [ory, or 
vory.] Same as Tsy MISY MIFANI- 
NONA. 

Tsy mi'sy MIFANI'NONA, adj. [INONA, ?]} 
Equal, the same, alike. Tovy, 
Tanaka, Sanaa. 

TSIMITRO'NA, s. (miTRONA, to grunt. } 


A shrub. (Tank.) Dracana reflera, | 


Lam. 
Bets.), and Ranygo. 


TSY MITSA’'HATRA A’MONA, . int. 
[reauaTRa, resting, AMONA, ? To 
constantly employed, to labour 


incessantly. (Prov.) (Comp. Swa. 
hamna, not at all, as the probable 
derivation of amona. 
TSIMITSE’KA, s. e larva of a 
ies of water-insect. (Prov.) 
ame a8 TSINDRETRA. 
TSI'MITSI'MY, s. Oozing, irruption. 


Ov. 
talcaitsimy, vt. int. To ooze out, 
as perspiration ; to commence to 
grow, as the beard. (Prov.) 
TSY MIVA'DI-MA'NDRY, s. [vapixa, 
overturned, MANDRY (ANDRY)}, to lie 
down.) Anything whose four sides 
are equal. 
TSIMO'DY, s. (mopy (opy), to go 
home.] A species of insect. 
Tstmo'HINA, t. pass. See Tsimoxa (11.). 
TSI'MOKA. Root of the following :— 
Mitsimoka, ¢. int. (Rel. itsiméhana.) 
To bud, to vegetate, to germin- 


ate. 
TSI'MOKA. Root of the following. 
See Fosa. 
Mitsimoka, v. pass. Backbitten. 
Prov. 


Tsimohina, r. pass. (Imp. tsimehy.) 
To be backbitten. (Prov.) 
Mitsimoka, ¢. ¢v. (Imp. mitsimoha ; 


Same as TAaVIVOLALARY : 


Rel. itsimohana, Rel. Imp. itsi- | 


mohy.) To backbite. (Prov.) 
TSIMO’KOTRA, s. [moxorra.] 
lemur’s foot, used by the Bara as a 
charm against fatigue. (Prov.) 
TSIMO'NDRIMO'NDRY, «. t 
Ashrub. Euphorbia sp, 


Ai 


MONDRY. | 
| 
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TSIMO'ZIMO'ZY. Root of the follow- 


ing :-— 
Mitsimdsimosy, r. int. To be 
clumsy, to be not adept. 

TSIMPA'KA, adj. [Paxa, touching. 

A contraction of Tsy mrpaxa. U. 

of two white lines not touching 

each other made on the forehead on 

the day of observing the Arana 

ceremonies. (Prov.) Comp. Tom- 


BILA. 

TSIMPA’NDRIFA'NDRY, adj. [ran- 
DRY (ANDRY 111.), lying down.] Not 
thought of, disregarded. Used of 
business. 

TSIMPA’RIFA’RY, s. [Fany, sugar- 
cane.] Grasses found in the rice- 
grounds. See the three following 
words. 

TsiMPa KIFA'RIFO'TSY, s. [FOTSY, white. ] 
A tall grass common in the rice- 

unds. Echinocloa Crua-galli, PB. 
ame as AHIBARY. (Bets.) 


TSIMPA’RIFA’RIMA’NGA, 8. 
blue 1 A grass found in rice- 
grounds. Same as TsImMPARIFARI- 
MENA, Karancy (Anteih.), and Fa- 
RIMANGA, which last see. Possibly 
only a variety of TsimPaRIrAaRIFOTSY. 

TsIMPA'RIFA’RIME’NA, 8. (MENA, red. ] 
A grass. Same as TsiMPARIFARI- 
MANGA, Karancy (Antaih.), and 
Farmanoa, which last see. 

TSIMPA’SIKA, s. [Fastxa.] A spe- 
cies of locust. 

TSIMPE'FE’, s. [re.] A species of 

ust 


locust. 

TSIMPE’LANA, s. freana-] The 
name of a terrestrial orchid. 

TSIMPE'RIFE’RY, +. [FERIFEnY.] A 
climbing plant affording a pepper 
largely used. Piper borbonense, C. 
DC. Same as VoampersFERY, Sa- 
KAVIROMRBATO (Bets.), and TsiMAHA- 
LATSAKA. 


[waNGa, 


TSIMPE'RIFE’RINALIKA, 8. [ALIKA, 8 
dog. ] creeping plant, probably 
belonging to the Pepper order. 

TSIMPI'MPI'NA, s. [Fixa.] The 
name of a grass. 

TSIMPO’'HAFO'HA, «. [rona.] A 


small sensitive plant. Q.ralis scusi- 
tira, L. Same as Mrnorosxonona, 
TsiHILAVANAXDELANANAHARY (Bets.), 
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and Kmornowxkorowa (Bets.). | Also 
a small heap of earth thrown up by 
insects. 

TSIMPO'LA, s. A mode of dressing 
revMpoua” ‘hoot of the follow- 
ing :— 

Voatsimpona, v. Picked out, 
chosen, se lected. 

Tsimpdnina, t. pass. P. teimps- 
ny.) To be Oat, to be 

ed. 

Mitslmpons, v. tr. (Imp. mitsim- 
pona ; Rel. itsimponana, Rel. Imp. 
itsimpény.) To pick out, to 
choose, to c 


TSY NA’HINA’HY, edj. Same as 
Tsy nany. See Nany. 


TSINAY’', s. Intestines, entrails. 
Tinay is used in the provin 
Manad tsinay himana aty. See 
Homana. 


Mifanapa-tsinay. See Taraxa. 
Fotey teinay, adj. [rorsy, white.] 


ery 

Tsinainy, s A binding stone; a 
tongue in carpen 

TsINAY MAI'NTY’, @. (aca cery, black.) 
The stomach. 

Tsinal'M-Po'TsY, white. ] 
The white entrails & a. bullock 

TsINal'N-DA’HINY, 8. [LAHY, masou- 
line.] Same as preceding. 

Tsinal'NO'NDRIKE'LY, ¢&, foupay, a 


sheep, KELY, little.) An _ herb. 
Lobelia serpens, Lam. 

TSY NAI'KANAI'KA. Same as Nar- 
KANAIKA, which see. 

TSI’'NAKA, or TSY’NATSI'NAKA, ;: 
Protuberance of the belly. 
Mitsinaka, or Mitsinatsinaka, v. 

int. To have a large belly. 


TSI'NANA, adj. At new moon. 
Ts'NaM-BO'LANA, ¢@ [vonana, the 
moon.] New moon, the time of the 


moon changing. 

Tar'NaNalNa, adj. [aina, life.] Hav- 
ing too much water. pplied 
only to rice grown in wet places. 

TSINAO'NAO'NA, «. A _ provincial 
name of an insect Same as Anwoano. 

TSINDAHO’RO. A small shrub, the | 


root of which is scraped and applied 
locally for boils. Sida rhombifolia, 


TSIM POLA—TSINDRARANJAZA. 


Terpano’ ROLA'’HY, s. [LAHY, mascu- 


el AS herb. altheria emeri- 
TSINDAI'LAY’, s. (Laray.] Herbs. 
Hibiscus Parkeri, , aad Triu- 


Setta rhomboidea, Jacq. "The Trism- 
Jetta is the same as Bersornapavy 
(Prov.), and Krmasrvxasina (Bets.), 
and Tsitiamory, which last see. 
TSINDA'KANA, or TSINDA’VALA’- 
KANA, s. 


a aatcolopha Boron Baker. 
TSINDE’LO, 2. A tree used in house- 
building. Calophylitem (?) ap. 
TSINDO’ A, s. (Lona, the head.) A 
disease on a child’s head. 
adj. Affected with 
the above disease. 


Tsindohaina, 
Tenrpo’naLa’Ka, s. (LAxa for LAKANA. ] 


A species of mantis. (Prov. 
Tanmo’HALa' Kana, s. [LAKANA. } Acpe- 
[maHaga.] A 


cies of mantis. 
TSINDRA’ HAKA, «s. 
species of water scorpion eaten by 
natives. 
Tsurpra'HAaMa'NY, 8. (Mary, urine. } 
A species of water scorpion with an 
offensive odour. 


Ter KDRAMA. Root of the follow- 


Mfisindrantsindrane ¢. int. To o be 
uneven, oo & jagged, as 


badl 

TSIND m0, ¢. [Raxo.] A species 
of locust. 

Tamrpra'NOLA’HY, 8. [LAHY, mascu- 
line.] The male followers of the 
sovereign ; in the provinces a slave 
who cohabits with his mistress. 

TatnpRa'Nova'vy, s. [vavy, feminine. } 
The female followers of the sover- 


TSTADEA'RANJA‘ZA, 8. [RARA, pro- 
hibition, zaza, achild.}] An harb. 
Antsih.) Hibiscus Abelmoschus, L. 
ame as Mawa (Betsim.), and Sox- 
DRARANJAZA (Antaih.), w latter 
see. 





TSINDRETRA—TSINDROKA. 


aut? larre of 8 


Atinare t. pass. (in p. atsindrio.) 
Used of that employed for press- 
ing; to to be tu, to be made 


Tsindriane, C. pass. (mp. csindr io) 
To be aqueezed, to be assisted, to 
be weer; to be kept under, 


Tsinindcy. Passive with infix. 
Mitsindry, vc. int. To be assisted, 


: manindria ; 
- Imp. anin- 
drio.) To press, to equeeze ; to 


Ter eony a’Fo. [AFO, ] Used as 
follows :— 
Manindry afo, v. comp. To oover 
up embers. 


Tar’ NDRY AKa'NJO, 8. [AKANJO, & gar- 
ment.] Silver chains worn by 
women as ornaments. 

Ter’ pry ako'ra, s. [axona, a shout. } 
A hoot. (Prov. 

TSINDEY AMBE'LO, s. [VELO:] A plant 
used by the Betaileo as a remedy for 
gonorrhea, the leaves are pounded 
and an infusion or decoction made 
of them is drunk. (Bets. 

Tsr'NpRY BR, s. (BE, great.] A 
ticular tune played on the Va- 
LIHA. 

Tsr'NDRY FE, ¢. (FE, the thigh.] A 
slave concubine. 

Tar’ NDRIFE'NAMPIAO'TRA, 8. [MPLA 
ron} .}) A mode of plaiting mats, 

Prov 

Tsr'xpry Fo. [¥o, the heart.] Used 
as follows :— 

Mahatsindry fo, t. comp. To have 
control over one's self in special 
times of trial. 

Tar'NDRY HA'Z0 LENA, #. [HAZO, Wood, 
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Lena, wet.] A false charge; an 
attempted frauil. 
Tsindrian-kaso léna, v. comp. To be 
ch falsely. 
Mitsindry haso léna, v. comp. To 
fulsely. 

Tar’ wpRY HO'ZANA, 4. [HOZANA, see HO- 
zANGOZANA.] An additional share 
of sorrow or labour. 

Ter'npRY La‘Hy, s. [LaHY, mnasculine. } 
Rice of different kinds mixed to- 
gether. 

TaUNDRY La’NY, adj. 
Incessant, contin 

Tst'NURY Ma’NDRY, 4. _[MANDRY (aN- 
Dey), to lie down.! <A vision, a 
phe untom ; a dream. 

nindry mandry, ¢. comp. To ap- 
rin a dream or a vision, to 
impress upon the mind when a- 


LANY, used up. j 


eep. 
Ter xDRIM-BA ROTRA, ¢. [VAROTRA, sell- 
ing.) it Little things added to what 

one 


TAINDEYANDE. ANA. Same as K1n- 
DuIANDRiANa, which see. 
TSI'NDRIKA, s. The stitching of the 
thatch of a house. Comp. Tar- 
MINA. 
Teindrihina, v. pass. (Imp. ésindri- 
ho.) To be thatched. 
Manindrika, v. tr. (Imp. manindri- 
, Rel. anindrikane, Rel. Imp. 
anindetho To thatch. 
TSINDRO'ANA. Root of the fallow- 


ing :— 
Tsindroanina, e. pass. (Imp. ésin- 
droany.) To be taken out of order, 

to be worked at in irregular order. 
TSINDRO'DEO'TRA, s. [norra.] A 
grass of which a kind of hat is 
made. Sporobolus indicus, R. Br. 
Same as Torana (Bets.), and Tsrpxo- 


DROTRA. 
TSU'NDROKA, «. Little things which 


are picked up for eating. 

TStMPONA. 

Tsindrohina, v. pass. (Imp. tsindré- 
hy.) To be picked u 

Mitsindroka, r. int. - {fn np. mitsin~ 
di aroha ; ; Rel. itsi ‘hana, Rel. 

which i piaked To eat that 

which is up; to peck 

food, an P 
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T8INDRONA—TSINGERINA. 





TSI'NDRONA. Root of the follow- 
Tronaxa. 


‘pass, (Imp. ateindvs- 
ny.) Ursa of that } employed to 


ritsdrons, « goad. 
TarKGA. Root of the following 
mises! int. To lift one's oolf 








Atsingidina, imp. atsinga- 
dino.) TTorbo dares on ine beck. 


TSINGA'FIA'FY, +. Descendant 
ne Prov.) Comp. 


TOINGAUTRA, The name of a 


to cause death if it is swallowed, 
and if no remedy is applied. Pro- 
bably a amall species of water 


‘Terwoa'Larr'saxa, «. [yraxa, fist.) A 
of Terroazs. 

‘Tarnar'taro'rey, +. [rotwr, white.) A | 
of Terxoaza. 


lees, to be unquiet. 
‘Tenwoa’ tance’ aor'nnta. Same 8s pro- 


ceding. 
THINGAHOA, ». Standing up, as the 





hair, fringe, eto. Comp. Teaxoaxa. 
9. pass. (Imp. ateiny 
gas.) To'be made stand up, as 
above. 


Mitsingings, ¢. int. To stand 
aa above, to bo erect, an the tail 
of a running horse or vow. 

| TAINGAGKA, « Scabies, itching ; in 
the provinces it means poultry 


Taingadhing, cdi, Sead, itchy, 

TSINGARANGADOMA, «. “A epocice 
of 

TSINGA'RIVAY, +. An herb. 
taim.) Polygonum serrulatum, 


To struggle 
by throwing the arms about. 
TSINGA’ A plant from 
which a kind ‘of ‘fbre is obtained. 


saiNGA-TOTRA. ‘Root of the follow- 


ing : 


Atsingatotra, ¢. pass. (Imp. stsin- 
getery. da To be aaa to be raised 
aiteingatets, r. int, To be lifted 


up on one end or side. 
TSINGA'TSA, «, A plant used for 
syphilis. Crinum defizum, and per- 
| _ haps other species of Crinwin. 
Temca'reano'say, «. cE ny 
Erecum 


NOMBY. 
| TSINGEDANA, Used as follows :— 
| Mitsingddans, v. int. To lie or sit 


| at ease with leys and arma ex- 
ded. 


tended. 
| TMINGENTANA, +. A species of 
locust. 


following :— 
teingdrina, r. pas. Returned, 
‘come back ‘(of time); turned 


round unintentionally. 
Voatsingérins, r. pus. Made t» 
turn. Used of anything turned 


round. 1 
Atsingérina, c. yas. (Imp. atsinge- 
rene) To be turned, to be Fee 
volved. 
Teingerénana, r. 





pars. (Li ringe- 
rine.) Same ul preauding mee 





TSING ERING ERINA—TSINGORITSY. 


Mitsingérina, v. int. (Imp. mitsin- 
gerena; Rel. itsingerenana, . 
Imp. itsingereno.) To revolve, to 
return, to come back. 

Tornoe RINGE KINA, s. Turning, wind- 

Used of the playing of children. 
Mitsingeringirine, he int. (Imp. 
mitsingéeri 1. itsingérin- 
gerenana, rt Tage itsingéeringe- 
réno.) To turn, as above; to go 
and return frequently in fetching 


anything; to return, as the year. 
TSINGE’VINA. Same as HEviKa, 
which see. 


TSINGE'VINA ([HEVINa.] Root of 
the following :— 
Voatsingévina, +. pass. Hung s0 


as to swing backwards and for- 
wards. 
Atsingévina, e. pass. (Imp. atsin- 
gereno.) To be suspended, as 
above. 
Mitsingévins, vt. int. To hang, to 
nded, to swing 
raInGEVENA, a A plant used to 
ward off hunger : ; also a small 
ies of spider. 
TSI'NGY, s. A steep mountain. 
Tst'NoncBa'To, s. [vaTO, & stone.] A 
species of black coral. 
Ter'Noru-Bo'py, s. [vopy, the rum rump. J J 
The protuberance on the rump 
fowl]; the sting of a bee or wasp. 
TSI’NGY, TSI'NGITSINGY. or TSI'N- 
GINA. Root of the following :— 
Mitsingy, Mitsingitsingy, or Mi- 
tsingina, adj. Affected in the 
manner of eating. 
TSINGI’DINA. Same as Tsrncaprna, 
but meaning a somewhat heavier 
fall; fig. dead. 
TBINGI’LA, s. A shrub or small tree. 
Cussonia Boeri, Seem. Same as Ha- 
ZONGOAIKA, which see. 
TBINGI’LO, »«. <A palm from which, 
by piercing below the leaves, the 
Sakalava obtain a sweet liquid call- 
ed Hanara, which is drunk and also | 
made into rum. 
Tstnor Lori’, s. (FILO, a ae sak) 
small tree with edible fruit ak.) 
Tsrxor’ LONGTLONDRA’ NO, 8. ne 
water. | lant used: as a lotion 
for sore 8. Smithea sensitiva, L. 


TSI'NGINA, s. Solder. 


- (Imp. atsingino.) 
Used of that emp as solder. 
Tsinginina, 1. pass. Ging. tsingino.) 
To be picked up by or held by the 
very end. 
Tsinginina, v. pase. (Imp. tsingino.) 
To be soldered. 
Mitsingina, v. int. To be fastened 
with solder. 
aningina, ee tr. 


Maningina 
Rel. aninginans, Gee 


Lie mes solder. 
TSINGI’ "BY, s. An umbellifer- 
ous herb. 
TSINGI'TA, s. [Narta.] The name of 
an herb. 
TsInGr'TAKE'LY, s. [KELY, little.] An 
umbelliferous herb. 
TSINGO'ANA. Root of the follow- 
ing. See TsincoLoxa. 
Atsingéana, v. pase. (Imp. atsin- 
goany.) To be put head down- 
wards. 

Mitsingdana, v. int. To be head 
0 


ards. 
TSINGO'DONGO'DONA, «. [Naopona. ] 
A cyperaceous plant. 
TSINGO’LO, s. terrestrial orchid. 


(Bets. ) 
TSINGO'LOKA. [noxoxa.}] Root of 
the following. See Hoxoxa, Tsrx- 
GOANA, Fotirra, Vapixa. 
Tafatsingdloka, v. pass. Overturn- 
ed, the head or mouth being 
below. 

Voatsingdloka, v. pass. Overturn- 
ed, as above. 

Atsingdloka, v. pass. (Imp. atsingo- 
iéhy.) To be overturned, as above. 

Mitsingdloks, v. int. (Imp. mitsin- 
aloha; Rel. itsingolohana, Rel. 
mp. sésingolohy.) To turn itself 
or be turned upside down; fig. 
to desire or seek eomething by 
unfair means. 

Tstnao'Lo-Batr'Ta, s. [BATITA for KABA- 
TiTa.] Having the feet uppermost. 
Manad tsingdlo-batita, v. comp. To 

turn somersaults. 

 "s'NGORI TSY, » A species | of 
weaver-finch. (Betsim.) 
TerxiniTy, which see. 


maningina ; 
Imp. anin- 
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Tarmao’ vey, A mode of plaitin; . trinja- 
(Prov) 7 te To be we Ute a sold in 
rarmoorba. Root of the follow- aaigte, oF bY retail. 
Weesingutea. a pace, Snatched. me Format ie ote, 
roa tra, 9. . 8 tre 
qT a - emurlr At herb shrub. 
pase, tai YA, se. An or . 
To be I. singiry.) (Betaim.) Seoparia dulcis, L. 
tsingstra, ° tr’ To. snatch, | TSYNIO, adj. and verbal rect. 
(Prov.) at from a distance, ived. (Mal. 


Maningotra, +. tr, Same as preved- 
renee vio, #. [wovinovy.] A 





climbing Ipomea Wightii 

Choisy. Same as Aor (Bets.). 
TINY, s. Blame, censure, fault, 

imperfection ; in the provinces it 

also meaus chastisement. See For- 

po (11.). 

‘Voatsiny, c. pase. Furnished with 


au edge, made to have an edge. 


Used of knives, 
Aulay, ¢. pase” Unod of that for 

which one would be blamed. 
(imp. 


Teinina, or Tsiniana, v. pass. 
tainio.) To be blamed, 
ured to be farmished with 





have an edge, as abovo. 

A’ndro tainina, s. [axouo, a day.) 

An unlucky day. (Prov.) 
‘Tar'nix-pna'no, s. (Rano, water.] A 

[son alae limbs caused by water. 
vv. 

PASAKA, +. A particular kind of 

dance i in which there is much stamp- 

See Diny, Daniss, Toro. 

Telnjahine, e. poss. (Limp. tainjaho.) 
To be danoed for. 

Mitsinjake, v. int. (Imp. mitsinjd- 
ha; Rel. itsinjahana, Rel. Imp. 
iteinjého.) ‘To dance. 

Tor'xsax-ambo'a, ¢. [ampoa, a dog.) 


Diarrhea. 
TSINJA'BA. (gama .]_ Root of the 
ump: VoNoaDr. 


followin 
Vostsinjara, e. pres. Sold in lota, 
Ataingara, $) 


pase, (Imy 
‘Tobe divided ox wold ia 
retail. 








finjow ; Batak finde.) Comp. 

ma. 

Voatsinjo, . pase. Gased at,’ per- 
ceived at a distance. 


Teinjovina, Lm 
'To be gazed at from ‘ eBintame 
be Cecioaked: Ie be ian 
with care. 


jo. Passive with h infix. 





airy. 
over! 
Tey ahita-mi 
aurrana, Bel. ot 


= avo avaratra, See 


Mana) tsinjo viro-mazdto. [voxowa, 
Used 


as e0on a8 seen. 
jA. [marowa.j Used as 


Atainkifona, », poss (fap. eeinke 
Wilt ;) To be msde tofloat on water. 
itsinkafona, ¢. int. (Imp. itsinks- 
‘fonana.) To float. 
‘Tenixa'roxxa'roma, s. Anaquatic 
only recently introduced into 
rina. Pistia ap. 
TSINKA'RA, +. A palm, from the 
stem of which blow-tubes for shoot- 
ing birds are made. (Antsih.) Also 


acai xo 





of the 





TSINKASINKASINTABORIBORIRA VINA—TSIOLONA. 


slippi rollizer on th and 
or on the groun 
Atsinkasina, 0. pase. (Imp. Sreinka- 
sino.) To be made to f as above. 
Mitsinkdsina, v. int. (Imp. mitsin- 
kasina; Rel. itsinkasinana, Rel. 
Imp. itsinkasina.) To fall down 
as above. 
TSINKa sINKA’SINTABO’ KIBO RIRA VINA, 8. 
| BORTBORY, round, RAVINA, & leaf. J 


A shrub. (Antsih.) Dracena sp. 
TSINKE’LA Prov. for Hetarea, 
which see. 


TSINKE’RANKE’RANA, s. [HER«NA. ] 
An herb. Cyperus sp 

TSI'NKO, s. A species sof fish. (Prov.) 

TSINO'MBINA, s. A species of graas- 


rsison WA, adv. [Tey, 1xona.] Not at 


Tors NowTar’ wona, adj. (Redup. of Tsy 
1nonNa.] Of no import. 

TSINO'NGONO'NGONA, «. [oxcona.]} 
A landmark made of clods. 

TSINO'RONO'RO, s. [Noxo.] An a- 
quatic plant used medicinally by the 
Sakalava, and also as a gun charm. 


Sak. 
rst’ , adv. Allatonce. (Prov.) 

TSI NTSANA. Same as TsaNnTsana, 
which see. 

TSINTSA’RIKA, s. A species of fish. 

Tat NTSINA, s. A species of fan- 
tailed warbler. Cleticola madagas- 
cariensis, Hartl. Same as Kaxanrty, 
Kiyoa, Kusity, Texrrexy, Torrina, 
Tinty, and Tiry. 

TSINTSI'NA, or TSINTSI'NINA, s. 
The little that remains at the bot- 
tom of a vase; a drop of water. 
(Prov.) 

TSINTSI'N-DHA'NO, 8. 
A drop of water. v.) 

TSI’ NTSINA. Prov. for Viasrva, and 
rout of the following :— 
Voatsintsina, v. pass. Lifted up, 

keptup high, as a burden in ornes- 
ing water, etc., or money in 
scales. 
Tsintsinina, r. pass. (Imp. tsintsi- 
no.) To be lifted up as above. 
Mitsintsina, ¢. or. To keep up as 
above, to lift up. 


KANO, water. ] 
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Tar nTsIN-DOLO’Ha. Same as TsEnTsIn- 
potona, which see. 

TSI'NTSI NA. Root of the following :— 
Matsinteins, ow. Bawling, squall- 


rermTsr MOR! IW. Root of the 


followin, 
Mitsints xdrina, v. int. To pro- 
trude. Used of the teeth. 


TSINTSI'NGA, meh Neither for nor 


inst, neu Vv. 
Mitsintsinga, v. “inl TD dance on 
one foot while holding up the 
other. (Prov.) 


SLO, 
TSINTSI s. A house made of 


gr). 

tsio, v. int. To rise in columns, 
as smoke from chimneys, or as 
column-shaped land from the sea. 


Metso, aa: Jutting out, as land. 


house. A chimney.” ateeple. 
= See Laraoro 
TSI'OKA, s. Wind, a breeze, air. 


Mitsioka, 9. int. 
a fire. 
Mitsiotsioka, v. int. 


To blow, to blow 
To be single. 


(Prov.) 
Maniotsioka, adj. Breezy. 
An-tsioka, adv. Very far my 


Tsr’opa’wy, 8. [Lany, used up.] An 
Diatopet¥ tim Jlo- 


herb. (Vak. 
ribundumn, Bth. Same as Poaxary. 
Tsr'o-pra’no. Same as T's0-DEANO, 
which see. 
Tst'o-pri'vorra, s. [RIvoTRA, wind.] 
The blowing of the wind. 
Tar'ox-a'Nina, odj. [anina, a breeze. ] 
Windy, flatulent. Applied only to 
chickens. 
TSI'OKA. Root of the following. 


eed i ne Conical. 
atsloka, a4. i Vv. 
TSIO'LONA, +. [oLowa, Goren] 


Sleep. (Prov.) 
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TSIO'MBAVI'NITRA, dj. and s. [ox- 
Ba for MBA, VINITRA, angry.) Never 
angry, always glad’; the little bits 
of things attached to ear-rings, lus- 


tres, etc. (Prov.) 
TSY OMBY. Negative of Oust (1t.). 
TSIONGAKA, »,- A shrub (or sree ?). 


tes. 
a OTST OWA, +, Herbs, Emilie am- 
Iecicautis, Baker. (Betsim.) Same as 
eora (Betsim), and Stasta (Bo 
tsim.); also B. cttrina, DC.” (Bets. 
Bame as Awreointsowa. The former 
plant is boiled by the Betsimisaraka 
and applied locally for oondy- 

loma. 
‘Ter'onreronpa’ny, s. [Lany, mascu- 
Tine.) An herb. (Betaim.) Emilia 

ascenitens, DC. 


TSIOTA. A 
Wa (nix). (Swa. sita. : 
Maniota, r. int. ‘To do for the 


sixth time. (Prov.) 
TSVOTEA. Prov. for Tatoxa, which 


se0. 
TSIPAI'KO, or TSIPE'KONA, «. A 
species of mantis. (Prov.) Same 
as FAaxAxiLona. 
TSI'PAKA. Root of the following. 
See Daxa, Dramanoa, 
Voatsipaka, c. pass. Kicked at. 
Atsipaka, c. pase, (Imp. atsipcho.) 
Used of the feet kicked witl 
Teipahina, r. pass. (Imp. teipdho.) 
'o be kicked. 
Teinipaka. Passive with infix. 





Mitelpaks, s.int. (Imp, nitnipéh 
Rel. itsiphens, Rel. Imp. ttl 
ho.) To kick. 

Monipaka, v. ¢r. 


(i ps manipil 
Rel. anipdhana, Rel. Imp. ani 
ho.) To kick. 


Teipaky ny hdhy. Same as Dan- ° 


OIN’ NY HEHY. 


i 
Mitsipa-ddha-laka-nitana, See - 


under Laxana. 
TSIPA'LOKA, or TSIPA'LOTRA. Used 


as followa :— 
Voatsipaloka, r. pass. Glanced at, 


pasted quickly. 


i 
saad v.int, To touch slight- | 


v.) 
werrhOPAOEA, +. [paoxa.] An herb 
with edible fruit. ~(Betaim.) 














rovineial word for Ext ° 





TSIPA'PA'KA, ». [paxa.] A children’s 


TSIPA'R A 
tan uh trgcioe of peregrine 


[paxny, & flea.) 
‘An herb. Salvia leucodermis, Baker. 
‘This is probably the name of other 
species of Salcia, as S. scasilifolia, 
S. porphyrocalyx, and s cryptoclada. 
Same as Kaxpa (Bets. 
TSIPA'REFA'RE, 3. ¢ tall 
Bets.) Panicum jumentorwn, Pers. 
eo as Famoa. 
Torpa’zana, v. pass. See Tarry. 
TSIPELANA, s. (retaxa, ?] A 
Thite terrestrial orchid found in 
;pplaces; leo a yellow terrestrial 
besa by the flowering of which 
the Tankay know that the time of 
the a for rice-planting has 


‘Torre’ axoa'sy, « {rary masculine.) 
A white terrestrial orchid. 
Used as 


Tafateipdlika, ¢. pass. Turned, as 
the tal or the head in anger. 
Atsipélika, r. 
ho.) Used of a 
to turn, 





render evil for good. 
TSYPY, s. Throwing, pitching. See 
Toraxa. 
Tafatsipy, Thrown or pitch- 





. pass. 
ed unintentionally. 
Voatsipy, v. pass. rown, pitched. 
Atsipy, c. pass. (Imp. atsipdzo.) 
‘Used of that thrown or pitched, 
as a atone, etc. 
Tsipasana, v. pass. (Imp. teipdzo.) 
‘o be thrown at, to be pitched at, 
to be thrown to. 





DRY. 
Manad an-teipy, ©. comp. Eating 
#0 a8 not to allow the spuon to 

touch the mouth. 





TSIPY AHITRA—TSIPOLA. 108 





' Silly, rather foo Voatsipika, cr. pass. To be caulked. 
me ete, (Prov.) Heh, Used of canoes. (Prov.) 


Terry a'HITRA, 8. grass. A Atsipika, v. pass. (Imp. atsipsho.) 
trifle, a thing (sri no account, Used of Pree ) omplores for vaulk- 
which is taken no proper care of; ing age 
lit. grass throwing. Tsip Tas Grow} tsipiho.) 

Tar'ry ta'vaka. [Lavaxka, &hole.] Lit. To be cuulked. 
hole throwing, used as fullows :— Mitsipi-dakana, v. comp. [LAkaNa, & 
Antsipy lavaka, ». A game of canoe.} To caulk a canoe. (Prov.) 

pitching stones into a hole. TSIPI'KA, «. A bow and arrow; 8 

Tsr’Pini’a, or Tst’Prmi’aANy, s. [RYA, rat-trap. 
flowing.! A string of beads of the Mitsip @mby), v. comp. [OMKY, 
same sort a bar, as a bar of an ox.) To goad an ox. (Prov.) 


Manipika dab. Same as preced- 
Zanwrisigit, « s. (gamaxka, a child.] 


Riny ‘taipike, » . [gzny, mother. ] 
A bow. 

TSIPI'KOPI'KO, +s. Indian shot. 
(Beta.) Canna indica, L. It is used 
by the Betaileo as a remedy for sore 
eyes, the root being pounded and 
locally applied. Same a as Gineiza 
(Tank.), Dinerza (Be taim.), A Be. 
RADEDA (Betaim.), 
taim.), oe Vana apewpa Tonk) ). 

TSIPI'LO, s. A species of grasshop- 
per having a long body. (Prov.) 

Ts steipie he A fillip. ped. 
Voatsipindy, vo. pass. Fi 
Tsipindina, v. pass. (Imp. tsipindio.) 

To be filli 
Manatsipindy, v. tr. To fillip. 
Mamély andly teipindy, v. comp. To fillip. 
dy, v. comp. To fillip. 

TSIPT'PA, 8. PA species of rail. (Sak.) 
Same as Fancatarnovy, which see. 

TSIPY'PY'KA, s. [pirrea (vika).] A 

es of poisonous water-insect. 
(aad v. “See Same as TsincaLa. 
TIKA, ». [preirixa.] A spe- 
cies oof weaver-finch. (Prov.) Same 
as Tsixiniry, which see. 

TSIPO'APO'AKA, s. [poaxa.] The 
name of a grass. 

TSIFO'Y, s. A species of partridge. 
Margaroperdiz striata, Gm. 
an TRaoTRaO, and Torro. 

TSIFO'KOPO’ KO, s. A provincial word 
for the ancle. 

TSIPO'’LA, s. A mode of plaiting the 
hair. (Prov.) Also prov. for Tsy 
MBOLA. 


Terry ta’Ny. eee earth. ] T game 
as Tsrry aHITRa, which see. 

Terry va'ro, s. [vaTo, a stone.) A 
game of throwing a carne stom stone. 

TSIPI'HINA, v. pass. 

TSIPI'HIPI'HINA, s. [TerPixa. j A 
grass; also an herb, Impatiens ve iP. 
Also a species of horeetail. (Antsih.) 
Equisetum ramosissinum, Desf. Same 
as Kironitony (Bets.), and Tsrro- 
HINTOHINA, both of which see. 

TSI'PIKA, s. ‘and adj. A straight line ; 
full, crowded. 
Voatsipika, v. pass. Ruled. 
Tsipihina, ¢. pass. (Imp. tsipiho.) 

To be ruled. 


Mitsipika, v. tr. (Imp. mitsipihe ; 
Rel. itsipihana, Rel. Ina . tteipi- 
ho.) To rule, to swale ten ; to 
leap, to jump. 

Manipika, ¢. tr. (Imp. maniptha ; 
Rel. anipihana, Rel. Imp. anipi- 
ho.) Prov. for the preceding. 

Fitsipika, s. A ruler; a , & 
regulation. 

Tar’ P1-Bo’La-Par Parra, 8. The name 
iven to frogs when used as a me- 
icine for children (?). 

Tet'Pi-po'Ha, s. (Lona, the head.] A 
cotton Lamsa without the Axorso. 
Ter'r1-pko’Ra, s. [Rora, spittle.] The 

act of spitting. 

Mitsipi-dréra, 0. comp. To spit. 

Tsr'ri-xx’Ly. Same as Mn«popy aka- 

HaBA. See Mrupopy. 

TSY'PIKA. Root of the following. 

See Tsmwreima. 


I 
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TSIPOLOTRA—TSIRIKA. 





TSIPO'LOTRA, ». [rovorms.] The 
name of the seeds of the Awawrer- 
MART. 

‘Tero'voro'toma’wrrea. Same as Tot- 
Poromanirea. Same as Faxpaan- 
coraza (Antaih.), and Tsrronouamt- 
tra, which latter see. 





TSIPO'PO'NTA'HY, s. A word used 
us follows :— 
Zaky teipdpntany, +, An elder by 


many years. 
‘TSIPORETIKA, or TEIPORITIRA, ». 
re The, name of» Title 
species of warbler, - 

ty ‘the same a PRET -_ 


Same as Varoroeinan, whiol 
THIPOTY, « An herb used it 
‘ak. Ank. 





TSIPO'TITRA, +. [roitza, ? ] The 
head downwards, as in turning « 
somerault. (Prov. 


Mitsipdtipdtitra, eon To tara 





adj. Spreading 
regularly and separately as op- 
renin MBIA, +. P eihe aot of trifing 


™8Y RA WOARAHGA, See under 


ANA. 
TSIRANI'BINA, adj. Neutral, indif- 
ferent. (Prov.) 
TSIRA'NORA'NO. See under Rano. 
TSIRA'RA. Used as follows :— 
Atirire, v. pass, (Imp. etsirared.) 
ble ae ‘to throw out 


rmdir (eee A species 

or sa roller. 

Prov) Gamenas Macnans, which 
tee. 








TSYRATSI'RA. Root of the follow- 


rarer re 
Ceres 
Teiratairaina, a 





rates 
TY tivacniaa, 2. (vaoma, a 
name given to 
Burioy divivers’ when’ used’ aa 
Sonora ; lit. Mr. Not-bearded. 
TAIRAVINA, 0 -faarina, ?) Afraid, 
‘See Tanorna. 
To alarm, 


of 





dj, (am movnots, rors.) Heard 
nothing of. 
TSIRENDEEWA. Root of the follow- 









Taras, ». pass. S00 
TSIRI'JY, ». The name of a plant 
with pink flowers, oily leaves, and 


un) lonsant re Blo 
palm. Blow-gun 
for shooting birds are made from the 


70, @ rat.] 
(Antaih:)  Pandanus ap) 


"A blow-gun for shoot- 
ing binds, and rot of the follow- 





TS8IRIPIKA—TSITIKA. 


Voatsirika, . pase. 
Comp. Tsrpixa. 


Mitsirika, v. tr. 
Rel. itsirshana, 
ho.) To peep at, to look at, to 


Fiteirike, s. A blow-gun for shoot- 
ing birds. (Prov.) 
TSIRI'PIKA, s. Ordeals of various 


TSIRI'RY, s. . 

Dendrocygna viduata, L. a 

. Leersia hexandra, Sw. 
TSI'RIRI'KA. Root of the follow- 
ing :— 

Mitsiririka, vo. int. (Rel. itsiriri- 
hana.) To rush forth, as water; 
fig. to be violently purged. 

Tsr'Rrrr - pRa'NO, 8. [BANO, water. ] 

Prov. for RaMBONDANITRA. 

TSIRIRI’TRA, adj. [grTRA.}] Desirous 
of, longing for, coveting. 

Tsiriritina, v. pass. (Imp. tsiririto.) 
To be desired, to be longed for. 

Mitsiriritra, c. tr. (Imp. mitsiririte ; 
Rel. itsiriritana, Rel. Imp. itsiri- 
rito.) To desire, to covet. 

TSI’RO, s. Taste, relish, savour, juice. 

Matsiro, adj. Relishing, savoury. 

Maniro, cr. tr. To press the juice 
out of vegetables, etc. (Prov) 

Tst'RoMa'NTA, 8. [MANTA, raw. ] e 

name of a . 

Test'RoM-Ba’RY, #. (VARY, rice.] Grains 
of rice. (Prov. 

Tsr RON -TANTE'LY, 8. [TANTELY, honey. ] 
Honey without the wax. (Prov. 
TSIRO’'ATRI'TRY, «. A fine kind of 

mat used by the Bezanozano for the 

nuptial only. v. 

TSIRO'FO, adj. Free of expense. 

TSY RONY TSY VENTINY, s. and 
ado. Nothing, for nothing; _ lit. 
neither juice nor substance. Used 
of causeless crying or anger. 

TSIRO’ROKA, [meno ke 
of a tree. Its fruit resembles a ba- 
nana. 


TSY SASA’N-JA'ZAVA'VY, +. A pro- 
vincial word for Rorona ; lit. that 
which girls do not wash. 


Til 


Peeped at, | TSISA’TA, s. [sata.] The tebacco 


plant, or tobacoo. (Bara). Same 
as Panaxy, Lopara ), Topaka 
ancey) and Tasaxa (Betsim.). 

TSITAI'TAI'KA, adj. [rarka.] Little 
by little, by degrees. 

Mitsitaitaika, v. int. To go or 
come one by one; to tick. 

TSY TA’KATRA. Negative of Taxarra 
(reached), and used as follows :— 
Tsy TA’KA-BE'TSIVE TSY, adj. [VETSIVE- 
tsy.] Incomprehensible. one”? 
Terra’ KaJa’Za, s. (Zaza, & d.] A 
shrub. (Bets.) Same as Voana- 

MONTSINA, Which see. 

Tstta’Kapo'Ly, s. The name of a bird. 
(Sak.) 

TY Ta’KA-PO'LOPOLO'RANA, adj. [FOLO- 
TRA.|] Very deep. 

Tsay Ta KATRA IFANGE' Hama. See under 
TakaTRa. 

TSY TA’KONA. Negative of Taxona, 
which see, and used as follows :— 
Tstta’KomMsBO'HITSA. [vonHITsa for vo- 
HITRA.] A shrub. (Bets.) Stenocline 

inuloides, DC. 

Tsy Ta’ KONA AFE’NINA. See under 
AFINA. 

Terra’xona'LA, 8. (ata, @ forest.] A 
gold or silver ornament used in olden 
times. See Fisisixa. 

TSY TI'A. Negative of Tra, which 
see, and used as follows :— 

Tsy tra tarnGa. See Larnaca. 

Tsitr'aMal'NTY, 8. and adj. [TIA, MAIN- 
TY. A plant used as a medicine ; 

atly disliked. 


Terrr'amo’ty, #. ([mory.] An herb 
used as a remedy for sore eyes 
or boils. Triumfetta rhomboidea, 
Jacq. Same as TsinparLay, Berso- 
FimkaSY (Prov.), BESOFINANTANANA 
Antsih.), and KiHasInkasixa 
Bets.), which last see. 

Tsy TI'aN-pro’Fry, s. [RoFy.] A word 
used as 2 blessing upon e child after 
sneezing. Comp. TsaINGAROROKA. 


| Tsy tra ra’noy, s. [pancy.] The 


] The name | 


| 


name of a kind of cloth. 

Tsy Tras ve'rona, s. [vELONA.] A 
jocular name for a butcher; lit. 
(the one who) likes not the liv- 


TSI'TIKA. Root of the following :— 





ns TSITOAVANA—TSIPIHINA. 
Mitsitike, o. int, To jump from | Tsrro'xaormawo’ss®’, #. [axp0anz.] 
one place to another. ‘An herb. Peucedanum ep. The name 
TSITOA'VAWA, +. [roa (1.)?] Acharm | also of some other herbs. 
against TSY TO. Negative of To, which see, 
TSITOA'VIMA, +. {roa (1) J A hand. ‘and used as follows :— 
some shrub with ‘Ter to wr wanso’. A phrase used in 
TSY TODY TSY A'NGAKA. Same as the relation of @ person 


L8O ENTEN-TODY, which see. 
1™Y nT TOEL, adj. [roHA.] Invincible, 


TAITOHINTOHINA, [roma] An 
herb used as a remedy for broken 
bones, the joints (nodes) of the 

dein; it and, as it 

(Antaih.) The Be- 

taileo use it in the same ae 


Wostattbnetdke,«, ». pass. Arranged 


small 
AteitdiotdKo, ©. pas. ateite- 
Kotokiy.) To be mip et 


mitsitdkotdo, 0. tnt. (Imp. mitei- 
tékotokéa ; Rel. itsitokotokiana, 
Rel. Imp. itsitdkotokdy.) To be: 


‘Ter ro'Ko ror 7080! ran Con 
trivet, ronozana, cinders 
deed with 


faving) nother trivet 


TSITO'NDEANTONDEANA, s. 
puaNa.) An herb. (Tank.) 
stachys caerulea, Hi 

TSITONDEOINA, +. 
plant that used to be carried by the 
owners of bulla in bull fights with 
the idea of its ensuring victory ; also 
the name given to certain moun- 
tains where spirits are supposed to 
reside ; lit. not to be pointed at. 

TSY TONGA. Negative of Toxos, 
which see, and used as follows :— 

‘Tex ro'woaTo'naa, . A mode of plait- 
ing hair. 

‘Ter To'no4 vo'LAa, adj. and ¢. [voLa- 
a, 0 month.] Abortive; an abor- 

. out of season. 

mano ‘A, +. [roxcorma.] The 

name of an herb. 





[rompno.] A 





aalutin 
deceased on the firet mocting: after 


the decease. 

‘Ter 10 rex axo‘ay, ». [Tex axony, not 
at all.) In the Smmpr divination 
& stone thrown heavenwards falling 


rather, 2's toe with 
frait ; se ee om thee alm 


sorta oot of the folowing. See 
‘Awrarza. 

Atsitra, e. pass. (Imp. atsiro.) To 

thrown at full length when 


Mie, man murdered by the 
roadside, 





‘Tar-po'vy, «. voor, the rump.] Lo- 
G mmp-] 


custs baked in 
TSITRA’BA'D) ‘KA, s. [rTma- 
Tak, rosched, vauy, 8 wife, wax 


| A tree. few) 
TALTSY. | Rovt of the followin 








irogaleus Coquereli. 
IRA, 9. pase. 





TSITSIHINA—TS8IZARIZARY. 


TSITSI'HINA, s. [retxa.] A large tree. 
ak. Ank. ) Dicoryphe citicoie, 
er. Also a tree (Bets.), and a 
TSI'TSIKA, :. “A word used to invoke - 
a blessing upon a child in the circum- | 
cision ceremonies ; also a provincial 
word for the nose. | 
Teitsihina, c. pass. (Imp. tsitsiho.) 
dressed or invoked in 





To be ad 
blessing. 
Mitsitsike, v. tr. To invoke a bles- 


as ‘above. 
rsrTHiKA, yas counsel, tempta- 
tion. 
Tsitsi a, *. ast, Imp. ¢tsitsiko.) 
To be tempted. ) 
Mitsitsika, v. tr. To debauch; to 
dissuade. (Prov.) 
Tsttsi'wa, v. See Terrsy. 


pass. 
TSITSY’RONTA'FIKA, s. [rsrko, Ta- 
rixs.) A plant whoee leaves are 
and used for sores. (Antaih.) | 


Gertnera sp. | 
Having the feet 
turned out. ] 

TSY VA’KY. Negative of Vaxy, which 
see, and used as follows :— | 

Tervaxra, s. A provincial word for 
Patsa, which see ; also a of 
fish somewhat resembling e Tron- 
pR0. (Prov.) 

Tsy va’KY Lay, adj. Undisturbed ; 
lit. not having been broken up by 
tenting. Used of a country that 
has not been disturbed-by war, or 
of riches yet intact. 

TsIVA’KIMBA RATA, 8. [VARATRA.] A 
resinous shrub, said by the Sakalava 
to be almost lightning proof. Bak: ) 

Tstva’K1NDA'’HY, 8. [LaHY.] A - 
wooded shrub. ( ak.) 

Tsy va'KY na’VIN-TO'TOTRA, adj. 
Without expense ; lit. not havi 
the covering of leaves taken off, 
Used of parents or friends paying 
all the expenses of a marriage, ete. 

Tsy va'xy vo'Lvo. See Vax | 

TSY VA’ "RA, adj. Bold, im- 

udent, bold-faced. | 

TSIVA'LANA, adj. [vatawa.] Cross- 

wise. 

Atsivalana, v. pass. (Imp. atsira- 
lino.) To be Taid crosswise. 


tsivalano. peded, 
preven stopped (Prov.) ; 
the name of a ‘tripe clo 

Mitsivalana, v. int. ‘Imp. mitsiva- 
lana ; Rel. ttsiraldnana, Rel. Imp. 
itsivalano.) To be lying across 
or crosswise. 

Mitsivalam-pindry, v. comp. To 
act contrary to the mass of the 


TSIVA'! Tawny, s. A plant. (Pan) 
TSY VA'NTARA, adj. Bold- 
See Tsy VALATARA. 


TsrvaNnTa'NaNa, $ » [VaNTANA. ] Shame, 
grace. 
TSIVA'RIVARY 8. (vany.] A child- 


ren’s mock feast with sand, dust, 
etc., for rice. 

TSY VE'LO-MI'SALA'HY, adj. Greedy, 
avaricious, seeking to get more 
than one’s fair share, or to do more 
than one’s share. 

TSY VE'RY. Negative of Very, which 
see, and used as follows :— 

Tsy vz’ry aN-a'La, 2. A | 
needle used in thatching ; 
lost in a forest. 

Tstvz'RITE’LO, 8. [VERY, lost, TELO, 
three. } Manioc. See Manaa- 


TSIVE'TRAKA. Used as follows. 

Comp. VELATRA. 

Atsivétraka, v. pass. (Imp. atsire- 
traho.) To be made to lie down 
with arms and legs outstretched ; 
to be made to lie flat, as a mat- 


tress. 

Mitsivétraka, v. int. (Imp. miési- 
tetrahe ; Rel. itsivetrdhana, Rel. 
Imp. itsivetraho.) To lie down 
fiat on & mattress and monopolise 


TSY ‘VINITRA, adj. Inactive, easy, 
slow. Comp. Vurirra. 

TSIVO'KA, ». Aplant. (Tan.) 

TSIVO'LO, s. A shrub. Sparmannia 
discolor, Baker. 

TSIVO'NGO, s. A grass. Also same 
as Kivongo, which see. 

TSIVO'RY, «. <A climbing shrub. 
Betsim.) Gouania tiliefolia, Lam. 

A'RIZA'RY, adj. (zany.] Not so 

well, not good ; vicious. 


iron 
it. not 


T8Y ZEHENA—TSOFOKA. 





Teodhana, v. . pass. toothy.) 
Tobediamn nt; tobe torbe withdrawn 


Mitsdeka, o. int. (Im iteodhe 
a os ints mit 
el itesdhana, oa mies 
Par eered to get out of ite 
to withdraw. 


; to withdraw. 

10. tre . aha ; 
Bal. Sine BA Teap” andy. ) 
To draw out. (Prov.) 


ha; 
anced. Imerina form for 


Rabe -bato, 0. comp. 
stone.] To renew a . 
Miata a, ¢. comp. [TENY, & 
‘word.] ‘To change one's word. 
ys dala 
WANA (OWINA), & | 2 
Tovns wway after harley bord 

ted to live at a certain 


Tampitedeke, or Fampiteodbane, 1. 
Branco to east the the Tanoxwa 


ordeal innocuous. 

‘Teo'a-pna’mBony, 2. [naxno, a tail. 
‘That part of the tail of a ‘allot 
‘which connects it with the body. 


[varo, = 
dispute, 


Teyaxeamrns, «. [anrras, gras] 
‘Teo'axs at'xa. See Ama. 


‘Teo'a-xw'nama, +. [HERawa, 0 kind of 
sedge.] ‘Tho root of the Hmnaxa 


Teo'a-Pr’, 2. [rm, the thigh] The 
tet of going switty. 





tebe-pa, ¢. comp. To go 
mee ee 
hen’ istodted “with “email oal-pox te 
ascertain whether the disouse is 


contagious; or & messen; bor 
to toc whether eo euemy a wishing 


for peace ; sleo plunging the arm 








Imp. 
sohiay) Te delude, to entice, 





taofai.) en al 
FA BH, #. 2. =r, tof A pit 


s, [uaoma, a relish. 

Tho ta tof th ‘alled Fat! 
which is used as a soraper. 

Teo'ra ma'vina, +. [navies a loaf.) 
A fret saw. 





caw. 
‘Teo'ra M7 Tho! 


‘Mitedfitra, v. int. (Imp. 
Ral. stefirane, Rel. a 





TSOFOTRA—TSOKORIKA. 


Tafatedfoka, ¢. pass. Pushed in. 
Voatedfoka, . pase. Forced in, 
Pel oe (Imp. atsofé. 
Atsdfo v. pass. Ay. 

Ts te ord ety) 
Tso na, ¢. pass. 
Used of ‘at hole or Coes ee 
Hine | is forced. 
. mitsofeha ; 


Rel. itso Ghana, Imp. itso- 


(or TsO'FOTSA 
Sunk in, set, as the sun. prot 
See Lewrixa, Tsoroxa. 
Voatsdfotra, v. pass. Sunk in. (Prov. 


Atebfotrs, o. 0 pase. a. ror) ateoféry. 


Teofrens, 0. ne, 

Same as 4, Ww 
see. 

Mitsdfotra, v. int. . miteoféra ; 
Imp. iteoférana, Imp. itso- 
tps.) *° enter in, to sink in. 

Mandfotra, v. tr. (Imp. manoféra ; 
Rel. anoférana, Cae Im ane’ 


Mandfotra afo. Grae ts 


see. (Comp, Swa. chungwe. 
recto. A vincial word for Fan- 


3. We 

most of hair, feathers, and fur. 
teditedy, v. int. To be wet as 
a nove: in 


Tehran, ¢Bet A epecios of ant - 


yedaang and Vanawamamease the 
first of which soe. 


Pon tate, ago Crowd 

o . - 

ed; fig. of (rane, fal Mie full 
of marrow. 


(imp. mitefe + Ral - 


. itsofy. 


Voatsd-drano, v. pass. 

Tebfn-dréno, 0. comp. (imp. tedfy 
rdno.) To be blessed ; to be bap- 

Mitsd-drino, 0. comp. . mitedfa 
rano ; Rel. itedfan-drano, Rel. Imp. 
sted, réno.) To bless; to b 

Pitesdfan ,@ Baptism. 

Tsara 9 Havin Te- 
ceived an on 

TSO’'KAKA. A provincial word for 
Krrso . 


KITRA, 
TsO KO. A provincial word for Sarxy, 
TOOKOTZA, +. A provincial name of 


TSOKO'NGAMPO'HATRA. A provin- 
cial word for Tsmraoroxa, which 


TSOKO'RIKA. aay, ‘lap ook — 
Trokorihina, v. 


ne 


TSOKOZA—TSONONOKA. 





TOOKO'ZA. Same as Terxoza, which 
THOLANA. Samo as Teotoxs, which 


epee (Prov.), 
wing :— 

Voatedlo, o. pass. Burnt in a fire. 
Atedlo,c. pes. (Imp: esoliy.) Used 


Atedlotedloka, o. pass. (Imp. ated- 

doteaihy. a be s eaten Fation, 

, to down. (Prov. 

Mandleisbloke, c. ir.” To cat glut- 

tonously, to ‘gulp down f 
v. 


muouxa, both ¢ 

‘THO'MBO. A provineial word for Azo, 
‘which see. 

TSO'MPOWA. Same as Terroxa, 
‘which soe. 

TSONGA, s. A young slave, and 
root of the following :— 





a nip; also a 
for Duxpea, which 


Pinched, aie 


Focusing, . pase. 


others as you would that they 
should do to you. 





bape ca 9 Aes ema 
ningiin ie, adj. Croro, hair.] 


aanah antaiagoay, ». comp. ‘To 


hold a to what he has 
etc. 
xh oop, Sane ws 
Twine at, fe step.) Trac- 
aoe bt [thy & 
by the 
Vakelage Une. pase. ‘Tracked 


(Imp. teongoy 


his rain. 
‘Teo'nco vo'rrms, +. [rorres, the na- 
vel.] A disease of the bowels. 


‘Teo'néo Ha’vo xxx, s. [aLo, Py 
KxLy, little.] Over-reaching, im- 
position. 

Teo'ngo ma’vima. [navona, a loaf.) 
Same as preceding. 

Teo'noo reer, ¢. [TENX, ® word.] 
Too great to take offence 
from « casual word. 

Mitsdngo tay, ¢. comp. To act as 


A run- 


ning ulcer; over-resching. 
Tao'nao vr, ¢. {vt ren.) “A curling 





TSONTSA—TSORA-KAZO. 


nit 





when the head is hot. Comp. Sowo- 
NOxA. 


Mistaking, erring. 
tebnteany. See under Ina 
an a), 


‘Tegra vo asad [oANA, 
slip of the ton; 
KA, 


es ‘Bee Nozo. 
NTSOMA, +. A shrub, the fibres 
netimes used for 


‘Teo'wrsompo'siTaA, 4, 


. 
A composite 
nipwfidaa! ai. 









‘@ bottle, @ vase, or a bamboo. 


anlroriacs, As A plant ren 


Tinsana for reake 
in preparing Hsnaxa for roof- 
ing houses. A oane, a slender stick; 
in the provinces it means supera- 
bundance. Comp. TsoRara. 
Teonteordfina, v. pase. (Imp. teon- 
tsordfy.) To be cut obliquely. 
Manontsdraka (hat Comp. 
. (Brov.) 
A contraction of Teo- 
arteony, which eee. 
THONTBO RIA, Root of the follow- 
Vouteontadrika, ¢. Tarned 
upsde down. Used only of some- 


aonarine ‘pass. (Imp. atson- 
teoriho.) To be turned upside 
down da above.” 
Teontsorihana, c. pass, (Imp. tson- 
To be obtained by div- 
water. 





Mitsontadrika, v. int, To turn upeide 
down, as above; to run down, as 
rain down a eto. 

‘Teowreo'sr-xa'scaa, s. [24mBA, 8 cro- 

codile.) A obildren’s game of 
plunging their heads into water or 


‘Teowmono'rnes, v. pass, See Tsox- 


TSO'PAKA. Root of the following. 
See Tworoxs, Tearaxs. 
ts e. pase. Entered 


Mitsdpal . To enter in. 
TSOPA'NGA. A provincial word for 
Krre0, which see. 


TSOPA'TIKA, +. A plant. (Antsih.) 
ies of Euphorbia. 

Bulky at the bot- 

at the top. (Prov.) 

Ateopiaks, 9. pase. mp. imp. ateopidho.) 

‘Used of that which is made to alip 

aside. (Prov.) 
Mitsopiaka, v. int. To squint; to 


jut out, asland. In some provinces 
it means to be large at the base 
and small at the top; to slip 
aside. (Prov.) 

THOPTLAKA. A provincial word for 

SSOTITHOFY, +. fire ; 


Dimnees of 
Dlearedness ‘of the eyes; affliction, 
Hrs plat, v. int. Tobe dim; 
be afflicted. 
a0 FOKA. Same as Tsoroxa, and 








Ts gush forth, 
‘run, ty How swiftly. 


TSO BIKA, ©. Dywntery. Prov.) 
Teorihana, wd). Having dysenter 
Prov. 





as Tsorora. 
Tafateordfoka, ¢. pese, Entered in. 
Voatsordfoka, ©. pes. Placed in, 
Atsordfoka, v. pess. (Imp. ateore- 
Sahy.) "To be’ made’ to enter in, 
Pkt tl 


fits} Tey) Te be catered inte, 
oko int, (Imp. ssitsere- 
‘Soha ; Bee. itsoroféhana, Bel. T- 


‘itsorofihe ¥ ™ 





TSOTSANA—VADY FADY. 
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Tanora, which see. 

TS80’TSOKA, or T80’T80-KE'LY, s. The 
penis of a boy. 

T80’TSO’KA. See under Tsoxa (z.)- 

TSO’'TSONA, s. <A shrub. (Bets.) 
Same as Rorsevavy, which see. 

Tso’rsona’La, s. (ata, a forest.] An 
herb. (Bets.) Geniosporum madagas- 
cariensis, Benth. 

TSOTSO'RAKA, s. A plant (a palm f), 
whose stem is used as a blow-gun 
for shooting birds. Same as Ferana. 

rov. 

T80'T80 AKA. A provincial word 
for TsoLotoaka, which see. 

TSO’TSOTSO'TSO. Ruot of the follow- 
ing :— 
Mitsdtsotsdtso, r. int. To hiss, as 

a hot iron plunged into oold 
water. 

TSO'VAKA, s. Condition, the appear- 
ance. (Prov.) 


V 


V. The nineveenth letter of the Ma. 
lagasy bet. Itis pronoun 
like 9 in lish. P 

In combination with Man- in 
verbal forms the v is mostly reject- 
ed, and the » of the Man- becomes 
m, a8: Mamana [(man- and vaHa]. 
There are a few exceptions, as: 
Mamsory (man- and voLy]. 

With the preposition Ax-, how- 
ever, and in compound words, the 

m, a8 in the verbal forma, 


" 

but the ° changes to as: Am- 
BOHITRA [AN- an voutrna], VavaM- 
BORONA (Vava and vorowaj. Comp. 


WA, or VE. An interrogative particle. 
Comp. Moa. 
Handéha va aho! Shall I go? 
he interrogative pronouns and 
adverbs are followed by Moa 
instead of Va, as :— 
I’sa mda, I’nona mda, etc. Who? 
What ? 
VA. Prov. for Na, which see. 
VA'DI-. 


See under Vapy and Vapt- | 
KA. 
VA DY (VA'LY, Prov.), «. A partner, | 


a husband, a wife; a compunion, 
an associate ; a mate, one of a pair, 
one of a set of two. It is used of 
birds, and in fact 


Mivady, v. int. (Imp. mivadia ; Rel. 
tvadiana, Rel. Imp. iradio.) To 
be in the relation of husband and 
wife, or of pairs, as above. 

Ma-badin’ dlona (generally Maka 
vadin’ dlona), v. comp. [maxa, to 
take, OLONa, a person.] To commit 
adultery ; lit. to fetch another 
man’s wife. 


badia; Rel. ae 

Imp. dnambadio.) To marry. 
Mampaka-bady. See AxarTra. 
Mandrani-badin’ olona, v. comp 

RANITRA, & kept woman.] To 


See 
Kanambady. See under K. 
Fofom-bady, s. See Forona. 

Va'py ana’NTONA. See under Hax- 
TONA. 

Va'py ampoa’nina. See under Voa- 
THA. 

Va'DIa'NDRO, 8. (ANDRO, 8 day.] An 
herb used as a remedy for . 
(Antsih.) A Rubi 

Va'DY AN-TE’RY, #. [TERY, pressed. ] 
A forced marriage. 

Va'DY E'NTIN-DOLO'HA, 3. 


brought, Lotona, which 

espousal of a deceased brother's 

wife. See Vero-maso, Lotoma. 
Va'py BE, s. [BE, great.) The eldest 

or chief wife of a polygamist. 
Va'py Faby, «. [FaDy, a taboo.) A 

female servant taken as a wife, the 

marriage of the children of two 


wee] The 


720 


Va'py rFo'ro, s. [roro, betrothal.] A 
betrothed wife. 

Va'DY FO'rsina NTsY, 8. [FOTSY, white, 

antsy, a knife.} A wife who has 
children 


no . 
Va'DY KELY, s. [KELY, little.] A 


junior or youngest wife of a polyg- 


Views DILA’HY or Va Lia EY LAHY 
manolne) A tried ariel) Bee 


var wo’ Lo'va. See under Lova. 

Va'pY MANJA’Ka, 8. [MaNJaKa (ZA EAKA), 
to reign.] A queen, or chief 
of the sovereign or governing part- 
ner, & consort. Ov.) 

Va'pY masaY, 8. [MASAY, see SAY. ] 
One of the secondary wives of a 
polygamist. 

Va'pm™ - BO'LaNA, 8. ([voLana, the 
moon.}] An evening star. 

Va'pm-Bo'z0, 8. [voz0 for vozona, 
the neck.] An 

Va'py wo’py. Same as Mawropy 
vapy. See Opry @.). 

Va'DIN-KO'DITRA. Hoprrra. 

Va'pmn-Ta'Ny, 8. [tTawy, the land. 
The name given to officers throug 
whom all government business is 
communicated to the districts where 
they reside. 

Va'pIN-Ts0'FINa, 8. [soFINa, the ear. ] 
Earrings. v. 
Va'py TetnpRa’NO, 8s. A slave or a 
person of low rank taken as a con- 

cubine. See TsrwpRano. 

VADI'DITRA, s. [rprrea.| Wheals ; 
the name of a which shows 
itself by wheals about the body. 
Voavadiditra, v. pass. Made to have 

spiral grooves, as a tree round 
which a creeper has climbed. 
Avadiditra, v. pass. (Imp. avadi- 
diro.) To be bound to sume- 
thing, as a person bound to a tree. 
Mivadiditra, ov. int. To rise in 
wheals. 

VADI'HA, or VADI'HANA. Prov. 
for VatiHa, which see. 

VA'DIKA (VA'LIKA, Prov.). Root 
of the following. . balik, 
membalik, to overturn. 

Tafavadika, v. pass. 
subverted. 


VADY FOFO—VADI-BOLANA. 


turned, subverted, or 
wep rere. 

vadika, o. int. (Imp. miradthe ; 

Rel. tvadihana, Imp. icadi- 

ho.) To turn a ide down of 

itself, or to wilfully change one’s 


word, eto.; to rebel, to bo false. 
Mitsimbadika, See Tstueavrea. 
MamAadika, v. tr. (Imp. mama-lihe ; 
Rel. amadthana, Rel. Imp. asma- 
diho.) To overturn, to subvert, 
to change, to betray; to removea 
corpse from one tomb to another. 
Am-badika. The other side, as of 
a sheet of pa 


te. 
Ambadik’ ampitso, adv. [a.prrso, 
to-morrow. a day after to- 
morrow 


Ambadik’ 0 y; "she. OMALY, yes 
terday. The day before yester- 
y 


Tany am-badik’ Imanaréza, s. An 
agreement from an ancient time 
that ought never to be set aside. 


Mitom » © tnt. To wheel 
about, to return, as the year or 
season. v. 

Mifamadika, v. int. To get into 
the wrong or order. 

Mivadika atiddha, c. comp. {| arrpo- 
Ha, the brain. To be be 
from too m thought or from 


disease. 

Mivadika aty, o. comp. (ary, the 
liver. To nave . of aug the 
ai m a hearty fit hter. 

Mivadi-mandry, c. comp. To turn 
over when lying down. 

Va'pr-BanGca’Na. [vanaa, sale.}] Prov. 
for the following. 

Va'pI-na'RoTRa, 8. (vaRoTRa, selling, 
trade.; <A re-sale, selling again, 
selling a purchase. 

Va'DI-BE’Lina’NO. [VELIRANO, see VR- 
LY.) Used as follows :— 
Mamadi- 0, c. comp. To aot 

contrary to an oath taken to the 

y sovereign. h.] Used 
a’ DI-BO'LANA. [VOLAN4, speech. 
as follows :— 





VADI-BONTANA—VAHEKITSITSINA. 








Mivadi-bilans, o. comp. To change 

one’s word. 

Vatpr-no'erana,s. [powranay «knob 
of hair. ees in one’s bed ; 
lit. ig over of (or on) knobe of 
hair, 


Mivadi-bontona, v. comp. To toes 
v about in bed; to be restless. 

fa'pi-pa'upa. (LAMBA, @ garment. 
ceecpame, (ea J 


or subversion; i.e 
water-insect which occasions gid- 
death when yallowed. 

7.) 
TOE age} Vea 


, ©. comp. To have the 
ise turned, as» knife, etc. 
& (ro, the heart] A start 
of fear, a sudden twitch. 
Mirai, e. comp. ‘To start trom 


ans misamialph A 















mean, 





eee 
superior. (Prov.) See Koxr, Opti 
Mamidl-tad 


v. comp. To 
revolt, ce (Prov. a) 

Vanr'na, v. pass. rADY. 

VA'DITRA. Prov. for Farraa. 

VA'DIVA'DY. Same as Brawrur, 


A shrub need me- 
dicinally’ by the Betsimisarake. 


(Betsim. 
vet drov. for Sasatza, which 


YeHA. Root ofthe following. Bee 
Hawa, Boraxa, Venara. 








Viberahane, ¢. pase. (Imp. viha- 
told beforehand. 


vahad.) 
wimihavans, ® tr, To declare 
previously, to declare all one’s 
thoughts ;’ to feel fatigue in one’s 


val. Body, the trunk, as of 





mara, 8 request, 
bing van 





an herb.) A 
climbing na Piast (Bot (Beta.)  aiorogboses 


viata, [somnz, 

‘A climbing plant. - (Bete.) 
thria ap. 

Va'uexrrer'rema, 2. 


par 


an ox.) 
Melo- 


‘rerrerva, for 


‘composite 


Va'HEMA’vo, s. [mavo, brown.] <A 
climbing plant. (Bets.) Acrido- 
carpus (?) sp. 

Va’ HEMBO’AME'NA, 8. seeds, ME- 
Na, red.] A climbing plant. (Bets.) 

Va’ HEMBO’ATA‘VO, 8. [VOATAVO, & pump- 
kin.] A climbing plant. (Bets.) 
Same as Voaravinaviavy (Antsib.), 
and Vorrravina, which latter see. 

Va' HENDRONGO'NY, s. [RONGONY, hemp. ] 
A climbing plant used by the Betsi- 
leo for blackening their teeth. 
(Bets.) Dalechampia ternata. 

Va'HENO'vy, s. [ovy, yams.] Climb- 
ing plants of various species. (Bets.) 

Va'HEVO'AFANT'RINA, 8.[voa, @ fruit, 
FANIRINA (IRINA), 8 border. 
climbing plant. (Bets.) Same as 
VaHIFITOATY. 

VA'HY, s. The generic name of many 
species of climbing and creeping 
plants used as withes, girdles, and 
in plaiting, rope-making. etc. 
Ditivahy, s. [prty, a gum.] A 

climbing plant, from the bark of 
which bird-lime is obtained. 
(Prov.) 

Mivahilanina, adj. Warped, 
shrunk. 

Tsy mifikitra dmim-bahy maina, 
fa mifikitra dmim-bahy léna. A 
sentence used in giving expres- 
sions of confidence; lit. (we) do 
not grasp as adry withe, but as 
a wet one; fig. what (we) take 
in hand (we) shall accomplish. 

Ladim-bahy, s. The name of a kind 
of bead. 

Va'uia'Ty, 8. [aty, the liver.} A 
climbing plant. 

Va HIBE’, s. [BE, great.] A _ stout 
climbing plant. (Vak. Ank.). 

Va’HIFI'TOA'TY, 8. [FITO, seven, ATY, 
inside.] A climbing plant. Hono- 
chochlamys flagellaris, Baker. Same 
as VAHEVOAFANIRINA (Bets.). 

Va'HIHE'NA, 8. [HENA, beef.] A climb- 
ing plant from which india-rubber 
is obtained. 

Va'HIKO'VIKA, s. [KOVIKA, crooked.]} 
A plant. (Prov.) 

Va'HILO'Ts0, 8. [LoTso, flowing.] An 
epiphytic plant. (Betsim.) Bhip- 


salts ap. 


VAHEMA VO—VAHINATO. 


The 


Va'Himava' ny, 8. [MAVANY, bold.] A 
climbing plant, formerly to 


Gouania pennigera, Tulan. Same as 
Manimavany, and VaHEFISOKONA, 
which latter see. 

Va’ HIMBaHE NY, 8. A climbing plant. 

Va'HimsBI'BILA'VA, 8. [BIBILAVA, & Spe- 
cies of snake.] A climbing plant. 
(Antsih.) Vigna luteola, Bth. 

Va' Hes! NGY, 8, [VINGY, see VINGY.] 
A climbing plant. 

Va’ HIMBO'LOTSA'NGANA, 8. 
Gana, areed.|] A kind bamboo, 
probably onging to the genus 
wVastus 


Va'HIMPANA'«0, 8. [FANAMO (HAMO), 
intoxication.| A climbing plant. 
Va'HimpaPa'NGO, 8. [PAPANGO, & spe- 
cies of hawk.] A climbing plant. 
Secamone olecfolia, Dene. as 

FaMONODINDO. 


VOLOTSAN- 


Evolvulus alsinoides, Li. 

Va' HINAKA'NY, s. [aKany, 8 nest.] A 
plant. 

Va' HINAMA'LO, 8. [AMALO for AMALO- 
na, an eel.] The Arnotto. (Antsih.) 
Biza Orellana, L. Same as Sany, 


which see. 
Va'HINa'NTAKA, 8. [anTaka, an herb.] 
A twining plant. (Antsih.) 


Va' HINa'NTIBA’VY, s. [ANTIBAVY, 8 old 
woman.}] Atwining plant. (Antsih. 

Va'Hota'TO, 8. [NaTO, a kind of tree. 
A reddish kind of Vany. 





VAHINDAINGO—VAHIHFY. 





Va'HINDAI'NGO, 8. erate a shoot. ] 
A shrub. (Antsih.) Mussenda arcuata, 
Lam. Same as Tstxrnrry, and Voan- 
painco (Tank.). 

Va'HINDALA'’NDANA, 8. A straggling 
sea-shore plant. (Betsim.) IJpomea 
pes-capre, Roth. 

Va'ninpamMBY Nana, 8. <A_ climbing 
shrub. Clematis mauritianum, Lam. 


Va' HINDEONO'NO, 8. [RONONO, milk.] A 
twining plant, from which a white 
juice issues when it is cut. 

Va'HINDERORO'HA, 8. [ROROHA, tripe. ] 
A designation of the edge of the 
large tripe of the intestines of cattle. 

Va' HINY, 8. (WY, suf. pro.] The strings 
in the hem of a cloth. 

a small 


Va'HINKA’BOKA, #. [KABO 
tree. | A climbing plant, the pulp 
of whose fruit is edible (Antsih.). 
An Aaclepiad. 

Va'HINKA'NDEINA, 8. [HANDBRINA, the 
forehead.] Veins on the forehead. 

Va' HINKARa’RO, 8. [KaBaBO, a climb- 
ing plant.] A bing plant. 

Va'HINKA'RY, 8. [KARY, @ cat run 
wild.) An herb. Sércost#mma sp. 
Sameas TsrmeanDravina (Vak.Ank.). 

Va' HInKE'Laka, s. A climbing plant. 
Ipomaa sp. (Prov.) 

Va'HINKO'sY, 8. [HOSY, preparation of 
rice-ground.] A climbing shrub, the 
leaves of which are used by the Sa- 
kalava asa remedy for Durmra ; also 
used as strings. 

Va'HINO'’NOKA, s. [NWoNOKa, a kind of 
tree.] Atwining plant. (Antsib.) 

Va'HINTANKI' FOTRA (or VAXKINTAKLFI- 
TRA), 8. ([TANKIFOTRA (KIFOTHA), 
filled.] A climbing plant. Vitex 
lenticellata, aa 

Va'HINTI'LY, s. [TILY, a spy.] An 
herb. (Sak.) 

Va'uIn-Tea’THOKA, 8. [saTEOKA, 8 hat. ] 
The string in the lining of a hat. 

Va'HinTsa'TeATRA, 8. [84THA, & COUgH. | 
A twining plant. (Antsih.) Jpomea 
palmate, Forak. Same as ANampo- 
LoTara (Antsih.). 

Va'HintsIpi Ty, s. [Tsx, not, DITY, & 


gum.] A twining plant. . 
Ipomea purpurea, Lam. (?). Perhaps 
the same as SaRISARIMBOMANGA, and 
Sa RISARIVOMANGA. 

Va'HINTSI’RAHA’ZO, 8. [SIRAHAZO, pot- 
ash.} <A climbing plant. 

Va' HINTSO’KINA, 8. [SOKINA, an animal 
like a hedgehog.}] An herb. (Sak.) 
Also a climbing plant. Cardiosper- 
mum Halicacabum, L. Same as Ma- 
SON 


Va’ HIRA’NO, 8. 
ing plant. . 

Va'nita’Na, 8. (Tawa, holding.] <A 
thorny creeping plant, which the 
Sakalava put on the arms of their 
children with the idea of ita being 
a life preserver. 

Va'Hiva'NDANA, 8. [VANDANA, spotted. ] 
A creeping plant, used as a remedy 
for affections of the gums. 

Va'HIVa'NDINA, 8. |VANDINA, for vAN- 


beef.] A climbing plant, from which 
india-rubber is obtained. (Prov.) 

Vane) Are 8. [VORAKA, en evacua : 
tion. ]. A poisonous straggli t, 
a decoction or infusion of which is 
used for indigestion. It has purga- 
tive properties, but must be used 
with caution. Its leaves were for- 
merly used as a substitute for soap. 
Phytolacca abysinnica, Jacq. 
as ManpEmoxa (Bets.), which see. 

Va'uIvo'ry, s. [vory, assembled.}] A 
climbing (?) plant. 

Va'Hizo'’HY, s. [ZOHY, a cave.] A 
climbing plant. (Antsih.) Secamone 





* 





lic, the subjects of a 
commonwealth. It 
the full suffixes wi 
the -Ka. 

w. snd. 


lace, 
furnish thean with provisions, or 
to kill a bulluck for them. 
VWAHO HA, s. Anherbdb. (Sek.) 
VWAHO HO, +. 
species of fish. 
DBIANA. 
VaHo' HOTSO RADO HA, 9. [Teomaxa, well 
ah (Pre Loma, the head.} A species of 
v.) 
VA HOmA, or VA AHO. Prov.), « A 


various plants of 
She wen renus 4/os, especially i. macro~ 


claJa, oe Baker, and .1 :ieitowcodenta, 
Baker. Also a species of Crinum 
(Antsih.). 

dmam-bahons. See TasTaxy. 

Val uopo'NOKa, s. BONOKA, a covering. } 
An herb. , Antsih. ' Fauirena capi- 
tate, Willd. 

Va HOKI'SaHO ND&A, 3. 
an herb.) An herb. Betws. 
Same as HONDRA Bets.). 

Va HOMBA'TO, +. _VATO, a stone.) An 
herb. ‘Bets.: -tloe deitouicudtunta, 
Baker. Same as VaHONKARANA 
‘Bets. . 

Va HoMHE’, 1. “RE, zreat.) An herb. 
Bets.> flor macruclada, Baker. 
Va' HoNDRa'SO, +. "RANO, water.; An 
herb ted by the Betsileu near 
their houses as a protection from 


(Prov.) See Rruan- 


cr 
tL 


NDRA, 
-tlow sp. 


A smith’s vice; also a 


VAHINY—VAIKA. 


harary. 
Val'va' Po, «. (aro, a fire.| Embers, 


fuel ignited. 
Var'spo'HANY, s. (Lona, the head, 
wy, ita] <A 


Var No MBY, 2. (OMBY, an ‘ox.] A car- 
buncle. 


VAIKA, or VAIKY, adr. Neariy, 





VAIKAVAIKA—VAEY. 


Am-baikany, or “en » adj. Miambakambaka, v. int. Same as 


At cock. 
Sdlo vaika. 
VAI'KAVAI’KA, s. Clumsiness, inac- 
tivity. See VanovanHo. 
Mivaikavaika, odj. Clumsy, clown- 
ish, inactive, dull. 

Varnana, adj. See Vay. 

VAI'NGA, or WAI'NGAVAINGA, s. 
A large lump of beef or earth, a 
clod, a heap or mass of anything. 
See Voncana. 


Avaingavaings, v. pass. (Imp. avain- 


So1o. 


gavaingao.) ‘To be made or cut 
into lumps. 

Vaingavaingaina, 
vabgacaines)” To fertittad th up 
in a lump. 


Mivaingavaings, adj bee be 


amalagevaingn, o. tr. (Imp. sma- 


wmaingereingde Rel. amaingavain- 
gana, Rel. Imp. umaingavaingad.) 
To lift up « lump, to carry in a 


VArHNG0, , adj. Crooked, curved. Comp. 


VA ABAIxGO. 
‘TRA, s. Caprice, self-willedness 
See ANGENTSANA. — 
Mivaitra, o. int. To be capricious, 
VATVAY,, adj. Tired of, of ; 
and root of the following. p. 


Renitra, Fay, Vay. 
Mivaivay, v. int. To burn fiercely, 


the forehead. 
VA'KA, s. A provincial word for the 

hoof of a horse (or cow ?), and for 

Vaxana, which see. Krrro. 
VAEA, adj. Confounded, perplex- 


Val KAVA'EA, s. An impediment in 
one’s speech, stuttering. 
Vakavakaina, v. pass. (Imp. vdka- 

rakao.) To be embarrassed 


speech, to be confused by astam- | 
mering utterance, to be perplexed | 


by indistinct speech. 

Mivakavaka, ¢. int. (Imp. miré- 
karaka; Rel. ivakavakana, Rel. 
Imp. irakarakad.) To stammer, 
to stutter, 


Mimakavaka, v. tr. (Imp. mama- 
kavakd ; Rel. amdkavakdna, Rel. 
Imp. amdkavakas.) To embarrass, 
to confuse, pape (Prov.) 

VA'KANA, s. 

Mivakana, o. int. (Imp. micakdna ; 
Rel. and Pass. ivakdnana, Rel. 
Imp. tvakano.) To wear or be 

Va'sauatvara, e. [uatvana, light.) 
a’Ka-MAI'VANA, aia 

A kind of red caer 

Va'Ka-MIA'BINA, 8. a), 
to rise up. Jain A variety of red be 


on a green basis, by the geo- 


mancers. 

Va’ KA-MIUFE DI ANDRE AMA, e. ([MIFIDY 
ey I select, romana, a 

ce.] Large beads. 

Vina KAN-DO'SY. eo Boer. 

Va’ KAN-DRA’NO-LA'LINA, & [RANO, W8- 
ter, LALINA, » deep. ] Dark blue and 
transparent 


(araRDtA (ARIN 


Va'xan-srRIKa, 8. [JTEIRA, brigand- 
age.) Small beads mixed promiscu- 
ously together. 

Va'KAN-KARA'NANA, 8. [HARANAWA, the 
gizzard.] Beads like the Vaxan- 
TSILAIBY, but smaller. 

Va’ xanxtal'NJa'£A, 8.[TAY, dung, ZAZA, 
a child.) A kind of yellow ads. 

Va'xan-ta'Ny, 8. [TaNy, earth.] A 
worthless kind of beads. 

Va'KaNn-To'Dy, #. [TODY, retaliation. | 
Large black and white varieties 

Va'KAN-TSI-LaI'-RY’, 8. [TSY, %, Dob tar 
TRa, can be effected, vy, iron 4 
and large red beads, used by the 
Mrisixipy, called also VakaNn-TsI- 
LEON-DOzZA,—these being supersti- 
tious names given n by the Mrisixipy 

y to we their craft “ hia.) 
A’ cerbal roots. t. vakia. 
Broken, as glans :P cracked ne 
wood ; sprouting, as trees ; broken 
up, as clods ; gone through, an 
a forest, a country, eto. ; burst open, 
as a door by violence ; burst, 
as water breaking through an em- 
bankment ; appearing, as the sun in 
ne. morning; found out, as a 

; opened, as the eyes of pup- 








run off: ty burst vat: to be 
cloven, ana hoot. 


F 


Vater apnauo’aa, edi. [ammuons, the 
atremity ot 
disease of the jew where the 





aae 


s 


wa.. 


Hy 


da 
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Perec 
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[maso, the eye.] 
ies, kittens, eto hesee : 
pup ns, ete.); havin 
serrated (applied to an edged. im 
strument). 
Va'xY Ma'soa’NDRO, 8. 
the sun.} Sunrise. See Vaxy anpnro. 
Va'xIm-Ba RaTRA, adj, [VARATRA, & 
thunderbolt.] Struck by lightning ; 
convicted of an offence and having 
nothing to say. 
Va xru-Bo'LA, or Va'KIVa' KIM-BO'LA, 8. 
[voua, money.] Cut money. 
Va'xrm-30’RONA, 8. [VORONA, a bird. 
A division of food into two portions. 
Va'xy mai'ra, 8. [mrma, alike.] <A 
division into two equal ns. 
(Prov.) 
VakINa ANY TSY TYA LANGA, adj. 
TSY TIA LAINGA, see LAINGA. 
ouched by the constable; appre- 
hended or summoned as a culprit. 
Va' KINANKA’RATRA, 8. 


MASOANDRO, 


Ankaratra mountains, and the sixth 
in rank in Imerina. 
Va'KIN-Da'LANA, 8. [LALANA, & road. | 
Those dwelling on one side of a road. 
Va’ KIN-DE'LANY, 8. [LELA, the tongue. ] 
A picoe of a coin weighing half a 
dollar. (Prov.) Same as L080. 
Va'xrmiaDrana, 8. [laprana, the name 
a river.] A sub-division of the 
tribe called Sisaowy. 
Va'KINISA0'NY, 8. [SISAONY, & river.) 
A tribe inhabiting the neighbour- 
hood of the south of the river Sr- 
SAONY. 
Va'KIN-TSA0'NJO, #. [SAONJO, & 
of arum.] <A charge given in the 
administration of the Tanazna, im- 
plying, Handle carefully, as those 


| 
0 
] 
Pp 
A, 
gh 
species 


who prepare the poisonous Saonso 
leaves, which may kill or prove 
salutary food. Also same as Vaxrx- 
BoRONA, which see. 

Va'xy na. See Ra; also prov. for 
Fatt-pra, which see. 


Va'xy rna’no. Same as Rano vaky, 

which see. 
Va'KY mao’ka, #. [RAOKA, thered 
of a 


up.] The middle of a bo 
LaMBA 


Va'KY 20's s0’sona, «. [RO0A, two, 80- 
sona, a fold.) A break on both 
sides in the game of Faworona; & 
double payment in having to forfeit 
or make payment to both sides. 

Va'xY sal’na, adj. ‘sama, the Prev} 
Crazy, silly, foolish-minded. (Prov. 

Va'xy sa’uporna, 2, (SAMPOTRA, & pas- 
sage.] Divided in the middle, asa 
company of soldiers; fig. a choice 

of one side or the other, including 
no picking out one by one. 

Va'xY sa'Rona, 8. [SARONA, & COver- 
dustio meee Ueed eiamaril y 

uction, . i 
of the foreskin Ss children being 
pushed back #0 as to be the more 


a. nA, v. pass. p. vakio 
sdrona.) To be begun, to be 
commenced. 

Mamiaky sdrona, vc. comp. To com- 
mence a di to begin, to 
introduce a subject. 


g. 
Varrr pwaany +, (omana, pening 
"slight > Le : 

trial. (Prov.) 
Mamiaky sérana, v. comp. To begin, 
to briefly touch upon a subject. 


(Prov. 

Va'xy so’moTea, adj. [soMOTRA, & 
beard.] Having the beard just 
appearing. 

Va'ky so’naTea. [sornaTea, writing.) 

Reading out a list of names. 

Mivaky sératra, v. comp. To read 
as above. 


rR 
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Va'xy tawsr'nona. Same as Vaxy 
ux’'raoxa, which see. 
Vacey sa'et. [sun carth.] Used as 
Sankky tan Te 
7,2 come, To range 
‘he land ; 40 





business. 
Velur rey, « [rer words 
ing. [Mal. bach, to read, recite 
Jav. wach. 


-) Reed 


or book. 
Va'ey Tas'Tm, frmaras, 
Yat.) 4 waned, ie im- 
- ani 
aban brétne, 


. itakio trétre.) To put 
forth eff forta in doing or seeking 


manag kt id Maha’ tra 
— eo Taira on 





eight of the 
of Imerina, as indicating past fer- 
tility and ‘present desolation: the 
idea of sorrow in commonly attri- 
buted to many views of the sacred 
and holy. the act of breaking 
the root of the tree called VoLoupo- 
noxA on the weet side of the house 
on the birth of the first male child. 
Mamiky tringa, v. comp. To per- 

form the above commony. 
Var vata, adi [vananay the 
double teeth. "s] e sprouting of 


Va'rx vo'py, #. [vopr, the rump.] A 
vulgar designation of the first-born. 
Va'ny yo'no, adj. [vono, the back 
Having a white striy 
lis buck Used only of cattle. 7 
a'kY vo'LANa, 2, [VOLAXA, 
“Th telling of ths relations of the 
first wifo the intention of taking « 
Takin-bbte (im 
fakim-bdlane, ¢. pass. 
slant.) To be told as above. 


eakio | 





Mamiky vilans, ». comp. To tall 


Varr win Lovo, hair.) ‘Tho oe- 
remony of arran; the mother’s 


hair wi is to be circam- 
Sy tey mamiky vile. A desig. 
ysatioa of thoes Botaimaisarake os 


at Tamatave and the east coast 
who, having been taken out of 
the Isax-saro order, are employed 
as camp followers to carry all 
bandas exompt gous sud 

adj. [voxy, a 


-] 
In flower, to flower. 
VAKOA, or ote s, Ageneral 


name for Pandanus. 





be bak cen.) 
bakian-taratizy, +. A bundle 
of paper, i.e. a quire or ream, 
Vaxo'aury maa, 
"axo'sMrR'Teaxa, 6. [PETRAKA, put 
down.] A shrub. ue ape 
Vaxo'anpa'ueo, 3. (14x00, a wild 


‘boar.] Ashrab. Pandanue sp. 
Vaxo'axons'xo, +. [aano, water.] A 


Vigo ‘een 

AXO AwO'NDRY, #. [ONDEY, & sheep. 
a op. J 

vane, a. A large spider's web. 

VA'KOKA, s. A tree used in house- 


building, and eras Teay ‘used 
rounds (Ten); laos very lrge 
silver chain. mth 


VAKOEA, +. ‘ara 7 Tremia grises 
Baker." (Beta.) Same as hand 
Vizorr, ». [vx, iron.] A large iron 


VAKSI'NY, or VAKAT'NA, «. Vaccine. 
ig. eaceine.} 

VELA, A border, as in a rice- 

;; the wooden fence of a oat- 
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Voavala, cr. pass. Enclosed, fenced and grassh . (Mal. belalang ; 
Vv 1. pass. p. valas.) To Jav. walang. 

be enclosed, fenced, to be Mitomany valala. See Toxawy. 
partitioned off Tsy misy misdmbo-balala ho an- 


Goria, a foot.) Prov. for Fanrrra, 
which see. 
Va'tam-Ba'T0, s. [vaTO, a stone.] A 
small earthen pot. (Prov.) 
Va'LaME’NA, 8. [mEWA, red.j] The 
enclosure of the royal palaces. 
Va'Lamo'ry, s. [MOTY, excrement.] A 


shrub with edible fruit. (Betsim.) 
Va'tamparra. See Fara. 
Va'Lan-po'Ha, s. [LoHaA, the head.) 
The head ca v.) 


Va'Lan-ta’ny, a. [Tany, earth.] The 
common ground for the cattle of the 
village. v.) 

Va'La VE'LONA, 8. [VELONA, living. ] 


VA’LAHA’RA. A word apparently 
used only with the negative Tsy, 


as :— 
Tsy valahara, adj. Not restrained, 
not well ordered in behaviour, 
impudent, shameless, romping. 
VA'LAHE'TRAKA, or VA'LAKE' TRA- 
KA. Used as follows :— 
Mivalahétraka, v. int. 
one’s self in sitting. 
VA'LAKA. Prov. for Asa (Don’t 
know), and root of the following. 
See ALaxa. 
Ambalaka. Prov. for Atsnio, which 


see. 
VA’LAKA, adj. Tired, fatigued, ex- 
hausted. See Sasarna, Tuornaxka, 


To enjoy 


anak’ dlona. See under Sampo- 
TRA 


There are many species of Va- 
uaa, which are called VaLaLara- 
NANTANA, VALALAMAHAVERIZOKY, 
VaLaLAMAINTINA, VALALAMARO- 
Zaks, VALALAMBAKY, VALALAM- 
BOLO, VaLaLAMENA, VALALAMEN- 


DRO, VaALALANAMBALIVATRY, Va- 
LALANAMBOA, V ALALANANDRIANA, 
VALALANDAVENONA, VALALANDIN- 
GADINGANA, VALALANDOIO (Prov.), 
VALALANDONGOZA, VALALANDRO- 
NONO, VALALANKARY, VALALAN- 
T8AKA, VALALANKISOA, VALALAN- 
KOKONA, VALALANTSEVA (or Va- 
LALASEVA), VaLaLavad, VALALA- 
VOKOKA. 
Vata'La BE MA'NDEY, 8. [p= many, 
MANDBY (ANDEY), to lie down.] The 
mass of 


locust that watches on the tomb. 

VaLa'LaFo’HY, s. [Fony, short.) A 
species of beetle. Same as Voan- 
GoRY, which see. 

VaLa'La MANJO'HY, 8. [MANJOHY, 800 
zouy.]| A children’s gume of joining 
hand sand marching in sinyle file. 

Vata'La MIHO'ATRA, 8. ipanoaras (HOa- 
THA), to go over. ] e knot of hair 
tied on the crown of the head of 


infants; a peaked hat with a 
crest. 

Vala'La MIHO'’ATSA, 8. [MIHOATSA, to 
go over.] A mode of plaiting the 
hair. v.) 


Vala'La TSY nner tn Ha'RONA, 8. 
(Tsx, not, mawDaDY (LADY), to 
HAROMA, a basket. | Ueed in speak. 
i children, who 
have no power to save themselves 
in times of trouble. 





Mivalampatra, ¢. inf. ‘Imp. mra- 
lampara ; Rel. ialampérana, Rel. 
Imp. sralamparo,) To be stretched 
out, an above. 

Vata'na, ¢. pass. See Vata. 

VA'LAWA, 2. The course of water, 





ea €. pass. Made to go 
down the stream. 

AN . pass. aveléno.) 
‘Used of ‘anything into 
running water. 

Mivalana, rc. int. micalina ; 


Va'tamr'uaxa, 2. A tree or shrub | 


having a hard wood which is used 
in Ip houebulaing it is also one of 


the woods used for the sovereign’s 
firewoud at the Fawproana 


Nuria capitate, Baker. Same as 


and leaved Potamogeton. 
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Va'LIM-PaHasaSs'’ RANA, or Va'LIN-Ka- Manimbalo, v. int, To do for the 
SASA' RANA, 8. (FAHASASABANA (SASA- eighth time, to have eight times 
tra), fatigue.| A reward for dili- ite weight for the weight of the 
gence (lit. fatigue). money. 

Va'Lim-PE'LaTa’ NANA, 8. [FELATANANA, Tadlam-balo. See Tao.awa. 


My ula lafy valo rehétra. A phrase 
in describing the various 

olnnece and ranks assembled at a 
funeral, etc.; lit. all the “an 


the palm of the -) Used of | 
york given in exchange for work 


Va’ LIM- PITTA s. [vrrta (tra), love.] 


A rew sides. 
Mamaly fitia, ©. comp. To show | Va'to rxa, 2. [1La, one aide. ) 
gratitude. mode of plaiting the hair 
Va'urx-par'Haxa. See Rrnama. Va'lo Ha'RAKA, 8 eames healds.} 
Va'tin-xati'a, or V a'LIN-KATIAVANA. The name of a co 


(71a, love. J Prov. for VaLIM-Prria, 
which see 

Va'uin-ra'nana. Same as VaLrm- 
PELATANANA, which see. 

Va'ty val'xany, s. Same as Varo 
VAIKANY, which see. 

VALYHA (VADYHA, Prov. yo! 
musical instrument having the sound 
of a guitar. It is made of bamboo, 
the smooth outer skin being cut into 


hatte, baliha, or A’ntsy valiha, » 
A knife made of bamboo 
VA’LIKA. Prov. for Vanrxa, which | 


gee. 
VA'LITBA, s. A waltz. [Fr. ralee.] Gorra, a foot, amaxa, and, TANA- 
VA'LO, ». A plant whose bark affords wa, the hand.) To beg 
a a useful fibre. (Antsth.) Dombeya in an intensified manner. 
Va'to a’kixa. (arnrka, memory.] Used 
Va LOME’NA, 8. (MENA, red.] A tree. as follows :— 


Va'Lo La'VANA, 8. foured sl fos. Hen 
long.] A four-post bedstead. 

| Va'Lo grnpurna, s. (BODRINA, a wall. 
A house which has bymboo 
between the pieces of wood forming 
the frame of the sides. 

Va'to va'va, adj. [vava, the mouth. 
Incoherent, wavering, fickle. . 

VA’LO, s. Change of sentimen’, re- 
pentance. See Gee: Fowa. 

valo, v. int. (Imp. mivaldza ; Rel. 


repent, to ask on, to suppli- 
cate humbly ; to change colour. 
Mivalo téngotra dman-tanana. [Tow- 






Dombeya (?) sp. Mivalo arika, cr. comp. To beoome 
Va'LOMPANGA DY, 8. ([FANGADY, a black i in the face from sorrow or 

spade.| Aree. Same as Vaim- fatigue. 

PANGADY. Va'to mar nry. (manrry, black.] Used 
Va'Lonao’, 2. hness.] A as follows :— 


tree with red [aso for house- Mivalo mainty, v. comp. To change 

hold utensils by the Sakalava. colour through fright, to become 
VA'LO, adj. Eight. (Jav. wols ; Am- pale. 

blaw, and many Mal. and Polyn. | Va'tom-sa’RaTRa, 8. [VaRATRA, & 

lan tcalu, valu, als, carn, . thunderbolt.) Promising to reform 


etc. | without intending to do so perma- 

Valoina, ¢. pass. (I valéy.) To nently. It was an old custom of 
be divided in into eight. | the people to lift up their hands in 

Mivalo, vc. int. To videintoeight. _ prayer on thunder. 

Imbalo, adj. Eight times. | Mivalom-baratra, 0. comp. To act 

Fahavalo, s. Eight yards; an | as above. 


Manad valom-biratra, v. comp. To 
make vain promises of reform. 
Va'tom-Ba'sy. [pasy, a gun.] Used 

as follows ;— 


enemy. See also Fanzavato (Fra- 
Ha-). 
Am valony, s. The eighth 
Havaldans, s. "Bight days, a goth pers. 
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Mivalom-basy, v. int. To be 
doned, and promise to reform 
without an intention of endea- 
vouring to reform. (Prov.) 

Va'LO VAI'KANY, 8. [vara, nearly. | 

Unnaturalness. 

VALO'ANA, s and adj. “A tree ; being 
made to have an edge. (Prov .) 

Vato'rna, v. pass. See Varo 

VALO'LANA (f), 8. A bedstead with 
an embroidered canopy. 

Mivaldlana, adj. Long and numer- 
ous, 88 & procession of people. 


(Prov.) 

VA'LONA, . (Comp. azona.] A fold- 
ing, doubling ; a double chin, undu- 
lations, etc. 

Voavalona, v. pass. Folded, turned 
over, a8 grass in a field. 

Avalona, r. . (Imp. avaliny. ) 
To be folded, doubled, as a piece 
of cloth ; to be kep t well and ina 
proper place for use or exhibition 
on & proper occasion. 

Mivalombalona, r. int. To undu- 
late, as the waves, the hair, the 
flames of a great fire. 

Mamilona, vr. fr. (Imp. mamalona ; 
Rel. amalénana, Rel. Imp. amalé- 
ny.) To fold. to double. 

Valdnana, s. A fold, a piece of 
cloth. 

VALO'NAN-DA'MBA, &. [Lamna, calioo, 
cloth.] An uncut piece of cloth. 

Va’LON-DRa’NO, or Va'LON-DRI'AKA, 8. 
[RaANO, water, HIAKA, the sea.] 
The waves, undulation of water. 
(Prov.) 

Va'Lon-Ta0'NINA, 4. [90NtNa, & kind of 
mat.] A kind of basket-shaped 
plate or dish. 

Va'LON-TSO'NONY, 4. [sonona, a rice 
granary.) A plate with the edges 
turned in. 

VALO'NGARA, s. [vonoana,] A lum an 

n 


a block of wood | od ving on the grou 
the sale of a collection of things in 
a& mass. 


Avaléngana, r. pass. (Imp. aralon- 
gany.) To be sold in a mass; to 


be thrown in a mass, or as a log 


To fall to the ; 


of wood. 
Mivaléngana, . int. 
ground, as a log of wood 
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Mamalingana, v. tr. To throw 
down in a mass, or at one stroke 
or throw. 

Varo-baléngana. (varorna, sale.} A 
sale by whole-sale. 

VALO'NGO. Prov. for Varorana, 
which see. 
VALO'PY, s. An envelope. [Eng. en- 
. &. 


relope. 
A tree with edible 
fruit. (Tan.) 


VA 

VALO'VY, s. The fork-crowned chei- 
rogale, or brown mouse-lemur. 
(Antank.) Same as TaNnTAROALBLA 
(Tantana 1.), which see. 

VALO'VOKA, «. Soft iron. 

VA'MBA, adj. Discovered, 
denounced, found out. 
Swa. cumbua. *] 


betraysd, 
(Prov.} 


denounce, to betray. Peor) 
VA'MBAKA, s. Anexplicit contesoion, 
a detailed and clear declaration. 
(Prov.) Comp. Vavaxa. 
Voavambaka, ¢. pass. Confessed, 
avowed. v.) 
Avambaka, v. pass. (Imp. avambé- 
ho.) To be confessed, to be avow- 
ed, as above. (Prov.) 
Mivambaka, v. ist. To pra 
lay our state before God. (Prov) v.) 
Mamambaka, v. int. To confess, 
to avow, to acknowledge one’s 
guilt. (Prov.) 
VA'’MPANDE'LA, s. A tree with edible 

fruit. (Betaim. ) 
VANA. s. A chopping-block. (Prov.) 
Bee AALANA. Also the name of a 


VA'MA Root of the following :— 
Mivana, v. int. To _ wood 
by chip ping. (Prov.) 
| VAN AKA. . The act of lolling with 
the mouth wide open. 
vandka, v. int. To loll, as above ; 
to hang out the tongue. 
VANA’KA, s. A plant used as a 
medicine. 
VA'NANA, s. Trees. Eleocarpus rho- 
danthus, Baker, T. quercifolius, Ba- 
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ker, and EF. dasyandrus, Baker. 
Same as Vavana (Antaih.), and Vo- 
anasa, the latter of which see. 
VA'NAVA'NA, s. Width of space. 
See Tanatana, Sanasana. 
Mivanavana, adj. Wide, open, large. 


Used of splitting wood. 
VA'NAVA'NA, adj. Foolish, clumsy, 
unhandy. 


Vanavanaina, v. pase. (Imp. vana- 
vanao.) To be made foolish. 

Mamanavana, ¢c. tr. (Imp. mamd- 
nacana ; Rel. amanavanana, Rel. 
Imp. amanacanac.) To make to 


be stupid. 
VANDANA, adj. Spotted, dappled, 
speckled, parti-coloured. Not used 


of oxen or fowls. Comp. Vanea. 

Vandanina, v. pass. (Imp. vandano.) 
To be made etc. 

Mamandana, cv. tr. To spot, to 
vein. Vv.) 

Vandambandana, adj. Spotted, 
etc. ; fig. insincere, two-faced. 
A’nti-déhy vandana. An Prow man 
who is getting grey. v.) 

Héna vandana, s. Tama, beef. | 
The flesh under the hump ot 
oxen. 
Manad fafa vandana. See Fara. 
Tohy vandana, s. A string of beads 
of various colours. 
Va'npa Mal'NTY (or Va'NDA MAI'NTINA, 


Prov.). (MAINTY and MAINTINA, 
black.) Having black and white 


spots. 

Va'npa ME'NA, adj. (MENA, red.} Hav- 
ing white and red spots. 

Va'NDA MIO'NDRIKA, 8. ([MIONDRIKA 
(onpEIKa), to bend down. } The name 
of a certain column in the arrange- 
ment of the Srxipy. 

Va'NDANA 1Ma’80, 8. [1A80, before the 
eyes.] Protestation of denial to one’s 

ace. 

Va'NDANA 1V0'HO, 8. [IVOHO, behind. ] 
Protestation of denial in one’s ab- 
sence. 

VA'NDY (or VA’NDE), s. A lie, a 
falsehood. (Prov.) See [arnaa. 
Mivandy, ¢. int. To tell lies. In 

Imerina a gun not going off when 
the trigger is pulled is said to 
Mrvanpy. 


re nn 


VA'NDITRA, s. Twisting, crossing, 
as strin nta, trees, eto. 
(Prov.) In Imerina, rising in wheals 
in ihe flesh, or raised marks in 
clcth; piping cord. 
Voavandicrae t. pass. Twisted. 

(Prov.) Risen in wheals, ete. 
Avanditra, ¢. pass. (Imp. arandiro.) 
To be turned about, to be twisted, 
to be crossed. (Prov.) Tu be made 
to rise, ay above. 
Mivanditra, ¢. int. To turn about, 
to be turned about, as a string, & 


serpent, a tree; tu be crossed, as 
the arms or legs. (Prov.) To rise 
in wheuls, as the flesh. 


Mamanditra, c. i. (Imp. maman- 
diva; Rel. amandirana, Rel. Imp. 
amandivo.) To twist, to turn, to 
cross, as above. (Prov.) 

Mandala vanditra, v. comp. To set 
free from twists, crosses, or turn- 
ings. (Prov.) 

Mamandi-bdlana, ¢. comp. To make 
a rambling discourse. (Prov. 

A‘fa-banditra, «adj. Disentangled, 
freed from the VanpITRA. (Prov. 

VANDRAO’KI'BO, s. [x150, a quail. 

A Sakalava name for two kinds 

hawk: one a species of long-legged 

hawk, Scelospizias Francisce, Sm., 

same as FANDEASA j i other, a 

species of sparrowhawk, Nisus suda- 

gascariensis, Verr., same as Frrasy. 

“The native name means ‘quail- 

eater.”’’ (Sak.) 

VA'NDRAVA'NDRA, :. 
fierce piercing look. 

Mivandravandra, v. int. (Imp. mi- 
vandracandra ; Rel. tvandravan- 
drdna ; Rel. Imp. ivdndravandrao.) 
To stare, to glare, to look fierce- 


ly. 

VA'NDRY, s. Cotton spun into large 
threads. 
VA NDRY, :s. 
complish one’s designs. Applied 
in a bad sense it means lying in 
wait to kill, skilful in waylaying 

and killing persons. 

Avandry, ¢. poss. (Imp. arandrad.) 
To be made to lie in wait, etc. 
Vandriana, r. pase. (Imp. randrio.) 

To be waited for as above. 


A stare, a 
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Mivandry, v. int. (Imp, micandria ; 
Rel. irandriana, Rel. Imp. ican- 
drio.) To be earnestly intent on 
one’s purpose, to waylay, eto. 
Used also of a cat earnestly 
watching a mouse. 

VA'NDRIKA, s. A tree having a 
yellow wood, used in ornamental 
work and in making battens employ- 
ed in weaving, alen for spade-hand- 
les, etc. Craspidoepermum certicella- 


tum, Bojer. 
LAHY, masculine. } 


Va'NDEIDA'HY, 8. 
A plant. (Bets. 

VA'NDRINA. Root of the following. 
See Vanwpravanpra, VaNDRY; and 
comp. Bansina, Hanrrxa. 

Van na, v. pass. (Imp. vandri- 
no.) To be looked at piercingly. 

Mivandrina, v. tr. (Imp. mirandri- 
na; Rel. ivandrinana, Rel. Imp. 
ivandrino. ) To look at flercely. 

VA’NDROTRA. Same as Fanprorra. 

VANDRO'ZANA, s. Fatigue, wea- 
riness, lassitude; also the name of a 
tree “_— which charcoal is made. 
GFrov.) Comp. Rozana, Rozy. 

androsans, adj. Fatigued, wea- 
ry, tired. (Prov.) 

VANE’, s. A species of shrike belong- 
ing to a ¥) peculiar to Mada- 
gascar. v. 

Vawe'vo’ana, «. The Sihanaka name 
of a species of heron. Same as 
Vano, which see. 

VA'NGA, s. Atree. (Tan.) Alsoa 
species of shrike belonging to a ge- 
nus peculiar to Madagascar (Prov.). 
Vanga curvirostris, Gan. Same as 
Banaa. 

Va'NGAMAHI'NTY, 8. ([MaHINTY for 
MAINTY, black.! A species of heron, 
with black head (Suk,). Ardea 
atricapilla, Afzel. Same as TamBa- 
KORATSY, and VOROMPATSEO. 


VA'NGA, s. Sale, purchase. (Prov.) 

See Vaxorra. 

Avanga, r. pass. (Imp. avrangad.) 
For sale. P 

Vangaina, vr. pass. (Imp. rangad, 
To be sold. imp gee) 

Mivanga, v. int. To sell. 

Vangana, s. Merchandise, wares. 

Mitdm-bdnga, See Tana (1.). 


| 


| 
| 


VANDRIK A—VANGONGO. 


VA'NGA, adj. Spotted, speckled, parti- 
coloured. Not used of sheep. See 
Vanpana. 

VanGcar Na, v. pass. See Vaneaa, 

VA'NGY, s. and adj. The long teeth 
of dogs, tusks ; having long promi- 
nent teeth. 

VANGY. Root of bin following :— 
Voavangy, ¢. Visi 


Vangiana, r. rea. (Imp. vangie.) 
To be visited. 
Mamangy, ¢. tr. (Im nen-bed 
Rel. amangiana, Rel. Im 
gio.) To pay a visit, to ‘look i in 
upon a person; to send compli- 
ments by letter or message. 
VANGO, s. A of fish. (Prov,) 
VA'NGO. A rovincial word for Tz- 


Manic sogeee 
of the day. Vv. 
VA'NGO, «. A blow. 


Mivango, ¢. int. To strike, as a 
clock. (Prov.) 
Mamingo, v. tr. and int. (Imp. ma- 
ye ane )T ete drwn, 
amangdoy. o ta 
to strike, as a clock. v. 
Va'NGOA’LA, 8. [ALA a forest.] <A 
ies of m 
Va'nco Kipay’, @. [KrBAY, Pores 
A blow with a 
Va'NGOLO’HA, 8. (roma, e Lead] 
Headache. 
Va'NGOM-Baza’HA, s. [VAZAHA, & for- 
eigner.}] The texture of cloth. 


Va'NGO 8A0’KA, 8. 
A kind of twill 
VANGO’A BE, :. . 
(Prov.) Same as ARA-BE (aBaka), 
which see. 
VANGO'NGO. Root of the follow- 
ing Comp. TaNncorona. 
Avangongo, r. tr. pass. (Imp. avangon- 
goy.) be ater in a heap. 

Mivangongo, r. int. - teangon- 
goana.) To go in grea multi- 
tudes, as locusts ; to be in heaps ; 
to be very numerous, 





VANAVANA—VANDRY. 


ker, and E£. 


Baker. 
Same as Vavana (Antaih.), and Vo- — 


aNasa, the latter of w see. 
VA'NAVANA, «. Width of space. 
Bee TaNATANA, Wide, of 
vanavana, adj open, large. 
spli wood. 


Used of splitting . 
VA'NAVA'NA. adj. Foolish, clumsy, . 


unhandy. 

Vanavanaina, v. pass. (Imp. céne- 
ganado.) To be made foolish. 

Maminavana, ¢. tr. (Imp. mema- 
navand ; Rel. aménacenena, Rel. 
mp. aménacenas.) To make to 


VA'EDANA, adj. Spotted, dappled, 
speckled, parti-coloured. Not used 
of oxen or fowls. Comp. Vanes. 


To be made ete. 
Mamaindana, ¢. tr. To spot, to 

vein. (Prov.) 
Vandambdndana, «dj Spotted, 

etc. ; fig. insi two-faced. 


oxen. 

Manad fafa vandana. See Fara. 
Tohy vandana, s. A string of beads 
of various colours. 

Va'npa Mal’sTY (or Va'wDa MareTina, 
Prov.). [maixTy and Malwrina, 
black. } ving blark and white 

Vana MENA, adj. (MENA, red.} Hav- 
ing white and spots. 

VANDA MIO'NDEIKA, 8. (MIONDNIKA 
(ONDEIEA), to bend down J The name 
of a certain column in arrange- 
ment of the Sruipy. 

Va'NDANA 10a’80, 9. [TMASO, before the 

Protestation of denial to one’s 
face. 

Va'NDANA {VO'HO, 8. [IVOHO, behind. } 
Frotestation of denial in one’s sb- 


VA'NDY (or VA'’NDE), s 
falsehood. (Prov. See L.aInca. 
Mivandy, r. int. To tell lies. In 

Imerina a gun not going off when 
the trigger is pulled is said to 
Mrvawnpr. 


A lie, a 


— 


ee 


| 


Sak. 
. VA'NDRAVA HD a. 


rr 
VAUDITRA, s. Twisting, 
as otrings, serpents, trees, etc. 
(Prov.) In Imerma, rising im wheals 
in the Or rai marks in 
elcth; pe cord. 
Vee i ¢. pass. Twisted. 
(Prov.) Risen in wheals, etc. 


to rine, as above. 


r the 
in wheala, an 

Mamaisditra, c. fr. (Imp. mamas- 
diva; Rel. amandirana, Rel. imp. 
amandiro. ) To twist, to turn, to 
cron, as above. (Prov.) 

Mandala vaaditra, c. comp. To set 
free from twists, crosses, or turn- 
ings. (Prev.) 

bélana, ©. comp. To make 
a rambling dincxurne. (Prov. 

A'fa-baaditra, «fj. Dinentan 

freed from the VanpiTra. (Prov. 
VANDRAG KIBO, ». (x10, a quail. 

A Gekelavs name for two kinds 

hawk : a species of long-legged 

hawk, Beeloapivas Franecuce, m., 

same an Fawpaana; the other, a 

aperies of sparrowhawk, Viens mede- 

gascariensis, Verr., same as Frrasy. 

‘The native name means ‘quail- 


eater.’ ’’ 

A stare, a 
fierce piercing look. 
Mivindravaadra, ¢ int. (Imp. si- 

candracandré ; Rel. 


ly. 
VA'NDRY, 2. Cotton 
threada. . 
VA'RDRY, «. Earnest desire to ac- 


Vandriana, candrie. 
"To be = for a (ing 





complete. Used with Rana and 

Vao it means just as. 

Raha vantany vad tonga aho. Just 
as I arrived. 


Avantana, pass. (Imp. avanténc.) 
Well pronounced. (Prov.) 
Vanté. .¢. pass. (Imp. cantano.) 


To be kept exactly in view, to be 
made strai ht for, as & piace to 
which one is going ; to be expres- 
sed clearly. 

Mivantana, c. int. (Imp. mivantd- 
na; Rel. ivanténana, Rel. Imp. 
iranténo.) To go straight on to 
a certain place, to act unhesita- 
tingly and intelligently as seeing 
the end. 

Mamantana, r. int. (Imp. maman- 
tana ; Rel. amantdnana, Rel. Imp. 
amantano.) Same as preceding. 

Mamiantan-dia, r. comp. fo is 
step.] To go straight on the 
mers oo trace, to follow tS a 
atraight line. (Prov. 

Salama tsy vantansa. 

Tsivantanana, s. Blame, censure. 
Prov. 

VA'NTOTRA, +». Something already 
large but not yet arrived at matur- 
ity ; a young animal, etc. 

Widro vantony. To refuse assent 
to a near relative, such as a sister 
or a daughter, being taken for 
an immoral purpose. 

Ampélam-bantotra. Seo Ampzza. 

Va'nto-ga'za, 8. [zaza, 8 child.) An | 
elderly child. 

Va'NTOTR-akO'HO, 8. [akoHO, 8 fowl.] | 
A young fowl. | 

Va'XTOTR-O'LONA, 8. [OLONA, & person. | | 
A child older than VAaNnTo-Jaza. 

Va'NTOTR-O'MBY, s. [OMBY, an ox.] A 

oung ox. 


VANTSA'TRA, s. A species of oriole 
or golden thrush. (Baimoro Same | 


SaLama. 





as FawrsasaTRa, which see. 
VANISAVA'’NTSA, «+. Gossiping. 
Comp. VETSIVETSY. | 
Mivantsavantsa, ¢. int. (Imp. ms- : 
tantsarantsa ; Rel. irdntearantsd- | 
na, Rel.Imp. irdntsarantsav.) To | 


gossip. 
Mamantsavantsa. Prov. for the 
preceding. | 


Vao'vy’, s. [vy, iron.) 


VANTOTRA—VAONA. 


VANTSYLANA, s. Trees used in 
house-building. Cxssonia rantsilana, 
Baker, and (’. racemosa, Baker, and 

Panaz ornifolins, Baker. The former 

is the same as Tanoxazo (Bets.). 


VaNTSI'LauBa'TO, s. [VaTO, a stone.] 


A tree. 
VANTSI'ONA, s. A species of coot. 
Fulica cristata, Gm. Same aa Ornrxa. 
VA'NTSIRAO’ KONA NGATRA, s. An 
herb. (Betaim.) Cassia occidentalis, 
L. Same as VoANEMBANALIKA, Voa- 
NEMBANAMBOA, TSOROKANANGATRA, 
Brxammpo (Antsih.), and Sagnrao- 
AZO (Frov.). 
VAO, adv. Just, newly, before. 
Vao hanad. Just beginning to do, 
or just about to do. 
A little 


Vao téo no ho téo, adr. 
while ago. 

Vao tonga. Just arrived, or before 
arrival of. 

VAO, or VAO'VAO’, adj. New, novel. 
Fiji rou ; Polyn. how, foe.) 

Vadsina, c. pass. (Imp. caozy.) To 
be renewed. (Prov.) 

Manavad, v. ¢(r. (Imp. manaradze ; 
Rel. sete wake Imp. ena- 
radzy. 0 new; to begin 
a first time. 

Mankavad. Prov. for the preced- 


ing. 
Havadsina, r. pase. 


(inp. haraézy.) 
To be renewed, to be made new. 
Havad, Havadzansa, :. Newness. 


Zasa vao,s. A recruit just begin- 
ning his military training. 
Vao'sao’, s. [sao, lest.] <A cloth not 
Vv 


A tree whouwe 
wood is used by the Sakalava for 
outriggers, etc., and root of the 
following :— 
Mivad vy, ¢. comp. To husk, to 
take off or part with the skin. 


(Prov.) 
VAO. Root of the following. See Smo. 
Mavad, adj. Rancid, stinking, cor- 
rupt, mouldy. 
VAO’KA, «. Whiskers. 
Vadhina, adj. Whiskered. 
VAO'NA. Root of the following :— 
Mivadna, c. int. To warp, to be 
crooked. 





VAOTRAKA—VARERAKA. 


VAO'TRAKA. A provincial word for | 


Krso and Vorraxa, which see. 
Vao'zina, v. pase. See Vao. 
VARA’HINA, «. Brass. [Fr. airaia. 
VaRa'HI-Mal'Tso, 8. [MaITSO, green. 

A greenish kind of brass or copper. 
Vara’ HI-ME'NA, 8. (MENA, red. ] Cop- 

per. 

Vaka’HIM-PO TY, 8. [FoTsY, white. } 
A whitish kind of brass or copper. 
VA'RA-HO'NTSONA. [HonrTsoNa.] 

Used as follows :— 

Mivara-hdntsona, ¢. comp. To ali 

away, as earth saturated wi 
water ; fig. to be in ir on 
account of some heavy trouble. 
VA'RAKA. Root of the following. 
vee Sanaka, VERAqA. i 
oavaraka, r. pass. Split, opening. 
In the provinces, antuvelled, card. 
ed, as cotton ; detached, as leaves 
of the banana just sprouting. 

Mivaraka, c. tnt. To split, to sepa- 

rate, as above. 

Maméaraka, v. tr. To separate, etc., 

as above. (Prov.) 
Va'na-Ka'HAKa. (HAHAKA, Prov. for 
HaHA.] Used as follows :— 
Mivara-kahaka, c. comp. Prov. for 
Mrvana-HOnTsona, which see. 


VA'RAMBA’RANA. Prov. for Vana- | 


VARANA, which see. 
VA’RAMPO'ITRA, s. Ashrab. (Prov.) 


(Tank.) Same as AmBaravena (Be- 
taim.), Dine1za (Betsim.), Raner- 
roTka (Betsim.), and TsiPrKoPriKo 
(Bets.), which last see. 
VARA'NDRO,s. Foreign spirits. (Prov.) 
VARA'NGA, «. Cold roast meat, pre- 
served provisions ; meat kept for a 
lengthened time in fat melted down. 
Vaua'NGAMBI'TSIKA, 8. ([VITSIKA, an 
ant. The fang? or insects on trees 
whic e ants carry off (as sup- 
posed) for food ; also’ kind of 
obtained from the shrub called La- 
HtRoY. (Prov.) 
VA'RANGA’RANA. Prov. for Vana- 
vARANA, which see. 


VA'RATRA, s. The thunder, a thun- | 


See Kornoxa. 
To thunder. 


derbolt. 
Mamératra, v. int. 
(Frov.) 


737 


Mandatsa-bdratra, v.comp. To cause 
to thunder. This was suppused 
to be in the power of the sor- 


cerers. 
Fahavaratra, :. The summer, the 
season of thunder and lightning 


and rain. 
Avaratra, s. The north. 
Zana-baratra, s. An ungrateful 
n; one who returns evil to 
is parents. 

Va'Ra-pa'T8aka, adj. (LaTsaka, fallen. } 
Loud-mouthed. 

Va'Ra-MAI'NA, 8. [MAINA, dry] Thun- 
der without rain ; the pulling of the 
trigger of an uncharged gun 

Va'RA-MANDA'DY, 8. [MANDADY 
to 


Le (Laby), 
.}] Ahigh wind, a hurricane. 


Vv. 

Va'RaTRa’zy, or Va'pata’zy, s. <A 
high wind, i ly the south- 
east trade wind. It is used on the 
west coast for the land-breeze, the 
sea-breeze being TaLio, which see. 


(Prov.) 

Va BAVABA'HA, s. A species of fish. 
(Prov.) 

VARAVA’RANA (or VA’RAVA'RA, 
Prov.), s. An opening in a house 
side used as a door or window, a 


door. 
Léla-varavarana, s. <A door. 


! Va'RAVA'RAM-BE’, 8. [4E, great.] The 
VA'RANDE’EDA, «. The Indian shot. ° ! 


larger opening for entrance and 
exit, hence a duor. 

Va'nava' RANA KO'PA-DEO'A, 8. Fold- 
ing doors. 

Va'rava’RaN-J0z0'RO. See Zozoro. 

Va'RAVA RAN-KA'NDRINA, #. [HANDRI- 
na, the forehead.] The little de- 
pression in the forehead between 
the eyebrows. 

Va'RaVa'BAN-KE'LY, 8. [KELY, small.] 
The lesser opening, usually for 
admitting light, hence a window. 

Va’ RaVa RaN-Ta PaKA,s. [TAPAKA, brok- 
en off.) A half door on the outside 
of a house, which, when the inner 
door is open, admits the light. 

VARE’RAKA. Used as follows. Comp. 
REBaka. 

Avartraka, r. pass. (Imp. ararera- 
ho.) To be opened a little. Used 
of the mouth. 
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Mivaréraka, ¢. int. To be fa- 
tigued and sit wi mouth, 
to be tired out. ”“ 


VA'BY, s. Rice or the rice t, 
Oryza sativa, L.; & measure of rice. 
Jav. pari. ] 
boadram-bary, s. [voars, a kind 
of tree.] A of rice. 
Andalam-bary, «. (Larawa, a road. ] 
A row of rea rice in the 
field. 
Antontam-bary, « s. (towra.} A heap 
of rice sheaves. 
Fotsim-bary. See Forsy 
Indray mahamasa-bary. See In- 


DHAY. 
Lava-bary, s. [Lavaxa, # hole.] A 
rice- pit. 


Maiteo vary, «. The season when 
the rice is ? 
Ména vary, s. The season when 


the rice is red, i i.e. ripe. 
Mamandri-bary, v. comp. [FanpRI- 
asnare.] To buy rice while 
nen iu the hope of selling it at 
t. 

Mama wary, v. int. Used of rice 
which is worm-eaten. 

Manad vary. See Tao vary. 

Ranom-bary. See Rano. 

Saldhim-bary, s. [sarony, a bunch. } 
The bunch of rice on one stalk. 

Tanim-bary. See Tawny. 

Tsivarivary. See in Tar-. 

vody vary, s. [vopy, a root.) Stub- 
dle. 

Vary iray, s. [rpay, one.] A mea- 
sure of rice, being about three 
bushels (Y). See Vata. The fol- 
lowing are the divisions :— 

Fahatélom-bary, s. [FAHATELO, a 
third.] A third of a measure. 

Fahénim-bdary, s. [FAHENINA, @ 
sixth.) A sixth part of a measure. 

Roatokom-bary, s. [ROA TOKO, two 
thirds.] Two thirds of a measure. 

Roatoékom-pahéniny, s. Two thirds 
of the sixth part of a measure. 

Tapa-bary, s. € 
half measure. 

Tapa-pahéniny, s. 
sixth part. 


which are called VaRIaANGIKa 


TAPAKA, divided.) A 


Half of the . 
| Va'RIFE’MBA, @. [FEMBA, root of am. 
There are many varieties of rice, 


VARY—VARIPEMBA. 


9 VARIBEMALADY °j9 
pened Vanriparsy, Vann ‘ 


voLana, Vanrirorsy, VaRInaRON- 
GaNa, VaRInOvA, VARIKALANANA, 
Vanrxaky, VaRIKELDODMN, Va- 
RILAHY (Bets.), Varizanco, Va- 
RILANTSIKA, VakiLava (Prov.), 
VABILAVAHATOKA, VARILAVARAM- 
BO, VaniLavasomMoTHa, VARILEN- 
GO, VARILINGO, VARIMADINIEA, 
VaniMaIntisomoTRa, VaRIMAIN- 
tTivosy (Prov.), VamIrMALavYy 
(Prov.), VanurmanaxJany, Vart- 
MANGABE, VaRmeancaraka, Va- 
BIMPATAKANA (Prov.), Vakiomsy, 
VarIPaARmaKa, Vaurnioxa, Vani- 
rojo, Vanisia, VARISOMOTRA, 
VARISOMOTRANDRIANA, VARITE - 
RAPOTSY, VARITOKAMBANY, Va- 
RITSIHANIMPODY, V asITerFORITI - 
ka, Vanivato, Varivorny (Bets. 
Va'nus‘HY, s. [aHy, mine.] A. 
wooded tree used in house-building. 
Anthocleista madagascariensis, Baker. 
Same as DENDEMELAHY 
Va'RY aLo’Ha, 8. [aLoHa, before. “The 
rice planted in the winter, and gath- 
ered in before the main crop is 
ready. 
Va'Ria’ MANA NGANA, 8. ea with, 
ANGANA, lifting u 
of ant thrush, a Rey  robabh al 
lied to the ground thrushes. 
Same as Asiry, which see. 
Va'RY A’MAN-DRONO'NO, 2. 
milk.] Rice with milk ; 


thing good with other ‘soi thine things 


Va’ RY aun’ a'NANA, 8. (AMY, among, 
ANANA, eaculent herbs. | Rice cooked 
with herbs; fig. many thoughts 
intermingled. 

Va'BIAMPE MBY, 8. (AMPEMHY, millet. 
Doura or Indian millet. (Bets. 
Same as A urEMEs and VauIFEMBA 


(Betsim.). 
Va'RIA'TY. ary, the liver.] Used as 
follows :— 
Mivariaty, v. comp. To act leisurely, 
to indulge 1 in idleness. (Prov.) 
Va'ry x'sy. Prov. for Vary ALOHA. 


—_ 


Doura or Indian millet. 


PEMBA. | 
Sorghun rulgare, Perr, 


(Bota.) 





VARY HORAKA—VARINA. 


Same as AMPEMBY, and VARIAMPEM- | 


BY (Bets.). 
Va'RY HO'RaKA, ¢. [HORAKA, a fen.) 
Rice growing in a swampy p. 

or in a valley. v.) 

Va'rixitr’a, o. [xrria, or Frm (114), 
love. ] A shrub used in poisoning 
people. Formerly the root of this 

shrub was brought by the father of 

a newly-born child (if the first- 

born), held over his head outside 

the house, and dashed on the ground 
westwards, with the idea that the 
child would be sumehow benefited 


thereby. Clerodendron = emirnensg, 
jer. 

Va'gita’vo. ([Lavo, fallen.] Used 

as folluws :— 


Mivarilavo, r. comp. To fall down 
in dejection and sorrow ; lit. rice 
falling down. 

Va'RY MANGATSI'AK A, 8. [MANGATSIAKA 
HaTstaka), cold.) Lit. cold rice; 
‘ leaving until to-murrow sume 
work not finished to-day. 

Va'urmpaza’Hs, 8. (VazaHa, a foreign- 
er.] Wheat. Triticum culgare. 

Va'RINAKO'HOLA'HY, #. [AKOHOLARY, 
a cock.] An herb common about 
rice- grounds and other damp places. 
Polygonum sencgalense, Meisn. Same 
as Davy (Bets.), Pisary {Bete.), 
ARIVOTAOBELONA (Beta.), T'amno - 
LoaNna (Antsih.), and Forsrusart- 
NAKOHOLARY. 

Va'RY RA'HANA, 8. 
Unripe rice which is boiled in water, 
allowed tu dry, and then cleared uf 
the husk for food. 

Va'rrnal'VENTY, 3. [IRAY, one, VENTY, 
substance.] The small piece of a cut 
five-franc piece used as money, one 
720th pert of an Antary. The 
natives use the numbers from one 
to nine, as: VaRrnoaventy, VARITE- 
LOVENTY, etc.; ten make an ERa- 
NamMBaTRY, which see. 


Va'ny ma'Raka, 2. [naRaxa, spilled. 
Used of hail or tailing i 


great numbers, or of a speech with 
no definite plan or divisions. 

Va'ry TO'mBoKa, #. [TOMBOKA, oom- 
mencement.] Rice sown in dry 
ground and allowed to germinute 


(manana, boiled.] : 


and grow to maturity without, being 
transplanted. 

Va'RY TONDRA'HAN-TANTE'LY, 8. [TON- 
DRAHANA (TONDRAKA), moistened, 
TANTELY, honey. e as Vany 
AMAN-ANANA, which see. 

Va'niTsa’HONA, 8. (saHoNa, a frog.] 
A kind of duckweed. (Bets.) 

Va'niva'x1a’uBIa'TY, 8. [vaxy, broken, 
aMBIaTY, a shrub.] A variety of 
rice which is sown when the Amsia- 
TY is in flower. 

Va'RY vo'A TRIO, 2. [voa, a seed, 

three.] Rice growing in a 


meditation, or stupefied. Comp. 
Sonpulana. 


zled, stupefied. 
Varr'an-pao'Lao’, adj. [Laoxao, play. ] 
in play. 


species of lemur. 
Microcebue Coguerelli (?). Also a 
mark made on the forehead with 
charcoal or white earth, used as a 


Va'Eixa’NDANA, or Va'ria’NDA, #. The 
ruffed lemur. (Betsim.) Lemur rarine. 
Va’rixo'sy, #. [osy, a goat.] The 
broad-nosedlemur. (Sak.) Hapa- 
lemur griseus, Geoff. (H. simus, 

Grey. Same as Boxompo.a. 

VA'BINA, s. <A rapid descent. Also 
see under VaTRA. 

Voa ,v. pass. Thrown down 
a deep place ; exiled. 

Avarina, v. pass. (Imp. ararino.) 
To be thrown down, to be ex- 
ported, to be exiled ; to be arrested 
after committing many faults 
that had been pardoned. 

Mivarina, v. int. (Imp. mivarina ; 
Rel. ivarinana, Rel. Imp. ivarino.) 
To fall over or down a precipice, 


to be exported ; fig. to swear. 





Mamarina, v. tr. (Im Pp: MGINBTING ; 
Rel. amarinana, Rel. Imp. ama- 
rino.) To throw down; to take 
slaves, cattle, or uce to the 
coast for r exportation ; to march 
slowly, as soldiers on parade ; to 
change the rhythm of a tune; to 
apply a proverb or illustration in 


Mam in-dranomaso, v. comp. [RA- 
NOMASO, tears. | To weep ; lit. to 
make tears f 

Mivarina dman-tany. To be 
cipitated to the earth. Ui “of 
the dead of poor people buried in 
the earth without tombs. 

Ampamarinana, s. A rock at the 
western aspect of Antanana- 
rivo, over which criminals were 
precipitated down a fall of about 
150 ft. 

Va'RIN-o'MBY, 8. [oOMRY, an ox.] The 
stepping of an ox down a steep 
place ; rough stepping while carry 
ing a palanquin ; Re. to send “of a 
lot of people to do some work with- 
out having regard to the fact that 
they may be wanted somewhere else. 

VA'BINE SY, s. Varnish. (Eng. car- 
nish. 


VARI'NGA. Prov. for Vantana, which 


see 
VARI'O, or VERIO, s. An island, an 
enclosed place. (Prov. .) See Nosy. 


VARI'ONA, ari). umerous, many. 
Prov.) 

VA RBIVA'RBY, adj. Contented, joyous, 
skipping, dancing; merry wi 


drink ; of middle age or size. When 

this word iy used with the -ny, in 

the provinces it means scaffolding 
used in building houses; and in 

Imerina the long narrow pieces of 

bamboo put lon itudinally on on roots 

for tying on the grass, rushes, or 
for holding the tiles. 

Varivarina, v. pass. (Imp. earicario.) 
To be looked at. 

Mamarivary, v. int. To turn over 
and over in examination of pieces 
of cloth; to seek something lost ; 
to put on bamboos, as above. 

Va'uivanrana, adj. See under Va- 

RIANA. 


VARIN-OMBY—VARORAKA. 


VARI'ZOKA. Root of To speak Tcog — 

Mivarizoka, v. int. To speak 
but to little p 

VA'RO, s. A shrub or amall tree, from 
which s fibre used for string is 
obtained. (Betsim.) Hibiscus tilia- 
cexus, L. Same as Bano (Beteim.). 
Also a large tree whose wood is 
used by the Sakalava in building 
boats, etc. 

Va'no'msy, s. [OMBY, an ox.] A kind 
of millet (%). (Sak. 

VAROMBO,:. The 
socket of a native spade or spear. 

VABRO'NA, or VARO'’NANDA'KANA, s. 
The two long poles which cross a 
canoe or boat. (Prov.) 

VARBO'NGY, s. A tree, of which there 
are various species. Ocotea trico- 
phiebia, Baker, etc 

VAuO'NGIFANDHY ANAKA'NGA, 8. [FAN- 
DRIANA {axDuy), a bed, aAKANGA, a 
guinea-fowl.] A tree. 


Lower part of the 


Vano'nairo'tsy, s. [rorsy, white. ~ 
tree largely used in house-buildi 

VaRO'NGIFO'TSIMALAI'LAY, 8. [peszat- 
LAY (LAILAY), itching. ] 
Plecospermum P- 

Van0/NGIMAI'NTY, 8 MAINTY, Ddlack.] 
A tree largely in house-build- 


ing and for canoes. 
VaRo'NGIMA'NITRA, ¢. [MANITHA, fra- 
grant.| A tree. 
VaRO'NGIME'NA, 8. [MENA, Tildings 
tree largely used in house-buil 
VakO'NGIBRA' VIMBA NANA, 8. (Ravina, a 
leaf, vanana (f).] A tree largely 
used in house-bui ding. Ocotea tri- 
cophlebia, Baker. 
VaARO'NGIVOA’RA, 38. 
A tree. 
VARO'RAKA, VARO'RANA, or VA- 
RO'ZANA. Root of the following. 
Comp. Roraxka, Rorana, Rozana. 
Avaroraka, r. pass. (Imp. ararora- 
hy.) To be carried with arms 
and legs dangling about, as the 
limbs of a drunken man. 
Mivardraka, v. int. To be languid, 
exhausted : to be unable or indis- 
posed to rise up, as a druvken 
man, etc.; to be getting loose, 
falling off, and becoming disor- 
dered. 


[voana, a tree. ] 





VAROTRA—VASEVAMBAZAHA. 


VA'ROTRA, s. A shrub. (Betsim.) 
Probably the same as ZaHAMBORO- 

which see, and VARONAZAHA 
(Betsim.). 

Va'Bopaza'Ha, 8. "vazana, a foreign- 
er.) Perhaps the same as ZaHaM- 
BOKOZANO, and VarotTra (Betaim.). 
The bark is sometimes put by the 
Betsimisaraka into the juice of the 
sugar-cane, giving it an intoxi- 
cating quality. 

Va'ropa' titra, s. (LALITRA, @ fly.] A 


lant. (Betaim.) 
VA'ROTRA, s. Sale, trade, traffic, 
commerce. 


Mivarotra, vr. tr. (Imp. mivardta : 
Rel. irardtana, Rel. 
To sell, to trade, to vend. 
verb has no passive, but Amipy 
(vrpy) is used for anything to be 
sold or for sale in Imerina, and 
Avanaa in the provinces. 

Mamodla-barotra, vr. comp. (roLaKa, 


broken.] To try and make any- — 
thing cheaper. 
Mandngom-barotra. See Songona. 


Middy varotra. See under Any. 

Mivadrotra dmby anaty ambiaty. 
See under Omsy. 

Tombom-barotra, s. Profit. 

Izdho mpisdka no ivardtan-drana ! 
See under Orana. 

Varotra am-bongadiny, s. [vonaa- 
DY, wholesale.| Wholesale trade. 

Varotra an-tsinjdrany, s. (TsINJaRa, 


retail.] Retail trade. 
Va'RO-BALO'NGANA. See Varonaa- 
NA. 


Va'roBa’RoTRA, Kiva’ROBA’ROTRA, OF 
Tsrva’Rona’RoTRA, 8. Petty trade, 

ing. 

Va'RO-BAVE NTY, 8. [VAVENTY, great. ] 
A sale of sumething very dear ; fig. 
burglary, etc. 

Va'RO-MARAI’MO'DY, 8. [MAHAY (HAY), 
to be able, mopy (opy), to go home. } 
The sale of an article that can 
be returned in case the purchaser 
should repent of his bargain. 

Va'RO-MAHE'RY, 8. [MAHERY, strong. |} 
An imposition in a bargain, frau- 
dulent selling. 

Va'RO-MAMI'NDEO, #. [MAMINDRO (MIN- 
pRO), to warm one’s self at a fire.) 


Pp. iearcty.) . 
This | 
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| A sale in which the buyer holds in 

his possession the purchase while in 

| search of another article of the same 

kind at a cheaper rate, and in case 

| of finding the latter returns the 
former. 

Va'RO-MANDE'HA, 8. [MANDEHA (LEHA), 
to go.] To sell as pedlara do. 

' Va'ro-ma'ty, 8. [maty, dead.) A sale 
from which there is no escape, an 
unconditional sale, a sale definitely 
settled. 

Va'RO-MIA'NDEY, +. pataNDEY (ANDBY), 
to wait.] <A selling of something 
should a good opportunity offer. 

Va'ROTRA TRA'’NO TO'KAMA, 8. [TRANO, 
a house, toxana, single.] Monop- 
olising of the sale. 

Manad varotra traéno tdkana, r. 
comp. 'To monopolise the sale, to 
have the monopoly. 

Va'RO-TSY ATE NDRY, #. [TENDRY, touch- 
ed.] Overreaching, extorting an 
excessive price. 

' Va’RO-TSY a'ZON-Da'HY, 3. [Tsy, not, 

4ZO, get, Laxy, masculine.] A mis- 

' understanding in a bargain. 

Va'RO-TSY MIFO'DY MA’NDRAKIZAY’. 
Same as Varo-maTy, which see. 

VA'SA. A provincial word for Asa 
(Don’t know). 

| VA’SAKO'HO. A provincial word for 

Hono, which see. 
VA'SARI’BA, s. A climbing plant. 


(Betsim.) 
VA'SAVA’BA, Root of the followiny. 
Examined 


See Diniga, Karaxana. 
minutely, investigated thorough- 


——— ee. 


_—— 


Voavasavasa, v. pass. 


y- 

Vasavasaina, cr. pass. (Imp. vdsara- 

sao.) To be examined or investi- 
gated minutely. 

Mamasavasa, ce. ir. (Imp. mamasa- 
rasa ; Rel. amdsavasana, Rel. Imp. 
ainasarasaé.) To examine or in- 
vestiyate minutely. 

VASE’FAKA, s. A plant used in 
poisoning dogs. (Botsim.) Cnestis 
polyphylla, Lam. Perhape the same 
os VoasEraka (Antsih.). 

VASE VAMBAZA'HA, s. A shrub. 
(Betsim.) Same as ZaHaMBORUZANO, 
which seo. 
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VASI'A, or VASI’ANA, «a. 
Prov.) See KIntTana. 
VA SORA VR SOTERA, Prov.), adj: 
rownish, dirty ; & pe an 
salt colour; tarnished, dsoolour- 

ed 


A star. 


Vasdhina, v. pass. (Imp. vasohy.) 
To be made brownish, eto 


| 
i 
1 
! 
\ 
! 
i 
I 


VA'SORI'NDEINA, ». A shrub with | 


edible fruit. (Betsim.) 

VA'TA, s. A box, a trunk, a chest, 
a coffer; a rice measure containin 
what is called Vary rray, whic 
see. [Jav. wadah.] 

Va'TA FAMA'RANA, 8. [FAMARANA (FA- 


TRA), & measure.] A rice mea- . 


sure. 

Va'TA SAKTHANA, 8. [SARIKA, drawn 
out.) A drawer. 
A chopping-block. 

.) See AKaLana. 

VA'TANA, s. A body, the trunk of a 


tree; the real thing, the thing ‘ 


itself. (Mal. datan; Matabello 
watan.] Comp. TENA. 

I'sam-batana, s. Every one, indi- 
vidually. 

Hova vatana. A real Hova, a Hova 
of pure blood. 

Marovatana, s. [mazo, many.] The 
name of the tribe third in rank 
in Imerina. 

Va'TA-MIA'RaMI'LA, 8. [ 
soldier.] A private soldier. 
Va'tan-pray’. A provincial word for 

Hanprina, which see. 

Va'TAN-0'noNA, 4. [ORONA, the nose. ] 
The bridge of the nose. 

Va'Tan-Tal'Ny, s. (Tay, dung.] Gen- 
uineness, reality. Nota respectful 
word. 

Va'TAN-TE'NANY, 8. [TENA, the body. ] 

The very thing. 

Va'TAN-TSA'MBO, 8. [SAMBO, @ Ship.] 

The hull or hulk of a ship. 

VA'TO. Root of the following :— 


MIARAMILA, & | 
 Va'toasa’Na. See Asa (iv.). 


VASIA—VATO FIOLAHANA. 


VA'TO, s. <A stone, weights. [Mal. 
batw ; many Polyn. languages, fst. ] 
Voavato, r. pass. Wa ° 

ed. Used of goods only. 
Vatoana, rc. pase. (Imp. ratey.) To 
be watched, to be acoumpanied 
by a . Used of goods only. 
Vatovatoina, ¢. poss. (Imp. edtore- 
as above. 


toy.) Same as 
Mamato, rc. int. 0 guard, 
Mamiatovato, adj. ard as stone. 
Applied to warta, boils, fruits, 
etc. 
8. e 
Fadmaton-kavana, :. [Havawa, a 
relative.] A near ive. 
Latsa-bato. See Larsaxa. 
Latea-bato an-tanana. See Laraa- 


Ka. 
Mandlo-bato mafina. See Tovorza. 
Tambato, s. A stone-mason. 
Alatstho am -béavato. [Latsaxa, 
ut down. | Put down stones 
as 8 reminder of certain things). 

rimitive way of counting or 
making @ record. 


Va'toa'Fo, 8. [a¥o, fire.] A fire- 
flint, generally a kind of siliceous 
sinter or common opal. (Mal. bat 
api. 

Vie so, s. [amno, high.] The 
name of a bulleck whose hump is 
white and black. 

Same 


as VaTovary, which see. 

Va'toxo’po, s. [Bopo, infantile.] A 
heavy kind of stone. 

Va’topi’py, s. [pipy, cut.] A kind of 
reddish stone, belonging to the me- 
temorphic series, being probably an 
actinolite or argillaceous schist. 


| Va'roranr'a, 4. [FaLta, see Appendix. ] 


Voavato, v. puss. Pressed, squeezed, | 


impressed. (Prov.) 

Vatoana, r. pass. (Imp. ratoy.) To 
be squeezed, to be impressed. 
(Prov.) 

Mamato, ¢. ¢r. (Imp. mamatoa ; 


Rel. amatéana, Rel. Imp. amatoy.) 
To press, to squeeze. (Prov.) 


Same as VaToaro, which see. 

Va'To ramo'No LO'LO, #. [vono, killing, 
LOLO, a ghost.) A person cuntin- 
ually employed. 

Va'TOFANGA’LA. [FANGALA (ALA), 8 
fetching.] Same as Vatoaro, which 
see 


Va'rora’nTsika. See Fanrstxa (r1.). 
Va'ro FE’HIzO'RO, s. [FEHY, a string, 
ZoR0, a corner.] A corner-stone. 
Va'TO FIOLA’HANA, &. [OLAKA, prevari- 

cation.] A person declared to have 





VATOFOSA—VATOSOKINA. 


set one at a certain work, or at some | 
varoras, backbiting (f). | 

A'TOFO'SA, 38. Foss, bitin 
Herbs, of EE there are =a 
savavy, and Vartorosatany, which 
One of theee is used in soap- 


An herb, the ashes from the burning 
of which are used in the manufac- 
ture of soap. nee seeing 8 Gepera, 
L. Same as Tsrrorzmena (Bets.). 

Va'Toro’samarNTY, 2. [matnry, black.) 
Anherb. Cyathula ep. 

Va'toro’saMa’NGA, 2. [manca, lustrous. } 
An herb, D aornetinnes t in the water 
in which cotton or is boiled to 
give the fabric a firmer texture. 
Cyathule op. 

Va’roro’sava'vy, s. [vavy, feminine.] 
An he herb. Cyathula epherocephala, 

Va’ TOHARA'NANA, or Va'TOKARa NAMA. 
[HaRaNa, a rock. | Quarts ; in the | 

vinoes, a charm used for destroy- 

Ing life. Same as VarovELona. 

Va’ 1 KE'LY va'va, s. [KELY, little, va- 
va, the mouth.} <A person ‘who 
will not allow his servants or depen- | 


making. | 
Va'ToFo'saLa'HY, 2. [LAHY, masculine. ] 


dents to work for others, and yet 


requites them gly for work 
done for himself. Am-nsaTO KELY | 
vava is more 

Va'TOKILO’NJyY, or Va’ TOKILONGO’ZY, 38. 


KILONJY, OF KILONGOZY, a round 
pebble.] Pebbles. 
Va'toLa'HY, 3. (LAHY, masculine.] A 
stone erected as a landmark, hee 
memorial of a deceased od person; fig 
dumb, having hardihood (an oxpres- 
sion of strength). (Prov.) 
Va?OMITSANGANA. 
Va'TOLa'HINDE’NGO, 8s. A rovincial 
word for the clitoris. See 
Va'ToLa’Laka, 8. [LALAKA, width.) A 
shrub, an infusion of the fruit of | 
which is used *Betaizn the Betsimisaraka | 
asan aperient. (Betaim 


uently used. 


) Casalpinia ' | Varos Tosa’ a'nGa, &. 
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used also as a remedy for ~ 
tion, producing purging and tok. 
ness 


Va'tora' upy, «. See Lampy. 

Va’TOMAHI’TA, 8. yar seen.}] Rook 
crystal. (Prov. 

Va'tomal’nry, 8. ([mainty, black.) 


gneixa. 

Va'toma'MyY, s. [mamy, sweet.] Su- 
gar-candy. 

Va'toma'ty, s. [maty, dead.) Decay- 
ing stone, or stone broken off from 
the adjoining rock and lying about. 
(Mal. and Jav. same. | 

Va’romiro’axa, #. [PoaKa, an explo- 
sion.) Slate, e | and probably also 


Va'to mirea'NGANA, 8. [TSANGANA, 
standing.} A stone ere:ted as s 
landmark or a8 & monument to a 

person. See Tsancam- 
BATO. 

Va'tomiza’Na, s. [mizana, scales.) A 
weight; chiefly used of those em- 
ployed in weighing ‘cut money.’ 

Va'ToNaKo'HO, #. [akOHO, a fowl.) A 
porous stone. 

Va'tona'NGY, adj. (NANGY or ANGY (f).] 
Slow in wth. Used of human 
beings 

Va’ TONEEA'E KY, s. [1xaxy, father.] 
Resolution, resoluteness, fixed pur- 
franad am-batonikaky, v. comp. To 

be resolute. 

Va'tono’No, 8. [Nono, the breast.) 

A certain bone immediately above 
the breasts. 

Va'to o’sa, «. (08a, Without energy. } 
Light weights. 

Va'TOPaNGa'La, #. [PANGALA (f).] A 
black, rough, and brittle of 


rock. (Prov.) 

| Va'tona’no, 2. [RaNo, water.] A 
black kind of atone. 

Va’ToRA0’, 8. 


porous stone. 


Bonducella, Fleming. AP lant of the | 

same name is foun elaine | Vater s. (soa, good.) A precious 
coun: which may be identical with | stone. 

this. e fruit (or seed?) is used , Va'roso’KrNa, s. (SOKINA, an animal 
by the Sakalava children in the game Hike 2 hedgehog. A ular stone, 
known as Karra. The soods are | probably a metam schist. 
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Va'To TSY VE'RY, s. [TSY, not, VERY, 
lost.] A stone by the direc- 
tion of the diviners as a Sorona; 
also a game of seeking stones. 

Va'tova’RY, 8. [vary, rice.] A hard 
white stone, itis a kind of quartzite. 
It is used for whetstones. 
VaTOASANA. 

Va’tove'Lona, 8. [VELONA, living.] 
Quartz. Same as VATOHARANANA. 

Va'tovy’, s. [vy, iron.] Basalt. 

VATO'ANA, s. A shrub. (Betsim.) 
Clerodendron pyrifolium, Baker. Alsu 
see under Varo. 

Va’tovaTo'INna, v. pass. See Varo. 

VA'TRA, s. A box, a trunk, a shelf 
for keeping pots, rice, etc. (Prov.) 

aTA. 

VA'TRA, ad). Supportable, endurable, 
chiefly used with Tsy. See Tawry, 
Zaka, LEo, ARITRA. 
Varina, v. pass. (Imp. edro.) To 

be endured, to be striven for 


strenuously. 

Mahavatra, rv. ¢r. (inp. mahavéra ; 
Rel. ahardrana, . Imp. ahavd- 
ro.) To be able to bear, to be 
uble to endure. 

Tsy mahava-téna. (TENA, one’s self. } 
Not attending to personal neat- 


ness. 
VATRA, s. Stripes, wounds. 
Mivatra, adj. Having wounds from 
flogging. 


Mimbatra, . int. To lisp, to falter 
in speech, as if having a sore 
mouth. (Prov.) 

VA'TRAVA'TRA, s. The ancient and 
provincial name of one of the 
months; a shower, large drops of 
rain. 

Mivatravatra, v. int. To fall in 
large drops, as the rain; in the 
provinces it means to conjec- 
ture. 

Manad am-batravatra, v. comp. To 
speak in too bold a manner. 

VATRI'TRA, or VATRI'TRY. A 
provincial word for Fananrana, 
which see. 

VATRO'TROKA, s. 


Sume as | 


VATO TSY VERY—VAVA. 


—— 


Voatrotroxa (Betsim.), and Tsrko- 
THOKA (Bets. 


| ). 
. WA'TS8A, s. A shelf. (Prov.) Comp. 


Vata, VarTra. 


_ VA'TSY, s. Victuals, provisions for 


An herb, the | 


leaves of which are said to be fatal | 


to cattle if eaten. TZristemuna riru- 


sanun, Comm. 


(Betsim.) Same as | 


a journey. 

Vatsiana, c. pass. (Imp. vatslo.) 
To be supplied with provisions 
for a journey. 

Vinatsy. Passive with infix. 

Mivatsy, c. int. (Imp. mivatela ; 
Rel. iratsiana, Rel. Imp. iratsio.) 

To take provisions on a jourhey. 
Mamatsy, c. tr. Cmp. meamcdtsia ; 

Rel. amatsiana, - Imp. ama- 

testo.) To furnish with 

rovisions on a journey, or give 

ood to workpeople. 

VATSI'LAMBA’TO, s. A_ shrub. 

speech. 
barca ; 


(Bets.) Panar sp. 
VA’'VA, s. The mouth; ag. 

Batak babo; Nias, Atchi 
arquesan fofa, Soc. Is. raha. | 

Voavava, v. pass. Opened, as a 
crack in the earth, etc. 

Vavana, v. pass. (Imp. vaved.) 
be ed. 


Mivava, v. int. To open, as above. 

Maméava, v. tr. (Imp. mamara ; Rel. 
amavana, Rel. Imp. amaras.) To 
open, as above. 

Vavana, adj. and s. Loquacious, 
talkative; a plant whose fruit 
affords a native drug, Eleocarpus 
rhodanthus, Baker, and perhaps 
other species of Eleocarpus ; ulso 
a species of fish. (Prov.) 

Adala vava, adj. Lisping in speech. 
A’vo vava, adj. [avo, high.] Impu- 
dent and di ctful in speech. 

Basy vava, adj. See Basy. 

Be vava. See Br. 

Fdlo viva. See Foro. 

Hetim-béva, 8. (HERY, strength. ] 

ullying in speech. 

Indraim-bava. ([rray, 
morsel ; one word. 

Kobaks am-bawa. See Kopaxa. 

Ldasan-ko vavany, adj. [Lasa, gone. | 
Clever at talk but unable to do 
anything. 

Mahay vava, adj. Clever in speech. 

Maizim-bava vilany. [maiziwa, dark, 
VILANY, a cooking-pot.] Dusk, 


one.] A 
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Maka am-bava. See Axa (Iv.). | Va'varo’", s. [¥o, the heart.] The 
Maka vavan’ dlona, vr. comp. To pit of the stomach, the epigastrium. 
believe whut others say, to be | Va'vana'py, 2. [(Hapy, a ditch.] A 


credulous. gateway, a gate; an intermedi- 
Maléfaka am-bava. See Leraka. | ary. 
Malia vava. See Liu. Va'vaHa’DY Miza’HA VA/RY VO'KATEA, 
Manomé vava, ¢. comp. [MANOME 8. [MIzaHA (ZAHA), to examine, 


(ome), to give.] To advise, to | VARY, rice, VOKATRA, ripe.] An 
consult, to tell what to aay. overseer, a h 


Manta viva. See Manta. Va'vaHua'La, or Va'va oa’La, 8. [HOA- 
Maro vava, adj. Prating, goasip- LA, a swamp.] The outlet of a sheet 
ing, flippant, clamorous. of water or of a swamp. 


Masim-bava, adj. [wastna.] Used | Va'vano’ana, s. andadj. [aHoawa, ? ] 
chiefly of accomplishing all The milky way (Prov.). At hand. 
He suys; fig. used of one who Comp. Tomorra. 
can vause trouble to others by a Mivdvahéana, v. comp. To be in 


word or wish. the last extremity; and to pass 
Mavésa-bava, adj. [vesaTRa.) Of by the meridian, as the sun on 
h, as harsh, gruff, and beginning to decline. (Prov.) 
unintelligible. Am-bavahdana, adv. At the point 
Ména vava, adj. (mena, red.] Used of death. 
of a newly-born child. the | Va'va rua, s. [ms, aside.] A piece 
name of a district west of the of wood thinned or narrowed on one 
river BETstBoxa. side. (Prov.) 
Miandry vava latsaka, v. comp. | Va'va La'Lana, 8. [LaLanwa, # path.] 
The side of the road. 


Va'vaLo'za, s. [Loza, a danger or loss. } 
The mouth of the barrel of a gun 
cleansed with a piece of rag which 
See Avo vava. is used as a Faprrma; also the 

Milda-bava. Seo Loaxa. mouth of an ants’ nest used as 


(M1 ANDEY topper to wait for, 
LaTSaKA, -} To try to 
in his 
Misadra vava. Seo Zana. above ; also a plant, an infusion of 


catch one in . 
Mihda-bava. See Hoarra (n.). 


Sdlo-vava. See Soxo. which is drunk for disorders of the 
Téngobdlo vava. See Tonconoro stomach. 
(TONGOTERA). Va'vam-BO'LA, 8. [VOLA, money.] A 
Va'va a’by, s. [apy, a fight.] The silver bracelet. (Prov. 
front rank. Va'va'xprIKa, 8. A shrub. Probably 
Va'va a'La, s. (ana, a forest.) The the same as VanpRIxa. 
edge of the forest. Va'van’ N¥ MA'TY AN-DEa'NO, 8. [ma- 


Mamdno vava ala, v. comp. To 
destroy benefits in their source, 
to be ungrateful and unrequiting 
as to benefits received. 

Va'vVA AN-TSE'NA, 8. em & mar- 

ket.] Blustering . 

Va'va a’sa, 8. [asa, 8 work.] A 


TY, dead, BANO, water. ] The ex- 
pression or word of a person as it 
were on the point of death. 

Va'va Ba’no, &. [Rano, water.] The 
mouth of a river; a bay at the 
mouth of a river. 

Va'va BY ama, 8. (RIANA, a waterfall. ] 


trench between tilled and untilled The edge of a waterfall 
ground. Am-bava riana, s. The last words 
Va'va a’'zoN’ ANDREI’AMA'’NITRA, 8. of a dying person. 
azo, got, AnpriamaniTRa, God.] | Va'va ta’wproxa. [TANDROKA, a horn.] 
vow made in time of trouble. Used as follows :— 


Manad vava ason’ Andriamanitra, 
oe. conp. To make a vow as 
above, 


Mivava tandroka, adj. Used of the 
marks of a bite, a pinch, eto. 
Va'va tTsy a’uBina. See Auprna (1.). 
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Va'va TSY A’RAKA NY wy ATMA, 8. [ast 
not, aRAKA, according, AINA, ite.) 
Strong expressions, but not follo 
by work. 

vay vava'va, « A vociferation, an 
ou 
Mivavavava, v. int. (Imp. mivara- 

vava ; Rel. ivdvavardna, Rel. Imp. 


icdvavavad.) To vociferate, to 
out. 
Va'va vO'LA, Re trots J A 
noose in whi ‘meertod cords 


or poles for vanying g or dragging. 

Va‘vo'LoMBE’LONA, Or Va'VAVE'LONA, 
s. [OLoNA, & person, VELONA, living. | 

y A witness. 
a’vo'mBY, #. [omBy, large enough. 
A mortice for corner pieces in house- 
building. 

Va'vo'wy, s#. (ony, a river.) The 
stomach, the afterbirth. See Aunr- 
TRa, TAVONY. 

Va'vo'Bama, 8. JA 
mode of plai 

Va'vo’ DRONA, 8. 


vAvA’, adj. Not daring to decide for 
one’s self, hesitation. (Prov.) 

VA’VAKA, «. Prayer, worship. 

Mivavaka, v. int. (Imp. sesvavdhe ; 
Rel. and Pass. ivavdhana, Rel. 
Imp. ivardho.) To pray to God, 
to worship God. 

Vava'na. Seo under Vava. 
VA'VATRA. Root of the following. 

Comp. Vava. 

Voavavatra, ¢. pass. Opened, un- 
tied. Used of something like a 
clasp-hold, or lid-fast, or a fast 
vat (Im ) 

Avdavatra, v. pass. p- avavéro. 
To be opened, as a knot. (Prov. 

Vavarana, v. pass. (Imp. vavdro. 
To be opened, to be loosened, as 
above. Comp. VaRAVABANA. 

Mamavatra, v. tr. (Im Pp: mamarara ; 


ORANA, & Cra 


f mats. v.) 


onona, the nose. ] 


Rel. amacdrana, Rel. Imp. ama- 
vdro.) To open or untie, as 
above. 


Tsy mahavavatre, adj. Unable to 


vavE A provincial word for Basy, 
which see; also a fish (or aquatic 


insect). (Prov. ) 


VAVA TSY ARAKA NY AINA—VAZA. 


VAVE'A. A vincial word for 
Vanoaxa, which see. 
VAVE'NTY, adj. [(venrr.] Large, 
great ; ; elderly, famous, honourable 
driambavénty, «. [awDRIANA, a 
prince.] Until very recent times 
it it meant a judge, and now a head- 


VAYE,« . A female, feminine. [Tobi 
vars 
Vaviana, v. pass. (Imp. ere To 
be made to have a com 
. guard or as a helper in ches of 
Vavins or Vavena, c. pass. 
cavio, or vavéo. y To be on 
wo in manners or "Sree 
Mamiavy, v. int. To act in an ef- 
feminate manner. 


Kambéavy, s. A female chameleon. 
Mavavy, adj. Delicate, effeminate. 


Vv. 
Ny vavy, s. The wife. It is never 
used with the suffix ouns., 
Mankovavy, adj. te, effemi- 
nate. Same as SargaTra, which 


Mahavavy, adj. Anything that 
enervates. (Prov.) See under 


Mahaviviimby, s. The name of a 
nce; a bitter herb. 
alandiiy, miambavy. Words used 
g of business that is 
joined i in by both men and women. 
Miandra vavy, v. comp. To be 
libidinous, to be lustful. Used 
of a boy. 
Mikovavy. See Kovavy. 
Sarim-bavy. Same as Sarxkarna, 
which see. 
Va'via'TY, s. (aTy, the liver.) The 
oins or waist expansion, as peocu- 
liarly applicable to women. 


Va'vita'HY, s. (LaHY, masculine.] A 
daughter who is an only child. 

Va'vinxa'z0, #. [HaZ0, wood.] The 
mortice in woodwork. 


VAVITSY. Prov. for Krson-praxso, 
which see. See Voavirsyr. 
VAZA,s. A provincial name for two 
species of parrot: the green d, 
Coracopsis vaca, Shaw; the black, 
C. nigra, L. Same as BoLorr. 
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VA'ZA, s. Disdain, contempt. 
Vasaina, v. pase. Seay .) T 
cla;noro .) 


Mivasa, +. int. To speak with a 
loud voice ; to be open, as an ulcer 
or wound. (Prov.) 

VAZAEHA, s. An European foreigner ; 
fig. clever, shrewd, in t, first- 
rate, beautiful ; aleo the name of two 
herbs, Aristea of itchingit, See ; 
and a species wa 
waja, foreigners; lit. those who 
have come over the sea). ] 

Vv pass. (Imp. cazahad.) 
To be done well. Comp. Gasr. | 

Vaza'HaHa’s0, s. [Hazo, a tree.) A 
tree from whosee leaves a red dye is 
obtained. (Antsih.) Same as Ma- 


KELY, little.] An 
) Aristes angus- 


, &. Anherb. Dia- 
Same as Voa- 


NARIBOTY. 
vee Wal. A 
er 
tifolia, Baker. 
Vaza' HANAKA'FO 
nella ensifolia, 
MASONOMBY. 
Vazar na, v. . See Vaza. 
VA'‘ZANA, «. The double teeth. 


Voavasana, ¢. pass. Opened, as the 


Mivazana, o. int.  mivaréne ; 
Rel. ivazanana, Rat Pp. ivazdno. 
To be opened or laid open. (Prov. 

Mamiasana, v. tr. (imp. mMamazana ; 
Rel. amazanana, Imp. ema- 
sano. ) To strike, as with a spear; 

Five virans, s. [rara, last.) The 
last molars 

Ménavasana. Sco Mzwa. 

Mihidy vasana. See Hivr. 
tana ny v y: 6 
at the two ends of s row of people 
or soldiers. 

Mitsiky vdsana, rath joined. Used of care 

ter’s work y ) 
SIKY. 
Vaky vasana, adj. See Vaxy. 
Va’ EANANDRY AMA, s. [ANDRIANA, & 


pre heed The name of a particular 
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Va'ZANTA NY, 28. 
four quarters of the earth. 

Va'tanTRa'NO, @. [TRANWO, @ house. ] 
The place where the roof and sides 
of a house meet. 

VA'ZAVAZA, s. Noisiness, clamour ; 
the opening of a wound. The latter 
meaning is very 
Mivasavasa, eo. int. To be noisy, 

to be clamorous; to be open, as a 
wound, ete. 

VAZIKA, s. A provincial word for a 

vibe VON. ated aborgt- 

, & e reputed a 
nes of the interior ; in the provinces, 
a ghost; mist. (s Wa. wazimn, an 
ogre, = mad person; kuzimu, in 


tany, earth.) The 


Manavasimbs. (8 Same as Manazinu- 


Ba. See Z 
Fantsika vasimba ldha. See Fan- 
| VA ZINA, adj d A 
usty. Ap- 
| plied chiefly to it ie 
vi ZINTSIMIABA, 8. (rer, not, MIASA 
(asa), to work.] e name of an 
insect. 
VA'ZIVA'ZY, s. Horse-play. See 
Krvazivazy. 


Vasivasina, vo. pass. (Imp. razira- 
Mins To be teased, to be annoyed. 


vasivasy, cv. int. To plague, to 
oat, (im 
Mamasivasy, v. tr. maINGZi= 
vasia ; r) Rel. amasivazlena, Rel. 
Imp. amdzivazio.) To torment, 
to tease. In provinces it 
means to cheat 
Kivaszivasy, s. oree-play. 
VAZI'ZO, s. Slow and stuttering 
, ve. int. To as above. 
VA’ZO, s. A carol sung by one 


a love song, a ditty, an ode; a kept 
woman. 


Vasdina, v. pass. vasiy.) To 
be caroled. (mp. 


Mivaso, ov. int. (Imp. mivasde ; Rel. 
ivazéana, Rel. Imp. ivazoy.) To 


carol. 
Va'sonr’, 2. (zB, great.] A mode of 
singing by many. 
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Va'zo'La, 8. (ona, ? bee particular 
mode of singing. v.) 

VAZO'MBO, or VAZOMBO'ANA. Used 
as follows :— 


Miadla vasdmbo, or Midla vasombda- 
na, v. comp. To eat something, 
as beef, etc., to remove the bad 
taste in the mouth after having 
been intoxicated. (Prov.) 

VE. An interrogative particle. Same 
as Va, which see. 
VE (or VEHA!), adj. Not straight, 
turned a little out of the line or 

road. 

Mivé. Same as Vz, but more fre- 
quently used. 

Mivéhavéha, v. int. To walk strad- 
dlingly. (Prov.) 

VE’'HAKA. A provincial word for 
Monaxa, which see. 

VE'HANA, s. The space from the 
end of the thumb to the end of the 
first finger when stretched out. 

VE’HIVA'VY, s. A woman. Vent- 
avy, VErHavy, and Viavy are also 
used in the provinces. (Comp. va- 
hine, wahine, and fafine, in many 
Polyn. languages. 

VEY. A provinci 
which see. 

VE'INGA, s. A clod of earth. (Prov.) 
See Barnoa. 

VE'KA. Prov. for Varxa. 

VE'KOVE’KO, s. A species of plover 
(?). (Betsim.) Same as Hrrstxr- 
TSIDRANO, which see. 

VE'LA, s. A mode of playing the 
game Fanorona. 

Pai-béla, s. The lay of stones in 
the Fanoxona to be picked up by 
tte antagonist, yet entrapping 


im. 

Matim-béla, adj. Having taken the 

last five stones, etc., in the Fano- 
RONA. 

Mihinam-béla, or Hdmam-bela, v. 
comp. To take the stones, etc., 
of one’s adversary in the game 
Fanorona. 

VE¥'LAMAI'vo'HO, s. [May, burned, vo- 


form of Voy, 


HO, the back.] A mode of playing 


the game Fanorona. 
VE'LA. Root of the following :— 
Tafavéla, v. pass. Left, not taken. 


| 


Voavéla, v. pass. Put by, placed 
aside, left; forgiven. 

Avéla, or Ambéla, v. pass. (Imp. 
arelad, or ambelao.) To put aside, 
to be left; to be forgiven ; to be 

itted 


véla, v. int. (Imp. mirelé: Rel. 
ivelana, Rel. Imp. ivelac.) To be 
left behind, as a few left out of a 
number that ought to have been 
brought with the others. 

Maméla, v. tr. (Imp. mamela ; Rel. 
amelana, Rel. Imp. amelac.} To 
put by, to place aside; to leave ; 
to forgive ; to it, to allow. 

Miavéla. An euphemistic expreasion 
for going to stool. 

Manambéla, v. ¢r. Prov. for the 


preceding. 
Tavéla, adj. Left as a remnant. 
(Prov.) 


Ivélany, prep. Aside, outside, 
external. 
Maméla baka, v. comp. To go swift- 


ly. v. 
Mawale tinge See Dinno. 


Maméla tdkana. 


BAKA. 

VE’LATRA, s. Exhibition of the inside 
of something by spreading it out. 
Voavélatra, v. pass. Stretched out, 

cead out, extended. 

Avélatra, v. pass. (Imp. aveléro.) 
To be spread out on something. 
Voelarina, v. pass. (Imp. telero.) 

To be spread, tu be opened, to be 


read out. 
Velirana, o, pass. and adj. (Imp. 


veldro.) Used of that on which 
anything is spread, as a floor on 
which a mat is put; wide. 

Mivélatra, v. int. (Rel. tvelérana.) 
To spread, to expand itself, to 
open ; to disclose, to commence, 
as a Kapary, eto. 

Mamélatra, v. tr. and adj. (Imp. 
mamelara ; Rel. amelarana, Ra. 
Imp. ameldro.) To spread out, 
to open out, as of things rolled or 
folded, or which eaakin folds, us 
an umbrella ; in ing of mares 
it means ready for the stallion, 





VELABAVY—VELY VATANA. 


Maméla-pandrika. See Fannni- 


KA. 

Maméla-ténona, v. comp. [TENONA, 
weaving.] To stretch out the 
web on the loom for weaving. 

Maméla-tsipika, v. comp. To bend 
the bow, to shoot with a bow and 
arrows. (Prov.) 

Ve'LaBa'vy, s. [vavy, feminine.] An 
herb. Bete.) Epilobium flavescens, 
En. eas Krvaranina (Bets.). 

Vr'tapa'ay, s. [LAHY, masculine.] A 
plant belong to a genus near Hedy- 
otis. (Antaib.) 

Ve'LaDa'HIBE'LOHA'LIKA, 8. [BE, large, 
LOHALIKA, the knee.] A shrub (or 
tree +). (Bets.) 

Vy'taTea Taka, s. Anherb. Brillan- 
tasia madagascariensis, And. 

Ve'tatsa, s. Anherb. (Bets.) 

Ve'Latsima’pintKa, 8. Anherb. Hy- 
poestes (?) sp. (Bets.) 

Ve'Lats'HY, s. [TStHY, a mat.] Things 

given to a queen’s messenger as 

ood ; reception of a superior ; lit. 
mat epre ing. 

Mamélatsihy, v. comp. To spread 

a mat; to act as above. 

Mihatsdravélatsihy, v. comp. (Rel. 
thatsarambelatsihy.) To act hy- 
pocritically ; lit. to improve by 
mat spreading without removing 
the dirt below. 

VE'LY, s. . 
Voavély, v. pass. Beaten; thresh- 

ed, as corn. 

Avély or Amély, v. pass. (mp. 
arelezo.) Used of that employed 
in beating. 

Velészina, v. pass. (Imp. velézo.) To 
be beaten, as a drum, threshed, 
struck, belaboured. Asiana is 
usually employed of a person. 

Vinély. Passive with ink. 

Mivély, v. tr. (Imp. mireléza ; Rel. 
icelezana, Rel. Imp. irelézo.) To 
tap a drum, to thresh rice. 

Mamély, v. ¢r. (Imp. mamelcz ; Rel. 
amelézana, Rel. Imp. ameilézo.) To 
beat, to strike, to belabour; to 
go at it with all one’s strength. 

Am-bélivédy, «. [vopy, the rump. ] 
A game of kicking, giving strokes 
upon the rump. 
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Ambélivava, s. [vava, the mouth. ] 
A kick in the mouth. 
Ambélisangédina, s. [Hoprva, turn- 
ing) Turning round in kicking. 
Fivélifandraka, s. <A mallet. 
Mamély daka rafdzana. See under 
Daka. 
Sddy tsy hifdfotra no tey hivély vy. 
sed of a person who is standing 
or sitting idly about. 
Tsy mahavély vava ambda. Too 
mild, too indulgent, too easy. 
Ve'Ly aN’ ILE'HY Mal'stTy. [ILEHY, 
the, mainTy, black.] Used as fol- 


lows :— 

Mivéaly an’ ildhy mainty, ¢. comp. 
To swear. Used of the oath taken 
by the relations of some ope 
convicted by the TaxGEna ordeal, 
in order to expurgate themselves 
of any association with him. 


Ve'Lty xa'Ry, s. [KARY, & cat run 
wild.) A hard flogging; lit. cat 
flogging. 


Ve'ty ui'tsaxa. Prov. for VELY Tarxa. 

VE'LY O'ay, a founr, an ox.] A 
thump, a thwack. 

Ve'tiRa'NO, 8. (BANO, water.] An 
oath of allegiance, being a binding 
form of oath with imprecations on 
one’s self in case of violating the 
compact and declaration, so called 
from those taking the oath striking 
with a rod the water in a canve or 
pool in which earth from a royal 
tomb has been mixed; oaths in 
general in covenants and compacts. 
Mivélirano, v. comp. To utter, 

perform, or take the oath of 
allegiance and fidelity, as above. 

VzE'Ly nrNpEINA, s. [BINDRINA, the 
side of a house.] A general aseem- 
bly, or the p ation convening 
one. Same as Po-DRINDRINA. 

Ve'ty R0’J0, s. [xoso, a chain.] A 
mode of playing VaLina. 
(Prov. ?) 

VE'LY TSI'KA, 8. [rerxa, poured out. ] 
Beating violently, so as to separate 
refuse: the separating of scum, of 
dirt from nets, eto. (Prov.) 

Ve'Ly va'TaNna, s. [vaTana, the body. ] 
Used of a Vatrna which has its 
atrings at too little distance from the 





Fan . 
Obsequies, and which cannot be 
used for another purpose. Used 
only of cattle. 

VELIVELY, v. pass. Remembered, 





to recollect. r) 
VELIVELY, adv.‘ At ull, not ot all. 
Generally used with Ter, as: 


Tay hita valivaly. Not seen at all. ! V: 


Tay tritra vilivdiy. Not overtaken 


at | 
VELOMA, adj. (Opt. Imp. celima. 
Living’ ale; Sobnding? astivercd 
of achild. The imperative means, 
May you live! Farewell! Adieu ! 
‘Thank you. [Dayak Se/om.] 
Voavilons, vo. pes. Set goi 
clock that has 


Rel, 
Imp. icelimy.) To live upon | 

mathing of somebody ; in ‘the 
provinces, to be delivered of « 


limy.) To give what nourishes 

life, to vivity, to animate to 

excite, to to maintain, 
aanilens Alo.” Sa Aro. _ 
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VE'LON-DRE'NY, 
Used of a child wheee mother is 
living, and of m given to a 
person which may be exchanged if 


VE’LON-DRE'SAKA. [RESAKA, & CONnVEr- 
sation.] Used as follows :— 
Mamélon - drésaka, v. comp. To 

break out, as conversation in an 
assembly. 

Vx'ton-sa'za, adj. [zaza, a child.] 
Having given birth to a child. 

VE'LON-Ta'HO, adj. [TaHO, a stalk.) 
Used of manioc and potatoes being 
ripe while the stalks are yet grow- 
ing. 

Ve'1pN-TARAI'NA, adj. See Tararna. 

Ve'ton-Tso'F1na. ([60FINA, an ear.] 
Used as follows :— 
Mamélon-tséfina, v. comp. To call 

one’s attention to something. 
(Prov.) 

VY’Lon - TSO'RaTRA, adj. [SORATRA, 
colour.] Legible. Used of writing. 
Mamélon-tsdratra, v. comp. o 

write over, so as to make clear, 
illegible or indistinct writing ; 
also used of a chameloon showing 
its colour. 

VE’LOVE'LO. Root of the follow- 


ing ;— 
Memalovalo, adj. Obscure, appear- 
ing or heard faintly. 
VEMBAKA, +. Unspun cotton or 
Rorra. (Frov.) 
VE'MBANA, s. A rambler, a black- 
uard. (Prov.) 
MBY, «. A hook above a hearth. 


Mivéna, v. int. Tv incline, to tarn 
aside, to be out of the equili- 
bri 


um. 
Veupr'Nna, 8. Reeling in going, as 
on uneven ground. 

Avémbéna, cv. pass. (Imp. acémbe- 
no.) To be sent here and there 
without receiving distinct in - 
structions. 

Mivémbéna, v. int. (Rel. icémbena- 
na, Rel. Imp. icembeno.) To roll 
in the gait, to move to and fro, 
to wander about. 


j. [nEwy, a mother. ] ; 


Mamémbéna. Prov. for the preced- 


ing. 

VENA A provincial form of Evnra, 
which see. 
Mivéna, v. int. To sneeze. : 

VENAVENA. Same as Vanavana, 
which see. 
Mivénavéna, c. int. 

dilate, as a wound. 

Mangovénavéna, adj. Used of a 


very open wound. 
VE’NDRA, s. The name of a plant. 


N DEANA, s. Various tall grasses 
of different species. 

Ve'nprana'La, s. (ana, & forest.) A 
grass. (Bets.) ; 
VE’NDEANDA’MBO, 8. [LAMBO, 8&8 wild 

boar.] Ac s plant. 

VE'AD A, s. Sore eyes looking 

as if cut and gaping. 

Voavéndrana, v. pass. Cut open, 
carved. 

Avéndrana, v. pass. (Imp. avendrd- 
no.) To be opened, so as to show 
the skin under the eyelids. Used 
of the eyes only. 

Vendranina, v. pass. (Imp. vendrda- 
no.) To be cut open, to be carved. 


Avéndrana, v. int. To length- 
wise, or in the middle, as 8 
book upon a table, a tree split in 
two, a piece of beef, a fish or bird 
for sale, a wound. (Prov.) 
rina it is only used of sore eyes. 

Maméndrana, v. (tr. p. mamen- 
drana; Rel. dnana, Rel. 
Imp. amendrano.) To out open, 
to split, etc., as above. 

Didy véndrana. See Divr. 

VE'NDRAVE'NDRA, s. Colour. (Prov.) 

See Voto. 

Mivéndravéndra, v. int. To be 
spotted, to be printed, to be of 

erent colours. (Fry. 
VE'NDRIVENDRY, «. Silliness, non- 
sense, wild thoughts. 
Avéndrivéndry, ¢. pass. (Imp. avén- 
dricendreo.) To be befooled. 
Mivéndrivindry, v. int. (Imp. mi- 
vendricendré ; Rel. ivéndrivendré- 
na, Rel. Imp. irendrirendreo.) To 
be silly, to think wildly, to go 
here, and everywhere. 


To open, to 








VE'NGOVE'NGO, adj. Winding, tor- 
tuous. (Prov.) 

Mivéngovengo, v. int. To be wind- 
ing, to be tortuous, (Prov.) 
VEWINA, ¢. pass. Declared, told. 

(Prov.) 

‘NTY, s. Substance, volume, units; 
the sixth purt of a dollar. ‘Comp. 
Tera. 

Voavénty, . pas. Led. Used of 
speaking. 


ent 1 ¢. pass. (Imp. tentéso.) 
‘To be led in singing oF iz. 
Mivanty, ©. int. (Imp. sicentéaa ; 
Rel. icentésa . Imp. irenti: 
te) To lead singing, to lead 


Pees “Mavanty, « “g. t, 
important, powerful. (Prov.) See 





speech ; 
book of tracts published by the first, 
Protestant missionaries. 
Ambéntin-tiny, s. A bye-word. 
VEOVEOKA, «. The name of a bird; 


. falee promises, pretences, 
‘A glass tumbler. (Er. 
verre.) See Bitaony, in Ay 
and comp. Giiasr. 
Root of the following :— 
Veaviraks, ¢. pest. Opened, as 














VERY KABARY—VERO. 
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half of his supposed value as an VERINA. Root of the following :— 


expiation. 
Ve'RY xaba’RY, 


Peony 


Vriny a’ny, adj. [Lany, the end. } 
Entangled, twis so that the en 
is not visible. 

Vw’RY ma'so, 8. [MA80, an eye.] Cover- 
ing the head so that the eyes can 
scarcely be seen. Used of prosti- 
tutes sitting in the roads, etc. 
Manad véry maso, v. conp. To act 

as above. 

Ve’ry o'HaTRA, adj. [OHATRA, 8 mea- 
sure.] Short measure. (Prov.) 
Very PE'rsixa, adj. [PETSIKA,  . 
Used of the Fanorona game when 

the stones, etc., are in check. 

Ve’ry Ra’RINY, adj. [RARINY, justice. ] 
Wasting one’s time in play. 

Ve'ry RE'uIKA, adj. [RERIKA, alone. ] 
Sitting solitarily and quietly, as one 
meditating. 

Very saHa'La, adj. ([saHaxa, like.] 
Incomparable, matchless, unequal- 
led, having no equal. (Prov.) 

Ve'ry sal’xa, adj. [satna, the mind. ] 
Insane, idiotic; bewildered, per- 
plexed. 

Ve'ry sa’saka, adj. [sasaxa, a half.) 
Reduced by one half. 

Ve’ry sioxa. See Sroka. 

Ve’RY 80’RITRA, 8. [SORITRA, engrav- 


adj. 


KARARY, a8 


ing.} A mode of plaiting the hair. | 


(Prov.) 


Having nothing to say. | 


| 
| 


rn a en 


Ve’xy TaDI'Dy, adj. [TADIDY, remem- | 


bered.} No longer remembered. 

Ve'uy TANTA'NA, adj. (TANTARA, 8 tale. ] 
No longer remembered. 

Ve'ryY vo'api'a, adj. [voapia, traced. 
Having had its distinctive mar 
rubbed off; not allowed to trace 
stolen property. 

Ve'nt-Za'Va-T81-HAY’, adj. [ZAVATRA, 
a thing, rsy, not, Hay, ability. ] 
Ingenious, clever, handy. U 
of a person who can turn his hand 


to anything. 
VE'RIKEA, s. Sale, resale. (Prov.) 
Voavérika, t. pass. Sold. (Prov.) 


' 


Verthina, r. ¢r. (Imp. mamercha ; . 


Rel. amerchana, Rel. Imp. ameré- 
ho.) Tosell. (Prov.) 


Tafavérina, v. pass. Returned to 
the starting point. 

Voavérina, +. pass. Returned, sent 
back. 

Avérina, +. puss. (Imp. averéno.) 
Used of something returned or 
sent back. 

Mivérina, v. int. (Imp. msreréna ; 
Rel. irerenana, Rel. Imp. iveréno.) 
To return, to come back. 

Mamérina, v. ¢r. (Imp. mameréna ; 
Rel. amerénana, Rel. Imp. ame- 
reno.) To send back, to return. 

Miverina ilalana. LaLana. 

Mivérin-taaina. See Sarna. 

Mpiandry dmby vdlavita: tsy tdm- 
pony, fa mpamérin-ddha. See 


MBY. 

Mivérimbérina, v. tr. (Imp. mivé- 
rimberéna ; Rel. ivérimberénana, 
Rel. Imp. itérimberéno.) To go 
and come, to run to and fro. 

Mamérimbérina, v. tr. (Imp. mamé- 
rimberena ; Rel. amerimberénana, 
Rel. Imp. amérimbereno.) To ite- 
rate, to make to oscillate. 

Mitambérivéry, v. int. To go and 
return frequently. 

VE’ RIN-DO'HANY, 8. [LOHANY, its head. 
A gift returned to a person on pay- 
ing money ; luck ; a present. 

VB RIN-DRA'MRO, 8. [BaMRO, a8 tail.] 
A selvage, a raised selvage. 


Voavérin-drambo, ¢. pass. Made 
to have a raised selvage. 

Avérin-drambo, +. pass. To be made 
to have a raised selvage. 


Mivérin-drambo, v. comp. To have 
@ raised selvage. 
Mamérin-drambo, ¢. comp. To make 
to have a raised selvage. 
VE'RIN-TE'NDRO, 8. [TENDRO, the point. ] 
A confused statement, an indistinct 
exhibition. 


Mivérin-téndro, vc. comp. To speak 
as above. 
VERI'O, s. Anisland. (Prov.) See 
Nosy. 


VE'RIVE’RY. Primitive root of Tsm- 
BEHIVERY, which see. 


VE'RO, s. <A tall grass. Andropogon 
hirtus, L. Same as VeEnRororsy 
(Bets.). 





Vitro may, ». (May, burning.) The 
crackling of “burning gras; the 
report made by firing many rifles 
one after the other. 

Vr'noma'xoa, ». [maoa, blue.] A 

(Bets.) “Andropogon sp. 





, wee a stone.) A 
Bets.) Same as VEuox- 


Varnorrsay, +. faasr, 1] A tall 


Andropogon Cymnbarina, L. 
Bama as Vancrnaro (Bete). 
VEROKA, ». Words Gitteait to be 


Galina felooSure se Vasosemuzs, | 
Boruxa, 


Buzoxs, Brroprxoxs, 
Boxnrsoxmixa. 





‘the following :— 
Mandrovire, s. int. To yield « 


VESANGEEA, adj. ‘Thick-2ot, close 
together. 

VEGATRA, +. Heaviness, weight, 
vity. 

Goavesatra, cpa, Having sheary 





chatteri 
Vesdhin 
To be 





VETRAKA—VEZINA. 


VETEAKA. Root of the following. 


Comp. Perraxa. 

Avétraka, ¢. pass. (Imp. avetrdhv.) 
To be thrown down on the back. 

Vetrahina, «. pass. (Imp. vetrdho.) 


Prov. for the 
Mivdtraka, v. int. {im p. mivetrahe , 
Rel. iretrahana, 1. Imp. ivetra- 


ho.) To fall on the back. 
Mitsivétraka, v. int. To lie on the 


back. 

Mamétraka, v. tr. (Imp. mametraha ; 
Rel. ametrahana, . Imp. ame- 
traho.) To throw down on the 


back 
A shoulder or leg of 
‘TRAVETRA, s. A plank of the 


tree called Voampoana. 
VETRY. Prov. for Srrrany (at- 


vETuIRA, « Ven ling: an endless — 


iaivatrike, ¢ €. sr To babble. 
VE'TRO, or VE'TROVE'TEO, s. Rice 
with too many herbe along with it. 
VE'TSIVE’'TSY, or VE'TSOVE'TSO, «. 
Talkativenessa, trifling loquacity ; in 
the provinces, examination, scru- 


Veisivotstns, 0. pass. (Im p. 
retséo.) To be retin red. 
talked of frequen 

Mivétsivetey, r. ae Timp. mivétsi- 
retse ; Rel. irétsivetsena,-Rel. Imp. 
ivetsivetseo.) 
search into anything ; 3 to examine 
thoroughly ; to sing in long sen- 
tences describing a variety of 
things or places; to be eloquent 


Mamatsivatey, v. int. (Imp. mame- 
tsivetse ; Rel. améteicetesna, Rel. 
Imp. améteireteco. ) Same as pre- 


Famateljotedaa, s. A charm given 
to make one eloquent. 
VE'VY, adj. Adrift. (Prov. 
Avavy, t. past. (Imp. arereo. ) To 
be sent adrift. 
Mamivy, ¢. tr. To drift as forced 
by the wind. (Prov.) 
VEZ adj. Afflicted, dejected, 
overcome by fatigue. (Prov.) 


vetsi- 
to be 


To make deep re- ' 
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Mamésaka, v. tr. 
afflict. (Prov.) 

VE'ZATRA. Root of the following, 

all the derivatives of which if used 


alone are very vul 
Voavésatra, v. pass. "Opened, dis- 
closed. 
Vozarina, or Vezatina, v. pass. ( . 
vezaro, or vezdto.) To be opened. 
Mivésatra, rc. int. To be opened, 
exposed to view, to be expanded 
by opening, as the mouth, etce., 
to be a 
Mamézatra, ¢. "tr. (Imp. mamezara, 
or mamezata ; Rel. amezdrana, or 
amezatana, Rel. Imp. amezdro, or 
amezato.) To open, to stop open, 
to disclose. 
VEZAVE'ZA. Same as VexvzarTra, 
which see. 
VE'ZY, or VE'ZIVE'ZY, s. Wander- 
ing, rambling, reeling, vagabond- 


Comp. VEzIna. 
Having been 


To fatigue, to 


Voavézivésy, ¢. pass. 
wandered about. Used of a town. 
Avézivésy, r. pass. (Imp. avézirezéo.) 
To be made to ramble, to wander, 
to reel, etc. 
Mivasivésy, v. int. (Imp. Tee. 
ze; Rel. ivéziveséna, Rel 
ivezirezéo.) To wander, to amb, 
to rove about, to reel 
Mamésivesy, e. tr. Imp. mamezi- 
; Rel. amezivezena, Rel. Imp. 
emésioesio.) To make to shake, 
to oscillate, to gad about, ete. ; 
twats into an irregular motion. 
VEZ Deviation, wandering. 
Same as ‘VENA, which see. See 
Very. 
Tafavésina, ¢. pass. Made to incline 


or be out of ane perpendicular. 
Avészina, ¢. ( p. arezeno.) 
To be put out aut of the perpendicu- 


lar, or made to incline. 

Mivdsina, tr. int. To toss, to reel. 

Mivdsimbésina, r. int. (Imp. miré- 
simbezena ; Rel. ivezimbezenana, 
Rel. Imp. itézimbeceno.) To go 
about from right to left. 

Mamézimbésina, c. tr. (Imp. ma- 
mesimbezena ; Rel. amézimbezinana, 
Rel. Imp. amézimbezéno.) To make 


to go about, as above. 













.) To prattle, to be lo- h: 
) us above. vI'DY 
0, ¢. tr. To chatter at | VI'DY 
one. You 
V¥,s. Iron, (Comp. Mal. boay ; Jar. | Am 

id f. [axpmuam, a prince.) ut 


M 
Arnjaby. Soe Ansaza. 








be 

‘Manad vy vary (ny sina), See Arma. | Vint 
Taim-by, +. Iron slag, sooria, Mivi 
2, An iron worker. a 
Tandro-bj. See Taxpzoxa. R 
Tari-by. Seo Tanixa. pa 
Vr'ana'za, +. (anana, ? ] A sword. | Bevi 
.) See Amana. Mora 
Saro- 

De 

0 (Bets.), 4 vor : 

|, Ovmnazo |, BR: ? 

Hine ), = rma (Antaih.), | lows: 
and Teneanoa (Prov). In some | Mivic 
Rforinoos it means manioc, same us ‘buy 


as4z0. Probably a contraction rd 
of Ovy and Haro. q 
‘Vrus'ey, +. [tany, masculine.) A 
word for an axe. See | Vi'pr u 


MAMAKY (VAKY). 
Vruauz'ny, «. [xamexy, strong.) | Mivid 
Steel. Seo Tex 





Vewsno'0, ‘#. (voto, hair.) A hair- afte 





VIDIN-DAMOSINA—VILAKA. 


Vr'prn-pamo'stna. Same as Varix- 
BABENA, Whiich see. 

Vr'pmt-po'Ha, s. [LoHa, the head.] A 
fine paid by a condemned criminal 
as an expiation. 

Vrpy vo'tony. [vorony, its colour. ] 
Used as follows :— 

Mividy vodlony, v. comp. To buy 
something at an exorbitant price 
on account of its nice a ce, 


4 dear for one’s w. 

vor Y,s. Ashrub. (Bets.) Same 
as VoncoraNne (Bets.}, Dowrtory, 
and Fatray, which last see 

VI'DROKA. Prov. for Tsrraxa. 

VY'HA, s. A large arum found in 
damp ground and on the edges of 
rivera, etc. Typhonodorum Lindley- 
anum, Schott. The fruit after long 
boiling is sometimes eaten by the 
natives. See Via. 
VY'HANA, s. A kind of edible arum. 
(Sak. ) alee the name of a tree. 

Vira'zo. Seo Vy. 

WIHY, or VIYHINA, s. Fruits, the 
stones of fruita ; testicles. 
Vihina, adj. Musoular. (Prov.) 
Mamiby, ¢. int, Tobear fruit. 
Femihiana, & 


VORIVT VERY, «5 Shivering with cold. 
Miviiviby, v. int. To shiver with 


WEA, s. A kind of grass used in 
fastening the thatch to the ridge- 
pole of houses; also a provincial 
word for a species of worms. 
as SaKkorrra. 


(Prov) season S tenn 


En . v.) 
VIKAVIKA, s. Large sti tack- 


ing. 

Voavikavika, v. pass. Tacked. 

Vika v. pass. (Imp. vikavi- 
kag.) To be tacked. 

Mamikavika, v. tr. (Imp. mamika- 
vika-; Rel. amikavikana, Rel. Imp. 
amikavikad.) To tack in sewing. 
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VI'KY. Avcreeper. (Prov.) 
VY'KINA, or VO'KINA, «. A jump, 
aleap. Comp. Taamsoxra. 
Tafavikina, v. pass. Having jump- 
a ed over. (im 
vikina, v. pass. - aikino 
Used of the feet, ate, made to ) 


ump over. 
vikininss pass. (Imp. vikino.) To 


be jumped over. 
Mivikina, v. int. (Imp. mivikina ; 
Rel. irikinana, Rel. Imp. ivikino,) 


T 
Mamiking’ v. tr. and int. (imp. 


mamikina; Rel. amikinana, 

Imp. amikino.) To jump, to jump 
Abed to leap, to leap over. 
teambikins.’ or Miteambokina, v. 


— Same as p 
Mitaambiki-mikimpy a Kr. 


Teivikinindahy, s. A fenoe, a pali- 
railing ; lit. what a man 

oenot leap over. 
Vr'xIN-T8a'HONA, 8, [aaHoKa, 8 frog.) 
A frog jump, a leap without run- 


vixivery, es A 

or four species 0: 
Charadrius Geoffroyi, W: 
nellus, Hartl. (Same as RAN- 
TO); C. tricollaris, Vieill., and C. 
pecuarius, Temuin. 

VY'KIVIKY. Rwoot of the follow- 


Mivikiviky, ° oe. int. To run, to 
wa to toddle, as a little child. 


ViKO, 8. Indian weed, strong wicker- 


VILA, 2. Crookedness, vontrariness. 
See Bria and Viravita. 
VELAKA, Same as Vinana, which 


Avilaka, 0. pass. '(Imp. avilaho. 
be spoiled, to be torn croo 
Vilahina, v. pass. (Imp. rookodly. 
be polled, to torn, to be 


Mivilaka, v. int. To spoil, to be 
apoiled. 


i 





VILA'NY, +. A cooking vewsel, a pot, VILINA 





pan, (Mal. hafanga.] & bre 
Maisim-bivaviliny,SecunderVava. _spear-] 
Vau'sy ve, s- [r iro} An iron Avilin 
< . 1 
2. Velvet, velveteen; the |  Miviliy 
blue ‘or packets | _ bem 
etc. [Er. eelours.] | pamail! 
VI'LAVILA, «. . Bel. 
Hrtoxa. A term applied to the Toh 
bullock killed for at | VILONA 
each annual festival of the Fan- | der for 
DROAN: | _ of 





to go astray. 
Avily, ¢. pass. (Imp. avillo.) To be 


! 
turned aside, to be to go | 
astray. ©: wat 
I 


Mivily, ¢. int. (Imp. 
ivitiana, Rel. Imp. 
aside, 





from a straight courwe. 
Fanillans, or Familian-telmbo, s. 


widiine daiane, «, The branching | ivin 





VINA—VINTANA. 769 


VI'NA, s. <A plant applied locally by , gio. ) To carry a thing as above; 
the Betsimisaraka as a remedy for ' to abuse, to treat lightly, to 
itch. (Betsim.) | vee 

VINAI'NGITRA, s. Vinegar. [A oor- Ma , adj, Corrupt, utrefied. 

tion of the French rinaigre. | ' VWINGITRA, s. Taking hoid of an 
VINA'NY A guess, a conjecture, §_ thing at the extreme edge by 


a prediction ; the confluence of two finger and thumb. See Vinaina, 
or more streams or rivers, the mouth Vinay. 


of a river. ' Wingitina, pes. (Im p. vingito.) 
Voavinany, v. pass. Guessed. To be taken hold (nse above. 
, ¢. pass, (Imp. vinanio.) , tra, v. tr. (Imp. mamingi- 
“Te be guessed at ; to be predicted. ta; Rel. amingitana, Rel. Imp. 


Maminany, v. tr. (Imp. maminania ; amingito.) To take hold of as 
Rel. aminaniana, Rel. Imp. ami- above 
nanio.) To guess; to preaict, to : VI'NITRA, adj. Angry in looks, but 
Mpamininy, «. A prophet. in anger. “é ia*more intense is 
inany, s. anger. t ig more intense 
VINA'NTO, «. A Peon in-law or meaning than Tzzrrra. It is also 
daughter-in-law. (Jav. een used of the steady march of sol- 


Voe'NnToLa’HY, «. [LAHY, masculine diers. 
A son-in-law.  Mivinitra, o. int. (Imp. mivinira ; 

Vuowa'xtova'vy, s. !vavy, feminine. } Rel. ivinirana, Rel. Imp. iviniro.) 
A daughter-in-law. To be angry 

VI'NAVIMA, s. A conjecture. Mivinibinitre, v. int. (Imp. micini- 
Voavinavina, r. pass. Conjectured. bintra ; Rel. tvinibinirana, Rel. 
Vinavinaina, v. pass. (Imp. rina- Imp. ivinidiniro.) To fret, to be 

vinad.) To be conjectu ill-tempered, to be fretful. 


Maminevina (), c. tr. To conjec- ; Havinirana, Fahavinirans, s. Fury, 


VINDA. s. An herb, of which the _ VENIVEY, « s. Going in anger; s 
Sakalava make a kind of mat (Sak.) ; 
aloo Cyperus alternifolius, L. (An- | Miviniving, v. int. To go in an 


.) angry manner; to strut. 
Veer aDe ‘. Angry speech. | VERS 0. Prov. for VeHeztna, which 
VYNDINA. or ears swelling 

with anger or in Orin Miscuse VENTAMA, or VITANA, s. A fish- 


Mivindina, v. int. To pout, to swell, hook. ANA. 
to be botchy. VINTANA, s. Fortune, fate, lot, 
VI'NGANA. Root of the following :— destiny, luck; aleo the name of a 


Mavingana, adj. Active at work. (Mal. untong ; Arab. erinat, 
(Prov.) tienes. 
VI'NGY, VI'NGIVINGY, or VI'NGA- Vintazine, s. The name of a tree. 


YERGA. nen of the following. It is not used in house-building 

leat it ae attract lightning, 

Year evingingy. v. pass. Carried by but is | employed in making 

hold of with the fingers eye a kind of resin 

only * ie. not ivingina, or "Ramone. Calophyllum sp. 
Vingins, or Vingivingina » 0. pase. (Betaim.) 

(Imp. tingio, or vingicingio.) To E’ntim-bintana, adj. According to 
be carried as above without due one’s luck. 

care ; to be abused. Mahéry vintana, adj. [maHERY (HE- 

Mamingy, or Mamingivingy, v. tr. ny), strong.] Used of one who 

(Imp. mamingicingia ; Rel. amin- is supposed to be bound by his 


givingiana, Rel. mp. amingivin- luck to oppose or kill his parents. 
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Mamintana andro, e. comp. [axpxo, 
aday.)] To put off one’s business 
beyond the proper and appointed 
time, and as a consequence get- 
ting into trouble. 

Mandala vintana, v. comp. [MANALA 
(ata), to put away.} To try to 
remove the Vintana by prayer, 
etc. etc., of one who is Mameuy 
VINTANA. 

Manam-bintana, v. comp. To be 
icky oF successful, to succeed. 
Mifandra-bintana, vc. comp. [aRaxa, 
according.|] Used of those who 
are sup to have the same 
luck and bring prosperity to each 

other. 

Mitéty vintana, vo. comp. [mrreTy 
(TETY), to go ‘across. ] To study 
the date and hour of one’s 
birth. 

Ratsy vintana, adj. Unlucky. 

Tsara vintana, adj. Luoky. 


VINTA'NO, s. A tree. (Prov.) 
VI'NTSY, s A species of crested 
kingfisher. Corythornis cristata, L. 


Same as Benrsy, Lrrorra, Virrar- 
RaNO, VINTSITRARANO, and Vorom- 
BOLA. 
Antora-bintsy, s. [ToRnaxa, pelting. ] 
A cave. 
Vi'nrsta‘La, 8. [aLa, & forest. A 
ies of rose-cheeked kin 
Prov -) gitPidina madagascariensis, 
Briss. Same as VINTSITRALA, and 


RavIntsy. 

Vi'ntsrna'NO, 8. ([RANO, water.] A 
species of crested kingfisher. v.) 
Same as Vintsy, which see. 

VI'NTSY, or VI'NTSINA, adj. Satis- 
fied, filled. (Prov.) See Vory. 
Vintsinana, adj. In a state of 

satiety. (Prov.) 

Havintsinana, s. Satiety. (Prov.) 
Vintsi’RIna, v. pass. See VinrsiTra. 
VI'NTSITRA. Prov. for Vurray, which 

Bee. 

Vi'NTSITHA'LA, 8. ALA, & forest.) A 

ies of rose-cheeked kingfisher. 

(fan an.) Same as Vintstana, which 


Vrwrerreana’ No, 8. [RANO, water.] A 


especies of crested kingfisher. 


ame as Vintsy, which see. 


(Tan.) | 


VINTANO—VIROTRA. 


VINTSITRA. Root of the following. 
See TsznTstTra. 


Voavintsitra, v. pass. Sucked. oe) 

Vintsirina, ¢. pave. (Imp. vintsiro 
To be sucked. 

Mamintsitra, o. ¢r. (Imp. main 
tsirn ; Rel. amintsirana, Rel. Imp. 
wok. To suck, ee”) 

0, s. Nimbleness, quickness. 
VM aavio, om - Maviovle, adj, Nimble. 
VI'OKA, adj. Run away. See Losrrra, 
Mivioka, r. int. To ran away. 
VI'ONA. Root of the following. p. 

Viry. 

Aviona, vo. pass. Limp. avidny.) To 
be turned asid 

Miviona, v. int. "ito go ins wrong 
direction ; to be twisted, to be 


deflected. 
Mivimbiona, v. int. ‘To go from 
rea ratag, mtn 
, 8 g, re 
Used of anything rent up, but 
especially of the fending by wild 
beasts. 
Voaviravira, v. pass. Torn, rent; 
abused, treated roughly. 
Vira . pass. p. tirari- 
rao.) To ‘be cent, to be torn. 
Viniravira. Passive with infix. 
Mamiravira, v. tr. (Imp. samira- 
vird ; Rel. amiravirdna, Rel. Imp. 


amiraviras.) To tenc, to rend, to 
ruffle; to ise or 
VY'RY, adj. Turned aside. (Prov. ) 
Same as Vity. 
VI'RIJI'NY, «. A virgin. Used of 
men or women. (Eng. virgin. 
VIRI'OKA, adj. Crooked, winding, 


tortuous. (Prov.) See Oixa, Br- 
RIOK A. 


Avirioka, ¢. pass. (Imp. P ) 
To be made crooked or tortuous. 
(Prov.) 

Mivirioke, v. int. To be craoked, 
as writing or 

VIRO, s. The name of an insect. 
VIROTRA, adj. Having the mouth 


or eyes turned on one side. Used 

also of garments irregularly sewn. 

Mivirotra, o. int. To turn the eyes 
and mouth awry, to make gri- 
maces; to be drawn up awry by 
stitches, 





VISA VISA— VITSIKARANANA. 


VI'SAVT'BA, s. Careful description of 
what is to be done or has been done. 
Voavisavisa, c. pass. Described as 

above. 
Visavisaina, v. pass. (Imp. visavi- 
sav.) To be described minutely. 
Mamisavisa, c. tr. (Imp. mamisa- 
vied ; Rel. amisacisdna, Rel. Imp. 
amisarisad.) To describe mi. 
nutely, to i 
WI'TA, rerbsl root. 


See Era, 
Lavorvgy, Toyrossa, TomomBamwa. 
Vitaina, c. pass. (Imp. vilad.) To 


a 
| 


be dune, to be completed, to be . 


finished. 
Mamitta, r. tr. (Imp. mamild ; Rel. 
amitana, Rel. Imp. amitad.) To 
complete, to finish. 
Mahavita tadna, adj. 
year.] Used of rice 
the year. 
‘Mahavita téna. See Tena. 
VI'TANY, s. A kind of coarse hempen 


leth. . 

VITY, 8. (The foot, a limb. (Prov.) 
Voavitsy. 

(Fr. vetir.] 


TAONA, & 
ient for 


See Toncorra. : 

VI'TY, s. A frock coat. 
See AganJo. 

VI'TRA. Same as Vrrso. 
tacking. See 
Voavitravitra, 

Vitravitraina, v. pass. (imp. vitre- 
vitrad.) To be tacked in stitching. 

Mamitravitea, ¢. tr. (Imp. mami- 


». pass, Tacked by 


tracitra ; Rel. amitravitrdna, Bel. 
Imp. amitracitrac.) To tack as 
above; to make a short cut. 
Mavitravitra, adj. Strong, as fas- 
tened by stitches, etc. (Prov.) 
TRANA, «. A seam in a cloth; 
two planks or more tongued to- 
ther so as to make the surface 
roader. Comp. Vrrra. 
Voavitrana, v. pase. Seamed; 
tongued together, as planks. 
Avitrana, v. pass. (Imp. avitrano.) 
To be sewn sv as to have a 


i 
| 
| 
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Mivitrana, adj. Having. 2 seam; 


, a8 . 

Mamitrana, v. tr. (Imp. mamitra- 
na; Rel. amitrdnana, Rel. Imp. 
amitradno.) To make a seam, to 
sew two pi of cloth or two 


trana, 3. [reeery, & mat.) 
Two mats sewn together so as 
to make one. 


VI'TRIKA, s. Nimbleness, activity. 
Mivitrike, v. int. To be brisk, ar- 


vitrikea, 
vigorous. 
Havitrihana, s. Ardency, brisk- 
ness. 
VI'TRO, s. A ies of guinea- fowl. 


(Prov.) Same as Axanaa, which see. 

VI'TSY, adj. (Opt. Imp. vitsia.) Few, 
small in number. 

Havitsina, o. pase. (Imp. Aacitsio.) 
To be reduced to few. 

Manavitsy, v. tr. (Imp. sanacitsia ; 
Rel. anacitsiana, Rel. Imp. ana- 
vitsso.) To make to be few, to 
reduce in number. 

Havitsiana, s. Fewness in number. 

Vrrey TENY, adj, ([rTENY, words.) 
Reserved ; lit. of few words. 

VITSI'HY, «. A vulgar word for V1- 
TSIKA. 

VI'TSIKA (or VI'TIKA, Prov.), s. and 
adj. Ants, emmets; fig. many, 
numerous as ants. 

Vitsihina, or Vitsihin-kdditra, adj. 
[Hopirra, the akin} Apt to be 
affected with the itch. 

Mangérovitsika, v. comp. To rise, 
as air in water which is being 
heated. 

Réniviteika, «. [RENY, a8 mother. 
A snake found in ant-hille, an 

to be fattened and eaten 

Vi'rsrxa’mBo, 8. (apo, high.] A 

large species of light-coloured ant. 


used of two pieces of cloth or | VYTSIKARA'NANA, 38. [mamanana, the 


mats sewn together lengthwise, or 
of planks joined together. 


izzard.] A species of ant. 
(Prov.) Same as VITSIKAMBO, 





Frartt.. eame ae Voanewnetaen: wd wp 2 the mask ix am caeeipetion. 

a Aginievs name for s specien of Muhewen, c. ‘r. Imp nastevencs: 

tent, Pendironpgee ideesta, [.., ene Rel. shevecsens, Hei. Tep. ote 

on Tormrey. veasy.) To iit. te sertiee thee mark, 
VPVITEA. Rone of the folinetng. t wournl. 

Sen Viworrma. « Defeas. See Rus 

Voevivitre, v. gow. Lifted a Von prov, « "aur, atabes.! Do- 


thm and firiger. Makewets fidy. Used of m act 

Hiviviera, +. wnt. To be had, Hfted which brings disgrace, as above. 

inp, oF pickad ap; to he twiecfied Vo'sm-nanres, off. [sanma, ram] 
w at ome ond, ots | Prank. (Prov.) See Mam. 

a... (Imp. momivite; . VOB, ». Seeds or frum of all kinds ; 

Rel. amiritana, Imp. ani- the kidneys. (Mal. bush, ene Ma- 


ofts.) “Per tft on aherre 


Avivitra, of Ambivitrs, afs. On | Mamésa, ». tv. int. (Imp. me- 
the petnt of falling, om the point modsa, Rel. emedeana, Rel. Imp. 
tf wevterin: ot happening amedsy.) To bear fruit. 

Assay avivitre. Atopy. Meméa v. comp. (PAMPaA, 

VI'SANA, uf). Woarted, thred, fa- an abyss.) To bear frait im 

Hetil, exhanatead by bodily exer- abundance. 


Hen, fee Ramarna. Maméa vary. See under Vany. 
VURATNA, ©. Atirer expremed with- | Vo'apa’xosa’Ko, s. [BakoBaxKo, well 
net worda, Bee Tania, Vinrrma, ahaped.] A plant, the seeds of 
Avientra, . pase. (Imp. avrisdre.) w are eaten. (Prov.) An As- 
T's the diatorted, aa the mouth in 


ntiieet. 

Visarine, t. poten, (inp. etedre.) To aoe. . 
he tilatirted, na above; to be | Vo'ans’, «. (am, great.) A cucurbi- 
npiibeens toy atigertly. taceous plant affording food to the 

Mivisatra, ©. sas. (Imp. miciedre ; Sakalava in times of scarcity (Sek); 
Bel. trietinne, Rel. Imp. ¢ededre,) aleo the largest species of or 

th) writhe the face in anger, to citron; also a climbing plant (Bets.). 

leah peedety tor enraged Vo'ano’na, «. [pona, for powapoma? 

Mramieatta, ¢. ¢e. (Tiapy. premiedre > The name of a pleat. 

Feel amnredovenn, Kel. Tenge. aonceds Vorara wa. Py Lat heat.) A tree ‘or 


ow.\ Th difeteard the face fy rage, ' 
by aha anger hy lip gefmace or | Vo'ara wemaxs.e[pameeama ashreh } 
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VOAFO—VOALEFOKA. 





Vo'aro’, «. [ro, the heart.] The name Vo axa'xas, ¢. sat reo oe) guines 


of a tree 
Vo'aro'rsy, #. ‘rorsy, white.] A shrub, 
the leaves of which are used as a 
substitute for tea; also employed 
for strangury and gonorrhea. 
decoction of the same is used in 


cases of ascites. Aphioia theeformis, 


Solia, . 
KiRANDRAMBEHIVAVY (? yeas 
Also a species of Alsodsia Antaih.). 


ep. 
Vo'aHa'NDRINTSA'HONA, 8. [HANDKINA, 
the forehead, saHona, a frog.) A 
tree with edible fruit. (Antsih.) 
Garcinia ep. 
Vo'aHa’NGY, #. [HANGY, coral beads. } 
y Beads of red oral ete. A 
O’aHA NGIBE,, ¢. (BR, great. 
shrub. Citrus ep. 
Vo'aHa'NGINANDRI ANA, 8. [ANDRIANA, 
a prince. ]) Red coral beads. 
Vo'aHa'NornpRa’NO, 8. [RANO, water. } 
A small kind of flat beads; aleo an 
herb. Impatiens salicifolia, Baker. 
Vo'ana’NGrma'Baka, ¢. (RaRAKA, spill- 
in large: dvope, or of all the ma 
ps, or o 
diligently at work in the fiel fields. 
Vo’ aHa'NGISA’ MPANDRALA MBO, 8. [eam- 
PaNa, a branch, SALAMBO, a man's 
name. | of great price ; 
g that cannot be bought 
for money. 
Vo'ana’ny. Same as Mosavin - KENA, 


which see. 

Vo'ana'zo, s. [Hazo, atree.] A tall 
herb with edible seeds, sometimes 
called til-seed. (Prov.) Sesamsum 
indicum, L. 

Vo'aHa'zoTo’HOKA, s. (TOHOKA, stop- 

A shrub (or tree P). (Bets.) ) 

HIRANA, & 

it of the ee, 
which see. Nymphaea stellata, Willd. 

Ve’ AEA'NDRINA, | &. pleat with oi (P), the 
forehead. ] ?) with 
fruit. Toroduedd 


fowl.] A v.) Voa- 
canga Thouarsii, R. and 8. Same 
as Montaxa (Tank.), Foxrrra, 
(Sak.), and Kanoxa, which last 


see. 
Vo’axazrna, s. A tree with reddish 


fruit. 
Volar ret A cucurbitaceous 
€ 
Vo'axrno, s«. <A shrub with edible 
fruit. .) 
Vo'axrtsy, or Vo’axr'rso, s. [xrrso, 
hemorrhoids.) A species of vine. 


Vo unr'teomascn0! ‘a, 8. [amnoa, @ dog. ] 
A species of vine. (Prov.) Vitis 
microdiptera, Baker as Fa- 
MaxraTaxa (Bets.), and Voatonoe- 


KAMBOA 
Voi axa TRY, &. 


[axorny (Pf), peddy 
A tree. (Taim.) ylium 

inp. yllum, L. Same as Forana 
(Betaim.), which see 

Vo'axo'rro, «. (xorro, a tree.] The 
fruit of the Korro. (Prov.) See 
Appendix. 

Vo'ata’DY, s. [napy, creeping.] A 
shrub with edible fruit. (Bets.) 


Vo'ara'HY, s. (LaHY, masculine.] A 
single number, odd numbers. (Prov.) 

Vo'aLa'TAKAKO'’HOLA'HY, 8. [LATAKA, 
the male genital, axonoLaHY, 8 
cock.] A tree. (Bets.) 

vopotay” e. [uava, long.) A shrub. 
Perhe, Colea floribunda, Bojer 

tien ye the same as Rian (Be. 


Vora axa’ Yama’ Vina, 8. [Ravina, a8 leaf. 
A plant with edible fruit, “CAntaib. 
Vo'aLa’VARI'ANA, 8. [prana, a cat- 

aract.] A shrub with edible fruit. 
Colea sp. 
Vo'aLa'VoFo'TsY, 3. 
of rat. See 
Vo'ata’voHARA’BO, s. [HARABO, 
Araso ?] The musk-rat. 
Vo’aLa'VONDRA'NO, OF Vo! at.a'voua’#0, 
8. ¢- [Rawo, water. j A species of water- 


Vo's EW YOKA, 8. 
white water- 


By the natives. 


(uzvora, « noise.) A 
ily. The root is eaten 
Nymphesa stellata, 





“A apecs of vine. 
‘Vo'ato' nonamac' a. Seme ao Voaxi- 





‘Vo’ ama'mavrzaxa. ‘Vizays. wear- 
tod] A plant with very bard 


Vo vncay sy. "MAMERY. strong.” 
‘Achrab. Grecia sp. 

Vo'ama'no, *. “Mano, @ tree.’ An 
oily edible seed not unlike Linced. 








Vo anu oonraza'ns 2. fwazama, for- 
‘A shrub with” edible ‘fruit. 

(Antah.) Hrbiscus Sebderifa, L. 
Vo'amay,, s. ‘aay, on fire. A tree. 
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VOAMATAHOBARATRA—VOANAMPOTSY. 


Vo'amaTa’HOBA’RATRA, 8. 
(TraHOTRA), to fear, vaRaTra, light- 
ning.] A tree. (Prov.) 

Voa'mpaHa'vana. A plant. (Betsim.) 

Vo’ampa'Hy, ». [vaHY, a creeping 
plant.] A species of bitter pumpkin. 
Sak.) Same as VoaTavomonta. 

Vo'amaBal'Pr'ka, 2. [vayY, @ boil, Prra, 
aclick.} A climbing straggling 
plant with cirrhose leaves. (Antsih.) 
Flagellaria indica, L. 

Vo'’aMBA’RIKA, 8. [VARIKA, & 


species 
of lemur.} A plant with edible 


fruit. (Betsim.) 
Vo’aMBE’NDRANA, + [vanpnana, & spe- 
cies of rush. v. for Lanm- 


KERANA, which see. 

Vo'ampo’aNna, 8. (VOANA, @ worm.] A 
tree, whose wood is very valuable 
and largely used for furniture and 
in house-building. Dalbergia Baroni, 
Baker. 

Mavodambdana, adj. Almost dry, 
slightly moist. Used of paste. 

Vo’ampo’ry. Prov. for Manavy, which 


see. 
Vo'ame’wa, 8. [mcena, red (f).] The 
twenty - fo part of a dollar; 


twopence. 

Vo'’amir’ka. Same as TENY mIERa, 
which see. 

Vo'amrro’HY, s. [mITOHY (TOoHY), to 
join to.] A species of beetle. 

Vo’amivo'nTo, s. (MIVONTO (voNTO), 
to swell.] A murmur against some 
one or the government, which mur- 
mur increases in force. 

Manad vdamivénto, v. comp. To 
murmur, as above. 

Vo'amo’ntoma’so. Same as Motomaso, 
which see. 

Vo'ampa’ka, s. (Paka, a shrub.] A 
large tree with edible fruit. (An- 
tsih.) Uapaca sp. 

Vo'aMPAME’LONA, 8. 
A tree with ediblo 

Vo’AMPANGE TOTRA, 8. 
ing wind downwards.}] The name 
of an insect. (Prov.) 

Vo'ampa’No. Same as Fano, which see. 

Vo'ampe’, 8. [FE, the thigh.] The 
upper and front part of the thigh. 
(Prov See AMBOAMPE. 

Vo’ nirkr’ny. Same as Sakavizox - 


[VELONA, living. } 
uit. (Prov.) 
EToTRa, break- 


[MATAHOTRA nato (Bets.), Manarataaka, and 


TstMPERIFERY, which last seo. 
Vo’ampr'xa, «. [Prxa, a click.] A 
plant with edible fruit. 


berries when ripe are roasted and 

applied to the feet in later forms of 

hilis called Farnastsa. Same as 

Seva, and TampaxoLtaHy (An- 
teih.). 

Vo'ampo’a, s. [Poa, ? |} A ahrub. 
Solanwn sp. 

Vo’ampo’Hy, s. [FoHy, short.:' A 
provincial word for a spider. Same 
as Hata. 

Vo'anaDa’BO, 8. [aDaBo, a tree.] The 
name of a forest tree said to cause 
® vomiting of blood when taken 
medicinally. 

Vo'ana’ka. Bets. for Voanantsin- 
DRaNA, which see. 

Vo'ana’'La. Probably the same as 
VoanaNaLa, which see. 

Vo'ana'LAKE'LY, 8. [KELY, little.} A 
straygling plant whose seeds are 
used by the natives for scenting 
clothes. They are sometimes struny 
together and hung round the neck. 

tnacanthus communis, Nees. This 
word is used also to designate the 
small-pox in its decline. 

Vo'a'’NaNa, 8. [ANaNA, eaculent herbs. ] 

whose wood is used for 
winnowing sieves (Sanara), and in 
house-building. Eleocarpus rhodan- 
thus, Baker, 4. quereifolins, Baker, 
and FE. dasyandrus, Baker. Same 
as VawaNna. 

Vo'a’NaMPO'rsY, s. [FoTsy, white.] A 
tree. This tree has within the last 
few months (Dec. 1884) been found 
to belong to a new genus of plants, 
and has been named Melanophylla 
a/nifolia, Baker. 
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Vo'a'NaNa'La, wid Meloas a aaa a The : 
seed of the rede. 

Vo'a’NANAMBO'A, 8. ampod, "a dog. } 
A shrub (or tree?). (Bets.) Schiema- 
toclada psychotrioides, Baker. Same 
as MaHaLoniry. 

Vo'ana'NANA, 8. [ANANA, esculent 
herbs.] The seed of the esoulent herb 
called ANAMAMY. 

Vo'a'NantayY, 8. (TAY, dung. ]) Rapid 
growth of the bodies o f children, 
etc. Used in a vulgar sense. 

Vo'ana'NTOKa, 8. [ANTOKa, noddin 
the head.] The name of an insect. 

Vo'a ‘NANTSE wDRAMA, é [ANANTSINDRA- 
Na, her e Ca 
Physalis ” uviong, L. eho loaros 
are pounded and an infusion of them 
drunk for colic. The plant is said 
by the natives to have been recently 
introduced into the country. Same 
as Voanaka (Béts.). 

vere) s. (apa, a tree.) A plant. 
(Lan. 

Vo'ana'TONDRI AKA, 8. [xaro, a tree, 
RIAKA, the sea.] shrub (or 
tree r). (Prov. ) 

Vo'anpaFa’Ra, 8. [LAFARA, @ plant.) 
A plant used by the Sihanaka as a 
poultice for sore throats. Oncobsa 
Sp. (Antsih. ) 

Vo'annar'nao. Tank. for Tarxrarry, 
and Vaxinparnco (Antsih.), the 
latter of which see. 

Vo'anpaLa’NDANA. Betsim. for Ravinv- 
DALANDANA (Betaim.), which see. 

Vo'ANDAMO’RO, 8. (LAMORO, Fr. ’ amour. | 
The love apple. (Prov.) 

Vo'anpDaMo'TY, s. [LAMOTY, @ small 
thorny tree.] The fruit of the La- 


MOTY tree. 
Vo'anvana’RY, 8. [LANARY, @ shrub. ] 


The name of a b. See Lanwary. 
Vo'anpa'NDyY, adj. [LaNDY, silk.] Sta- 
tioned, appointed. Used of persons 


allowed to live in a house rent free, 
or put in charge of a village or 
country place. 

Vo'ANDANI'RANA, 8. [LANIRANA, P ] A 
plant. 

Vo' ANDANO'RY. Same as Lanory 
(Bots.), which see. 

VO'ANDAVE'NONA, 8. [LAVENONA, ashes. ] 
The name of a tree. 


| 
| 
| 
. 
| 


| 


VOANANALA—VOANJAMORO. 
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Vo'anDE’Laka, 8. [LELAKA, from Eng. 
lilac.) An introduced tree. Melia 
Azederach, L. It is the Cape Lilac 
or Pride of China. 

Vo'anpRamy’any. Same as Ramiary, 
which see. 


Vo'anpra'no, s. [Rawo, water.) A 
species of mangrove. (Betsim.) 
Rhizophora mucronata, Lam. Also 


& provincial name for a water-beetle, 
same as FanDIoRaNno. 
Vo'anvur'ani'a. Same as Rianua (1.), 


EMBA, & Species of 
of cultivated bean. 
uced. The fruit, mixed with 


rice, is given to children at the 
breast. when the mother is again 
enceinte. Same as TsiaRIDRAFY. 


Vo’ ANE MBANALI KA, or Vo’aNnE’mBa- 
NAMBO'A, 8. ALITA, or aMBOA, & 
dog. ‘I An herb. Cassia occidentalis, 

ame as Sanixooazo (Prov.), 
Bintamoo Antaih.), Vanrsrmaoxo- 
NaNGaTRa (Betsim.), and Tsoroxa- 
WANGATEA. 

Vo'anGa'Ly,s. | NGALY, intensely black. ] 
The name of a very black species 
of beetle appearing in the sp 

Vo'a'nGY, s. [aANGY, an ornament. A 
shrub. (Betsim.) Same as Voasary, 
which see. 


Vo'anai'Ly, or Vo'ana'Lo (f), s. [Nar- 


10, bright black. ] as VoaTa- 
BIHA, which see. 
Vo'ana!'LoMBaza’ HA, 8. [VazaHa, for- 


eign ] The seed of the TaniHa. 
Vo'anar'vy, s. Same as Henry, Anarvy, 
and Roinarvy (Bets.), which last 


Bee. 
Vo'anco’ry, s. The generic name of 
many species of beetle, of which 
there are VOANGORIBE, VOANGGRIFO- 
TSIVODY, VOANGORIMBARATRA, VuANn- 
GORIMBOLOTSANGANA, V OANGOKIMPA- 
81KA, VOANGORINAKOHO, VOANGORIN- 
pDROHO, VoanGorrnosy (Prov.), Vo- 


Vo'anr'HO, 8. Cocos 
nucifera. (Nin, in many Polyn. 
languages; nui, niwi, nyu, etc., in 
many Mal. lang. 

Vo'anJaMo’no, Saine us VOANDAMO- 
RO. 





VOANKANDRINA—VOANTSIANARANANA. 
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VO'aNKA'NDRINA, 8. [HANDEINA, the ) Vo’anTarNpa'LiTRa, s. ([LALITRA, & 


forshead.] <A plant with edible 
fruit. Garcinia Gerrardi, Baker. 

Vo’ anKa'NINA, 8. (HANNA, food.] In- 
digestion, a in the stomach 
usually attributed to poison or 
witchcraft ; the person affected with 
the disease. 

Vo'anxka'ZOHA'MBANA, 8. [HAZO, & tree, 
HaMBaNa, twain.) Ashrub. (Tank.) 
Leea speciosa, Bojer. 


one is 


yoy A 0. 
O’ANKITGAO’, 8. [KITSAO, wy (?). 
A a srochen of YoasTAnco. 
v. 
Vo'anko'BaKA, 8. [KonAxA, stirring 
up.] An animal found on the east 


coast. 

Vo'aNk0’BOHO'BO, 8. [HOBOHOBO (11.).] 
The custard apple. See Hopoxoso. 

Vo'ano’HORY, s. (ono, the tail.] Prov. 
for Ts04-DRAMBON-KENA, which sve. 

Vo'ano’mBY, 8. [OMBY, an ox.] Beef 
kidneys. 

Vo'ano’nao, 8. [Nonao, a shrub.] The 
castor-oil plant. Same as Tanan- 
TANAMPOTSY, and KINaMPorTsy 
(Bets.), both of which see. 

Vo'ano’Noxa, s. Same as Nonoxa, 
which see. 

Vo'ano’sy, s. [osy, a goat.] The name 
of an insect. 

Vo’antaBr'Ha. Same as VoaATAsBIHa, 
which see. 

Vo'antay’, s. (Tay, dung.] The name 
of a beetle, probably a scavenger 
beetle. 

Vo'anTal'La’HY, 8. [LaHY, masculine. ] 
The name of a beetle. 
Mivéantailahy, v. int. To do a 

thing in patches, to form into 
patches, as rice when some parts 
get ripe before the rest. 

Vo'axntar'mBo’py. Same as VanrTarx- 


BODY (Betsim.), and VoaTsIKORIKY 
(Betaim.), which see. 


fly.] The name of a tree. 

Vo'anTaLa’Nina, 8. A shrub with 
edible fruit. (Betsim.) Breria mada- 
gascariensis, Thouars. Also a species 
of Gardenia. (Antsih.) 

Vo’antaME Naka. Same as VoaTamn- 
Naka, which see. 

Vo'anTa'NANTO'LO, 8. ([TANANA, the 
hand, Toxo for TroLoHO.} A shrub. 
(Betsim.) Psorospermun sp. 

Vo'anTa’NDROKA, s. | TANDROKA, 8 horn. } 
The name of a flying insect. 

Vo'anta’NGa, 8. (TANGA, a species of 
‘gab ve.] A tree.with red wood. 

-) 

Vo’anTa'NGO, 8. (TANGO, stripping (P).] 
The water melon. Citrullus vulgaris, 
Schard. (Swa. tangu, a kind of 
pumpkin eaten raw.] 

Vo'anta' NGOMBAZA' Ha, 8. [VAZAHA, 
foreign. ] The cucumber. Intro- 
duced. Cwucwmis sativa. 

Vo'anTa’NGOMBO'ALA'VO, 8. [VOALAVO, 
a rat.] A plant, a decoction of 
which is used for disurders of the 
stomach. (Antsih.) Melothria Ruten- 

ji Same as Karaka- 
RANTOLOHO (Antaih.). 

Vo'anta’NGONDO'LO, s. [LOLO, & ghost. 
A climbing plant, the fruit of whi: 
is used as a vermifuge. (Bets.) Be- 
nincasa cerifera. Also a es of 
Cucumis (7), used by the Sihanaka 
in the same way. 

Vo'aN-TE'NY, 8. [TENY, a word.) Elo- 
quence, oratory, rhetorical expres- 
sion. 

Vo'anTopiI'NGa, s. [TODINGA, a amall 
tree.] The name of a tree. Same 
as Topina@a, which see. 

Vo'anTOo’NDRO, 8. [TONDKO, pointing. ] 
A finger’s breadth. 


sect. 
Vo’antse'HITRA, s. A shrub. 
Vo'aNTSIA’NABA NANA, 8. ([TSY, not, 
ARANA, indulging.] The fruit of 
the AmpaLY, which see. 





768 


VOANTSIBOKO— VOASARINAMBOA. 


ne err a 


Vo'ants1x0’ko, s.(BOxO, theabdomen.] Vo'ara'vina'via'vy, «. [AvIavY, a kind 


A tree with edible fruit. v. 
Vo'ANTSIKERE PIKA, 8. A hard conted 


tree or shrub with edible fruit. (Be- - 


tsiin.) 

Vo'aNTSIKIRY, 8. ([TSy, not, KIRY, 
ubstinacy.} A kind of water melon. 

Vo'antsi'La, s. A tree whose wood is 
used by the Tanala for the couch in 
the ceremony of Saramanca. (Tan.) 
Perhaps the same as the following, 
and VantsiLaNna, which latter see. 

Vo'antar'Lana, s. A tree. (Antaib.) 
Panaz sp. Perhaps the same as Van- 
TSILANA, and VOANTSILA (Tan.), both 
cf which see. 

Vo'ANTSI'MATRA, 8. [TSIMATBA, an iron 
Peg. | A shrub (or tree?). Same 
as T'stmaTra, which see. 

Vo'anrsipao’Taka. Prov. for Voa- 
NANTSINDRANA, Which see. 

Vo'ANTSIRO’KO, 8. ([TSY, not, OKO, 
roughness.] An edible leguminous 
plant. (Betsim.) 

Vo'ANTSIVIDI'NA, 8. [VIDINA (VIDY), to 
be bought.] A plant. (Prov.) 

Vo’anrsivo’RY, 8. (|TSY, not, voRy, 


Vo'aNTSO’RANDHA’NO, 8. [TSORA, iron 
ore melting, RANO, water.] A tree (Pf) 
with edible fruit. Betsimi 
superstition asserts that if eaten 
facing the sea, a headache will ensue. 

Vo'apa'Ka, s. (Paka, @ shrub.] A 
tree. (Tan. and Betaim.) 

Vo'apa'za, s. [Paza, having small 
breasts.] A tree with resinous juice 
and large edible fruit. (Betsim.) 

Vo'aro’. Bets. for Voampo, which see. 
Also the papaw fruit. 

Vo'apo'Hy, s. An animal (or insect’). 
(Bets.) 

Vo’ara’Fy. Same as Rary, which see. 

Vo'ana’FINA'LA, 8. fata, a forest.) <A 
shrub or tree. (Bets.) 

Vo'aRa’FITRA, 8. [BAFITRA, at vari- 
ance.} A plant whose leaves are 
used as a remedy for colic. (Tan.) 

Vo'aRa’NDRANA. Same as OvrnanpDua- 
NA, which see. 

Vo'ara'NTO, 8. 'RANTO, commerce. ] A 
tree (Y) with edible fruit. (Betsim.) 


of tree.] A twining plant. (An- 
taih.) Same as Vortravina, which 
see. 

Vo'ano’y. A yevcric name of various 
species of Rudi. 

Vo'ano'rHa’z0, 8. [H4z0, a tree.) The 
mulberry tree. Morus indica, L. 
Same as Vorixazo. 

Vo'axo’meal’NTY, 8. [mainty, black.] 
A kind of blackberry. Aebesx sp. 
Perhaps 2. apetalis. 

Vo'aro’mmBaza’HA, x. [vazalta, for- 
eign.] <A kind of wild raspberry. 
Rubus rosafolius, L. Sume us Voa- 
HOIMENA, and VoaroiTanaca ({ Bets.). 

Vo'ano'ime’Na, 8. (MENA, red.] A kind 
of wild raspberry. Same as Vuanom- 
HazaHa, and Voanorrana.a (Bets.). 

Vo'axo’Intsa’Ka, 8. [saKa, acut. A 
shrub. Itnbus apetalus, Por. Same 
as Rorrorsy (Bets.), Roma (Bets. , 
and Voakoy. 

Vo'ano'sa’ka, s. (saxa, a cat.] A 
shrub. (Vak. Ank.). Resbres permec- 
Jrorus, Baker. 

Vo'ano'rrana’La, 8. [TANAJ.1, the 
dwellers in the forests.] Same ax 
VoanormmBazana, und VoaBOIMENA. 

Vo’ano'irsi’Lo, s. (Taro, a thora.] A 
shrub. Rubus sp. 

Vo'ano’ncoka, s. A plant. (Tant.) 

Vo'asa’ky, +. [sauy, a tree.) A shrub. 
Citrus sp. 

Vo'asa‘erne’. Ashrub. Citrus sp. 

Vo'asa'BIDI'nY, 8. [DIRY, tenseness. } 
A plant. (Tan.) 

Vo'asa’RIHA'NGIBE, 8. [HANGY, vvural 
beads, BE, great.] A shrub. Citron «p. 

Vo'asa'RIKE'LINA'La, 8. [KELY, Little, 
aLa, & forest.} A shrub. (Tauk.) 
Toddalia aculeata, Pers. 


Vo' a8a' RIKE'LINANDKU AMA NITRA, &. 


faNDRIAMANITRA, God.] A shrub. 
rov.) Citres ep. 

Vo’aSa’RIMAKI RANA, 8. [MAKIRANS, 

sourish.}] The lemon tree (?) or 
fruit (¥). Citrus ap. 


Vo'asa’RIma’ MY, s. (MAMY, sweet.) A 
shrub. Citrus sp. 

Vo'asa’Bima'NDINA, 8. [MANDINA, Sleek. ] 
A shrub. Citres ap. 

Vo'asa’kInamno’a, 8. [AMBOA, @ dog.] 
The name of a plant (‘). 





VOASARINIKALAVOLA—VOATONGOTRA. 


Vo'asa’RINI'Ka'Lavo'LA, 8. [IKALAVOLA, 
the name of a girl. erbs. Cro- 
talaria spinosa, st., and Peuce- 
danum capense, Sonder. The leaves 
and fruit of the former are used in 
vapour baths for malarial fever. 

Voase’FaKa, 8. ‘SEFAKA, & wedge. | 
A shrub which yields a fruit whi 
the Sihanaka use for poisoning dogs. 
Cneatis polyphylia, Perhaps 
the same as Vaseraxa (Betsim.). 

Vo'aSE'va, 5. [sEva, a shrub.] A 
shrub. (Betaim.) Sabicea dicersi- 
folia, Pers. | 

Vo'asi'uy, 8. A tree with edible fruit. 
(Betsim.) 

Vo'asl'Matra. Tan. for Voanrtsima- 
Tra, and TarmarTra, which latter see. 

Vo'asivu'na, «. A plaut with edible 
fruit. (Beta.) 

Vo'ataBl'HA, s. (TABIHA, cquipage. } 
The tumato. The leaves are in 
inakiny a substitute for ink, being 
mixed with the leaves of ANaMa- 
FAITRA and pounded, a little water 
udded, and then pressed, the soot 
from a rice-pan being mixed with 
the juice, which is then put in the 
sun. The ink is not very durable. 
The fruit, along with soot, is also 
used for blacking. Lycopersicum 
esculentum, Miller. Same as Voan- 
GILY (Lets. » which see. 

Vo'aTal' NAKO HO, s. 
HO, & fowl.) A 
mites sp. 

Vo'aTAKa'sINa, 8. (TAKASINA, @ shrub. | 
A shrub. Dracena sp. 

Vo'aTaME'NAKS. A plant. Same as 
TaMENAKA, which see. 

Vo'ata’NANTO'LO. Same as Voanta- 
NANTOLO, which see. 

Vo'ata'vo, s. Same as Voatavonova, 
Banaxa (Sak.), and Tavo (Prov.). 
(Mal. /abs ; Batak tabs ; from San- 
aerit atabu.} 

Vo'aTa'voa'NAN'TAY’, adj. [ANANA, e9cu- 
lent herbs, tay, dung.) Falling 
headlong. } 

Vo’aTa’VOAuI'VOLA' HY, 8. 


[aRIvo, a 


TaY, dung, AKO- — 
b. Paorosper 


ee ee eee 


thousand, LaHy, masouline.] A kind © 


of 


mony of circumcision. 


pumpkin constricted near the . 
middle, formerly used in the cere- - 
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vere) A acted s. [pozaxa, dried 

grass. gourd. 

Vo’ata'voro’Tsy, s. [Forsy, white. ] 
A gourd. 

Vo'ata’vona'z0, s. [Haz0, wood.] The 
name of a fruit, the shell of which 
is need for various domestic pur- 


poses. 

Vo’ata’voHo'va, s. [Hova, a Hova.} 
The pumpkin e as VoaTAavo, 
which see. 

Vo'atTa'voLa'HY, 8. [LAHY, masculine. ] 
A gourd 


gourd. 

Vo'aTa'vomBaza HA, 8. [vazaHa, for- 
eign.}] The vegetable marrow. Cu- 
curbila ovifera. 

Vo'aTa'VOME'NAKA, 8. [MENAKA, fat.] 
A dried pumpkin used for storing 
lard or grease. 

Vo'ata'vomo'nta, s. [Monta, bitter.) 
A gourd, the shell of whose fruit is 
used for bottles, pitchers, etc. La- 
genaria culgaris. 

Vo'aTa’VOM-PE'N-O'NDRY, 8. 
thigh, onnry, a sheep. } 
mutton. 

Vo'aTa' VOTAME’ NAKATO DIAKO'HO,8.[Ta- 
MENAKA, the yolk of an egg, atopy, 
an egg, 4KOHO, a fowl. } A gourd. 

Vo'aTa VoTSsIAs FAKAMBO'A, 8. (TSY, D 

aFAKA, over, AMBOA, & tog | 

A round kind of pumpkin. 

Vo'aTa’VOTSIMI FA’ NDRAKA, s. [TSY, not, 
MIFANDEAKA (FANDRAKA), having & 
mortice. > An infant. See also under 
FaNnpDEAKA. 

Vo’ata'vova’raTsa, s. [vakaTsa, for 
VaraTra.] A shrub (or tree ?). 


(Bets. 
viareo, e. [Te1o, three.] A kind 


FE, the 
leg of 


of cultivated bean. (Bets.) See 
TsaraMaso. 

Vo'aTE LOME’Na, 8. [MENA, red.] A 
kind of cultivated (Bets.) 


Vo'aTE’LONDO'LO, 8. [LOLO, a ghost. 
An herb. (Bets.) Nem as ee 
DRAFINAMBOA, which see. 

Vo'aTE’LONDRa’zaANA, 8. [RAZANA, an 
ancestor.) A species of bean. (Frov’) 

Vo’aTo’Kana, s. [TOKANA, single. ] 
particular kind of plait in mats, eto. 

Vo’aro’ncoraa s. [ToxcotRa, a foot.] 
An erect plant of the pepper order. 
(Tan.) Piper subpeltatum, Willd. 
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Vo'aTRo'TROKa, or VO0'ANTRO'’TROKA 
Imerina), s. [TROTROKA, # plant. ] 
A shrub. (Betsim.) Zristemma ciru- 
sanum, Comms. Same as VoatTRo- 

and Tsrkorroxka 
(Bets.). 


Vo’a Tsy a’RY, s. and adj. [Tsy, not, 
aky, created.}] Something unobtain- 
able ; incomparable, matchless, most 
excellent. 

Mila voa tsy ary, v. comp. To seek 
for something non-existent ; fig. 
to ask an exorbitant price. 

Vo'aTsiko’moKA, 8. A tree with edible 
fruit. (Betsim.) Eugenia (?) ep. 

Vo’aTs!’Kou'Ky, s. A shrub (or tree ?). 

Betsim.) Same as VoaNTammpopy 
Betsim.), and Vanwramsopy (Be- 
taim.). 

Vo'aTsITa’KaJa'Za, 8. [TSY, not, TAKA- 
TRA, reach zaza, @ child.] A 
shrub with edible fruit. (Bets.) 

Vo'ava'HY, s. [VaAHY, @ creeper.) A 
kitchen herb, a species of creeping 
lentil. 

Vo'ava'HTBE’, 8. [BE, t.’ A le- 
guminous climbing plant. (Antaih.) 
Canavalia ensiformis, Bth. 

Vo'ava'HIHA'TAKA, 8. [HATAKA, & Fe- 
quest.] A climbing plant. Dolichos 


sp. 

Vo'avi'tsy, s. [viTsy, few.] The calf 
of the leg. [Batak buwah-ditis. ] 

Vo’avo'aMPE’. See Voamrs. 

Vo'avo'La, s. [voLa, money.} Round 
silver ornaments. 

Vo'avo’ntTaka, s. A shrub with edible 
fruit. (Betaim-) Brehmia spinosa, 
Harv. Same as Boxovy (Sak.), and 
Moxortra (Betsim. and Sak.). 

VOA'DY, «. A vow. 

Mivoddy, v. int. (Imp. mivoadia ; 
Rel. ivoadiana, Rel. Imp. ivoadto.) 
To make u vow, to vow. 

Fanalamboady, s. A sacrifice. 

Mandala voddy, vt. comp. To per- 
form a sacrifice in fulfilment of a 
vow 80 as to be free from obli- 
gation. 

Voa'pivoa'py. Used as follows :— 
Mivoddivoady, ¢. iat. (Imp. mirod- 


divoadia; Rel. ivoddivodiana, Rel. | 


Imp. ivoddiroadio.) To earnestly 
desire. 


VOATROTROKA—VOAKA AMPINGA. 





VOAY', «. The crocodile. Crocodilus 
madagascariensis, Gray. [Mal. buaye.] 
Same as Mama, which see. 

VoarLa’HY, adj. (LaHY, masculine. } 
Famous, honourable, renowned ; 


huge. 

VO'AKA (BO’AKA, Prov.). Root of 
the following :— 

Tafavoaka, v. pass. Gone out. 

Voavoaka, v. pass. Sent out, driven 
out, put out. 

Avdaka, v. pass. (Imp. avodhy-) To 
be driven out, put out, sent 
out. 

Mivoaka, v. int. (Imp. mivodha ; 
Rel. ivodhana, Rel. Imp. ivodhy.) 
To go out. 

Mamiéaka, v. ¢r. (Imp. mamodha ; 
Rel. anodhana, Rel. Imp. aemodhy. 
To drive out, to put out, to sen 
out; to trace stolen property. 

Faméaka, s. The name of an insect. 
See Famdaxa. 

Mampifaméaka, v. caus. recip. (Imp. 
mampifamoadha ; Rel. ampifamoa- 
hana, Rel. Imp. ampifamodhy.) 
To gather one’s domestics, etc., 
together to try and trace lost 
property, etc.; to arrange as to 
ryhich of two or more persons 
shall keep something by paying 
the other his share of its cost. 

Miviaka itany, ve. comp. To go out 
of doors, asa child for the first 
time; to go out of doors for the 
first time after an illness or a 
confinement. 

Vo'a-pa'mBO. [LAMBO, a wild boar.] 

Used as follows :— 

Mivda-dambo, v. comp. Evening ; 
lit. the time when wild boars 
come out of their lairs. 

Vo’a-pr’a. See Dra and Very. 

Vo'a-pi’nttrRa. See Dinrrra. 

Vo'a-sa'za. [zaza, @ child.}] Used as 
follows :— 

Maméa-jaza, v. comp. To send out 
a daughter on the day of her 
marriage ; to carry a child out of 
doors for the first time. 

Vo'a-sryaka. Same as VOa-DINITRA. 

See Jisaka. 

Vo’a-sr'sxy. See Jusy (1.). 


| Volaxa ampr’nca. See AmMPINGA. 





VOA-PANO— VOAS8ANA. 


Vo'a-Pa’wo, or Vo'a-Pa'na. (Fano, or 
rana, heat.}] Prickly heat. 
Mivoda-pano, v. comp. To have prick- 

ly heat. 

VO'ALA'VO, s. A of rat. Mus 

alexandrinus. iji kalero; Dyak 
blawow ; Mankassar balawo.] See 
also under Voa-, p. 763. 

VOA'MBA, adj. Of a brown and black 
colour. Used only of dogs. 

Voa'MBAHA'VANA, &. [HAVARA, a rela: 
tive.] A climbing straggling plant 
with oizthoee leaves (?). (Botam.) 

VO'ANA, s. A provincial word for 
Foerrra; also a species of shrike 
belonging to a genus peculiar to 
Madagascar. Same as Vanoa, which 


see. 
VOA'NIJO, s. Species of ecarth-nuts. 
O’ndrilahim-boanjo, «. A children’s 
game of rattling Voanso in their 
ands. 


Voa'NJOANA'KO, 8. [aMBO, high.] A 
species of bean. v.) 


Voa'nsono’Ry, s. [BoRY, round.) A 
species of enut. Voandzeia 
subterranea, Thouars. Same as Voan- 
govoxy (Bets.). 

Voa'nJoxa TRA, s. (KaTRA, @ game. | 
A species of earth-nut. It yields a 
kind of oil known in India as 
Katchung oil, which is used for 
burning and for dressing cloth. 
(Bets.) Arachis hypogea, L. 

Voa'nyoma'NGa, 8. (MANGA, excellent. 
A composite plant, a decoction o 
which is used in cases of specific 
urethritis. 


Voa’NJOMBAZA'HA, 8. [vAzAHA, for- 
eign.} A species of earth-nut. Same 
as VoansoxaTRa (Bets.), which see. 

Voa'NJOMITO'HY, 8. [MITOHY (TOHY), 
to join.] A species of earth-nut. 

Voa'nsovo'Ry, s. [vory, round. | A 
species of earth-nut. (Bets.) Same 
as VoANJOBORY, which see. 

VOA'NJO, «. Persons appointed to 
reside in a town for the purpoee of 
guarding or keeping it in existence ; 
a colony. 
Voavoinjo, v. pass. 
y above. a 

oanjoéana, v. pase. (Imp. voanjoy. 
To be colonised. 


Appointed as 
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Mamoanjo, v. tr. and int. (Imp. 
mamoanjoa ; Rel. amoaniéana, RA. 
p. amoanjdy. © appoint 
people to reside in s town for the 


pu of ing it; to swell, 

as from a blow. 

VOA'RA, s. A tree, the leaves of 
which are pounded and used as 
poultices for abecesses. The wooden 
mortars for pounding rice are often 
made from the wood of this tree. 
The milky juice is made into bird- 
lime. icus sp. It is as yet un- 
known to science, but will shortly 
be named and described. Same as 
Ara (Bets.). [Mal. buah ara. |} 

Voa'RamME’Na, s. ‘wena, red.] A plant 
given to those who have a cause of 
quarrel, with the idea that it will 
bring about peace; also a tree, a 

of Voanka, with reddish fruit. 


v. 
Voa'RaMONTINA, 8. [MONINA (ONDA), to 
inhabit.} A shrub. Priadia (?) sp. 
Voa'RAMONTSINA, 8. [MONTSINA, reser- 
vedness.| Shrubs with edible fruit 
closely allied to the oran . 
Vaccinium fasciculatum, Bojer., V. 
secundiforum, Hook, and V. emir- 
nense, Hook. PV’. sectind forum is the 
same as TsiTakasaza (Bets.). 
Voa'RAMO'NTSIMRA' VY, 8. [Vavy, fem- 


inine.}] Shrubs with an edible berry 
akin to the cran or bilberry. 
Vaccinium emirnense, Hook, and V. 


secundiflorum, Hook. 

Voa'RAMO'NTSINDA HY, 8. [LAHY, mas- 
culine.] A shrub with an edible 
berry akin to the cranberry. Vac. 
cinium fasciculatum, Bojer. 

Voa'nampoar'tRa, 8. [Froartra, the 
navel.) Ashrub. Sugenia sp. 

Voa’Rana'La, 8. [aLa, @ forest.] A 
tree. Ficus (?) sp. 

Voa'BonDa'mBO, 8. [LaMBO, a wild 
boar.] <A tree. Ficus (?) sp. 

Voa'Rata’MPoNA, 8. [TaMPONA, the 
top.}] Ashrub. Eugenia sp. Per- 
haps the same us Manorampona, and 
VOaMARONTAMPONA. 

VOA'RA, «. A sheaf, or sheaves of 
Tice in the straw. More correctly 
Axsoara, which see. 

Voa'sana, v. pass. See Ory. 
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VO'ATRA. Root of the following 
Mal. buat, membuat, to do.) 
oavoatra, or Voambéatra, v. pase. 


To be arranged, 
Mivodatra, v. int. 
made ready, prepared. 
Mambodatra, v. tr. (Imp. mambodra ; 
Rel. ambodrana, . Imp. ambod- 
ry.) To arrange, to prepare. 
Manambéatra, v. tr. (Imp. manam- 
bodra; Rel. anamboarana, Rel. 
Imp. anamboary.) Same as pre- 


g. 
y Vady amboarina. See Vanr. 
O’A-Baza'HA, 8. [VazaHa, foreign. 
The work Patesateod b foreign 
Vo'a-xo'va, s. [Hova, a Hova.] The 
work introduced by the Hova. 
Vo’arra apDa’La. [aDaLa, a fool.) 
Used as follows :— 
Mivoatra adala, v. comp. To be 
fitted out as a fool, to play the 
fool, to act foolishly. 
Vo'aTRAMPANGO’RO, s. The act of 
serving out rice frum a pot to a 
plate, the top portion becoming the 
bottom and the lower portion being 
put at the top; fig. changeableness, 
vicissitude. See AmPANGORO. 
VOA'VY, s. Anherb. (Sak.) 
VO'DY (or VO'LY, Prov.), s. The 
posteriors, the ruinp; the hinder 
part, the foot uf a hill; bulbousand 
esculent roots; the lower part on 
which things rest, basis, ped 
fuundation, etc. [Jav. duri, back, 
rear. | 
Vodiana, a7). 


prepared. 
To be 


Large-rumped. 
Ambddirano, s. A certain division 
of the people in Imerina. 
Fiandrivoditatatra, s. 
of u white bird. 
Mahdaro védi-tatatca. See Ano. 
Maméfy vody, rf. comp. (MAMEFY 
(FEFY), to enclose.] Used of a 


The name 


child buying property from a : 
' Vo'pY La’NITRA, 8. [LanrTua, the sky. ] 
: ue, 


parent to prevent its being sold 
to some one else. 


Manad am-bodi-barika. See Baurka. | 


Vo py a'by, s. (avy, a fight, a war. ] 


The rear guard of the reserves in . 


war. 


VOATRA—VODY OLONA. 


Vo'py a’ HITRARI'VO, 8. 'AHITRA, grasn, 
aRIVO, a thousand.| A mass of 


peopie. 
Vo'py axo'HO, s. [akoHo, a fowl.) 


The rump of a fowl, as the 
dainty served out to the eldest or 
most honourable person. 
Sdlom-bédi-akého. See Axoxo. 


Vo'py axko’NDRO, s. [aKONDHO, a ba- 
nana.| <A projecting line at the 
bottom ofthe wall of s house like 
a skirting board. 

Vo'pia'NDRO, s. [ANDRO, a day.] A 


plant whose leaves are boiled and 

used for headache. (Antsih.) 
Vo'prao'MBE, s. [AOMBE, an ox.] A 

shrub. (Bets.) Mundulea ep. 


Vo'py Ba’sy, s. [Rasy, a gun.} The 
stock of a gun; a peculiar watch 
click. 

Vo'py Bo’NGO, s. (BONGO, an elevation. } 
The base of a mountain. (Frov.) 
Vo'pyY Fa'HITRA, s. [FAHITRA, & OX 
pit.] The hole made to drain an ox 

pit; fig. father and mother. 

Vo'py Pana’nTANA (VO'DY Mana’NTA- 
wa, Prov.), 8. [FANANTANA (TANTA- 
Na), 8 batten.] A plank or planks 
touching the ground on which the 
rushes or bamboos rest that form 
the walls of a house. 

Vo'py Ha’rona, 8. [HARONA, & basket. 
The bottom of a basket; a i 
basket. 

Vo'py Ha‘zo, s. (azo, a tree.] The 
base, but not the root of a tree. 


Vo'py HE'NA, s. [HENA, bdeef.] The 
rump of beef. 

VoDInI'RaNa, 8. [HIRANA, @ species 
of lemur.] A plant. (Betsim.) 


Vo'py xano’NA, 8. [KANONa, the barrel 
of a gun.) The breech of a musket. 

Vo'py xora’rA, s. [KOFAFA, & broom. ] 
A. worn-out broom ; with the suffix 
-NY it means a part of the round of 
beef peeled off. 

Vo'py La'LaNa, 8. [LALANA, @ road. ] 
The rear of a procession. 


The horizon ; sky-b 

Vo'py o'Lona, 8. |OLONA, & persun.]} 
The persons guarding a town when 
their companions are gune tu the 
war. 
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Vo'pY o'MBY, 3. [ousr, an ox.) A 
mode of cutting . 

A’s0 am-body émby. Caught in the 
very act ing wrong. 

Vo'by o'npar, s. [onpry, a sheep. ] 
The rump of a sheep ; fig. a present, 
formerly about sixpence, but lat- 
terly considerably more, given by 
the bride to the parents of the 
bride on the wedding day, and with- 
out which a marriage is illegal. 

Vo'pY ri’nprina, s. [RopnINa, the 
side of a house.) The  Fround plate, 
or basis of the side wall ur partition 
in houses. 

Mihady vddy rindrina, v. comp. 
Same as Manamy (tamy) Trano, 
which see. 

Mifandlo-bédy riudrina. Sce Oxo- 


TRA. 

Vo'pisarna, s. [sarwa, a flag.) A 
person s olated as chief in a 
where the national flag is hoisted. 

Vo'py sa’spo, s. [samBo, a ship.] The 
stern of a ship. 

Vo'py sa’TRoxa, s. [saTxoxa, @ hat.) 
The crown of a hat. 

Vo'py Tr’nona, 8. (TENONA, weaving. ] 
The beams of a loom. 

Vo'py Tro'nGa, s. [TRONGA, the trunk 
of a tree.] The stump of a tree used 
as fuel. 

Vo'py va'ry. See Vary. 

Vo'DY VO'AM-PE'LATA'NANA, 8. Nar 
a fruit, rzLatanana, the palm.] A 
hand-breadth. 


Vo'py vo'1lo, s. [voLo, a species of 
bamboo.}] The rice at the bottom of 
the garner called Vorovary. (Prov. 

Vo'prvo'Na, s. and adj. [vona, a knot. 
The end of the highest ground abut- 
ting on a rice field; a promontory, 8 
cape; land granted by the sovereign 
as a feudal estate; large, bulky. 

VODROKA. Prov. for Tsrraxa. 

VOE'NA. Same as Bont. 

VOFA’HO, s. 
(Betaim.) 
as Fano, which see. 

VO'FY. Same as Ory, which see. 

VO'HA. Root of the following. Comp 
Soxarra, Vana. [Mal. duka.] 





Voavoha, r. pass. Opened, as of a 
door or 8 cupboard ; disclosed. 
Vohana, or Vohaina, v. pass. (Imp. 
vohad, or cohay.) To be opened. 
Mivoha, v. int. To open, to be open- 

ed. In the provinces, to ask leave. 
Mamoha, v. ir. mp. mamoheé ; 
Rel. amohéna, . Imp. amohay.) 
To open. 
Vo'Ha Va Rava'RaNds. [VARAVARAMA, & 
door.} Used as follows :— 


. Vv. 
VOHAVO'HA, s. and adj. Cotton 
cleaned from the seed or silk pulled 


out; fig. soft, tender 

Vihavebana, v. pass. (Imp. coha- 
tohay.) To be carded, to be looeen- 
ed, to be picked open. 

Mamdhaviha, v. tr. (Imp. maméha- 
toha ; Rel. amohavohéna, Rel. Imp. 
amohavohay.) 'To card, to loosen, 


to o . 
VOHE’K. Same as VOKEKA. 


vated ground, a hill, an enclosure. 
e village, atown [Mal. duAit, hill. 
Comp. Kivoxy. 


Voavohitra, v. pass. Swelled, 


Mikobéhitra, or Mitsimbdhitra, v. 
int. Same as p ing. 
Mamohitra, v. tr. (Imp. mamohire ; 
Rel. amohirana. - Imp. ame- 
hiro.) To blow up, to burst. 
Mambdhitra, v. ¢r. Same as pre- 
ceding. 
Ambanivohitra. See Ampany. 
Ambénivodhitra. Sco Annoy. 
Fodlovdhitra, s. [roxo, ten.] A name 
given to the Hovas to distinguish 
them from those of noble rank, 
etc. 
Mananéty vohitra. Seo Tanery. 
Rénivohitra. See Reny. 
Mambambéhitra. See Manna. 
Téndrombdhitra. See Trnpro. 
Zana-bohitra. See Zanaxa. 


' | VO'HIVO'HY. Rootof the following :— 











T74 VOHO—VOINA. 
! 
Mivodhivohy, v. int. (Imp. mivohi- | fling about in conflict ; i.e. bold, 
vohisa ; . tedhivohisana, Rel. | fearless, facing . See 
Imp. ivdhivohizo.) To be bent Vovo. 
under a heavy burden. (Frov.) Vo'Ho-Ma' MBA. - [MAMRA, a crocodile. } 
VO'HO. Prov. tor Noxo, which see. Used as follows :— 
VO'HO, s. The back or the outside of Mivého-mamba, v. comp. To be 
anything, as of a picture, eto. See uneven ; fig. to refuse submission 
LamoOsINa. the government. 
Ambohdina, v. pass. (Imp. assbohoy.) | Vo’ non-Pa! FaNA, adj. [FAFANA, @ piece 
ao. be turned back towards any- of Doard. -] Convex, having tea back 
va 
aianithe, int, (imp. iambohs ; Mivohom-pafana, v. comp. To be 
iambohdana, Imp. iambo- convex or protuberant, as a warp- 
iy) To turn, the beck upon, to ed board, eto. 
retire, to withdraw ; to die, used | Vo'Hon-rTeo’rno. ([soTRO, a spoon.] 
only of the sovereign Used as follows :— 
Manamboho, ° v. int imp. mana Mivdhon-tsdtro, r. comp. Same as 
MrvoHoM-PAaFANa. 
mae  aanbohion Same as a VOHOKA, «. The womb. 
coding. Am-bohéka. In the womb. 


Voavély Selo, adj. (vELY, struck. a 
Used of an ox set apart to be 
killed at the Arana ceremonies. 

An-kambohony. Prov. for An-pa- 


MOSINY. 

Ivoho, prep. Behind. An-xamMpBoxo 
is used in the provinces. 

Tambdho, s. An enclosure in the 
country surrounding a house and 

; a country seat. 

Vodhony, s. Its back, or outside; 
the outmost part, as a cover; 
hence deceit. (Mal. bohong.] 

Manomé vohony, v. comp. To deceive 
by giving falee directions to a 


witase vohony. Same as Manome 


VOHONY. 

Miambdho léhilahy, adj. Used of 
one who turns his back and runs 
away in a fight; or being plaited 


irregularly. Generally used with 


Tsy. 
Tsimiambéholahy, s. The second 
tribe in rank among the Hova. 
Selake miambdho védy. See Sara- 


Tdsi-bdhon-tanana. See Tosrra. 
Masoivého. See Maso. 


Mahabé vdho any Imérina. To | 


extend or strengthen the bounda- 
ries of Imerina. 

Tsy mivdhovoho (?), adj. Not turn- 
ing the k towards, or shuf- 


Bévohdka, adj. Pregnant. 

Miandry vohoka, v. comp. Waiting 
to bedelivered of a child, expecting 
to be delivered of a child soon. 

VO'Y (VE’Y, Prov.), s. The act of 
dling. See also Vorvor. 


dle. 
Fivéy (or Fivéy, Prov.), s. 
paddle. 
Vo'y va'va, s. [vava, the mouth.] A 
fine paid by an accuser to the 
in case of the latter cx- 
culpating himself of the by 
submitting to the Tanczna 0 
Voisam-bava, v. pass. (Imp. voize 
véca.) To be paid, as above. 
Mamdy viva, v. comp. To pay the 
above fine. 
VOINA, s. Calami 
tisement, pain. Loza, Anram- 


Mavdins, adj. Calamitous, bold in 
doing what causes calamity. 
Vodina afindra, adj. [arinpRa (FIN- 
calami 


ty 


Mandala voina, v. comp. “To purify 
from ull filth or from all sin caus- 
ing calamity. (Prov.) 


, affliction, chas- 
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Manad vdin’ ny adsony, v. comp. | VOYKATRA, adj.ands. Fruitful, Pro- 


Not to help another in a time of 
calami 


Rabevoine, See Rane. 
Voin-ténako isiny. At my risk or 


loss. 
Mavdin-téna, s. A respectful word 
used in addressing or speaking of 


a leper. 
Misdlo-vdina. See Sox. 
VO'ITRA, s. Disturbance, commotion. 
(Prov) See TaBaTaBa. 
voitra, v. pass. Disturbed, in 
commotion. (Prov.) 
Voiboirina, v. pess. (Imp. vdidviro.) 
To be put in commotion. (Prov.) 
Mivditra, v. int. ‘Prov. a disturb- 
ed state. (Pro 
Mamditra, v. ¢r. masmoira ; 
Rel. amoirana, om. amoitro.) 
To cause a disturbance. (Prov.) 
VOIVO'Y, s. Roving, rambling, go- 
Se Cm ) 
voivoy, v. pass. . Gvdtcoize. 
Tol to ten os ro 
Mivdivoy, . int. mirdicoise ; ; 
Rel. ebivoicane, OR Imp. irdi- 
voizo. , o go to and fro. 
xitunilviy, 6 v. recip. (Imp. mife- 
méiroiza ; Rel. ifamdivoizana, 
Imp. ifaméivoizo.) Used of a 
pumber of people going to and 


Vor'sima, v. pass. See Vor. 
Voxa'Hima, v. pass. See Voxaxka. 
VOKAYKY. See Voxexy. 
VO’KAKA, s. Earth taken from the 
tomb of a deceased sovereign, which 
is mixed with water and drunk in 
small quantities as an oath of al- 


legiance. 
Misdtro vokaka, v. comp. To drink, 
as above. 
VO KAKA. Root of the follo 
Vokahina, v. pass. (Imp. 
To be ‘lifted from the groun 


(Prov.) 

Mivdkake, v. int. To lift iteelf from 
the ground ; to rise, as the sea, 
milk, etc. v.) 

Mamdkaks, v. tr. (Imp. 
Rel. amokéhana, . Imp 
kéhy.) To lift from the ground. 
(Prov.) 


ty.) 


ductive, fertile , fruit, produce, 
the provinces, 
Meméketre, v. tr Up mamokara ; 
Rel. amokarana, Imp. amo- 
kary.) To make productive, to 
yield fruit; to ripen, to be profit- 


abla. (Prov. 
Mahavokatra, v. tr. ding in Ime- 


rina for the 
Vo'xKa-Ba'RY, 8 © Fhe son season when the 
Tice is ri 
VOKE'HANA. Root of the following -- — 
Mamekehana, edj. Shrinking, shri 
VOREEE. VOKAI’KY, or VOKE KA. 
Root of the following. See Joxarxy. 


Vokéhana, v. pases. of an alo ) 
made to sit 


amokéhy.) To sit disconsola 

with bead and back bent. 
VOKENANA, adj. Robust, muscu- 
WORY, adj. . (im kiea.) Satisfied, 

vo. a 
Tit an 
0 ane ted ‘pass. 
1S oppedition. es ao) 


ae es 
» @. a mivokiea ; 


Rel. itokisana, Rel mp. food.” 

To satisfy one's self with food 
Maméky, v. fr. (Imp, mamok 

Rel. amokisana, pele - 

so.) To satisfy vith ood ; fig. 

to encourage opposition, or foment 

acts of rebellion. 

Havokisana, or Fahavokisana, ; 

Satisfaction, fulness. 

Hano, dia mahavokisa. A benedio- 
tion, meaning eat and be filled. 
VOKINA, or VO'KOWA. Same as 

Vixura, which see. 
Voxraana, ¢. pass. See Voxy. 
VOKIVOKY. Same as Vonrvozy. 
VO’KOKA, adj. Hunchbacked, crook- 
ed, stooping. {Mal. bengkok. 
Mamdkohs, o. int. To have a hunch 
ormed. 


Vo'KONDKA MBO, [uamno, a wild 
boar.] The lair of a boar. 


(Prov.) 
VO'KOVO0'KO, s. 


of the letter X. 

Mivékovéko, v. int. To form a 
cross, to croas each other, to 
intersect. 

Tanam-bdkovéko, s. A crons. 


Mitaénam-bdkovdko, adj, In the form 
of a cross. 


VOLA, s. Money of all kinds. [Bou- 


bulain (? 
Ban tithe principal. 


vola, s. 
Zana-bdla, s s. Interest. 
Mampanana vola, v. comp. 
out money at interest. 
Vo'La AN-TA’NANA, 8. [AN-TANANA, in 


the hand.] Ready money. (Prov. 


To put 


Vo'La FO'’LAKA, 8. [FOLA bent. 
Silver ornaments. Same 
as Ramusorsy. Also a word used in 


speaking of one who (Pree while his 
parents are alive. (Prov.) 

Vo’La FO’'LO, 8. AF eon eh ‘tage Two 
dollars and a h i 

Vo'La Fo’TsY, 8. (yorsy, white. ] oral | 
ver. 

Vo'xaxt'zo, s. [x1zo, P ] A piece of 
a five-franc piece formerly used by 
the Sihanaka as an ornament. 

Vo'LaLa’HY, 8. (LaHy, masculine.] A 
silver chain. 

Vo'La MALA’ZA, 8. (MALAZA, renown- 
ed.] Prov. for twopence. See 
VOAMENA. 

Vo'LaME'Na, s. (MENA, red.}] Gold. 

Vo'LaME'NA MAI'TSO, 8. [mArT#O, green. 
Gold of a lightish 00 our 

Vo'LAME’NA MENA, (wa, red. ]} 
Gold of a very red colour. 

Vo'Lanar'ta, s. [xotta, woolly.] The 
name of a particular kind of ‘ive- 
franc piece ; lit. woolly hair. 

Vo'tata'Fa, s. A kind of fungus that 
grows on trees which is used as a 
remedy for fainting. 

Vo'La TSY va'KY, 8. [TSY, not, VAKY, 
cut up.] The name given to a 
dollar presented to the sovereign as 
HASINA. 

Vo'La va'kY, s. [VAKY, cut up.] The 
pieces of cut money. (Prov. 


A cross, the figure 
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na 


VO'KONA. See Vixtna. 


Vo'LAVE'LONA, ¢#. [VRLONA, living. ] 
Qnicksilver; also small silver 
ornament. 

Vo'La vr't:, adj. VITA, com 
Of @ red and white colour. aia 

of cattle. 
“a dry tmby veils He > ty 
témpeny fa mpamérin-déha. See 

VOUANA ‘t. Spece Pr See 

» & h. Ov. 

Trny, A. \ 
Volanins, ¢. pass. (Imp. relany.) 
To be spoken about. -) 
Mivdlana, v. iné. neiime: wirolane ; 
Rel. ivoldnane, Imp. icoldny.) 

0 
Lie bd » adj. [toaKa, a hole.) 


To speak on avcount of not bein 
able any longer to keep silence. 5 
Mitari-bd : an-tendre, To know 
a word only; lit. to lead speech 


by the end. (Prov.) 
Sticking to 


Tokam-bdlana, adj. 
one’s word. 

Teara vélana imdso. Sce Tsana. 

Volana haténda, s. (HaTRa, up tu, 
TENDA, the throat. ] Words not 
intended to be carried out. 

Miaiky vélana asy. Same as Mrxoy. 
See Koy. 

VO’'LANA, s. The moon, the munth; 
in the provinces, the menses. (Mal. 
bulang ; Fijireda ; many languages, 
Shulan, hutan, and wulen. ) Probably 


conn with Vota, which see, 

and Comp. Fanrsava. 

Diavdlana, s. Moonlight. See 
under D. 

Féno vdlana. (reno, full.) Full 
moon. 

Mahita vodlana aldhan’ ny biby. 

ITA. 
Maizim-bélana. [maizmna, dark.] 


At the time of no moon. 
Marary ny vilana. Used in speak- 


ing of an eclipse; lit. the moon is 
ill. 
Mamoéno vdlana an-drano. See Tra- 


NO. 

Masoaindro amam-bdlansa, s. 
ents; lit. sun and moon. 
Roatdkom-bdlana. Three weeks. 

Tapa-bdlana, s. A fortnight. 
Tsinam-bdlana, s. A new moon. 


Par- 
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Tay td volana. See under T. 

Tova vd . See To. 

Midva volana, andj. Used of a child 
ormerly of a i ition 
but becoming oo ee 

The months being lunar, the 
Eurvpean equivalents cannot be 
added. Their names and order 
are :—- 

AvaHamaDy, Avaonro, ADIZA0- 
zA, ASOROTANY, ALAHASATY, ASOM- 
BOLA, ADIMIZANA, ALAKARABO, 
Axaxaosy, ApiJapy, ADALO, ALO- 
HOTSY. 

Vo'vama'Ka, s. (waka (aka?).] The 


name of one of the months. (Prov.) | 


Vo'tamsBi'ta, Vo'LaMBI'TaBE’, or V.)'- 
LAMBI'TAFO'ANA, #. (VITA, complet: -, 





FOANA, empty: BE, great. The name - 
of one of the months. v.) 
Vo'Lvampapi'na, 8. [FaDY, @ tahoo.] | 


Month of abstinence, when diseases 


are supposed to become prevalent. — 


This month is ALonotsy in Ime- 
rina 


Vo'Lampao’sa, or Vo'LaAMPo'sa, 8. [FOSA, | 


a cat-like animal.] The name of 
one of the months. (Prov.) 


Vo'LANa AMBO'NY, #. [AMBONY, above.] ° 


The next moon. 

Vo'LaN-KaKa'FOTRA, 8. ([KAKAFOTRA, 
the Malagasy cuckoo.] Unchanye- 
ableness; lit. the voice of the 
cuckoe. 

Vo'LAN-TSI'NANA, 8. [TSINANA, at new 
moon.] The new moun; a semi- 
circle, a crescent. 

Vo'Lasi’Ra, or Va‘tasi’na, 8. The 
name of one of the months. (Prov.) 

VO'LAVO'LA, «x. A ball of cooked rice 
or any food prepared as provision 
for use on a journey. 
Voavolavola, r. pass. 

a ball, as above. 

Volavolaina, ¢. pass. (Imp. rdlaro- 
las.) To be formed into a ball, 
as above; fig. to be fondled or 
fostered. 

Mamdlavola, v. ¢r. (Imp. mamola- 
vola; Rel. amo/arolana, Rel. Iinp. 
amolavolay.) To make the above 
provision ; fig. to fondle, to foster. 

Vo'LAVO'LAMBA’RY, 8. [VARY, rice.] A 
purple orchid found in damp ground. 


Formed into 


TT 


Vore'Na, v. pass. See Voy (rv.). 
VO'LY. Prov. for Vopr, which see. 
Vo'timpo’Ly, s. [FoLy for Fopy?] A 


tree. (Sak.) us VOLOMBODIM- 
Pona, which see. 
VO’LY, adj. Benumbed, torpid. See 


Nooty. 
VO'LY. A provincial form of Janona. 
Mivdly, c. in¢. (Imp. mirolia ; Rel. 
troliana, Rel. Imp. ivolio.) To 
v 


stop. (Prov. 
. VO'LY, s. Growag things, such as 


manioc, sweet potatoes, eto. 

Voavdily, r. pass. Planted, cultivated. 

Voléna, r. pass. (Imp. roleo.) To 
be planted. sed only of the 
ground, not of the thinys planted. 

Mambdly, r. ¢r. (imp. mambole ; 
Rel. amboléna, Rel. Imp. améboléo.) 
To plant. 

Fositra va no tsy hambolém-béa- 
vahy? Should the (fear of the) 
insect Fostrza prevent one from 
planting Voavany ; a phraso used 
to urge a person to do what he 
ought regardless of consequences. 

Tanim-bély, s. See Tany. 

Vo'tivo'ty, s. A child’s play of plant- 
ing. Krvotrvoty and TsrvoLivo.ty 
are also . 

VO'LINA, s. Tortuous twistings. It 
ismore frequently used in its redu- 
plicated form, as: VOLIMNOLINA, 
VoLingouina, or TamBouina, Tam- 
BOLIMBOLINA. See TAMBOLIVOLY. 
Avolimbdlina, v. pass. (Imp. arclim- 

boléno.) Used of the thing which 
is wound around something, as s 
cord, a withe, etc. (Prov.) 

Mivdlimbdlina, v. int. To be in a 
winding state. (Prov.) 

Mamilimbélina, t. tr. (Imp. samo- 
limbolena ; Rel. amolimbolenana 
Rel. Imp. amolimboleno.) To wind 
or twist around. 

Tambdlim-bahy, s. [vaHy, acreeper. ] 
The twinings of withes. 

Tambdlimbdlin-tadi-vy, s. [Tapy, a 
string, VY, haa The twisting 
of a wire. (Prov.) Tamnotouaso- 
LIN-TAKI-BY is also used. 

VO'LO, s. Hair, feathers ; moss, lichen ; 
colour. [Mal. duds; many Polyn. 
languages laue/s. | 
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Voavolo, v. pass. Plucked off, as 

y hair or feathers. im r 
oldsana, v. pass. . coldey.) To 
be plucked off, f feathers. 

Voldina, adj. Hairy. 

Mivodlo, v. int. (Imp. mivoloa ; Rel. 
tvoloana, Rel. Imp. iroloy.) To 
act partially; to look like, to 
have the appearance of. 

Mamdlo, c. tr. (Imp. mamolésa ; 
Rel. amolisana, Rel. Imp. amo- 
sy.) To pluck off the feathers. 

Famoloana, s. A threshing floor. 

Mivolo sdnaka. See Zawaxa. 

Manimbdlo, v. comp. (Imp. ma- 
nimboloa ; Rel. rte be eae Rel. 

p. animboléy.) To be eager for 
the smell of something fragrant, 
hence to smell. See AmsBoro. 

Tsd-bdlo. See Tsorra. 

Ngita vdlo. See Narra. 

Maiteo volo, adj. [marrso, green. ] 
Young, inexperienced. 

May volon-tanana, adj. [may, burn- 
ing, TaNaNwa, a hand.] Having 
the hair of the hands singed ; do- 
ing business that should be done 


by an inferior. 

Malim-bdlo, adj. Having the hair 
of the head very smooth. 

Mandala vdlon-jasa, r. comp. To cut 
the hair of a child for the first 
time. 

See Tao vor. 


Manad volo. 
See Tary. 


Tany lava volo. 
Tokam-bdlo, adj. [Toxana, alone. ] 
sed of cattle. 


Of one colour. 
Tsy am-bdlo, adj. Hairless. 
Vorona mindram-bdlo. See Inprana. 
Mivdlon’ ny hanad, v. comp. To 
appear as if about to do some- 
thing. 
Vo'to a'uBo. [amBo, high.) Used as 
follows :— 
Mamdlo ambo, adj. Flying off in 
anger, expressing vexation. (Prov. ) 
Vo'topra, s. [pia, a step.} An herb 
found in rice-grounds. (Sak. 
Vo’Lo Ha’La, s. [HALA, hatred.] Ill- 
will, hatred, malevolence, enmity. 
Vo'Lo Ho'HO, s. [HOHO, a nail.) Any 
amall particle; fig. greedy, self- 


ish. 
Vo'Lo HO'’MAN-TR Na. See Homana. 
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Vo'LOK®’ LIMPAMANTA RANA’ NDRO,S.(KE- 
LY, little, FAMANTARANANDHO, & 
watch.] The hair-spring of a watch. 

Vo'Lo ea Th, 8. [aanDaby LADY), 
to creep. e w. 
adjoining the ae of the head. 

Vo'Lo ma'nIna, #. [MANINA (HANINA), 
longing.] <A few hairs growing 
here and there on any part of the 


body. v. 

Vo'LOMANT RINY. tacammmy (xrRY), clear- 
ed off.] Same as HaTox-anorprwy, 
which see. 

Vo'Lo ua’s0, s. [maso, an eye.}] Eye- 
lashes. [Mal. bulu-mata.} Comp. 
Mansa Mas0. 


Vo'Lom - BaLa’LA MA'TY. ve a 
locust, maTy, dead.}] Used as fol- 
ows :— 

Mivdlom-balala maty, adj. Pale; 
lit. to have the appearance of a 
dead locust. 

Vo'Ltom-Ba'va, 8. [vava, the mouth. 
The moustache. [Nias dumbaica. 
Comp. Somorna. 


Vo’Lom - BI'TsrKa, adj. [VITSIKA, an 
ant.) Of a dark colour. 
Mivolom-bitsika, v. int. To be of 

a dark colour. 


Vo’Lom-BOAHA'NGY, adj. [VOAHANGY, & 
coral bead.] Of a reddish brown 
colour. Used of a cook. 

Vo’LoM-3BO'aTa'vO,s. [VOATAVO, & pump- 
kin.! The first growing of 


Vo'Lom-BO'DY, ro the rump. ] 
The tail of a bird. 

Vo’LoM-BO'DY MALA’ZA, 8. maLaea ( - 
za), renowned.| The ping 
thers of a cock’s tail. 

Vo'Lomso'pimpo'Na, 8. [FoNa, a bird. ] 
A tree having dark-reddish wood 
used in dyeing. A decoction made 
from the chips of this wood is used 
for diarrhoea and dysentery. Walk- 
ing sticks are made from the wood. 

t is probably a species of ebony. 
Same as Votrmeroty (Sak.). 

Vo’Lom-BO'DIN-TRA'NO, #. [TRANO, a 
house.} Eaves, or thatch project- 
ing over the walls of a house. 

Vo'Lomso’Bona, s. [vorona, 8 bird.) 
Quills. Also a tree, a decoction 
made from the leaves or chipe of 
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bi 





which is used for diarrhme. .Albis- | 
sia fastigiata, E.M. The wood is 
sometimes used for musical instru- 


Vo’Low-pa'MBO, 5. ; 
boar.j} <A partioular kind of spiked 
ornament worn round a hat. 

Vo'Lonpra'no, s. [Rawo, water.] A 
water plant. Jussica repens, L. A 
few other plants seem to have the , 
same name, e.g. Lagarasiphon mada- 
gascariensis. See Sranaxa. (Bets.) 

Vo'LON-xa'RY, adj. ‘xany, a cat run 
wild.] Grey; of the colour of a 
tabby cat. 

Vo'Lonxo’rona, #. [xorona, thick.] A 
water t. Hydrotriche hottonia- | 
fore, Zuce, and perhaps one or two 
other water plants. | 

Vo'Lon-o'npRY, #. [ONDRY, a sheep. ] 
Wool. 

Vo'Lon-tTa'wy, #. [taxy, earth.] Moss, 

; fig. custom, habit. 


neo ee ee ee ee 


Mivdlon-tdmpony, v. comp. To act as 

if one were the owner of the house. 

Vo'LON - TSA’NDRINA, 28. . 

(Frov.) Same as Mansa aso. 
Hanprina 


Vo'Lorr'orraBE’, s. [ 
A grass. 
L. 

. A generic name for various 
kinds of bamboo, from which are 
made various articles, as musical 
instruments and snuff-boxes. They 
belong chiefly to the genus Nastus. 

Mal. delu.] 
banivdélo, «. The dwellers in the 
neighbourhood of scrub or forest. 
Anativodlo, s. The name of a district 
to the north of Imerina. | 
Tdngobdlo. See Toncorra. 

Vo'zoa’xpoTRa, s. A species of bamboo. | 
Perhaps the same as the following. | 

Vo Loa'NDRrTRA, e. A species of bam- | 


RIOTRA, ?, BE, 
(Betsim.) Olyre 


rel of a musket. 


Vo'Lone’ny, s. (Bu, great.) The bar- | 


Vo/ropr'a, 8. (pia, a step.) <A species 
of barabon.e 
Vo'vopio’sy, 8. A species of bamboo. 
Vo’LOFAN!' DRY, 8. [TSINDRY, preasing. } 


A species of bamboo. (Antaih.) 
Vo'Lomrrn! aka, #. A species of bam- 


boo (Pf). . 
Voruona ay, ran) plant. an.) 
[sanca, a tree (f).] A 


Vo'Losa'NGA, @. 
ao goat. A bamboo 


species of bam 
Voto’sy, «. [osy, 
ich snuff-boxes are made. 


from w. 


(Prov.) 

Vo'vora’ka, 2. A tall grass. Phragmites 
communis, Trin. Same as Karsaxa, 
and Bararata, which latter see. 

Vo'Lotsa' NGana, 8. [TeaNGana, erect. | 
A bamboo used largely in house- 
building, etc. 

Vo'rova'ry, s. [vary, rice.) A 
circular basket made of Baranata 


for storing rice. v. 


sp. 
Young leaves. Used 
chiefly of the leaves of the banana, 


etc. 
Mamoldiona, r. int. To sprout, us 
above. 
VoLo'Lom- 0’, s. [ro, the heart.] The 


stomach. 
May voldlom-pd, adj. Used of the 
feelings of one who has swallowed 


something hot. 
Voro’Lompo’TaDuOrY’s, #2. [FOoTAKA, 
mud, ROFIA, a species of palm.) The 
inner part of the root of the Roria 


Voxo'Lonpra'No, ¢. [RANO, water.] An 
herb. Lysimachia parvifora, Baker. 
VoLo’LonpDEa' VINA, &. TRaVINA, 8 leaf.) 
The tender young leaf of the banana 
tree; fig. soft, tender. 
Vo1o'Lomt'¥y, or VoLo'Lonxy’, #. [w1- 
FY, or HY, a tooth.}] The inner part 
of a tooth. 
VO'LONA. Root of the following :— 
Voldnina, or Vélombolénina, vo. . 
(Imp. volény, or volombolény. fined 
of great exertions to a 
dying person. 
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VOLONGANA—VONDRONA. 


VOLO'NGANA, «. A log, a billet of | VO'NA. Prov. for Mora, which see. 


wood; the whole thing, the - 

cipal thing, the essential thing. 

ror.) See VaLonaana. 
voldngana, v. pass. (Imp. avolon- 
gano.) To be cut in a great lump. 


Mivoldngana, r. int. To be whole, 
as a loaf. 
Mamoldngana, v. tr. (Imp. mamo- 


longana ; Rel. amolongdnana, Rel. 
Imp. amolongano.) To cut in great 
pieces. 

Vo.o'NGamBa’TO, #. [VaTv, a stone. | 
A block of stone, a rock. v. 
VoLo'NGaNnKa’zZ0, hey wood.] A 

billet of wood. v. 

Voxro’sana, v. pass. See Voro. 

VO'LOVO'LO, s. Intention, purpose, 
relation ; likelihood. Used generally 
with Tsy and Aza, as :— 

Tsy vdlovdloko. It is far from me. 

A’sa manad sda vilovoléina. Do 
not do good in a half and half or 
indifferent manner. 

VOMA'NGA, s. The sweet potato. 
Batatas edulis, Choisy. Same as 
Maizo (Beta.), Vinazo (Beta.), 
Bere (Bets. and Sak.), OvrHazo 
Bets.), ANanTaR«oNa (Antsih.), and 
Tstaanaa (Prov.). [Probably a 
corruption of OvIMANGA. } 

Voma'nGcana’zo. [Hazo, wood.] Same 
as ManGaHazo, which see. 

Voma'NGaHo'DA, 8. [HODA, sweet po- 
tatoes.] A variety of the sweet 
potato. 

Voma'NGAKE'LILA’DINA, 8. [KELY, lit- 
tle, LaDINA, a shovt.] <A variety of 
the sweet potato. 

Voma’NGaMBa'TO, 8. [VATO, a stone. ] 
A twining plant. Ipomea sp. Same 
as KoroLona. 

Voma'NGAME'Na’TY, 8. (MENA, red, ATY, 
the inside.] Voma'NGARI'NGITRA, 8. 
(uinaiTRa, having woolly hair.} Vo- 
MA’NGASI'DINA, 8. [SIDINA, beaten. ] 
Varieties of the sweet potato. 

VO'MBO, s. The mane of a horse, the 
bristles on a pig’s back. 

Mamémbo, adj. Ridgy, bristling 
up. (Prov.) 

Mandngam-bidmbo, v. comp. To raise 
up the bristles of the back or 
mane. 


VONA, «. A knot. (Comp. Swa. 
Sundro.)} 

Voavona, v. pass. Tied in a knot. 

Avoéna, v. pass. (Imp. arény.) To 
be knotted. 

Mivdna, adj. Knotted. 

Mamodna, v. tr. (Imp. mamona ; Rel. 
aménana, Rel. Imp. amony.) To 
knot anything, as hair, string, 
withes, etc. 

Vo'’npo Ha, «. [LoHa, the head.] A 
species of grass, the head of a nail. 

Vo'NE’NINA, 5. para six.] An herb. 
Vinea rosea, Li. 

Vo'N-xoFrr’HY, #. [KOFEHY, a string. 
A knot on a string as a reminder 
something. See Vonrrapy. 

Vo'NKO'TRANA, @. Jromaana, a rus- 
ting. A mode of plaiting the hair. 

Vv. 


Vo'nta’py, «. [TapY, a cord.] A 

settled custom, an established law. 
v.) See VonKOFERY. 

Vo'NTE’NDRO, 8. [tenn the top.] 
The name of a b. 

Vo'nTE’ny, s. [TENY, a word.] A 
dying speech or charge received 
from the ancients. 

VO'NDRAKA, adj. Fat, plump. (Prov.) 
See Tavy. 

Vondrahina, v. pass. (Imp. rondrd- 
ho.) To be fattened. (Prov.) 
Mivéndraka, v. int. To be fat. 


(Prov.) 

Mamoéndraka, rt. tr. (Imp. mamon- 
draha; Rel. amondrahana, Rel. 
Imp. amondrehy.) To fatten by 
food. (Prov.) 

VO’'NDRONA (VO'NDRO, Prov.), «. 
An herb that yields a kind of 
potash. The Sakalava use it tnedi- 
cinally. Typha augustifolia, L. 
Known in Mauritius as roundre. 
Mivéndro, r. int. To be thronged, 

matted together and impenetrable. 
(Prov.) 

Mamiédy véndro (ldkana), c. comp. 

To repair a canoe, a hut, eto. 


(Prov. 

Ambéndrombé, s. [nE, great.] The 
name of a mountain in the Betsi- 
leo province where all the deceas- 
ed are supposed to be assembled, 





VONENA—VONY. 


and all are what they were before 


they died. 
Vonr’wa, Vowns’sina, ¢. pase. Soe 

Vory (m1.). 
VONGA'DY, s. Wholesale buying and 


selling ; lying down naked. p. 
TetnJaka, VONGANA. 
Voavongady, v. pase. Sold in the 
lump ; lain down naked. 
Avongady, v. pass. (Imp. ong 
dio.) To be sold who esale ; to 
be put to bed naked. 


Vongadina, v. pass. imp. vongadio.) 
To be bought who 


Mivongady, v. int. To be sold by 
wholesale ; to lie down naked. 

Mamo ady, v. tr. (Imp. pamonge- 
dia ; adiana, Rel. . 

‘mong. ) To buy wholesale. rd 
Ambongadiny, « olesale. 

VONGAI'NGY, or VONGE'NGY, «. 
Carrying a heavy ar 


Mivonga . tnt, 
qeinge mney” jee adinuke Rel. 
ivongaingco.) To carry 


hesvy burden, to be encumbered 
by a burden. 
VON GAKA. Same as Vongrxa. 
VO'NGANA, s. A lump. 
Vonganana, v. pass. (Imp. ron 
To be put in lumps or lots. 
Avongana, ¢. pass. (Imp. avongano. 
To be lumped, lotted, etc. 
Mivoéngana, ©. int. To be in lumps 
or blocks. (Prov.) 
Vo'NGAM-BA'LAN-TAFO'NDRO, s. (BALA, 


pe minon 


ano. 


a bullet, TAFONDRO, a cannon.] A 
cannon ball. (Prov.) 
Vo'NGAM-BANGA'Na, 8. [VANGA, sale.] 


A lot of merchandise. (Prov.) 
Vo'NGaM-hHaTA'TA, 8. [BATATA, sweet 
potatoes. ] A large potato. (Frov) ) 
Vo'NGAM-bA'TO, 8. | VATO, a stone.] A 
large piece of stone. (Prov.) 
Vo'nca-mo’Fo, 8. [moro, bread.] 
loaf of bread. 
Vo'NGAN-Ka'z0, #. [Hazo, wood.] A 
log of wood. 


VONGA'TRAKA, s. A menacing look. 


(Prov.) 

Mivongatraks, v. int. To look flerce- 
ly. (Prov.) 

Mamongiatraka, r. tr. To lovk at 
one fiercely. (Prov.) 


| VO'NGOVO' 
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VO'NGAVO'NGA, s. A ball of cooked 
rice. (Prov.) Same as VoLavo.a. 
Mivoéngavonga, adj. get Pe: 

VoNGE'HINA, v. pass. ONGIKA. 

VONGE'’NGY. Same as Voncarney. 


VO'NGIKA, s. Carrying a heavy 
burden. (Prov. on See Voncarmner. 
Vongéhina, r. (Imp. tongého.) 


To be heavily bt burdened. 

Mivongika, r. int. To be burden- 
some. 

Mamongika, rv. tr. (Imp. mamon- 
gtha ; Rel. amongchana, Rel. Imp. 
amongého.) To burden. 

VO'NGILA' HY, s. A plant. 
VONGI'TRIKA. Same as VonGaTRaxka. 

VO'NGO,«. An elevation, high ground, 

& mountain ; carrying in company 

with others, going together, as 

bearers of loads, etc. (Prov.) See 

Bonga, Vancorao. 

Voavongo, v. puss. Massed together. 


v.) 
Vongeina, °. £ 0. pass. 


Imp. tongoy.) 

To be massed together. (Prov.) 
Mivingo, v. int. “imp. "mdcampse 
Rel. tvongoana, Rel. Imp irongéy.) 


To go in great companies, to 
swarm, a8 bees. 

Vo’neota'NE, s. [TaNE for Tany, earth. ] 
A shrub. (Bets.) Urophylium Lyallis, 
Baker. Same as Farray, Dontory, 
Vipitory (Bets.). 

GO, s. A small bundle, 

as fuel, etc., for carrying. Comp. 


Vongo. 
Voavongovongo, ¢. pass. Tied or 
To be tied 


made up in small bundles. 

Mivongovongo, v. int. 
in numerous bundles, to be heaped 
up, to go in great companies. 

Mamongovingo, v. tr. (Imp. ma- 
mongovongoa ; Rel. amongotongoa- 
na, Rel. Imp. améngovongéy.) To 
tie up in packets, to form into 
small bundles, to heap up, etc. 

VO'NY. Root of the following. See 

Arma. [Mal. duni.] 

Avony, v. pass. (Imp. aronio.) To 
be hidden. (Prov.) 

Mivony, ¢. int. (Imp. mironia ; Rel. 
ironiana, Rel. Imp. ironio.) To 
hide one’s self, to be hidden. 
(Prov.) 


782 


VO'NY, s. Roundness, as of a disco or 
stick. Prov.) The o is pronounced 


asin En 


Vonéna, vv. pass. 
be made round. 

Vonésina, v. pass. Clee. conéso.) 
Same as preceding. 

Mamdny, v. fr. ; 
Rel. amonesana, Rel. Imp. amo- 
néso.) To make anything round. 

mie Openl dl 
Tsy mivony, ade. y, roundly 
or bluntly spoken or done. (Prov.) 
VO'NY, s. and adj. A flower, gener- 
all Vonixy, its flowers, ite petals ; 
yellow. [(Mal. dunga, a flower: for 
yellow are found Mal. huning ; Gah. 
kunu kunu; Antiago ununim; Ma- 
tabello iculiwulan. 

Mamdny, v. int. 
to blossom. 

Ambény, adj. and prep. At the top, 
above. 

Vo'mta'Po, 8. [aFo, a fre. | A large 
shed for keeping fu 
Vo'NIBE’, #. [BE, great. 
splendid variety of bead. 
Vo'NIBE’ZA'RA, 8 a 

beads of varied colours. 

Vo'ny Fa'NJa. Used as follows :— 

Mamdny fanja, r. comp. To be on 


o be in flower, 


the point of o Used of 
flowers, but peneiliy a bean 
ower. 


Vo'ntro'tsy, s. ([ForTsY, white.) at 
ak of beads; also a b. 
(Sak) . Mascarenhasia macrocalyz, 

aker. 


Vo'NImBaza’HA, 8. [VazaHa, foreign. } 
Beads of an elegant kind. 

Vo'NIMPOLE’RA, 3. Marvel of Peru. 
Introduced. Mirabilis Jalapa, L. 

Vo'NINA'HITRA, &. ([AHITRA, grass.] 
Honour, glory, dignity ; lit. flower 
o 


Mahafe-boninahitra, v. comp. See 


Mandala véninahitra. See Axa. 

Manambdoninahitra, 3. [manana 
(aNANa), to have. } Officers, both 
civil and mili 

Manomé voninahitra, v. comp. [Ma- 
NOME (OME), to give.} To honour, 
to pay respect to. 


ft large and ' 


zara, Alot.) Certain | 
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Satro-béninahitra, 2. (sarmoxa, a 
hat.] A crown. 
Vo'wINaMa'LONA, 3. [amazoma, an eel.) 
A young eel. v.) 
Vo'NINe’NINA, 8. [NENINA, regret. ] 
An herb. (Antsih.) Epallage den- 
tata, DC. 
Vo'ntnya'Zzava'VY, ¢. ([ZAZAVAVY, & 
girl.) A shrub. 
Volrmxa’z0, e. [aZz0, a oe ee A 


flower. 
Vo'NINTATA’MO, 8. (raTao, @ 
blue water lily. ] e ower of the the 
TaTaMo. 
Vo'NINTSIA'ZONA'FO, #. | TSY, not, AZO, 
caught, aFo, a fire. 7} The flower of 


the Tatamo. 

Vo'ntRa'N0, 8. [nawo, water.} A spe- 
cies of fish. v.) 

VO'NITRA, «. Grade, rank. (Prov.) 
See VonInaHITRA. 


VO'NITRA, zs. A palm, from the stem 
of which # Kind of potash is obtain- 
(Antaih.) 
vousy , 2. Succour, relief, help, aid, 
Voavanj Saved, helped. 
oavonjy, v. pass. e 
Avonjy, ¢. pass. (Imp. a: ‘onjeo.) 
Used of that given as lp. 
Vonjéna, . a ey Fans ronies:) To 
be sa 


hel 
Vondnjy. Passive with ae 


Membnjy; NY, ing tr. "Rd ei mots 


To save, ve, 20 > deliver, to 
in time for something. 
Famonjéna, s. Deliverance, salva- 


tion. 
Ny Mpaminjy, «. The Saviour. 


jprenens 
Pp ; to be 


Tra-bonjy, edj. [tTaaTRa, reached. ] 
Saved. 
follows :— 
Mamdnjy aina, v. comp. To save 
another. 
(ro, the heart.) A 
lunch. 
Vo'xsy FoTo’ana. [FoToaNa, a time. ] 
Maminjy fotdana, +. comp. 
mamonjé foldana; Rel. ae: 


Vo'nsy al'na. (ara, life.] Used as 
life by any effort on behalf of 
Vo'NsY FO, 8. 
Used as follows :— 
potéana, Rel. Imp. amonjee fotsa- 
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ne) To be in time, to be punc- 
Vo'nsy marxa, 2. [marxa, hastily.} 
An done hurriedly and rough- 
oy not designed to be permanent. 
Vo'nsy na’nova' KY. 


RANO, 
vakyY, broken.}] Used as follows :— 


Maminjy ranovaky, v. comp. To | 


Vousr TATRA, &. (TarTRa, startled.) 
Pp given on a sudden emergency. 
Mamdnajy taitra, v. comp. To give 

help in any sudden emergency. 
Vo'nsgy Ta’VANA’NDRO, en Ne the 
e borrow- 


momentary etc., as occupy- 

ing one’s self and busy wi 

trifies. 

VO'NKINA. Root of the following :— 

Tafavonkina, v. pase. Drawn up, 
as the limbs. 

Voavonkina, v. pass. Contracted, 
drawn u 


Avonkina, r. pass. (Imp. aronkéno.) 
To be contracted, drawn up. 

Mivoénkina, v. int. (Imp. miconke- 
na; Rel. icvonkenana, Rel. Imp. 
iconkeno.) To contract, to shrivel, 
to shrink. 

Mamdonkina, ¢. tr. (Imp. mamonké- 
na; Rel. amonkénana, . Imp. 

amonkéno.) To contract the hands, 
feet, cords, etc. 

Mamdénkin-tsaina. See under Sarna. 

Midla vénkina. See Ata VONKINA. 


as VoHorTRa. 
VONO, s. Killing, murder, slaughter; 
putting out of fire. [Mal. dunoh, 
mamunoh. | 
Voavono r. pass. Killed, murder- 
ed, slaaghtered; rubbed out, as 
of writing; put out, as a candle 
or fire ; obliterated, destroyed, or 


stopped up, as a road, etc. 
Vondina, v. pass. (Imp. condy.) To 
be killed ; to be rubbed out, to be 


obliterated, to be put out, as above. 
Vondno. Passive with infix. 





water, | 





Momino, o. t. nm. INGIMONGE 5 

amoncana, . amondy. 

To kill, to murder, to shanennnt,) 
to beat; to rub out ; to obliterate, 
to put out, as above. 


Mamono antoka. Same as Mama- 
FATY ANTOKA. See Farry. 


| A . 
| Vo'xo-Bar'B0, e. [sarBo, obstinate. ] 


vets. 
Manad vdno baibo, v. comp. To 
rivet. . 
Vo'no srsy. [srBy, an animal.] Used 
as follows :— 
Mamdno biby, v. comp. Used of a 


TRA, &. [BOTRETRA, 
The efforts of a slave to gain his 
master’s confidence so as to be able 
to run away easily. 

Vo'no pra. See Dra. 

Vo'no pr'npo. Same as MaMELa DINDO. 
See Dinno. 

Vo'No MO’KA, a. [MOKA, @ moaquito.] 
A private or un i exeou- 
tion of a orimi 

Vo'wo mosa'vy, 3. [wouavy, witch- 
craft.] A charm against witchoraft. 

Vo'no o'py, s. [opy, a charm.] A 


charm against witchcraft. 

Vo’No POTRE’TRA, &. [POTRETRA, weak. ] 
Want of self- dence. Prov) 
Mamoéno pdtrétra, . comp. To 


in diligence; to confi- 


dence in one’s self by want of 
continued exertion. .) 
Vo'wo so’riwa. ([eorma, the ear.) 
Used as follows :— 


Mamodno sdfina, 9. comp. Te pre: 
tend not to hear, to be to 
orders. 

Vo'no so'rny, s. (sorry, a disaster.) 
A proof, testing the Tanczwa to as- 
certain ite quality. 

Mamodno sétry, r. comp. To try, to 
verify or test the Tanezma by 
giving it to chickens. 

Vo'no Te’xa. (TENA, one’s self.) Used 
as follows :— 

Mamoéno téna, ¢. comp. (Imp. ma- 
monda tena; Rel. aemondan-téne, 
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Rel. Imp. amoncy téng.) To com- 
mit suicide; fig. to labour hard, 
to be indefatigable. Often used 
with its collateral synonym Mr- 
KELY AINA. 

Vo'no TRE'BOTRE’BO, s. An execution 
without a trial. Comp. Tresona, 
TREBOTREBOKA. 

Mamodno trébotrébo, v. comp. To 
execute without a trial, 

Vo'no va'va'Lta. [vava, the mouth, 
ALA, a forest. sed as follows :— 
Mamiéno vav v. comp. To put 

a stop to benefits conferred on one 


by negligence, to be ungrateful, 
etc 


Vo'No vo'aLa'vo. [VOALAVO, & sorcerer. ] 
Used as follows :— 

Mamdno vialavo, v. comp. To ad- 
minister the TancEna ordeal. 
Vo'No vo'Laya an-Dua'No. See TRANO. 
Vo’no vo’RONA, 8. [voroNna, a bird.] 

Trial by administering the Tancrena 

to chickens. 

Mamdno vorona, v. comp. To ad- 

minister the TanGcena, as above. 

VUNO'A, s. A (climbing?) shrub, the 

flowering of which (in September) 

is a sign to the Sakalava that the 

planting season is commenced. Same 


as Sero (Sak.). 
VoONO’ANA, 8. Vowro. 
Vono'rna, ¢. See Vono. 


VO'NONA, adj. (Imp. vonéna.) Exist- 
ing ; in preparation; ready. Comp. 
Omana, TEHIARY. 

Voavonona, v. pass. Made ready. 

Vondnina, v. pass. (Imp. vondny.) 
To be, prepared, to be collect- 
ed 


Mivdnona, v. ont. (Imp. mivonona ; 
vonana, Rel. 1m 


Rel. ivononana, p. itonony.) 
To make ready, to prepare for 
departure, work, etc. 


Mamoénonsa, v. ¢r. (Imp. mamondna ; 
Rel. amononana, . Imp. amo- 
nony.) To complete preparations 
by putting together all that is 
wanted. 

Mahavonona, v. ¢r. (Imp. mahavo- 
nona ; Rel. aharondnana, Rel. Imp. 
ahavonony.) Tote able to com- 
plete, to fill up or make a thing 
perfect. 
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Vo'nona a’py, adj. [apy, a fight, a 
war.] Ready for a fight. 
Mivénona addy, v. comp. To be in 

readiness for a fight. 
VO'NOTRA, s. The dew, dampness, 
moisture. (Prov.) See Awpo. 
Vondrina, v. pass. (Imp. conory.) 
To be wetted by the dew or 
small rain. (Prvv.) 

Mamodnotra, -. i. (Imp. mamonore ; 
Rel. amonérana, Rel. Imp. amo- 


nory.) To wet, to make damp. 
(Prov.) 

Mavodnotra, adj. Damp, moist. 
Prov.) 


VO'NTAKA. Prov. for Bonoxra. 
VON TA'NGINA (1). Root of the folldw- 


ing :— 

Mamontangina, adj. Hitting the 
very point; swollen. (Prov.) In 
Imerina it means spirting out, as 
blood from a wound, or water from 
a waterpot in which a hole has 
been made. 

VONTI'AKA. Prov. for Boriaxa. 
VONTI'RIKA. Root of thefollowing :— 

Avontirika, ¢. pass. (Imp. aroati- 
riho.) Tobe made to protrude. 
Used of the eyes. 


Mivontirika, rv. int. To protrude. 
Used of the eyes. 
Mamontirika, v. ¢r. To make to 


rotrude, as above. 
VO'NTO, s. and adj. A swelling ; soak- 
ed, wetted; much afflicted. 
Voavonto, v. pass. Soaked. 
Vontosana, c. pass. (Imp. rontéesy.) 
To be soaked. 

Mivonto, o. int. 
puff up. 

Maménto, vr. tr. (Imp. mamontosa ; 
Rel. amontésana, Rel. Imp. amon- 
tdsy.) To soak, tu wet. In the 
provinces same as preceding. 

Mahavonto, rc. <7. To wet, to soak ; 
fig. to afflict. 

Faménto, s. A benediction. 

Manad vda mivénto. See Voa. 

Vo'xto Ra’no, adj. (Rano, water.) 
Used of peaches almost ripe. 

VO'NTONA, s. The centre of a thing, 

nerally VontToxy, its centre. 
Waméntona, adj. In the centre, 
central, 


To swell out, to 





VONTOM-BINTANA—VORERA-BOLANA. 


Vo'wrom-BrntaNa, s. [vintana, lot.] 
The middle of a fast or unlucky 
period. The middle of each of the 
months ALaHaMADY, ASOROTANY, 
ApimizaNna, and AplJapyY. 

Vo'NTON-KE'TRa,8. [EETSA,Tice-plants. ] 
The middle of the season for plant- 
tiny rice. (Prov.) 

Vonto’sana, v. pass. See Voyro. 

VO'NTRA. Same as Vonitnra. 

VO'NTEINA, s. Coral beads worn as 
an ornament from the forehead to 


the nape of the neck. (Prvv.) 
VO'NTSAVO'NTSA, s. A skipping, a 
concussion; a revolt. (Prov.) 


Avontsavintsa, . pass. (Imp. ardn- 
tsarontsay.) Prov. for AonGaNa. 
See Onaana. 

Mivontsavontsa, ¢. int. (Imp. wi- 
réntsacontsn ; Rel. tcontsacontsana, 
Rel. Imp. icontsurontsay.) To 
skip, to hop, ae when marching 
quickly. (Prov. 

Mamdntsavontea, v. tr. (Imp. ma- 
montsavonisa ; Rel. amontsacontsa- 
na, Rel. Imp. améntsavontsay.) 
To make to bound. 

VONTSI’RA, s. The name of a column 
in the arrangement of the Srxrpr; 
alsu a name given to several ies 
of small carnivorous animals belong- 
ing to the civets (Viverrids), and of 
genera entirely confined to Mada- 
ne Galidia elegans, G. oliracea 

same 


as Saxano), and Arthilazx 
galera. 


Ravontsira, :. A name given to 
any one undertaking a long 
journey, probably meaning : May 
you be able to live as happily 
where you as the Vontsrra 
live in their habitation. 

Vonrtsi'na¥ro'tsy, 3. [Forsy, white. ] 

A small carnivorous animal belong- 

ing to the civets. Galidictis rittata. 

Same as Boxy (Appen.). 

VOPI'SAKA, s. (voxa (f), and Fisaxka. 

A mode of plaiting the hair. (Prov. 

Vora'HINA, ¢. paes. 
VORAI'KIRY, s. 
VO RAKA, s. 


en masse. (Prov.) 


See Voraka. 
A shoulder of beef. 
An evacuation, a sortie 
See Bouaka. 


eee SSS) errs SSS SSS SSS SSS SSS SSS SS SSS 
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Voavoraka, ¢. pass. Opened, dis- | 


closed. 


Avoraka, v. pass. - avorahy. 
Prov. for the followings ¥) 

Vorahina, v. pass. (Imp. vordhy.) 
To be opened, to be loosened, to 
be untied. 

Mivoéraka, v. int. To be open; to 
be soft. 

Mamoéraka, v. tr. (Imp. mamordhe ; 
Rel. amorahana, Rel. Imp. amo- 
rahy.) To open, to dincl ee, to 
loosen. 

Taim-boraka. See Tay. 

Vo'Ra-B0’ALa'vo, 8. [VOALAVO, @ rat. ] 

A collection of earth thrown up by 

aratin making a hole. Vora- is 

also used of the earth thrown up by 

worms, hedgehogs, etc. (Prov.) 
VO'RAVO'RA, adj. Having an ugly 

mouth (Prov.); tied loosely. “Bes 

Boranora. 


Avéravora, v. pass. (Imp. svdrare- 
rad.) Tied loosely. 
Mivoravéra, v. int. To have an 


ugly mouth (Prov.) ; 
loosely. 
Mivdravora vava, adj. (vava, the 
mouth.] Having the lips sunk 
v 


in. . 
Mamoéravira, v. tr. To let fall 
from being too loosely tied. 
Vorr’ Hina, v. pass. See Voura. 
Vore'na, adj. See Vory (1.). 
VORE'NANA, adj. Robust, muscular, 
stout, athletic. Used also of string 
much entangled. 
VORE’NGY. A provincial word for 
Toro, which see. 
VORE NGINA. A provincial word for 
Ditza, which see. 
VORE'RAKA. Root of the follow- 
ing. Comp. Venaxa. 
Avoréraka, vo. pass. (Imp. arorerd- 
ho.) To be o wide. Used 
of the eyes. v.) 
Vorerahina, v. poss. (Imp. toreraho.) 
Same as preceding. (Prov) 
Mivoréraka, adj. G: t, having an 
imposing appearance. v. 
Tavoah voréraka, o Fenvoa- 
HANGY, a bottle.} An enormous 
bottle. (Prov.) 
Vore’Ra- BO'LANA, adj. [VOLANA, 
5 Great and lofty words. 
v. 
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VORE'RY, adj. Defiled, polluted, | 
pro aned, impure. (Prov.) Also 


Voavoréry, v. pass. ‘Defiled, pol- 
luted, profaned. ) 

Voreréna, v. pass. p. voreréo.) 
To be defiled, to be polluted, to 
be profaned. (Prov.) 

Mamoréry, ¢. tr. To ~~ to 
pollute, to profane. 


Havoréry, or avoreréne, _ ) Ime 
urity. (Prov.) 
VORE'TAKA. Same as Boreraxa, 
which see. 
VORETRA, s. A hard-wooded 
tree, a dvoootion the leaves of 


which is employed for malarial 
fever. Baronia Baker. 
Same as Maroavotona, TaratTana 
(Bets.), and MaLemiiany dy nee 
VORE’ » ady. Dir ’ untic y; ins inac- 
tive, clumsy. ; 
Mivorétra, v. inte To be ana to 
cover, to hover about, as flies 
about a drop of honey. 
Mamorétra, adj. Very fruitful. 


Cue 

VO'R Assembled, gathered 
together, “collected. See Aixa, An- 
GONA. 


Tafavory, vo. pass. Having aseem- 
bled. 
Voavory, v. pase. Collected to- 


gether, assembled. 
Vorina, c. pass. (Imp. rorie.) To 
be collected, to be gathered. 
Vinory. Passive with infix. 
Mivory, ¢. int. (Imp. miroria; Rel. 
itortana, Rel. Imp. ivorio.) To 
collect, to gather together, to 


assemble. 

Mamory, ¢. (Imp. mamorie ; 
Rel. y noriane, Rel. Imp. amorie.) 
To assemble, to call together, to 
collect. 

Vo'ry mika (or Vo'ry B’xa, Prov.), 
adj, [HIka, full.) Assembled in 
great companies, crowded. 

Vo'RY JE'RY, adj. [JERY, 
Arrived at mature age. (Prov.) 

Vo'ry No’Fo, adj. [Noro, flesh.] Ro- 
bust, strong. 


Vo'nrea’viNa, #. (Ravina, a leaf. ] 





VORERY—VORIVORINY. 


reira root and bark are obtained. 
The stem is sometimes used as a 
kind of string, especially in makin 
the musical i jnntrument Yalled Varn 
Ha. Cissampelos Parsira, L. Same 
as Voaravoraviavy (Antaih.), Va- 
HEMBOATAYO (Bets.), w. see. 

Vo'RY sana, adj. Same as Vory 
JERY, which see. 


VO'RY, «. Froth, foam. (Mal. duAs.] 

Voréna, adj. Froth nappy, hav- 
ing on a na (Prov v.) 

, or very, © 
To foam, to froth. 

Mandda vdry, v. comp. [maxpoa 
(104), to vomit.] To at the 
mouth 

Mitdko vory, vo. comp. To rise in 
bubbles 


Vo'nmu-aa'va, (vava, the mouth.; 


va, spittle. 
Vo'RIN-DRa’ NO, #.[RawO, water. ] Foam, 


iy 
Vo'unr Day’ axA, e. [mtaxa, a flood.) 


Alluvium. 

Vo'ry Ha'noy, s. [HaNGY, coral beads. ] 

vcnane given to an oF. ] Along 
O’RIN’osY, #. [osy, a 
kind of bead. geet 

VO'RY, or VO'RIVO'RY, adj. Round, 
circular, globular; fig. obstinate, 
stubborn. See Bory. Krvoarvory 


is alao used. 

Vérivorina, v. pass. - vorivo- 
rio.) To be made , to be 
made . 


Hady vory, «. (HADY, a ditch.] A 
foase round a town; an old word 
for a country house, from these 
being usually protected by a cir- 
cular fosae. 

Tabory, « e. The testicles. 

Vo'RY Lo'HA, adj. [roma the head. 
Used of a roof of a house whic 
is made sloping on the fvur 


sides 
thought. ] | Vo'ry vo’ LANA, 


A | 
twining plant from which the Pa- ; 


ration, (Prove 
moon. ] Usedof the (Prov.) 
See Feno. 


Vo'arvo'ntny, or Vo'RIvo'RIN-KE'NA, 8. 
{wena, beef.] The large intestines 
of animals. 





VORIHAZO—VOROMBARATRA. 


VO’RIHA’ZO, s. The mulberry tree. 
Shortened form of Voanornazo. 
Morus indica, L. 

VO'RIKA, s. The name of a charm; 


in the > Provinces, #0 sorcery, witchcraft, 
Geers vorike.” ¢. ase. Bewitched ; 


Vv poisoned, (Im tho.) 

0 a, v. . p. rorcho. 

To be bewitched, to be poisoned. 
Vinérika. Passive with infix. 
Mamiérika, cr. tr. To bewitch. 

Vori'na, r. pass. See Vory. 

VO'RINA. Same as Vorina, which 
see. Also root (?) of VorgNana, 
which see. 
Avorimbérina. Same as AVOLIMEO- 

LINA, which see. 

Vo’RImMnHO’KOKA, 8s. |VOKOKa, hunch- 

backed.] Prov. for Soxixa, which 


see. 

Vori'TIXxA, See Vonorra. 
VO'RITRA. a as Bortrra, which 
woe. Also the name of the akin 
about the castrated parts of animals. 

VO'RO-. See under Voroxa, Vonona, 
Vororra. 

VO'ROKA, VO’ROTRA, or VO’ROBO’- 
ROKA, «. Rags, tatters; rotten, 
putrid, stinking. (Mal. burnt, old, 
worn out. ] 

Mamoéroka lamba, r. comp. [Lamna, 
a garment.] To allow a garment 


to get ragged. (Prov.) 
Mavoroka, adj. Rotten, putrid, 
stinking. 


Vo'ROBO’RON-Dka'HA, 9. [RAHA, & 
thing. bagatelle, a trifle. 


Vo’ BOBO’ ‘Ro - Tea’ MO, & ([TRANO, & 
house.] The debris of a ruined 


house. (Prov.) 


(Prov.) ) 


Vo'ro-pa'maxa. Prov. for Voro- 


TSIHY. 
Vo'no-Da’una, «. [LamBa, @ garment. ] 


rag 
Vonr’o-pRoNnGo'ry, ¢. [RoNGowy, hemp. 
Lint, th hempen 


vous . + fata, a forost. 
plot of rich soil in a forest. 


A 


v.) 


| 


ee 
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Vo'ro-xa'z0, «. [Hazo, a tree.) A 
tree with very soft wood. (Prov.) 
Vo'R0-krma’RO, s. [xrRaRno, a shoe.) 

Worn-out shoes. 
Vo'no-xrtaay’. Same as Vono-DAMBA. 


Vo'no-Taanl’mpo, VoRO-TSE’MBO, oF 
Vo'no-rar'xma. Prov. for Vono- 
Vo'Ro-Ta'HY, @. (TsrHy, a mat.] A 
rotten or torn mat. 
Te cy ee et at 
except fowls. . ourung 
Tdi-bdrone, 8. ol Nestas in the 
womb. (Prov.) 
Tranovérona, «. A bier, a ooffin, 


a hearse 
Vo'nomanar'na’ La, or Vo'’Rromar'La’La, 
s. [MaHay (Hay), clever, LALA, 
love.| A dove, a pigeon. 
Vo’ BOMARA' zo, 8. (maHazo (az0), to 
-] A species of bird of prey. 
Vo’ Seaway, @. (MAHERY (HERY), 
strong.] The South-African pere- 
e falcon; a hawk small in size 
ut noticeable for its strength and and 
courage, whence its 
of ‘powerful bird.’ Falco minor, 
Bp. Its native name is also that 
the clan or tribe of Hova Mala- 


acighbourhood wand the agate 
e bird has been adopted as an 
emblem by the Hova Government. 
Vo'somar'xa, @. (Marga, in a hurry.) 
A bird much esteemed by the Saka- 
lava, and which may not be killed. 
Vo'RoO-maNO’MPO Ha’vaNa. Seo under 
y Havana. frisky.} Prov. 
O’ROMAO'LA, s. [MAOLA, 
for Srpinraroiea, which see J 
Vo'ROMABI' AKA, @&. (sastaxa, fierce. } 
Bets. for ANDEVOKOROVA, Boxamne 
wa, and Kanximavo, which see. 
Vo'rnomba'NGa, #. A species of shrike. 
(Tan.) Same as Vanaa, which see. 
Vo’romna’nGo, #. A bird of chase. 
Probably same as the g. 
Vo'Ron ROMBA’RARA’TA, & [BARARATA, & 
reed.}] Bara for Voronsozoro, which 


see. 
Vo'ne ROMBA'RATRA, 38. [VaRaTua, light- 
ning.] The name of a bird. 
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VOROMBARY— VORONDREO. 





Vo'ROMBa'RY, 3. [VABY, rice. 
little bird, a species of rail. 
Vo'RomBa'TO, 3. | VATO, a stone. 

name of a bird. 

Vo'romBaza'HA, 8. (VazaHA, & foreign- 
er.] A duck. See Dxaxrprary, 
GANAGANA. 

Vo'nomsBs’, s. (BE, large.] A goose. 
See Gisa. 

Vo'’noMBE’MAI'NTY, 8. [MAINTY, black. ] 
A large species of heron. Probably 
Ardea atracapilla, Afzel, or A. atri- 
collis, Wagl. (Prov.) 

Vo'RoMBE’ si'MBA, adj. [8IMBa, spoil- 
ed.] Selfish, illnatured. 

Vo’ROMBE’NDRANA, 8. [VENDRANA, & 
kind of rush.] Prov. for Voron- 
Jozoro, which see. 

Vo'romso'aHa’zo, 8. [vOaHazo, ti 
seed.} The name of a bird. (Prov. 

Vo'RomBoay’, s. [VOAY, @ ile. 
A sweet-scented herb. 

Vo’ROMBO’ANA, 8. boars & worm.] 
A species of rail. (Tan.) Rallus 
griscifrons. 

Vo'RoMBO'ATA'VO, 8. [VOATAVO, & pump- 
kin.] A species of grebe. (Tan.) 
Podiceps Pelzelnii, Hartl. See Vivy. 

Vo’romBO'LA, s. [voLA, money.] A 

eacock. Introduced. Also Prov. for 
INTSY, which see. 

Vo’ ROMBO'zAKa, 8. [HOZAKA, Gry grass. | 
An owl. See Voronporo. 

Vo'RO-MIE'NDRATRA, 8. [ENDRATRA for 
HENDRATRA, starting.] A native 
cloth woven in irre r or zigzag 
stripes. 

Vo'ro-miTa'HY Ha'vaNA. See Havana. 

Vo'ROM-Pa'HY, 8. [FaHY, fattened.] 
A fattened hird. (Prov.) 

Vo'romPa’NO, 8. [FANO, @ tree.j A 
small bird that frequents tombs 
where the Fano grows. 

Vo'ROMPa’SANA, 8 [FASANA, & grave. | 
The name of a bird. (Prov.) 

Vo’nomPa’TsY, s. [FATSY, @ spur.] A 
species of heron. (Betsim.) Same 
as VANGAMAHINTY, which see. 

Vo'roMpisa’ky, s. [Saky for gaka, 
taken by the hand.) Prov. for 
FAaMEFAKANGATY, whicli see. 

Vo'noMpo’ToTRA, 8. [FOTOTRA, origi 
(7).] A species of thrush. (Sak.) 
Cossypha imerina, Hartl. 


Tov.) 
The 


A | Vo'nompo’rsy, s. [Forsy, white 


white egret, a very common bird in 
Mad , and often seen in large 
flocks. Ardea bubuleus, Sav. It is 
also called VorontTiaNnomBY, ‘a bird 
liked by cattle,’ from ite habit of 
following cattle and feeding on the 
flies and other insect pests. [Mal. 
burung putih.; Same as Krriaxa, 
LancorosaoMBy, Vorom~aomsy, Vo- 
RONKOTSY, and VORONO6Y. 

Vo'RONAKO'NDRO, #. [AKONDRO,-a bana- 
na.] The name of a bird. 

Vo'RONAMPO'’MBO, 8. [AMPOMBO, rice 
husks.] <A species of rail. (Tan.) 
Same as Menamaso, which see. 

Vo'nonanpra’No (or Vo'RoNDsEA’NO, 
Prov.), #. [xano, water.] The 
generic name of waterfowls. 

Vo'RONANDRI'ANA, 8 [ANDRIANA, & 
prince.} The name of a pretty, 
small wild duck. (Prov.) 

Vo'Rona’NDRO, 8. [ANDRO, 
Antank. for Firminpnxo, 
see. 

Vo'Ronao’MBY, #. [aomBY, for oxsy, 
an ox.] Bets. name for 
which see. 

Vo'xonaTsa’Tsa'TRA, 8. [TSATSATRA, 
white.] The name of a bird. (Prov.) 

Vo'RONDO’LO, s. [LOLO, a ghost.] The 
barn owl, very common in parts 
of Madagascar. Strix flammea, L. 
It is, together with other owls, 
considered as a bird of ill omen, 
and its native name, meaning 
‘ghost-bird,’ shews the superstitious 
notions of the people regarding it, 
as it is supposed to be an embodi- 
ment of the spirita of the wicked. 

Vo'rnonpo’za, 3. [Loza, a calamity. ] 
A bird, probably a large sles 0 
hawk, owl, or other bird of prey. 

Vo'ronpra’, s. [Ra, blood.] An herb. 
(Prov.) 

Vo nonpre'0, 8. [REO, for 1nEO.] The 
Cyrombo roller, ‘‘an extraordi 
form of bird, connecting the cuckoos 
with the rollers.’’ Leptosomus dis- 
colour, Herm. The genus to which 
it belongs is peculiar to Madagas- 
car; its English name is taken 
from that by which it is known 
among the northern Sakalava. Same 


@ day. 
whi 





VORONDRY—VOROVORO. 


as Saixomso, and Voronts10. Also 
an herb (Bets.). 

Vo'nonpry’, s. A forest bird. Halia- 
étus vocifercides. Des. Murs. (?) 

Vo’RONDRI'AKA, 8. [RIAKA, 

A bird said to be the sea-eagle. 

Vo’RONGE’NDRA, 8. (GENDRA, ? ] A 
species of warbler (?). (Taimoro.) 
Same as Voronsozoro, which see. 

Vo'ronsa'za, 8s. [zaza, & child.] A 
very peculiar species of starling. 

v.) Faleulia palliata, I.G. St. 
. Same as , which see. 

Vo'rnonJozo'R0, «. [Z0z0R0, a sedge. ] 
A bird, probably a species of war- 
bler. alamoherpe Newtoni, Hatl. 
Same as TEXIreKy, VoROMBARARATA, 
VoROMBENDHANA, and VORONGENDRA. 

Vo RONKA’HAka, 8. [HAHAKA, dispers- 
ed.] A raven, acrow. See Goarra, 
Gaca. [Mal. burung gaga.] 

Vo'RONKa'HAky, #. A species of snipe. 
(Tan.) Gallinago Bernieri, Pucher. 
Same as KrranotTano. 

Vo'RONKA’KA, 8. (KAKA, an animal.] 
A bird, a species of broad-billed or 
violet-roller. taim.) Same as 
Maorara, which see. 

Vo’Ronxo’BoHO'BO, 8. [HOBOHORO (11.).] 
An imaginary human being having 
wings; anangel. (Prov. 

Vo’RonxOoE’, s. A species of dwarf goose. 
Same as Maroamptinaa, which see. 

Vo'RONKO'NTSY, 8. | HONTSY, a banana. } 


A bird taught to talk. v. 
Vo'RonKO'tsy, s. [HoTsy, ? J] The 
white egret. aimoro.) Same as 


Vorompotsy, which see. 

Vo’RONO’MBY, s. [OMBY, an ox.] A 
Tanala name for Fruiaxa, which 
see. Also Betsim. for Voromrortsy, 
which see. 

Vo'RONO'’NKONA, 8. [ONKONA, ? A 
species of long-eared owl. an.) 

tus madagascariensis, Sm. 

Vo'rono’sy, s. [osy, a goat.] A sea- 
bird, probably allied to the gulls. 
(Sak.) Dromas ardeola, Payk. Be- 
tsim. for Voromporsy, which see. 
Also the name of a particular kind 
of bead. 

Vo’RoNTAI'NO'MRY, #. [TAY, dung, OM- 
BY, an ox.] Prov. for Horsa, which 
see. 


a flood. } | 
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Vo’RONTA’NIANO'’MBY, 8. [TaNy, earth, 
ANOMBY for OMBY, an OX. | Sak. for 
VorontTaInomsy, which see. 

Vo'BonTA’NIAO’MBY, 8. [aoMBY, for OM- 
By, an ox.] Sak. for ANDROBAKE. 
Also An . for Horsa. 

Vo’rontia’Da, Vo'RonTI’aka, VoO'HON- 
Tr ANO'MBY (Same as VOROMPOTSY), 
Vo’RonTSAO’vA, VoO’BONTSA’ROTRA, 
Vo'RonTsIxo'BO, 8. Different species 
of birds. 

Vo'RONTRA'NDRAKA, 8. [TRANDRAKA, an 
animal like a hedgehog.] One of a 
species of ground roller, ‘‘extraordi- 
nary birds which live entirely on 
the ground and only come out at 
dusk.’’ Atelornis Crossleyi, Sh. 

Vo'rontsa’ka (or Vo'RONTSa’RANO'NY, 
Betsim.), s. [TSaRa, , ONY, & 
river.!| A wading bird, a species of 
jacana. ve) Parra albinucha, 

.G. St. H. 

Vo'nonTsa'saTRA, 8. [SASATRA, weary. ] 
Sak. for FanrsasaTea, which see. 
Vo'RONTSILO’zA, 8. ([TsY, not, LOZA, 

danger.] A turkey. 

Vo’nrontsr'0, s. Betsim. for VoronpDREO, 
which see. 

Vo'Ron-vasa'Trsa TY, #. Betsim. for 
FantTsasaTua, which see. 


VORO’NDRA, «. An aquatic herb. 
(Prov.) 

VORO'NDRO, s. A provincial name 
for the sweet potato. See Vomanaa. 

VO'RONGE’NGY. Same as VoreEnoy, 
which see. 

VORO'NGO, «. The total of a number 


of things pertaining to a whole 

apparatus, or a company. 

Voavordngo, v. pass. Put together, 
ready. (Prov.) 

Avordngo, r. pass. (Imp. arorongoy.) 


To be put together. (Prov.) 
Mamordngo, v. tr. To gather to- 
gether, as above. (Prov.) 


VO'ROTRA, or VO’RITRA, 3. The 
art around the testicles of oxen. 
Mal. durut.) See also Voroxa and 

its compounds. 

Vordtina, or Voritina, adj. Having 
a rupture, having large testicles. 
Used of people as well as cattle. 

VO'ROVO'RO, s. Confusion, disorder, 

entanglement. 





VOSA—VOTRETRIKA. 





Avdrovéro, v. pass. (Imp. avdrovo- 
réy.) To be confused, to be dis- 
ordered, to be entangled ; 
thrown down. 

Mivdrovéro, adj. Oonfused, entan- 
gled; fallen. 

Misavirovdro. Same as preced- 


macdcovire, v. tr. To confuse, to 
disorder, to entangle. In the 
provinoes it means to carry & 
number of objects in the arms 
without & 

VO'SA (1), s. Tene or ce ead 
as of the top beam of a hoe on on 
which the high-pitched roof reste. 
Probably primary root of Avosa, 
which see. 

VOSI'ANA, adj. Benumbed. (Prov.) 
See Voty. 

VO'SIKA. Prov. for Bostxa. 

VO'SITRA (or VO'SY, Prov.), s. A 
gelding, an ox. Also same as Vo- 
soTRA, which see. 

Voavositra, v. pass. Gelded ; nipped 
off, as the end of a tobacco or 
vine stalk. 

Vosirina (or Vosirana, Prov. he 
pass. (Imp. reed to 
trated, to be gel to "be seipped 
off, as above. 

Mamisitra, v. tr. {ime mamosira ; 
Rel. amosirana, . Imp. amosi- 
ro.) To castrate, to 
off, as above. 

Akdho vésitra. See under Axoxo. 

O’lom-bésitra, ». [oLoNa, a person. ] 
A eunuch. 

O’mby voésitra, s. An ox. 

Vo'si-DRONO'NO, 8. [RONONO, milk.] 
A castrated calf. (Prov.) 

Vo'st-MaLa'Za, 8. (MALaza, renowned. ] 
A very large and fat ox given as a 
present to the sovereign on 
occasions. 

Vo'sITRAO'MBELA'HY, s. [4OMBE, for 
OMBY, an ox, LaHY, masouline.}] A 
plant. (Tan.) 

VO'SOTRA, or VO'SOBO’SOTRA, 3. A 


joke, a jest. 
ass. Joked. 


Voavosotra, v 
Vosdrina, or Vv sobosdrina, v. pase. 


(Imp. tosory, or vosobosory.) To 
be joked. 


; tonip 


sobossrana, Bal. Ter. amésobosbry. ) 
To joke, to jest. 
Andram-bdsotra, s. [aNanawa, & 
name. 
Vo's0-pra'Tsy, 8. [RATSY, bad. ] Buf- 
foonery. 


becom- 
1 A joke which 
thing and 
Pull, 


Pre e. imperative. 
wa. victe. 


VOTA'D DY MHA BAVA 


iting the hair. (Prov. 
VOTA'DIMBI'TA, e. [vrra, oom completed. : 
A mode of hair. (Prov 
VO'TAKA, s. D with edible 
fruit. Perhaps the same as 
Voavoraxa (Betsim.). 
VO'TY. A provincial word for Veta, 
which see. 
VO'TO, s. 


A long fruit, or an oblon 
tubercle; the penis. 


[Mal. Bozo. 


mp. 
Vo'roa'ty, or Vo'rr a’ty, «. [aty, in- 
side.] The pith of a tree. 

Votoatin’ ny fahendréna, e. [Fa- 
HENDRENA (HENDRY), J 
Genuine 

Votoatin- kévitra, «. [uevrrns 
thought. }] The gist of the matter. 

Vo'ron-Ka’TaKa Ta, 8. [KATAKATA, & 


banana. } The banana fruit. (Prov.) 
Vo'ron-Taa'Korsa’Ko, #. [TSAKOTSAKO, 
maize.] A maize cob. (Prov.) 


VO'TOTRA. A provincial form of Vo- 


TSOTRA. 
VO'TRAKA. A provincial word for 
Vonoxa, and Porraxa, bothof which 


see. 
Be vétraka. Same as Br vonoxa. 

Zasa votraka, s. A fotus. (Prov.) 
Mbdla tam-bétraka, adj. Yet in the 


womb. (Prov. 2. 
Mijéry am-botra v. cmp. To 
cogitate, to reflect. (Prov.) 


Vi adj. Having a stripe or 
coloured’ band or bands round the 
. of insects, etc. (roy. 
VOTRE TRIKA. Root of the follo ) 


ing :— 





VOTRY—VOVONALA. 





Avotrétrika, ». pass. (Imp. avotre- 
trého.) To be pressed down or 


Mivotrétrika, v. int. (Imp. mirotre- 
tréha ; Rel. ivotretré Rel. 
Imp. ‘votretreho.) To be heaped 
up disorderly, as goods; to settle 
on, as on honey. 

Mamotrétrika, «. tr. To heap up 
in disorder, as above. 

VO'TRY, s. A heap of earth thrown 

ants; an ant-hill. 

VO’ Root of the following :— 

Avotrika, v. pase. (Imp. arotrého (?).) 
To be put in * heap, as green 
coffee, that the husk may be taken 
off ; to be stored up, as beef, -ar- 
ments, etc. 

Mivodtrika, v. int. To shrivel. to 
shrink, as the husk of green cu tfee 
in drying ; to be oollected in 
numbers. 

Mamodtrika, v. tr. To store up as 
above; and also same as Mawmo- 
TRETRIKA (VOTRETHIEA). 


Tambdtrika. See in T. 
VOTRI' TRIKA. Root of the follow- 
ing :— 


Mivotritriks, ¢. int. To swell, as 
corpse. 
VO'TEO, or VOSROVOTRO, Root of 


the following :— 
Mivétro, adj. Infirm, paralytic. 


mii retiines adj. Having tumours 

or swe as in 

Mamitrovatee. prov. Tor Mrrzorno 
TROTRO), W. 

VO'TBA, adj. Trectivens clumsy, clown- 

ish. Tt is ecking gt working, walk- 

Meee v. ne To be feeble. 


(Prov.) 
Mamodtsa, v. tr. 


To enfeeble, to 
make irresolute, cowardly, etc. 
(Prov.) 

Havotsdna, « Clamsineee, clown- 
ishness. v.) 
Vo'rsa sal'NA, adj. vy. (garma, the mind. ] 
Of a sluggish min 
VO'TSY, s. A temporary small ex- 


orescence on the body ; in the pro- 


vinoes, a disorder of the 


Votséna, adj. Having a disordered 
stomach. ; 


provinces it also means evaporated. 
oavodtsotra, v. pass. Emancipated ; 
taken off ; 


Vindtsotra. Passive with infix. 

Mivdtsotra, c. int. (Imp. sivotedra ; 
Rel. irotedrana, Rel. Imp. tvotsd- 
ry.) To free itself, to squeeze 
iteelf out, to be cast out, as the 


dead foetus of animals. 
Mitambdtsotra. See Tamsorso- 
TRA. 


Mamétsotra, v. tr. (Imp. mamoted- 
ra; Rel. amotsorana, Rel. Imp. 
amatséry.) To emancipate, to set 
free, to eject a dead fotus, as 
above ; to cleanse. 

Mo’ravo'TsoTRa, 3. fwrona, ¢ easily.) A 
name given to African slaves 
emancipated | by Royal proclamation 
in 1877. Os, ZAZAMANGA. 

VO'VO, «. A had of basket made of 
the stalks of the Veno or Fanraxa 
grass and used for fishing. In the 

rovinoes it means a well, or cistern. 
Mal. and Jav. bubu.}] Comp. Tasr- 
HIKa, Srnrrra, TANDROHO, Tavo (1.). 
Voavivo, v. pass. Got by a Vovo, 


(Imp. vovdy.) To 


treated sp or ovo; to be 


Mivdvo, vent. to be spiteful, to 
get ready for serving some one 
out. 

Mamovo, v. Rel. Imp. mamotoa ; Rel. 
amovéana, ) To 
cast the Vovo in , to fish 
with a Vovo; fig. to intend toreta- 
liate ; to try to find out secrets 
artfully. 

Mandatsa-bdvo, v. comp. To put the 
Vovo in water. 

Misary vdwo. See Sazy. 

Nanim-bdvo. See Nawy. 

Tanam-bévo. See Tanana. 

Vo'vona'La, 8. [aua, a forest.) A 
composite plant. 


Vovdina, v. pass. 
be fished ‘orb 
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VO'VO', s. The barking of a dog; a 
disc, cane, or square piece of wood 
which children agitate in the wind 
and make to sound. 

Vovozina, v. pass. (Imp. vordzy.) To 
be barked at. 

Mivovd, rv. int. (Imp. mivovoza ; Rel. 
irorozana, Rel. Imp. svorozy.) To 
bark. 

Vovo'rna, v. pass. See Vovo. 

VO'VOKA, s. and adj. 
eaten. [Mal. dubuk.} 
Vovdhina, adj. Rotten, worm-eaten. 

Used only of wood. Comp. Bo- 
BONGOLO. 

Mamdovoka, c. tr. and int. To raise 
a dust, to cover or sprinkle with 
dust. 

A’fa-bdvoka, adj. Dishonoured. 
(Prov.) See Ara-BARAKA. 

Mitéra-bévoka, v. comp. [TERAKA, 
born.] To make dust rise. 

Vo'voxo’MBY, s. [OMBY, an ox.] A 
species of grass which grows in 
tufts. 

VOVO'KO, s. A species of fish. (Prov.) 

VO'VONA. Root of the following. 
ve Florida truvunga, a house-top.) 

iavovona, v. int. and adj. To 
heaped to the top; in a heap. 


Vovonana, s. e ridge of a 
roof. 
Sarom-bovonana. See Sarona. 


Vovo'nan-Ga'Dna, 8. [GaDBa, 8 fetter. } 
The horizontal bar of a fetter. 
Vovo'NAN-Ka’RAKA, or VOVO'NAN-TE’- 
NONA, s. [TENONA, weaving.] A rod 
used in weaving; a weaver’s reed. 
Vo'vo'zina, v. pass. See Vovo (11.). 
VOZAO’' (). A _ provincial word for 
HANIN-KOTRANA, which see. 
VO'ZAVO'ZA, s. Inactivity, slowness, 
clumsiness. See Vorsa. 
Mivozavoza, r. int. To be inactive, 


to be slow. 
Mitavdzavoza, v. int. Same as pre- 
ceding. 
VOZE'KA. Same as Bozexa, which 
see. 
VOZE'ZY. Root of the following :— 
Mamozézy, adj. Frolicsome. Used 
only of women. (Prov) 
VOZI'HITRBA. Root of the following. 


See ZrHiTra, VOHITRA. 


Dust, worm- . 





VOVa—Z. 


| 

| Mivosihitra, v. int. To swell, to 
be swollen, as the stomach. 

| VOZIVO'ZY. Same as Vozavoza, 

| which see. 


| VO’'ZO, +s. Laziness. (Prov.) See 
|  _Hory. 

; Mavdszo, adj. Lazy, ill; without 
energy. ) 


v.) 
Havozdana, s. Laziness. (Prov.) 
' VOZO’HITRA. A provincial form of 
.  Vourrna, which see. 
- VO'ZONA (VO'ZO, Prov.), «. The 
neck of human beings, or of bettles, 
etc. ; fig. compulsion. 
| Vozénana (or Voszdnina, Prov.), r. 
pase. (Imp. cozdny.) To be com- 
; pelled, to be f 
Mamésona, v. tr. (Imp. mamozdna ; 
Rel. amozonana, Ral. Imp. amo- 
zony.) To compel, to force. 
Miambdzona, v. fr. (Imp. m/awbo- 
| zona Pia . and Pass. Sambocinana, 
! . . tambozony. O carry 
| a thing vound the Hae 
Miambészom-bdéla, +. comp. [vora, 
money.] A word used to express 
the state of the rice blade before 
it comes into ear. 
Tandroka aron’ ny vésona, «. [Tan- 
DROKA, a horn, azo, 8 protection. } 


A name given to the army ; lit. 
horns as a protection for the 
neck. 
Téry vézona. See Tery. 
Vo'zom-sr ry, s. [viTy, the foot.] The 
instep. (Prov.) 


Vo'zon-aKa'NJO, 8. [AKANJO, & gar- 
ment.] The neck of a garment. 
Vo'zon-Ta’Nana. Prov. for Haro- 

TANANA, which see. 
Vo'zon-Ta’ VUAHA'NGY, 8. [TAYOAHANGY, 
a bottle.] The neck of a bottle. 


Z. 


Z. The last letter of the Malagasy 
Alphabet. It is pronounced as in 
the English word days. When a 
word ending in -Xa or -TRa is joined 
to another word beginning with sz, 
the -Ka or -TRA is rejected, and 
the z becomes j, as: SarRo-Jovy (sa- 
TROKA and zovy], Tonao-Jaza [TON- 
GOTRA and Zaza}. 





ZA—ZAHAMBOROZANO. 


When the verbul prefix Man- 
added to words commencing with 


z, the z becomes j, as Manso [man- | Za’FINTA'NY, 28. 


| 


and z0.} The same occurs when | 


ition Any is prefixed to 
vorks ginning with s, as: AN- 

sovr [awy and zovy]. See J. 

ZA, « The baobab tree. 

Adansonia digitata, L. Same as 
ee vich see. Zan 

. A icle of respect, as: Aa 

HARY pranany), the Creator, Za- 

LAHY, SAaBEO, ZaTovo, etc. 

ZA-. A contracted form of ZaTRa, as 

Za-MANAO, € 
ZABA’DY, or “ZA/BOA'DY, es. Sak. 

for ZEBADY and JaxBoapy, both of 

which see. 
ZABY', s. A coat. (Fr. hadit.] Comp. 

AnaBy. 

Za'-pe’Moxa. See under Zatua. 

ZA‘FY, «. [ary A grandchild, a de- 
scendant ften used in formin 
proper names, or as a prefix to Tribal 
namea. {Comp. Swa. zaa, to bear, 
to breed. 

Léa-jafy, adj. See under Loaxa. 
Za’Fia'¥y, 8. A t grandchild. 
Za'¥Y MA'FY, 8. Farr. hard.) The | 

fifth generation. 
Za'Fimawi’RIVA'RY, 8. (MANIRY (IRY oF 

TarrY ?), to grow, vAnyY, Trice. | 

clase of sorcerers. (Prov. 
Za'FIMBA'RY, ¢. 


See Doxorzna. 
Za'FIM-Pa'LADI'A, 
sole of the foot. 7 
ze eration. C f 
FINADRI'SA, 8. [ADRI8A, & species O 
locust.] A epecies of locust. 
Za’ FINANDRI'ANDRANA'NDO, 8. | ANDUI- 
ANDRANANDO, @ tribe.] A tribe, the 
next in rank to ANDRIANAMBONINO- 
LONA. 
Za'FIN-DEKA’, 8. 
camp.] An ai 
aide-de-camp 
Za’ FINDOHA’ LIKA, s. (Lonatixa, the 
knee.] The sixth generation. 
Za’Fimpont'a, #. (Donia, for ever and 
ever.] A very distant relation 


[FaLapia, the 
The seventh 


DEKA, an aide-de- 
e-de-camp of ar 


(Sak.) | 


| Za"rinprao’ wy, s. [maony, Mr. Ony.] 
Oxen only half domesticated. 

[raxr, the earth.] 

The children of the country, the 

descendants of the ancients. (Prov. P) 

Za'¥InTATA’MO, 8. [TATAMO, & water- 

uy: ] A small of water- 


y 

 ~ Za'¥in-te’wy, s. [TENY, a word.] The 
minor division of sermon or lec- 
ture. 

ZA'HA. Root of the following. See 
Jrny, Tazona. (Comp. Swa. tazama, 
to look. } 

Voasaha, +. pass. Looked over, 


To 


Zinaha. Passive with infix. 
Misaha, v. tr. (Imp. mizcha; Rel. 


and Pass. izahana, Rel. Imp. 
izahad.) To look at, to look out 
for, to examine; to visit. 


Misaha fandrin- dm c. comp. 
[FaNDRY (ANDRY), ying down, 
omBY, an ox.] To spy out a 


country for the purpose of taking 
it; to try and find out the oondi- 


tion of a person with the object 
of cheating him, ete. ; lit. to look 
at the lying down of an ox. 
Misaha maso, v. comp. [maso, an 
eye.}] Prov. for Mrrsapa ALAHELO 
(TaaPa), which see. 

Miaaha lamba vwaky. See under 
LaMBa. 

Misaha taratra. See Tararna. 
Za'Ha Fo. (FO, the heart.] Used as 

follows :— 

Misaiha fo, o. comp. To tempt. 

Prov.) 
ZA’ E’, «. A tree whose wood is 
used for house-building and for 
ar handles. an.) 

A’FA, s. A little wooden bowl 
on which rice or maize is placed. 
(Prov.) Comp. Sanara. 

Same as Izanay which 


ZA'HAMBO ‘ROZA'HO, «. 


The rose- 


apple (°). Introduced. Eugenia ma- 
laccensis, L. (?). Probably the same 
as VaRorra (Betsim.), and Vano- 


BazaHA (Betsim.). [Fr. jambrosade. } 
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ZA’HANA, s. A shrub, the leaves of 
which are as poultices for . 


syphilitic diseases. The wood ia used 
for spade handles. This shrub, 


along with the HAFOTRASOMANGA 


and the Saypruiry, formerly afforded 
material for the basket in which | 


i 


i 


was placed the piaculum in the | 


ceremony of circumcision. PA yller- | 

thron Bojerianum, DC. 

ZA'HANA. Root of the following :— 
Manjahana, adj. Refusing to sit. 

Used only of hens. 

Zana'Na, t. pass. See Zana. 

ZAHI'DY, aij. Excellent, something 
better than all others. (Prov.) (Swa. 
zarjidi, more. } 

ZA'HITRA, s. <A bundle of rushes 
or bamboos tied together and used 
as a raft. 

Manjahitra, adj. Incommoded by 
the loas of something, dispossessed 
of something. 

ZA'HO. Same as IzaHo and Ano, 


which see. 

Misdhosaho, +. int. To speak of 
one’s self. 

Fisahdana, s. Egotism. (Prov.) 


ZAY. Same as Izay, and prov. for 
ZanDRY, which see. 

ZAI'GIRA'FY, s. A hook and e 
[A corruption of Zarrra, and 
agrafe, w clasp. ] 

ZAI'KA, «. nversation. (Prov.) 
See Zaxa, Resaxa, TaPasiny. 
Misaika, +. int. To converse. 


(Prov.) 

ZAI'NGIZAI'NGY. Root of the fol- 
lowing :— 
Misaingisaingy, v. 

alone by one’s self. 

ZAI'TRA, s. Needlework, stitching. 
(Mel. and Jav. - Jahit- | 

oazaitra, +. pass. Stitched, sewn. 

Zairina, v. pass. (Imp. zairo.) Sewn, 
stitched. 

Mizaitra, adj. Sewed. 

Manjaitra, v.tr. (Imp. manjaire ; 
Rel. anjairana, Rel. Imp. aryai- 
ro.) To sew, to stitch. 

Fanjaitra, s. A needle. 

Tranom-panjaitra, s. [TRANO, & 
case.}] A box for needles, a pack- 
et of needles. 


int, 


To go 


ZAHANA—ZALAHY. 


Za! -Ba'LOHA'Y. Vv maF. 
different.) A r A iadie 2 of oiSiting the he 
hair. (Prov.) 

' Zay-mo'py, &. 


moDY (oDY) 
home.] ‘Wristband stitches, ‘pack 
stitching. See Tasrovr. 


ZaY TSININA MANY, s ‘wy, the, wama- 


ny, ita com -] A mode of 
af. laiting the hair v.) 
EA, verbl rot Can be endured, 


sustained. Comp. Arrrra, 
a er dim ) To 
Zakaina, ¢ v. pass. p. cakao. 
be endured, to to be sustained. 
Misaka, v. int. To follow one’s 
own desires or lusts. 


Manjaka, tr. 
“Ea. anjakine, Bal aiaked) T% 
wie °. tr. To lord it 


over others. 


Mahasika, wir and s p. 
hazake ; sheatiney Bal 


Imp. shesekei) To be 

fo sustain, to bear, to 
competent to; a stout 

cio © San 


TRA. 

iM aka, or Andriamanjika, :. 

© sovereign. 

Panjakana, s. A kingdom. 

Manjikamiddana, s. The name of 
one of the palaces. 

Manad fanjakana, v. comp. To do 
government business. 

Miary saika, v. comp. (any, created. ] 
To follow one’s own desires or 
lusts. 

O'lon-jaka,. 8. 


ZAKA : 8. ma thing, an object ; & ghost 5 
eee, 
VaTRa, RawaRaHa, 
Mizadka, v. int. 


A person under one s 


ZARAZA’ Kat. ’ 
rogance v. HA. 
Mizdkazaka, “ico Presumptuons, 

presumin 


ZA‘LA, s. 


ein EY, pro LAHY, 


masculine] ” J vel ‘Yourselves, Always 


tion, 


Finger) ob a tree 





ZAMA—ZANAKANDRIANA. 


SA’MA, s. grass ; also 
provincial for a mother’s brother ; ; 
same as JaMA, which see. 
Comp. Swa. mzaa, mjomba, amu. } 
sama. See under Asa (1.). 
gama’ Same as Jama, which see. 
Za'-manao’. See under Zarra. 
SAMA'NY, adj. Ancient, old. (Prov.) 


Swa. zamani.] 


(Pro 
(Prov.) 
Zambasamba, adj. Used only with 
HITA, a8 :— 

Tsy hita simbasimba. Unsearch- 
able, incomparable, most excel- 
ent. 

ZA’MBARAO’, :. The Jam-rose plant. 
Bugenia jambooa, L . [Swa. zamba- 
au. 

ZA’NA, s. A tree. v.) 

BAMARAEY, | 8. Fea “rartinte, NAHA- 

nY (any), to create.] God, the 

Creator, the Supreme Being ; ; used 

figuratively in the provinces for 

anything which is prodigious or 
terrible, Sand fur a deceased king. 

ZA'NAKA, s. A child, offspring, 


young; interest on money. mp. 
Anaxa. [Many Mal. languages 
anak. 


Zana . 0. pass. (Imp. candho.) 
Fut out at interest, used onl 
to be adopted asa c id. 
Misinake, ad adj. To be put out at 
wi ntorest 
Manjanaka, r. tr. (Imp. 
Rel. anjandhana, Rel. 
naho.) 
terest. 
Manad sdnaka am-pd maharary. 
Same as Manao AXATY FO MAHA- 
raky, which see under Razr (v.). 
Mivodlo ‘sanaka, v. comp. To refrain 
from doing any business with 
one’s children, to hold one’s self 
aloof from one’s children. 
Za'Na-BA'NTONY, 8. [VaNTOTRA, young. | 
A first child. See Mato. 
Za'Na-BO'HITRA, 8. [vourraa, a vil- . 


manjandhe ; 
Imp. anje- 
To lend (money) on in- 


lage.] Suburbs, dependent villages. | 


| Za'wa-po'ta, 8. [VvOLs, money.] Inter- 


est on money. 
Za'Na-BO'RONA, 2. [roRoma, a bird.] 
The young of 
Pht in the 
‘NaDO’ NAKA, &. ere 
i Aes a palace ara 
duced by the “cae. 
Za’nadont’a, s. [Donra, for ever and 
the Lawna wENA used as shrouds. 
Za'NAVEALA'MBO, 9. [RaLamBO, Mr. 


Za'NA-Da'NDY, 8. [uaxpy, ail ailk. ) Silk. 
The name of 
ever.] A tribe of Hova who make 
Lamso.] The sixth class among 


the ANDRIANA. 
Za'Na-vha NITRA, 8. (RaNITRA, forni- 
cation.}] A . 
Za'Na-DUE'NINY, 8. [RENY, mother. ] 
A child of an elderly woman. 


Za'Nasa'NaKa, 8. A girl’s doll. Kurya- 
NaJANAKA and Tsryamasanaka are 
also used. 

Za’ NAKA rie 8. [an~raano,, in 

e house person 
with some one and’ treated as 4 
member of the family. 

Za'NAK-al'NA, ‘. [anra, life.) Child- 
ren of a man’s sister. 

Za’Naka'KonGa'Tsy, 8. A provincial 
tribe which is supposed to possess 
very strong charms. 

Za'NaKa’ LON Da’ wo (or Za'naKa'lo), 
8. (ALONDRANO, waves.) The name 
of a class of uncivi ple; if 

Bly pe person be seen, it is said 

ondrano id léhilahy id. 


sat hat man is a barbarian. 
Manad sanakalo isy id. He acts as 
a barbarian. 


Za'NAKA'NABA’ vY, ¢. [aNabavy, a 
citer Children of a man’s 


he obi children 


ee 


Za’ MATANDRY' MA'NITRA, es. [Awprta- 
maniTRa, God.] <A_ beautifully 
marked £ insect. (Sak. 


Za'NAKANDRY ANA, es. fAawpRIaNa, & 
prince.] The descendants of rfomer 


ie 


__s 












tl a 
BONOLAHY. 
ZAINA-TA'FOFO'WANA, §. CTAFOFORANA, 


bellows.] The handle of a bellows’ 


piston. 

Za'xa-ta'ny, 8. [taxy, the earth.] 
‘A native of a place. 

Za'wa-to'natma, +. {TonaTea, a lad- 

‘The rungs of a ladder. 

Za'nato'uro, 1. |TOMPO, a master.) 
Sameas ANDKIANTOMPOKOINDRINDRA, 
which see. A disrespectful appel- 
lation. 

Za'watetrr'ka, . [Terpixa, a bow and 
arrow.) An arrow. Comp. Rexy 
‘TSIPIKA. 

Za'waver'area, #. [rermixa, a blow 
tube.) The dart of a blow tube. 
Za'na-Teo'RaTBA, +. [SOKATRA, writ- 
ing.] The vowels; fine stripes in 

cloth. 

ZA'NARA‘LY, or ZA'RANA'LY, s. A 

neral, an officer of 10 honours. 
‘Eng. general.] 

ZANAZANA, [Redup. of Zana.] 

Something over ; fig. things of little 











ov.) 
inted calico, prints. 





ZANDRY, +. [Axper]. A younger | 
brother or sister ; a junior. ! 
ZatNDRIN-KARE'NA, 4. (ARENA, wealth. } | 
Tinad of an older hrother ar aiutar | 
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ZARA FIHINANANA—ZAVA. 197 
indulging himself thoughtlessly Fahasatony, s. A hundredth. 
in present pleasure. Ampahaszatony, adj. A hundredth 
ZARA FIHINA'NANA, 8. [FIHINANANA part. 
(H1NaNA), food.} Money or food An-jato. Put in companies of one 


taken to those in mourning at the 

time of the Fanproana festival. 

Za'RAMBA'NO, s. [VANO, & species of 
heron.] The name ofa bird. (Prov.) 

Za’ RAM-PARO'MBAKA, 8. [FAROMBAKA, 
scrambled for.] Anything thrown 
to be scrambled for; anything 
obtained by force, and not a gift. 

Za'RANAHA'NDKO, 8. [NAHANDRO, & 
meal.] A present given to persons 
present at a funeral and for whom 
no meal was prepared. 

Za waN-al'NA, s. [atna, life.] Luck, 
as of a person saved from the verge 
of death. 

Za'Ra TO'KON-KE'Na, 8. [TOKO, a di- 
vision, HENA, beef.] A lot or share, 
as of meat. 

Za'RA VI'LANA, 8. [VILANA, turned 
aside.] Partiality in dividing. 

Za'RAZA'RA HO'DITRA, adj. [HODITRA, 
skin.) Motley coloured skin. 

ZA‘RANA, s. The handle or haft of 
anything. 

A’ntsy kély be sdrana. (antsy, 2 
knife, xExy, little, px, great.] A 
dogmatic person ; lit. a little knife 
with a big handle. 


hundred. 
Injato. A hundred times. 
Tompon-jato. Same as AMBONIN- 


gJaTO, which see. 

Zato folo amby, adj. A hundred 
and ten. (Prov. 

Manad dridry saito am-pandriana. 
See ARIARY. 


: ZATO'VO, s. [za, particle, Tovo, un- 


ZA'RANA'LY. Satine as ZaNaRALy, | 


which see. 


ZARE'O. Same as I[zaReEo, which see. | 


ZA’RY, adj. Suitable, fit, becoming ; 
existing, become, formed. Comp. 
Vanona, Tonaa. [Mal. jadi.} 
Manjary, +. int. To form, to exist, 

to become. 

Za'RiTay’ (F), ade. (Tay, dung.] For- 
tunately, happily. 


_ Da'-MANnao’, ad). 


| 


t 
' 


ZA‘BIDAI'NA, s. A fence of stakes . 


round a house, encampment, or 

tomb, etc. ; anenclosure. [ Fr. jardin. ] 
Za‘ BINA, ¢. pase, See Zarra. 
Za’-Ta'NY. See under ZatTra. 


ZA'TO, adj. A hundred. [Mal. rates, 


Bouton saatu.] 
Manjato, c. snt. 
self. 


To enrich one’s 


Ambdninjato. See Axsony. 
Fahazato. One hundred fathoms 
long. 


married.] A youth, a lad. More 

respectful than Tovo. 

Zatovon' ny aty, sdsalahin’ ny any. 
Used of aman who practises du- 
plicity. 

ZaTOo'voLa' HY, 8. [LaHY, masculine. ] 
A young unmarried man. 

ZaTo'vova'vy, s. [vavy, feminine.] A 
young unmarried woman. 

ZA'TRA, adj. (Imp. zara.) Accustom- 
ed, habituated, acquainted with. 
Comp. Vartra, TAMANa. 

Zarina, tr. poss. (Imp. caro.) Being 
accustomed, beiny habituated. 

Mahaszatra, r. pass. To make ac- 
customed, to habituate. 

Manaszatra, ¢. ¢r. (im . manazara ; 
Rel. anazarana, . Imp. ana- 
zaro.) Same as the preceding, but 
used more frequently. 

Za'-bE'MOKA, adj. [LEMOKa, earth. 
Used of natives of a district. ror) 

MANAO (TAO), todo. 
Accustomed to the doing of anything. 

Za'-Ta'NY, adj. [TANY, country.} Used 
of one who has lived long in a place 
and is like a native; acciimatised. 

ZA'VA, s. Clearness, transparency ; 
distinctness, perspicuity. 

Zavaina, v. pass. (Imp. zarad.) To 
be lighted, to be illuminated. 
(Prov.) 

Manasava, r. (r. (Imp. manazace ; 
Rel. anazarana, Rel. Imp. anaza- 
cad.) To brighten, to enlighten, 
to illuminate. 

Haszavaina, ©. pexs. (Imp. hazarad.) 
To be lighted, to be illuminated ; 
to be made clear or distinct. 

Mahazava, -. tr. Used with the same 
meaning as the verb in Mana-, 


Ml 


l 








wmeseve ratsy, ad. [RATSY, bad.) i 
Daybreak. i 

Masziva ray, adj. Having a fine or | 
prominent forehead. 

Fanjava, The moon, a month ; 
money. (Prov.) See Vota. 

Masiva Qadrika, adj. [xeDures, 
feature.) Of & happy counte: 


ZA'VATRA, *. A thing, eapethiog, 
anything’; something of bed omen, 
Zavarina, ¢. yo cavds 
Mo be changed or lized, = 
Pecans 


Same as 
won ge ivatel Ct Kia 
y von te irae 
ede s the fight "asl 


vana, See Axons. 
Za'vapua’rer, +. [zaTer, bad.) A mild 


‘name given to the wild oat (xanr) 








ZAZA AMPY MIHIRA—ZEMBONA. 





youn child. 
Diain-jasa o. See under Axa. 

Za'za Ho'va, «. [HOovA, a Howa.} A 
slave who is descendant of a 
Hova. 


Za'ZaXW'LY, 8. [KBLY, little.] A little 


a baby. 
Za'Za La'VA, 8. (ava, long.) Children 
of near relations uni ted by ado 
so as to be treated as children of the 
same parents, and to inherit y 
Za'ZaAMA'NGA, 8. f manos, excellent} 
Mozambiques. Masomurza, Ma- 


mane, many, 
first class 
among the Awmprianwa or noble 
clans 


Za wana ‘pinao’Na, 8. [mtaDy (avy), 
to ht, LAONA, a mortar.) The 


ZEA MIST'TIKA, 8. (em conceit. ] 
Little children. v.) Same as 
ANKIZY MADINIEA. 

Za'ZaA MO'MBA RE'NY, 8. [momma Sten. 
accom RENT, mother - 
children who ‘live the ‘mother 
and the step-father. 

Za'tanaLa'vo, 8. [NALAVO fave), 
thrown down.] A species of cater- 
pillar. (Prov. 

Za'Za BA'NO, 8. [RANO, water.] Used 
of a child who dies before it has 
been circumcised. 

Za’zasa'BY, s. [SaRY, @ picture. ] 
bastard 


vao, new.] A soldier 
beginning his time of 


Za'tavao', s. 
who is just 


tary 
Za'zava’ viaval BATRA, 2. [avaRaTRa, 


north.] A species of fish. (Prov.) 


Za'Bava VILE Lana, s. An herb found 
in rice-gruunds. ( 

Za’sa vo'rsa, 2. (vores, awkward.] A 
feeble and awkward child. 


ZEBA'DY, s. An animal 
to the civets. [Sera eabede food 
form of 


ZFDAZEDA. A 
Zunsena, VemsBEna, buth of which 


see. 
ZEYFATRA,s. A 


t. This word 
is a corru of word Vesa- 
TRA, W 
Masdiatra, af Same as Mavzasa- 

SE HY. "The space from the end of 

the thamb to the tip of the second 
ger; a . 

Vv » © pass. Measured, as 
above 


be measured, 
Zinthy. Passive with infix. 


pete Ak 0. ae p. manjehé ; Rel 
ants anjehéo.) 
x aoe as Sore. 
Manjéhy andre, 


Oxrrra. 

Ze’ uiva'va (or Zar'va'va), 8 [vaya 
the mouth.} A portion of h rice 
presented in a small basket, with.a 
cover sewn ou. A common prerent 
to a person of distinction for the use 
of his followers. 

Z¥HIZERY, s. High pointe of land. 


v. 
ze HOLE HO, s. The crawling of a 
multitude, as ants, eto. (Prov.) 
Misdhosdho, or Mikiséhoszeho, v. int. 
To crawl as above, to creep. 


v. 
area” ov. for Erry, which see. 
ZELANA. Root of the following :— 
Manjélana, v. int. To be negligent. 


(Prov.) 
ZE'LAZE'LA. Prov. for Jarasaza, 
which see. 
ZE’MBONA. Root of the following :— 
Misémbona, r. int. To go away, as 
a ship. (Prov.) 














yen) 20 8eeK, W Seuren Tor 
(Prov.) 
ZENY, «. and adj. A dwarf: dwarfish 
ZENJE'NA. Root of the following :— 
Misénjéna, v. int. To wander about, 
alain, Im 
Manj e. int many 
a 2 ina ie te. 


Rel. anjcnjenana, 
ZENSINA, 1. Irony, mockery. (Prev. 
Seo Exo 7 (Prov) 
Manjanjina, v. tr. To laugh at, to 


despite, ab in asking for something 
‘it is imposible to ive. 














ZEPORO'WA, +. Acpur. (Fr. eperon.. 
ZEBA. ost of the folooiage q 
Voasira, v. pass. Thrown down, | 
cast down; beaten, struck. 


Aséra, pass. (Imp: ers.) Used | 
‘of something which ie thrown or | 
cast down. 


erina, ©. peer, (Imp. srs.) To 
be beaten, to be struck. Used 
tito of thet. on which something 


wn. 





is 
Mien - 





ZIDIZIDY—ZOARINA. 


2x Dizr'Y, s. and adj. 
force, power ; robust, sturdy. 
Asidisid y; . pass. (Imp az icidte-) 
To be outstretched. Used 
arms or feet. 
Misidisidy, v. int. (Imp. misidizi- 
dia ; Rel. izidizidiana, Rel 
isidisidio. i bem be alae a obs 
ae ar ; to 
be be inated, J 


aT EUTRA. Rot « of f the fe eS To 
ihirana, v. pass. ( sihiro 0 
be beaten or struck. P 
Miszihitra, dj. and v. int. (Imp. 
mizihira ; Rel. izihirana, Rel. Imp. 
izihiro.) Choked ; swelled out 
with anger ; to try and put down 
& person ; to be concei 
Mivosihitra, v. int. To be distend- 
ed. Used of the stomach, and 
the flesh swelling from a boil, 


Fanjihitra, s. A quarrel, a ute. 
Mifanjihitre, « v. recip. Imp. mifan 
jihire ; Rel. ifanjihirana, 


Imp. Uanithive. ) To engage in : 


mitborinitra, v. int. (Imp. mitéko- 
zihira ; Rel. stokozihirana, Rel. 
Imp. it ttokozihiro.) To be sulky, 


angry. 
ZILAZI'LA. Root of the following :— 
Manjilasila, v. int. (Imp. ma haat 
sila; Rel. anjilazilana, Rel. 
anjlariles. To be negligent. 


ay. A (Prov.) [Fr. 
8. waistcoat. Vv.) 
gilet. See SaLorra 
ZI'MBA. Root t of the following. See 
Iva, Mavo, Krzaxra, Forsy. 
Zimbaina, Zimbasimbaina, ¢. piss. 
(Imp. zimbad, or simbazimbad. To 
be inoulted, to be reproach 
ken lightly of. 
ba, ¢. ¢r. (Imp. manazim- 
ares Rel. anazimbdna, Rel. Imp. 
anasimbes ) Toreproach, to insult, 
lightly of. 


zruro A, ». eA species of fish found - 


on the coast; a large species of 
black lemur. 
Fruitful, 


v.) 
ZINA, or ZI'NI he adj. ' 
as the seasons ; py, as people; : 
bright, as the sun (f). 


Strength, | 


801 


Tadn-jina. <A fruitful year. See 
Taona (t.)- 

ZINGA, s. ladle or a horn with 
a handle, ueed for lading water 
from a pitcher or water-pot. [Swa. 
mzinga, a hollow cylinder. ] 
Zingaina, v. pass. (Imp. zingao.) To 

be laded as above. (Prov.) 
inga, v. tr. To lade water 
with the Zrnaa. 

An-tdho-jinga. See Tonoxa. 

Zi'xGaFo'Tsy, s. [Fotsy, white.] A 
tin water ladle. 

ZU'NGO, s. The winding of a river. 
(Prov. ) See Heroprano. 

ZI'NY,s. Amythi cal animal (f)- (Bets.) 

ZUNJI'NA. Root of the following. 
See also Z1na. 

Misinjina, c. int. {hep. mizinjina ; 
Rel. izinjinana, rad Becky 
no.) To wander about. Prov.) 

ZI'NONA. Prov. for Tamera, whi 
see ; and also an abbreviation of Izay 
oe a contemptuous way of say- 

o is so-and-so P etc. 


onto. t. int, 
high, as a steeple. v.) 

Z1'PO, s. <A petticoat. [Fr jue 
Misipo, v. int. (Imp. mizipoa; Kel. 

izipoana, Rel. Imp. izipéy.) To 
wear a petticoat. 

Zi'Po Ta'PaKa, s. [TaAPAKA, cut off.] A 
half petticoat. 

ZY’RIZI'BY, s. Reservedness, obeti- 
nacy, stubbornness ; uprightnees of 
stature, a haughty bearing of one’s 
self. See Dirra. 
Misirisiry, vc. int. 

as above. 

ZO, +. Renown, fame, celebrity. Used 
of one who is fortunate and lucky 
in everything. (Comp. Swa. zuri, 
handsome, etc. } 

ZO. Root of the following :— 

Zoina, vr. pass. To be overcome by 
some calumity. (Prov.) 

Ozdina, ¢. pass. An irregular form 
of the preceding, aud used in Ime- 
rina. 

Manjé, r. tv. To befall. Used some- 
times of good. 

| ZOA’RINA. An irregular passive verb 
for Ozatra, which see. 


To act or stand 


ZO’BY. Prov. for Zovy (who), which 


B00. 

ZO’FINA, adj. Sewn, stitched. See 
ZaITRA. 

ZO’'HY, +. A cavern, a cave, a hollow 
in an emb 

ZO’HY. Root of the ‘follo 


Zohina, v. pass. (Imp. woke. . In- 
vestigated privately ; wed, 
pursued. 

Manjohy, v. int. To investigate 
privately ; to pursue. 

ZO'INA, ©. pass. Zo. 
ZO'ITRA, s. lant used as a medi- 
cine for “ound 


Z0’'J0’TRA, or ZO'TRA, «. Tacking, in 


sewin 

Voazd jitra, v. pass. Tacked. 

Zojorina, vc. pass. (Imp. sdjory.) To 
be tacked. 

Manjdjotra, v. tr. (Imp. manjojora ; 
Rel. anjijérana, Rel. Imp. anjajé- 
ry.) To tack. 

Zo'-KALA'LA, 8. [VALALa, & locust.] A 
particular kind of needlework. 

Zo’-MO'LOTRA, 8. [MOLOTRA, & lip. or 
rim.] A particular mode of sewing 
the mouth of a basket. 

Zori-mdlotra, ¢. pass. (Imp. 
molotra.) To be sewn asa ve. 

Manjd mdlotra, v. fr. To sew as 
above. 

Zo’-Po'za, s. [Foza, acrab.] A kind of 
needlework. 

ZO’KY, s. [oxy.] An elder brother or 
sister; a senior, Comp. Zanvey. 

Fizokiana, » s. Birthright. 


Zo'KY BE To's RAY, 4. [RE, great, TOA, 
like, Ray, father. A brother who 
takes a father’s place 


Zo'KIN-KANE'NA, 8. [HARENA, wealth. ] 
Aj junior richer than his elders. 

ZO' KINO'LONA, 8. [OLONA, & person.] An 
elderly person. 

ZO'KIN-TAO'Za’VATRA, 8. (TAOZAVATRA, 
a manufacture.] Silk making ; the 
chief among manufactures. 

Zo'KINTSILA'KY, s. [TSILAKY, an herb. ] 


An herb. (Vak. Ank.) Euphorbia 
emirnensis, Baker. Same as 
LIALAHY (Beta.). 


Zo'K10' LONA, 8. [oLona, a person.} The 
older people 
Z0'K0Z0'KO. Sameas J oxo, which see. 


{ 


Z0B Y—ZOROFIRARAZANA. 


ZO’LAZO’LA. Another form of Juzi- 


ZOMA'RY. a for Anzomara, whi 
z0'MBA, a A . Gspe- 


royal palace, 
cially among the ava; & place 
where the relics of a Sa- 
jane winmege Rouse are kept. ([Swa. 


séuncua ce’ (). Root of the follow- 
ing :— 

émbona, adj. Cloudy, dark. 

Used of the day, and of a clouded 


face 
zOM-PO. Prov. for Zorompo, which 
20° yMPON A. Same as Zrupona, which 


 Z0'NGOZO'NGO, e. The act of walk- 
ing or going alone in silence. (Comp. 
Swa. zunguka. | 
Mis ongondnge, v. int. To walk as 
Zon OMA, s. A barbed piece of iron 
used o. fishing. (Prov.) Comp. 
ONO 
ZO'NTOZO'NTO. Root of the follow- 
ing. Comp. Zoncozonao. 
dntosdnto, e. int. 
by one’s elf. v. 
ZO’RO, s. A comer, an an 
vinoes, a cattle-pen. 
Pahisiro, 8. pany, a [Fer 
Eta. jo f f our.] A 
-joro. EPATHA, our. 
spade zdro, [TELO, three sje 
Miszary sdro. See under Sazy. 
Mahéry an-joro, ad. yas of a6 one 
who is 
with those oie oy own y , Touscheket 
but a coward outside. 
Zo'RoFa’HaARA'ZANA, 8. [Fana, the end, 
RAZANA, ancestors. | e north-east 
corner of the ones (Frov.) 
Zo’RoFIRARA BANA, 8. (See RaRy, 1 


and 111.) The north-east oorner of 
the house. 





ZOROMBARAVARANKEL Y—Z0Z0Z0Z0. 


Zo’ ROMA BRAVA RANE®LY, 8. [vaRava- 
RANKELY, & window.] The north- 
weet corner of the house. 

Zo'RoNaKO'HO, 8. [aKOHO, a fowl.] 
The fowls’ corner, which is at the 
south-east of the house; in the 
provinces, the south-west corner. 

ZO'RONDO'HANO’MBY, #. ([LOHa, the 
head, omsy, an ox.] north- 
west corner of the house. (Prov) 

Zo’RONTO'NGOTRA, s. [TONGOTRA, 
feet.] The south-east corner of the 


house. (Prov. 

Zo’nora’Ty, s. Ashrub. (Prov.) Grewia 
calvata, Baker. Same as Haroxo- 
rana (Bets.). 

Z0’R0ZO’RO, s. An tall com- 
monly used for the walls, doors, etc., 
of huts, etc. (Bets. and Antaih.) 
Cyperus equalis, Vahl. Same as 
Biro (Betaim.), and Zozoro, whi 
latter see. 

ZO’TO, s. Diligence, industry, assidu- 
ity, zeal. (Swa. suhudi, zeal.) 
Masdto, adj. (Imp. mazotéa.) Dili- 

gent, industrious. 

Mampahasdto, v. tr. caus. (Imp. 
mam pahazotéa ; Rel. am téa- 
na, Rel. Imp. ampahazotéy.) To 
make to be diligent, to cause to 
be diligent. 

Manad tsinjo vdro-masito. See 
Tsinso. 

Zo't0M-Po', s. (Fo, the heart.) Same 
as , root form. 

ZO’°TRA. Root of the following :— 
Asdtra, o. pass. (Imp. asory.) To 

be made tu go straight. 

Mizdtra, v. int. (Imp. mizora ; Rel. 
isérana, Rel. Imp. izéry.) To go 
in a straight course. 

Mitanjosotra, ¢. int. (Imp. mitan- 
josora ; Rel. itanjozcrana, Rel. 
Imp. itanjozory.) To go in a con- 
tinuous stream (of people). 

Mitdsosdtra, e. int. Foro. Same 


as gx. 
Z0’'T80. Root of the following :— 
Asdtso, ¢. pass. (Imp. azotsdy.) To 
be made to go down. -) 


808 
| Mizdtso, v. int. To go down, to 
descend. (Frov.) 

Manjotso, v. tr. o make to go 
down. (Prov.) 

ZO’'VA, s. The sun, the day. (Prov.) 

See Anxnpuo, Masoawpro. (Swa. 


zévv pro. Who?f The challenge 
of a sentinel or watchman. See 


A. 
Manad zdvy, «. comp. To repeat 
the word Zovy, as sentinels, etc., 


do. 
An-jovy. Whose P 
Na sdvy na sdvy. Whoever. 
ZO'ZAKA. Root of the following. 
See Rovirra. 
Zosahina, v. pass. (Imp. scozdhy.) 
To be lengthened, as elastic, to 


above. (Prov.) 

Z0Z0'RO, s. A tall sedge used with lard 
as ap ointment for cuts and bruises. 
Formerly it was put along with 
FaNDROTRARANA, SopIFaPFANA, and 
other things, in the ancestors’ cor- 
ner of a newly-built house to insure 

luck. itis largely used also 
or making rush doors and windows. 
Cyperus equalis, Vahl. Same as 
Zorozoro (Bets.), and Bro (Be- 
teim 


.). 
Manjozdrobé, adj. [nE, great. ] Form- 
ing into ears. Used only of 


rice. 
Fdn-jozéro, or Fan-jozéro, or Fa- 
han-joséro, s. The pith of the 


ZozoRro. 

Varavaran-jozdro, s. [VARAVARANA, 
adoor.}] A door made of Zozoro 
fastened together. 

Zozo’RoMPO'zA, s. [Foza, a crab.| An 
herb. Cyperus sp. 
ZOzO'HOVO'ATSAI'KA, adj. 

a large thatching nu 

pleted, finished, settled. 


VOATSAIKA, 
e.] Com- 


Z0'Z0Z0'Z0', +s. A whiz, a buzz. 
Mizdsosdz0, v. int. To whiz, to 
buzz. 


=< — 





APPENDIX. 


A. 


A’navE'LO. [aba.] Prov. for Tompo- 

KOLAHY, which see. 

ABI'DY. Prov. for Konxa, which see. 
A’Boa'Ly, s. [aBo.] A species of ant. 
(Sak.) 
ABO'NY, s. 
AMBAKA. 

Abonina, r. pass. (Imp. ambonio.) 
To be deceived. 

Manabény, r. tv. (Imp. manabonia ; 
Rel. anuhoniana, Rel. Imp. ana- 
boniv.) To cheat. 

ADA'BO, p. 2: Cross out the words: 

A large tree. 

ADE'SANA. Prov. 

(ANDRY), which see. 

A’py Hy. (apy, a fight, ny, the gums. } 

Used as follows :— 

Middy hy, +. comp. To press, to 
throng. 

A’py ta’Hy. See under Lany. 

A‘DIN-TSEKO'LY. See SEKOLY. 

A’DOHO'RY, s. Noon. (Prov.) (Swa. 
athaat.] See Mitatao vovonana 


Deceit. See Frraxa, 


for ANDRASANA 


(TATAO). 

AFA’RA. Prov. for Aortana, which 
nee. 

AFE'RA, «. A plant, the hollow 


stem of which is used as a blow- 
wun for shooting birds, (Tan.) 
AFE'RO, p. 7, add: [Ar. -afra, bile}. 
A’FO, p. 7, ufter yufu add: afu. 
A’FON’ aA'NGATRA, and A’FON’ NY MaA- 
TU'ATO'A. Same as AFON - DOLO, 
Which see. 
AGE'SA. Prov. for Aprtsa, which see. 
A'GY, v. 8, for Wightu read: Wightsi. 
AHAZANO’ANA. See Azo. 


ABAVELO—AKANIMPANENITRA. 


Aursr'ta, p. 10, cross out: A grass 
seeseaee etc., and bring up: An 
herb, in its place. 

A’HIKO'’NGONA, p. 10, add: Also the 
name of the grass Leersia hexrandra, 
W.; and for Meraxapana read: 
MENAKAPAHA. 

A’HIPr'Lo, 8. (FILO, a needle.}] A 
species of grass. (Antsih.) 

A’HIro'Tsy, p. 10, for Gyn. .Steudelu 
read: Gnaphaliiun Steudelii. 

A'HITRANDRI'ANA, #. [ANDRIANA, & 
prince.] Anherb. (Antsih.) Same 
as ARIANDHO. 

AI'KA (1.), p. 11, for Indigofera sp 
read: Indigofera tinetoria, L. 

Ar’KaBE'Ra' VINA, p. 11, for Indigofera 
read: Crotalaria. 

AI'MBO, s. Astench. See Inno. 

AI'NA, p. 12, add: (Comp. Swa. Aayi, 
alive}. Also under Mrarnarna add : 
to revive a little. 

AlI'NGITRAI'NGITRA. Same as Aix- 
GITRAINGITRA, which see. 

Ar'za aty’. [a1za, where, aTy, here.] 
Give it to me. 

A'JA,s. A young child. (Prov.) 
AJI’MA, p. 13, add: [Swa. azima, a 
charm used to drive away spirits}. 
A'JOKA'JOKA, s. Haughtiness in gait. 
Miadjokajoka, ¢. int. To be haughty 

in gait. 

AKAI KY, p. 14: the words Mraixy 
HELOKA and Mrarxy anao should be 
under AIky, p. Il. 

AKA’MA. Prov. for Namana, which 
see. [Swa. kama, like, resembling. ] 

AKA'NIMPANE’NITHA. [AKANY, @ neat, 
FANENITRA, & Mason-wasp.} Prov. 
for Tsy (steel). 
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Axa’vn’-xe’wa, p. 14, read: Axa’wun- | ALEZA’PO. <A corruption of the 
KE'NA. | English Heads up ! 
AKA’RANA. A word used as follows:— | A’LIN-pRa'Tsy, 2. [(aLIna, and patsy, 
A’vo akaérana, adj. Very broad. | bad.} The night before the Fan- 
Used of mats. | DROANA, when a wife who has left 
AKA'TRA, p. 15, add: [Mal. angkat.] ' her husband and committed adultery 
AKA’TRANA, »s. A species of fish. must return to him if not divorced. 


(Prov.) Same as AMPININA. A’LO, s. A species of lemur. v. 
AKO'A. Prov. for Toy, which see. ‘\'LOKATAI'KA, 6. (xaTaixa for Ore 
Axo’HoBO'To, s. [AKOHO, a fowl, Boro, Kana, diminutive.] A small species 

a boy (f).] <A short-beaked fowl. of lemur. (Prvv.) 


AKO’ HOLA’ HIMBOA’NJO, 8. [LAHY, mas- | A’LONGA’RA, s. [NGaRA, of a mixed 
culine, voaNso, earth-nuts.] An colour.] A species of civet. (Tan.) 
insect. Vicerricula (or Virerra) Schlegeli, 

Axo’HOLa’HINA’La, p. 16, for a forest Poll. Same as Japoapy and ZaBADY. 
bird read: the crested ibis. | ALOHA. Comein. (Prov.) 

AKo'HOLa’HInDBA’NO, for a water bird | A’MAMNA. Prov. for Asana, which see. 
read : a species of rail. Mandmana. Same as Manamnana. 

AXo'HOMA’sOMBI'KA, p. 17, for G. read: | AMA'NY, p. 27, add: (Comp. Swa, 
Gallus. many, semen}. 

AKO'LO. Prov. for Varomno, whichsee. | AMBA’RA, py. 28, add: (Comp. Swa. 

AKO'MA, p. 17, cross out: constrictor. amba, root of verb to say]. 

AKO'MBO, s. A species of lemur, | AMBA’RAVA'RANKO'BA, s. (vanava- 
black in colour. (Antank.) Lemur 


niger. 

AKO'NDRO, p. 17, cross out the words: 
The plantain tree and ita fruit. 
For Lerika and Taparua read: 
Lariki and Saparua. 

Axo’npRoa’Fo, s. [aFo, fire.] A variety 
of banana. (Prov.) Same as AKon- 
DROFODY. 

AXxo’npros!'Baka, 8. [RIBAKA, swollen. | 
A variety of banana. (Antsih.) Same 
as AKONDROBOROBOAKA. 

AKO NDROoMaI'TSO, #. [MAITSO, green. | 
A variety of banana whoee skin is 

n when ripe. (Prov.) 
O’RABI'BY, s. The name given 
to certain slaves of Radaina ITI. etc. 
May be a corruption of KoroBemna, 
which see. 

AKO’RANE'LY, s. An officer of 8 or 
9 honours. (Eng. colonel.) 

AKO’RANE’LY FO'LO, «. An officer of 
9 honours. [A corruption of the 
Eng. full colonel. | 

A’Lama'NITBA. Antaih. for Manitra- 
WALA, which see. ‘ 

ALA (11.), p. 19, under Mawnata, cross 
out: Manoata is provincial. 

A’/tapa’tana, s. A snake. (Antaih.) 

ALAO’, s. A tree found on the east 
coast, 


RANA, & door, KOBA, paste, soup. | 
The name given to one class o 
houses set apart for the wives of 
Taimoro chiefs. (Prov.) 

AMBA'TEY, p. 29, add: Also pro- 
vincial for EnanamBatry, which see. 

Ampa’TRIRO’s. Prov. for RoanamBa- 
TRY, which see. 

AMBE'SANA, v. pass. (Imp. ambéso.) 
To be taken care of. (Prov.) 

A’MBIM-Ba'va, 8. [AMBY, surplus, VAVA, 
the mouth. ] ‘The rice of a past 
season not used up when the harvest 
is being gathered. 

A’MBINA i): p. 30, under Mramsr- 
Na, for Va'va' read: Va'va. 

AMBO’AFO'TSIKE’LY, 8. [aMBOa, & dog, 
FoTsy, white, KELY, little.] A sen- 
sitive plant. 

Amno’'aLa'va, 8. (Lava, long.] A spe- 
cies of chameleon. (Prov. 

AmsBO’avaHi'NY. See VaHINY. 

A'MBOA'MBONA, s. A tree. (Antasih.) 
Punax multibracteatum, Baker. 

AMBO'DIVO'ANI’HO, +. [vopy, the 
rump, VOANIHO, a cocoa-nut.] The 
name of one class of houses set 
a for the wives of Taimoro 
chiefs. (Prov.) 

A’MRONA'MBO, 8. fanno.] A tree. (Be- 
taim.) Gastonia emirnensis, Baker. 








mevsny veupenvios ex wucith. (ETOV.) 
AMPA'NOAVA'TO, -#. [AMPANOA, & fern, 
vaTO, a atone.] A species of locust, 





(Prov.) Same as Sompanoa. ! 
ANPE'Lart‘saxa, ¢. [4MPELA, 8 spindle, 
Yisaxa, flat.) A epecion of fab (f), | 4 
Bak. 4 
A diviner, 
AMPO'NGY, «. 
(Betsim.. 
Rr’ 
200. a 
A'RAKA, p. 37, add: 
Ampianihana, adj. Allowed to breed. 


plan 

A’wapoa'wy. Prov. for Taxvara, which 
tee. 

Atmaxara', +, [4ts, a forott] Bup- | AL 


posed. tural dwarfs, = 
Potoodiol spite of thoes ibet i the 
forest, (Bets.) ‘ 


A’vaxant ana, Prov. for Fanraxa (11.), 
which see. la 


doctor or soothsayer. wy 
Atvaxi'a, +. [14 for ita, who?) A 
priest or mediator. (Prov.) 
A'xamoana’aina, +. [aaxa, esculent | A’. 
herbs, vanamira, brase.] “An herb. | 
asanon?, f, [roan, a, srovodile | at 
An eeculent herb. (Antaih.) it 
Aftusmo'touno'romnanr'wy, #. [voro, | | 


hair wren tha manta 


e 
E 
E 
a 
i 
z 














ANDRO—ANTOVA. 


Miadndry andro, v. comp. To expect 
her confinement, U sed of & woman 
in pregnancy. mp. Vonoxa. 

ANDRO e, p. 46, under Manpnro 
add: [Mal. mundi}. 

ANDRO’BAKE’, p. 45, add: A species 
of cuckoo shrike. 

ANDRO NDBA, adj. Bad. 

ANDRO’NGONDRA’NO, 8. [ANDRONGO, & 
species of lizard, Rano, water.) An 

uatic animal. (Bets.) 

ANDRORA'NGA, s. The name of a 
grass very common in some parts 

of the country. v.) 

ANEFA. Same as Nera. 
ANE'VA, s. The lower part of the 
country, towards which the water 


flows. 
ANGA’HA, p. 46,add: [Comp. Swa 
nga, conditional prefix]. 
ANGA’HANA, adj. Greedy. (Prov.) 
ANGAYA, s. A fiower. (Prov.) 
ANGAI'TRA. Sak. for Tstncarrna. 
ANGALA’MPONA, «:. A _ mythical 
creature. (Sak.) 


A/NGAMBA, p. 46, read: ANnGa’mBa. 

ANGA'NGA, s. A fabulous bird, 
nemesis. 

AnGa'Non-xa'NIna. Soe Hanrna. 

A'NGATSA, s. An animal (/). pets.) 

ANGAZI'JA, s. The Great Comoro 
island ; a native thereof. (Prov.) 

ANGE’A, p. 47, for anomonefolia read : 
anemone folia. 


ANGI’DY. Prov. for Anorprva, which 


see. 

Anor’pima’soMBI'Ka, s. [MASOMBIKA, & 
Mozambique.] A species of dragon- 
fl 


y- 

Anar’DInDRa'NO, 8. [R4NO, water.] A 
species of dragon-fly. 

A’'NGITRA'NGITRA, y. 48, for con- 
cert read : conceit. 

ANGOAI'NA. Same as Nooarna, which 


see. 
ANGO'AKA, p. 49, add: 
Miangoaka, v. int. To be pettish, to 


be froward, to be difficult to please. 
ANGO’GO, s. Finger nails. (Prov.) 
See Hono. 


ANGO’LA, yp. 49, add: Also provincial 
for Sinise; and under Forsy an- 
ocoLa, for affect read : effect. 

ANGO’SA, Prov. for Naoso. 


‘ 
( 


| 
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A'NY (11.), p. 50, under ANY MANDRA- 
Kakiva, for Thoughout read: 
Throughout. 

A'NIEA, p. 51, add: 

Mananika andry malama, v. comp. 
To. be impracticable, to aim at 


im ibilities. 

ANJA'DY, p. 51, add: 

Mianjady, v. int. (Imp. mianjadia ; 
Rel. ianjadiana, Rel. Imp. ianja- 
div.) To be eager in eating. 

ANJA'NY. Sume as Drewy, which see. 

ANJE’RA, s. [zzna.] A short thick 
staff used by the Brzanozano for 
threshing rice. (Prov.) 

A'’NJOMA'RA, p. 62, read: arzamara 
for arzam ara. 

ANKA'NY, p. 53, add: 

Menkany, v. tr. To defy, to chal- 
enge. 

AN BY, «. The name of an 
insect { . Comp. Kantry. 

ANKE’ NY, or ANKE’HITRI'O, 
adv, (HEHITRA, INY, 10.] Now, at 
the present time. 

ANKE’TONA. Same as ANKENTONA 
HENTONA). 

KI’TSILO’HA. See Hirtsy. 

ANKO’BA, s. The name of a house in 
which certain wives of a Tamoro 
chieftain reside. (Prov. 

ANKOHO'NANA, p. 54, for Honona 
rend: OHONA. 

ANKO'TRALA’HY, #. [xorna, a car- 
tridge box, LaHy, masculine.] A 
private soldier (*). 

A'NO4'NOM_BO'ATA'VO, 8. [ANOANO, & 

ies of field-bug, voaTavo, pump- 

in. The name et an insect. P 

ANO'TRA, p. 55, add: 

Miantsord miandtra, v. comp. [so- 
ROKA, To speak confused - 
ly, to talk disorderly, to be irregu- 
lar, to advance backwards. 

ANTE‘ZA, py. 57, add: 

Manantéza, r. int. To caper. 

A’/NTIBA'VIMIANTO'ETRA, 8. [ANTITRA, 
old, vavy, feminine, TOETRA, condi- 
tion.] A water-insect. (Prov.) 
Same as TsinpRETRA. 

ANTI'LY. See Tity. 

ANTO’KO, s. Atrivet. See Toxo. 

ANTO'VA, s. A _ winnowing - dish. 
(Prov.) See Sanara. 





ANTRATRA—AVOVONA. 





ANTRA'TRA, p. 49, for Awnayrtna | 


read: ANTRANTRA. 
ANTSA’MOTA’DY, p. 59, under For- 
TRA ANTSAMOTADY, for’ shing read: 
sling. 
ANTSASA’KA, p. 60, read: Anrtsa’- 
SAKA. 
ANTSI’KANA, py. 61, for Xerochlamy 
read: Xerochlamys. 
A'NTISINA’NTSINA. Root of the fol- 


lowing :— 
rr ee v. int. To be full. 
ee ee s. A species of 
snake. (Prov) 
ANTSOAY’, s. bird. (Sak.) 


ANTSO’INTSO’IMBOHITRA, g. 61, read: 
An herb, for the present defini- 


tion. 
ANT8O'NGY. Prov. for Torozy. 
ANTSO’RY. Prov. for ANTsETRA, 
which see. 
ANTSO’RA, s. An animal, a species 
of hedgehog. (ron). Same as 
RA, W 


ANTSO’RY, p. 62, ‘ada : 
Miantsdry ny tadna, ¢. comp. To 
ripen before the time, as fruits. 
AO’LAO'LA. Same as Kovoxoroxa. 
AO’MBELA'HINDRA'NO, 8. [AOMBE, an 
OX, LAHY, masculine, PANO, water. } 
A mythical animal. 


AO'TRA. Primitive root of : AOTRA, 
and used as follows :— 

Miadtra, v. int. To bein the rela- 
tion of brothers-in-law, or sisters- 
in-law. 

APA'HA. Prov. for Kary. 


APA’TSA. Prov. for Patasa. 

API'0. s. A species of fiah (?). (Sek.) 

APO'NGO, «. A name 
certain ies of bare found a 
cattle. ts.) | 

ARAY', or Prov. for Amsory, 
which see. Comp. Ima. 

A’paxa'naka, 8. [aBaxka.} Prov. for 
Marary manpalo. See AIA, 
in Appendix. 

A‘RAPA'NDROTRA, #. [FANDROTRA, & 
cord.}] A creeping grass. (Anteih.) 
Same as FanpRoTraRaNa. 

ARA’NTA. See Ranta. 


ARE’ TIM-3BO’ RONA, 8 
ease, VORONA, a 


vey Prov fe for “Ani 


se 
A’RY (rv.), p. 65, under Y, for 
AHaREO read: AHARIO. 
the following. 


ly, hardy, resol 
A’RO, p. 67, add: 

Miaro trano, v. comp. To decline 
another’s hospitality in order not 
to come an obligation to 
return it. 

A’ko MO'KA, s. (MOKA, & Por 

Moequito curtains. (Prov 

A’xo vo'wnry, s. [vowy, 


piece of wood in the roof 


te top A 
A’sa Ha’BamMa. 


ASA, 
a hill.) Osed as follows :— 


other. (Prov.) 
A’SABO'TSY, p. 68, for 49-sdbin read : 
As-sabtu. 
Asiana, v. pass. See Isy. 
ASO’ROTA'HY, p. 69, add : The ances- 


tors. 
A’TIKA’TIKA. Same as Kasixasy. 
ATo’pIM-Po'Dy, 8 - Laropy, and rooy, & a 
kind of bird.) A bluish variety of 


Aro'prm-Po'sA, 8. [yoxa, a crab.} A 


variety of rice. 

ATO’'ND A word used in salute- 
tions. ov.) 

ATBSANT’ ay name of an in- 


woul 9 73, “be Persce read : Per- 


AVORY. [1 [vory. ] Prov. for Arma, 

waic 

AVO'VONA. Root of the following :— 
Miavovona, v. int. To be in a heap. 





AZ0M-BAVY—BILO. 





A’zom-na'vy, p. 75, read: A disease 
causing foulishness, supposed to 
arise from a love-charm. 


B. 
B, py. 75, for 5 becomes o read: 
becomes 6. 
BABA’KA. Same as Hupvrprmoxa. 


BABA'HGINA, s. A log of wood. 
BA'RO, 0. 76, for Voa’pano read: Voa- 


BA'BOKA, p. 76, for Bapoxa read: 


Basaka. 
BADE’RA, «. Same as BanpEna. 
BA]’LOKA. Same as BarnGosBainao. 


BAKORAKA, p. 79, for Ovo'wa read : 


O’Loma. 
BA’'LANA, adj. Squint-eyed. (Priv.) 
BAMBA’RA. Bets. for Samora. 


BamBa'RAWNDEA'NO, 8. [mANO, water. 
An aquatic insect, whoee bite is sai 
to be fatal. (Bets), ) 

BANDERA, p. 80, add: (Swa. bande- 


a 


BANOTA, p. 80, add: [Swa. bandia). 
BA’NDRO, «. A emall species of 
animal 


said to resemble a wild cat. | 


A provincial word for 

. Bee Voaravo. 

BANTSI'LANA, s. A plant. Comp. 
VaNTSILANA. 

BAO, p. 81, for bats read: baie; and 
cross out the words: derived 


fro 
BAO, « A plank. (Prov.) ([Swa. 
ubau, pl. mbass.] 
BA'RABA’HY, p. 81, for species 


read: variety. 
BARI'A. Prov. for Omsy (an ox). 
BA'SY, v. That will do, enough, 
cease. v.) [Swa. bassi. } 
BA'TRY, «. A plant which is used 
for feeding silk-worms. See Auna- 


BAZAI WA, adj. Tawny. 
BE, py. 84, after Jav., for Rass read: 


Prov. for Arosy, 


Bee's’ TOKA, yp, 85, fur spevies read : 
variety. 


| 


| Bz’vonro’ry, s. 


Br’xr'so, yp. 85, add: An enlarged 
een. 
Beara, p. 85, for species read: 


ariety. 

Be'ua’ zava, p. 86, read: Br‘maza’- 
Va. 

Be’ui'H1saTra, p. 86, read: Bz’mrr’- 
SaTRa, and add: "Also a mythical 
creature. (Sak.) 

Br’nao’Ka. adj. [maoxa, gathered 
together. ] Having a large palm. 

Be’ra'vimpo'Tsy, p. 86, after (Bets.) 
add: KasaKasaKaMPAna. 

Br’so'FINANTANA NA, & ([TANANA, & 
vill (Anteih.) 


(Antsih. ) 

: Bg’ta’toHoa'T0, 8. [TATO HO ATO, re- 
cently.] Silver ornaments used by 
the Brsanozawo women. (Prov.) 

A ies of buzzard. 

Antand.) Buteo brachypterus, Pelz. 
ame as FANInDKY. 

BE’DY. Primitive root of Brsrsepy, 
which see. 

Mibédy, v. int. To speak sak constantly 
of some i ble 

BE'RI’BE'RY, p. 88, ore: Br’ RIBE'RY. 

BE’ TRABE TEA, A mat or basket 
for holding food. teva. Ties 

BEVE'LY, «. g. decel. 

BIB BAKA. Prov. for Boban’ Ww 


Mibibeks, v. int. To be swollen, 
to be inflated. (Prov.) In Ime- 
rina it meaus to eat alune. 


an eel. 
Brsinpna FY, 8. 
A large i 


Bruinke’wa, ¢@. [HENA, beef. 
beautifully-marked insect. 
Same 
Sak.). 

Brsrva'NY, 8. [vawy, be knot. ] 

serpent, & species 0 v. 

BILA'DY. See Vaxy mao 

BILAO RY, s A glass, a tumbler. 


A 
Tea 
as ZANAKANDRIAMANITRA 


A 


(Prov.) (Swa. bilouri, 

BI’LO, s. ceremony 0 y of, prayer and 
thanksgiving performed in vases of 
sickness 





BO'DOFO'TSY, p. 94, add: [Swa. 
bush uti). 


BOEDIKA, or BOE'DIBOE'DIKA. | 


Same as Boapaxa, which see. 
BOENGE, +. A epecice of ‘woasal 
oe *. Abox, achest. (Prov. 
dime Sona ) 

YYOKA. Prov. for Danozs, and 

Ra. 
BOTTRA. Same as Bomrrm, waich 
wee. 
BOKY, i 
kare eee 


belonging to's genus peculiar to 
Madegadarr " Seidile ittate, 


Same as Vowrarnarorsr. 
BOLA'SITRA, p. 97, add: [Mal. 
leset). 


LO'NGA, +. The trunk of « tree. 

wera, « A plant. (Vak. 

BO'WAKA (x.), p. 98, cross out the 
‘words: as Tecurtarotorna. 


powcr. ‘91, insert: (Bets) 
BONGO (), p. 98. add: Ban aa Fe 


‘ 











DAROKA—EMBOKE, 611 
DAROKA. Prov. for Tanoxa (the | DONDO'NA, «. The stem of the 
tender shoots of plants). FianktHazo which is used in 
Mandaroka. Same as Mananoxa. flooring. .) See Rapaxa. 
DA’RONA. Root of the following:— | DO’NGA,s. A child’s game. (Prov.) 
Midarona, adj. Melodious, musical. RIANDRIANA. 
Used of the VauiHa. 


DE’BO, p. 111, add: Also a provincial 
word for 'T's0TS0-KELY, which see. 
Dsnpe’MELa'HY, p. 111, for Autho- 

eleista read : Anthocleista. 

D1'aupo’Ro, 2. (Dia, a step, voRo, for 
(Prov) (?). UR A species of locust. 

(Erov.) Same as Aprisa and KipPga. 

DI'AVO’ A, p. 114, add: Comp. 
TaNaMASOANDRO. 

Drobinta’ny. Prov. for Feta. 

DI'KA, p. 116, for Dinaina read: 
Dineana. 

Di‘xamse’tonwa, s. The name of a 
cow speciall cet apart among the 
Ta moro. 

DI'KATBA. Prov. 
which see. 

DI'KY. Same as Teztrra, which see. 
Madiky, adj. Prov. for the root 


for Farnoana, 


DIKOITRA. Root of the following: —! 


Mifandikéltre, t. recip. To be- 
or irre 
prweaa adj. Bet or curved up 
DINTI'NINA, yp. 120, add: Same. as 
Kranavavy and K1mpaMeEna. 
DIPLI'O, yp. 121, for de plomd read : 
du plomb ; so de poirre, under D1Po0a- 
VaTRA, read: du poirre. 
DITA. Prov. for tue which ree. 
Drrina'Bora, adj. [vIty, gum, apo 
Ifish. 


KA, #6€ HABOKA (I.). ] 
DO’DO, s. A species of stinging fly. 


ncirvoxas. Root of the follow- 


Me gdokbroks, v. int. To be melan- 
holy, ¢ to be pensive, to be low- 


Do's ernend’ MBY, 8. [DOKOTERA, & 
doctor, OMBY, an ox.] A large and 
fat ox. 

DO'NA, adj. Same as Mrnamso (HaM- 


Domi (11.), p. 126, for Dono read: 


DONBA, s. Asore. (Prov.) Theo 
is short. (Swa. donda.] 


MANGA, excellent.] A water-insect. 

(Prov.) Same as Oxpnrinpxano. 
DORO’BOKA. Root of the follow- 

in — 

Midordboka, o. int. To overshadow, 

as the branches of a tree. 

DORO’KA (1.), yp. 127, cross out the 

words: and adj., to be tired of. 
DOROKA, adj. To be tired of; 


DO’ROKA. Root of the followin 


Midéroka, v. int. To begin to 


Dow (r (x.), p. 128, insert : Same as 


e as 

Do'xGana’nGa, s. [DoNGa, full made, 
| 

DRA’DRAKA, p. 128, for Drapanma 


read: DraDpa’HINA 
DRI’AKA, s. ia hat 
|  Dridhina, (Imp. dridho.) 
To be threatened. 
Midriaka, v. tr. (Imp. midridhe ; 
Rel. idridhana, Rel. Imp. idridho. ) 


To threaten. 
DEI'DRODE!'DRO. Same as Drenpni- 
DREDRKY. 
| oer: s. The beard or the mous- 
tache. (Prov.) 


E. 


E’DE. Prov. for Tsra. 
EFONA. Prov. for Hatana (11.), 
which see. 
E'HITRA. Root of the following :— 
Manéhitra, v. int. To be purged. 
EHOKA. Prov. for Renarena, which 


a se <A . Species of bean with 
on VoaNEMBA. 
MBA Roa Root of the follow- 


Menombahans, v. wnt. To groan, 
as a child when asleep. 
EMBAN A. Prov. for Erarea, which 


Mandmbana, v. int. To fi (Prov. 
E’MBOKE’, Root of the following : ) 





812 EMBOLAZO—FANAZAVA. 
Mangémbok’, v. int. To a ' FAI'NGA, or FATNGY. Same as 
remedy, and consecrate it over a .  Saincy, which see. 
sacrificial fire made for the occa-  Fa'tina’aa, «. The name of a tree. 


sion. (Prov. 
¥’MBOLA‘ZO, «. ‘The name of a tree. 


Comp. AMBILAZONA. 
EMPA’,s. A cat run wild; a tabby 
cat. Same as Ampana (Appen.). 
E’MPO, y. 134, under Mrempo, add: 
Also used of violent passion. 

ENGENTSANA. Same as AxcEnrsa- 
na, which see. 

E’NY, s. Thenameof a tree bearing 
a fragrant red flower. 

ENTE’ HIKA. Same as TEnrxKa, which 


see. 

ERIKA (n.), p. 189, for Tsentaxa 
read : Ka. 

F’ROE’RO. Same as Heroxeno, which 
see. 

E'TY. Primitive root of Mery, which 


see. 

E’TEO. Prov. for Toaxa, which see. 

E’T8A. Prov. for Kersa (1.). 

E'rsa-Po’. (ETsaKa, sufficient, ro, the 
heart.] Used as follows :— 
Mahétsa-pd, adj. Delicious, volup- 

tuous. 

ETSE'TRA, s. 

EVY, s. The spirit of the dead. 
(Prov.) Comp. Evra, of Mrevnea, 
to sneeze, and the superstition which 
leads to good wishes when the sneez- 
ing tukes place. 

E’'ZANEZANA, p. 144, under Mreza- 
NEzANA, add: To be lofty. 


F. 


FPA'DY, p. 144, add: [from Ar. fal, 
which has also been adopted by the 


Malay}. 
FA’FAN Root of the following :— 
Mifdfana, v. int. To be abreast. 
PA'FY, p. 146, under Farazana, add: 
To be struck, attacked, as in Eng. 
having blows showered on one. 

Fa'Fy Ra’NoM-BO'aHA'NGY. See Ra- 
NOM-BOAHANGY (Appen.). 

FA’HA- (11.), p. 146, add: [Mal. par, 
Tonga vahe)}. 

Fa’Hata’NYy. Prov. for Foana. 

FAY (1.), p. 149, add: (Opt. Im .faiza). 

FAI’KY. Prov, for Narpy, which see 


Et cetera. 





FANAZA'VA, p. 


Fa’ty Hava'nJa, p. 151, for resting 
read : resorting. 
To play, 


a, vo. int. 

FALI'A, « A stone used as a fire- 
flint, generally a kind of common 
opal or siliceous sinter. 

Fama'kisi'FoTra, p. 152, add: Aspecies 
of ‘bird allied to the cuckoos. Cothle- 
shraustes Delalandei, Temm. 

FAMA'LIFIVEY, s. (Mod. s. from 

MAMALY (VALY), and FIVEY, an oar.]} 

A amall ies of carnivorous 
animal, probably belonging to the 
civets. (Prov) Same as Tsrprxt- 
NIZOZORO, which see. 

Fama'wprixo'sy s. (Mod. s. from ma- 
MANDRIKA (FANDHIKA), and OSY, a 
goat.] The name uf a bird. (Sak.) 

FAMA'RTSILA'HY, +. (Mod. s. from 
MAMANTSY (FANTSY), and LAHY, mas- 
culine.} A clever fellow. 

Fama'Ton-xa'vana. See Varo (11.). 

FAME'FAKANGATY, py. 153, for 
Gon. read: Gm. 

Faxo’no'py, p. 153, cross out: Peuce- 
danum sp. 

Famo’noro'rozy, p. 153, read: Famo’- 
NOTOTO'ZY. 

FA’ MPANA, p. 154, add :— 

Tsy dmby fampana, adj. Too much. 

FAMPOHA’‘ZA, p. 154, add: [In work- 
men’s slany the sledge hammer is 
called ‘‘the ruuser.’’ This Mr. Chick, 
the English blacksmith, probably 
put into the nearest Malagasy he 
could think of]. 

FA'NA (1), p- 164, under Mamwana, 
add: In the provinces it means to 
hatch, to brood. 

Fana’Lapi'xpo, s. [Mod. s. from ma- 
NaLa (ALA), aud DINDO, the soul.] 

e name of a tree. 


FAN A'LOKA, p. 155, for gouaotis read : 


Goudotis. 


FANAMORY, p. 156, for Mpamony 


read: MPpanamorY. 


' FANA'RAVOANA, p. 156, add: Same 


as Mansato, which see. 
157, after Baker, 
add: and E. vaccinioides, Baker, 


FANDAMAKA—FENOVOLA. 
FANDA'MAKA. ([uamaka.}] Prov. for 


SIHY. 

FANDA’TSAKA 0’HO, p. 157, read: 
Fanpa'TsaKaXkO'HO, and cross out: 
Oxo, provincial for. 

Fanpa'tsa - BOnOo’NA, p. 157, read: 
Fanpa'T8a-0'RONA. 

FANDE MY, p. 157, for Fanono read : 
Fanory. 

FANDI'’KALA‘ZA. [Mod. s. from man- 
DIKA (DIK), and Laza, fame.] Prov. 
for Faw, or Fanmeana, which see. 

FanprRanpDa'HY, p. 157, for IMemecy- 
lon ap. read: Memecylon oleafolinm, 
Baker. 

eet (Nh yp. 158, add: [Mal. 

vinpuawoosaza, p. 168, for Tar- 
POTAMENA read: TSiPOTEMENA. 
FA'NDROTRA, p. 160, insert: See 


Hanprorra 

FANE NITRA, p, 160, for Menanga- 
bow read : 

VANEVAME MA, p. 161, read: Fa- 
NE VAME NA. 


FANGORD'HARA, p. 163, for dragon- 
read: water-beetle. 

ra: [, 8. A provincial name for two 

species of fruit-eating bats: Ptero- 

pus Edwardsii, same as Fawriy, and 


P. Dupreanus. 
FANJA'NJANA, s. (Mod. s. from 


MANJANJANA (JANJANA).] A species 


of ca 
Root of the following :— 
sed 


Fanon’ ROM-Ba'RY, p. 164, read: Fa- 
NOH«’RAM-BA'RY. 

FANONDRE'HANA, p. 164, for Liman. 
Ophila toreioides read: Limnophila 
torenioides. 

FANORI-BO'LA. Bets. for Fory. 

FA’ NTSIKA, py. 166, add: (Mal. 


Pan- . 
tek, to drive a nail]. For Va'srmBa 


read: Vazi'Mpa. 
FA’RA, s. A provincial word for a 
shield. 


FA’RAKA, or FOA’RAKA. Root of 


the following :— 
Mafaraks, or Mafodraka, «qj. Smell- 
ing rather offensively. 


313 


FARA'RA, p. 170, add :— 

Mamarara, v. int. To flower. Used 
of the Saonso. 

FARA'SY, s. A provincial word for 
a horse. (Swa. ferasi, from Ar.] 
Comp. Soavaty. 

FARASI'LA, s. A weight of about 
35 lb., equal to 12 Masry, which see. 
[Swa. "frasila. j 

Fa’pasi’sa, p. 169, for state read: 


FARLTSAKA. See Ratsaxa. 
FA'ROMA'TY, p. 172, for Clematis ep. 
read: Clematis mirrocuspis, Baker. 
FARONA. Root of the following :— 

mifarons, od. Rather costive. Used 


rasirkna 8. on mean fellow. 

Fata’Kana'NITRA, p. 173, substitute : 
A sweet-scented grass, for the pre- 
sent definition. 

FPA'TY, p. 173, add: (Mal. pati, death}. 
Under Manaraty add: To engross 
one’s mind or attention. 

FA’TO, «. Same as Fawro, which 


see. 

Faro’rata'yy, and Farto’rava’vy, p. 
174, for Massenda read: Mussenda. 

FATRI'TRA, adj. Shameless. 

FATSA. Prov. for Ompa, which 


see. 
FATSAFATSA. Used ae follows :— 
oy. et harp, clear, 
good looking, smart 
Fa’rermBa'La, p. 175, for beraberidacea 
read: ber beridacea. 


Fr’ry w'py. See Vopr. 

FE'HY, p. 176, add: In the provinces 
it is used for Fapy, which see. 

FE'KO, or FE'KONA, «. A provincial 
word for an axe. See Famaxy. 

PE'LIEKA, s. The name given to dif- 
ferent esoulent herbs. (Prov.) In 
some provinces it means a worm. 

Fe’it-Bata'Ta, 8. [BaTaTa, the sweet 
potato.] The leaves of the sweet 


-) 
[rz, the thigh, Basy, 
ry ra. The cock of a gun. 
Fr’xovo'ta, s. [FENO, full, voLa, mon- 
ey.] The name of a house eet a 
for thoee wives of Tatuoro kings 
who are of noble birth. (Prov.) 
Fenopanaxka is also ueed. 
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FEOFE'0. Root of the following :— 

Maméoféo, adj. Having a bitter 

feeling in the throat occasioned 

by swallowing something nasty. 

FI’A (1.), yp. 182, after Praroter 
add : 


Frame’na, s. [mMENa, red.] A species 
of fish. (Sak.) 

FIAKA, p. 182, pad tid, ary 
Mafiaka, adj. Insi , tasteless. 

Fia'NpRILa'VENONA. yp. 182, read: 
F1a’NDRILAVE’NONA. 

FIA’RAFIA'RA. Same as PrararPiara. 

FI'HINA, p. 184, for Feurrra, and 
Voa¥tHi'Na, read: Finrrra, Voarr - 
HINA. 

FI'KITRA, p. 184, add: 

Mafikitra, adj. Grasping fast, 
taking a firm hold of. — 

FI'LA. Prov. for Firrnea, which see, 
and root of the following :— 
Mafila, adj. Stubborn, inflexible, 

reistent. 

FILA’ MBOTBA, p. 185, add: Also a 
FILAO, p. 185, add: A. species of 
', p. 188, : A i 

sea-fish. Prev.) 

FIRA’ MBANA, «. <A water-plant. 
Probably a ies of Utricularia. 

FYI'RAMPY’ A. Root of the fol- 


lowing :— 
Mahafirampirana, v. tr. To make 


Fr'sapo’Ha, ¢. [Fisaxa, thin, Loma, 
the head. | A kind of long slender 
leech with a crescent-shaped head, 
which hides in dam . 

FI80'NGO, p. 193, : Frrsoneo. 

FITOE'RANA, s. [Rel. s. from miroz- 
TRA (TOETRA).] A mat. (Prov.) 

Fitso'samMBa’ka, 8. (Mod. s. from 
MITSOKA (TSOKA), and BAMBARA, & 
species of sphynx moth.] An herb. 
An Acanthad. (Bets.) 

FIVAZO'HO. (Mod. s. from mivazoxo 
(vazoHo).] Aneye. Used of petty 
princes. (Prov.) See Maso. 

FO'DY (1.), p. 194, add: A variety 
of banana. 

Fo'visay’, p. 125, read: Fo’prstay’. 

FO'DY (11.), p. 195, add: 
Mimpddy drahaba, v. comp. To 

revert, to return. Used of the 


adininistration of the TanGENa, | 





FEOFEO—FOTAKA. 


when the salutation for one’s inno- 
cence is expressed, and the party 
again falls under suspiciun, or is 
proved guilty. 
FO'FO (n.), py. 195, under Mrroro, 
add: Top . 
Mifdfo ratey it} tany ity. To have 
evil designs against this land. 
Foror'wa, p. 195, read: Foro’nra. 
FOLAKA, p. 198, add: 
O'La-Ma'NTA, 8. (MANTA, unripe. 
Prov. for sudden fort ee] 
Fo'Lovo’HiTra. See Vonirra. 
Fo'm-na't0, 8. [¥o, the heart, vaTo, a 
stone.] A rock. 
FO'NDRAMPO'RY. Sak. for Sixerar- 
BE, which see. 
FO NDRY, p. 201, read: Fowrpy. 
FO'NGATRA. Same as Foxarna, 
which see. 
Tafaféngatra, v. pass. Appearing 
from a hole; rising up from bed. 
Voafongatra, c. pass. Same as 
VoaFoKaTRa. 
Afongatra, v. pass. (Imp. afongary, 
or afongaty.) To be made to ap- 
pear, as above. 


Fongarina, or Fongatina, ¢c. pass. 


up in 
Mamingatra, v. tr. (Imp. samon- 
gara, or mamongala ; - emon- 
gérana, or amongatana, Rel. Imp. 
amongary, or amongaty.) To 
to appear, as above. . 
Fo'ntat.a'#Y, s. [Fontsy, the traveller’s 
tree, LaHY, masculine.; A 


of banana. v.) 
FORI FOTRA, s. Root of the follow- 
ing :— 


Mamorifotra, adj. Setting, as fruits, 
forming, having the embryo; put- 
ting out young roots, as potatoes. 

FO RONA (x. p. 204, add: 

Mamérom-potsy, adj. Appearing 
white. 

FORO'NGO, same as Voronao, which 


see, 
 PO'TAKA, p. 206, add: 


Mamo fotaka, «dj. Completely sa- 
tiated. 


FOTOAM-PANJAKANA—HALAMPONDAHY. 
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Foroa’M-Pansaka’ma, p. 206, read: 
Foro’aM-PansaKa Na. 

Fo’rsre’Lataa, y. 207. For the defi- 
nition given there substitute: A 
emall wild duck. Same as Sapa- 
KELY. 

FOTRO'ATRA. See Forroaxa. 

G. 

GA’BAKA, adj. Much. Used of 
oak and fat. 

GA'DENA’, s. A padlock. (Fr. caden- 


@a'D SA'DRA (r.), gp. 209, add: 
Pterocles 


enn.» 


Oke 310. add : set 
210, pg 
GA’ Same as ds dt 


GALE RA, &. A large ane, a jack 
plane. (Fr. 
@ MGA, - 211, add : 
See JanGca. 
nas, or GA RAGA’BA, «. 
ante Some kind of plaster to 
0 
ant a WA. Prey tor 
@ witeaegs Prov. for ANGAREDONA, 
exaIKA ¢. The name of an animal 
@ tn RI’KO, s. Turns and quavers 
eaTRAcA TRA. Same as Gapraca- 
DRA. 
CAESAR, | edj. Same as Noazana, 
GEM, «. and adj. A plane. (Fr. 
P ] Huma, 


Also same as 


Wa. gangs, 
Hoarse- 


Hempa. 

@IRIKA. See Hirarza. (Mal. gerek, 
to bore. 

@GY’RIRI'OKA, «. A loud sound. 


oka, c. int. To svund loudly. 


0. v. for Kapatoxana, which 


GO'GA, «. Ashrub. (Bets.) Eugenia 
ep. 
GON@O. Prov. for Konaona, which 


eon, (Pre GONT A, s A ma 
aonk BAKA *) ots id: wie] 
Migordbeka, edj. Sinking in, as 


e cover of a rice hole. 


GORAI'DRAI'KA, s. 
frog. 
Migoraidraike, v. int. To croak 


like a 
GORO'TSAKA. Same as Kororeaxa, 
which see. 
GO'SY (1.), p. 215, under Mawnpzna 
aosy, for farther from read : toward. 


H. 


HABE BE, s. An animal found . 

oresta, perhaps myt (Beta. 

HA’DY, yg. 216, for Garo read: Gatt. 

Ha’py vo'ny, py. 217, for eircular 
read: circular. 


HA'FOKA. Koot of the following :— 
or anert a adj. 


Rather dry; w 
Ha'roxo’nowa, y. 218, for ZOMOTATY 
read: ZororarTy. 
Ha'co, or Ha’coma’ao. Root of the 
following :— 


Mihagohago, edj. Used of a rich 
man whu has no need to work. 


People 
ofa and with red eyes. (Bets. 
Eee Prov. for aa aon’ 


a 
O. Same as Aramo, which 
eee. 


GoDoNy, es. An herb like the furget- | Hats’mpowpa’Hy, p. 223, for Hibis- 


me-not. Probably a species of Cy- 
noglossum., 


cus sp. read: Hibiscus palmatifidus, 
Baker 
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HALANA—HEHOKA. 





HA’LANA (1). Root of the follow- 


ing :— 

Minalons adj. Painful. Used of 
the e 

HALA'NAWA, p. 223, add: See Ara- 
NANA. 

HanaFi’Na, p. 224. For first Hamari- 
SINA HaMareEsina. 

HA'MY. Prov. for Tia, which see. 

Ha'mo, p. 225, add: [Ar. hema, to 


rave |. 

HA’MYITRA, p. 226, under Mruam- 
PrTra, for Mrnampsro read: Mi1- 
HAMPERA. 

HAMPORE’. Prov for Rez (heard). 

HANA‘ NA, s. Property, wealth. 

v.) 
"NGY, ». 227, add: [Comp. Swa. 
ushanga 

HA’'NGIV. VY. Same as ANGIVAVY. 


HANI'FIKA, ». 227, cross out the 
word Stend. 
HA’ NIHA'NY. Root of the follow- 


Ing >— 
Manganihiny, adj. Ripe. Used 
of fruits, boils, scabies, etc. 
HA’NINA (1. ), under ANGANON-Ka- 
mina, for read : food. 
Ha'n1u - BOLO. [HaNINa, affection, 
vo1o, hair.] Used as follows :— 


Manim-bdlo. See Voro. 

HA’NITRA (1.), yp. 228, under Mawmr- 
TRa, add: Jav. ’ mania, sweet, 
luscious]. 

Ha'NITRANDRI ANAY'VO, #@. [ANDRIA-. 
NaIvo, @ man’s name.] herb. 
Helichrysum ep. 

HA'NOHA'NO. Root of the follow- | 


ing :— 
Manganohano, adj. Clear. Used | 


of water. 

Manganohino ny ranomasony, ¢. 
comp. To be full as the eyes | 
with tears. 

HA’NTSY, p. 129, under Hanrstna, 
for Hawraito read: Hawrsro. 
HAO'DY, p. 230, add: (Swa. hodi]. 
HAO'KA. Root of the following :— 
Mihadka. Prov. for Mrrara (Fara). 
HAO’LO (1.), p. 230, for Ampoa’Ha0’Lo 
read: AMBO'AHAO’LO. 
HA’RAHA’RA (11.), p. 231. Since the | 
former part of the Dictionary was 
printed this plant has been exam- 








ined and described. It forms a new 
genus and has been named Nesbs- 
ronia phyllanthoides, Baker. 

HARA’MY, py. 231, for Rawy read: 
Ramy. 

HA’RARAO'TRA, p. 232, under Ma- 
WABARAOTRA, add: In a good sense, 
to use to the utmost, to take every 
advantage of (?). 

HARE’FO, yp. 233, last line, for Ha- 
REFO read : Heuero. 

HARENDRINA, p. 233, add: 
Manaréndrina, c. int. To undulate, 

as the air in hot dry weather; 
to sparkle, as the soot ignited 
found adhering to cooking uten- 


HaRenr’ 
HA'RIN GA'E 


wine which see. 
11.), p. 288, for Mrra’warea 
AN A'TRA. 
Hira, La' LANA, adj. [Havra, the left 
side, anamas a path.) Unfre- 


WIEAYY, p. 241, under Anavi- 
navy, for AWAVIHAVEO read: Awma- 
VIHAVIO. 
HAVINA, p. 241, for Kaviorana 
read: Havinayx 


HA'VINA (x), ); P. “242, for Mavr'xa 


' Ha'zoa'upota EANDEE'FAWA, s. [maso, 
a tree, Axpo, O) high, TAK ANDREFA- 
wa (P) J A (Prov.) 

| a zone MY, p. oa, for Weikea sp. 
read: Weihea seasilifiora, Baker. 

' Ha'zompr’naona, s. A tree, a species 
of ebony. See Lor:neo. 

Ha’zonsaza, s. (zaza, a child.] A 
tree. (Beta.) (eotes ap. 


HEHE’, inter. Nay! No! Notso! 
Same as Tara. 
| He HIN’ aKO'HO, 8. [HEHY, a laugh, 


AKOHO, 8 fowl. j single. 
HE'HOKA, Root of the following :— 
Manéhoka, adj. Same as Muanasy 
(BaBy) (v.), which see. 


HELIKA—HOTRAKOTRAEKA. 
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HE'LIKA, y. 248, under HeLenina, | 
read : Hein 


for HateHa 0. 
HEMO. See Keo 
Manémo. Same as Mixexo 
HEA (1.), p. 249 :— 
Mihénam-papélika, adj. [PAPELIKa, 
the common quail.] Used of a 


robust or muscular person. 


HE’ NATERA, p. 250, under Menarina, ; 


add : To be put un one’s mettle. 
er ONE OKA. Root of the folluw- 


Mengdokdoks, adj. Feeling a tick- 
ling sensation in the throat. 
HE’PATE’. Perhaps the same as H1- 
rity, which see. 
HEBANA, p. 253, for Thowrs read: 


HE BY (0. Root of the following :— 


Rd ae e. int. (Imp. mangeré ; 
Rel. and Passa. angercna, Rel. Imp. 
angerco.) To be at stools. 

He’nt-MaHa' MAY, p. 255, read: Hr’ar- 
MAHAMAY'. 

He’ rmapo’ata'vo, p. 254, for A kind 
of thistle read: A plant. 

HE'VY, or HE’ VIHEVY, py. 257, under 
Mraevinevy, for 1nEVAHEVE read : 
MINEVIHEVE. 

EHRZAHEZA. Root of the fullow- 


ing :— 

Mangisabies, Used of dry 
sultry * eather. 

HIBAKA. Root of the following :— 

Mangibeka. as Lexproxa, 
which see. 

RI'FOTRA, p. 260, add: Also used 
of a Honon-reorma being taken off 
from the ear. 

EYNANA, yp. 262, under Minnvana, 
for Iutwawa read : Imiwa’NANA. 


specie fowl. ) Sane oe Bae 
Baka (Appen 
TY, «. A species of long-tailed 


bat. (Beteim. -.) Miniopterus Scotinus, 
tan 
HYI’BA, p. 264, under Minteaama, for 
Inreaminrra read: Inrmanrmawa. 
Hi'RATRA (11.), p. 264, add: 
Mangiratra, ad,. Fine, bright, as 
u new eto. 


HY’ RIHI'RY, «. A tree largely ased 


by the Brzanozaxo in house-build- 
ing. (Prov.) 
| HI'SATRA (1.), p. 265, under Tsrny 
HisaTRA, for HisaTRa ‘read : ZOZoRo. 
HI'TA, p. 266, under Tsy uira, add: 
AVANAVANA. 
HI'TSAKA, py. 267, add: 
Manitea-patana, ¢. comp. To ask or 
talk about the food eaten, on see- 
ing its remnants left about the 
house. 
HI'TSINA. Root of the te following :— — 
Mangitsina, «dj. Feelin 
over the body aa from the stin sting et 
& wasp, etc. 
HO, p. 269, add: 
Ho asy. For him; of itself. 
HO'AKA (11.), p. 270, "under Manoaka, 
for Mawoaka read: Manoana. 
HO'BANA Same as Kopana. 
HO'BOKA, p. 271, for Maxaono’xa 
read: Manco’poxka. 
HO'DAKA. Prov. for Lznrany, which 


nee. 

HO'’FA, p. 273, cross out: 
sp., which occurs twice. 

Ho'rrxa’ ABA, 9. 273, for variety read: 


HO ‘ZA. Root of the following :— 
Mihoisa, r. int. To curse (f). 

HO MANDRA', ». 276, for ulia 
read: Ethulia. 

HO'NANKONANA. Root of the fol- 
lowing :— 


Mihdnankénana, ¢. int. To be quag- 
HOWKO, p. 277, add: (Comp. Swa. 
mkoko 


H 2 A species of owl. we 
HORI’A. A word uttered 
belief’ that it will Heep boop 
HORI'’RIKA, py. 279, for the t 
ay read: A species of water- 


HONCSY, A word uttered under the 

belief that it will drive sh away: 
HO’ROHO'RO, s. species of grase 

TOKA. Prov. ‘or Baowa (moun n- 


wo fkaxoreaxa. Root of the fol- 
a owion: — 
Mihdtrakotraka, v. int. To set out, 
to start. 


Pandanus 


asuuaina, ©. pass. Gone down. 
TFOTRA. Same as Hiroraa, whi 


see, 
TLA (11), p. 286, add: 

Mila saintesina, or sdntsdna, 
comp. ‘To embrace the opport 
nity to Lar and al 

Atay’ a'xa. A reproachful name, 
TLAKOTO, «. A particular house f 
the wives of Tancozo chieftains, 
TLIKA, p. 287, under Maron, 

ada :" fo ‘wing the arms, 
INTSY, «. A species of caterpillar (? 


YNY, p. 290, add: Only use 
with Ter. rine 
Inay iz'x, p. 291, for # 
definition read: ni cay. 


jumerous, many, 
Tnaruentta'nza, +, [tmay, ome, xaar() 
sufficient, tinsa, weight.) Ten. 


THOAWA. Prov. for Axaoury, whic 
00. 

TAKA, p. 292, add: In the specia 
vense of oaohtime, as 
Teaky ay muna’, Every tine o 


ing. 
VSY (1.), . 293, add: [Comp. i, 
st bik arose wae Pc 

Indo-European and Shemitio lan- 


guages.) 
Misy You" 
ollch ik otos OM HT. You' 





JEHITEHY—KARARARA. 





c. sect, (Ral. Yinenihene.) 
1. 1» Sow down, as bloat, eto. 


wt. To eRe 


IT RO, p. zea, add: Also the name 
Oe with re Samaxaka to a high 


with trancking forks eet up a, 


JONETRA, pv. 305, add: 
Maajendtra, v. int. To lurk, to 


eculk. 
JO°TSO. Root of the following. Comp. 
Zorso. Ipmra. 
Mijotso, v. int. (imp. mijatesa ; Rel. 


Yousiant Rel. Im ol. Imp. vetey.) To : 


an 
hit, ALAI'Wa, p. 31), 
| person 
‘KALE. 
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[me]. A L Inege male cha- 
meen. 
KABIAKA. Same as Kevora, Ka- 
sy, Bastvava, which see. 
XABOKA. Root of the following :— 
Makaboka, ad). Light, of no ure (°). 
KXA'DAWA’. Same as Ganena. 
ZADRO'’DRAKA, s. A apecies of bee- 
tle. (Sak. 
Kare’ wane'ry, s. A jocular name 
for its. 
KAI'KY. +. A young child. (Prov.) 
Kal'TSO (1.:, p. 309, add: [rrso). 
Ka'LAMA'NG@A, 4. fKALA, & girl, MANGA, 
lustrous. ] A species of caterpillar. 


read: A lazy 
Prov. for Ka pra. See Kara. 


_ KAMA. A provincial form of Hrva- 


Na, which see. 
KAWAWAVY. For Emballoniride 
read: Emballonunda. 


-XAWIKA, p. 313, for Blue cloth 


read « Dark blue cloth. (Swa. 


| KA'RIA. A. te EKRTO, p. 313, for adr. 
Tread : 


KAWA “tr, for Mrraxso sma, p. 
$14, read: Mansa srra. 
KANTO. Same as reed Ka see. 


KA'WEE'O, p. 314, read 'NKAE’O. 

KAWKAWA, yp. 314, Comp. 
wana’ Kowokone |; 
A still. 

many. Prov. for Sarorna, which 

KA'NIPONA, p $14, for Kanrson- 

KANTOOANA read : KAnreorkanro- 

RANA 


KAO KA. Prov. for Ranoaora, which 


KAO NTRA, s. A buttress, projec: 
tion ty. 
RAPA ‘A. Prov. for Arovato, whioh 


KABA’ KA, p. 316, read: Kanana. 
KA’RARA, aj, Bad. Used of money. 


(Prov.) 
| RARA A, s. A apecies of fish (Ff). 
K | eek 
° A'RA, p. 317, under Mara- 
KA Aw. )s Pe 307, for Na'taogo ga | nagana, add: [Comp. Swa. mira- 
ATAO’'EO EA, | karaka, cheyuered]). 


Ka'Raka’RANTOLO'HO, p. 317, for He- 
lothria sp. read: Melothria Ruten- 
bergiana, Cogn. Same as VoarTan- 
GONDOLO (Anteih.). 


KA'RANA'NGY, s. A species of ser- 
pent. (Tan.) 
KARAO'KA, s. Little things in a 


house. (Prov.) 

KARENJY, p. 319, add: Comp. 
Hensy and after AKARENJY; add: 
Used of the cattle sent to feed. 

Ka'nivo'Ho, s. (KaBY, a cat run wild, 
voHo, the back.] The name of a 
water- bird. 

KA’SA (1.), p. 320, add: (comp. Swa. 
kassu, leas by). 

Ka’'sa 20’HO, 8. [ROnO, for KrROBO.}] A 
dollar less a quarter. (Prov.) 

KASE’, ». 320, for dye read: die. 

KA'80KA, p.321, add: Comp. Kns>xa. 

KATO'ROKA, «. A name given to 
two species of birds: the Madayas- 
car scops owl, Scops rustilis, Pucher ; 
and a hairy-footed owl, Vinor su- 
perciliaris, Vieill. 

KATO'TO, s. A tree, a species of 
Weinmannia, perhaps WI”. Rutenber- 
gii, Engler. 

KA'T A. A provincial form of 
Tapy (11.), which see. 

Mikatrana. Same as Mrrapy. 

KA'TRINI'A, s. Hemp seeds pounded 
and mixed with sugar. 

Ka'tsota’HY, adj. (xaTso, having a 
sharp point, Lay, masculine.! 
Cunning, crafty. 

KA'VATANGE'’NA, :. A species of 
crab. (Sak.) The left claw is of 
great size, the right being extremely 


small. Gelasimeuse marionis. 
Ke’ty piti’trca. Same as Ke ty st- 
LITIKA. 


Ke'iita'vavo'Lo, 8 (Lava, long, voxo, 
hair.] A mythical oreature. (Sak.) 

Ke'Limita Fits! Hy, 8. (TAFY, clothing, 
TSIHY, a mat.] A mythical animal 
(). (Sak.) 

Ke'ty so’roxa, p. 326, for Mrxe’Ly 
soxo’Ka read: Mike’Ly s0’RoxKa. 
KE'RA, or KE’RANY, s. The wax of 

the honeycomb. Comp. Krra. 


mee me ee em re ee ee on rae eee ee 


ee er en ne ae re ee 


KE'RAKERA, p. 328, under Maxe. | 


RAKERA, €dd: Rough, aa skin, etc., 
peeling off. 


KARAKARANTOLOHO—KILANIMBALO. 


KETSA, yp. 329, under Axersa, for 
it read: in. 
KE'VOKA, adj. Conceited, foppish. 


KIA’'FOA'FO, s. [aro.] A ca i 
with stinging are dea the oad. 


(Bets) 
KIA'LO "LO, s. A pretended tomb. 
rov. 
KIAMA'LOMATA, p. 331, for a spe- 
cies of frog read : tadpoles. 
KIA’NA, p. 331, add: 
Makiana, adj. Dry, parched. Used 
of mata, hata, eto. 
Kra0’MBELA'HOKBI'LONA, 8. [AOMHELA- 
HY, a bull, vitona, ae A 
large species of beetle. (Bets. 
K1A0'MBELA’HIPA'sINA, 8. [FastNa (7), 
sand.) The name of an_ insect. 
(Beta) 
KIA’PINA’PINA, s. A small species 
of bat. (Bets.) 
KIATS8O'DY. Prov. for Soprna, which 


gee. 
KI’BO (111.), p. 332, for quebad read: 


gebah ; aud add: the affeo- 
tions, and desires. 

KIBO'LO, s. The name of an animal 
(or insect ’). (Sak. 
Kibote. Prov. for » which 


see. 
KIDIAMANGA. Prov. for Diraman- 
Ga, which see. 
KIFA’NALAVI'HY, s. An insect (?). 
(Bets.) 
KIFA'NGA, s. A game. (Prov.) 
KIFANJAI'TRA'TRA, s. [FaxJatrma, 
a needle, traTra, the chest.] A 
ies of water-beetle. (Bets.) 
KIJA, s. A tree with olusters of 
flowers of an intensely red colour. 
(Prov.) It gives out abundantly a 
um or resin when a cut is made 
in the bark, and this is used for 
repairing crockery, etc. Symphonia 
sp. Same as Voanana (°). 
KI'KY. Prov. for Faxtsy, which see. 
KI'KIKA, p. 335, read: Kr xr’xa. 
KILA'FA, s. <A species of grass. 


(Prov.) 
KILA MBOLA'MBO, s.[Laxso, smooth, 
or a wild hog.] A species of beetle. 


(Bets.) 
KILA'NIMBA'LO, See Knasaroxna- 


lw. 





RavaTo, which see. 
KIRI'NDRATLA, ¢. [utxpaa, ata.] A 


sedge. (Bets.) Kyllinga elatior, 
Kunth. 

Krey'opa'strrma, p. 341, for Temom- 
TSIDINA. 

KIROTY, «. A water-bird. 

KISI’RA, p. 342, for Emilia read: 
Embelia. 

KI’80, p. 343, a sad Apes kiso}. 

KIs0'A, ‘a as 


xisonreo. A” A ord used in calling 


Kiockisdina, ¢. pace. (Imp. siseki- 


soy.) Called, as a pig. 


' KITSEAKA, s. 


' KITSIA, » 


, Ki'rso.o’Ha, p. R45, add: s. 


-)» p- 

> sv UbeTOEs, MART. 

KITSA GANA, p. 345, fur 
caren read : 


Krraa'weaxpana’ A t. (Vak. 
rma nO wo, s. A plant. (V: 


TROKA 


er A. A cimbing rant. 
wae?” . srandene, 
345, add: a species of 


rail. Porcana pyymea, Naum. Same 
as Mewawaso. 


paroquet. 
The 
name of an animal (or insect ¥). 
(Prov.) 


‘ KIVOLANAONDRY, yp. 346, read: 


Krvo'Lono’NDRY [voLo, and onpry], 
and add: Eleocharis sp. 

KIVO'NY, s. A water-bird. 

KI’ZAKY'ZA, under Max teaxtEa, p. 
347, for treal read : 

KIZO'TRO. Prov. for Si nore, which 


see. 
KO A (11.), under Manaxoa, for thrown 
down read; thruw down. 





KOBAY’. Same as Krnay (a club). 
KO’Y, p. 351, add: ». ér. 
KO'LIKO'LY, p. 352, add: 
Manakdly vahy, r. comp. To as- 
sume a right of judging in one’s 


own case. 
KO LOKO’LO, p. 352, read: The after- 
growth of rice plants. 
KORA, p. 353, for A shrub (or tree ?) 
read: A palm. 
KONA’LA, p. 353, for tree read: 
alm 


KO'NGANA, adj. Exceedingly lean, 
thin, meagre. (Prov.) 

Ko'NGon-xanka'nO, 8. [KONGONA, a bug, 
KaRabo, a climbing plant.) A large 
species of bug. 

KO'NONKO/NONA, under Mixo’non- 
KO’NONA, p. 355, for Ixononxoxo- 
NONA read: IKo’NONKONO'NANA. 

KOPI’TSAKA. See Piraa. 

KORE’TSIKA, s. The croak of a 
frog. 

Mikorétsika, v. int. To croak like 
a frog. 

KORI’KA, p. 357, add: 

Koréhina, v. pass. (Imp. korého.) 
To be made to buzz. 

KORI'NTSANA, py. 357, add: [Maul. 
karonchong, armlets, etc., that give a 
tinkling sound. 

KO’ROMBE’MBANA, or KO’ROBE'X- 
BA, s. A prostitute. (Frov.) (Swa. 
kinyumba, from nyumba, a house.) 
Comp. ToxanTraNOMASso. 

KO’RONO’SY, p. 309, add: any large 


moulding, either in wood or 
stone. 
KO’RORAI’KA, s. Ashrub. (Prov.) 


Ko’roro’n1na, p. 360, for Kororoxa 
read: Kono. 

KO’ROSI’A, 3. A sorcerer. 
KO'TOLA'HY, s. [xoro, a lad, Lany, 
masculine.; The name of a bird. 
KO'TRI'TRATRI'TRA. See Ta1Tratnti- 


TRA. 

KO'TRO, s. A tree whose fruit yields 
a kind of oil or grease. (Prov.) 

Ko’rroxo’trogba'to, p. 362, for Bryo- 
phylum Crenatum read: Bryophyllum 
crenatum., 

KOTSA’BA, s. Dabbling in the water. 


Comp. TsaBaka. 
Mikotsaba, +. int. To dabble. 


FOBAY—LAMRA SALOVANA, 





LAY, «. A ies of serpent. v. 
LAY’ Prov for Lara, which aee. 
Lar'waomar Moo, p. 368, for lingus 


traspidium . 
Lar’ncoto'HaTRa, py. 369, add: (Tank) 
LAKATES, sa 6A ema) omamental 

uare of matting Betai- 

misaraka for i walle of 
their houses. (Prov. 

LAKATO, «. The name of a house 


worn. 
LALA’NAHA'ZO. Prov. for Faxoto 
wa , which see. 
a’NDANA, p. 371, add: (Betaim.) 
Probably the same at VoawpaLax- 
Dana (Betsim.), which see. 
La’Lima’NGa, 8. frarrrma, a fly, max- 
aa, blue.] A species of fly. 
LA’LOVO'KATRA, «. A mythical ani- 
mal, (Sak.) Comp. LaLommuna (1a- 
LO I1t.). 
LAMA, ». 372, add : ies lamas. | 


La’MBa SALO’VANA, 8. [LAMBA, an outer 
ferment, saLovana, the front.) 
outer dress of Basawozawo 





LAMBINANA—LOLO, 





LAMBI'NANA. Prov. for Aropm- 
gTazo, which see. 

LAMBI'NANA, ». 374, for Loganicee 
read: Loganiacee. 

La’MBOHE’NJANA, p. 374, add: Wood- 

ordia foribunda, Salisb. 

‘MIKA, c. Famine, hunger. 
LAMI'SY, s. A wimble. 
LAMO’SINA, p. 375, under Fota-pa- 

mosINa, for use read: used. 

LanDr’ Mirman!’ 8. [LANDEMY, and 
MaDINixa, small.) <A kind of Lan- 
DEMY, which see. 

LANGA’HA, s. A common name given 
to some remarkable ies of whip 
snakes (Dryiophide), which havc a 
long fleshy prolongation of (‘i 
muzzle. v.) Aiphorhynchus sp. 

LANGO’ . Prov. for Lex1se. 

LANGO’RO. s. A swelling. (Prov.) 

LA’NY, p. 378, add: 

La’sy R0'N-po'HA, adj. [Lany, spent. ] 
Having exhausted all one's streugth. 

LANONA, s:. Trees whose w is 

ly used in house - building. 

(Prov.) Same as Laronxa, which 

see 


La’ NTsi-Ta’NANA, adj. [eawrsrxa, hav- 
ing the back sunk in, Tanana, the 
hand.] Having supple fingers. 

LAO’KA, py. 379, for lank read: lauk, 
and add: [Swa. /uththa, flavour, 
savour}. 

LAO’LAO’. Root of the following :— 
Maladlad, adj. Rough. 

LAPOMA’DY, p. 380, for Laxomapy 
read: Laxomapina. 

LA'TSAKA, under Mivarsaxa AN-Tsa- 
HA, p. 382, add: Dancing by the 
relatives at the time of circumcision. 

LA'TSY, p. 383, add: 

Mandatsy, v. tr. To strengthen the 
sides of a rush house, eto. 

LAVA, p. 383, reverse definition of 
Lavany and Haravany, and add :— 
Mahalava viva, adj. Inflexi 

headstrong, requiring contin 
correction. 


Mihalaiva tanana, c. comp. To grow 
lean. Used of children. 
La’vaHa'ta. Prov. for Anpgvonova, 


La'vaHa'toxa, s. [HaToxa, the nape 
of the neck.] A variety of banana. 
(Frov) Same as AKONDROMAVOKELY. 

LAVI'ANA (1) Root of the following: — 
Mandaviana, aff. Drizzly, misty ; 

faded, as the leaves of earth-nuts. 

LA’'ZA, p. 385, add: 

Malasa raviny, ndj. Specious but 
deceptive, fair in appearance but 
unproductive. 

LE’A, or LE’HA. Prov. for Rana 
(when, if). 

LE'DA, or LE’DALE’DA. Seo Leta. 

LEFA, for A’mBaNtIa'NDRO, p. 386, 
read: AmBa’NIA’NDHO. 

Le’Fita’xy. See Lera. 

Le'arnr’, p. 387, for Haenr’sra’zo 
read: Haz'nrsra’zo. 

Lz'H180'ana, p. 387, for LEHTRE read: 
LEHIBE. 

LE'HOTRA. See Sarenorna. 

Le’ LaHE NA, p. 387, insert: (Tan). 

LE'MBALE'MBA, p. 389, for preceding 
read: LEMAKA. 

LEMBE NANA. See Mewarry (arxy). 

LE'MY, p. 389, add: 

Malémy mAso, adj. Timid, bashful. 

LE’MOKA. Prov. for Tawny (1.), which 


naza for RazaNa, ancestors. ] e 

custom of the ancestors. irr) 

LO'ATRA (1.), p. 394, add: ([Jav. 
liwcat, to excel 

LOFO, p. 795, add: 

Aldfo, ¢. pass. (Imp. alofésy.) Used 
of an ox killed in the Arana cere- 
monies. 

Lo’Ha-RI'voTHA, 8. (tons, the head, 

RIVOTRA, wind. e point from 

which the wind blows. 


(Toaka, spirit.] 


LO’KOTRA (1). Root of the following :— 
Manddkotra, adj. Exceeding, sur- 


g- 
, p. 398, add: In the provinces 
it means a grave. 


L 








094 LOLOMBOASARY—MANGIRATRA. 
Andrianddlo, «. The most beauti- | Mamana’ra, v. int. See Farara. 
ful of the butterflies of Madagas- Mama'raa, 9. tr. See Farsa. 
car; it is, more strictly speaking, | Man‘ors’o, adj. See Foro. 
a diurnal moth; lit. king-but- | MA’MY, p. 413, add: (Comp. Swa. 
terfly. Urania piphea. tamu). 
Lo'tomso'asa’BY, Lo’,ompa'tr, Lo'Lo- | Mamo’mno, ¢. tr., p. 412, add: Vomno. 


ANKO'soTRA, 8. Species of butterfly 
LOMBI'RO, p. 399, insert: (Sak). 
LOMO'TRA, p. 399, read: Lo’morna. 
LOMPO'NDRBA, p. 400, for Lo’powpra 

read: Lopo’NpRo. 

LO'NDO. Root of the following :— 

Mildndo, r. int. To take shelter. 


(Prov.) 

LO'NGOLO'NGO (1.), p. 400, for fuses 
read :: fusca. 

LO'PILO’PY. Same as Lompriompy, 
which see. 

LO’SINA. Prov. for Lasa, which see. 

LOVA'NGO, :. A species of cuckoo. 
(Prov.) 

Lovi'antsa’Hona, p. 402, for Hydro- 
cotyle sp. read: Hydrocotyle super- 
posita, Baker. 

LO'VOKA. Same as Jozoxa, which see. 
Mandévoka. Same as Minozoxa. 


M. 


Ma'ry Fono’sana, adj. (mary, firm, 
FONOSANA (FoNo), a wrapper.) Self- 
is 


Lo, § | Aplant. (Prov.) 
MAHE'RE. [nxry]. Prov. for Mary, 
which see 


MAHO’RAKA, or MAKO’RAKA, adj. 
HORAKA, KORAKA.] Renowned. 
MAY, p. 406, for [may] read: [Har]. 
MAINO. Prov. for Mapro (pro), which 

see. 

Mar'nTy E'NIN-DRE'NY, 8. [MAINTY, 
black, ENINA, six, HENY, mother. | 
A sub-division of che TsranonpaxHY. 

Mat’nTipo'NiTRA, adj. [PonrrRa (P), 
colour.] Of a blackish colour. Used 
of anox. (Prvv.) 

Mar’ntTipo'toTra, p. 408, add: Dicory- 


phe sp. 

MA'KAPE’, s. A leguminous plant. 
(Bete) 

MA'KOLO'DY, p. 409, for Grewia..... 
glandulosa read: Grewia macrophylla, 
Buker. 


Mamo’noatnra, ¢. fr. 
Mamontr’Rika, 9. ¢r. 


See FongarTra. 
Seve Vontiai- 


KA. 

Mawmorrrorna, adj. See Forrrorma. 

MA'WA. ¢, "A iarge trvo with large 

’ s. A tree wi 

leaves resembling the Harororsy. 
(Vak. Ank.) 

Manana’py, c. int. See Sanapy. 

MANATODIAMBO'HO, s. [atopy, an 
egg, vouo, the back.] A specien of 
water-scorpion. (Prov.) 

Mana’tra, c. tr. See Harna. 

Manana’zZa, ¢. int. See Sanaza. 

Mana’tana, adj. See Harana. 

Mana'Mona’Mo (HamMOHANO). See under 

BY. 

Mana'nproka, ¢. tr. See Tanvnoxa. 

Mana'Rama, c. &., p. 416, read: Ma- 
NARA’ MA. 

Manane’nparma, v. int. See Harzn- 
DRINA. 

Mannpo'voxa, v. int. See Lovoxa. 

MANDRONO'HO, «. ([zonoxo. ] 
plant. (Bets.) Senecio (f) sp. 

Manpraro'zana, ov. int. Ra 
ZANA. 

Mannpni't1ka, v. int. See Rrrrxa. 

MANE’NDILA'HITRA, s. (xxpry any- 
thing fried, Lantrra, the aky. 
herb. (Vak. Ank.) Same as - 
MANJAKALANITRA, which see. 

ManeE'NDHASE'NDRA, ¢. tr. See Sun- 
DHASENDRA. 

ManGa’Foxa, or Manca’Foxa'FoxKa, 


A 


Fo- 


Manca’ Nina'NY, adj. 

Ma’NcanTo'vo, - [manca, | Cal 
TOVO, growing. . 
Ank. 

Ma’noaka'vina, s. (Ravina, @ leaf.) A 
plant. (Bets.) 


Senecio (¥) ap. 
ManGr’NINGE'NINA, adj. “a. Fizwm- 


Manai’natra, adj. 


MANGITY—MONGO. 


MANGITY, «. A climbing plant. Mi- 
kania (f) sp. 
Manao'vino'vy, ¢. int. See Hovinovy. 
MA'NY, s. <A weight of nearly 3lbs. 
une [Swa. wani.] See Farasiza. 
‘NY, s. Aapecies of water-scorpion. 
(Prov.) 

Mani'tona, ¢. tr. See Srrowa. 
Ma'xiMBO'aLa'vo, 8. [VOALAvo, a rat. ] 
Anherb. An Acanthad. (Prov.) 

Mangsa'ry, c. int. See Zary. 
Mawnga’voza'vo, ¢. int. See Zavozavo. 
MA‘NOA’RA, s. A man-of-war. See 
Samno-mpPraDy. [Eng. wan-of-icar.} 
Mawno’pirra, ¢’. (r., add : Toprrra. 
Mano’etua, ¢. int. See Toxrnra. 
Mano’xo, v. int. and ¢r., p. 422, for 
Hoxo read: Koxo. 
MANO’NDROLA'HITRA, :«. en 
pointed at, Lanitra, the sky.j A 
lant. Same as MaNENDILANITRA. 
‘NTASA'LY, «. A sudden high 
wind. (Prov.) 


to me. 
MARAHA'BA, p. 429, add: See Ana- 
HABA. 
MARA'NANTSO'DY, adj. Having a 
yellowish skin, as a person who 


been ill. 
MARA'NITBA, py. 429, add: Also a 
plant. (Bets.) Senecio (7) sp. 


Maxa’nrpRa'vIna, 8. [RAVINA, 8 leaf. } 
An herb. 
MARI'RANA. See Vaxy. 
Ma’roa’npRO, p. 431, insert: (Tan.). 
Ma'noasa’Ra, s. [MAKO, Many, ASABA, 
i Y pesson. The name of a 
bird. (Sak. 


MA'EOMBO'NY, 8. A plant. Contract- 
ed from Maroammboxy. 
Ma’rota’waNa, p. 431, insert: (Bets.). 
Ma'uova'tana. See Vatana. 
Ma'sa-pa'za, adj. [MASAKA, ripe, Laza, 
declared.) Talkative, loquacious. 
Ma’sox-a’nTsY, s. [MA80, aN eye, AN- 
Tsy, a knife.] The edge of a knife. 
Ma’sono'usy. See Voamasonouny. 
MATA’NIKA, adj. [tantxa.] Used of 
insipid food. Vv.) 
Ma'trm- PE’ RINY, adj.[MaTyY, dead, FERY, 
a wound.] Used of very fat ment. 
Ma’to-rsarna, adj. [matorra, stout, 
saina, the mind.} Even-minded. 





MA'TSA, s. A shrub, probably a Eu- 


phorbia. 
Ma'vo.a'Hy, s. [Mavo, brown, LAHY, 
masculine.] A plant. 


MA'ZY. Prov. for Vary, which see. 

MBO'MBA, yp. 437, for Voasomna 
read: VoamBo'MBA. 

ME'LY. Prov. for Rano, which see. 

Me'nany’, p. 437, for Gomphia...... 
dependens read: Gomphia anceps, 
Baker. 

Me’nanlHILa'HY, p. 437, for Rhodo- 
lena sp. read: Rhodolena acutifolia, 
Baker. 

Me'NaLE’Fona, 8. [LEFONA, & spear. ] 
A rice measure. Same as Fanenixu- 
BARY. Also the name of a cele- 
brated fighting bull which belonged 
to Ranavatoxa I. 

Mer’nato'HA, p. 437, add: Also a 
plant. 

Me'Nama’sAKA, 8. [MASAKA, ripe.] A 
variety of banana. (Prov. 

Me'nama'so, p. 437, for MancanadIn- 
Da read: ManxGaNaHITSA. 

MIAKA'WA, p. 439, insert: (Bets.). 

MIA'NTSOARI'VO, s. [anrso, a call, 
ABIVO, a thousand.] A young wild 


MO’ANA, adj. Dumb. 

Trano moana, s. <A house without 
doors or windows. 

MOA'NY, or MOA'HO, «. The name 
of a tree from which a yellow dye is 
obtained. 

MO'FO, p. 441, add: 
kind of cake). 

MOHA’RA, p. 441, add: [Ar. mehera 

?), medical still). 

MOJANGA’'. A corruption of Msr-an- 
Gals, town, flowers. The chief town 
of Iboina, at the mouth of the river 
Betsiboka. See Anaara. 

Mo’KaLa'VATA'NANA, 8. (MOKA, & mos- 
quito, Lava, long, Tanana, the hand. ] 
A large ies of mosquito. 

MOKOKO'INA, adj. Heving scabs of 
filth on the skin. 

MOLA'NGA, s. A tree. (Prov.) 

MONAI'NA, p. 442, add: 

Monainana, r. pass. (Imp. monaino.) 
To be beaten or fi . 

MO’NGO. Prov. for Amrpoxuso, which 

Bee. 


[Swa. mofo, a 




















sae ae vases 
Mo'tixa’ty, p. 445, should be given Mids: 
tus: puncrons or wweetbread of cattle. Mani 
MOTRE'TRO, «jj. Very black. os’ 
MPAMAZA’RY, +. [Hazany.] A kind Ora 
of priest among the Sihanaka. (Prov.) | 


ory: 
N. | 


ci] 
NAHONAHONA, oj Foolish, dull, 
confused, stupid, 
nn 451, add: [Ar. gasen, an PATH 








| ParPo 

(a, p. 452, for the castor PA'MP 

tread: A shrub, Paw 

No'sru-na'r0, «. (wosy, an island, va- smi 
70, 8 stone.) A rock in a alata 
Nofstr-ranr, , (tan, onrth Aknoll PARI 
8 plain. net. 
PART 

| ma, 

oO. : paRr 


OATRA p. 469, add: [See yet, | 
8 buffale). 
ODINO'DINA. Root of the follow- 


OLAO'LA. Root of the following :— the 
Midladla, c. int. To be spiral. and 


aanery, black.) “A slave. s 
O'tou-ro'xr, *. [rony, short.) A PEN! 
mythical creatare. (Sak.) 
O'vox-ro'rer, s.[rorer, white.] An Py'za 
emancipated ala ‘onc 
O/MBA. 9,459, under Mousa ax-rery, _ not 








POAMASO—ROHONA. 827 
Po'ama’s0, s., p. 482, add: A species : RARA’MPY, s. A rasp. 
of fish (?). (Sak.) | RABY (v.), yp. 504, add: 
PO'KONA, s. and adj. Surplus, a Far 1 8 illness. 
tail; short. E | Marary mandilo, fe comp. To have 
PONT'A,s. A . Dg. pony. a stitch in the ai 
* pony: [Bog | RATALO'HA, s. [ratona.] An old 
R | woman, a title of respect and disre- 
° | spect. 
RA, p. 485, add: Ra'vin-TE’wy, s. [Bavina, 8 leaf, TENY, 
Mirdn-kéngona, adj. Of a very red a word.| A flourish. 
colour. REDA’NA, adj. Much. 
RA’BATRA, s. <A groove. [Eng. Manad redana, v. comp. To prepare 
rabbet. much food. 
RAF RATRA, s. [ranornaTra.] | RE’'HA. Prov. for Bz, Beraaxa, Ma- 
The name of an idol. no, all of which see. 
RAFO'ZANA, s. <A mother-in-law. REHONA. Same as Reona. 


Rafosanina. v. pass. (Imp. rafosdny.) 
To be had as a mother-in-law 

Mandrafdsana, v. int. To work ‘for 
a mother-in-law. 

Midsa jambe rafdsana. A phrase 
used of work from which no re- 
compense can be obtained. 

Ra’ga’wy, adr. [pana, since, 
there. } wr) morning (past) ; long 


pifvera p- 490, crows out : the note 
of interro tion after introduced. 

RAMBIA’ZINA, p. 493, for present 
definition substitute: shrubs. Steno- 
cline incana, Baker, and Helychrystn 
concretum, Baker. The former is 
sweet-scented and is used as a disin- 
fectant. 

RA’MIA’RY, p. 494, add: Also an 


herb. -) Kitchingia ap. 
RA'HGY (11.), p. 496, add: [Derived 
from Swa. rangi 
RA'NITRA (11.), p. 497, add: In 


the provinces, a friend. 
Ra’nJax-Tra'NO, 8. [RANJANa, the 
thighs and shoulders of beef, THANO, 
a house.) The wall of a house. 
RA’RIONA, s. Ashrub. (Bets.) Ai- 
berta laurifolia. Baker. 

RA'NO, p. 498, oki should be in 
Roman type. It isa Place name. 
Ra‘NoM-BO'aHA'NGY, 8. [RANO, water, 
vVoAHANGY, the lenon. }) The juice 
of the Voasaky, AHITSIHIRY, and 
Auisita rubbed down in water in a 
large dish, a little fat put in, and 


then used for sprinkling those re- | 


turning from a funeral. (Antsih.) 


Re’ny wari'wa, p. 511, read: Rzx'sy 
Ha TINA. 

RERO’A, or REROY, «. A familiar or 
contemptnous name. 

RE'TAKA, s. The nameof a bird. ‘Sak.) 

RE'ZOKA. Root of the following :— 
Marésoka, adj. Same as Manorsaxka. 

mrAn DRI'AN Root of the follow- 


i fviandriana, v. int. To go toand 
fro. Used of small things. 
Mikoriandriana. Same ad ghnoa es 
RI'ATRA, s. A water- perbape 
the same as Vivy, which see. 
RI'DY. A provincial form of Ropoma, 
which see. 
Miridy, v. int. Same as Mrropona. 
RI'KARI'KA, «dj. In tresses, as hair ; 
or in lumpe, as matter. 
RI'NDRO. See Krarmpno. 
RI'ROTRA. Same as Ronirra. 
RI'TIKA. Root of the following :— 
Mandritika, r. int. Too 
Ri'vo-baLa'La, p. 521, add: A breeze 
before a swarm of locusts. 
RO (1 A), p. 521, add: 
m-boanjo, adj, Of a dirty blue- 
black colour. 
ROB!'A. Prov. for ALauosta, which 


see. 
RO’HAKA. Same on *oswerapranra, 
which see. 
RO’HITRA 124, for Mimosa ap. 
read : Minroou dasyphylla, Baker. 
RO'HONA. Prov. for and Re- 
saxa, both of which xec. 
Mirdhona, cr. int. Same as 
Minesaxa. 











| 









ranr, mode 
RO'RITRA, p. 

Rerrrua. 
ROROHA, p. 529, for Remo read: $/ 


xoTono7, 530, add : 81 
Rotorotdina, . pass. (Imp. riforo- , 
inurriod: : 


Por: OU. HH, sprees ye 
for Rinotna read: 84 


sana, od Seven. (Prov.) [Swa. 





\ 
| 
E'NDRIKA, p. 537, read: Sa- 
DI'KAN-E'NDRINA. 
SADO'DOKA. Root of the following :— 
‘Micadddo 
! 
i 


ka, tr. int. To a 

noise. (Pro 

SAFTTEA i ), p- 384, cross out: 
(Sih.). 

Sa'ro er'nana. [sa¥o, caressing, stRa- 
wa, oe0 stnaxy.] Used as follows :— 
Misdfo sirana,’e. comp. To pat o 

rub the thighs ass sign of 


sand». 56, add: [Ar. teahfa, a 
round wooden dish 
eaHA 











nuully. : 
AWHY (1. yp. 536, add: Hise Orella~ if 


na, L. 

Sa'Hounotue’ruaxa, +. [eattoxa, a frog, 

poruermana, ? | A large species of | 
(Bets.) Same as Sapaxaxa, 

. AN hace. 








Pin nama afane of 





SARIMBOMANGA—TAKA TRA. 


' SITI‘'KY. A word uttered under the 


Sa‘'RIMBOMA'NGA. 
MANGA. 
Sa’nisa’uINaDRI'sa, #. [SaRY, 8 like- 
nesa, ADRIBA, a species of locust.] A 
small species of t (ADRISA). 
SA’RY. Prov. for Matsuo, which see. 
SAROY’, «. <A species of caterpillar 
found on the Tarra tree. 
SARO'NGATRA. Same as Ronoatua. 
Sa'kOTRA AN-Ka'NINA, aq. sanores, 
difficult, Hantna, food.] Greedy. 
SA'TRANA, p. 561, for The dwarf fan- 
palm read: A 


m. 

Sa’trami’Ra, and Sa'THANTOLO’HO, p. 
561, for Hyphena read: Hyphene. 

Sa'TROKA PE'NJY, p. 562, read: Sa- 
TROKA PENJA. 

SE'LY, p. 566, for trifoar, read: 


ora. 

SERA, s. 
(Sak.) 

SE'RINA’LA, p. 567, read: Serimata, 
and for Sumixata after Swa. read : 
Sermala. 

Se'vaLa'HY, p. 
sentence: Also ........ 
substitute : Alsv two shrubs : "Bud- 
dleia fusca and a species of Croton. 
Aleo read: A plant for One plant 
called SzvaLany. 

SIBA'TO, s. An insect (7) ( pew’ 

SIHA’NGA, s. A small Lind. ak.) 

e Lice or tree with 


SILA’ uO, e p- sma aay Ar. islam). 
SI'LONA. Root of the ollowing :— 
Manilona, c. tr. Todraw a thing 
awa from beneath another. 
SIRA NGA, | The name of a tree. 


(Vak 
sI'ONA, a. ae animal (or insect *). 


(Sak.} 
SI'ONA. Root of the fullowing :— 
Misiona, ¢. int. Torun away. 
Si’Ran-Ta'Naxa, 8. [SINANA (SIRANY), 
TANANA, the hand.] The forcarm. 
Sr’sano'ubY, p. 575, is a mistake for 
Srraxomuy on the same page. 
SI'SY, p. 576, add: 
Manasisy, c. tr. (Imp. manasisia ; 
Rel. axasisianc, Rel. Imp. anasi« 
sio.) Same as "Muasy, 


tri- 


An animal (or insect‘). 


569, cross out the 


' So’AMALO’NDONA, p 


ee ~~ ee 


Bee. 
species of fan-palm | 50'LONA NDRANA, p: 
commonly called the dwarf fan- | 


belief that it will 
away. 


drive cattle 
378, for Exphorbia 


sp. read: Enphorbia primulafolia, 
Baker. 
SOKAY’, p. 581, add: ([Swa. cho- 
Kua’. 

SO’KAKA. Bets. for Hopinrsoxarra, 
which sec. 
8O'LY. Prov. for Sopina, which 


982, read: 
So'LANA'NDRAN A, 
SOMA'NGA, p. 585, for Zhylachison ep. 
read th ylachinum laburnoides, Ba- 
SOMA’SADE'’MBANA, py. 585, read: 
So’aARADE' MBANA. 
SO'NIKA. Root of the following :— 
Misodnika, ¢. int. To walk gently. 
80'R0. Kovt of the following :— 
Misdro, r. int. To remove a corpse 
from one tomb to another. (Prov.) 
See Mamapixa (vADIKA). 


SO’ROKAY’,«. The dolphin. (Prov.) 
Delphinns sao. 

B6O0'SY. Root of the following :.— 
Misdsy, r. tr. To destroy. Used of 


cockroaches, etc. (Prov.) 
80'TRINDA’MBC, «. [soruy, a disaster, 
LaMBO, a wild pig.] The name of 

one of the months. (Prov.) 


T 


TA'BO, s. The name of a bird. (Prov.) 

TAFO'ITRA, s. The larva of a tiger- 
beetle. Same as TaINnDRAMBO. 

TAY. Primitive root of Krray, which 
see, and collateral form of Taina. 
Tar'ua’uBA, py. 600, for lava read: 

ferruginous conglomerate. 

TarMBALAa‘vO, 8. fvaLavo, a rat.) A 
shrub (or tree : *). (Bets.) 

TatNnpauno, p. 601, for Cicindeta, 
read: C cinde he. 

TAI'LAFO'ITRA, «. An herb with 
small white Huwers and ternate 
leaves. 

TAEKAI'TRA, 


name of a 


P. 603, add: Also the 
plant. 


TA’KATRA, (1.), yp. 604, fur umbre 


read ; umber, 


=- - ee 


TAKO'BOKA, s. (Hopoxa.] The cover 
of a palanquin. (Prov. 

TAKO’LAKA, p. 605, add: An insect 
somewhat resembling a bee. 

TALI'ONA, s. A tree, a kind of pal- 
metto, bearing a hard brown nut 
called Voantsatuona, from which 
Toaxa is made. 

TA MABO'A. See TompBanona. 

TAMBA'RASA'HA, «. A small shrub 
with large whitc flowers. 

TAMBY’. See Vy. 

TAMBIA’ZINA, p. 608, for mineral 
waters read: water containing iron, 


etc. 

TAMBO'NANO’SY, s. The name of a 
tree. 

TaMBO ROMA TSINA, p. 610, for Lignum 
read : lingun. 

TAMPI'FY, yp. 611, for Try read: 
Firy. 

TaNa’-TSO'MITSAa, &. [TANANA, a town, 
sOMITSA, the -) A provincial 
word for the chin. 

TANDRI’KITRA. See Tanpninirra. 

Ta'NDROKAMPO'RA, p. 616, fur Pento- 
phetia read: Pentopetia. 

TA’NGE. Prov. for Ozoxa, which 


Bee. 
Mitange. Same as Mrozona. 

TA'NGINA, py. 618, cross out: Peuce- 
danum sp. 

Ta'NIkA'NDuO, p. 620, add: Same as 
TANINKANDRO, which see. 

Ta’NITSI'HY, 8. [TANY, earth, TSIHy, a 
mat.] A provincial word for Famo- 
LOANA, which see. 

Tao’rsa’Ra, 8. [TAO, done, T#ARA, 
good.] A provincial word for Ka- 
BARY, which see. 

TA’PY. Same as Tanrna, which see. 

TA'PITRA, yp. 627, for [tapio] read: 

tapis}. 

TARA JANA, p. 628, for Panax sp. 
read: Panac amplifolium, Baker. 

TA TATSI'RY, s. A water-bird. 

TATE, s. <A provincial word for a 
basket. Comp. Tanrty. 

TA'VIKI’RIRY’, s. [tavy, a potsherd, 
KIniRY, ¥ ] A provincial word for 
Tavit Tra, which sec. 

TAVO’LO, p. 633, cross out the words: 
Also known as TavoLowazo. 

TAZO'NA, p. 634, read: Ta'zona. 


TAKOBOKA—TRAIKA. 


TE’BOKA. A provincial word for 
Toxorany, which see. 
TEx Same as Tarxo, which see. 
0, 8. A spoon. v. 
TE’RAKA, p. 640, add: Prov.) 
Mahatéraka. Same as ManatTanre- 


TERY, p. 641, add: 
Atéry, v. pass. Same as TERENA. 
TETY (n.), ». 642, for tituyan read : 
titiyan. 


TIE'NE’MBOKA, s. 


TATEMA, which see. 
TO'A. Prov. for Iry, which see. 
TO'BOKA. Prov. for Torrra, which 


see. 
TO'ETRA, p. 648, add: 
Manoétra, v. int. Same as Mrroz- 


THA. 
TO’FOTRA. Same as Dona (r.). 
TOHY. Prov. for Tonga, which 

see 


To'mipa'vina, 8. ([TOHY, a joining, 
RAvINa, & leaf.] A plant. 
TO'HITRA. Root of the following :— 
Matohitra, adj. Long. Chiefly 
used of mats. Comp. Four. 
TO'KY. Prov. for Lonarrano, whioh 


see. 
TOKI’JA. Prov. for Srxixa, which 


sec. 
TO'KO, yp. 653, under Manoxo, add: 

To pay 8 visit. (Frov) 
TO’ "FO. Same as To.asoro. 
TONA'KA Root of the following :— 

Mitonaka, v. int. To sit idly doing 

nothing. 

To'NGa sOLA’NGA. 

RaY, which see. 
To'NGOTRAMBO’ABE’, p. 663, for sinense 

read: simense. 
TO'NJANTO'NJANWA. Root of the 

following :— 

Mitdnjantdnjana, ¢. int. To thump 

‘‘ag a rnilway carriage.” 

TO’'TOKA. Prov. for Tsta, which see. 
To'vono'vy, p. 671, insert: (Bets.). 
TRAI’KA, p. 672, add: 

Mitraik a, 0. int. To brag, to talk 

ig. 


Prov. for Mazava 





TRA. NALNY— ‘TSONTSOROFINA, 631 
TRANAI'WY, p. 673, instead of Se0 ‘TSIMAHAYEO “A, 4. Pra uot, MaHAY, 
old; ancient. able, of ba- 







TRYTRITErTRY. Root of the follow- i 


ing :— 
Mitritriteitry, ». int, ‘To be high, 
to be lofty. 
TRO'SA, p. 679, add: [Ar. gar-] 
TSA'KA (11), p. 681, [ar 
saga). 

Tt, +. A plant used by. the 
Betxileo in the ceremony of Sats- 
xanoa. (Bets. 

TOANTOR?! ‘A, s. The name of 


TAABA (x), ». 685, under Mrreana 
‘add: In the provinces it means to 





speak. 
Tea'nan’s0, p. 

read : furficatus. 
Tea’nava'zs. Same as Santvazo, which 


tee. 
TOARORY, adi, Of rapid growth. 
TSA'TSABAITRA, +. A plant. Same 

as Teanteamparrea, which see. 

Tsa'reaxpzo’y, p. 687, for Maxonowi- 
a0 read: MaxpRovipao. 

TSIAMBO AMBO’A, p. 691, cross out 
the words: probably «’ species of 
Fantaxa 


885, for forgicalus 


‘Anzoxo. 
TSIEWIMPO'SA, p. 693, for Crsson 

sp. read: Cuphocarpue incrmis, Ba- 
TSIFA'RA, «. A species of thick- 
Sak) anhatonnra 


See Maw 

Tey IMAMO TSY IMERINA, ed). 
Neutral; lit. neither Imamo nor 
Imerina. 

‘Tsttz’oNpxoa'Hova'vy, p. 698, for 
Pencedanuu sp. read: Phellophinm 
se-dayawariensis, Baker. This plant 
has been quite recently found to be 
Bnew genus, und bas been named | 


TATLO (1), S88, ada: (Ar. ellen, 


te? point; Heb. silon, 











two. 





[waxaxa (axa 


| a), to have, na, blood.) The name 
| of atree. (Vak. An! 
| TSIMANA'RDRANA, ‘ANDRANA.) 





‘The name of a tree. (Vak. Ank.) 
TSIMAO'TA. Prov. for Rano, which 


see. 

| Tenca'rivre’aaxa, a. [rer, not, wary, 
dead, remax, clapping the hands. 

| ‘A large species of stinging fly. See 











Frurrra. 

‘Terca'rrra‘xoupa'sy, p. 699, insert: 
(Bets.). 

Tetxo'xminvo'to, s. [TermoMenta, a 

ies of grasshopper, 1010, a 

| host] ‘A small species of grass- 
\opper. 

| retre Kona, 

Terry arbi 
ing, Pu: a bar, ranrrea, a cattle- 


:} Used as follows 
Bedpy uid pknlore,c:comp. ‘To 
sell one's cattle so aa to get mon- 
to do government service. 
rerP! TAPI'A, An animal (or in- 
1 sect #). ea 
H ‘Terrr' HINA, : Tsrrsr'nima, 








TSIRPEINSENGA, o- The Hite holo 
in  water-ladle. 
‘Tovri'ana'saxa, #. [asaxa, ripe.) Au 
. herb. (Prov. 
! Ternr'axo ry, p. 71, for Brsornenasr 
read: Brsorimpany. 
Tern'aue’wio'uay, 2. [xENIOMDY, & 


A plant. 
ranma A small kind of 
sero mNTo EIA, yp. 712, for 


Fyuiat emread : Eynisetun, 
‘Tarto'x voreampo'ase’, p. 712, for 


. present definition read: The name 
of various herbs. 
Torrey’. 2. 


A species of warbler. 
an JY, which see. 





(Fanaa), which nee. 

| TSONDRO'ANDEO ATRA, adj. Used of 
grass dead and scorched. 

Teowreono'rtna, p. 717, for Teoxter- 
nora read: Teowrs’aaxa. 


/ 


/ 
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Vv. | VEMAT'PATRA, s. ‘The name of one 
of the inonths. (Prov.) 

VA'DY, p. 719, for Foroxa, after , Vii anrsa’nona, p. 758, for Hydrore- 

ForoM-RaDY, read: Foro. tyle moschata, Forst., read : Hy.lre- 
Va’ HILo’Tso, p. 722, add: A plant cotyle auperposila, Baker. 

found on trees. (Betsim.) Rhipealis VINTSY, p. 790, add: In the pro- 


horrida, Baker. vinoes it meaus broken. 
Va'HINDAMBI'NANA, yg. 723, insert: | Vo'amaniniKa, s. [voa, a seed, MADI- 
(Bets. )- atxa, sinall.] Prov. for Vary. 
Va'HINO'NDRY, 8. [oxper, a sheep.}] | VO'NDRONA, p. 780,’ for angustifolia 
The name of a read: anyustifulia. 
va’ HISG'ROKA, 8. conn, t the should- VO'NINAHITRA, p. 782, add: Also 
vin The name of « plant the name upplied to the various 
‘TRA, p. 724, Va'norna. gradations uf rank in the native 


vA'LO (1.), Dp. 731, add: A_ tree, government (chiefly military) ser- 
(Antsih.) Dombeya Joribunda, Ba- vice. These range froin vue, that 
ker. of a private soldier, to sixteen, the 
VARA’ZY. Prov. for LavaRancana. highest except that of Commander- 
ief. 


which see. in- 
Va'niearna, 8. [vary, rice, Mara, | VO'RIKA, yp. 787, add: ‘i r. real ey 
arched.] The name of a plant. VO'ZANA, ». The head of a 
‘TOJI'NJA. Same as Varosanca. chief. (Prov.) 


YAZO HO. Prov. for Vaney (visited). 
VE'ABE’, s. The name of one of the 


months. war Z 
VEHE'ZANA, « a state of ° 
ity. Used ‘of a virgin. Prove ZESE NA. Sume as Mozisen,. 
Ve'LaTsrma’DINIKA, yp. 749, read: | ZO'NJO, s. The name of one of the 
VELATSAMADINIKA. months. (Prov.) 


ANTANANARIVU: PRINTED BY JOHN PARRETT. 
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